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Vorwort. 


Der  dritten  aufläge  dieses  buches  ist  nunmehr  meine 
eigene  Eddaausgahe  (Paderhom  1904)  zu  gründe  gelegt  und 
dadurch  endlich  zwischen  text  und  glossar  i'öllige  überein- 
stimmujig  hergestellt  worden.  Dem  kleineren  werke  ist  es 
natürlich  zu  gute  gekommen,  dass  der  gesainte  Sprachschatz 
der  eddischen  gedichte  für  das  Vollständige  Wörterbuch 
(Halle  1903)  nochmals  durchgearbeitet  wurde,  wie  anderer- 
seits die  ximgestaltujig  des  Glossars  gelegenheit  bot,  jene^ 
nachzuprüfen  und  zu  controliei'en.  Dabei  ergab  sich,  dass 
die  im  Vorwort  (s.  VII)  ausgesprochene  befürchtung  leider 
nicht  ganz  unbegründet  war,  da  tatsächlich  ein  in  der  Edda 
nur  einmal  vorkommendes  wort  (yggjungr)  ebensotrenig 
wie  die  t^ariante  galg-vi|>r  (Vsp  42,  3  H)  i?n  Wörterbuche 
verzeichnet  ist  und  auch  ein  paar  belegstellen  nachzutragen 
sind^.     Auch   sonst   sind  vei'schiedene  Verbesserungen  und 


»  Es  fehlen  «.  v.  maþr  («p.  652  *f)  die  stelle  Skm  20,  2  A,  s.  v. 
rann  {sp.  814  SO)  die  stelle  Bdr  3,  4,  s.  v.  þó  {sp.  1205  7)  die  stelle  Vm 
49,  4.  Auch  die  lange  liste  der  'nachtrage  und  berichtigungen'  ist  leider 
nicht  rollständig:  56^5  lies:  den  erfolg;  90^4  lies:  barr,  n.;  98*'  lies: 
sg.  3;  107  *7  füge  nach  Grm  3  '  hinzu:  prt.  ind.  sg.  3.;  127  t  lies:  nortc. 
ftrr.  schwed.  bringa;  207  J^-  'S  lies:  fenres-ulfa ;  218^3  lies:  Sg  71; 
244  so  füge  nach  Fj  14  3  hinzu:  prt.  ind.  sg.  3:  244  Sl  lies:  feil;  453  i» 
füge  hinzu:  nortc.  nava  [Sijmons,  Edda  s.  CLXXXI);  460  J9  lies:  pl. 
acc;  468  S7  füge  hinzu :  norw.  rykkja,  aschwed.  ryiikia;  499^7  ligs:  sg.3.; 
')29  8i  lies:  f.  pl.;  629^0  lies:  1)  glied;  662  is' lies:  sg.  gen.;  663  nies: 
meins  [vgl.  »p.  478  80  fg,);  680  S2  lies:  Vsp.  60  3;  695^9.  so  lies:  wenn 
ein  part.  praedicat  des  satzes  ist;  707  se  fg, :  die  erklärung  der  stelle 
Od  28*  tst  nach  sp.  984^8  zu  berichtigen;  747  J  lies:  privativ-praefix ; 
797  51  füge  hinter  'schreien'  hinzu:  ags.  wom,  wóma;  806  39  Ues:  Grm 
32  3;  811 S6  lies:  Skm  29 1 ;  819^9  lies:  mit  suffig.  pron.;  822  31  lies: 
prt.  ind.  pl.  3.:  823  SO  lies:  einen  tej)pich;  824  is  lies:  pl.  2.;  901 '«  lies: 
prt.  ind.  sg.  3.;  952"  Uf^;  part.prs.;  990  38  lies:   Vkc  1 ';  105416  lies: 


VIII  Vorwort. 

berichtiyunyen  vorgenommen  worden ',  sodass  ich  den  be- 
nutzem des  Wörterbuches  die  oeryleichuny  lies  Glossars 
an yeleyent liehst  empfelden  m-öchte. 

Auch  im  Glossar  sind  jetzt  die  ajtaS,  Ztyófítva  aus- 
driicklich  (durch  ein  voryesetztes  \)  hervoryehoben,  während 
nicht  bezeuyte,  solidem  nur  erschlossene  formen  durch  einen 
Stern  yekennzeichnet  sind.  Bei  allen  wörtem,  die  in  den 
haniLichriften  sich  nicht  finden,  sondern  nur  conjiciert  sind-, 
ist  dies  ebenfalüi  anyeyeben,  damit  nicht  etwa  als  eddisches 
sprachyut  anyesehen  werde,  was  selbst  die  ylänzendste  und 
evidenteste  divination  eines  textkritikers  nicht  als  unbedinyt 
sicher  erweisen  kann.  Dos  recht  zu  solchen  conjecturen  wird 
sich  natürlich  kein  herausyeber  nehmen  lassen,  der  ein 
höheres  ziel  verfolyt  als  das,  die  soryfältiye  copie  einer 
handschrift  zu  liefern,  und  von  dem  ehryeiz  mit  dem  photo- 
yraphen  zu  wetteifern  sich  frei  fühlt.  Ob  di^  bemühungen, 
fehler  der  iiberlieferuny  zu  beseitiyen,  und  die  metrische 
reyeluny  des  textes,  der  man  hier  und  da  noch  ein  schwer 
verständliches  tnisstrauen  entyeyenbrinyt'^,  ineine  ausyabe 
für  Unterrichtszwecke  unbrauchbar  machen  —  die  erörteniny 


Toxt  ok  hug;  1083-^0  füge  hinter  Bm  2*  ein:  prs.  ind.  pl.  3;  1093  ss 
lies:  pari,  prs.;  1135  ^5  lies:  n.  sg.  nom.;  1252  7  lies:  Qrr,  n.;  1278  J^  füge 
hinzu:  tochter  des  Fjf^rg>/nn  {Ls  26  i);  1281 1S.  26  lies:  tochter  des  Gymir 
.  .  .  und  der  Aurbópa\Hdl32  S). 

*  Mehrfache  nachweise  von  irrtümern  und  versehen  verdanke  ich  der 
gute  meines  freundes  B.  Sijmons,  der  wider  um  als  getreuer  corrector 
mir  zur  seite  stand,  wofür  ich  ihm  auch  ,an  dieser  stelle  meinen  herz- 
lichsten  dank  ausspreche. 

'  Zu  diesen  Wörtern  gehört  auch  baga,  das  mein  freund  Finnur 
Jönsson  schon  früher  {Arkiv  14,  198)  für  'meget  betfcnkelig'  erklärte  und 
neuerdings  {Arkiv  22,  212)  gar  als  einen  'schlimmen  plebejer^  bezeichnet, 
der  in  dxe  'aristokratische  Sprachgesellschaft'  der  Edda  nicht  hineinpasse. 
Ich  sollte  meinen,  dass  neben  so  'aristokratischen'  Wörtern  wie  drita,  fisa, 
frata,  miga,  hlandtrog  usw.  auch  baga    sich  allenfalls   sehen  lassen  darf. 

*  Wenn  eine  zeile  wie  Akv  29,  2'^  zweimal  gegen  die  von  den 
theoretikern  aufgestellten  gesetze  verstösst  und  beide  fehler  durch  ein- 
setzung  eines  einzigen  buchstabens  beseitigt  werden  können,  so  ist  da- 
durch doch  wol  der  beweis  für  die  richtigkeit  der  theorie  erbracht,  und 
es  ist  nahezu  unbegreiflich,  dass  selbst  diese  sonnenklare  conjectur  ängst- 
lichen gemütern  zu  kühn  erscheint.  Aber  der  grobe  si/ntaktische  fehler 
Hm  28,  3  wird  dem,  der  ihn  begieng,  gedankenlos  nachgeschrieben!  — 
Auch  die  frage  sei  den  zwei/lern  zur  ericägung  empfohlen,  wie  es  wol 
kommen  mag,  dass  an  der  einzigen  stelle,  wo  die  metrische  theorie  ein 
zweisilbiges  wort  verlangt  {HH  I  12,  1),  die  ungewöhnliche  pluralform 
bótir  sich  findet,  und  dass  widerum  nur  in  den  beiden  versen  {Hdl  42,  4 
Hlr  8,  3),  wo  das  einsilbige  bróþr  gegen  die  theorie  verstiesse,  die  zwei- 
silbige dativform  bróþur  gebraucht  ist  {vgl.  auch  móþur  Grp  35,  4  gegen 
míiþr  Vkv  28,  3,  Iqgþ  Grp  23,  1  gegen  lagiþ  Grp  53,  2  usw.). 


Vorwort.  IX 

der  frage:  'tvanini  hat  der  herausgeber  hier  geändert  und 
ist  seine  ändening  gerechtfertigt?'  halte  ich  für  ebenso 
instnictiv  wie  den  versuch,  eine  corruptel  auffinden  und 
verbessern  zu  lassen  — ,  das  stelle  ich  getrost  dem  urteile 
der  fachgenossen  anheim  ^;  dem  einen,  dem  für  seine  Übungen 
ein  unkritischer  text  passender  erscheint  (Anz.  f.  d.  a.  30,  72), 
bleibt  es  unbenommen,  s^ich  der  von  der  Wiener  akademie 
subventionierten  Edda  zu  bedienen,  die  ja  im  punkte  der 
kritiklosigkeit  schwerlich  durch  einen  neuen  rekord  überholt 
werden  wird  und  die  überdies  den  Vorzug  besitzt,  in  den 
dem  referenten  sympathischen  kurzzeilen  gedruckt  zu  sein, 
die  man  seit  Müllenhoff  und  Sievers  für  abgetan  ansehen 
durfte'^.  Was  aus  dieser  ausgäbe  zu  lernen  war,  glaube 
ich  gelernt  zu  haben,  vor  allem,  dass  die  ä  tout  prix  'con- 
servierende'  behajidlung  eines  altert  textes  notivendig erweise 
zum  blöd^inn  führt  (oder  ist  z.  b.  die  famose  erklärung 
von  Fm  5,  4  etwa  kein  blödsinn?).  Überhaupt  bin  ich  nicht 
so  unbelehrbar  ivie  der  criticus  des  Anz.  '^  anzunehmen 
scheint:  ich  gebe  z.  b.  bereitwillig  zu,  dass  es  unnötig  war, 
die  forin  Sigv^rþr  an  stelle  des  handschriftlich  überlieferten 
Sigurþr  in  den  text  zu  setzen,  da  dieses  wort  (ebenso  wie 
konungr)  hebung  und  nebenhebung  tragen  kann,  den  metri- 
schen fordeningen  also  vollstä?idig  genüge  leistet,  und  dass 


*  Ich  habe  noch  nie  davon  gehört,  dass  derartige  ausgaben  in  usutn 
delphini,  wie  man  sie  für  die  Edda  verlangt  hat,  für  seminarübungen 
über  Pindar  oder  Properz  gefordert  worden  sind. 

»  Darüber  vielleicht  ein  andermal.  Vgl.  vorläufig  z.  b.  BLeonhardt, 
Der  málaháttr  der  Atlam<^l  {Dissert.  Lips.  1907)  s.  78  fg. 

3  Gewundert  hat  es  mich,  gerade  in  dieser  zs.  dem  vorwürfe  zu  be- 
gegnen, dass  ich  in  der  vorrede  zu  meiner  Edda  den  namen  des  von  mir 
angegriffenen  nicht  genannt  habe.  Über  die  person  meines  gegners  konnte 
ein  zweifei  nicJit  bestehen,  während  es  sicher  manchem  leser  der  Zs.  f.d.a, 
verborgen  blieb,  wer  die  ^Einer'  und  'Jemand'  waren,  die  dort  gelegent- 
lich —  vom  hohen  pferde  herab  —  en  passant  einen  klaps  bekamen. 
Übrigens  bin  ich  der  letzte,  der  die  grossen  Verdienste  Heinzeis  um  unsere 
Wissenschaft  leugnet  (VerhandX.  der  Hamburger  philol.  versamml.  s.  98), 
aber  gerade  weil  ein  so  hervorragender  gelehrter  der  autor  dieses  ver- 
unglückten buches  war,  musste  es  mit  aller  entschiede nheit  abgelehnt  werden. 
Erheblich  anders  als  verschiedene  lobredner  denke  ich  nämlich  auch  über 
den  commentar,  der  allen  fragen  der  hofieren  kritik  geflissentlich  aus  dem 
Wege  geht  und  nur  deti  ungesicIUeten  und  mangelhaft  redigierten  inhalt 
von  so  und  so  viel  Zettelkasten,  die  fruchte  einer  ausgebreiteten  aber 
wahllosen  lektüre,  über  uns  ausschüttet.  Was  soll  tnan  z.  b.  dazu  sagen, 
dass  ein  herausgeber,  der  parallelen  zu  den  Hqvam(jl  sammelt,  am  J'rei- 
dank  achtlos  vorübergeht,  dafür  aber  von  den  greulich  verhunzten  Sprich- 
wörtern aus  Gutim.  Jónssons  bekanntem  werke,  die  doch  klärlich  aus  dem 
alten  weisheitsliede  selber  geflossen  sind,  auch  nicht  ein  einziges  uns 
erlässt ! 


X  Vorwort. 

68  richtiger  gewesen  iväre,  da^  handschriftliche  ávalt  un- 
verändert zu  lassen  (über  hýr  oder  hör  sind  die  acten  noch 
nicht  geschlossen).  Als  endgiltig  widerlegt  und  nicht  mehr 
diseutabel  betrachte  ich  dagegen .  die  hypothese  von  der 
'zweigipfligen  betonung  der  vollzeile  des  Ijó/jaháttr  (s.  meine 
ausgäbe  der  Hiigsvitinsm^l,  Kiel  1907,  s.  IX  fg.). 

Kiel,  juli  1907. 

Htigo  Gering, 


Nachträge  und  bexrichtigungen. 

a)  zum  textbande: 

8.  XIV  z.  12.  13  V.  u.  lies:  Nur  benutzt  für  Hdl,  Rm,  Hlr. 

s.  XV  z.  1  lies:  mit  ausnähme  von  Bdr,  Rþ  usw. 

s.  XVII  z.  23  lies:  Rieh.  st.  Rud. 

s.       7  [Vsp  21,  3)  lies:  h^llu 

*.     10  {Vsp  29,  2)  lies:  enum 

s.     11  {Vsp  34,  1)  lies:  hqíaþ 

s.    14  comm.  z.  13  lies:  verþa  HüTWr 

.s'.     15  comm.  z.  22  iic.s:  (=  rqm)  KD. 

s.     25  {H(^v  13,  3)  lies:  fogls 

s.    30  I HÓV  39,  4)  lies:  varir 

s.     57  {H<iV  150,  4)  lies:  fótum 

.*.     71  {Vm  40,  3)  lies  lieher:  es  í  Óþina  túnum 

*•.     86  {Grm  30,  3)  lies:  joura 

s.     88  (Grm  38,  4)  lies:  ífrá 

s.    9G  {Skm  8,  4):  Holthausen  schlägt  vor:  vigi  viþ  jgtna  ætt 

s.  102  {Skm  31,  2)  lies:  verlaus 

8.  126  comm.  z.  5  lies:  heitt  AKRDiBCSvJ 

8.  132  {Ls  14,  2)  lies:  Hlés  h^ll  of  kominn  {Zz  34,  462) 

s.  150  {prk  18,  2)  lies:  mikla 

s,  189  {Hdl  38,  4)  lies:  Jarnsaxa 

s.  207  [Fj  34,  1)  lies:  In 

s.  214  comm.  z.  10  lies:  EgP 

s.  220  {Vkv  25,  3)  tilge  das  komma  nach  jarknasteina 

s.  223  {Vkv  38,  4)  lies:  einga  dóttir 

s.  235  comm.  z.  9  füge  vor  Qþlings  ein:  borgit's  SJ,  borgit  er  R 

s.  237  {HHv  34  pr  2)  lies:  fylgjur 

s.  238  [HHc  36,  2)  lies:  einga  dóttur 

.*.  239  comm.  z.  6  streiche:  worte  des  Hepinn  ML 

H.  242  {UH  I  11,  4)  lies:  fearnám 

8.  242  comm.  z.  6  lies:  alras  ^rr 

s.  245  {HH  I  21,  2)  lies  lieber:  munum  reyna  fyrr  |  rgskleik  okkarn  oder: 
raunum  rgskleik  fyrr  |  revna  okkarn 

8.  265  {HH  II  23,  4  b)  lies:  undir  þrungisk  {Bugge,  briefl.) 

8.  322  {Sd  15,  2)  lies:  Alsvinns 

H.  354  {Sg  39,  1)  lies:  okkur 

8.  361  {Sg  63,  2)  lies:  jQrraunrekkr 

8.  400  {Akv  12,  2b)  lies:  ör  garþi  innan  {die  la.  im  text  ist  metr.  un- 
möglich) 

s.  409  comm.  z.  17  füge  vor  hvassir  ein:  gumnar  5,  gumar  J2 

s.  414  {Am  5,  3)  lies:  fórnir 

8.  420  {Am  24  a,  2)  lies :  opt  neraa  agnir  fötr 


XII  Nachträge  und  berichtigUDgen. 

«.  428  comm.  z.  3  lies:  v()rum  fjórir  J  mit   i\)/s 

8,  434  (Am  73,  4)  lies  Heber:  r^  muo  sk^mm  reiþi 

s.  441  [Am  94,  3)  lies  lieber:  angr  strängt  vas  ungri 

8.  448  comm,  z.  18  lies:  4  statt  6 

8.  450  (Ghv  22,  2)  lies:  sorffir  minki 

8.  459  (Hm  22,  4)  lies:   blój)  bragnar   óþu  (die  la.  im  text  ist  metr.  un- 
möglich) 

8.  460  {Hm  25,  1)  lies:  bróþir! 

8.  470  [Grt  32,  2)  lies:  Halfdar.ar  vigs 

8.  477  [F  11,  3)  lies:   Hófis  [Sievers,   Btr.  der  aächs.  gesdlsch.  der  wiss. 
1894  s.  134) 

8.  478  (F  12,  8)  lies:  Ali 

8.  484  a,  z.  9  lies:  U(tv  124,  1. 

Im   comm.  zu   den  Jieginsm^l  und   zur  Helreip  bezeichnet  E  nicht 

den   im   handschrißenverzeichnis  (s.  XIV)  unter   diesem  buchstaben  auf- 
geführten codex,    sondern  den  text  des  Nornagests  páttr  nach  cod.  AM. 

62  fd.  [beide  hss.  des  pdttr  gemeinsam  sind  durch  ^  od.  Nþ  bezeichnet). 

Vs  {im   comm.  2U  Em,   Fm,    Sd,   Br,  Sg,    Gpr  II.  III,  Od,  Akv,  Am, 

Ghv,  Hm)  bedeutet:  Vglsunga  saga. 


b)  zum  glossar: 

statt  Schilde 
eher: 
8.  170  a,  z.  48  lies:  st.  útan  auf-  oder  fortspringen  {vom  sitze) 


8.    29  b,  z.  21  lies :  Speere  statt  schilde 
8.  122  a,  z.  12  lies:  zahlreicher: 


A. 

1.  -a,  enklit.  negat.  [got.  aiw  :  Noreen  * 
§  144,  1)  nicht,  a)  dem  verbum 
unmittelbar  angefügt:  vas-a  sandr 
f«  war  nicht  sand  Vsp  3,  2, 
verþr-a  matr  Hrbl  3,  2,  veizt-a 
(þú)  Ls  42,  4,  skal-a  gestr  H/w 
35,  1,  vgl.  Sd  28,  3  Gþr  II  29,  1, 
Od  15,  3  Am  37,  3  u.  ö.:  b)  dem 
enklinierten  pers.  pron.  ek  sich 
anlehnend  :  ákk-a  (d.  t,  á-ek-a)  ich 
lutbe  nicht  Fm  2,  3,  kveþk-a  Ls 
18,  1.  An  beiden  stellen  steht  das 
ek  auch  noch  vor  der  verbalform 
(ek  äkk-a,  ck  kveþk-a),  meist  aber 
wird  es  hinter  dem  -a  noch  einmal 
widerholt:  mákak  (má-eka-ek)  Am 
51,  3,  fannkak  [fannka  ek  JR]  Hao 
40,  1,  þorigak  [þoriga  ek  R]  (d.  i. 
þori-ek-a-ek)  Vkv  27,  4,  bjargigak 
(d.  Í.  bjarga-ek-a-ek)  Hoc  153,  3 
u.  ö. ;  c)  ausserdem  findet  sich  -a  nur 
noch  in  den  adw.  æva  und  ævagi 

(«.  d.). a  iPtVd  der  regel  nach 

nur  verwendet,  wenn  das  nachfol- 
gende wort  consonantisch  anlautet 
oder  im  zeilenschluss  {Ls  22,  3  R. 
Akü  6,  4),  anderesfalU  braucht 
man  -at  {s.  d.);  ausnahmen :  mana 
(yþvart)  Sq  52,  3,  urþua  (it)  Ghv 
3,  1  R,  helta  (in)  Am  58,  1;  ge- 
wöhnl.  tritt  es  auch  nur  an  conson. 
auslautende  formen,  ausnahmen 
sind:  rinoi-a  HH  II  30,  3,  biti-a 
HH  II  31,  3,  Tári-a  Br  9,  1, 
leti-a  5^  45,  2  R,  þykkia  HH  II 
22,  3  R,  urþu-a  {für  urþuþa) 
Ghv  3,  1  R.  —   Vgl.  -at,  æ,  ey. 

2.  á,  praepoH.  u.  adv.  (got.  ana)  /, 
praepos.  c.  dat.  u.  acc.  A.  c.  dat. 
bezeichnet  es  1)  local,  auf  die  frage 
wo?  den  ort  auf,  in  od.  an  dem 
eine  person  od.  ein  gegenständ  sich 
befindet,  wo  etw.  vorgeht  od.  aus- 
geführt wird:  atóþ  .  .  á  NiþavQllum 
salr  Vsp  37,  1,  sat  þar  á  haugi  .  . 
hirþir  Vsp   42,  1,   hörn  's   á  lopti 

Gering,  Edda-Glotiar. 


Vsp  46,  3,  á  kné  kalinn  kalt  ge- 
worden am  knie  {wo  man  zuerst 
durchweicht  und  die  kälte  am 
frühsten  fühlbar  wird)  Hqv  3,  2, 
aurr  vas  á  iljum  Rp  10,  3,  qm  .  . 
sás  á  fjalli  íiska  veiþir  Vsp  59,  4, 
hurþ  vas  á  skíþi  Rp  14,  2,  vaxi  á 
baþmi  barr  HHv  16,  4,  vgl.  Vsp 
60,  1  Ls  65,  5  Hrbl  3,  2  Fm 
43,  1  u.  ö.;  dem  casus  nachfolgend: 
sal  sák  standa  .  .  Nástrgndu  á 
Vsp  38,  2,  þúfu  á  .  .  sitja  Skm 
27,  1,  þQll  8Ú3  stendr  þorpi  á 
Hóv  50,  1,  ek  sé  túnriþur  leika 
lopti  á  H^  156,  2,  hekk  vindga 
meiþi  á  Éóv  139,  1,  vgl.  Ls  11,  4 
Grm  22,  i  Hóv  35,  4  Sd  28,  2 
F  2,  12  u.  ö.;  der  dat.  durch 
die  part.  es  vertreten:  JQtunn  es 
ór  steini  vas  bQfuþit  á  auf  dem 
ein  steinerner  köpf  war  Hrbl  15,  2, 
vgl.  Fj  35,  3;  2)  die  Unternehmung 
od.  beschäftigung  in  der  jmd  be- 
griffen ist  {in,  bei,  auf):  výru 
æsir  allir  á  þingi  ok  ásynjar  allar 
á  máli  Bdr  1,  1.  2,  vgl.  Vsp  48,  2 
prk  13,  1.  2,  hykk  á  íqx  vesa 
heiman  Hlórriþa  IjS  55,  1,  nema  á 
njósn  séir  Hóv  112,  4,  beldu  á 
sýslu  Ri>  15,  1;  dem  casus  nach- 
folgend: þingi  á  Sd  24,  1;  3)  den 
gegenständ  an  dem  man  sich  fest- 
hält :  haldit  maþr  á  kerí  man  halte 
nicht  den  becher  fest  {bleibe  nicht 
am  becher  kleben)  Hat  19,  1; 
4)  auf  die  frage  wohin  ?  die  person 
od.  den  gegenständ  nach  dem  man 
greift  od.  fasst,  den  gegenständ 
auf  den  man  etw.  stickt,  schnitzt 
od.  ritzt,  auf  den  man  etw.  legt 
od.  bindet,  den  ort  wohin  man 
kommt,  die  person  auf  die  man 
losschlägt:  (Hlórriþi)  greip  á  stafni 
Hym  28,  1,  faþir  Móþa  fekk  á 
þremi  Hym  35,  1,  á  þjaza  þrírutn 
(þrifuþ)  Ls  50,  4.  51,  2,  hverrs 
tekr  fyrstr  á  funa  Grm  42,  2: 
8k<)ru    ú   skíþi    Vsp  20,  4,   rista  á 


hjalti  Sd  6,  2,  vgl.  Rm  26,  2 
8d  6,  3.  9,  3.  10,  3  u.  ö.,  merkja 
á  oagli  Sd  7,  4;  þik  á  hJQrvi 
skulu  .  .  binda  goþ  Ls  49,  3,  vgl. 
La  50,  1;  á  fótum  fJQtur  of  spentan 
Vkv  14,  4;  þaþan's  á  foldii  flagþ 
hvert  komit  Hdl  43,  4;  vorþa  á 
fitjum  auf  die  füsse  kommen  Vkv 
30,  3;  es  þú  á  konum  barþir  lirbl 
38,  1;  5)  die  person  od.  den  gegen- 
ständ der  hei  jmd  neigung,  interesse 
od.  zwei  fei  erweckt  {an^  zu): 
forvitni  mikla  kveþk  mér  á  fornum 
btQfum  Vm  1,  3,  erumk  if  á  því 
HHv  33,  5,  varþ  hilmi  hugr  á  vifi 
Hli  II  13,  4;  6)  die  person  an 
der  man  ein  geistiges  od.  köiperl 
merkmal  erblickt:  þat'fl  á  sJQlfum 
sýnst  Ií()V  41,  2,  þursa  líki 
þykkjumk  á  þór  vesa  Ah  2,  3, 
hvi's  hermþarlitr  á  Unifluagum? 
HH  I  50,  4,  á  niunu  þér  iþrar 
reue  wird  bei  dir  sichtbar  werden 
Am  65,  2;  7)  die  läge  od.  geniüts- 
verfassung  in  der  jmd  sich  befindet : 
haf  á  bófí  þik  halte  dich  am  masse 
{überhebe  dich  nicht)  Ls  36,  1, 
mein  gerisk  á  minum  hag  Grp  22,  4, 
vas  á  hvQrfun  hugr  minn  Sg  38,  1; 
8)  die  zeit  in  od.  während  der  etw. 
geschieht :  á  fimm  dQgum  H(^v  74, 4, 
á  mánaþi  Hnv  74,  5,  á  þriþja 
morni  Hdl  46,  3,  á  n^ttum  bei  nacht 
Hdl  47,  3.  48,  3  HH  II  50,  3, 
á  þriggja  nátta  fresti  HHv  34  pr  4, 
á  lesti  zuletzt  Am  63,  2;  9)  das 
mittel  od.  Werkzeug  {mit,  durch): 
hrafna  seþja  á  hræum  HB  I  46,  2, 
nema  á  hráum  spryngir  durch  das 
genossene  leichenfleisch  platztest 
HH  II 32,  4;  10)  die  stelle  Sg  41,  4, 
þá  mun  á  befndum  harma  niinna 
ist  sicher  verderbt;  Bugge  {Fkv 
421b)  ändert:  þat  mun  at  befndum; 
11)  über  die  Verbindung  á  milli 
s.  unter  milli;  JB.  c.  acc.  be- 

zeichnet es  1)  local,  auf  die  frage 
wohin?  die  richtung  od.  das  ziel 
einer  bewegung  od.  tätigkeit  {auf, 
zu,  nach,  an,  hinein  in),  a)nach 
den  verbis  des  kommens,  gehens, 
laufens,  springens,  fahrens,  reitens, 
fliegens,  fallens  u.  ä.:  þróttQflugr 
kvam  á  þing  goþa  Hym  40,  1,  á 
mold  koma  geboren  icerden  Grp 
53,  3,  gengu    regln  q11  á   rokstóla 


Vsp  9,  1  u.  ö.,  hersar  [obs]  á  hQnd 
gengu  giengen  uns  an  die  hnnd 
(traten  in  unsern  dienst)  Am  .95,  2, 
larþu  á  bekk  JQtuns  Vm  19,  1, 
Sigur|)r  reiþ  upp  á  Hindarfjall  Sd  1, 
(fló)  á  hræ  Munmn  /*'  9,  2,  draup 
eitrit  á  Loka  Ls  65  pr  7,  hvert 
(tär)  feil  blóþiigt  á  brjóst  grami 
HH  II  44,  5,  á  8jó  róa  Hóv  82,  1, 
á  flet  vaþa  Akv  10,  1,  (pórr)  lét 
sigaz  fast  á  stólinn  F  6,  15,  vgl. 
Hym  14,  2  Vm  54,  3  HH  II  4 
pr  1.  16  pr  6  Fm  44  pr  7  Hlr  4 
Ohv  14,  1  u.  ö.;  übertr.  (Guþmundr) 
reiþ  á  njósn  auf  kundschaft  H  H  II 
16  pr  7 ;  der  acc.  durch  die  part. 
er  vertreten:  mann  er  eigi  vildu 
hundar  á  ráþa  den  die  hunde  nicht 
anfallen  wollten  Grm  28;  b)  nach 
den  verbis  des  bringen«,  legens, 
Setzens,  hebens,  tragens,  sendens, 
Werfens  u.  ä.:  (Oþinn)  á  Sleipni 
SQþul  of  lagþi  Bdr  2,  2,  (Edda) 
setti  á  bjóþ  (boUa)  fíp  4,  4,  hófsk 
á  baufuþ  hver  Sifjar  verr  Hym  35,  3, 
hlóþusk  móþgir  á  mara  bógu  Ghv 
7,  4,  (óþins  8unr)  bar  á  bál  Baldrð 
andskota  Vsp  34,  2,  (rúnar)  sendar 
á  víþa  vega  Sd  18,  3,  hrópi  ok 
rógi  ef  þú  eyss  á  holl  regln  Ls  4,  3, 
vgl.  Bdr  11,  4  Hym  23, 1  Rp  31,  2, 
Vkv  1,  3  Grp  13,  3.  53,  2,  Gpr 
I  17,  3.  II  41,  4  Hm  24,  3  u.  ö.; 
übertr.  drapt  á  vétt  befasstest  dich 
mit  Zauberei  Ls  24,  2;  prägnant: 
Baldrs  bana  á  bál  vega  durch 
totschlag  auf  den  Scheiterhaufen 
bringen  Bdr  10,  4;  dem  casus 
nachfolgend :  þegn  ungan  verpa 
vatni  á  Hóv  159,  2,  (jllura  98um 
þat  skal  inn  koma  {hinein  bringen) 
ÆgÍ3  bekki  á  Grm  45,  4,  urpusk  á 
(d.  i.  urpu  á  sik)  orþum  schleuderten 
sich  {schelt-)worte  zu  Am  40  1, 
hvat's  þat  manna  os  í  minum  sal 
verpumk  {d.  i.  verpr  mik)  orþi  á 
der  mich  anredet  Vm  7,  2,  þeir 
hgggvask  orþum  á  {d.  i.  hQggva  á 
sik  orþum)  befehden  sich  mit  worten 
Rm  3,  4;  c)  nach  den  verbis  des 
scheinens,  sehens,  hörens,  rufens 
u.  ä.:  8Ó1  skein  .  .  á  salar  steina 
Vsp.  4,  3,  á  þik  sjalfan  at  sea 
Vm  6,  2,  lit  á  Ijúfan  Gpr  I  12,  3, 
á  þik  Hrimnir  hari,  á  þik  botvetna 
stari  Skm  28,  2.  3,  hlyddak  á  H^va 


á — af. 


m^l  Hqv  111,  4,  heyra  á  þá  skræktun 
Am  60,  4,  kallaþi  seggr  á  annan 
Vkv  23,  3,  vgl.  HOv  136,  4  Hym 
1,  3  La  3,  3  Hdl  6,  2  Vkv 
20,  3.  23,  4  Rm  9  pr  3  u.  ö. ; 
Ijúga  á  ehn  lüoenhaftes  von  jmd. 
erzählen  Orp  4s,  3.  4  Rm  4,  3; 
þú  lézt  niér  á  beþ  þinn  boþit  ludest 
mich  ein  auf  dein  bett  Ls  52,  2; 
übertr.  teygþak  á  flærþir  fljóþ  ver- 
lockte es  zur  Unzucht  Ht^v  102,  4; 
d)  zuweilen  wird  auch  á  c.  acc.  ge- 
setzt, wo  im  deutscfien  nach  anderer 
auffassung  der  dat.  gebraucht  wird: 
(þeir)  sá  á  SváTaland  landsbruna 
{in  der  richtung  nach  S.)  HHv  5 
pr  2,  tálardísir  standa  þér  á  tvær 
hliþar  zu  beiden  selten  Rm  24,  3, 
brenni  mér  enn  bunska  á  hliþ  aþra 
Sg  65,  4  (vgl.  66,  I),  lít  þar  SigvQrþ 
á  suþrvega  Gpr  II  8,  1;  2)  in 
übertr.  sinne  bezeichnet  á  den  gegen- 
ständ auf  den  sich  die  gedanken 
od.  plane  jmds  richten:  minnask 
þar  (aésir)  á  megindóma  Vsp  60,  3 
[vgl.  60,  4),  hugþi  (Guþrún)  á 
harþræþi  Am  46,  2  {vgl.  83,  3. 
97,  4):  anders:  ef  [bann]  á  griþ 
bygþi  wenn  er  wider  den  frieden 
{auf  treubruch)  sänne  Am  30,  4; 
a;  trúþi  Ottarr  á  ásynjur  Hdl  10,  4 
{vgl.  Grp  47,  4),  meyjar  fýstusk 
á  myrkvan  viþ  Vkv  5,  4;  vgl.  auch: 
á  skip  skal  skriþar  orka,  en  á  skjgld 
til  hlifar  vom  schiffe,  vom  schilde 
soll  man  fordern  Hi^v  82,  3;  3)  ver- 
schiedene andere  be Ziehungen  :(Ga])- 
ran)  skar  á  bals  báþa  schnitt 
beiden  in  den  hals  {schnitt  beiden 
die  köpfe  ab)  Am  74,  2,  mólu  þær 
her  á  hendr  Fróþa  mahlten  ein  heer 
wider  Fr.  Grt  26,  á  manns  tungu 
mæla  hverja  in  jeder  spraclie  reden 
Grp  17,  3,  mikils  es  á  mann  brern 
vant  es  mannvits  es  jedem  manne 
fehlt  viel  wenn  der  verstand  ihm 
fehlt  Hm  2b,  4,  þau  sættuz  á  þat 
verglichen  sich  darauf  hin  F  2.  4, 
éatr  á  ímu  hitzig  zum  kämpfe  HH I 
55,  5,  á  engi  blut  in  keiner  weise 
8g  36,  4,  á  margan  veg  auf  mannig- 
fache art  Ghv  9,  4,  á  laun  heim- 
lich HH  II  10  Sg  57,  3  Am  3,  2; 
über  die  Verbindungen  á  braut,  á 
meþal,  á  vit  s.  d<M  zweite  wort ; 
4)  temporal,  auf  die  frage  wann  ? 


die  zeit  in  der  etw.  geschieht  od. 
geschehen  soll:  gær  á  morgin  gestern 
früh  HH  II 11,  2,  á  morgin  heute 
früh  Hrbl  3,  1,  á  vár  m  früliling 
Hrbl  35,  1; 

II.  adv.  darauf,  daran,  dabei: 
á  sér  aasask  darauf  (auf  den 
bäum)  sieht  sie  sich  ergiessen  Vsp 
27,  3  (vgl.  Aarb.  1869  s.  249), 
svá  af  ristk  sem  þat  á  reístk  Skm 
37,  3  (vgl.  Grm  25.  33,  1  H(}v 
108,  1  u.  ö.);  á  8Ór  þat  illa  das 
sieht  man  kaum  an  euch,  das  ist 
kaum  zu  merken  Am  41,  2,  á  niun 
nú  giSþa  das  wird  nun  noch  wachsen, 
zunehmen  Am  67,  3;  á  gengusk 
eiþar  tcurden  zertreten,  wurden  zu 
nichte  Vsp  26,  3. 

t  ab-bindi,  n.  (d.  i  af-bindi)  stuhl- 
zwang (tat.  tenesmus):  sg.  dat. 
H(^v  137,  6. 

af ,  praep.  u.  adv.  {got.  af).  I.  praep. 
c.  dat.  Als  solche  bezeichnet  af 
1)  local,  auf  die  frage  woher?  den 
ort  von  dem  etw.  sich  entfernt,  von 
dem  eine  bewegung  od.  tätigkeit 
ausgeht  {von,  aus):  hverfa  af 
bimni  heiþar  stJQrnur  Vsp  57,  2, 
hjarþir  .  .  ganga  .  .  af  grasi  Höv 
21,2,  sprettr  af  fótum  fJQturr  Hnv 
150,  4,  gullbring  þann  er  bann  tok 
af  bastinu  Vkv  17  pr  2,  reiþ  konungr 
af  fjallÍDU  HHv  5  pr  3,  mun  [hon] 
Svanhildi  senda  af  landi  Sg  62.  3, 
forum  af  landi  Am  92,  2,  brá  hon 
af  stalli  stjórnbitluþum  Od  2,  3, 
braut  af  þjóri  .  .  h^tún  Hym  19,  3, 
hví  þú  þá  .  .  mælisk  af  golfi  fyrir? 
Vm  9,  1,  hvat  ekalt  vitja  af  Val- 
landi  (von  V.  aus) .  .  húsa  minna? 
Hlr  2, 1;  skínn  af  sverþi  sól  valtíva 
Vsp  52,  2,  lýsir  mQn  af  mari  Vm 
12,  4;  vgl.  Hdl  5,  1  Vkv  6,  1. 
39,  3  HHv  28,  3  HH  I  I,  2. 
15,  1.  II  36,  4  u.  ö.;  dem  casus 
nachfolgend:  herþaklett  drepk  þér 
halsi  af  Ls  57,  3,  baufuþ  hgggva 
munk  þér  halsi  af  Skm  23,  3.  slitusk 
af  (d.  i.  slitu  af  sér)  brynjur  Am 
48,  4;  2)  die  heimat  od.  den 
Wohnsitz  einer  person:  Qlrún  Kjárs 
dóttir  af  Vallandi  Vkv  9.  Borghildi 
af  Brálundi  HH  II  1.  karl  af 
bjargi  Rm  18,  3;  3)  die  person 
von  der  jmd  etw.  empfängt  od.  er- 
wirbt:   af  hraunbua    bann   laun   of 


•f. 


fekk  Hym  39,  3,  vill  af  b^num 
(þó)  gott  jfeta  H(>v  44,  2.  45,  2, 
af  illum  inanni  fær  þú  aldrigi  gJQld 
H(tv  117,  6,  fímbulljóþ  niu  namk 
af  enum  fræjga  ayni  BQlþorns  H^v 
141,  1;  vgl.  Jl(>v  123,  1  Hdl  47,  2 
lim  22,  3  u.  Ó.;  befr  snót  af  mér 
STarna  eiþa  Grp  46,  3;  vgl.  auch: 
ef  þá  blýtr  af  bamri  hqgg  Hrbl 
47,  4;  4)  eine  person  od.  einen 
gegenständ  als  teil  eines  grösseren 
ganzen :  verþr  af  Qllum  einna 
nekkverr  lungls  tjúgari  Vsp  40,  3, 
einn  af  þeim  Hyni  13,  1,  einhverr 
af  ásum  lip  1,  þann  munk  kjósa 
af  konungum  Gpr  11  34,  1,  sumir 
Gotþormi  af  gera  deiidu  Br  4,  2; 
Guþrún  hefþi  etit  nf  Fáfnis  bjarta 
6>r  1  4  ;  vgl.  llym  18,  4  Sd  13,  3 
t  17,  1  u.  ö.;  5)  die  person 
von  der  jmd  abstammt,  den  gegen- 
ständ von  dem  etw.  seinen  Ur- 
sprung hat:  af  hverju  rast  undri 
alinn?  Fm  3,  2  af  bans  (Hræsvelgs) 
víéngjuni  kveþa  vind  koma  Vm  37, 3, 
manngi  veit  bvers  bann  (meiþr)  af 
rótura  rinnr  H()V  139,  6,  Fj  14,  2, 
orþ  mér  af  orþi  orþs  leitaþi,  verk 
mér  af  verki  verks  Hi^v  142,  3.  4, 
brandr  af  brandi  brinnr  H(^v  57, 1 
{vgl.  57,  2);  6)  den  stoff  aus  dem 
etw.  gemacht  ist:  dúk  hvitan  af 
hQrvi  fíp  30,  2  {vgl.  30,  4),  burþir 
af  járni  Fin  44  pr  2,  af  járni  váru 
ok  allir  timbrstokkar  ebda,  af  beilum 
bvat  varþ  bnnum  minuni  ?  Vkv 
34,  4;  7)  den  beweggrund  einer 
handlung  od.  die  Ursache  eines 
ereignisses  [aus,  in  folge  »Ott); 
af  Irygþum  Týr  Hlórriþa  ástráþ  .  . 
sagþi  Uym  4,  3,  af  brsézlu  ok 
hugbleyþi  vas  þér  í  banzka  troþit 
Hrbl  26,  2,  gaftat  af  beilum  bug 
Km  7,  2,  Bpringa  af  barmi  Gpr  12; 
vgl.  Sg  10,  1.  31,  2  Am  96,  3  u.  ö. ; 

8)  die  art  u.  weise  in  der  etw. 
geschieht:  af  afli,  af  magni,  af  riki 
kräftig,  mit  macht  HII  1  3,  1. 
49,  1  F  13,  5;  af  Qllura  bug  von 
ganzem  herzen  HH  II  14,  3  Grp 
47,  3;  af  stundu  sogleich  HH  1 
24,  1]  af  bragþi  schnell  Am  2,  4; 
vgl.  Gpr  II  10,  4  Od  28,  4  u.  ö. ; 

9)  dax  mittel  od.  Werkzeug  {durch): 
maþr  manni  vprþr  af  (at  R)  máli 
kuþr,  en  til  déflskr  (verþr  kuþr)  af 


dul  H<}v  57,  3.  4,  sumr's  af  atinum 
sali,  sumr  af  frændum,  sumr  af  fé 
drnu ,  sumr  af  verkiim  vel  II(^v 
09,  2—4,  gorþir  þik  fra-gjan  af  6rin- 
Terktim  HH  I  43,  5,  margr  vorþr 
af  auþi  of  api  Hi^v  75,  2,  af  niþjtim 
nauþug  gezwungen  durch  die  ver- 
wandten Gpr  11  34,  2;  þær  (rúnar) 
of  bugþi  Hróptr  af  þeim  legi  durch 
die  Zauberkraft  des  nasses  Sd  13,  3 ; 
hierher  auch  wol :  kviþugr  af  konu 
schwanger  durch  das  weib  {durch 
den  genuss  des  verkohlten  weiber- 
herzen»)  Hdl  43,  3,  bvat  af  moþi 
verþr  þess  ens  mæra  viþar  was 
geschieht  durch  den  samen,  welche 
Wirkung  hat  der  same  Fj  15,  3; 
10)  die  nähere  bestimmung  od.  be- 
grenzung  einer  eigenschaft  {in  be- 
zug  auf):  gJQfuIl  af  golli  (ei^ewf/. 
wol:  bereit  von  seinem  golde  fort- 
zugeben) Grp  7,  3;  11)  die  person 
od.  den  gegenständ  den  ein  anderer 
an  wert  übertrifft:  bar  Helgi  af 
bildingum  {überragte  ^sie,  eigentl. 
wol:  trug  von  ihnen  fort,  schmälerte 
sie)  sem  ítrskapaþr  askr  af  [)yrni 
HH  11  37,  1.  2;  12)  verschiedene 
andere  beziehungen:  af  þinum  mu- 
num  trotz  deinem  wünsche  Skm 
36,  4,  einn  ek  voit  .  ,  hór  ok  af 
Hlórriþa  jmd  der  durch  ehebruch 
den  H.  verkürzt,  geschädigt  hat 
Ls  54,  4,  vqII  lézk  gefa  mundu  .  . 
af  geiri  gjallanda  ok  af  gyldura 
stQfnum  ausser  Speeren  u.schiffen{?) 
Akv  5,  2;  13)  zeitliche  bestim- 
mungen :  af  meli  binnen  kurzem 
Sg  43,  5,  vasa  langt  af  því  von 
jener  zeit  her,  nach  jener  zeit 
Od  17,  3; 

II.  adv.  1)  ab,  herunter :  af  ristk 
Skm  37,  3,  befja  af  hvera  Grm 
42,  4,  sneiþ  (sneiþk)  af  haufuþ 
Vkv  24,  3.  36,  3,  af  væri  nú  haufuþ 
Hm  26,  1;  vgl.  Grm  33,  1  Vkv 
11,  1.  2  Sd  18,  1  u.  ö.;  2)  da- 
von, daraus:  bann  (Loki)  tók  viþ 
borni  ok  drakk  af  Ls  53  pr  1, 
(baugir)  es  af  drjúpa  Skm  21,  3, 
fá  fógnuþ  af  H(w  130,  5;  vgl. 
Grm  36  Sf  11.  16  Am  88,  3  u.  ö.; 
þaþan  af  (af  þaþan)  davon :  Ls  65 
pr  7  Vm  45,  4;  Skm  6,  3;  þar 
af  davon:  Skm  4. 


áfa— al-(iauþr. 


áfa,  f.  hass,  feindseligkeit  (?) ;  sg.\ 
aec.  9fu  Ls3,3  Sg  33, 3  (óvo  R;  vgl.  \ 
auch  .Bugge,  Fkv421  a;  anders  B.  I 
M.    Ohen,  Ark  9,  232).  \ 

af-brýþi,  f.  eifersucht:  sg.  daL  Gpr 
I  9,  1. 

af-glapi,  m.  tor,  dummkopf:  sg. 
nom.  H<^v  17,  1. 

af-hvarf,  n.  abitchtceifung ,  umweg : 
sg.  notn.  Húv  34,  1. 

afi,  m.  igot.  aba)  1)  grossvater:  sg. 
nom.  Vin  29,  4;  2)  mann:  sg.  nom. 
Skm  1,  4.  2,  4  Gg  5,  4. 

af-kárr,  aðj.  wild,  rasend,  erbittert 
(E.  Wadstein,  Nord.  stud.  285  fg.): 
m.  sg.  nom.  Akt  41,  1;  f.  sg.  nom. 
afk^r  Akv  38,  3  Am  67,  3. 

1.  afl,  V.  kraft,  stärke:  sg.  acc.  Hrbl 
26,  1  H^o  161,  3  u.  ö.;  dat.  afli 
UHv  22,  1  Ort  8,  3  u.  ö.;  af  a. 
mit  macht,  gewaltig  H.H.  I  3,  1. 

2.  afl,  m.  esse,  Herd:  pl,  acc.  afla 
Vsp  7,  3. 

afla  (aþ)  durch  anwendung  von  kraft 
ctw.  zu  wege  bringen;  erwerben, 
verschaffen  (ehs):  inf.  Rm  18. 

af-lima,  adj.  indecl.  wer  des  ge- 
brauches  sr  glieder  nicht  fähig  ist, 
kraftlos,  daher  auch  nicht  tauglich 
zu  helfen  u.  zu  schützen  {anders 
FJ,  Ark.  14,  200):  f.  pl.  acc.  Am 
25,  4. 

j  afr,  adj.  (got.  abrs)  stark:  m.  sg. 
nom.  Hffm  12,  4  (eonj. ;  vgl.  jedoch 
Uhlenbeck,  Beitr.  30,  253). 

á-fram,  adv.  nach  vorn,  vornüber: 
Grm  54  pr  5. 

af-ráþ,  n.  abgäbe,  tribut:  sg.  acc. 
Vt,p  23,  3  {anders,  aber  unrichtig, 
Detter  I  F.  .Anz.  11,  113  u.  Heinzel 

z.  St.). 
af-rek,    n.  ausser  gewöhnliche  kraft, 

heldenkraft :  sg.   dat.   slikt  .  .  jóþ 

at    afreki    ein    kind    von    solcher 

heldenkraft  Am  99,  2. 
afr-endi,   n.  (d.  i.  afr-hendi  stärke, 

körperkraft:  sg.  acc.  Hym  29,  1. 
afjn,    n.  köder:   sg.  dat.    agni  Hym 

23,  3;  pl.  nom.  Qgn  Hym  18,  4. 
á-gæti,    n.    ehre,    rühm:    sg.    gen. 

ágætÍB  Am  96,  4. 
á-gætr,  adj.  berühmt,  trefflich,  auS' 

gezeichnet:    m.    sg.    nom.   Grm  15; 

pl.   nom.    ágíétir    F  10,    2;    n.  pl. 

dat.  ágætum  Am  66,  3. 
k\,   m.  (vgl.  got.  awð)  Väterchen  {?): 


sg.  voe.  Sf  10  {Bugge,  Fkv  412  o). 
—  Als  eigenname  Rp  2  a. 

a  k  a  (ók)  fahren  {zu  wagen  od.  Schlit- 
ten): inf  prk  11,  4.  20,  3;  prs. 
ind.  sg.  1.  {mit  suffig.  pron.)  ekk 
prk  12,  5;  sg.  3.  ekr  Vsp  50,  1; 
opt.  sg.  3.  aki  Hi^v  90,  2;  prt. 
ind.  sg.  3.  ók  prk  21,  4  Hlr 
4;  pl.  3.  Oku  Rp  23,  1.  40,  1. 
41,  1. 

akarn,  n.  {got.  akran)  wilde  bäum- 
frucht  {eichel,  buchecker):  pl.  nom. 
Gpr  II  24,  2. 

akr,  m.  {got.  akrs)  1)  acker,  zum 
getreidebau  geeignete.^  feld:  sg.  acc. 
Am  24  a,  2  {co»j.) ;  pl.  acc.  akra 
Rp  12,  6;  2)  übertr.  die  darauf 
gesäte  frucht:  sg.  dat.  akri  Hóv 
88,  1.  3;  pl.  nom.  akrar  Vsp  62^1 
Am  24  a,  1  {conj.). 

ala  (Ol;  got.  alan)  1)  zeugen  {vom 
manne):  prs.  ind.  sg.  3.  elr  Grm  18; 
prt.  ind.  sg.  3.  öl  Hdl  42,  1  Am 
99,  2;  {von  mann  u.  frau):  prt. 
ind.  pl.  3.  ólu  Rp  12,  1.  24,  1 
Hdl  15,  4;  part.  prt.  m.  pl.  acc. 
alna  HH  1  41,  4;  2)  gebären:  prs. 
opt.  sg.  2.  alir  Sg  27,  1;  prt.  ind. 
sg.  1  {mit  siiffig.  pron.)  ólk  Ghv 
14,  3;  sg.  3.  Ol  Rp  7,  1.  21,  1. 
34,  1;  imper.  sg.  2.  al  Bm  11,  1; 
part.  prt.  m.  sg.  nom.  acc.  alinn 
Vm  38,  5  H(,v  72,  1  u.  ö.;  Fm 
23,  4;  f.  sg.  acc.  alna  Od  15,  3; 
3)  aufziehen:  inf.  Sg  12,  3;  part. 
prt.  f.  sg.  nom.  alin  Od  13,  1; 
acc.  alna  Fm  41,  3;  pl.  nom.  alnar 
Grtll,2.  20,  4  {conj.);  n.  pl.  nom. 
alin  A  m  68, 1  Hm  27, 4 ;  4)  nähren, 
sättigen:  part.  prt.  n.  pl.  acc,  alin 
HH  II  7,  2;  auch  in  ííbertr.  sinne: 
prs.  ind.  pl.  3.  sút  ala  hegen  sorge 
HÓV  48,  2;  5)  alask  geboren  wer- 
den: prt.  ind.  pl.  3.  ólusk  Hdl 
18,  2;  aufwachsen,  leben:  prs.  ind. 
pl.  3.  alask  Vm  49,  4;  sich  nähren: 
prs.  ind.  pl.  3.  alask  Vm  45,  4 
Grm  18,  4. 

alda,  f.  woge:  sg.  nom.  rekr  þik  alda 
hver  (hverr  R)  illar  skepnu  jede 
welle  des  schlimmen  Schicksals  treibt 
dich  {stets  wirst  du  vom  Schicksal 
dazu  getrieben  unheil  zu  stiften) 
Gpr  I  23,  4  {FJ  II,  128  b). 

f  ai-dauþr,  adj.  gänzlich  tot:  m. 
pl.  gen.  aldauþra  HHv  11,  4. 


aldin— Allr. 


aldÍD,  n.  baumfrucM:  sg.  dat.  aldni 
Fj  Ki,   Í. 

f  a  1  (1  i  n  •  f a  I  (1  a ,  adj.  indecl.  mit  alt- 
modtHchfm  kopfputz  geschmückt : 
f.  fg.  nom.  fí/>  2  a. 

uldinn,  adj.  \got.  us-alþans)  alt: 
m.  ag.  nom.  Hdr  3,  1,  (sw.)  aldni 
Vsp  38,  1  Skm  25,  3;  acc.  aldinn 
H^  <i2,  2  Bp  1,  2,  (sw.)  aldna 
Grm  50,  2  H<^o  104,  1  Fm  27,  2; 
f.  sg.  nom.  {sw.)  aldna  Vsp  40,  1; 
acc.  {sw.)  Qldnu  prk  32,  1;  pl. 
acc.  aldnar  Bj>  36,  5;  n.  sg. 
nom.  aldit  (et  aldna  hss)  Vsp 
47,  2. 

aldr,  m.  {vgl.  got.  alds,  f.)  1)  das 
relative  alter  das  jmd  erreicht  hat 
od.  erreicJien  soll:  sg.  nom.  acc. 
Skm  13,  3;  IUI  I  2,  2;  dat.  aldri 
Sg  50,  2  Ghv  2,  4;  2)  hohes 
lebensalter :  sg.  nom.  Gj>r  II  31,  3 ; 
3)  leben:  sg.  acc.  Ls  62,  1  Gg 
16,  3  u.  ö.;  gen.  aldrs  Rp  41,  4 
Um  15,  2  Fm  36,  4;  dat.  aldri 
Bdr  8,  4  Fj  50,  4  Sg  41,  3. 

aldr-dagar,  »w.  pl.  ewige  Zeiten: 
acc.  aldrdaga   Vsp  64,  4   Vm  16,  3. 

aldri,  adv.  {verkürzt  aus  aldri-gi, 
s.  d.)  niemals:  Hrhl  24,  2  Hóv 
78,  3  Sg  10,  4.  u.  ö.;  a.  síþan 
nie  mehr:  Ls  65,  1  Sd  4  pr  8. 

aldri-gi,  adv.  niemals:  Ls  8,  2 
Skm  20,  1  Grm  3,  3  Fj  4,  3  u.  ö.; 
zuw.  noch  durch  vorausgehende 
negat.  verdärkt:  H<}v  93,  2  Od 
9,  2.  20,  4. 

aldr-lag,  n.  1)  das  leben  wie  es 
nach  der  bestimmung  des  Schicksals 
sich  legt  od.  fügt:  sg.  dat.  aldrlagi 
Sg  5,  2  (Bugge,  Tidskr.  f.  phil. 
8,  69);  2)  niederlegung  des  lebens, 
tod  {auch  im  plur.) :  sg.  dat.  aldriagi 
Vm  52, 3  Hm  8,  2;  pl.  gen.  aldrlaga 
HHv  30,  2  Hm  8,  3. 

f  aldr-lok,  n.  pl.  lebensende,  tod: 
dat.  aldrlokum  HII  11  11,  2. 

aldr-nari,  m.  lebenserhalter,  d.  i. 
feuer:  sg.  nom.  Vsp  57,  3  {Mhff 
VA  V,  154;  anders  Bugge  Fkv 
391b). 

faldr-rúnar,  f.  pl.  lebensrunen, 
runen  deren  Zauberkraft  das  leben 
schützt  u.  erhält:  acc.  Bj>  44,  2. 

t  aldr-stamr,  adj.  des  lebens  be- 
raubt: f.  pl.  nom.  aldretamar  Akv 
45,  5  {vgl.  glý-stamr). 


aldr-trngi,  m.  lebcnsschädigung, 
krankheit:  sg.  acc.  aldrtrega  //ýp 
20,  2. 

ald-r6nn,  adj.  bejahrt:  m.  pl.  dat. 
aldrónum  Hrbl  44,  1. 

f  alf-kunnigr,  adj.  dem  geschlechte 
der  elben  entsprossen:  f.  pl.  nom. 
alfkungar  Fm  13,  3. 

alfr,  m.  elbe,  elfe:  pl.  nom.  iilfar 
Alv  10,  3.  12,  3  u.  ö.;  gen.  alfa 
Ls  2,  3  Skm  7,  3  Vkv  13,  2  u.  ö. ; 
dat.  Qlfum  Vsp  48,  1  þrk  6,  1 
Grm  4,  2  u.  ö. 

alf-rQþull,  m.  elbenstrahl,  d.  i. 
sonne:  sg.  nom.  Skm  4,  3.  —  Per- 
sonificiert   Vm  47,  1. 

al-goUinn,  adj.  1)  ganz  von  gold: 
n.  pl.  acc.  algollin  Skm  19,  1; 
2)  ganz  in  gold  gekleidet:  f.  sg. 
nom.  algollin  Hym  8,  3. 

al-grönn,  adj.  ganz  grün:  m.  pl. 
acc.  algrt^na  Akv  13,  4.  —  Das 
fem.  als  inselname  Hrbl  16,  2. 

t  ál-heimr,  «?.  heimat  der  aale 
{poet.  bezeichnung  des  meeres):  sg. 
acc.  álheim  Alv  24,  3. 

al-hugaþr,  part.  prt.  {zu  hyggja) 
ernstlich  gemeint:  ».  sg.  nom.  ef 
nner's  albugat  wenn  ich  ernst  mache 
HHv  21,  3  {s.  Heinzel  z.  st.). 

á-lit,  n.  das  ansehen,  das  äussere 
{auch  im  plur.):  sg.  dat.  áliti  Grp 
4,  3.  7,  4  u.  ö.;  pl.  dat.  álitura 
Grp  27,  1  Sg  36,  4  Grt  8,  3. 

al-kunna  (kunna)  vollständig  er- 
fahren: prs.  opt.  sg.  1.  Bdr  8,  2. 
10,  2.  12,  2. 

all-bertr,  adj.  sehr  deutlich:  n.  sg. 
acc.  {adv.)  allbert  Sg  0,  2  (conj.). 

all-feginn,  adj.  hocherfreut:  f.  sg. 
nom.  allfegin  HH  II  17  pr  1. 

a  1 1  -  m  i  k  i  1 1 ,  adj.  sehr  gross,  gewaltig : 
m.  sg.  nom.  HHv  30  pr.  1. 

t  a  1 1  -  0  k  á  t  r ,  adj.  sehr  missvergnügt : 
m.  sg.  nom.  Gpr  III  3. 

allr,  adj.  {got.  alle)  1)  ganz,  gesamt, 
voll,  vollständig :  m.  sg.  nom.  Vsp 
48,  2  prk  12,  2  H^v  51,  4  u.  ö. ; 
gen  alls  Grp  9,  2.  32,  4;  dat. 
Qllura  H(w  102,  4  HHv  39,  3 
Grp  47,  S'u.  ü. ;  acc.  allan  Ls  58,  4 
Hrbl  60,  1  Grm  52,  4  u.  ö.;  pl. 
acc.  alla  Hrbl  16,  1  Od  5,  5;  f.  sg. 
nom.  qU  Hym  25,  2  Ls  56,  4  Hdl 
13,  4  u.  ö.;  dat.  allri  HH  1 14,  4 
Am   58,   5;   acc.   alla  prk  29,   5 


allra — alptar-hamr. 


Hrbl  37,  2  u.  ö.;  pl.  acc.  allar 
Hqv  139,  2;  n.  $g.  nom.  allt  Skm 

6,  4  Sg  52,  3  u.  ö.;  gen.  alle  Hrbl 

9,  2  F  6,  10;  dat.  qUu  HH  II 
33,  3  Fm  34,  3  u.  ö.;  3)  jeder: 
m.  sg.  nom.  F  5,  4;  gen.  alls  Hlr 

10,  2  Gpr  II 24,  2;  f.  sg.  acc.  alla 
Sf  32;  n.  sg.  gen.  alls  HH  II 
32,  3  Gpr  II  26,  2;  acc.  allt 
H^v  99,  4.  162,  2  Hrbl  IS,  7 ; 
3)  aU,  a)  mit  subst.:  m.  pl.  nom. 
allir  Vsp  51,  3  Ls  45,  4  u.  ö.; 
gen.  allra  Vsp  10,  2  Hqv  160,  3 
Ls  16,  2  u.  ö.;  dat.  qUuva  Grm 
45,  3  Gpr  III  5,  4  u.  ö.;  acc. 
alla  Grm  7,  3  Hym  37,  4  Vkv 
8,  2  u.  ö.;  f.  sg.  nom.  q\l  HH 
II  49,  5;  pl.  nom.  acc.  allar  Vm 
31,  3  Bdr  1,  2  u.  ö.;  Vsp  1,  1 
prk  24,  4  u.  ö. ;  gen.  allra  Ls  17,  1 
F  6,  1;  dat.  Qilum  Ghv  22,  2; 
n.  sg.  nom.  acc.  allt  Skm  13,  4; 
Rm  4  pr  1.  11  pr  1  I)r  1 ;  pl.  nom. 
acc.  qU    Vsp  9,  1   Grm  26,  4  Ls 

11,  2  u.  ö.;  Vm  38,  2  Ls  55,  4 
Hdl  46,  2  u.  ö.;  gen.  allra  Vm 
42,  3  Hym  23,  4  u.  ö. ;  dat.  Qllum 
HUv  7,    3    HH  II   37,    4    Sd  5; 

b)  mit  dem  pron.  demonstr. :  m.  pl. 
nom.  þeir  allir  Ls  ;'>  pr  2  Am  27,  2; 
acc.  þá  alla  Ako  45,  1  R;  f.  pl. 
dat.  þeini  Qllum  Hrbl  18,  5;  acc. 
þær  allar  Sd  11,  4;  n.  sg.  nom. 
acc.  þat  allt  (allt  þat)  Vm  31,  4 
Hdl  16,  5  u.  ö.;   Ah  8,   4  Gpr  I 

7,  3  u.  ö.;  gen.  alls  þesa  Gf>r  III 
3.  1;   dat.   þossu   qIIu   Höv  89,  4; 

c)  mit  dem  pron.pers.:  m.  pl.  nom. 
er  allir  Grp  37,  1;  n.  pl.  nom. 
vér  qU  Od  18,  2  {vgl.  Am  96,  2, 
too  das  ver  feidt);  dat.  qUuqi  yþr 
Hym  3,  4,  oss  Qllum  Sg  64,  4; 
acc.  088  qII  (q11  ose)  Am  18,  2 
Ghv  s,  4;  d)  mit  annarr:  n.  sg. 
acc.  allt  annat  Am  48,  2;  e)  absolut 
od.  mit  ellipse  eines  kurz  vorher 
stehenden  subst.:  m.  pl.  nom.  allir 
Vsp  46,  4  Grm  54,  6  Hrbl  23,  3 
Br  12,  3  M.  ö.;  gen.  allra  Vkv 
10,  4  Sf  32  u.  ö.;  dat.  Qllum  Höv 
136,  2  Rp  39.  2  Fm  16,  3  u.  ö.; 
acc.  alla  Hnv  24,  1.  25.  1  Br  2,  2; 
f.  pl.  nom.  allar  Sd  18,  1  Sg  49,  2 
Am  13,  1;  gen.  allra  HHv  6;  dat. 
Qllum  Sg  15,  1;  n.  sg.  nom.  acc. 
allt  H<^v  17,  3  Grp  24,  3  Sd  25, 1  («. 


Heinzel  z.  st.  und  GGA  1904  s.  191) 
u.  ö.;  H(w  26,  1  Am  65,  2  u.  ö.; 
gen.  alls  prk  2,  1  Od  3,  5  u.  ö.; 
dat.  Qllu  Vsp  65,  2  Br  8,  3  u.  ö.; 
meþ  Q.  vollständig,  mit  haut  u. 
haar  Hym  15,  4,  durch  u.  durch 
Grp  38,  4;  pl.  gen.  allra  Hdl  42,  3; 
dat  Qllum  HHv  8,  3;  4)  fertig, 
zu  ende:  m.  sg.  nom.  Gg  5,  3;  n. 
sg.  nom.  allt  H(^v  17,  3;  5)  über 
die  adverbial  gebrauchten  casus 
allra,  alls,  allt  s.  die  besond.  artikel; 
vgl.  auch  of-valt. 
allra,  ado.{n.  plur.  gen.  zu  allr)  ganz 

u.  gar,  vollständig :  Hym  32,  2. 
alls,  adv.  u.  conj.  {n.  sg.  gen.  zu 
allr)  /.  adv.  1)  durchaus,  ganz 
u.  gar,  gänzlich:  H(/v  69,  1  Hrbl 
28,  1;  2)  viel,  sehr:  Hlr  14,  1; 
margs  var  a.  beini  bewirtung  mit 
sehr  vielem ,  überaus  reiche  be- 
wirtung Am  8,  1,  margs  var  a. 
sómi  manna  tiginna  eine  (dem  hofe) 
zu  hoher  ehre  gereichende  schar 
auserlesener  männer  Am  88,  2; 
II.  conj.  da,  weil  (stets  im  nach- 
stehenden begründenden  satze) :  Vm 
1,  1  Grm  3,  1  Fm  12,  1  u.  ö. 
alls-kyns  {d.  i.  alls  kyns)  erstarrter 

genet.  allerhand:   Vkv  18  pr  3. 
allt,  adv.  {n.sg.  acc.  zu  a.\\i)  1)  durch- 
aus: Vsp  28,  4  H()v  98,  3;  2)  ganz, 
völlig:  Gpr  I  25  pr  2. 
all-trauþr,  adj.  sehr  unwillig,  sehr 
wenig  geneigt  zu  etw.  (ehs):  m.  sg. 
nom.  HH  I  55,  5. 
all-valdr,    m.    herrscher:   sg.  nom, 

HH  I  22,  1. 
all-vel,    adv.    sehr   wol,    sehr   gut: 

Grp  49,  2. 
t  all-TÍgmóþr,  adj.  sehr  müde  vom 
kämpfe:   m.   sg.    nom.  HH  II  12 
pr  8. 
t  all-þarfr,    adj.  sehr  nützlich:  n. 

pl.  nom.  allþQrf  H()v  138,  2. 
t  all-Jiurr,    adj.   sehr   trocken:   n. 

sg.  dat.  allþurru  Vkv  12,  4. 
almr,  m,  1)  ulme;  poet.  bezeichnung 
eines  helden:  sg.  nom.  HH  I  9,  2 
{vgl.  jedoch  FJ  II,  124  a;  Ark. 
14,  200);  2)  der  aus  ulmenholz 
gefertigte  bogen:  sg.  acc.  alm  Rp 
27,  4.  35,  3;pl.  gen.  alma/ii/  117,4. 
alptar-hamr,  m.  schwanenhaut, 
schwanenhemde,  die  hülle  in  loelclie 
die  widküren  schlüpfen  um  sich  in 
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al-akír — aDd-érís. 


schwane  eu  vertoandeln  (Myth.  I* 

354) :  pl.  nom.  alptarhamir   Vkv  7. 
al-skir,   f.  'die  ganz  reine",   poet. 

heteichnung    der    sonne:    sg.    acc. 

Alv  IG,  4. 
fal-skjótr,  adj.  vollkommen  schnell, 

an  Schnelligkeit  unübertrefflich:  m. 

sg.  dat.  alskjótum  Ht^v  89,  2. 
a  1  •  8  n  0 1  r ,  adj.  vollkommen  weise :  m. 

sg.    nom.    H^v    55,    4;    pl.    nom. 

alsuotrir  (íi>r  I  2,  1;   f.    sg.  nom. 

(sw.)  alsnotra  prk  26,  1.  28,  1. 
al-Bvartr,    adj.  ganz  schwarz:   m. 

sg.    nom.    Hym    19,    2;    pl.    nom. 

alsvartir  þrk  23,  2. 
al-8viþr,  adj.  vollkommen  weise:  m. 

sg.    nom.     V'm   6,    4.    34,    4;    voc. 

{sw.)  alsvinni   Vm  42,  5;  qen.  acc. 

{sw.)  alsvinna  Vm  5,  2;    Vm  1,  4. 

—  Als  name  eines  rosses  ('der  voll- 
kommen  schnelle')    Grm   37,   1  Sd 

15,  2;  eines  riesen  H(jv  144,  3. 
al-Bæll,    adj.  vollkommen  glücklich: 

m.  sg.  acc.  aUælan  Ort  '>,  1. 

1 .  a  1  -  V  i  t  r ,  adj.  dass. :  f.  sg.  nom.  Vkv  9. 

2.  al-vitr,  f.  {vgl.  ags.  æl-wiht) 
'ioesen  aus  einer  andern  loelV,  be- 
Zeichnung  der  schwanenjung frauen 
od.  Walküren:  sg.  voc.  II H  H  18, 1; 
pl.  nom.  Vkv  1,  2.  5,  5  {vgl.  Sievers, 
Beitr.  12,  488  fg.). 

á  -  m  á  1 1  i  g  r ,  adj.  lästig,  beschwerlich, 
widerwärtig:  f.  sg.  nom.  átnatlig 
HH  I  40,  2. 

amb(^tt,  f.  {vgl.  got.  andbahts,  m. 
'íitewcr')  maqd:  sg.  nom.  acc.  prk 
20,  2  Gpr  HI  1  u.  ö. ;  HU  II  48 
pr  2;  gen.  ambáttar  HH  II  1  pr  3 ; 
pl.  nom.  acc.  ambóttir  (ambáttir) 
Sg  69,  1;  Gpr  I  25  pr  4  Od  29,  1 
Ort  15;  acc.  mit  suff.  ort.  ambát- 
tirnar  Grt  21;  gen.  ambátta  Grt 
2,4.  —  Als  weibl.  eigenname  hp  13, 3. 

amma,  f.  grossmutter:  sg.  acc.  Qinmu 
Hyra  8,  1.  —  Als  weibl.  eigenname 
Bp  14,  4  u.  ö. 

á>munr,  adj.  ähnlich,  gleich  /ebm; 
Bugge,  Fkv  410b:  B.  M.  Olsen, 
Ark.  9,  228  fg.):  m.pl.  nom.  ámunir 
HH  II  10,  4;  n.  pl,  nom.  ämun 
Vkv  18,  1. 

ámális-orþ,  n.  schdtwort,  beleidi- 
gung:  pl.  acc.  Sf  15. 

á-m^ttugr,  adj.  (vgl.  ^o^ aDa-mahts, 
/.)  übermächtig  {pervalidus  DA  V, 
92   anm.:    anders    B.   M.    Olsen, 


Timarit  15,  39  ff.):  m.  sg.  nom. 
voc.  {sw.)  ám^tki  Grm  11,  2  Skm 
10,  5;  HHv  14,  1;  f.  pl.  nom. 
ám^tkar  Vsp  8,  4;  superl.  m.  sg. 
acc.  ánK^tkastan  HHv  17,  2. 
an,  conj.  {später  en)  als,  a)  nach 
compar.:  H^v  6,  6  Grm  34,  2 
Skm  7,  1  Alv  7,  3  Bp  49,  2  Hdl 
19,  3  HHv  8,  2  u.  ö.;  als  wenn: 
Hym  20,  2;  als  bis:  Hdl  45,  4; 
ohne  Vorausgang  eines  compar.  be- 
griffes  {=•  helilr  an:  FJ  II,  129a) 
Gpr  II  9,  4  (s.  vita);  6)  nach  annarr: 
HH  I  18,  4.  II  1  pr  3  I^^n  43,  4. 
á-nauþr,   f.  {vgl.  got.  ana-nauþjan) 

zwang:  sg.  acc.  Skm  24,  1. 
ánauþiigr,    adj.    im    sklavenstande 
befindlich:    m.   sg.   dat.    ánauþgam 
Am  60,  2. 
andaþr,  part.  prt.  ausgehaucht  ha- 
bend, tot:  m.  sg.  nom.  Grm   14. 
and -fang,    n.   empfang,    aufnähme: 

pl.  gen.  andfanga   Vm  8,  4. 
andi,  m.  hauch,  atem:  sg.  dat.  and.i 

F  8,  6. 
and-lát,  n.  aufgehen  des  atems,  tod: 

sg.  acc.  Dr  3. 
and-lit.     ann-lit,    n.    antlitz:    sg. 

nom.  acc.  lip  8,  3;  Ls  65  pr  4. 
and-skoti,    m.  wer  als  schütze  jmd 
gegenüber  steht,  gegner,  feind:  sg. 
nom.    Hym    11,    4;    acc.    andskota 
Vsp  34,  2  Hym  13.  4   lidr  11,  4; 
pl.  gen.  andskota  Hóo  149,  3. 
and-8pilli,    n.    1)   gespräch,    Unter- 
redung: sg.  dat.  Skm  11,  3  Sg46,  1 
Gpr  il  11,  1;  gen.  antÍBpillis  SÍem 
12,  3;    2)  nach  rieht:  Am  43,  1. 
and-spjall,    n.  1)  gespräch,    Unter- 
redung: sg.dat.  andsy ja,\li  F 16,  2 ; 
2)   im  plur.    tröstende   zuspraclie: 
acc.  andspJQll  Gpr  I  11,  3. 
and-8var,  n.  {gevöhnl.  nur  im  plur.) 
antwort:    pl.    dat.    andsvQrum    Ls 
5,  3;    acc.    andsvor    Br    7,    1  Sg 
17,  1  u.  ö. 
and-vanr,    adj.    erdblösst    von   etw. 
(eh8),    verlustig:  m.   sg.  nom.  HH 
I5a,  2;  (sw.)  andvani  II H  II  32, 3 
Br  16,  3;  pl.    acc.    andvana  Gpr 
II  43,  2. 
t  and-sÉris,    adv.    ursprl.    wol    ein 
Schifferausdruck ,    angeicandt     auf 
eine  fahrt  bei  der  wind  od.  ström 
den  rudernden  entgegen  ist,  daher 
widrig,  unglücklich:  Am  14,  4. 


angan — aptr. 


angan,  n.  wonne,  lust:  sg.  nom. 
Vsp  22,  4.  53,  4. 

angr,  n.  1)  schmerz,  kummer:  sg. 
nom.  acc.  Am  94,  2;  Grp  20,  3; 
dat.  angri  HH  I  5,  1;  2)  schaden: 
sg.  acc.  HHo  10,  4. 

angra  (aþ)  beängstigen  (ehm) :  prt. 
opt.  pl.  3.  {mit  süffig,  negat.) 
angraþit  Grp  34,  4. 

angr-lau88,  adj.  kummerlos,  fried- 
lich: f.  sg.  acc.  angrlaasa  HH 
II  46,  2. 

f  angr-ljóþ,  n.  trauerlied:  sg.  (od. 
pl.)  acc.  HHII  45,  3. 

imnarr,  num.  ord.  u.  adj.  {got.  anþar) 
l)num.  ord.  der  zweite,  der  andere: 
m.  sg.  nom.  Vsp  53,  1  Grm  39,  3 
u.  ö.;  einn  .  .  annarr  der  eine  .  . 
der  andere  Höv  63,  3  Vkv  3  HH 
II 12  pr2;  dat.  Qþrum  HH  125,1; 
acc.  annaD  Fm  8  Od  26,  4  u.  ö.; 
pl.  gen.  annarra  frændr  die  ver- 
wandten der  gegenpartei  HH  II  7 ; 
dat.  Qþrum  megum  sundsins  auf 
der  entgegengesetzten  seitedes  sundes 
Hrhl  1;  acc.  aþra  Gpr  II  36,  4; 
f.  sg.  nom.  gnnur  V.<ip  31,  3  Hym 
8,  3  u.  ö.;  ein  .  .  Qnnur  Grm  28,  1 
HHv  2  u.  ö.;  dat.  einni  .  .  annarri 
Grm  31,  3;  acc.  aþra  Sg  65,  4.  66, 1; 
eina  .  .  aþra  Vsp  20,  3 ;  pl.  acc. 
aþrar  F  2,  5;  n.  sg.  vom.  acc. 
annat  Bp  42,  1  Rm  21,  1;  H(/v 
148,  1  Vm  22,  1;  of  annat  .  .  okkart 
vher  den  andern  von  uns  beiden 
Hlr  12,  3;  dat.  Qþru  Vsp  59,  1 
Ls  1;  —  mit  dem  superl.,  um  eine 
per.ton  zu  bezeichnen  die  nur  von 
einer  einzigen  anderen  in  einer  be- 
stimmten eigenschaft  übertroffen 
wird:  m.  sg.  nom.  vas  Mótsognir 
mæztr  of  orþinn  dverga  allra  en 
Durinn  annarr  {seil,  mæztr)  'der 
zweittrefflichste''  Vsp  10,  2;  —  sem 
annarr  wie  ein  gegenbild  der  ge- 
nannten person  od.  sacJie:  m.  pl. 
nom.  TÍ88Í  Tel  fram  sem  vanir  aþrir 
'wie  sonst  die  wanen'  þrk  14,  2; 
—  annarr  .  .  annarr  der  eine  .  . 
der  andere:  m.  sg.  nom.  Grm.  1.  2 
Sg  4  pr  2.  5  u.  ö.;  n.  sg.  nom. 
diät,  annat  ,  .  Qþru  Hlr  1.  2;  das 
erste  a.  ist  zuw.  nicht  ausgedrückt: 
m.  sg.  nom.  Höv  75,  3 ;  dat.  Qþriim 
Fm  36,  4  lim  ^13,  4  {?);  acc.  annan 
H(^v  30,  1    Vkv  23,  3   Ort  14,  1; 

(iering,  Edda-UloMar. 


f.  sg.  dat.  aunarri  Hrbl  22,  1  Hm 
13,  3;  das  zweite  a.  fehlt:  m.  sg. 
acc.  annan  veg  nach  der  einen  seite 
Sg  23,  3:  2)  adj.  ein  anderer, 
o)  absolut  od.  mit  ellipse  eines  kurz 
vorher  stehenden  subst.:  m.  sg.  gen. 
aunars  Vsp  39,  3  H^v  8,  4  Pm 
24,  5  u.  ö.;  dat.  Qþrum  Hóv  65,  3 
Grp  36,  4  u.  ö.;  acc.  annan  Ht^v 
45,  1  Rm  4,  3  u.  ö. ;  pl.  nom. 
aþrir  Am  12,  5;  acc.  aþra  Am 
95,  2;  f.  sg.  gen.  annarrar  Sg  41,  3 
Hlr  1,  4;  b)  mit  adj.  od.  pron.: 
m.  sg.  nom.  annarr  enn  m9tkari 
Hdl  45,  1;  a.  .  .  grár  F  12,  9: 
n.  sg.  acc.  annat  jafnmikit  Akv  6,  4 ; 
allt  annat  Am  48,  2;  pl.  nom. 
Qnnur  þau  Am  27,  2;  c)  mit  subst.: 
m.  sg.  nom.  n9ungr  annarr  Akv  9, 1 ; 
gen.  aunars  dags  Sd  25,  6;  anuars 
manns  Sg  39,  4;  acc.  annan  veg 
auf  andere  weise  HH  II  1  pr  3; 
JQfur  a.  HH  II 15,  2;  pl.  acc.  aþra 
Sf  31  Fm  43,  3  F  17,  7;  f.  pl. 
nom.  acc.  aþrar  Gpr  I  2.  1,  4. 
II  11,  4;  HH  1 18,  3;  n.  sg.  nom. 
acc.  annat  Grp  38,  3;  Hrbl  59,  2 
Am  11,  2  u.  ö.;  gen.  annars  Hym 
26,  4;  pl.  dat.  Qþrum  Rp  25,  1;  — 
anders  beschaffen :  f.  pl.  nom.  aþrar 
.  .  spekjur  Gpr  III  4,  3;  —  der 
nächstfolgende:  m.  sg.  gen.  annars 
dags  Vkv  22,  1;  dat.  at  apni 
Qþrum  Hym  16,  3;  acc.  annan  aptan 
HH  II  48  pr  2. 

ann-lit,  n.;  s.  and-Iit. 

ant,  n.  adj.,  nur  in  der  Verbindung 
ant  es  ehm  'es  liegt  jmd  am  herzen'', 
sg.  nom.  Gg  2,  1. 

apaldr,  w».  apfelbaum,  bäum  über- 
haupt {Bugge,  Norr.  skr.  193) :  sg. 
voc.  brynþings  a.'&aum  des  kampfes', 
poet.  bezeichnung  eines  helden  Sd 
5,  1. 

api,  »»,  Í)  äffe:  pl.  gen.  áttrun  apa 
den  sprössiing  der  äffen  {bezeich- 
nung eines  riesen)  Hym  21,  2; 
2)  narr,  tor:  sg.  nom.  Höv  75,  2; 
gen.  apa  Fm  11,  2;  pi.  gen.  acc. 
apa  Grm  34,  2;  H<>v  122,  5. 

j  aptann,    m.    abend:   sg.    nom.    Am 

!  76,  4;  dat.  aptni  (apni)  H(w  97,  1 
Hym  16,  3  Rm  25,  3;   acc.  aptan 

1      Vsp  6,  5  Od  11,  1  u.  ö. 
t  aptarla,  adv.  hinten:  HHv  20,  3. 

[aptr,   adv.  {got.    aftra)    1)   zurück: 
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aptr -borinn — ás  -brii . 


Vm  4,  1  Hym  26,  2  prk  7,  3  Fj 
5,  1  u.  ö.;  2)  räcktoärts:  Sg  23,  4; 
3)  hinten:  Hym  22,  2;  4)  wider, 
zum  sweiten  male:  Hym  33,  4 
Bdr  14,  2  Ohv  8,  2. 
t  aptr-borinn,  part.  prt.  wider- 
geboren: f.  sg.  nom.  aptrborin 
Sg  45,  3.  —   Vgl.  endr-borinn. 

1.  ár,  w.  (got.  jðr)  l)jahr:  sg.  gen. 
áre  Fj  36, 3  (doch  liegt  hier  zweifel- 
los eine  Verderbnis  vor);  2)  zeit: 
dat.  pl.  ^rum  Vsp  6,  5 ;  3)  frucht- 
bare zeit:  sg.  nom.  HHv  28,  G; 
pl.  acc.  <fT  HH  1  7,  2. 

2.  ár,  n.  beqinn,  anfang:  sg.  nom. 
Vsp  3,  1  HH  I  1,  1. 

3.  ár,  adv.  {got.  air)  1)  ehemals,  vor 
Zeiten:  Vsp  2,  1   Hym  1,  1  u.  ö.; 

2)  frühzeitig,  in  der  frühe:  Hav 
58,  1  Skm  27,  1  u.  ö.;  ár  morgin 
frühe    am     morgen    Am    82,    3; 

3)  schnell:  Vkv  'l2,  4. 

t  árar,  adv.  compar.  (zu  ár  3; 
ags.  áror)  früher,  vormals:  Sg 
14,  2. 

ara-steinn,  m.  adlerfels,  fdsen  auf 
dem  adler  horsten :  sg.  dat.  arasteini 
HH  I  14,  2  (oder  wie  HH  II  12 
pr  9  Ortsname?  vgl.  JB.  Much, 
Hz  33,  1  anm.). 

ár-bakki,  m.  hohes  flussufer:  sg. 
dat.  c.  art.  árbakkanuni  Rm  12. 

ár-dagar,  »j.  pl.  tage  der  urzeit, 
anfang  der  tage;  nur  im  acc.  in 
der  Verbindung  í  árdaga  Vsp  61,  3 
Ls  9,  1  u.  ö. 

arfi,  m.  {got.  arbja)  der  erbe:  Grp 
47,  4  Hm  26,  4;  pl.  nom.  arfar 
Hdl  27,  1  Hlr  r,,  3  Od  26,  2.  — 
Als  männl.  eigenname  Bp  42,  2. 

arfr,  m.  (vgl.  got.  arbi)  das  erbe: 
sg.  gen.  arfa  Rm  12,  2;  dat.  arfi 
ilHv  11,  4  Br  9,  2  u.  ö.,  arf 
////  II 23, 4  {FJ,  Skjaldespr.  s.  7) ; 
acc.  arf  Dr  1. 

arf-þegi,  m.  {vgl.  got.  arbi-numja) 
erbnefimer,  erbe:  sg.  nom.  ÚdÚ 
19,  1.  31,  1. 

argr,  adj.  unmänrüich,  weibisch,  zum 
weib  geworden:  m.  sg.  gen.  args 
Ls  23,  6.  24,  4;  acc.  argan  prk 
16,  2.  —   Vgl.  ragr. 

ari,  m.  (got.  ara)  adler:  sg.  nom. 
Vsp  50,  3;  gen.  ara  Skm  27,  1; 
pl.  nom.  arar  HH  1  1,  1;  gen.  ara 
////  II  8,  4.  —   Vgl.  <?ru. " 


arin-greypr,  adj.  den  herd  um- 
gebend  {fíugge,    Norr.   skr.    362; 

FJ   zu    Akt    1,    7):   m.   pl.    dat. 

bekkjum     (bJQlmuni)     aringreypum 

Akv  1,  7.  3,  7.  17,  2. 
arinn,  m.  herd:  sg.  gen.  arins  Gpr  II 

24,  3;  dat.  arni  Bfi  2,  4;  pl.  acc. 

arna  Ohv  10,  1. 
arka  (aj))  sich  schwerfällig  vorwärts 

bewegen:   prt.  ind.  pl.  1.  Qrkuþuin 

Am  92,  4. 
árla,  adv.  frühzeitig:  HHv  6,  3. 
árliga,  adv.  in  der  frühe:  Hav  33,  1 

HH  I  17,  1. 
árligr,    adj.  frühzeitig:   n.  pl.  dat. 

árligum  Hrbl  4,  1. 
t  arm-baugr,  m.  armring:  pl.  gen. 

armbauga  Ls  13,  1. 
a  r  m  1  i  g  r ,   adj.  kläglich,  jämmerlich : 

n.  sg.  acc.  armlikt  Gpr  III  10,  1. 

1.  armr,  m.  {got.  arms)  arm  (bra- 
chium):  sg.  nom.  Bp  10,  3;  dat. 
armi  H^y  165,  5  Fj  41,  4  HHv 
4,  3  u.  ö. ;  acc.  arm  H(^v  108,  4 ; 
pi.  nom.  armar  SA;»»  6,  3;  dat. 
Qrraura  Bp  38, 1 :  acc.  arraa  Ls  17, 3. 

2.  armr,  adj.  {got.  arms)  arm;  elend, 
unselig:  m.  sg.  nom.  Sd  23,  4; 
f.  sg.  nom.  (sw.)  arma  Od  30,  1; 
gen.  armrar  Gpr  I  21,  4. 

arna  (aþ;  got.  airinón)  eigentl.  böte 
sein,  botendienste  verrichten,  daJier 

1)  wandern:  inf.  Gg  7,  1;  imjjer. 
sg.  2.  mit  suff.  pron.  árnaþu  Fj  2,  3; 

2)  ausführen,  ausrichten:  prt.  ind. 
sg.  2.  árnaþir  Skm  41,  3;  3)  er- 
toirken,  erreichen,  erringen:  inf. 
Am  60,  2;  imper.  pl.  2.  árnij)  Am 
31,  3;  part.  prt.  n.  sg.  acc.  árnat 
Am  82,  2. 

ár-Ó88,   m.  flussmündung :   sg.  dat. 

árósi  Ls  41,  1. 
t  ár-sáinn,    part.    prt.  früh  gesät: 

m.  sg.  dat.  ars^num  Hoc  88,  1. 
arsalr,   m.    bettzeug:   sg.  acc.  arsal 

Gpr  II  26,  4. 
ár-straumr,  »i.  Strömung  in  einem 

flusse:  sg.  nom.  Grm  21,  3. 
ár-tal,    n.   Zeitberechnung:   sg.  dat. 

ártali   Vm  23,  4.  25,  4. 
ár-tali,   m.  'zeitberechner',  poet.  be- 

Zeichnung    des    mondes:    sg.    acc. 

ártala  Alv  14,  4. 
arþr,  m.  pflüg:  sg.  acc.  Bp  22,  2. 
ás-brú,   /".  *asenbrücke'  {der  regen- 

bogen):  sg.  nom.  Grm  29,  5. 


ask-limar — at 
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ask'limar,  f.  fi.  eschenziceige :  pl. 

dat.    asklimum  JIH  II  49,  4   lim 

22   2. 
askr,  m.  1)  esche :  sg.  notn.  Vsp  47, 1 

Grm  35,    1  u.  ö.;   gen.    asks  Grm 

31  a,  1  (conj.);  dat.  aski  Grm  29,  4. 

30,  6  u.  ö.;    acc.    ask    Vsp   19,  1; 

2)    der    aus    eschenholz    gefertigte 

Speer:  pl.  acc.  aska  hp  43,  3  Akv 

4,  1.    —    Als    männl.    eigenname 
Vsp  17,  4. 

t  as-kunuigr,  adj.  vom  geschlechte 
der  äsen:  f.  pl.  nom.  áskangar 
Fm  13,  3. 

ás-kuþr,  adj.  von  den  äsen  her- 
stammend :  m.  sg.  dat.  {sw.)  áskanna 
Akv  29,  2. 

ás-liþar,  m.  pl.  die  zur  genossen- 
Schaft  der  äsen  gehörigen,  die  äsen: 
nom.  Skm  34,  3. 

ás-megin,  n.  asenstärke,  asenkraft: 
sg.  nom.  acc.  F  6,  8;  Hym  32,  2. 

ás-megir,  m.  pl.  die  söhne  der  äsen, 
die  äsen  selbst  {KG,  Efterl.  skr. 
1, 125;  anders,  aber  kaum  richtig, 
Hj.  Falk,  Aarb.  1891  s.  288): 
nom.  Bdr  7,  3;  gen.  ásmaga  Fj 
33,  4. 

aas,  m.  {got.  ans)  querbalken:  sg.nom. 
Hym  12,  4. 

ásta-lauBs,  adj.  des  gegenständes 
der  liebe  [der  gelitten  person)  be- 
raubt:  f.    sg.   acc.    ástalausa    Hlr 

5,  4. 

ást-gJQf,  /.  geschenk  durch  das 
man  se  Zuneigung  zu  erkennen 
gibt,  das  auf  freundl.  gesinnung 
schliessen  lässt:  pl.  acc.  ástgjafar 
Km  7,  1. 

ast-kjDni,  n.  liebevoller  empfang, 
freitndschaftl.  beicirtung:  sg.  nom. 
Am  14,  2. 

ást-ráþ,  n.  freundschaftlicher  rat: 
sg.  acc.  Hym  4,  4.  31,  2  Fm  35,  2 ; 
pl.  acc.  ástr^þ  Sd  21,  3  (vgl.  je- 
doch DA  V,  162  u.  Sijmons,  Zz 
24,  20). 

ásynja,  f.  ujeibl.  gottheit  aus  dem 
geschlechte  der  äsen,  asin:  pl.  nom. 
aec.  ásyiijur  prk  13,  2  Bdr  1,  2 
u.  ö.;  Hdl  10,  4. 

1.  -at,  enklit.  negat.  (got.  ainata: 
Kock,  Gm  nógra  atona  s.  16  ff.; 
Noreen  ■  §  54,  3  b)  nicht,  an  verbal- 
formen (allein  od.  zusammen  mit 
dem  pron.  pers.)   sich    anlehnend, 


1)  unverkürzt:  þú  .  .  sér-at  du 
siehst  nicht  Ls  28,  3,  verþr-at  es 
wird  nicht  Vh  16,  4,  varþ-ai  HH  I 
30,  2,  rÍ8-at  H(^o  112,  4,  vill-at 
H^v  114,  3,  mun-at  Grp  53,  3; 
emk-at  ek  Hrbl  35,  1,  bnék-at  (ek) 
Od  9,  1;  þegj-at  Bdr  8,  1,  kvelj-at 
Vkv  35,  4,  teygj-at  Sd  28,  4,  bjó- 
at  Sg  40,  2  usw.  2)  mit  aus- 
stossung  des  a  (fast  nur  nach  verbal- 
formen die  unbetonten  vocal  im  aus- 
laut  haben):  væri-t  Hóv  40,  2, 
bíta-t  H^v  149,  4,  sagpi-t  Hym 
14,  1,  vissu-t  Am  81,  3  usw.;  doch 
auch  8Ó-t  i/^r  61,  2.  —  Vgl.  -a. 
2.  at,  praep.  u.  adv.  (got.  at)  /.  praep. 
c.  dat.  u.  gen.  A,  c.  dat.  bezeichnet 
es  1)  auf  die  frage  wo?  den  ort 
wo  eine  person  od.  ein  gegenständ 
sich  befindet,  wo  etw  sich  zuträgt 
od.  geschieht,  audi  die  person  bei 
der  jmd  sich  aufhält  (an,  in,  auf, 
bei):  býr  .  .  Hymir  at  bimins  enda 
Hym  5,  2,  at  eyrum  Freys  muudu 
æ  vesa  Ls  44,  3,  þik  at  bróþr 
þinum  stóþa  blíþ  regin  Ls  32,  3 
(s.  standa,  7),  þú  skalt  .  .  at  mér 
lifa  HH  II  16.  3,  hón  sveltask  lét 
at  Sigverþi  neben  Sigurd  Od  18,  4, 
stigu  ór  sQþlam  al  salar  gafli  Vkv 
10, 1,  feil  .  .  at  Frekasteini  buþlungr 
HHv  39,  1,  vgl.  Grm  19.  32,  2 
Gg  12,  4  HH  II  12  pr  L  35,  1 
Br  5,  2  Hm  29,  1  u.  ö.;  übertr. 
sémþ  vas  at  slíku  hierin  lag  ehre, 
hiermit  konnte  man  ehre  einlegen 
Am  89,  4,  bon  at  lifi  sér  Igst  né 
TÍssi  ok  at  aldrlagi  etki  grand  Sg 
5,  1.  2;  dem  casus  nachfolgend: 
brantu  at  H<^v  10,  1.  11,  1,  velli 
at  HÓV  11,  3.  49,  1,  Urþar  brunni 
at  H</v  111,  2;  2)  die  hatuUung 
od.  den  Vorgang  bei  dem  jmd  an- 
wesend ist,  während  dessen  er  etw. 
ausführt  od.  erleidet:  fyrstr  ok 
efstr  vask  at  Q^rlagi  þars  vér  á 
þjaza  þrifum  Ls  50,  3  (vgl.  51,  1), 
at  erfinu  Sf  7,  at  sverþa  svipun 
Bm  19,  4  u.  ö. ;  strengþu  menn 
þar  beit  at  bragarfulli  beim  kreisen 
des  bechers  HHv  30  pr  11  (vgl. 
32,  4),  þess  skaltu  gjalda  at  bra- 
garfulli HHv  30  pr  9;  dem  casus 
nachfolgend:  sumbli  at  Ls  7,  3.  8, 1; 
3)  auf  die  frage  wohin?  den  ort, 
die  person  od.  den  gegenständ  der 
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(hm  ziel  einer  bctoegung  Í8t  {su, 
nach,  in):  kv()mu  .  .  lésir  at  hási 
Vsp  17,  :2,   iik't   fyrþar   bera  b^nd 
at    boplimuni    H(no    150,    2,    bann 
(]>órr)  tlpma  forr  at  aski  irrt«  29,  4, 
luirfii  at  bQÜu  Jlym  ~,  4,  þú  ríþa 
sérat  .  .  lialdr  at  SQlum  Ls  28,  4, 
þú  vast  .  .  gisl  of  sendr  at  goþum 
Ls  35,  2,    ganga   at  garþi  .  .  kýr 
prk  23,  1,  Vjilundr   hófsk   at  lopti 
Vkv  31,  1,    hniga,  at  velli  UH  11 
9,  2;   8vá  kvam  Oþíns   sunr  .  .  at 
hamri   prk  32,  5;   skreiþ  Egill   at 
(>Irúnu   Vkv  7,  1;  gekk  Reginn  at 
Fáfni  Fm  30  pr  1,   sentu  at  Saxa 
Gpr  in  7,  1;    vgl.  Vm  5,  3  Grm 
34  Hrbl  1    Jlym  24,  2  prk  21,  2 
Bdr  3,  4   u.  ö.;   übertr.  grimmar 
liniar    ganga    at    trygþrofi    folgen 
dem  treubruch  Sd  23,  3,  at  hvQtun 
.  .  ganga  der  aufreizung  nachgeben, 
folge  leisten  Grp  50,  1,  foraþ  komr 
at  hq\þ&6Vinumbedroht  die  menschen 
Fj  40,  3,  kv^mu  þer  ógQgn  q11  at 
bendi    alles    unlieil   stiess    dir    zu 
IUI  I  43,  3,  hvats  at  bendi  korar 
tt'it»   sich   auch  ereignen  mag  Fm 
29,   4;      4)  das   geschäft   od.    die 
Verrichtung  z  u  der  sich  jmd  begibt, 
zu  der  man  jmd  einladet  od.  aus- 
sendet: komr  enn  riki  at  regindómi 
Vsp  65,  1,  08  at  þingi  kemr    H<^v 
25,   3,    bvé    at    andspilli    komumk 
ens   unga   mans?   Skm  11,  3,   þeir 
reru  .  .  at   smáfíski   Grm  3,   vaþit 
hcfr  at  vigi  Am  86,  4;    (Gunnarr) 
nam    sér    Hggna    heita    at    rúnum 
Sg  16,  1,  hana  (Gná)  sendir  Frigg 
.  .  at  eyrinduni  sinum  F4,l:  vgl. 
Sg  27,  2  G)>r  11  25,  4  Ghv  12,  2 
u.  ö.;  at  móti  ehm  zur  begegnung 
mit  jmd,  jmd  entgegen  Akv  36,  1 
(conj.);  dem  casus  nachfolgend :  ríþi 
maþr   þingi    at  ií^    61,   1,   (^sum 
þat  skal  inn  koma  .  .  Ægis  drekku 
at  Grm  45,  5;     5)  die   gestalt   in 
die  eine  person,   den   Stoff  in  den 
ein  gegenständ  verwandelt  wird,  die 
funclion  od.   eigenschaft   die   eine 
person   od.   ein   gegenständ    über- 
nimmt od,  annimmt  (zu):  Narfi  .  . 
varþ    at   vargi  Ls  65  pr  3,    nú  es 
grjót  þat  at  gleri  orþit  Hdl  10,  2, 
niþjar  .  .  at  n^um  orþnir  HH  II 
20,  2,  hold  þeira  bugþak  at  hræum 
orþit  Gpr  II  43,  3,  ef  oss  (konur) 


at  BpQkiim  yrþi  Hrbl  18,  1,   brdþr 
munu  .  .  at    b^num    verþask    Vsp 
45,  1,    bverr    mun  Baldri    at    bana 
verþa?  Bdr  8,  3;   vgl.  Skm  28,  1 
Vkv  35,  5  HHv  33,  6  Uli  1  38,  2 
Grp  11,  3  tt.  ö.;      6)  den  zustand 
den   eine  person  od.  sache  hervor- 
bringt,  den  erfolg  der  durch  eine 
handlung  erreicht  wird  {zu):   eitt 
vas    at   angri   Ylfínga    niþ    HU  I 
5,  1,    vorþr    eigi   inér  verr    at  ynþi 
Gpr  II  34,  3,    bón  mér  at  gamni 
gollbókaþi  sali  snþrdna  Gpr  1115, 1; 
hvat  verþr  Oþni    at  aldrlagi?     Vm 
52,  3;    vgl.  H()V  118,  3  prk  23,  2 
Sd  30,  2.  3  Sg  38,  5  u.  ö.;    dem 
casus    nachfolgend:    kalda    kjapta 
bann    (Víþarr)    klyfja    mun    vitiiis 
vigi  at   Vm  53,  4;     7)  die  person 
zu  der   man   in   einem   feindl.  od. 
freundl.  Verhältnis  steht,   der  man 
etw.  gutes  od.  böses  antut  (gegen, 
tcider,     gegenüber) :     vega    at 
valdýri  Vsp  54,  2,   vgl.   Vsp  53,  3 
Ls  27,  4  Er  20  pr  7  F  15,  1.  3; 
æsir  .  .  éipþu  at  Loka  schrien  wider 
L.  Ls  14;   grcmjat  goþ  at  j>ér  Ls 
12,  4,    gestr   at    gest   Íiæþinn  Ht^v 
31,  2,  VQr  ok  grQDi  at  veri  Ls  54,  2; 
néþk    þér  .  .  at    þú    viþ    illu    séir 
bvern  veg  at  vinum  Sd  37,  2;  Ijüga 
at  elira  lügen  gegen  jmd  vorbringen 
Am  30,  3;  hierher  auch  brafa  kvaþ 
at  brafni  ein  rabe  sprach  den  andern 
an  HH  I  5  a,  1;     8)  die  bestim- 
mung   zu   der  eine  person  od.  ein 
gegenständ    dient:    at    augabragþi 
verþr  [zum  gegenständ   des  spottes 
dient)  sás  etki  kann  H^v  5,  5,  Hymis 
mcyjar    bqfþu     þik    at    hlandtrogi 
Ls  34,    3,    (trollkona)    bafþi   orma 
at   taumum    HHv  30  pr  8,    snót 
fiþr  vélar  sór  at  hefndum  sinnt  auf 
list  um  sich  zu  rächen  Grp  45,  4; 
vgl.    Vm   23,   4.  25,  4    Grm  5,   4 
prk  7,  4.  10,  4  Fj  42,  4    HH  11 
20,  4  Br  9,  3  Am  77,  3  Grt  1,  4 
u.  ö.;  dem  casus  nachfolgend:  bvars 
bgl  kannt  kveþu  þér  b(jlvi  at  rechne 
es    als    Schädigung    Hóv   127,    4, 
annars  konu  teyg  þór  aldrigi  eyra- 
rúnu  at  H()V  115,  5;     9)  die  Über- 
einstimmung die  zwischen  handlung 
u.    willen    {dem    eigenen    od.    dem 
eines   anderen)  obtvnltet  {gemäss, 
nach):    at  muni  grata  Bdr  12,  3, 


at 
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mælir  [»ú  at  uiuiins  ráþi  Hrbl  49,  1,  | 
ek    þik   temja    mun  .   .   at    minnm  > 
munum    Skm    2li,   2    at    fira    rá|)i 
Od  13,  2,  Qrkuþunj  at  auþnu  nach 
dem  willen  des  Schicksals  Am  92,  4;  , 
vgl.  Skm  20,  2  Gg  4,  4   Sg  55,  3 
Ort  5,  4  u.  ö.;     10)  die  sache  zu  ■ 
der   man  jmd    verführt,    verleitet,  | 
lockt,  bewegt:   konu  kveþja  at    ga-  ] 
manrÚDum  Hóo  130,  4,  þess  ninnk  i 
ná  geta   hverr  þik    glapþí    at  geþi 
Ls  20,  2,    tikr  .  .  teygja    at    solli 
HH  1  46,  3,    vit  skulum  Gotþonn  j 
gerva  at  vigi  Sg  20,   1;    vgl.  Hot  \ 
120,  4    Ls   21,   2    Sg   10,    1    Hm  \ 
26,  4   u.  ö.;     11)   die  person  od.  [ 
Sache  nach  der  jmd  fragt:  fregna  ; 
at  f9u  HÚC  33,  4,  at  rúnum  spyrr  | 
Höv    79,    4,    at     BQlverki    spurþu  ' 
H<^v  109,  4;  vgl.  HH  I  17,  2  Gpr 
II  6,  2   Ort  8,  4  u.  ö.;     12)  die  | 
Sache   bei   der  jmd  schwört:   eiþa 
.  .  vinna  at  skips  borþi  Vkv  35,  2,  \ 
eiþa  .  .  svarþa    ok   .  .    nefnda    at ; 
sólii    suþrhQllu     Akv    32,    3;    vgl.  \ 
HH  II  29,   3.   4   Gpr  III  3,  2 
u.    ö.;     13)   den   gegenständ    auf 
den  sich  die  gedanken  jmds  richten,  ; 
mit  dem   er  nich  beschäftigt,   für  \ 
deti    er  sorgt:    (JQtunn)    hugþi    at  \ 
hcfndum  Hym  3,  2,  húskona  but;þi 
at  Qrmum  /?/>  28,  1;  lát  þér  at  góþu 
getit    laSH    dein    wolgefallen   sich 
richten  auf  das  gute  H()v  128,  5, , 
sá  809k  fylbir  fast  at  lifi  ist  durch- ' 
aus  nicht  besorgt  um  sn  leben  HHv 
11,  3,  varr    at    vettugi  Am  31,  2; 
fäsktu    at    virþi     vel    versieh   dich 
wol  mit   speise   Höv  116,  5;    urinti 
at  svinuro   betrieben  Schweinezucht 
Bp  12,  6;    hvat's   niik  at  því  was  i 
geht  das  mich  an  Grp  28,  1 ;  vgl.  ' 
H<}v  23,  2  Sg  47,  4;     14)  die  beim 
eintritt  eines  ereignisses obwaltenden 
umstände   {bei,    in,    unter):    at 
hv^ru  in  jedem  von  beiden   fällen, 
mochte   die    eine    od.    die    andere ; 
alternative  eintreteti,  daher:  gleich-  [ 
wol,  trotzdem  Hym  34, 4 ;  at  svag^ru  ' 
unter  solchen  umständen  Grp  24,  2. 
40,  2;    at  Ó8<)tt  minni  {'nur  gegen  ' 
meinen  willen')  skaitu  þat  et  unga 
man  hafa  Alv  6,  3 ;     15)  die  nähere  \ 
bestimmung   od.    begrenzung   eines 
begriff  es   od.   einer   äusserung  [in 
bezug  auf),  die  eigenschafl  einer 


person  od.  sache  die  bei  einer  Iiand- 
lung  bes.  berücksichtigt  wird  {mit 
rücksicht  auf):  glikr  .  .  at  álitam 
Sg  36,  4  {vgl.  Grp  4,  3),  giétinn 
at  geþi  H(w  6,  2,  saþr  .  .  at  SQgu 
Grp  48,  2^  slikt  .  .  jóþ  at  afreki 
ein  kind  von  solcher  heldenkraft 
Am  99,  2,  kona  ung  at  aldri  Sg 
50,  2  {vgl.  Ghv  2,  4),  efri  at  r9þura 
Hrbl  18,  5,  at  ætt  ok  nafni  .  . 
jartegn  Fj  46,  3;  kaust  þú  (man) 
at  afli  ok  at  álitum  Grt  8,  3; 
16)  die  person  von  der  man  etic.  • 
erfährt  od.  empfängt,  zu  erfahren 
od.  empfangen  hofft:  nam  ek  at 
mQnnum  Hrbl44, 1,  illra  orþa  erumk 
ón  at  þinum  ayni  Skm  2,  1;  vgl. 
H(w  117,  5  Rm  13,  4  Sg  48,  2 
Od  20,  4  Akv  36,  4;  17)  die  rede 
auf  die  man  erwidert:  Glaumv^r 
(Bera)  kvaþ  at  orþi  Am  29, 1.  31,  1; 

18)  die  person  für  die  etw.  von 
nutzen  od.  vorteil  ist:  gól  Oddrún 
bitra  galdra  at  ßorgnyju  Od  6,  4; 
hierher  auch:  hykk  at  orþnir  sc 
allir  at  einum  niér  (?)  Grm  54,  6; 

19)  den  gegenständ  dessen  jmd  be- 
raubt wird:  vaþin  at  vilja  Sg  56,  4, 
hnQggt  mik  at  bróþrum  Gpr  III 
5,  3;  vgl.  Gpr  1 20,  1.  III  5,  3.  4 
Hm  4,  2.  3;  20)  die  person  od. 
den  gegenständ  über  den  jmd 
lacht:  vesall  raaþr . .  hlaérat  hvívetna 
Háv  22,  2,  at  h^rum  þul  hláþu 
aldrigi  Hf^  134,  4;  21)  den  gegen- 
ständ dessen  sich  jmd  rühmt:  at 
hyggjandi  ,  .  hrctsinn  H^v  6,  1 ; 
22)  die  art  u.  weise  in  der  etw. 
geschieht  {in,  mit),  die  beschaff en- 
heit  in  der  ein  gegenständ  sich 
befindet:  at  hófi  mit  massen  H^ 
19,  1;  at  Bania  hófí  in  demselben 
zustande  Vkv  28,  4;  23)  das  mittel 
od.  Werkzeug  {durch):  liknfastan 
at  lofi  H<^v  123,  4,  at  kQppum  vit 
kendar  v^rum  Grt  15;  vgl.  Hm 
8,  1.  2.  20,  2;  24)  das  mass  um 
das  eine  sache  vermehrt  od.  ver- 
mindert wird:  þverþu  þrótt  sinn 
at  þriþjungi  um  ein  drittel  Hm 
15,  3;  25)  auf  die  frage  wann? 
die  zeit  in  od.  während  der  etw. 
geschieht:  at  aptni  Hym  16,  3  Rm 
25,  3,  at  kveldi  //</t?  81,  1,  at  vári 
Grm  7  {vgl.  HH  11  48  pr  3  Rm 
25,  2  Grt  30);  at  uppvesandi  sólu 
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bei  sonnenaufgatifi  llrhl  .'iH,  2, 
mJQtiiþr  kyntiink  at  enu  f^ainla 
(ijallarliorni  beim  tone  des  hornes 
{ipenn  das  harn  ertönt)  Vsp  4(i,  2; 
26)  den  eeitjmnkt  der  während 
eines  zustanden  od.  einer  hnndlung 
erreicht  wird  (zu):  es  at  inorni 
komr  H(>v  23,  3,  vas  þar  at  kveldi 
of  komit  «ninima/>rfc  24, 1 ;  27)  das 
ereignis  od.  den  zustand  nach  dem 
ein  (inderer  eintritt:  Mó\)\  ok  Magni 
skulu  MJQllni  hafa  VingnÍ8  at  vig- 
j)roti  Vm  51,  4,  grát  at  (^amni 
skaitu  i  gegn  hafa  Skm  30,  3; 
28)  als  dat.  sind  auch  die  inßnitive 
zu  betrachten,  neben  denen  at  im 
sinne  des  nhd.  z  u  verwendet  wird: 
mik  fara  tiþir  at  vitja  Vafþrúþnis 
Vm  1,  2,  ek  ræþ  á  vág  at  vaþa 
Hrbl  47,  2,  beriþ  inn  hamar  brúþi 
at  vígja  prk  30,  2,  litit  es  at  synja 
Hrbl  56.  1,  hann  .  .  settisk  at 
hvilask  Vkv  32,  2,  <)n  viþ  Igst  at 
lifa  H^  68,  4;  vgl.  Hrbl  41,  1 
Bp  5,  1.  2  HHI  10,  1  Grp  18,  2 
Rm  25,  4  Sg  21,  1.  40,  4  Gpr  II 
26,  1  Akv  8,  4  Am  80,  2  Hm 
2,  5  u.  ö.; 

S,  c.  gen.  eines  eigennamens  od. 
eines  eine  person  bezeichnenden  Sub- 
stantivs, bei  jmd  {es  ist  jedoch 
immer  ein  dat.  wie  Inisi  u.  dgl.  zu 
ergänzen) :  at  HerjafQþrs  Vsp  43, 2, 
at  Ægi8  Hym  1,  4,  at  Fróþa  Grt 
1,  3  (vgl.  H(^v  14,  2  Grm  49,  1.  2 
Grp  27,  1  u.  ö.),  at  ens  tryggva 
vinar  H(ki  67,  3; 

II.  adv.  1)  hinzu,  daran,  darauf 
{bei  verbis  der  bewegung):  hann 
(Skirnir)  reiþ  at  þar  er  fóhirþir  sat 
á  haugi  Skm  10  pr  3,  þá  kom 
þórr  at  Ls  56  pr  1,  at  kominn 
(iauþa  herangekommen  an  den  tod, 
dem  tode  nahe  HH  II  16  pr  19, 
leiþ  at  huga  richte  den  sinn  darauf 
Grp  12,  3;  vgl.  Sd  3  Am  38,  2; 
2)  danach  {bei  einem  vbm  des 
fragens):  þótt  hann  væri  at  spurþr 
Grm  30;  3)  dabei,  dazu:  at  vas 
þar  . .  Loki  Fj  34,  3,  otki  at  réþusk 
sie  richteten  nichts  dabei  aus  Am 
45,  4,  Qttumk  at  disir  mich  reizten 
dazu  die  disen  Hm  26,  3;  4)  desto 
(feetm  compar.):  heipt  at  meiri  verþr 
hQlþa  sunurn  Fm  19,  3,  eru  Guþ- 
rúnar  grétí  at  fleiri  Sg  63,  4;  vgl. 


Gpr  II 10,  3 ;  at  hoMr  um  so  mehr, 
vielmehr:  Grp  16,  3.  26,  2;  þpygi 
at  hclilr  trotzdem  nicht  //ýo  96,  4. 

3.  a  t ,  praep.  c.  acc.  {aus  urnord.  aft, 
vgl.  got.  iifta,  aftro ;  Bugge,  N1 13), 
immer  in  temporalem  sinne,  nach: 
at  þat  darauf  Bp  2,  1  Vkv  5,  1 
u.  ö.,  verstärkt  meirr  at  þat  Bp 
2,  1.  4,  3  u.  ö.;  at  Hrnngni  dau))an 
nach  dem  tode  Ws  Hrbl  14,  2,  at 
JQfur  fallinn  nach  dem  falle  des 
königs  Gpr  II  26,  4  {vgl.  HHv 
42,  3  Sg  54,  2  Gpr  II  26,  4  u.  ö.): 
sjaldan  bautarsteinar  standa  braiitu 
naJr  nema  roisi  niþr  at  niþ  H(^v 
72,  4,  samr  lézk  ok  Atli  at  sina 
(bróþr  gldrykkju)  gorva  Am  71,  2, 
at  þú  críi  at  qII  oss  drekkir,  at 
Svanhildi  ok  siinu  þína  Ghv  ^í,  3.4. 

4.  at,  conj.  {got.  þata:  Kock,  Ark. 
11,  117  ff)  1)  dass,  a)  in  subjects- 
Sätzen,  nach  unpersönl.  ausdrücken: 
þat  varþ  þinni  konu  at  hon  átti 
inQg  viþ  uiér  Ls  40,  2,  þá's  í  ráþi 
at  rrgin  of  þrjóti  Hdl  44,  4,  svá 
er  sagt  at  Sigmundr  var  harþgQrr 
Sfll,  varþar  at  viti  svá  Hdl  17,  4; 
vgl.  Hóv  27,  2  Grm  27  Hrbl  6,  3 
Gpr  III  1,  4  u.  ö.;  b)  in  objects- 
sátzen:  hann  heyrþi  at  Oþinn  var 
þar  kominn  Grm  54  pr  2,  hins 
getk  .  .  at  ykkr  tiþi  voga  Skm  24,  4, 
vilkak  at  vreiþir  vegisk  hs  18,  4, 
ek  veit  at  vegr  //S  64,  4,  þat  spyrr 
Níþgþr  .  .  at  einn  Völundr  sat  í 
UlfdQlura  Vkv  9,  2,  erurak  if  á 
því  at  aptr  komak  HHv  33,  5 ; 
vgl.  Vsp  1,  3  Hrbl  5,  2  Ls  6,  3 
HHv  35,  3  Sd  22,  1  u.  ö.;  2)  da- 
mit {in  finalsäizen)  liþa  þíns  værak 
þa  þiirfi,  þórr!  at  ok  helda  þciri 
cnni  línhvítu  mey  Hrbl32,  1,  buþum 
vit  þt'gnuni  bauga  rauþa  at  þeir 
eigi  til  Atla  segþi  01  24,  2;  vgl. 
Skm  19,  3  Ls  10,  3  Gg  6,  3  u.  ö.; 
3)  weil  {in  causalsätzen :  im  Vorder- 
sätze steht  þvi,  af  því,  fyr  þvi): 
því  land  of  sték  at  lifa  skyldak 
Ghv  13,  4,  hlærat  af  því  .  .  at  þór 
góþs  viti  Sg  31,  3,  Sigurþr  <iulþi 
nafos  eins  fyr  því  at  þat  var  trúa  .  . 
Fm  1  pr  1,  vgl.  Ls  45,  3  Od  9,  2 ; 
einmal  ist  fyrir  því  Í7i  den  neben- 
satz  getreten,  icährend  der  haupt- 
gatz  mit  þá  eingeleitet  wird:  fyrir 
því    at   Fróþi   var    allra    konunga 


at— auk. 
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ríkastr  .  .  þá  var  honum  kendr 
friþrinn  Grt  8;  ein  voraufgegan- 
genes þvíat  %cird  durch  at  wider 
aufgenommen  HHv  34  pr  2;  vgl. 
þvíat;  4)  wenn  {in  conditional- 
sätzen):  betr  hefþir  .  .  at  í  brynjii 
fórir  Akv  17,  1,  fpginn  lézk  þó 
Hjalli  at  hann  fJQr  þægi  Am  59,  5, 
vgl.  Fm  19,  4  Sg  12,  4  Ghv  22,  3; 
því  —  at  unter  der  bedingung  — 
dass:    H(w    14,    3    Hm    10  a,    3; 

5)  wenn  auch  (in  einem  concessiv- 
satze  dessen  vorderglied  durch  þó 
eingeleitet  wird) :  þó  (mundak)  gefa 
at  ór  golli  væri  prk  4,  2;  vgl  þót; 

6)  indem,  nämlich  dass  {der  neben- 
satz  mit  at  enthält  nur  eine  nähere 
aiisführung  des  im  hauptsatze  ge 
sagten):  mundu  of  vinna  verk  halft 
vif)  mik,  at  flotbrúsa  featir  okkarn? 
Hym  27,  2,  vgl.  Hm  27,  2;  7)  so- 
dass {in  consecutiv-  und  modal- 
Sätzen,  im  Vordersätze  steht  svä): 
kiptiz  hann  svá  hart  viþ,  at  þaþan 
af  skalf  JQrf)  qU  IjS  65  pr  7,  verþit 
maþr  avá  tryggr,  at  þessu  trúi  qIIu 
Ut'^89,4;  8vá  skyldi  hverr  Qj»rum 
verja  .  .  at  sér  né  stríddit  Hm 
8,  4;  vgl.  H(w  40,  2.  4.  114,  1.  150, 
3  Grm  26  Skm  5,  2  Ls  7,  2;  Höv 
100,  1  u.  ö. ;  selten  hat  der  Vorder- 
satz keine  partikel:  Sigraundr  var 
harþgQrr,  at  hvárki  mátti  bonum 
eitr  granda  Sf  12,  fram  heldum 
því  þau  mísseri,  at  at  kQppuni  vit 
kondar  v()rum  Grt  15,  2;  zuweilen 
ist  8vá  im  Vordersatze  durch  das 
pron.  demonstr.  vertreten:  liann  er 
inatníþingr  sá,  at  hann  kvelr  gesti 
sina  Grm  20,  vgl.  Grt  19;  oft  ist 
8vá  schon  in  den  nebensatz  über- 
getreten und  steht  unmittelbar  vor 
dem  at,  mit  dem  es  dann  meist  zu 
«vát  zusammengezogen  wurde  {s. 
unter  Hvá);  8)  so  lange  bis  {in 
einem  temporalsatze,  im  Vordersätze 
steht  »vi):  sat  nvá  lengi,  at  8ofna|)i 
Vko  14,  1  {vgl.  unter  svá);  9)  Rvá 
at  soweit  als  {in  einschränkenden 
Sätzen) :  s.  unter  svá ;  19)  bisweilen 
vertritt  at  die  stelle  einer  relat. 
Partikel:  ek  voit  einn  at  {einen  der) 
aldri  dpyr  H(w  78,  3  {od.  object- 
)<atz?),  gengu  svágQrvir  at  ((/ter?//ew 
so  gerüstet  dorthin  wo)  vas  gar|ir 
nnlli  Am  39,  2. 


ta,  /*.  speise,  nährung:  sg.  gen.  ^ta 
HH  I  5a,  2. 

tall,  adj.  feindselig,  grimmig,  ver- 
derblich: m.  sg.  nom.  HHv  15,  1 
(Eichert  s.  46  anm.);  f.  sg.  nom. 
Qtul  HH  I  40,  2  Am  43,  3;  n. 
sg.  nom.  atalt  Vm  31,  4  Gg  6,  3 
Grp  38,  4;  pl.  nom.  acc.  Qtul  fíp 
34,  4;  HH  11  4,  7. 

t-burþr,    m.  ereignis,  begebenheit: 
pl.  dat.  atburþum  Rm  7. 
ät-frekr,  adj.  gierig  nach  speise: 
m.  pl.  nom.  átfrekir  HH  II  42,  2. 

t-gervi,  f.  tüchtigkeit,  fertigkeit, 
gewandtheit:  sg.  acc.  Sf  32. 

tján,  num.  Card,  achtzehn:  Rp  39,  1 
im  15,  4  Am  49,  4. 

tjándi,  num.  ord.  der  achtzehnte: 
n.  sg.  acc.  átjánda  Hóv  165,  1. 

t-kvíéj)i,  n.  aussprach:  pl.  dat. 
atkvæþum  HHv  7,  3. 

t-seta,  f.  Wohnort,  icohnsitz:  sg. 
acc.  atsetu  Grt  3. 

tta,  num.  card.  {got.  ahtau)  acht: 
Hym  13,  1  prk  7,  2  u.  ö. 

tti,  num.  ord.  {got.  ahtuda)  der 
achte:  vi.  sg.  nom.  Gj>r  I  6,  4; 
dat.  acc.  átta  Ako20,2;  Gg  13,  1 
Vkv  5,  2;  n.  s(f.  acc.  átta  Hóv 
154,  1  Vm  34,  1  Sd  32,  1;  pl. 
nom.  ýttu  Grm  13,  1. 
átt-niþr,  m.  verwandter:  sg.  voc. 
Hym  9,  1. 

tt-ruþr,  m.  sprössling,  nachkomme: 
sg.  acc.  áttrunn  Hym  21,  2. 
att-8tafr,     m.    dass.:    sg.    voc. 
HH  I  57,  2. 

uga,  n.  {got.  augð)  äuge:  sg.  acc. 
Vsp  28,  4.  29,  1  {an  der  2.  stelle 
conj.);  pl.  nom.  acc.  augu  Höv 
82,  2  prk  27,  3  u.  ö.:  Vsp  28,^2 
Hym  2,  3  u.  ö.;  gen.  augna  Grm 
31a,  3  {conj.)  Fj  5,  1;  dat.  augiim 
Hrbl  19,  2  prk  27,  4  u.  ö. 

uga-bragþ,  «.  1)  zwinkern  mit 
den  äugen  {als  zeichen  des  spottes, 
daher:  spott,  gegenständ  des  spottes : 
sg.  dat.  augabragþí  Hóv  5,  3.  30,  1 ; 
2)  augenblick:  sg.  nom.  Höv  76,  3. 

uk  {als  unbetonte  partikel  zu  ok 
geschwächt,  s.  d.)  adv.  {(fot.  auk) 
auch,  vielmehr:  H(»v  3,  2.  5,  4. 
18,  2.  28,  2.  68,  2.  98,  1.  101,  1. 
105,  2  Vm  15,  4.  16,  2.  55,  4 
Grm  33,  1  Skm  3,  2.  29,  5  Hym 
15,  2  Ls  44,  4  prk  2,  1.  3,  2.  8,  5. 
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auka— auþugr. 


11,  2.    18,  2.   20,    2.    24,   2    HcU 

8,  2  Fj  7,  2  u.  ö.  IIH  I  24,  1 
Em  21,  2.  25,  2  Fm  4,  2.  23,  2. 
38, 2  br  6,  2  G;>r  1 18,  1  Sg  13, 7. 
18,  3  Gpr  II  32.  4  Od  3,  5  Am 
76,  4  Ghv  9,  3  Ílm  10,  3  F  4,  9 
{nur  ll(tv  9S,  1  hat  H  die  ältere 
form,  an  den  übrigen  musste  sie 
des  metrums  wegen  hergestellt  wer- 
den). 
auka  (jók;  got.  aukan)  1)  vermehren: 
in  f.  Gpr  II  28,  4  Am  54,  1;  prs. 
ind.  sg.  2.  ef  þu  eykr  orþi  noch 
ein  wort  hinzufügst  Am  37,  4; 
prt.  ind.    pl.    3   jóku    Hp   41,    4; 

2)  kräftigen,  verstärken:  part.  prt. 
»I.  sg.  nom.  aukinn  Hdl39,  1.  40.  2; 
n.   sg.    nom.    aukit  G]>r  II  22,  3; 

3)  erschweren:  part.  prt.  n.  sg.  acc. 
aukit  Bdr  5,  2;  4)  übertreffen, 
überbieten:  jmrt.  prt.  n.  sg.  acc. 
aukit  Am  81,  5;  5)  jtart.  prt.  f. 
sg.  nom.  barni  aukin  schwanger 
Vkv  38,  3. 

a  u  in  1  i  g r ,  ael;.  (vgl.  got.  arms :  Noreen, 
Ark.  6,  313  fg.)  elend,  jämmerlich: 
f.  sg.  nom.  aumlig  Um  2,  3  Sg 
68,  4. 

t  a  u  r  -  g  1  a  8  i  r ,  m.  ^ glänz  des  wassers', 
d.  i.  gold:  sg.  gen.  eiri  aurglasis 
'rfer  göttin  des  goldes',  d.  h.  der 
frati  {Sinmarn)  Fj  28,  4. 

aurr,  m.  1)  nass,  wasser  {Mhff  DA 
I,  34):    sg.   dat.    auri    Vsp  19,  2; 

2)  feuchte  erde:  sg.  acc.  aur  Alv 
10,  4;  3)  kot:  sg.  nom.  Rp  10,  3 
Grt  16,  3;  dat.  auri  Ghv  16  a,  3 
(lies:  aur  i?). 

aurugr,  adj.  wasserreich:  m.  sg. 
dat.  aurgum    Vsp  27,  3. 

faur-vangr,  m.  feuchtes  gefilde : 
pl.  gen.  aurvanga  Vsj)  14,  4.  — 
Der  zicergname  Aurvangr  [Vsp 
13,  4)  ist  wol  ein  anderes  wort. 

ausa  (JÓ8)  1)  giessen,  begiessen  (ohn 
ehu):  prt.  ind.  pl.  3.  jósu  lip  7,1. 
21,  1.  34,  2;  part.  prt.  m.  sg.  nom. 
auainn  Vsp  19,  2;  2)  iiher'tr.  jmd 
(á  ahn)  mit  etw.  (ehu)  überschütten: 
prs.    ind.    sg.    2.    oyss    Ls    4,   3; 

3)  schöpfen:  part.  prt.  m.  sg.  acc. 
drykk  .  .  ansinn  Óþrori  geschöpft 
aus  (?)  0.  H()V  141,  4 ;  4)  ausask 
sich  er  giessen:  inf.   Vsp  27,  3. 

austan,  adv.  von  osten  her:  Vsp 
36,  1  Vm  13,  3  u.  ö.;  fyr  a.,  praep. 


c.   acc.   ostwärts   von:  Uym   5,  1 
Bdr  4,  1  Grt  19,  1. 

1.  austr,  m.  das  wasser  das  sich  am 
boden  eines  nchiffes  od.  boote»  sam- 
melt, eigentl.  das  auszuschöpfende 
{zu  ausa):  sg.  dat.  austri  Jlym 
28,  2. 

2.  auBtr,  adv.  1)  im  Osten:  Vsp 
40,  1  Hrbl  23,  1  u.  ö.;  2)  nach 
Osten:  Ls  34,  1  Vkv  7,  1  u.  ö. 

austr- fgr,  f.  reise  nach  osten,  ost- 
fahrt: pl.  dat.  austrfQfuiu  Ls  60,  1. 

austr- vegr,  m.  daxs.:  sg,  dat.  austr- 
vegi  Hrbl  1  Ls  4;  pl.  acc.  á  austr- 
vega  ostwärts  Ls  59,  3. 

aust-skota,  f.  schöpfgefäss :  sg.  dat. 
austskotu  Ilym  28,  3. 

auþ-fengr,  ndj.  leicht  zu  erlangen: 
n.  pl.  nom.  auþfeng  Hym  18,  4. 

auþinn,  part.  prt.  {eines  verlorenen 
redupl.  vbms  *  auþa)  was  jmd 
{eigentl.  durch  die  gunst  des  Schick- 
sals) zufällt  od.  verliehen  wird:  n. 
sg.  nom.  auþit  Rm  22,  3;  gen. 
auþins  Sg  37,  4. 

auþ-keudr,  adj.  leicht  zu  erkennen : 
m.  sg.  nom.  Grp  4;  n.  sg.  nom. 
auþkent  Grm  9,  1.  10,  1. 

auþn,  f.  einöde,  wildnis:  sg.  dat. 
Hm  27,  4. 

auþna,  f.  .Schicksal:  sg.  dat.  auþnu 
Am  92,  4. 

1.  auþr,  m.  (vgl.  got.  auda-hafts) 
rcichtum:  sg.  nom.  Hóv  59,  4.  76,  3 
Grp  12,  1;  gen.  auþs  HH  I  11,  2. 
II  32,  3;  dat.  auþi  Hóv  10,  3. 
75,  2  Grt  5,  3  u.  ö.,  auþ  Rp  39,  2 
(FJ,  Skjaldespr.  15);  acc.  au{) 
Vsp  7,  3  ('gold'  Mhff  DA  V,  92) 
Grp  13,  2  Grt  5,  1. 

2.  auþr,  adj.  (got.  auþs?  auþeis?)  öde, 
leer:  m.  pl.  acc.  auþa   Vkv  6,  3. 

fauþ-rann,  n.  reichgeschmücktes, 
glänzendes  luius:  sg.  gen.  au[)rann8 
Fj  32,  3. 

auþ-salr,  m.  reichgeschmückte,  glän- 
zende halle:  pl.  dat.  auþsQlum  Fj 
7,  4.  8,  4. 

auþ-stafr,  m.  '■goldstütze',  'gold- 
baum',  poet.  bezeichnung  eines  rei- 
chen mannes:  pl.  dat.  auþstQfuin 
Sd  31,  4. 

auþugr,  adj.  (got.  audags)  reich: 
m.  sg.  nom.  IIöo  47,  3.  75,  3  Ls 
5,  3;  gen.  auþugs  Fm»  10,  1^  dat. 
auþgum  Hi^v  70,  3.  ~ 
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au|»-vel(lr,  adj.  leicht  tunlich:  )i. 
sg.  nom.  anþvelt  Gpr  I  4. 

á-vanr,  adj.  nur  im  n,  sg.  nom.  in 
der  Verbindung  mér  es  ávant  ehs 
mir  fehlt  etw.  prk  23,  4. 

ax,  n.  {got.  ahs)  (ihre:  'sg.  nom. 
n(>o  137,  6  Gpr  II  23,  4. 

aþal,  n.  {got.  aþal-  tn  eigennamen : 
Wrede  84)  art,  natur,  wesen,  eigen- 
tümlichkeit :  sg,  nom.  acc.  H^v 
103,  6;  Ls  23,  6.  24,  4. 

áþan,  adv.  ehemals,  früher:  Grm 
54,  1  Sg  11,  1  Am  61,  5. 

á-I)okkr,  adj.  gleich,  ähnlich:  m.  sg. 
acc.  áþekkjan  Vsp  35,  2  {FDetter, 
Am.  f.  indog.  sprach-  u.  alter- 
tumsk.  11,  113). 

l»r,  adv.  u.  conj.  I.  adv.  1)  früh- 
zeitig, bei  Zeiten:  Vsp  4,  1  [Mhff 
UAV,  91);  2)  ehemals:  Hdl  14, 1 
Am  58,  5.  Ii7,  3;  3)  vorher:  Vkv 
35,  1  Am  41,  2  u.  ö.;  II.  conj. 
bevor:  o)  c.  ind.  praes.  Vsp  45,  5 
Bdr  11,  4  n.  ö.;  b)  c.  ind.  praet. 
Vsp  34,  2  Hrbl  3,  3  u.  ö. ;  c)  c.  opt. 
praes.  Hóo  1,'  1  Vm  47,  2  u.  ö.; 
d)  c.  opt.'  praet.  Vm  29,  1  Hym 
1,  2  u.  ö. ;  —  eigi  áþr  .  .  áþr  nicht 
früher  .  .  als  bis  HHv  43,  1.  3. 

B. 

Itaga,  f.  missgestaltetes  od.  schwach- 
sinniges v^eib,  vettel:  sg.  tiom.  hver 
hefrbaga  þik  borit?  Alv  5,4{conj.: 
hverr  hefir  þik  bauf^um  borit  B). 

liak,  n.  1)  rücken:  sg.  dat.  baki 
Skm  15,  1  hrbl  3,  2  Ls  46,  3 
u.  ö.;  acc.  bak  Fm  44  pr  7;  2)  die 
rückenfläche  der  hand:  sg.  dat. 
bandar  baki  Sd  7,  3. 

b  a  k  •  f  a  1 1 ,  n.  das  rückwärtsfallen, 
die  rückwärtsbewegung  des  Ober- 
körpers bei  angestrengtem  rudern: 
dat.  pl.  beystn  bakf^llum  ruderten 
aus  voller  kraft  Am  34,  2. 

bakki,  m.  steil  aufragendes  ufer: 
sg.  acc.  bakka  HH  11  5,  1.  6,  1. 

bäl,  n.  Scheiterhaufen:  sg.  dat.  ball 
Am  82,  1;  acc.  bál  Vsp  34,  2 
Vm  54,  3  u.  ö.;  pl.  nom.  bál 
Hlr  1. 

b  a  1  (I  i  n  n ,  adj.  übermütig,  trotzig : 
m.  sg.  nom.  (sw.)  baMni   Vm  32,  3. 

bald-riþi,  m.  'kühner  reiter',  poet. 
hezeichnung  eines  helden:  sg.  dat.; 

Gering,  Edda-Glossar. 


pl.  gen.   baldriþa  Akv  22,  2;    Ls 

37,  1. 
b  á  I  -  f  Q  r ,  f.  die  Überführung  der  leiche 

zum  Scheiterhaufen,  begräbnis:  pl. 

acc.  bálfarar  /'"'  5,  9. 
balkr,    m.     Scheidewand;    beiname 

eines  helden:   sg.  nom.  Hdl  22,  1, 
ballr,  adj.  {vgl.  got.  balþei,  balþaba) 

1)  kühn:  m.  sg.  nom.  Hm  24,  2; 
f.  sg.  nom.  bgÜ  Sg  38,  3;  2)  ge- 
fährlich, verderblich:  m.  sg.  nom. 
Hym  17,  2;  n.  pl.  nom.  hqW  Hm 
25,  2;  3)  verderben  drohend:  m. 
pl.  nom.  ballir  Bdr  1,  4. 

bana  (aþ)  töten:  inf.  HHv  26,  7. 

bana-d)ägr,  n.  todestag:  sg.  dat. 
banadógri  Fm  3,  3  {conj.). 

bana-sár,  n.  tödliche  wunde:  sg. 
acc.  HHv  35  pr  1. 

bana-þúfa,  f.  HodeshügeV :  sg.  dat. 
hné  viþ  bauaþúfu  neigte  sich  auf 
den  todeshügel,  d.  h.  starb  Hdl 
30,  2  (sterbende  pflegte  man,  um 
ihnen  den  todeskampf  zu  erleichtern, 
so  zu  legen,  dass  sie  den  köpf  gegen 
eine  erhöhung  lehnen  konnten:  FJ 
briefl.). 

band,  n.  {vgl.got.haadi,  f.)  l)band, 
schnür:    sg.    acc.    Gpr  I  17,    3; 

2)  binde  {zum  verbinden  von  wun- 
den): sg.  gen.  bauds  Am  85,  2; 
3)fessel:  pl.  dat.  bQndura  Bdr  14,  3 
Akv  30,  1;  acc.  bgod  H(^  150,2; 
4)  der  pl.  dient  zur  bezeichnung 
der  das  wcltall  festigenden  und 
erhaltenden  gewdlten,  der  götter : 
dat.  bijndiim  Hnv  109,  4  (Myth. 
I*  21). 

b  a  n  d  i  n  g  i ,  ni.  gefesselter,  gefangener : 
sg.  acc.  bandinpja  Fm  7,  4. 

bani,  m.  1)  mörder:  sg.  nom.  Vsp 
53,  3  H(jV  73,  1  u.  ö.;  gen.  dat. 
acc.  bana  Sd  15,  3;  Ls  61,  3  Bdr 
8,  3  u.  ö.;  Bdr  10,  4  HH  1 21,  1 
Grt  6,  4;  pl.  nom.  banar  Hm  6,  4; 
dat.  bQnum  Vsp  45,  1;  2)  tod: 
sg.  nom.  Bm  6,  4  Am  12,  4;  gen. 
dat.  acc.  bana  Bm  13  Grt  6,  2 
u.  ö.;  Bm  5,  2  Fm  9,  4  u.  ö.; 
H(rv  15,  4  Grp  15,  2  u.  ö. 

banna  (aþ)  verwehren,  verhindern 
(eht):j(>r.'í.tMíi.  sg.  3.h&nniiTAm73,3. 

ban-orþ,  n.  todesbotschaft,  nur  in 
der  Verbindung  b.  ohs  bcta  den 
tod  jmds  anzeigen,  d.  h.  {da  nach 
german.  rechte   der   töter  selbst  zu 
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dieser  anseige  verpflichtet  war  — 

E.    Hertzberg,     Grundtrcekkene    i 

den  aldste   norske  proces,    Christ. 

1874,  s.  VJ't  — )  sich   als   urheber 

des  todes  bekennen.     Infolge  dessen 

hat  b.  bora  geradezu  die  bedeutung 

Holen'   angenommen:   sg.  acc.  Fm 

39,  2  Akv  46,  4. 
bára,   f.  bewegtes  wasser,  woge:  sg. 

nom.  Gpr  I  6,  7 ;   dat.   b^ru  H^v 

86,   1;  pl.    nom.   b^rur   Sg  61,   3 

Ghv  13,  3. 
barn,   n.  (got.  barn)  kind:   sg.  nom. 

H()V  15,  1   Hym  2,  3  Hdl  17,  2; 

dat.  barni    Vsp  32,    2    H(»v  86,  4 

u.  ö.;   pl.  nom.  acc.  bgrn  Od  7,  2 

Akv  37,  2  {conj.)  41,  2  Am  48,  2; 

Vm   32,    3   Hp  12,   1   u.  ö.;   gen. 

barna   Ls  16,  1    Am  80,  2   u.  ö.; 

dat.  bgriium    Vsp  20,  6   Hlr  4,  3 

u.   ö.    —    Als    männl.    eigenname 

Rp  42,  1. 
barn-teitr,    adj.    fröhlich   wie   ein 

kind:  m.  sg.  nom.  Hym  2,  1. 
barn-^ska,  /'.  kindheit,  kin desalter : 

sg.  dat.  barnösku    Sf  30   Fm  5,  4 

(conj.)  u.  ö. 
b  a  r  r ,  n,  {got.  baris  ^gerste'  in  barizein s) 

l)die  obersten  {also  jüngsten)  schasse 

od.  triebe   eines  nadelbaumes:  sg. 

nom.  H^v  50,  2;  2)  laub:  sg.  dat. 

barri  Sd    10,   3;     3)   bäum   {pars 

pro  toto):  sg.  nom.  Fj  13,  3  HHv 

16,  4;    4)  getreide,  körn:  sg.  nom. 

Ale  32,  1;   5)  speise,  nahrung:  sg. 

dat.    hugins    barri  ^der  speise   des 

raben\  d.  i.  der  leiche  HH  I  56,  4. 
bast,  n.  bastseil:  sg.  acc.  Rp  9,  3; 

dat.  ba8ti  Vkv  10,  3 ;  c.  art.  bastinu 

Vkv  17  pr.  2. 
batna    (aþ;    got.    ga-batnan)    besser 

werden:   inf.  Vsp  62,  2 ;  prs.  opt. 

sg.  3.  batni  Ghv  22,  1. 
bátr,    m.  {entlehnt  aus  ags.  bat,  m. 

f.:  Bugge,  Stud.  6;  das  echt  nord. 

wort  ist  beit,  s.  d.)  boot:  sg.  nom. 

e.   art.   batrinn    Sf  22;    dat.    báti 

Grm    3,    c.    art.    bátinum     Hrbl 

53,  1. 
baug-broti,  m. ringbrecher, poet. be- 

seichnung  eines  freigebigen  fürsten: 

sg.  gen.  baugbrota  HIÍ  I  18,  4. 
baug-eiþr,  m.  eid  der  auf  den  heü. 

ring  geschworen   wird  {vgl.  Eyrb. 

c.    4,    7):    sg.    acc.    baugeiþ    Húv 

110,  1. 


baugr,  m.  ring:  sg.  dat.  baugi  J^ 
12,  2  Vkv  26,  3,  b.  rauntlar  einem 
luindringe  Hrbl  42,  1;  acc.  baug 
H(>v  13(1,  3  Skm  21,  1  u.  ö.;  pl. 
nom.  baugar  HH  1  58,  2  Fm  9,  4 
u.  Ó.;  qen.  acc.  baiiga  Fm  32,  3 
Od  19,  2;  Rp  23,  4  Vkv  10,  3  u.  ö.; 
dat.  baugum  Bdr  6,  3  Fm  38,  2. 

baug-variþr,  part.  prt.  mit  ringen 
geschmückt:  f.  sg.  voc.  baugvariþ 
HH  II  34,  4. 

bautar-steinn ,  m.  {Bugge,  Fkv 
394  b)  stein  der  zum  andenken  an 
einen  verstorbenen  errichtet  ist: 
pl.  nom.  bautarsteinar  Hóv  72,  3. 

baztr,  s.  betri. 

báþir,  pron.  num.  {vgl.  got.  bai, 
bajóþs)  beide:  m.  nom.  Skm  10,  4 
Hdl  18,  3  u.  ö.;  gen.  beggja  Hdl 
27,  4  Rm  6,  4;  dat.  b^þura  Ls  9,  4 
Grp  11,  3  u.  ö.;  acc.  báþa  Skm 
10,  4  Ls  26,  4;  f.  nom.  acc.  báþar 
Grt  22,  4  HHv  5  pr  8  Sd  9; 
dat.  báþum  F  6,  18;  n.  nom.  acc. 
bæþi  Skm  20,  4  Grp  41,  1  u.  ö.; 
H^v  91,  1  Od  21,  4  u.  ö.;  gen. 
begpja  Ls  39,  2  Vkv  38,  4. 

1.  baþmr,  m.  {got.  bagms)  bäum: 
sg.  nom.  Vsp  19,  2  Grm  40,  3; 
dat.  baþmi  Vsp  27,  2. 

2,  baþmr,  m.  {got.  barms)  busen: 
sg.  dat.  baþmi  HHv  16,  4;  acc. 
baþm  Ls  26,  4. 

bein,  n.  1)  knochen:  pl.  gen.  beina 
Ls  61,  4;  dat.  beinum  Vm  21,  2 
Grm  40,  3,  á  b.  yþrum  auf  eurem 
gebein  Sg  51,  1 ;  2)  bein  (crus) :  sg. 
dat.  beini  Hym  38,  3. 
beina  (nd)  in  Ordnung  bringen, 
sclüichten:  prt.  ind.  sg.  3.  jQrmun- 
rekkr)  beindi  skóg  vanga  (beiddizk 
at  brQngu  R)  Hm  20,  2. 
beini,  m.  bewirtung:  sg.  nom.    Am 

8,  1  {s.  alls). 

beit,   n.  schiff:   sg.   gen.  beits  HHv 

14,  4 ;  pl.  nom.  beit  HH  I  24,  2. 

—   Vgl.  bátr. 

1.  beita  (tt),  causat.  zu  bita,  daher 

eigentl.  'beissen  lassen':  1)  das  pferd 

auf  das  gebiss  beissen  lasnen,  d.  h. 

das  pferd  aufzäumen:  imper.  sg.  2. 

{mit  SU  ff.  pron.)  beittu  Ghv  19,  1; 

2)  den   wagen   mit   Vorspann   ver- 

I      sehen :  inf.  Gpr  II 19,  4 ;  3)  segeln, 

\      kreuzen  {KG,  Efterl.  skr.  I,  239): 

I     prs.   opt.  sg.    3.    beiti  H{tv  90,  4; 
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prt.  ind.  jH.  3.  beittu  Ji»i  15  pr  2; 
4)  übertr.  gegen  jmd  (ehn)  elw. 
(ehu)  IM  anwendung  bringen:  inf. 
Grp  40,  3  Sg  58  1  Gj>r  II  33,  3; 
prt.  ind.  sg.  3  beitti  R/*  4€^  2; 
pl.  2.  beiUuþ  Grp  49,  4. 

2.  beita,  /".  köder:  pl.  acc.  beitur 
Hym  17,  2.  18,  2. 

beiti,  n.  grasgang,  weide:  sg.  nom. 
Hi^v  137,  S. 

beiþa  (dd;  got.  baidjan)  Í)  nötigen, 
auffordern  (ehn  ehe):  inf.  Skm  1,  1; 
prt.  ind.  sg.  3.  beiddi  HHv  35,  2 
Br  15,  4;  part.  prt.  m.  sg.  nom. 
beidtlr  genötigt,  widerwillig  Am 
87,  1;  f.  pl.  nom.  beiddar  Grt  2,  2; 
2)  jmd  (ehn)  zu  etw.  (ehs)  veran- 
lassen: prt.  ind.  sg.  3.  beiddi  Gpr 
I  22,  3;  3)  absol.  begehren:  prt. 
ind.  sg.  1.  [mit  suff.  pron.)  beiddak 
Grp  52,  2;  4)  beiþask  für  sich 
verlangen,  begehren :  prt.  ind.  sg.  2. 
beiddisk  Am  82,  2;  sg.  3  beiddiz 
Rm  11  pr  1. 

bekkr,  m.  bank:  sg.  dat.  acc.  bekk 
Akt  2,  4;  Vm  19,  1  Akv  3,  3; 
pl.  nom.  bekkir  Bdr  6,  3;  gen. 
bekkja  Am  25,  3;  dat.  bekkjum 
Ls  11.  4  Sd  28,  2  u.  ö.;  acc.  bekki 
prk  22,  2  Am  24,  2  u.  ö. 

t  bekk-skrautuþr,  m.jmd  der  der 
bank  zur  zierde  (skraut)  gereicht, 
iron.  8.  V.  a.  faullenzer:  sg.  voc. 
Ls  15,  2. 

t  bekk-8Ómr,  adj.  die  bankzierend: 
m.  pl.  acc.  bekk(>óma  Akv  7,  4. 

belgr,  m.  (got.  balgs)  1)  die  liaut 
eines  menschen  od.  tieres:  sg.  acc. 
belg  Rm  14;  pl.  acc.  belgi  Vkv 
36,  2;  2)  ledersack,  lederbeutel: 
sg.  dat.  ór  skgrpum  belg  aus  ver- 
trocknetem beutel  {d.  h.  aus  dem 
runzligen  munde  eines  allen  mannes) 
H/^v  134,  6,  vgl.  Hm  25,  2;  acc. 
b<}l  vanntii  .  .  es  þann  belg  leystir 
dass  du  den  sack  {d,  i.  den  mund) 
öffnetent  Hm  25,  1. 

bella  (Id;  got.  balþjan)  zu  stände 
bringen,  ausführen  (eha):  imper. 
pl.  2.  belliþ  Am  55,  4 ;  prs.  ind. 
sg.  3.  liggjandi  lygi  of  bellir  kommt 
mit  lägen  zu  tage  prk  9,  4;  inf. 
glaumi  bella  fröhlichkeit  äussern, 
froh  sein  Gpr  II  30,  1. 

ben,  f.  {got.  banja)  wunde:  pl.  gen. 
beoja    Am    85,    2;    dat.    benjum 


Grt   15,   4;    acc.    benjar    HH  II 
45,  4. 

1.  benda  (nd)  biegen,  runden:  prt. 
ind.  sg.  3.  bendi  Rp  27,  4;  pl.  3. 
hlifar  bendu  verfertigten  runde 
schade  Rp  43,  2. 

2.  benda  (nd;  got.  bandwjan)  ein 
zeichen  geben,  andeuten:  prt.  inf. 
bendu  Akv  8,  1. 

ben  ja  (aþ)  verwunden:  part.  prt.  m. 

sg.  acc.  benjaþan  Fm  25,  3. 
ben-logi,    m.  ^wundenflamme',  poet. 

bezeichnung  des  Schwertes:  pl.  dat. 

benlogum  HH  I  53,  5. 
ben-vQndr,  m.  ' wundenger te\  poet. 
1      bezeichnung  des  Schwertes:  sg.  acc. 

benvQnd  Br  20,  1. 

1.  bera,  /.  bärin:  sg.  gen.  berii 
Vkv  12,  3. 

2.  bera  (bar;  got.  bairan)  1)  tragen: 
inf.  Fj  16,  1  F  10,  7  u.  ö.;  prs. 
ind.  sg.  3  berr  Skm  9,  1  Bdr  11,  4 
Vkv  19,  6,  {mit  suff.  pron.)  bersk 
(berr  ser  RH)  Vsp  66,  3;  pl.  3. 
bera  H<^c  76,  2;  opt.  sg.  3.  beri 
Skm  8,  1;  imper.  sg.  2.  {mit  suff. 
proti.)  berþu  Gg  16,  1;  prt.  ind. 
sg.  1.  [mit  suff.  pron.)  bark  Fm 
16,  1;  sg.  3.  bar  Vsp  34,  2 
Hym  28,  4  u.  ö.;  pl.  3.  býni 
Hym  15,  2;  opt.  sg.  1.  {mit  suff. 
pron.)  bærak  Ls  14,  3;  part. 
prt.  m.  sg.  dat.  bornum  viþi  mit 
zusammengetragetien  hölzern  {FJ 
I,  117)  Höv  100,  3;  acc.  borin  n 
Vkv  19,  5-' pl.  nom.  bornir  Gpr  II 
41,  4;  n.  sg.  acc.  borit  Hlr  7,  2; 
forttragen:  inf.  Am  47,  2;  davon 
tragen:  prt.  ind.  pl.  1.  lægra  hlnt 
lengi  b9nim  haben  lange  zeit  das 
kürzere  stroh  gezogen  HH  II  24, 4 ; 
besitzen:  inf.  Hg.  33,  4{B.M.  Olsen  , 
Ark.  9,  231);  b.  fjarri  forttragen: 
part.  prt.  m.  sg.  nom.  borinn  Vkv 
19,  4;  b.  fram  auftragen:  prt. 
ind.  sg.  3.  bar  Rp  31,  1;  part.  prt. 
n.  sg.  nom.  borit  prk  24,  2;  b. 
saman  zusammentragen:  prs.  ind. 
sg.  3.  berr  .  .  r^ng  orþ  saman 
sammelt  falsche  beschuldigungen 
Fm  .33,  3;  prt.  ind.  sg.  2.  bart 
HH  I  39,  2;  b.  upp,  vortragen, 
aufzählen:  part.  prt.  f.  pl.  acc. 
bornar  Ildl  11,  2;  b.  üt  hinaus- 
tragen: prt.  ind.  sg.  3.  bar  Ls  65 
pr    6   Sf   21;     2)    bringen:    inf 

8* 
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be  ra — berr. 


Hym  8,  4  Gpr  1 11,  3  u.  ö.;  prs. 
ind.  sg.  3.  (mit  suff.  negat.)  berra 
(berrat  Ji)  H<^  10,  1.  11,  1 ;  pl.  3. 
bera  Gnn  30,  (>,  b.  bijnd  Ugen 
fesseln  an  JI(>v  150,  1;  opt.  sg.  1. 
{niit  SU /f.  pron.)  berak  Grm  1,  3; 
pl.  3.  beri  Grm  36,  1;  imper.sg.S. 
ber  IJdl  40,  1.  50,  3;  prt.  ind.  sg. 
3.  bar  lip  4,  3  S/  7  u.  ö.;  pl.  3. 
b()ru  Htfm  30,  4  Ako  33,  4  u.  ö.; 
part.  prt.  m.  sg.  noin.  fJQtunr  .  . 
borinn  at  bo^iliroiim  eine  fessel  an 
die  glieder  gelegt  Gg  10,  2;  n.  sg. 
notu.  acc.  borit  Ls  9,  4  Akv  46,  4; 
b.  f  rani  herbeibringen:  imper.  pl.  2. 
beriþ  Ghv  0,  3;  b.  inn  hinein- 
bringen: imper.  pl.  2.  beriþ  þrk 
30,2;  b.  eht  me])  tveira  zwischen 
zwei  etw.  bringen:  inf.  h.  tilt  ruoþ 
tveim  einen  vergleich  zustande  brin- 
gen Ls  38,  2;  prt.  itid.  sg.  3. 
(Oþinn)  meþ  sifjuncum  sakrúnar 
bar  entzweite  sie  HH  II  33,  4; 
b.    ofan   herabbringen:   inf.    Grm 

32,  3;  unpersönl.  prt.  ind.  sg.  3. 
bar  6Ókn  (acc.)  8 am  an  es  erhob 
sich  streit  HH  II  9,  3 ;  3)  ziehen : 
part.  prt.  m.  sg.  acc.  borinn  Am 
22,  1;  4)  emporheben:  part.  prt. 
m.  sg.  vom.  borinn  Grp  7,  2;  5)  jmd 
(ohn)  durch  etw.  (eliu)  überwältigen : 
inf.  HHv  26,  3;  prt.  ind.  sg.  3. 
bar  Vkv  29,  1;  part.  prt.  f.  sg. 
nom.  borin  Od  4,  3:  6)  jmd  (af 
ebm)  übertreffe»:  prt.  ind.  sg.  3. 
h&T  HH  II  37,  1;  7)  gebären: 
prs.  ind.  fg.  3.  berr  Vm  47,  1 
Bdr  11,  1;  prt.  ind.  sg.  3.  bar 
Hdl  38,  1—3;  pl.  3.  'b(Jru  Hdl 
37,  3;  part.  prt.  m.  sg.  nom.  borinn 
Vsp  33,  3  Vm  29,  2  u.  ö.,  ostat 
þú  til  brúþar  b.  */"''  die  braut 
geschaffen'  Alv  2,  4;  pl.  nom. 
bornir  lip  43,  1  Hdl  24,  1.  25,  2; 
acc.  borna  Vsp  2,  1;  f.  sg.  nom. 
borin  Vm  25,  2  Sg  15,  2  u.  ö.; 
acc.  borna  Vsp  21,  4;  pl.  nom. 
bomar  Vkv  3,  3  (conj.)  Od  10,  4 
Grt  9,  4;  n.  sg.  acc.  borit  Ls23,ö. 

33,  4  Alv  5,  4  (conj.)  HH  I 
1,  4;  8)  bnrask  sich  auftragen: 
prt.  ind.  sg.  3.  barz  Ls  11:  sich 
erheben;  prt.  ind.  pl.  3.  b^rusk 
Am  91,  3. 

ber-beinn,   a4j.   barfüssig:   m.  sg. 
nom.  Hrbl  6,  2. 


t  ber-fjall.  n.  bärenfell:  sg.  dat. 
borfjalli   Vkv  13,  1. 

borg,  bjar^,  n.  {vgl.  got.  bairüalioi 
/.)  borg,  feUen:  sg.  nom.  bjar«  Fj 
35,  3;  gen.  bergs  F  8,  7,  bjargs 
Hrbl  23,  2;  dat.  bergi  HHv  11 
pr  5  lim  18,  3  Akv  32,  3,  bjarj,'i 
HH  II  16  pr  5  Sd  14,  1,  c.  art. 
borginu  Um  15  pr  3;  acc.  c.  art. 
bergit  HH  II  10  pr  7 ;  pl.  nom. 
bj(jrg   Vm  21,  2    Grm  38,  3  u.  ö. 

bcrg-búi,  »w.  bergbewohner:  sg.  nom. 
Hym  2,  1. 

b  e  r  g  •  (1  a  n  i  r ,  m.  pl.  bergbewohner 
{poet.  bezeichnung  der  riesen):  gen. 
bergdana  Hym  18,  2. 

boTgja  (gþ)  gemessen  (ehu):  inf. 
Ls  9,  3  Gpr  II  44,  4. 

berg-risi,»«.  bergbewohnender  riese : 
pl.  gen.  bergrisa  Grt  9,  4.  10,  3. 
24,  1. 

berg-skor,  f.  felsenkluft:  pl.  acc. 
bergskorar  II H  II  25,  2. 

borg8-nQ8  {oder  bcrg-sn^s  ?  s.  Bugge 
z.  St.  u.  FJ,  Ark.  14,  203)  f.  Vor- 
gebirge: sg.  acc.  lim  15  pr  2. 

f  ber-harþr,  adj.  streitbar  wie  ein 
bär,  bärenkühn:  m.  pl.  acc.  {sw.) 
br9þr  ena  borliQrþu  (br.  sina  bor- 
harþa  R)  Akv  41,  4. 

berja  (barþa)  1)  schlagen:  prt.  ind. 
sg.  3.  barþi  Gpr  I  6,  7,  Fáfnir  .  . 
b.  iiQfþi  schlug  mit  dem  köpfe, 
schüttelte  den  köpf  Fm  7;  pl.  3. 
grjóti  þoir  mik  bQrþii  schlugen 
(warfen)  mich  mit  steinen  Hrbl 
20,  3;  part.  prt.  f.  sg.  nom.  bariþ 
grjóti  gesteinigt  Am  82,  1;  b.  á  ehm 
auf  jmd  losschlagen:  prt.  ind.  sg.  2. 
barþir  Hrbl  38,  1;  2)  erschlagen, 
töten:  inf.  Hm  10  a,  5;  prs.  ind. 
sg.  3.  H(jþr  berr  h^van  hróþrbaþni 
þinig  (d.  i.  i  hei:  vgl.  drepa  í  hol, 
vega  á  bál)  Bdr  9,  1;  prt.  ind. 
sg.  1  {mit  suff.  pron.)  baiþak  Hrbl 
23,  1.  37, 1;  3)  berjask  a)  um  sich 
schlagen:  prt.  ind.  sg.  3.  barþisk 
HH  II  19,  4;  b)  sich  mit  jmd 
schlagen,  kämpfen:  inf.  Vsp  45,  1 
Em  19,  3  u.  ö.;  prt.  ind.  pl.  2.  3. 
bQrþusk  (bQr|juz)  Am  91,  3;  HH  I 
55,  4  Sd  4  pr  2  Gpr  II  16,  3; 
part.  prt.  n.  sg.  acc.  bariz  HH  II 12 
pr  6. 

berr,  adj.  nackt,  entblösst;  deutlich, 
offen:   n.   sg.  acc.  bert  H^v  91,  1. 


ber-serkr — bíþa. 
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ber-serkr,  w».  eigentl.  ^bärenhleid\ 
'bärenhaut\  bezeichnung  eines  man- 
nes  dem  man  die  fähigkeit  zuschrieb 
sich  in  einen  boren  zh  vencandeln, 
dann  eines  tcilden  kriegers  über- 
haupt: pl.  gen.  borserkja  Urbl37, 1 
Udl  24,  3. 

t  besti-simi,  m.  bastseil:  sg.  acc. 
bestisima  (conj.)    Vlcv  15,  2. 

betr,  adv.  compar.  besser:  Rp  46,  2 
Vkv  20,  1  u.  ö. 

betri,  adj.  compar.  [got.  batiza)  der 
bessere:  m.  sg.  nom.  Hov  71,  3 
Hrbl  3,  2  u.  ö.;  acc.  betra  Gpr  I 
U,  3;  pl.  nom.  betri  Skm  13,  1;  f. 
sg.  nom.  acc.  betri  Sg  15,  1;  Unv 
10,  1.  11,  1;  n.  sg.  nom.  botra 
H^  10,  3  UHv  8,  3  u.  ö.;  pl. 
acc.  betri  Gnn  3,  4;  superl.  baztr 
{got.  batists)  der  beste:  m.  sg.  nom. 
Hov  68,  1  Vm  12,  3  u.  ö.;  voc. 
(sw.)  bazti  Vko  41,  2;  acc.  baztan 
HH  I  2,  4  Akv  7,  3;  n.  sg.  nom. 
bazt  HÓV  14,  3.  27,  2  Sg  13,  5; 
acc.  hält  Grm  18,  3.  43,  3;  adver- 
bial {am  besten)  H(tc  48,  1.  79,  6 
Ghv  15,  2;  pl.  nom.  bQzt  Bm  19,  3. 

beygja  (gþ)  biegen:  inf.    fíp  35,  3. 

beysta  (st)  schlagen;  rudern:  prt. 
ind.  pl.  3.  bpystu  Atn  34,  2  [s. 
bakfall). 

beþ-tnál,  n.  bettgespräch:  pl.  dat. 
bi-þin9liun   H<^c  86,  3. 

beþr,  im.  {tgl.  got.  badi,  n.)  1)  bett: 
sg.  acc.  beþ  Ls  52,  2  Sg  8,  3  u.  ö.; 
pl.  {ebenfalls  nur  ein  einzelnes  bett 
bezeichnend)  dat.  boþjiira  Hóo  97,  1 
Ghv  20,  2  (beþ  //)  «.  ö.;  2)  ufer, 
Strand:  pl.  dat.  beþjum  F  2  12 
(KG,  Aarb.  1881,  210). 

bifask  (,fþ)  beben,  zittern:  inf.  Fj 
32,  2  Ffn  7,  4;  prs.  ind.  sg.  3. 
bifask  Skm  14,  3  Akv  24,  4.  26,  4; 
prt.  ind.  sg.  3.  bifþisk  prk  12,  2 
Akv  24,  5.  26,  5. 

bil  (Bil),  f.  eigenname  einer  göttin, 
dat^n  göttin  überhaupt :  sg.  voc. 
linnvengis  b.  göttin  des  schlangen- 
Ifigers  (des  goldes)  d.  i.  frau:  Od 
31,  2. 

bila  (aþ)  nachgeben,  nachlassen, 
schlaff  werden:  prs.  ind.  sg.  3. 
bilar  Hf^o  125,  5,  iopt  b.  'verliert 
die  belebende  kraft'  (Lüning)  Hdl 
44,  2. 

bioda   (batt;    got.   bindao)   binden^ 


l)fest  binden,  anbinden,  zusammen- 
binden: inf  Bp  9,  3  HH  II  38,  3 
Gpr  I  8,  3;  prs.  ind.  sg.  3.  bindr 
F  14,  1;  imper.  sg  2.  bitt  Fm  40,  1; 
part.  prt.  m.  pl.  nom.  bundnir  Skm 
10  pr  2;  f.pl.  dat.  bun<lniim  rQndiim 
fest    zus.    gefügten    Schilden    Akv 

14,  4;  n.  sg.  acc.  bundit  H(ic 
101,  4;  b.  yfir  verbinden:  inf. 
Sg  32,  4;  2)  fesseln  (ehn  ehu  od. 
meþ  ehii):  inf.  Ls  49,  4  Hm  10  a, 
3  u.  ö.:  prt.  ind.  pl.  3.  bundu  Vko 

15,  2  Akv  19,  4;  part.  prt.  m.  sg. 
nom.  acc.  bundinn  Ls  6.  41,  4.  65 
pr  2;  Grt  12.  6,  4;  3)  mit  etw. 
(ehu)  bekleiden:  imper.  sg.  2.  bitt 
prk  11,  3;  pl.  1.  bind  um  prk  14,  3; 
prt.  ind,  pl.  3.  bundu  prk  18,  1; 
inf.  c.  refl.  bindask  prk  16,  3. 

birkinn,  adj.  von  der  birke  stam- 
mend: m.  sg.  acc.  birkinn  viþ  birken- 
holz  Gpr  II  13,  4. 

birta  (rt;  got.  hsirhíjiía)  offenbaren, 
bekannt  geben:  prs.  opt.  sg.  2  {mit 
suff.  negat.)  birtira  2*»«  3,  3  {conj.). 

bita  (beit;  got.  beitan)  1)  beissen, 
essen,  fressen:  inf.  prk  25,  2.  3; 
prs.  ind.  sg.  3.  bitr  Grm  25,  2. 
35,  3;  pl.  3.  bita  Akv  11,  3; 
2)  schneiden  {von  waffen):  prs. 
ind.  sg.  3.  bitr  F  13,  2;  pl.  3. 
bita  Hm  24,  3,  {mit  suff.  negat.) 
bitat  HÓV  149,  4;  opt.  sg.  3.  {mit 
suff.  negat.)  bitia  HH  11  31,  3; 
prt.  ind.  sg.  3.  beit  HHo  38,  3 
Sd  1,  1;  3)  verletzen,  schädigen, 
verderben :  inf.  H(jv  118,  1  HH  II 
29,  1  Sg  63,  1. 

bitla  {r\\i)  zäumen,  aufzäumen:  part. 
prt.  n.  pl.  nom.  bitluþ  HH  I  53, 1. 

bitr,  adj.  (r^i.  ^oí.  báilrs)  1)  scharf, 
schneidend :  m.  sg.  dat.  bitrum  Bm 
26,  1;  2)  schneidig,  kühn:  m.  sg. 
acc.  bitr.in  Fm  5,  3;  3)  kräftig, 
wirksam :  m.  pl.  acc.  bitra  Od  6,  4 ; 
4)  schmerzlich:  superl.  m  sg.  acc. 
bitrastan  Gpr  I  3,  4. 

bit-8Ótt,  f.  krankheit  beim  vieh  die 
durch  den  biss  von  Ungeziefer  er- 
zeugt wird:  pl.  dat.  bitsóUum  H^ 
137,  8. 

bituli,  IN.  gebiss:  sg.  gen.  bituig 
Akv  33,  1. 

bíþa  (beiþ;  got.  beidan)  1)  warten: 
a)  absol:  inf.  Hm  17,  4;  imper.  pl.  2. 
bíþiþ  .4»!  36,  4;  prt.    ind.   sg.  3. 
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biþiU— bjarg»ránar. 


beiþ  11 H  I  23,  3;  b)  icarten  auf 
jmd  od.  auf  etw.  (ohs):  üif.  Hrbl 
14,  1  Ls  ■'{!>,  4  u.  ö. ;  prs.  ind.  pl.  1. 
bíþum  ////  11  (!,  :i;  pl.  ^>.  bí|)iþ 
////  //  r),  .H;  prt.  ind.  sg.  1  {mit 
suft'.  pron.)  beiþk  Fj  49,  2;  sg.  3. 
bpi|)  Vkv  8,  3;  L')  durch  warten 
erlangen,  erreichen  (eht):  prs.  ind. 
gg.  1.  (mit  suff.  pron.)  biþka  Vkv 
i'J,  7;  sg.  2.  bíþr  Gf/  4,  3;  j)art. 
prt.  n,  sg.  acc.  beþit  Fj  48,  1; 
3)  etw,  (cht)  erdulden:  prs.  ind. 
sg.  3.  bi|)r  H(w  15,  4;  prt.  ind. 
sg.  1.  {mit  suff.  pron.)  beiþlc  Gj>r  I 
7,  3;  part.  prt.  n.  sg.  acc.  beþit 
Gpr  1  3,  4.  4,  3;  4)  unpersönl. 
prs.  ind.  sg.  3.  biþr  'es  hat  zeit' 
HÓV  41.  4. 

biþiH,  m.  freier:  sg.  nom.  HHv  5 
pr  10. 

bifija  (ba|);  got.  bidjan)  durch  worte 
sn  wim.^ch  od.  willen  zu  erkennen 
geben:  1)  anordnen,  befehlen :  a)  mit 
nachfolq.  inf. :  prt.  ind.  sg.  3.  baþ 
HH  I  30,  1  Od  14,  3,  (mit  negat.) 
baþat  Hrbl  8,  3;  b)  mit  acc.  c. 
inf.:  prt.  ind.  sg.  3.  baþ  Hrbl  8,  1 
Od  15,  1  u.  ö.;  c)  mit  nachfolg,  at: 
prt.  ind.  sg.  3.   bnþ  HHv  5  pr  1 ; 

2)  bestimmen,  mit  acc.  c.  inf.:  prs. 
ind.  sg.  3.  biþr  Grm  3,  1 ;  prt.  ind. 
sg.  3.  baþ  HH  I  4,  4  Hlr  9,  3. 
10,   3;   pl.    3.    b9þu    HH  12,  3; 

3)  jmd   (ehn)    auffordern :    a)  mit  | 
nach  folg.  inf:  prs.  ind.  sg.  1.  {mit  j 
suff.  pron.)  biþk  H(w  131,  4;  imjjer.  j 
sg.  XÍ.  biþ  Skm  IG,  1;  prt.  ind.  sg.  1.  \ 
{mit  suff.  pro».)   baþk    Od  29,  1;\ 
sg.  3.  baþ  Hym  3,  3  Bj>  36,  4  u.  ö.;  j 
opt.  sg.  2.  bæþir  Gg  1,  3;  mit  elUpsc  \ 
des  ohjccts:  imper.pl,  2.  biþiþ  HH  1 
23,  1;  prt.  ind.    sg.  3.   baþ  Htjm 
14,    4   Sf  14   Rm  5  pr  4;   b)  mit  \ 
nachfolg,  at:   prt   ind.    sg.  3.  baþ  i 
Grt   3,  4;    4)  etw.  (eha)   erbitten: 
inf.  prk  29,  2  HH  I  22,  2;   prs.  I 
ind.  sg.   2.    biþr    Hm    9,  4;  part.  \ 
prt.  n.    sg.    acc.  boþit  Jjrk  32,    2;  , 
Witt  nachfolg,    at:    inf.    Hdl   4,  1;\ 
für  jmd  (elira)  etw.    (ehs)   erbitten:  j 
inf.   H^v  37,    3;   prt.   opt.   pl.    3. 
bæþi  Dr  15;    5)  bitten,    a)  mit  at 
c.  opt.:  inf.  F  5,  2;   b)  jmd  (ehn) 
bitten,   a)  mit   nachfolg.   gen.    der 
Sache:    inf  Hrbl  29,  4    Sg  64,  1; 
prs.   ind.  sg.  1.    {mit   suff.  pron.) 


bifjk  Vsp  1,  1;  prt,  ind.  sg,  1.  {mit 
suff.  pron.)  baf)k  Am  36,  3;  ß)mit 
nachfolg,  inj.:  inf.  Sd  8,  4;  prs. 
ind.  sg.  3.  biþr  Sd  4  pr  12;  pl.  3. 
biþja  F  5,  6;  imper.  pl.  1.  bi|guin 
H(U  2,  1;  prt.  ind.  sg  3.  ba|)  Grm 
23  Skm  5;  mit  ellipse  des  ohj.: 
imper.  sg.  2.  bi|)  HHv  36,  3;  mit 
acc.  c,  inf:  prs.  ind.  sg.  1.  {mit 
suff.  pron.)  bij)k  Ls  16,  1;  y)  mit 
nachfolg,  at  c.  opt.:  inf.  Ls  6,  3 
Ako  3,  3;  prs.  ind.  sg,  1.  (mit  suff. 
pron.)  h\\)k  HHv  41,  1;  prt.  ind. 
sg.  3.  baþ  ////  //  41,  4  Dr  14: 
part.  prt.  n.  sg.  acc.  beþit  Gj>r  11 
41,  4  {Bugge,  Fkv  426  a);  Ó)  mit 
blossem  opt.:  imper.  sg.  2.  bif)  Vkv 
41,  3  {cohj.);  6)  um  ein  weib  (ehr) 
werben:  inf.  Br  19.  2  Sg  3,  1  u.  ö.; 
prt.  ind.  sg.  3.  baþ  HHv  30  pr  2; 
pl.  3.  b9þu  Bp  41,  1,  báþii  Sf  4; 
part.  prt.  n.  sg.  acc.  bijut  Dr  11; 
für  jmd  (til  handa  elim)  um  ein 
weib  (ehr)  werben:  inf.  Skm  7  a,  Í 
{conj.)  HHo  7  u.  ö.;  7)  beten, 
a)  absol. :  inf.  Hóv  145,  3;  b)  mit  acc. 
c.  inf.:  inf.  Sd  34,  4;  prs.  ind.  sg.  1 
{mit  suff.  pron.)  biþk  Hdl  51,  4; 
8)  jmd  (ehm)  etw.  (ehs)  anwünschen : 
inf.  H(^)v  136,  3;  prs.  ind.  sg.  2. 
biþr  HH  II  33,  2;  part.  prt.  n. 
sg.  nom.  bcþit  Hóv  126,  7 ;  9)  sich 
(sér)  etu:.  eht?  ehs?)  wünschen: 
prs.  ind.  sg.  3.  biþr  Am  79,  1. 

bjar«,  n.  s.  berg. 

bj  arga  (barg;  got.  bairgan)  1)  bergen, 
retten,  schützen  (ehm,  ehu):  inf. 
Hqv  155,  2  Od  29,  2.  30,  4;  prs. 
ind.  sg.  3.  bergr  Hi/m  23,  1  Fm 
17,  1;  pl.  3.  bjarga  Fj  39,  3.  40.  1 
{conj.);  opt.  sg.  1.  {mit  suff.  pron. 
u.  negat.)  bjargigak  Hav  153,  3; 
imper.  sg.  2.  bjarg  Gg  5,  2;  prt. 
ind.  sg.'3.  barg  HHv  27,  3  HH  1 
31,  2:  part,  prt.  n.  sg.  nom.  acc. 
borgit  HHo  29,  3;  Sd  9,  1;  2)  spec. 
zur  geburt  verhelfen,  ans  licht  be- 
fördern (ehm;  vgl.  Heinzel,  WSB 
109,  695):  inf.  B/>  44,  3  Sd  8,  1; 
3)  begraben  (ehm):  prs.  opt.  sg.  2. 
bjargir  Sd  33,  1. 

b j  a  r  g  -  r  Ú  n  a  r ,  f.pl.  'bergerunen\  an- 
gewandt um  bei  kreissenden  eine 
glückliche  geburt  zu  erzielen  {vgl. 
bjarga,  2):  nom.  acc.  Sd  19,  1; 
Sd  8,  1. 


bjart-haddaþr— blá-8vartr. 
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bjart-baddaþr,par^  prt.  mit  glän- 
zendem (blondem)  haar:  n.  sg.  acc. 

bjartbaddat  Grp  33,  3. 
bjart-lítaþr,  part.  prt.  von  lieller, 

glänzender  färbe:  f.  sg.  voe.  bjart- 

lituþ  HHv  7,  3. 
bjartr,   adj.    {got.    bairhts)   1)  hell, 

licht,  glänzend:  m.  sg.  nom.  G/T  I 

17,  3;  f.  pl.  acc.  bjartar  Sg  48,  4; 

compar.  f.  sg.  nom.  bjartari  Í{p28,5; 

2)  von  weisser    haut  färbe:    m.  sg. 

nom.   Vsp  53,  3;  dat.  bJQrtum  Gpr 

lll  8,  1;  pl.  nom.  bjartir  Rp  34,  3; 

f.  sg.  nom.  bJQrt  Grp  15,  2  Gpr  II 

1,  2  u.  ö. 
bjórr,  m.  hier:  sg.  nom.  Alv  34,  1; 

dat.  bjóri  Vkv  29,  1  Akv  1,  4  u.  ö.; 

acc.   bjór   Udl  50,  3  HU  I  18,  4 

Sd  5,  1. 
f  bjór-reifr,  adj.  durch  hiergenuss 

aufgeregt:    m.   sg.    acc.    bjórreifan 

Ls  18,  3. 
bjór-salr,    m.    biersaal,    trinksaal: 

m.  sg.  nom.  Vsp  37,  4. 
fbjór-veig,/"  hier :  sg.  acc.  Hym  8, 8. 
bjóþ,    n.  [got.  biuþs?  biuþ?)  runde 

platte  u.   swar   1)  kleiner   runder 

tisch:  sg.  acc.  Sp  4,  4.  30,  2.  31,  2; 

2)   runde   schüssel:    sg.    acc.    Akv 

23,  4.  25,  4;  dat.  bjóþi  Akv  24,  4. 
26,  4. 

b  j  Ó  þ  a  (bauþ ;  got.  biudan)  1)  anbieten : 
inf.  H^  92,  1  Grp  33,  3  u.  ö.; 
prs.  ind.  sg.  3.  býþr  HH  II  34,  1, 
{mit  negat.)  býþrat  Fj  3,  2;  prt. 
ind.  sg.  3.  bau]»  Sf  0  Od  20,  1  u.ö.; 
pl.  1.  buþuni  Od  24,  1;  pl.  3.  buþu 
Sg  2,  1  Od  19,  3;  2)  darbieten, 
darreichen,  gewähren:  inf.  HHv 
7,  2;  prt.  ind.  sg.  3.  bauþ  Grm  2,2; 
part.  prt.  m.  sg.  nom.  boþina  Sd 
20,  1;  3)  schaffen,  bereiten:  inf. 
Hrbl  41,  1;  4)  jmd  (ehin)  zu  ettc. 
(til  ebs,  á  eht)  einladen:  imper.  pl.  2. 
bjóþi|)  Am  55,  4;  prt.  opt.  pl.  3. 
byþi  Am  25,  3;  part.  prt.  n.  sg. 
acc.  boþit  Ls  52,  2  Am  11,  4; 
bj.  beim  dass.:  prt.  ind.  sg.  3. 
bauþ  Dr  7;  pl.  3.  buþu  Am  7,  1; 
part.  prt.  n.  sg.  nom.  boþit  Hóv 
67,1;  5)  jmd  (eh tu)  aufbieten:  imper. 
pl.  2.  bjóþij)  HH  I  54,  1;  6)  ent- 
bieten, ankündigen,  mitteilen:  prt. 
opt.  sg.  3.  byfti  Akv  .S,  2. 

bJQrn,    m.  bär:   sg.  nom.    acc.  Hm 

24,  2;  Am  16,  1;  gen.  bjaroar //^/o 


86,  4   Sd  16,  1    F  8,  7;  pl.  nom. 

birnir  Akv  11,  3;  acc.  bJQrnu  HH 

II  8,  3.    —  Als  männl.  eigenname 

F  12,  11. 
bjt?Þ,   /'•    erdfläche,    land:   pl.    dat. 

bJQþum   Vsp   4,    1.  —   Vgl.   Mogk, 

Heitr.  7,231;  KG,   Njálall,  178; 

Bugge,  Stud.   s.  6  anm.  3;  B.  M. 

Olsen,  Timarit  15,  37. 
f  blá-fár,  adj.  blau  gesprenkelt:  m. 

sg.  acc.  bláfáan  Rp  28,  4. 
blá-hvítr,    adj.    bläulich  weiss:   f. 

pl.    nom.    {sto.)    blábvítu  Ghv  4,  4 

Hm  7,  1. 
fblakkfjallr,  adj.  mit  glänzendem 

feil:   m.  pl.   nom.  blakkfjallir  Akv 

11,  3  (vgl.  BKahle,  IF  14, 155  fg.). 
blak  kr,    adj.   hellfarbig,    glänzend, 

weiss:  m.  sg.  acc.  (sw.)  blakka  Ghv 

19. 1.— Als  Pferdename  FW,  7. 12,11. 

1.  blanda  (blott;  got.  blandan)  ver- 
mischen (eht  ehu);  1)  im  eigentl. 
sinne:  inf.  Am  80,  2;  prt.  ind. 
sg.  1.  (mit  suff.  pron.)  blettk  Am 
77,  4;  part.  prt.  m.  sg.  acc.  blandinn 
Sd  5,  2;  n.  sg.  acc.  blandit  Vsp 
25,  3;  bl.  saman  thu  etw.  ver- 
mischen: prs.  ind.  pl.  3.  blanda 
Fm  14,  3;  prt.  ind.  pl.  1.  blendura 
Ls  9,  2;  blandask  sich  vermischen : 
prs.  ind.  pl.  3.  Alv  17,  3;  2)  übertr. : 
inf.  geþi  skaitu  viþ  þann  bl.  'innige 
Seelengemeinschaft  mit  ihm  eingehen' 
(Lüning)  Hoc  44,  3;  prs.  ind.  sg.  1. 
(mit  suff.  pron.)  blentk  þeim  ineini 
mJQþ  vergälle  ihnen  den  met  Ls 
3,  4;  part.  prt.  f.  sg.  nom.  þú 
'st  .  .  meini  blandin  raJQk  bei  dir 
überwiegen  die  bösen  eigenschaften 
die  guten  Ls  32,  2.  56,  2. 

2.  blanda  (aþ)  mischen,  vereinigen: 
part.  prt.  n.  sg.  nom.  sifjum  's  þá 
blandat  das  ist  innige  freundschaft 
HÓV  124, 1  (vgl.  jedoch  FJ,  SkjaUle- 
spr.  98). 

blár,  adj.  schwarzblau,  schwarz:  m. 

sg.  dat.  blám  Grm  29;  f.  pl.  nom. 

b'láar  Sd  9,  5. 
blása  (blós;  got.  uf-blésan)  1)  blasen 

{auf  einem  instrumente) :  prs.  ind. 

sg.    3.    blæss    Vsp    46,   3;   2)  etw. 

(ehu)  ausschnauben:  prt,  ind.  sg.3. 

blés  Fm  4. 
blä-STartr,  adj.  rabenschwarz,  koIU- 

schwarz:  n.  pl.  nom.  blásTQrt  //// 

/  52,  2. 
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blauþr — bot. 


blauþr,  adj.  blöde,  furchtsam,  feig: 
IM.  sg.  not».  Fm  6,  4;  gen.  {sw.) 
blauþa  Akv  24,  2.  26,  3;  dat. 
blauþum   Hm  14,  .9. 

bleikr,  adj.  gelblich  glänzend:  m. 
pl.  dat.  bloikum  Akv  14,  4;  n.  sg. 
nom.  bleikt  Rj^  34,  3. 

bloy|)i,  f.  furchtsamkeit:  sg.  dat. 
Sd  21,  2.  25,  2. 

blikja  (bleik)  glänzen,  funkeln:  prt, 
ind.  pl  3.  bliku  Vkv  9,  4  F 14, 15. 
—   Vgl.  KG,  Njdla  II,  540. 

blindr,  adj.  (got.  blinds)  blind:  m. 
sg.  nom.  Hoc  71,  3.  —  Als  männl. 
eigenname  HH  II  2,  1. 

blíþliga,  ade.  auf  freundliche  weise : 
Hm  12.  1. 

bl  íþr,  ad/,  (^foí.  bleiþ8)í)»u7á,  freund- 
lich: m.  sg.  nom.  Am  28,  3;  f.  sg. 
nom.  bliþ  Am  31,  1;  n.  pl.  nom. 
blíþ  Grm  6,  1  Ls  32,  3  u.  ö.; 
2)  lieblich:  n.  pl.  nom.  (sw.)  blíþu 
Od  7,  2;  3)  angenehm,  zuträglich: 
compar.  n.  sg.  nom.  bliþara  HH  II 
25,  4. 

1.  b  Iota  (biet;  got.  blotan)  1)  opfern: 
inf.  HÓV  145,  3;  part.  prt.  f.  pl. 
ncc.  iþrar  blótnar  'eingeiceide  von 
geopferten  tieren'  Gpr  II  24,  3; 
2)  durch  opfer  verehren  (elm) :  inf. 
Hdl  4,  1  HHv  2,  3:  prs.  ind.  pl. 
3.  Fj  39,  3.  40,  1:  3)  morden  (ehm) : 
imper.  sg.  2.  blótt  Am  73,  3. 

2.  blóta  (aþ)  zu  jmd  (ehn)  opfern 
um  etw.  zu  erlangen  (til  chs):  prt. 
ind.  sg.  3.  blótaþi  HH  II  27  pr.  2. 

blóþ,    n.    {got.  bióþ)    blut:   sg.   acc 

HH  II  9,  4  Hlr  2,  4  u.  ö.;   d'it 

blóþi  Vsp  9,  4  Ls  9,  2  u.  ö. 
blóþ-ormr,  m.  'blutachlange' ,  poet 

bezeichnung  des  Schwertes:  sg.  acc. 

blóþorm  HH  I  8,  4. 
blóþ-refill,    m.    schwertspitze:   sg 

dat.  (c.  art.)  blóþreflinum  F 13,  1; 

acc.  (c.  art.)  blóþrefilinn  F  13,  3. 
fblóþ-rekinn,  adj.  blutbespritzt :  f. 

sg.   acc.    blóþrekna  (blóþrekinn  R) 

HH  I  9,  4. 
blóþiigr,    adj.  blutig:    m.  sg.  nom. 

Bdr  3,  1  Rm  26,  1;  dat.  blóþgum 

Vsp  32,  1;  acc.  blóþgan  Am  22,  1; 

pl.    dat.    blóþKuni    Sd  16,  3;    acc. 

blóþga  HH  II  12,   2;   f.  sg.    dat. 

blóþugri  HH  II  43,  2;  n.  sg.nom. 

acc.    blóþugt    H^v   37,   3  HH  II 

44,  5  Akv  22,  2;  Sg.  32,  3. 


b  1  u  n  (1  a  (a]))  die  äugen  schliessen : 
part.  prs.  m.  sg.  nom.  bliindandi 
Rm  12. 

fbland-stafir.m.p/.  einschläfernde 
runen,  runen  die  die  Wirkung  haben 
jmd  in  zauberschlaf  zu  versenken: 
dat.  blundstQfum  Sd  4,  4. 

blæja,  f.  1)  helttuch,  bettdecke:  sg. 
dat.  acc.  blu'ju  Od  5,  4;  Sg  48,  4 
Od  23,  4  u.  ö.',  pl.  acc.  blájur  Rp 

23,  5;  2)  leichentuch:  sg.  dat.  acc. 
blæju  Gpr  I  12,  1;  Am  97  3. 

blóþa  (dd)  bluten:  inf.  HHv  40,3. 
bogi,  in.  bogen  (zum  schiessen):    sg. 

gen.   dat.    boga    Hm   21,   3;    Ilqv 

85,  1;  pl.  acc.  boga  Akv  7,  4. 
bog-limir,  m.  pl.  gebogene  glieder : 

dat.  boglimum  Ht^v  150,  2  Gg  10,  2. 
bógr,  m.  bug  [eines pferdes) :  sg.  dat. 

bögi    Vkv  35,    3;   pl.    dat.   bógnm 

Grm   37,  3    Sg  36,  2;   acc.    bógii 

Grp  13,  3  Ghv  7,  4. 
bók,  f.  {got.  höka.)  gestickter  teppich: 

sg.  acc.    Sg  48,  4;  pl.   nom.   biikr 

Ghv  4,  4  Hm  7,  1. 
t  bók-rúnar,  f.  pl.  auf  huchenholz 

geritzte  runen:  nom.  Sd  19,  1. 
bolli,    m.    bauchiges    gefäss,    krug 

sg.  dat.  bolla  Rp  4,  4. 
bolr,  m.  rümpf :  sg.nom.  HH  II  19,4. 
bolstr.    m.  kissen:   sg.    dat.   boUtri 

Gpr  I  14,  1  Sg  41,  3. 
borg,    /.  {got.   banrgs)    1)  befestigter 

Wohnsitz,  hurg:   sq.  nom.  dat.  acc. 

Od  17,  2;  Akv  14,  2  Hm  10  a,  5; 

Od  16,  4    Grt  19,  1;    gen.    borgar 

Vsp  24,  3  Gpr  II  37,  1  Hm  23,  3 ; 

pl.  acc.  borgir  HH  1 3,  2  Grp  1,  1; 

2)  der  hochqetürmte  Scheiterhaufen 

(Bugqe,    Beitr.  22,    126):   sg.  acc. 

Sg  64,  3.  65,  1. 
borþ,  n.  {got.  fóiu-baúrd)  1)  der  bord 

des   Schiffes:    sg.   dat.    borþi    Hym 

24,  2  Vkv  35,  2;  2)  tisch:  sg.  dat. 
borþi  Rp  19,  2. 

borþi,  «I.  gewebe:  sg.  dat.  acc.  borþa 
Gpr  II 18,  1:  Hlr  1,  3  Gpr  II 16,  3 
Od  16,  1. 

f  bor|)veggr,  m.  ringwall:  sg. nom. 
Vsp  24,  3. 

fborþ-þili,  n.  das  plankenwerk  an 
den  Seiten  des  Schiffes,  das  Schanz- 
kleid: sg.  acc.  Gpr  I  6,  7. 

bot,  /.  (got.  bOiii)  1)  be.sserung, 
abhilfe:  sg.  acc.  HH  II  43,  6; 
2)    Schadenersatz,    busse    {bes.    im 


botn — bregþa. 
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plur.):  sg.  acc.  Vkv  19,  7;  pl.  dat. 
bótnm  Grp  46,  1;  acc.  bétr  UHv 
24,  4  Od  19,  4  Ghv  12,  3,  bótir 
HH  I  12,  1. 

botn,  m.  der  boden  eines  gefemes: 
sg.  gen.  botns  Gpr  III  8,  1. 

bo{),  n.  hotschaß,  einladung :  sg.  acc. 
Am  2,  4. 

bo þi ,  m.  verursacher :  sg.  voc.  naddels 
b.  'verursacher  des  Schauers  der 
geschoHHc'  (d.  i.  des  kampfes),  poet. 
hezeichnnng  eines  helden  Grp  23,  4. 

bragar-full,  n.  ciyentl.  ^becher  des 
fürsten\  der  dem  andenken  des  ge- 
storbenen königs  beim  erbmahle  vom 
nachf  olger  geweihte  becher,  beidessen 
leerung  dieser  ein  feierliches  gelübde 
abzulegen  pflegte  {GV  75  b),  dann 
überhpt  bezeichnung  des  beim  aus- 
sprechen eines  gelübdes  benutzten 
bechers:  sg.  dat.  bragarfuUi  HHv 
30  pr  U.  11;  32,  4. 

hragnar,  »i.  pl.  männer:  nom.  HB. 
II  1,  2  Grp  27,  2  Hm  22,  4; 
dat.  brQgnura  Hdl  3,  3  Hill  22,4. 
—  Der  sing.  (Bragi)  kommt  nur 
als  eigenname  vor. 

1.  bragr,  »w.  der  beste,  ausgezeich- 
tietste:  sg.  nom.  Skm  33,  1  Sg  15,  2. 

2.  bragr,  m.  dichtkunst:  sg.  acc. 
brag  Hdl  3,  3. 

hragþ,  n.  1)  schnelle  beweg ung,  ruck, 
daher  sg.  gen.  bragþs  {in  adverb. 
Verwendung)  im  nu ,  schnell  Am 
30,  2;  ebenso  dat.  af  bragþi  Am 
2,  4  Grt  19,  3;  2)  rasche,  kühne 
tat:  sg.  dat.  bragþi  Am  55,  4;  pl. 
acc.  brQgþ  Grp  10,  3;  3)  list:  pl. 
dat.  brQgþura  Bjf  46,  2. 

t  brá-hvítr,  adj.  mit  weissen  (glän- 
zenden) Wimpern:  f.  sg.  acc.  (sw.) 
bráhvítii   Vkv  41,  3. 

I)  r  a  n  d  r ,  m.  1)  brennendes  holzscheit, 
feuerbrand:  sg.  nom.  H^v  57,  1; 
dat.  brandi  Ht^  57,  1  Akv  44,  4; 
pl.  dat.  mJQk  es  bráþr  sás  á  brQndum 
ska)  8Ín8  of  freiata  frama  'der  muss 
hurtig  sein  der  mit  feuerbränden 
sn  glück  versuchen  will'  Ht^v  2,  3 
(Hichert  s.  1  fg.);  eine  andre  er- 
klärung,  wonach  b.  =•  skiþ,  von 
Eirikr  Magnússon,  Cambridge 
philol.  soc.  proc.  1884  s.  21  ff.  1887 
s.  13  fg.;  noch  anders  FJ  I,  116 
u.  B.  M.  Olsen,  Ark.  9,  223  fg. ; 
2)   ein   teil  des   Vorderschiffes,   u. 

<j  (•  r  i  n  K ,  Edda-ülosiwr. 


zwar  wahrseh.  der  Vordersteven  der 
in  dem  gaUionbüd  (hQfuþ)  sn  ab- 
schluss  findet:  pl.  dat.  brQndum 
Bm  17,  3;  3)  schwer t:  sg.  acc. 
brand  Grt  15,  4. 

t  bráss,  m.  koch  (?):  sg.  acc.  brás 
Am  59,  1. 

,brattr,  adj.  1)  steü,  senkrecht  auf- 
steigend: f.  pl.  acc.  brattar  HH  II 
25, 2;  a  uch  von  hochgehenden  wellen : 
m.  sg.  nom.  Bm  17,  3  Sd  9,  5; 
2)  beschwerlich,  schlimm :  m.  sg.  acc. 
brattan  {scü.  kost)  Am  56,  2  (brat- 
tara  B;  s.  FJ  II,  131). 

t  bratt-steinn,  m.  steil  aufragender 
stein,  säule:  sg.  acc.  brattstein  Hgm 
30,  2. 

braut,  f.  1)  weg,  Strasse:  sg.  gen. 
brautar  Bp  2,  1.  6,  2  u.  ö.;  dat. 
brautu  Hav  10,  1  Sd  27,  3  u.  ö., 
braut  Hm  26,  2;  pl.  nom.  acc. 
brautir  Fm41,  1  Hm  17,  1;  Hrbl 
56,  5  Hm  14,  3  u.  ö.;  2)  der  acc. 
sg.  {mit  oder  ohne  die  praepp.  á 
und  Í)  bedeutet  in  adverb.  Verwen- 
dung s.  V.  a  weg,  fort:  braut  Ls 
15  Hdl  47,  1  u.  ö.;  á  b.  Bm21,  2 
Fm  36,  3  u.  ö.;  eine  verkürzte 
form  ist  brot(t):  á  brot  Sf  6  Fm  22 
pr  1,   i  brott  HH  II  11  F  16,  1. 

braatingi,  m.  Jterwntreiber,  land- 
str eicher:  pl.  {od.  sg.  ?)  gen.  brau- 
tinga  Hrbl  6,  2. 

bráþa-lauss,  adj.  der  fleischnah- 
rung  entbehrend:  m.  pl.  acc.  bráþa- 
lausa  Gpr  II  42,  2. 

bráþla,  adv.  schnell,  bald:  Am  12,4 
Ghv  5,  1. 

bráþliga,  adv.  dass.:  HHv  36,  3 
Im  39,  3  Am  25,  3. 

bráþr  adj.  1)  plötzlich:  f.  pl.  nom. 
bráþar  Od  5,  2;  2)  schnell,  hurtig, 
hastig:  m.  sg.  nom.  Ht^  2,  3  Fm 
5,  4  {conj.);  acc.  bráþan  Ls  45,  1: 
n.  sg.  acc.  {adv.)  brátt  schnell,  bald : 
H^v  154,  4  Hym  30,  2  u.  ö. 

bregþa  (brá)  eigentl.  mit  ettc.  (ehu) 
eine  schnelle  bewegung  vornehmen, 
daher  1)  werfen,  fortwerfen:  prt. 
ind.  sg.  3.  brá  HH  I  4,  3  Gpr  II 
18,  1;  2)  blank  zielten,  schwingen: 
inf.  Bp  35,  6  HH  I  48,  4  u.  ö. : 
prs.  opt.  sg.  2.  bregþir  HH  II 31,  3; 
prt.  ind.  sg.  3.  brá  Bp  38,  2;  pl.  3. 
brugþu  til  knifi  zückten  das  messer 
auf  ihn   Am  59,  1;  part.  prt.  n. 
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«^.  acc.  BTerþ  .  .  hrugþit  til  miþs 
halb  aus  der  scheide  gezogen  Grm 
54  pr  2;  3)  hineinstecken:  prt.  ind. 
sg.  3.  brá  Hm  14  pr  5  Fm  31  pr  4 
öpr  III  8,  1;  4)  herausziehen:  prt. 
ind.  sg.  3.  brá  Od  2,  3;  5)  aus- 
stossen:  inf.  HH  II  26,  3;  6)  jmd 
(ohm)  mit  etw.  (ohii)  einen  Vorwurf 
machen :  inf.  Am  64,  2;  prs.  ind. 
sg.  2.  breg|)r  HH  1 37,  2  I\n  8, 1; 
imper.  sg.  2.  bregþ  Hlr  3,  1 ;  prt. 
ind.  sg.  3.  brá  Hlr  13, 1;  7)  brechen  : 
inf.  Alv  4,  1  Fm  44,  3  Sd  4,  4; 
prs.  opt.  pl.  3.  (mit  negat.)  bregþit 
Alv  3,  4;  prt.  ind.  sg.  1.  {mit  suff. 
pron.)  brák  Sd  1,  1;  8)  vernichten: 
prt.  ind.  sg.  3.  brá  Am  74,  1;  pari, 
prt.  n.  sg.  acc.  briigþit  Hlr  4,  4; 
!i)  umrnckeln:  part.  prt.  m.  .sg.  acc. 
benvQnd  .  .  brugþinn  golli  mit  gold- 
draht  umwickelt  {am  griff)  lir  20, 1 
{FJ  II,  127);  10)  mit  advv.  u. 
praejjp.:  br.  af  abbrechen:  prt.  ind. 
sg.  3.  brá  HH  I  27,  1;  br.  of  eht 
ettv.  übertreffen:  prt.  ind.  sg.  3. 
brä  Am  48,  2;  br,  viþ  preisen: 
part,  prt.  n.  sg.  nom.  brugþit  Am 
48,  1;  11)  unpersönl.  werfen,  fallen 
lassen:  pr.i.  opt.  sg.  3.  neraa  at 
liþi  lof]>ung3  Ijóma  bregþi  es  sei 
denn  dass  licht  falle  auf  das  gefolge 
des  herrschers  (d.  h.  dass  es  sicht- 
bar 7verde)  HH  II  35,  3  (s.  Gv 
u.  FJ  z.  St.);  prt.  ind.  sg.  3.  brá 
HH  I  15,  1;  12)  bregþask  sich 
an.'itrengen :  prt.  ind.  pl.  3.  briigþusk 
Am  34,  2;  br.  orþum  sich  icorte 
zuschleudern,  streiten:  inf.  HH  I 
47,  3. 
breiþa  (dd;  got.  usbraidjan)  1)  aus- 
breiten: prt.  ind.  sg.  3,  breiddi 
faþm  streckte  die  arme  aus  Rp  16,2: 
pl.  1.  breiddum  Od  23,  4;  pl.  3. 
breiddu  Rp  23,  5;  breiþask  sich 
ausbreiten :  prs.  ind.  pl.  3.  Fj  13,  3; 
2)  überbreiten,   bedecken:  inf.  Alv 

1,  1. 

breiþr,  ndj.  {got.  braiþs)  breit:  m. 
pl.  acc.  breiþa  prk  15,  3.  19,  3; 
f.  sg.  acc.  breiþa  Sg  64,  3;  n.  sg. 
acc.  (adv.)  breilt  Höv  153,3;  compar. 
n.  sg.  acc.  {adv.)  bita  breiþara  mit 
breiter  gezogenem,  weiter  aufge- 
rissenem munde  þrk  25,  3. 

brek,  n.  heftige  begierde  nach  etw., 
leidenschaftlicJies   u.   rücksichtloses 


verfolgen  eines  Zieles:  pl.  nom.  Sg. 
19,  2. 

breki,  »w.  {vgl.  got.  brikan)  eigevtl. 
'brecher',  ^etnbrecher' ;  poet.  woge: 
sg.  nom.  Rm  17,  3  Sd  9,  5. 

b  r  e  n  n  a  (nd ;  got.  ga-brannjan)  1)  bren- 
nen machen,  brennen  (uroro);  inf. 
br.  vi])  bQivi  brennen  um  ein  äunserl. 
übel  zu  heilen  Gpr  II  40,  3;  2)  ver- 
brennen (incendio  delere):  inf.  Ghv 
21,  3  Ort  19,  4;  prs.  opt.  pl.  3. 
brenni  Sg  65,  4.  66,  1;  prt.  ind. 
sg.  3.  brendi  Akv  3;  pl.  3.  brendii 
Vsp  21,  3.  4;  opt.  pl.  3.  brendi 
Gpr  II 13,  4 ;  part.  prt.  m.  sg.  nom. 
brendr  Höv  71,  3  Skm  21,  1.  22,  1: 
pl.  acc.  brenda  Am  36,  2;  f.  sg. 
nom.  brend  Höv  81,  1  Hlr  2  Am 
82,  1;  n.  sg.  dat.  brendii  HdU'l,  1; 
acc.  brent  HHv  5  pr  11. 

bresta  (brast)  1)  zerspringen,  zer- 
brechen: inf.  Hlórrijji  .  .  lét  br. 
brattstein  gleri  Hess  den  pfeiler 
zerspringen  mit  hilfe  des  glases, 
zerschmetterte  mit  dem  glase  den 
pfeiler  Hym  30,  2;  part.  prs.  m. 
sg.  dat'.  brestanda  {zerbrechlichem) 
boga  HÓV  85,  1 ;  br.  s  u  n  d  r  dass  : 
prt.  ind.  pl.  3.  brustu  Am  62,  4; 
2)  krachen:  prt.  ind.  sg.  3.  brast 
HH  I  28,  2. 

brestr,  m.  1)  bruch:  sg.  acc.  brost 
Vkv  28,  1;  2)  getöse,  krachen:  sg. 
nom.  F  6,  16.  * 

f  bretta  (tt)  emporrichten:  prs.  ind. 
sg.  3.  brettir  HHv  20,  2. 

brigþ,  f.  Veränderlichkeit.  Wankel- 
mut: sg.  nom.  Höv  84,  4. 

brig{)r,  adj.  veränderlich,  wankel- 
mütig, unzuverlässig:  m.  sq.  nom. 
H(w91,2;  dat.  brigþnm  H(>v  124,  3. 

brim,  n.  brandung,  wogende  see:  sg. 
nom.  acc.  Grm  38,  3;  HH  I  29,  3. 

brim-dýr,  n.  ^brandung stier',  poet. 
bezeichnunq  des  Schiffes:  pl.  nom. 
HH  I  52,  2. 

brimir,  m.  sehwert:  sg.  gen.  brimis 
HH  II  9,  4.  25,  4.  —  Als  name 
eines  bestimmten  Schwertes  Sd  14, 1. 

f  b  r  i  m  -  r  Ú  n  a  r ,  f.  pl.  'brandungs- 
runen\  runen  deren  Zauberkraft 
die  brandende  see  zu  beschwichtigen 
vermag:  acc.  Sd  9,  1. 

•}•  b  r  i  m  -  8  V  Í  n ,  n.  'brandungsschwein', 
poet.  benennung  des  .Schiffes:  sg. 
acc.  Hym  28,  4. 


brínga — brúþ-fé. 
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bring»,  f.  briut:  sg.  dat.  bríogu 
Bp  16,  3.  28,  3. 

brínoa  ibraon;  got.  hr'ian&n)  1)  bren- 
nen (ardere,  flagrare);  inf.  prk37,  4 
Ildl  50,  1  u.  ö.:  prs.  itid.  sg.  3. 
brinnr  H(h>  51,  1  Grm  29,  5  u.  ö., 
(mit  negat.)  brinnrat  Hóv  153,  3; 
opt.  sg.  3.  briniii  Ls  05,  5;  part. 
prs.  m.  sg.  dat.  briniianda  Ht^ 
85,  1;  pl.  dat.  brinriQníliim  H(^v 
100,  3;  prt.  ind.  sg.  3.  brann  prk 
21,  3  Vkv  12,  4  u.  ö. ;  opt.  sg.  3. 
brynui  Sd  3;  part.  prt.  n.  sg.  nom. 
ór  ea  þar  bruDnit  es  ist  dort  {ettc.) 
herausgebrannt,  es  ist  eine  lücke 
entstanden  Am 50,  ^ ;  br.  u  p  p  empor- 
lodern: inf.  H<^o  70,  3;  2)  ver- 
brennen (incendio  consurai):  inf. 
Grm  38,  3;  prs.  ind.  sg.  3.  {mit 
suff.  pron.)  brinnumk  (d.  i.  brinnr 
mer)  fehlr  fyrir  Grm  1,  4;  prt.  ind. 
sg.  3.  brann  Grm  37  Akv  45,  4, 
bann  br.  {verbrannte  sich)  Fm  31 
pr  4;  pl.  3.  brunnu  Akv  45,  4; 
part.  prt.  m.  sg.  nom.  brunninn 
HÓV  57,  1 ;  n.  pl.  nom.  bruniiin 
Gi>r  II  24,  2;  br.  inni  in  einem 
brennenden  gebäude  den  feuertod 
sterben:  inf.  Sd  31,  3. 

brjóst,  n.  [vgl.  got.  brusts,  f.  pl.) 
brüst  (auch  tm  plur.):  sg.  nom.  acc. 
Hp  28,  5;  Hýv  84,  4  Bdr  3,  1 
u.  ö.;  dat.  brjósti  prk  15,  3  Alv 
35,  1  u.  ö. ;  pl.  dat.  brjóstum  H<^ 
8,  4.  y,  4  Fm  24,  5. 

b  r  j  Ó  8 1  -  k  r  i  n  g  1  a ,  /".  ringförmiger  1 
brustschmuck:  pl.  acc.  brjóstkringlur  | 
Vkv  26,  2.  38,  2.  I 

brjóta  (braut)  1)  brechen,  abbrechen,  \ 
serbrechen:  prt.   ind.  sg.  3.    braut' 
Hym  19,  3:pl.  1.  brutuui  Grt  13,  3;  \ 
pl.   3.  brutu   þeir  {seil,  skip)  litten  '• 
Schiffbruch  Grm  4;  opt.  sg.  3.  bryti  i 
Hgm  29,  4  Am  24,3;  part.  prt.  f.  sg.  \ 
nom.  brotÍD  Grp  16,  1;  n.  sg.  dat.  '. 
brotnii  Ili^  86,  3;  acc.  brolit  Vkv  i 
27,  3  F  6,  18;   sich  brechen  (vom  [ 
Wasser):  prt.    ind.  sg.  3.    braut  F\ 
6,   5;  2)  niederbrechen,   zerstören:  \ 
part.  prt.  m.  sg.  nom.  brotinn   V.ip  [ 
24,  3 ;  f.  sg.  nom.  brotin  Od  17,  2; 
unpersönl.  prt.  ind.  sg.  3.  þá«  borgir 
braut    während    bürgen   gebrociien 
wurden  IUI  I  3,  2  (Bugge,  Fkv 
408a;  Uelgedigt.81  fg.);  br.  upp 
niederreissen :  prt.  opt.  sg.  3.  bryti  | 


Am  16, 1;  3)  tu  nichte  machen,  ver- 
eiteln: part.  prt.  n.  sg.  acc.  brotit 
HU  II  15,  4. 

brjótr,  ffi.  zerbrecher,  vernichter: sg. 
voc.  Hym  18,  2. 

broddr,  in.  spitz  zulaufender  gegen- 
stand:  1) schwertspitze,  Speerspitze: 
sg.  gen.  brodds  Fj  32,  2;  dat. 
broddi  Akv  44,  1;  2)  der  vorderste 
teil  {die  spitze)  einer  heeresabteilung 
od.  flotte:  sg.  dat.  broddi  HH  II 
22,  3. 

brók,  f.  hose  {Weinh.  163):  pl.  gen. 
bróka  H<^v  61, 3 ;  acc.  brökr  Ilrbl  6, 3. 

brot,  brott,  adv.  s.  braut. 

brotna  (aþ)  bersten,  zerbrechen:  inf. 
HHI 29,  3;  prs.  ind.  sg.  3.  brotnar 
H^  89,  3  Ls  61,  4  Fm  15,  3; 
prt.  itid.  sg.  3.  brotnaþi  Hym  12,  4 ; 
pl.  3.  brotnuþu  prk  21,  3  Am 
34,  3. 

bróþir,  m.  {got.  bróþar)  bruder:  sg. 
nom.  voc.  Vsp  33,  3  Hrbl  9,  3 
u.  ö.;  HHv  32,  2  Akv  17,  1  Hm 
25,  1;  gen.  acc.  bróþur  Fm  33,  4 
Sg  34,  4  u.  ö.;  Vkv  23,  4  Fm  25,  3 
u.  ö.;  dai.  brðþr  Ls  32,  3  Sg32,3 
u.  ö.,  bróþur  Grm  33  Hdl  42,  4 
Hlr  8,  3;  pl.  nom.  acc.  bróþr  Vsp 
45,  1  Fm  39,  3  u.  ö.;  Gpr  III  6,  2 
Hm  10,  1  u.  ö.:  gen.  btðþra  Vsp 
63,  3  Sg  1,  3  u.  ö.;  dat.  bröþrwm 
Jim  5,  2  Od  10,  4  u.  ö. 

bróþur-bani,  m.jmd  der  den  bruder 
eines  andern  erschlagen  luit:  sg. 
nom.  Skm  16,  4  Sd  35,  3:  dat. 
acc.  bróþurbana  H^v  89,  1;  Ls 
17,  4  Grt  11. 

brú,  f.  brücke:  sg.  acc.  Fm  15,  3 
{conj.);  gen.  brúar  HH  II  48,  3 
Sd  16,  3;  pl.  gen.  brúa  Grm  44,  4. 

hrügf^inn,  part.  prt.  [von  einem  st. 
vbm  *  bryggva)  gebraut:  m.  sg.  nom. 
Bdr  7,  1. 

brullaup,  n.{as8im.aus  brúþ-blaup) 
brautlauf,  hochzeit:  j)l.  nom.  Grp 
41,  1. 

brÚD,  f.  augenbraue:  sg.  nom.  Bp 
28,  5;  pl.  acc.  bryon   HHv  19,  2. 

b  r  Ú  n  h  V  Í  t  r ,  ad; .  mit  weissen  (glän- 
zenden) augenbrauen:  f.  sg.  nom. 
brunbrit  Hym  8,  4. 

b  r  Ú  D  n ,  adj.  braun :  f.  sg.  gen.  hriionar 
Vit»  12,  3  (conj.). 

brúþ-fé,  n.  brautgeschenk,  geschenk 
das  von  der  braut  den  verwandten 
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den  bräutigams  dargebracht  mrd: 
sg.  gen.  brnl)fóar  prk  29,  2.  32,  2. 

1.  bru|)r,  w.  {vgl.  got.  brunna)  quelle: 
sg.  dat.  brtinni  K«;»  19,  4.  29,  2 
H(>v  111,  2. 

2.  brúþr,  f.  (got.  brúþs)  /)  weib  das 
mit  einem  manne  geschlechtlichen 
verkehr  pflegt  (ah  eJiefrauod.  kebsc) 
od.  demnächst  pflegen  soll:  sg.  nom. 
Ah  1,  1  Grp  42,  3  u.  ö.,  þu  brúþr 
Grana  .  .  vast  'hast  dich  von  (dem 
hcngste)  Grani  bespringen  lassen' 
1111144,  1;  voc.  Hdl  51,  2  11  Hv 
41,  1;   gen.  bn'iþar  prk  11,  3   Alt 

2,  4  u.  ö.:  dat.  acc.  brúþi  Vkv 
35,  5;  prk  30,  2  HHv  32,  4  Sg 
52,  2;  pl.  nom.  acc.  brújtir  Gpr  I 

3,  1;  prk  25,  2.  3  HHv  3,  2.  3 
u.  ö.;  2)  weib  im  allg.:  sg.  nom. 
voc.  Grm  11,  3  Äkv  44,  4  u.  ö.; 
HHv  7,  2  Sg  25,  4  u.  ö.;  gen. 
brúþar  Vsp  22,  4  H^v  8<t,  3:  acc. 
bniþi  Grm  39,  4  Fj  35,  3  «.  ö. ; 
pl.  nom.  acc.  brúþir  (es  ist  nur 
Sigrtin  gemeint,  vgl.  KG,  Njäla  II, 
562  fg.)  HH  II  45,  5;  HÍlv  17,  3 
Sd  28,  2.  —  Zur  bedeutg  u.  ctymol. 
vgl.    WBraune,   Beitr.   32,   30  ff'. 

brynja,  f.  (got.  brunjó)  brünne, 
panzer:  sg.  nom.  HH  II  7,  3 
Grp  16,  1,  c.  art.  brynjan  Sd  7; 
dat.  acc.  brynju  HH  16,1  Grf) 
15,  2  u.  ö. ;  Grp  15,  4  Sd  1,  1  u.  ö., 

c.  art.  brynjiina  Sd  9;  pl.  nom. 
acc.  brynjur  Vkv  9,  3  HH  1 16,3; 
Akv  7,  4  Am  39,  1  u.  ö.;  dat. 
brynjum  Grm  9,  4. 

brynjajir,  adj.  mit  einer  brünne 
bekleidet,  gepanzert:  m.  sg.  acc. 
brynjaþan  IUI  I  39,  4;  pl.  dat. 
brynju{>um  Gf)r  III  5,  3. 

bryn-þing,  n.  'panzerversammlung\ 

d.  i.  kämpf:  sg.  gen.  brynþings 
Sd  5,  1. 

bryti,  m.    haushofmeister :  sg.  vom. 

Am  57,  1. 
\)tff,  f.  augenwimper :  pl.  dat.  br9uin 

Grm  41,  1;  acc.  bráar  HHv  19,  2. 
brgkun,   f.  getöse,   kampflärm:  sg. 

nom.  Hdl  24,  3. 
br()|),   f.  fleisch  insofern  dass.  men- 

sehen  od.  tieren  zur  nahrung  dient: 

pl.  acc.  bráþir  HH  II  42,  3. 
bü,  n.   1)  gehöft   nebst   zugehörigem 

landbesitz:  sg.  nom.  acc.  Hóv  36, 1. 

37,  1;  Bf  23,  5;  dat.  búi  HHv  4, 2. 


17,  3  Hlr  4,  4;  pl.  dat.  buum  Bp 
39,  1;  acc.  bi'i  Hrbl  6, 1  Od  20,  1 ; 
2)  abbau,  vortcerk:  sg.  dat.  bi'ii 
y/V»  8.5,  5. 

biia  (bjó;  got.  bauan)  /)  zubereiten 
(cht):  pri.  ind.  sg.  3.  bjó  HH  II 
45  pr  1 ;  pari.  prt.  n.  sg.  acc.  bi'iit 
IjS  1:  2)  bes.  einen  wohnsilz  zu- 
bereiten, ein  haiiswescn  gründen: 
prt.  ind.  pl.  3.  bjuggu  Bi>  23,  4; 
daher  3)  bewohnen  (oht):  in  f.  prk 
17,  3;  prs.  ind.  pl.  3.  bi'ia  Vsp 
62,  3;  part.  prt.  n.  sg.  acc.  bi'iit 
HHv  15,  3;  4)  intrans.  sn  aufent- 
halt  haben,  hausen,  wohnen,  ver- 
weilen :  inf.  Gg  16,  2  HHv  14,  4 ; 
prs.  ind.  sg.  1.  (mit  suff.  pron.)  býk 
Alv  3,  1;  sg.  2.  3.  bjr  Hdl  1,  2; 
Hym  5,  1  HHv  25,  2  u.  ö.;  pl.3. 
büa  Hrbl  44,  2;  opt.  sg.  3.  bi'ii 
HÓV  34,  2;  prt.  ind.  sg.  3.  bjó 
Grm  11,  1  Bp  4<),  2  u.  ö.;  pl.  3. 
hjiiggu  Bp  12,  1.  24,  1  u.  ö.; 
5)  mit  praej>p.:  b.  af  ebu  sich  einer 
Sache  entledigen:  inf.  Fm  38,  2; 
b.  of  eilt  sich  mit  etw.  befassen: 
prt.  ind.  sg.  3.  (mit  negat.)  bji'i.it 
Sg  40,  2;  b.  til  chs  etw.  vorbereiten, 
die  vorarbeiten  zu  etw.  treffen :  inf. 
Grt  6,  2;  prt.  in^l.  sg.3.  bj«'i  Bp  16,2; 
part.  prt.  1)  ausgerüstet,  ge- 
schmückt (ehu):  m.  sg.  acc.  blóþorin 
bi'iinn  ein  schön  verziertes  schwert 
HH  18,  4;  pl.  acc.  bnna  (huna  /i) 
Gpr  II  15,  5  (FJ  II,  129  b):  f. 
pl.  nom.  bi'inar  Gpr  1 3,  2  Am  25,  2 ; 
n.  pl.  nom.  büin  HH  1 24,  2.  52,  2; 
2)  bereit  zu  etw.:  m.  sg.  nom.  bi'iinn 
Grp  18,  2  Bm  21,  2;  pl.  acc.  lnuia 
verþa  sich  bereit  zu  halten  HH  ! 
23,  2;  f.  sg.  nom.  búin  nahe  daran 
Gpr  I,  2;  acc.  bi'ina  HHv  36,  3; 
pl.  acc.  bi'inar  Od  29,  1. 

bugr,  JH.  biegung,  krümmung;  ge- 
krümmter gegenständ,  ring :  pl.  dat. 
meþ  liugum  (=  meþ  hringuni,  GV 
285  a)  gänzlich,  alles  in  allem,  wenn 
man  alles  mitzählt  Grm  24,  2 
(FJ  I,  118  a). 

bi'i-kot,  n.  ärmliche  hütte,  kate :  sg. 
nom.  IIÓV  36,  1.  37,  1  (an  beiden 
stellen  conj  ;  litit  Ji). 

búr,  n.  frauengemach:  sg.  dat.  búri 
Gpr  II  1,  2  Od  16,  1. 

burr,  m.  (got.  baiir)  söhn:  sg.  nom. 
Vsp   56,  3  prk  1,    4    u.  ö.;   gen. 
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burar  Grm  50,  3  Sg  39,  3;  dat. 
acc.  bur  Grm  43,  4;  Ls  27,  2 
Hdl  fí,  4  u.  ö.:  pl.  num.  burir  Vsp 
63,  3  HH  II  34,  4;  gen.  biira 
Gpr  II  34,  4;  dat.  buruœ  HH  I 
22,  4  Of^r  II  33,  2;  acc.  buri 
Gf»r  II  18,  1  Akv  41,  4  u.  ó. 

Im-8taþr,  »«.  Wohnort:  sg.  acc. 
bústaf)  F  2.  2. 

buþiungr,  m.  köniq,  fürst:  sg.  nom. 
WC.  IIHv  2,  3  HH  I  12,  Í  u.  ö.; 
HII  I  58,  1.  3  II  43,  6;  gen.  buþ- 
lunga  HHv  26,  7;  dat.  buþliinf^i 
HHv  40,  3;  pl.  gen.  buþlunga  HH 
12,4—  Vgl.  EHeUquist,  Tids^kr. 
f.  fil.  (.?.  r.)  12,  50  jg. 

bjrgg,  n.  getreide,  bes.  gerste:  sg. 
nom.  Alv  32,  1. 

byggva  (gj>)  1)  intrans.  tcohnen, 
hausen:  inf.  Vsp  64,  3;  prs.  ind. 
sg.  3.  byggvir  Grm  15,  3:  pl.  1. 
byggiira  Skm  20,  4;  prt.  ind.  sg.  3. 
bygþi  Vsp  3,  1 ;  2)  trans.  betcohnen 
(eht):  prs.  ind.  sg.  3.  byggrir  Griii 
11,  3  Grp  1,  1;  pl.  3.  byggva  Vsp 
63,  3  Vm  51,  1;  prt.  ind.  sg.  2. 
bygþir  HH  II  12,  2. 

bygþ,  f.  vohnsitz,  besitzung:  pl.  acc. 
bygþir  fíp  36,  5  HHv  10,  3  Grp 
19,  1. 

byrgja  (gþ)  einschliessen:  part.  prt. 
f.  pl.  nom.  byrgþar  HH  II  45,  5. 

byrla  (aþ)  zu  trinken  geben,  cre- 
denzen:  prt.  iud.  sg.  3.  byrlaþi 
Ls  52  pr  1. 

byrr,  m.  güni>tigfr  icind,  fahrwind: 
sg.  nom.  Rm  17,  2;  gen.  byrjar 
HH  II  6,  3;  dat.  acc.  byr  H<^ 
90,  4;  Grm  !f;  pl.  acc.  byri  Hdl 
3,  3. 

byrþa  (rþ)  weben:  prt.  ind.  pl.  1. 
byrþum  G}'r  II  16,  3. 

l'jrÞr»  f'  (V9^-  Í/OÍ.  baúrþoi)  bürde, 
last:  sg.  acc.  byrþi  H(tv  10,  1.  11,1; 
pl.  acc.  byrþar  I{p  9,  3. 

by  8  j  a  (busta)  strömen:  prt.  ind.  sg.  3. 
busti  HH  II  9,  4. 

bóli,  n.  wohnstätle;  lager  {eines 
drachen):  sg.  acc.  Grp  13,  1;  gen. 
bólis  Fni  44  pr  1. 

bdn,  f.  bitte:  sg.  nom.  H^v  36,  4 
Sg  64,  2;  gen.  bónar  Sg  64,  1. 

bor,  m.  amahl  zusammengehöriger 
gebäude ,  gehöft:  sg.  nom.  Grm 
6,  1  lir  10.  1  Akv  45,  4;  gen. 
bdjar  Grm   13   Hym  27,   3  u.  ö.; 


dat.  aec.  bö  HH  I  2,  1;  Am  35,  2 
Grt  19,  4. 

bóta(tt;gfof.  bótjan)  í) besser  machen, 
verbessern;  ausbessern:  prs.  ind. 
sg.  1.  béti  Vkv  28,  1:  2)  schlichten: 
inf.  Hqv  154,  4  Gpr  II  1<),  2; 
3)  jmd  (ehni  o</.  viþ  ehn)  für  elw. 
(eht)  durch  Zahlung  einer  busse  (ehu) 
Schadenersatz  leisten :  inf.  Hrbl 
42,  1  HHc  32,  2  (conj.)  u.  ö.;  prs. 
ind.  sg.  1.  béti  HHv  27,  2;  sg.  3. 
botir  Ls  12,  2;  imper.  sg.  2.  bot 
HHv  24,  1;  4)  bötask  sich  bessern: 
inf.  Am  96,  1. 

bQl,  n,  (vgl.  got.  balweins,  balwa- 
wesei,  balwjan)  schaden,  un glück : 
sg.  nom.  acc.  Ls  39,  2  {vgl.  þrp) 
—  od.  ist  bQl  hier  f.  sg.  nom.  von 
einem  adj.  *  b^lr  =  ags.  bealu? 
(Jp  briefl.)  —  Gpr  II  34,  4, 
vignesta  b.  'verderben  der  schilde', 
poet.  bezeichnung  des  Schwertes 
HHv  8,  4;  H(^o  127,  4  Br  3,  1 
u.  ö.;  gen.  hqh  Vsp  62,  2  Hijv 
126,  7  u.  ö.;  dat.  hqhi  H(iv  127,  4 
Hdl  51,  2  u.  ö.;  pl.  nom.  hq\ 
schadenbringende  Zusätze  Gpr  II 
24,  1;  gen.  bplva  HHo  24,  4  Ghv 
12,  3  u.  ö. 

fbQl-rann,  n.  u nglückshaus :  pl. 
gen.  b^Iranna  Gpr  II  42,  2. 

f  bQl-8tafir,  m.  pl.  verderbenbrin- 
gende runen;  unheil:  dat.  bglstpfum 
Sd  30,  3. 

bglva  (aþ)  verfluchen  (ebm):  prt. 
opt.  sg.  3.  bQlvaþi  Fm  1  pr  2. 

bQlva-fuUr,  adj.  1)  unheilvoll:  f. 
pl.  acc.  bplrafallar  Gpr  II  32,  1; 
2)  kummervoll,  unglücklich:  n.  sg. 
acc.  bQlvafullt  Ghv  21,  3. 

bQWa-Biniþr,  m.  unheilsschmied : 
sg.  nom.  voc.  Fm  33,  4;  Ls  41,  4. 

b  Q 1  -  V  Í  8  9 ,  adj .  geneigt  od.  geschickt 
schaden  zu  stiften:  m.  sg.  nom. 
{stc.)  bQlvisi  HH  II  2,  1;  f.  pl. 
nom.  acc.  bQlvisar  Sd  27,  3;  Hrbl 
23,  2. 

bQrkr,  m.  borke,  rinde:  sg.  nom. 
H<^  50,  2;  dat.  berki  Sd  10,  3. 

hqrr,  m.  bäum:  sg.  nom.  b.  akjabiar 
'schildbaum',poet.  bezeichnung  eines 
kriegers  Am  28,  3;  dat.  hqrvi 
(bavþvi  E)  Br  13,  3. 

t  bQþ-frókn,  adj.  kühn  im  streite: 
m.  sg.  nom.  {sw.)  bQþfriDkni  Hm 
26,  2. 
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bQþvaak— deyfa. 


fbQþvask  (aþ)  kampflustig  werden: 
prt.  ind.  sy.  3.  bv{jva|)Í8k  Um 
20,  2. 

D. 

dafna  (aþ;  vgl.  got.  j^a-daban)  zu 
kräften  kotnmen,  heranwachsen:  inf. 
Bp  n,  1.  22,  1. 

tlaga  (al>)  tagen,  tag  werden:  part. 
prt.  tu.  sg.  nom.  uppi  of  daKa|)r 
vom  tage  überrascht  Alv  35,  4. 

t  <laji-niQ{f  r,  m.  'söhn  des  itage»', 
d.  i.  mann:  pl.  nom.  dagmegir  Am 
f!l,  3. 

dagr,  m.  {got.  A&^»)  tag:  sg.  nom. 
Vm  24,  3  Rp  31,  5;  gen.  dags 
Btjv  82,  2  Alv  22,  4  u.  ö.;  acc. 
dag  Vsp  6,  4  Hym  7,  1.  u.  ö.; 
pl.  dat.  dQgum  H(jv  74,  4;  acc. 
daga  Grm  7,  3  Skm  3,  4  u.  ö,  — 
Als  männl.  eigenname  Hdl  18,  1 
u.  ö.  (s.  das  namenreg  ister). 

d  a  p 8  -  b  r  Ú  n ,  /■.  tagesanbruch :  sg.  acc. 
HH  I  27,  3  li  42,  4. 

t  dag-sefi,  m.  'milderer des (heissen) 
tages',  poet.  bczeichnung  der  liiit: 
sg.  acc.  dagsefa  Alv  22,  3  («.  Bugge 
z.  St.). 

dag-  aetr,  n.  tagesende,  abend:  sg. 
dat.  at  dagsetri  HH  11  48  pr  3. 

dalr,  tM.  (got.  dals?  dal?)  tal:  sg. 
dat.  dali  Hrbl  18,  4;  pl.  ncc.  dali 
(dala)    V.sp  7.9,  3     Vm  14,   4    u.  ö. 

d  ans  kr,  adj.  dänisch:  m.  pl.  acc. 
danska  Gpr  II  15,  2;  f.  sg.  acc. 
um  nlla  danska  tungii  überall  wo 
eine  nordische  mundart  geredet 
wird,  im  ganzen  skand.  norden  Ort  ÍK 

dapr,  adj.  traurig:  m.  sg.  acc.  dapran 
Am  58,  4;  f.  pl.  acc.  daprar  Sg 
54,  2;  n.  .sg.  notn.  daprt  Grt  16,  4; 
pl.  nom.  dQpr  Hrbl  4,  2. 

darrgþ,  f.  [wol  entlehnt  aus  ags. 
daroö,  m.)  speer:  pl.  acc.  darraþar 
Akv  4,  4. 

dátt,  adv.  {neutr.  des  adj  dar)  in 
verderblicher  weise:  Sg  26,  3. 

daufr,  adj.  {got.  daufs)  taub:  m. 
sg.  nom.  H(^c  71,  2. 

dauþi,  m.  toä:  sg.  nom.  Grp  25,  4; 
gen.  dat.  acc.  dauþa  HH  II  32,  1; 
HH  I  57,  4  Gpr  II  7,  2  u.  ö.; 
HH  I  11,  4  u.  ö. 

1.  dauþr,  adj.  {got.  dauþs)  tot,  ge- 
tötet: m.  sg.  nom.  H^  70,  4  Sfl8 


u.  ö.;  gen.  daiiþs  F  5,  10;  dat. 
daiiþiiui  Br  7,  4  Hm  7,  3  u.  ö.; 
acc.  daiiþan  H(}v  7s,  4  Hrbl  14,  2 
u.  ö.;  pl.  nom.  dauþir  HH  II  39,  2. 
50,  4;  gen.  daiiþra  dura  aurs  den 
türen  der  toten,  aus  der  unttrwelt 
Gg  1,  2;  dat.  dauþuin  Sd  22,  4; 
acc.  dauþa  Vkv  33,  2  Gpr  II  38,  4; 
f.  i^g.  nom.  dauj»  Hrbl  4,  2  Bdr 
5,  4  u.  ö.;  pl.  acc.  dau|>ar  .Am  25,  1. 

2.  dauþr,  m.  {vgl.  got.  dau|)U8)  tod: 
sg.  gen.  daiiþs  Ako  33,  2. 

dáþ-rakkr,  adj.  schnell  bereit  zu 
kühner  tat:  m,  sg.  nom.  Hym  24,  1. 

deigja,  f.  dienstmagd:  sg.  voc.  Ls 
56,  4. 

deila  (Id;  got.  dailjan)  1)  teden, 
tremen:  prs.  ind.  sg.  3.  deilir  Vm 
15,  3.  16,  1;  deilask  sich  teiltn: 
prt.  ind.  pl.  3.  hugir  deildusk  mein 
sinn  war  schwankend  Gpr  II  6,  1; 
2)  zuteden:  inf.  Sg  37,  2;  prt.  ind. 
pl.  3.  deildu  Br  4,  2;  deilask  zu- 
erttüt  {heschieden)  werden:  inf. 
Am  18,  2  {cgi.  aber  auch  FJ  z. 
St.);  3)  verteilen  {eht  od.  chii):  inf. 
Ls  ^2,  2.  46,  2;  prt.  ind.  sg.  3. 
deildi  Sy  46,  2;  pl.  3.  doildu  Bt> 
23,  4;  4)  mit  jmd  (viþ  elin)  in 
einer  suche  (oht)  zu  tun  haben,  sich 
mit  etw.  abgeben,  auf  etw.  einlassen  : 
prs.  ind.  sq.  2.  deilir  Sd  31,  1;  opt. 
pl.  3.  deili  Hill  47,  4  II 26,  4 ;  prt. 
ind.  sy.  1.  {mit  suff.  pron.)  deildak 
Vm  55,  5;  sg.  3.  »leildi  Bp  46,  1; 
5)  streiten  mit  jmd  (viþ  ehn):  inf. 
Sd  29,  3;  prs.  opt.  pl.  3.  deili 
HH  I  46,  4;  imper.  sy.  2.  {mit 
negat.)  deilit  Sd  24,  2;  prt.  md. 
pl.  1.  doildum  Hrbl  15,  1;  6)  gewalt 
haben  über  etw.  (eht),  mit  etw. 
schalten  u.  walten  können:  inf. 
Skm  22,  4,  hug  skalt  deila  be- 
herrsche dein  yemüt  HHv  40,  1 
(ähnl.  FJ  z.  St.,  anders  Bugge, 
Fkv  407  b) ;  prs.  in  I.  sg.  3.  þars 
munugþ  deilir  wo  die  liebe  waltet 
Od  22,  4. 

deilir,  m.  Verteiler:  sg.  voc.  Akv 
39,  1;   dat.  «leili  Od  19,  2.    31,  4. 

deyfa  (fþ;  got.  ga-daiibjan)  1)  stumpf 
maclien:  inf.  Bp  44,  4;  prs.  ind. 
sg.  1.  {mit  suff.  pron.)  deyfik  //^t? 
149,  3;  pl.  3.  deyfa  Sd  27,  4; 
2)  beschwichtigen:  prt.  ind.  sg.  3. 
doyfþi  Gpr  IL  24,  4. 


deyja— drrifa. 
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leyja  (lió;  vgl.  got.  diwans)  sterben: 
in  f.  Gf>r  I  1,  1  Am  58,  4  u.  ö.; 
prs.  ind.  sg.  3.  «leyr  Hoc  77.  1.  2.3. 
78,  1.  2.  3;  pl.3.  deyja  Vm  43,5. 
47,  3  u.  ö.;  opt.  .^g.  I.  deyja  Am 
65,  4;  pl.  1.  deyim  Um  28,  3  [conj.); 
prt.  ind.  sg.  3.  dó  Rm  11  pr  1 
Am  98,  4;  ph  3.  dóu  Am  63,  1. 

digr,  adj.  {vgl.  got.  digrei)  dick:  m. 
pl.  nom.  digrir  i?/»  8,  3. 

dimmr,  adj.  dunkel:  m.  sg.  nom. 
(stc.)  dimmi    \'sp  66,  1. 

d  Í 8,  /".  ( vgl.  ags.  ides,  cdts.  idis;  Kotgel, 
Beitr.  16,  502  ff.)  l)weib,  bes.  eins 
ron  hoher  gebart  {doch  tcird  auch 
Lyn(iheif>r  von  ihrem  vater  Hreip- 
marr  mit  dis  angeredet):  sg.  nom.  voc. 
aec.  Br  14,  2  Akv  38,  3;  UU  11 
50,  2  Rm  11,  1;  HU  I  17,  2  {conj.); 
pl.  nom.  disir  HH II  45,  6  {es  ist 
nur  Signin  gemeint,  vgl.  brúþr); 
2)  treib  ron  übermenschlicher  natur, 
schicksahjungfrau,  walküre:  sg.dat. 
disi  (rpr  I  18,  2;  pl.  nom.  acc. 
diair  Grm  53,  3  Hm  26,  3;  Sd 
8,  4  Am  25,  4. 

<ljarfliga,  adv.  nach  der  art  eines 
tapfern;  kühn,  keck:  Hijm  24,  1. 

(Ijiipr,  adj.  {got.  diiips)  tief:  m.  sg. 
dat.  djúpum  Hrbl  18,  4;  acc.  djupan 
Hifm  5,  4  Alv  24,  4;  pl.  acc.  djúpa 
HHv  28,  4;  f.  pl.  acc.  hliþskjalfar 
djúpar  (?)  Akv  14.  1. 

djúp-újiigr,  adj.  bedachtsam,  ver- 
ständig: f.  sg.  nom.  {sw.)  djúpúþga 
Hdl  2U,  3. 

d  0 1  g ,  M.  {qot  dulgs?  diilg?)/ein(i-ifÄ«/if, 
kämpf '{KG,  Efterl.  skr.  I,  169):  sg. 
nom.  dolus  sJQtul  'den  beüeger  des 
kämpf es\  d.  i.  die  mühle  Grotti, 
auf  der  frieden  gemahlen  wurde 
Grt  16,4;  pl.  gen.  dolga  HH  I  21,  4 
{vgl.  jedoch  FJ,  Ark.  23,  381). 

dolgr,  tw.  feind:  pl.  nom.  dauþir 
dolga  r  wider  ganger,  gespensUr  HU 
II  50,  4. 

dolg-FQgnir,  m.  'schlachtgott\  poet. 
hezeichnung  eines  kriegers:  sg.  acc. 
dolgrggni  .ikv  33,  2. 

t  dolg-spor,  w.  'kampfxpur',  d.  i. 
wimde:  pl.  i,om.  HU  II  41,  4. 

'■■  dolg-viþr,  m.  '■kämpf haum\  poet. 
bezeichnung  eines  kriegers:  pl.  acc. 
dolgviþn  Sd  29,  3. 

dúmr,  m.  {got.  döms)  1)  urteil:  sg. 
nom.  H^  78,  4;   2)  entscheidutig : 


sg.  acc.  norna  dorn  ^die  entscheidung 

der  nortien',  d.  i.  den  tod  Fm  11, 1; 

pl.  nom.  dóniar  UHU  25,  4;  3)  ge- 

richtsversammlung :   pl.    acc.  dóma 

Sd  11,  6. 
dorg,  f.  angdschnur:  pl.  acc.  dorgar 

Grm  3. 
dóttir,  f.  (got.  daúhtar)  tochter:  sg. 

nom.  voc.  Hdl  20,  1   Vkv  2,  4  u.  ü. ; 

HH  II  47,  4  Hlr  4,  1  u.  ö.;  gen. 

acc.    dóttur  Hdl  21,  2    HHo  5,  4 

u.  ö.;  prk  22,  4  HHv  1,  1  u.  ö.; 

dat.  dóttur  Vkv  17  pr  1  Gpr  125, 2 

u.  ö.,  détr  Gpr  II  14,  4;  pl.  nom. 

acc.  dótr  Rp  13,  1  Fm  13,  4  u.  ö.; 

Rm  9  pr  3;  gen.  dótra  Gpr  I,  4,  4. 
draga  (drö;    got.  dragan)  1)  ziehen: 

inf.  Grm   37,  2;   prs.    ind.   sg.  3. 

dregr  Im  11,  3.  12,  1  u.  ö  ;  prt. 
I  ind.  sg.  1.  dró  Grm  49,  3;  pl.  3. 
\      drúgn  Um  15,  1;  part.  prt.  m.  sg. 

nom.  dreginn  Gpr  I  17,  3;  pl.  acc. 

dregna  Vkv  10,  3;  2)  drehen:  prs. 
I      ind.  pl.  1.  drQgum  Grt  16,  4;  pari. 

prt.  n.  sg.  acc.  dregit  Grt  18; 
\  3)  draga  vél  ranke  spinnen:  prs. 
i      ind.    sg.    3.     dregr    Grp    33,    4; 

4)    tragen:    prt.    ind.   sg.    3.    dró 

Vkv  4,  1  Ako  33,  2 ;  5)  mit  praepp. 

u.  advv.:   dr.    frani    hervorziehen: 

prt.    ind.    sg.  3.    dró  Rm   5  pr  4; 

dr.    ofarr    aufziehen:    inf.   UH  I 

30,  1;   dr.  upp  heraufziehen:  prt. 

ind.  sg.  3.  dró  Hym  22,  1.  24,  1. 
i  dráp,  n.  totschlug,   mord:   sg.  nom. 

Dr  überschr. 
drasill,  m.  pferd  {Bugge,  Stud.394 

anm.    8:    395    anm.    2;    Noreen » 

^  167,  1):   pl.    dat.    drQslum    Akv 

35,  3;  acc.  drQsla  Akv  4,  4. 
t  draug-bi'is,    «.  Uotenhaus',   d.  i. 

grabhügel:  pl.  gen.  draughü^a  HH 

II  50,  2. 
draum-nJQrun,    f.  Hraumweberin\ 

poet.    bezeichnung    der   nacht:   sg. 
i      acc.  Alv  30,  4. 
draumr,  m.  träum:  sg.  gen.  drauins 

ætlak  þér  du   bist  im    träume  wie 

ich  meine  Hdl  7,  1,  vgl.  HHv  19,  1; 

pl.  nom.dr&MtüSLT  Bdr  überschr.;  1,4. 
t  draum-þing,  n. 'Versammlung der 

träume',    d.    i.    nachtrabe,    schlaf: 

pl.  gen.  drautnþinga  HH  II  49,  5. 
jdreifa  (ff);  got.  draibjan)  bespritzen 

(••hn  ehu):   j.rt.  opt.  sg.  3.    dreifþi 

Am  18,  2. 
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dreki— drótt. 


«Ireki,  »».  drache:  ng.  nom.  Vsp  66, 1. 

1,  (Irekka,  /.  l)trinkbare  /liMnigkeit, 
trank:  sg.  acc.  drekku  Od  11,  2; 
3)  trUikgelage :  sg.  dat.  drekku 
(irm  45,  5. 

2.  drokka(drakk;  got.  áTÍ((k&n)  trin- 
ken: in  f.  Jlnv  83,  1  Skm  16,  2 
u.  ö.;  prs.  tnd.  sg.  2.  3.  drekkr 
i/ýo  137,  4;  Vxp  29,  3  Ut^v  12,  3  \ 
Grtn  13,  3;  pl.  3.  drekka  Grm  7,  3  \ 
Ls  45,  3  Alv  33,  3;  opt.  »g.  2.  \ 
drekkir  Ghv  8,  4;  sg.  3.  drekki 
li<^v  19,  1;  prt.  itid.  sg.  3.  drakk 
prk  24,  5  Akv  15,  1  u.  ö.;  pl.  3. 
drukku  Bp  31,  5  Sg  2,  3  u.  ö.; 
opt.  sg.  3.  drykki  Ls  10  pr  2 
Sf  16;  part.  prt.  n.  sg.  nom.  acc. 
driikkit  Hnv  66,  3  u.  ö.;  Akv  43,  1; 
pl.  nom.  dViikkÍQ  Grp  41,  1;  part. 
prt.  drukkinn  betrunken:  m.  pl.  acc. 
drukkna  Sd  29,  3;  f.  sg.  nom. 
drukkin  Akv  16,  2. 

d  rok  k j  a  (kþ;  got.  dragkjan)f rirä«Aen 
(ehm):  prt.  ind.  sg.  1.  drokj)a  HHv 
19,  4;  pl.  3.  drekþu  Ghv  13.  3. 

drengja-raúþir,  f.  'heldenmutter', 
heiname  einer  fürt,tin :  sg.  acc. 
drengjamóþur  Hdl  18,  1. 

drongr,  wj.  tüchtiger  mann,  held: 
sg.  nom.  Gpr  II  36,  1;  pl.  acc. 
drengi  Am  47,  1. 

dropa  (drap)  1)  mit  etw.  (ehu)  eine 
bewegung  ausführen;  strecken,  strei- 
chen: prt.  ind.  sg.  3.  drap  Gpr 
II  5,  3  Hm  20,  1;  2)  schlagen: 
prs.  ind.  sg.  1.  [mit  suff.  pron.) 
drepk  Skm  26,  1  Ls  61,  3;  imper. 
sg.  2.  drep  Hyni  31,  3;  dr.  í  hei 
totschlagen:  inf.  Hrbl  27,  1;  prt. 
ind.  pl.  3.  dr<)pu  Am  38,  1;  3)  ab- 
schlagen, abhauen  (eht  af  ehu): 
prs.  ind.  sg.  1.  [mit  suff.  pron.) 
drepk  Ls  57,  3;  4)  töten:  inf.  Gpr 
I  25  pr  4;  prs.  ind.  sg.  3.  drepr 
Vsp  56,  1;  prt.  ind.  sq.  1.  3.  drap 
Hrhl  19,  1;  Hym  37,  4  prk  31,  3 
u.  ö.;  pl.  1.  dr^pum  Am  93,  1; 
pl.  3.  dräpu  HH  II  7 ;  opt.  pl.  3 
dræpi  Br  20  pr  2.  3.  4;  part. 
prt.  m.  sg.  nom.  drepinn  Hr  20  pr  6; 
n.  sg.  acc.  drepit  Ghv  1;  5)  dr. 
fóti  mit  dem  fasse  anstossen,  strau- 
cheln:  prs.  ind.  sg.  2.  drepr  Bm 
24,  1;  prt.  ind.  sg.  3.  drap  Grm 
54  pr  5;  6)  dr.  kostum  od.  kosti 
ebs  die  läge  jmds    verschlechtern: 


prs.  ind.  sg.  3.  drepr  Am  69,  1; 
prt.  ind.  sg.  3.  tlrap  Am  94,  1; 
7)  dr.  á  eht  sich  mit  etw.  abgehen: 
prt.  ind.  sg.  2.  drapt  á  vétt  be- 
fasntest  dich  mit  zaubvrei  Ls  24,  2 
{Bugge,  Stud.  ■  143  anm.  5  u.  Hein- 
zel  z.  St.). 

dreyma  (mþ)  /)  von  etw.  (eht)  träu- 
men: prs.  i»d.  sg.  3.  dreymir  Am 
19,  2;  pl.  3.  dreyma  Gpr  II  40,  1; 
2)  unpersönl.  es  träumt  jmd  (ohii) : 
prs.  ind.  sg.  3.  dreymir  Am  19,  3; 
prt  ind.  sg.  3.  dreyra})»  Am  10,  3. 
14,  3. 

dreyra  (rþ;  got.  ga-drausjan)  bluten 
{eigentl.  etw.  fallen  lassen):  prs. 
ind.  pl.  3.  dreyra  HH  II  41,  4. 

dreyr-fáiþr,  part.  prt.  blutbefleckt: 
m.  sg.  nom.  HHv  9,  3. 

dreyri,  m.  blut  {KG,  Efterl.  nkr. 
I,  254):  sg.  gen.  dat.  (Ireyra  Fm 
31,  4;   Vsp  41,  2  Grm  52,  4  n.  ö. 

dreyrugr,  adj.  blutig:  f.  pl.  acr. 
dreyrgar  Sg  32,  4. 

drifa  (dreif;  got.  dieibaii)  1)  »ich 
hastig  vorwärts  bewegen,  eilen :  prs. 
ind.  sg.  3.  drifr  ////  //  49,  5: 
imper.  sg.  2.  drif  þú  ^treibe  dich 
umher  Fj  4,  4;  prt.  ind.  pl.  3. 
drifu  Vkv  20,  3;  2)  benetzen,  be- 
strömen: part.  prt.  m.  sg.  acc.  drifínn 
Grm  52,  4;  f.  sg.  nom.  drifin  bdr5,4. 
drita  (dreit)    bescheissen:   part.  prt. 

f.  sg.  nom.  dritin  Ls  56,  4. 
drjúgr,  adj.  reichlich:  n.  sg.  acc. 
[adverb.)  drjú>?t  gar  sehr  Ilav  80,  4 : 
in  reichem  masse  Am  18,  2;  pl. 
dat.{adverb.) drji'igum  tüchtig, rüstig 
Hym  7,  1. 
drjupa  (draup)  tropfen:  prs.  ind. 
sg.  3.    drýpr    Grm    26,    3;  pl.   3. 

j      drjupa  Skm  21,  3;  prt.  ind.  sg.  3. 

I      draup  Ls  65  pr  4.  7. 

:f  drjiipr,  adj.  triefend:  m.  sg.  acc. 

]      drjúpan  Alv  12,  4. 
dropi,    m.  tropfen:    sg.  nom.  Gpr  I 

I      U,  4. 

j  drÓ8,  f.  weib:  sg.  gen.  drósar  Gpr  II 

40,  2;  pl.  nom.  drüsir  Vkv  1,  4. 
drótt,  f.  {vgl.  got.  ga-drai'ihts,  m.) 
1)  kriegerschar  {KG,  Efterl.  skr. 
I,  208  fg.);  ge folge  eines  fürsten: 
sg.  nom.  diött  raun  (dróttum  B) 
bergja  (hvitinguin)  Gpr  II  44,  4; 
dat.  HH  I  7,  1;  2)  schar,  volk 
überhpt:  sg.  nom.  acc.  HII II49, 5; 


dróttinn — dylja. 
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Vsp  9,  3  Vm  24,  3;  jjí.  nom.  dróttir 

Vsp  64,  3. 
dróttinn.m.  l)häuptling,  fürst,  könig  : 
sg.  nom.  voc.  prk  5,  1.  10,  2  u.  ö.; 
Skm  3,  4  Vkv  32,  4;   dat.  drottni 
Grp  35,  3;  acc.  dróttin  prk  3t,  3; 

2)  herr,    besitzer:   sg.   nom.    Hyin 
21,  1.  32,  1. 

t  drótt-látr,  adj.  leutselig:  f.  sg. 
acc.  dróttláta  Am  10,  3. 

d  r  ó  1 1  -  m  e  g  i  r ,  m.  pl.  1)  gefolgsleute : 
nom.  Akv  2,  1;  2)  söhne  des  volks, 
menschen:  acc.  dróttmQgu  Vmll,4. 
12,  2. 

drottning,  f.  königin:  sg.  nom.  Vkv 
17  pr  3  Gpr  I  6,  1. 

(Irukkna  (aþ)  ertrinken:  prs.  ind, 
sg.  2.  drukknar  Fm  11,  3. 

ilrúpa  (pþ)  hängen,  schweben:  prs. 
ind.  sg.  3.  drúpir  Grm  10,  4. 

'•  rý  gj  a  (gþ;  vgl.  got.  driugan)  1)  ver- 
richten, ausführen,  betreiben:  in  f. 
JIrbl  48,  2;  erlQg  d.  das  kriegs- 
handwerk  zu  betreiben  Vkv  1,  2. 
5,  5;  prt.  ind.  pl.  2.  drýgþuþ  Ls 
25,  3;  pl.  3.  drvgþu  Am  43,  1; 
part.  prt.  n.  sg.  acc.  drýgt  Am 
81,  3;  2)  bereiten:  prt.  ind.  sg.  1. 
[mit  suffig. pron.)áTýgþa,'k  Am77,4; 

3)  leiden,  ertragen :  prs.  ind.  sg.  3. 
drýgir  Grm  35,  1. 

I  ry  k  k j  a ,  f.  trank,  getränk,  bes.  bier: 
sg.  gen.  acc.  drykkju  Am  71,  3; 
bkm  36,  3  Od  28,  2  u.  ö. 

ilrykkr,  m.  trank,  trank:  sg.  nom.  \ 
(c.  art.)  drykkrinn  Sf  10;  gen. ' 
drykkjar  Grm  3,  3;  acc.  drykk  j 
UÓV  100,  2  Ls  6,  4  u.  ö.  \ 

(luga  (gþ;  got.  dugan)  l)wert  haben,  \ 
von  guter  bescluiffenheit  sein,  tau- 
gen: prs.  ind.  sg.  3.  dugir  Vm 
20,  1.  22,  1;  opt.  sg.  3.  dugi  Ht^v 
133,  4;  prt.  opt.  sg.  3.  dygþi  Am 
48,5;  2)  sieh  als  tüchtig  erweisen : 
prs.  ind.  sg.  3.  dugir  Höv  71,  2; 
3)  einfluss  ausüben,  bewirken:  inf. 
Ls  16,  1;  4)  helfen:  inf.  Hdl  51,4 
Sd  8,  4 ;  5)  nutzen  bringen,  nützen : 
inf.  Sd  22,  4;  prs.  opt.  sg.  3.  dugi 
Vm  4,  3;  6)  gezienten:  prs.  ind. 
sg.  3.  dugir  HU  1 43,  2  II  27,  2. 

(lugr,  m.  ti'ichligkeit:  sg.  acc.  dug 
Alv  8  a,  2. 

•liikr,  »I.  tuch,  gewebter  Stoff:  sg. 
nom.  Rp  16,  4 ;  acc.  dúk  hp  30,  1.  4. 

dul,  f.  1)  Zurückhaltung,  blödigkeit: 

Gering,  Edda-Ulu8aar. 


sg.  dat.  n^v  57,  4;  2)  durch 
Selbsttäuschung  entstandene  über- 
hebung, hochmut:  sg.  dat.  Höv  80,4 
Gpr  II  40,  2. 

d  únn,  IM.  daune,  flaumfeder:  sg.  dat. 
dúni  Grt  5,  3. 

f  dúsa  (ab)  erdröhnen:  prt.  ind. 
sg.  3.  dusaþi  Od  16,  3  {Bugge, 
Fkv  427  b). 

dvala  (aþ)  verzögern,  aufschieben: 
inf  HH  I  52,  4. 

dvelja  (dvalþa)  1)  aufschieben,  ver- 
zögern: inf.  Am  61,  2;  2)  auf- 
lialten:  part.prt.  m.  sg.  acc.  dvalþan 
Hrbl  51, 1;  f.  sg.  acc.  dvalþa  HHv 
30,  1;  dveljask  sich  aupialten,  ver- 
weilen: prt.  ind.  sg.  3.  dvalþiz 
HHv  8  Sf  24;  3)  jmd  (elin)  durch 
Untätigkeit  verloren  gehen :  prs.  ind. 
sg.  3.  dvelr  Höv  59,  3. 

dvergr,  m.  1)  zicerg :  sg.  nom.  H^v 
161,  2  Rm  4.  8,  e.  art.  dvergrinn 
Rm  4  pr  3;  voc.  Alv  9,  2.  35,  4 
u.  ü.;  gen.  dvorga  Alv  8  a,  2;  pl. 
nom.  drergar  Vsp  10,  4  Hdl  7,  5 
u.  ö.;  gen.  acc.  dvorga  Vsp  9,  3. 
10,  2;  Vsp  12,  3.  14,  1;  dat. 
dvergum  H()ü  144,  2;  2)  spange, 
nadel{?):  pl.  nom.  dvergar  á  Qxlum 
Bp  16,  4. 

ávql,n.pl.  {vgl.  got.  dwals,  dwaliþa, 
dwalmón,  dwala-waúrdei)aM/"ewí/íaZí, 
auf  Schub:  nom.  Am  98,  4. 

dyggr,  adj.  1)  treu,  zuverlässig:  f. 
sg.  acc.  dyggva  Rm  20,  3;  2)  recht- 
schaffen: f.  pi.  nom.  dyggvar  Vsp 
64,  3. 

d  ý  j  a  (dúþa)  1)  schütteln :  inf.  prk  1, 3; 
2)  schwingen:  inf.  Rp  35,  4.  38,  1. 

<lylgj*>  f-  feindschaft:  pl.  nom. 
dylgjur  Hü  11  6. 

dylja  (ilulþa)  jmd  (ehn)  über  etw. 
(ehs)  in  Unwissenheit  erhalten,  etw. 
vor  ihm  verhthlen  od.  verläugnen: 
inf.  Am  75,  2.  86,  1;  prt.  ind. 
sg.  1.  (mit  suff.  pron.)  dulþak  Grm 
50,  2;  sg.  3.  dul|)i  Fm  1  pr  1  Am 
10,  3;  part.  prt.  duliþr  in  Un- 
wissenheit erhalten,  dumm,  töricht: 
m.  sg.  nom.  HHv  19,  1;  f.  sg. 
nom.  duliþ  Hdl  7,  1;  part.  prs. 
{subst.)  dyljandi  verhehler,  Verräter: 
m.  pl.  nom.  dyljendr  Akv  2,  1; 
dyljask  sich  verläugnen :  inf.  HH 
1112,4;  sich  etw.  [eht)  verhehlen : 
prs.  ind.  sg.  1  dyljumk  Am  14,  3. 


34 


dyn-fari— efla. 


dy  D •  f  a  ri ,  m.  'der  mit  brausen  dahin- 
fährt', poet.  hezeichnung  des  windes: 
s(j.  acc.  dynfara  Alt  20,  3. 

dynja  (dunþa)  ertönen,  erklingen: 
prt.  ind.  sg.  3.  dunþi  prk  4,  3 
Bdr  3,  3  u.  ö. 

dynr,  m.  lärm,  geräusch:  sg.  nom. 
HH  I  21,  4  Akt  35,  3;  dat.  dyn 
F  8,  5. 

dýr,  n.  {got.  dius)  1)  tier  im  allg.: 
sg.  nom.  Fm  2,  1;  pl.  gen.  dýra 
Gpr  II  23,  4;  dat.  dýrum  HH  II 
37,  4;  acc.  djr  Vkv  4;  2)  reh: 
pl.  dat.  dýrum  Gpr  II  2,  3. 

d  ý  r  -  g  r  i  p  r ,  m.  wertvoller  gegenständ, 
kleinod:  pl.  acc.  dýrgripi  Fm  44 
pr  6. 

t  dýr-kalfr,  m.  junger  hirsch:  sg. 
nom.  HU  II  37,  3. 

1.  dyrr,  f.  pl.  (vgl.  got.  daúr,  daúró) 
tor,  tür:  nom.  acc.  Vsp  38,  2 
Bp  26,  2;  Grm  10,  3  Vkv  20,  3 
u.  ö.;  gen.  dura  Grm  23,  1  Gg 
1,  2  {s.  1.  dauþr);  dat.  durum  H^v 
70,  4  Grm  22,  2  u.  ö. 

2.  dyrr,  adj.  herrlich,  trefflich:  m. 
sg.  nom.  Grp  27,  3  Fm  41,  3;  gen. 
{sw.)  dýra  H<^  106,  2.  141,  3;  pl. 
nom.  djrir  Am  63,  1 ;  f.  pl.  acc. 
dyrar  Bp  49,  1  Hdl  51,  3  HH  II 
45,  1;  n.  sg.  acc.  dýrt  Vkv  1,  4. 

dys,  f.  Steinhaufen,  bes.  ein  über 
einem  leichnam  aufgeschütteter :  pl. 
dat.  dysjum  Hrbl  45,  1. 

daéll,  adj.  leicht:  n.  sg.  nom.  dált 
HÓV  5,  2  Sg  21,  1. 

dfägr,  n.  ein  halber  tag  (12  stunden): 
sg.  acc.  Grp  25,  4  Sg  2,  3;  gen. 
dögrs  HH  16,  2;  dat.  difgri  Skm 
13,  3;  pl.  acc.  Bp  11,  4  Fj  49,  2 
Gpr  II 14, 1;  gen.  di>gra  Am  98,  4. 

dokkr,  adj.  dunkel:  m.  sg.  gen.  (sui.) 
dekkva  Bm  20,  3;  f.pl.  acc.  dekkyar 
HH  I  49,  3. 

d  Ol  skr,  adj.  dumm,  töricht:  m.  sg. 
nom.  HÓV  57,  4. 

dóma  (mþ;  got.  dðmjan)  1)  reden, 
sich  unterhalten  (viþ  ehn  of  eht): 
inf.  HÓV  111,  5  Hrbl  9,  4  u.  ö.; 
prs.  ind.  pl.  3.  Vsp  60,  2  Ls  2, 1; 
opt.  sg.  1.  (mit  suff.  pron.)  dómak 
Vkv  33,  4;  prt.  ind.  sg.  1.  {mit 
suff.  pron.)  démþak  Hrbl  30,  1; 
pl.  3.  drukku  ok  dómþu  Bp 
31,  5  Sg  2,  3  (Sijmons,  Edda  s. 
CCLXXXVIIfg.);  2)  über  etw.  (of 


eht)  urteilen:  prs.  inä.  sg.  1.  diiimi 
Hrbl  46,  1;  3)  eine  Sache  (of  eht) 
entsciusiden:  inf.  HH  II  24,  2 
Gpr  II  3,  3;  prs.  ind.  sg.  2.  dömir 
Grp  29, 3 ;  4)  richten,  urteil  sprechen : 
inf.  Grm  29,  3.  30,  5. 

dönii,  «.  /)  da«  dem  menschen 
vom  schickst  zugesprochene  los: 
pl.  acc.  HH  II  3,  1;  2)  Vorbild: 
sg.  acc.  uifa  d.  bykkak  okkr  vesa 
ich  meine  dass  wir  uns  die  wölfe 
nicht  zum  vorbild  nehmen  sollen 
Hm  27,  1;'  3)  seitenstück,  beispiel: 
sg.  nom.  vas  þar  sams  d.  'dort 
fand  genau  dasselbe  statt'  (FJ, 
Ark.  23,  381);  acc.  Od  11,  3  Am 
81,  3';  pl.  nom.  Grp  42,  4. 

dQf,  f.  spiess:  pl.  all.  dafar  Akv4,4. 

dQgííj  f-  tau:  sg,  nom.  Vm  14,  4 
HHv  28,  4;  dat.  dgggu  Bdr  5,  4 
HH  II  37,  3;  pl.  nom.  dQggvar 
Vsp  19,  3. 

t  dQgg-litr,  a^.  glänzend  von  tau, 
taubenetzt:  m.  pl.  nom.  d^gglitir 
HH  II  42,  4. 

t  dQggóttr,  adj.  betaut:  m.  pl.  acc. 
dQggótta  HH  I  49,  3. 

dQglingr,  m.  könig,  fürst  (KG, 
Efterl.  skr.  I,  241  fg.):  sg.  nom. 
HH  I  7,  1  II  12,  4  u.  ö.;  gen. 
dgglings  Gpr  I  13,  2;  pl.  nom. 
dQglingar  HH  I  27,  3. 

d^Þ,  /".  (90t.  ga-déþs)  werk,  tat:  sg. 
acc.  Ghv  4,  2  Hm  6,  2. 


ei,  conj.  (vgl.  got.  ibai)  1)  wenn: 
a)  c.  prs.  ind.  H<}v  16,  2  Grm  38,  4 
Skm  2,  2  u.  0.;  b)  c.  prs.  ind.  u. 
opt.   Vm  20,  1.  22,  1  HHv  21,  1; 

c)  c.  praes.  opt.  Grm  53,  4  Ls  15,  3; 

d)  c.  prt.  ind.  Ls  23,  1  Fj  22,  4 
Sd  19,  6  u.  ö. ;  e)  c.  prt.  opt.  Hym 
34,  1  HHv  18,  4  HH  II  32,  2 
Am  30,  3.  4.  59,  4  u.  ö. ;  f)  c.  prt. 
opt.  u.  prs.  ind.  HHv  2,  3;  2)  ob: 

a)  c.  prs.  ind.  Hym  6,  1  Am  29,  3; 

b)  c.  prs.  opt.  Vm  6,  3  Od  4,  4 
u.  ö.;  c)  c.  prt.  opt.  H^v  109,  4 
Vkv  8,  4  u.  ö. 

efla  (Id)  1)  verstärken;  eflask  sich 
durch  jmd  (viþ  ehn)  verstärken: 
prt.  ind.  sg.  3.  efldisk  Hdl  15,  1; 
2)  zu   Stande   bringen,   ausführen, 
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durchführen:  prs.  ind.  sg.  1.  {mit 
suff.  pron.)  eflik  Grp  12,  1, 

t  efli,  >j.  kraft :  ag  acc.  Gpr  I  25,  1 
(Bugge,  Fkv  419  h). 

ofna  (nd;  got.  ga-ibnjan)  ausführen, 
verwirklichen:  prt.  ind.  sg.  1.  {mit 
suff.  pron.)  efnilak  Od  !),  3;  sg.  3. 
ofndi  Am  98,  2 ;  part.  prt.  m.  pl. 
acc.  efnda  Grp  46,  4.  —   Vgl.  jafna. 

."«K,  f.  {KG,  Efterl.  skr.  I,  147) 
die  schneide  einer  waffe:  sg.  acc. 
Bp  49,  4;  dat.  egg  Vkv  35,  3, 
egßju  HHv  9,  3;  pl.  nom.  acc. 
egpjar  Br  20,  3  lim  24,  4;  H<^v 
149,  3  Bp  44,  4  u.  ö. ;  dat.  eggjum 
Skm  25,  3  Hdl  15,  2  u.  ö. 

t  egg-hva88,  adj.  mit  scharfer 
schneide:  n.  sg.  nom.  egghvast  Sg 
67,  2. 

^o^j*  (*Þ)  í)  antreiben,  aufreizen: 
inf.  Sg  21,  1 ;  prs.  ind.  sg.  1.  {mit 
suff.  pron.)  eggjak  Am  54,  1;  prt. 
ind.  sg.  3.  eggjaþi  Bm  14  pr  7.  26 
pr  1;  2)  zu  etic.  (ehs)  verführen: 
imper.  sg.  2.  eggja  Sd  32,  4. 

egg-leikr,  m.  ^waffenspieV,  d.  i. 
kämpf:    sg.    gen.   eggleiks  Gpr  II 

35,  4. 

egg-móþr,  adj.  durch  tcaffen  er- 
müdet od.  mürbe  gemacht,  d.  i. 
verwundet  od.  getötet:  m.  sg.  dat. 
eggmóþutu  Um  28,  2;  acc.  egg- 
nióþan  Grm  53,  1. 

egna  (nd)  etw.  (ehu)  als  köder  (agn) 
anbringet*:  prt.  ind.  sg.  3.  egndi 
Hym  23,  1. 

1.  eiga,  f.  eigentum,  habe:  sg.  nom. 
Ls  65,  3;  acc.  eigii  Sg  46,  3. 

2.  eiga  (átta;  got.  aigan)  /)  haben, 
besitzen :  inf.  Vsp  23,  4  H^v  8,  3 
u.  ö.;  prs.  ind.  sg.  1.  á  Alv  4,  1, 
Fj  4,  1,  {mit  suff.  pron.)  ák  þrk 
23,  3  Alv  3,  2  Sg  26,  1,  {mit  suff. 
pron.  u.  negat.)  ákka  Fm  2,  3, 
ákkak  Am  13,  1;  sg.  2.  átt  H<}p 
44,  1  HH  II  16,  4  u.  ö.,  {mit 
negat.)  áttat  Fm  3,  1  Fj  2,  4; 
sg.  3.  á  //íí»  9,  1  Grm  14,  4  u.  ö  ; 
pl.  1.  eigum  HH  116,  2  Ako  7,  1; 
pl.  2.  eiguþ  HH  II  5,  2;  pl.  3. 
cigu  Grm  26,  4  Fj  28,  3,  {mit 
negat.)  oigut  Fm  13,  2;  opt.  sg.  1. 
eiga  Hrbl  12,  1;  sg.  2.  oigir  Hrbl 
6,  1.  11,  1;  sg.  3.  eigi  H(,v  29,  3. 

36,  3;  pl.  1.  eigira  Vkv  35,  6.  7 
HU  1 18,  3;  pl.  3.  eigi  Am  30,  3; 


imper.  sg.  2.  eig  Gpr  II  33,  6; 
prt.  ind.  sg.  2.  áttir  Hdl  13,  1 
Fm  5,  3;  sg.  3.  átti  Vsp  5,  3.  4 
Vm  5,  3  u.  ö.;  pl.  1.  ^ttum  Hrbl 
18,  1.  2  Vkv  16,  3  Am  52,  1; 
pl.  2.  (^ttuþ  Hrbl  31,  1;  pl.  3.  (Jttu 
Vsp  5,  5  Bp  14,  4  u.  ö.,  ättu  HHv 
5  pr  13  u.  ö.;  opt.  sg.  1.  {mit  suff. 
pron.)   íúttak   Ls  27,  1.  43,  1    Br 

16,  2;  sg.  2.  ættir  Hrbl  25,  2; 
sg.  3.  ætti  Sg  60,  4;  pl.  1.  {mit 
negat.)  aéttima  Akv  6,  4;  pl.  2. 
ættiþ  Ghv  3,  4;  part.  prt.  f.  pl. 
acc.  áttar  Vsp  61,  3;  n.  sg.  acc. 
átt  F  2,  2;  2)  insbes.  zur  ehe 
haben:  inf.  Alv  7,  3  HHv  25,  1 
u.  ö.;  prs.  ind.  sg.  3.  á  HHv  3,  3 
F  2,  1;  prt.  ind.  sg.  3.  átti  Hdl 
15,  3  Am  6,  3  u.  ö.;  opt.  sg.  1. 
{mit  suff.  pron.)  ættak  Gpr  II  3,  2; 
sg.  3.  ætti  Sg  3,  4.  35,  1;  3)  eiga 
scr  für  sich  haben,  ais  eigentum 
besitzen:  prs.  ind.  sg.  3.  á  H('^v 
26,  2;  prt.  ind.  sg.  3.  {mit  negat.) 
áttit  Am  93,  4;  4)  vorhaben,  be- 
treiben: prt.  ind.  sg.  1.  {mit  suff. 
pron.)  áttak  Gpr  III 3,  3;  5)  c.  inf, 
müssen,  die  pflicht  haben :  prs.  ind. 
sg.  1.  {mit  suff.  pron.)  ák  Sg  56,  1; 
sg.  2.  átt  Am  76,  4;  opt.  sg.  2. 
eigir  HH  II  30,  4;  pl.  1.  eigim 
Atn  13,  2;  prt.  ind.  pl.  3.  ^ttu 
HH  I  11,  3;  6)  c.  inf,  mögen: 
prs.  opt.  sg.  3.  eigi  Am  31,  4; 
7)  als  hilfsverbum  c.  part.  prt.  {zur 
Umschreibung  des  plusqmpf):  prt. 
ind.  sg.  2.  áttir  eiþa  .  .  of  svarþa 
Akv  32,  1;  pl.  1.  niu  9ttum  vit ,  , 
ulfa  alna  HH  I  41,  3.  —  Zur 
etymol.  vgl.  Bugge,  Beitr.  24, 449  fg. 

eigandi,  m.  {part.  prs.  von  eiga) 
besitzer:  pl.  nom.  eigendr  {Sigi\)rpr 
allein  ist  gemeint)  Gpr  II  5,  4 
{KG,  Njiila  II,  563). 

eigi,  negat.  {aus  *  eyv  gi,  vgl.  got. 
ni  aiw)  nicht:  H(jv  131,  4  Hrbl 
55,  1  Ls  9,  3  u.  ö. 

eign,  f.  {vgl.  got.  aigin,  n.)  eigentum, 
besitz,  habe:  sg.  dat.  Fj  7,  4.  8,  4 
Od  13,  3;  pl.  dat.  eignutn  Vm  50,  3. 

eignask   (aþ;    vgl.   got.    ga-aiginön) 

1)  in  btsitz  nehmen :  inf.  Bp  36,  4 ; 

2)  erwerben:  inf.  H^v  80,  1   Grp 

17,  2. 

eik,  f.  eiche:  sg. nom. aec.  H^v  137,  6 
Hrbl  22,  1;  Hlr  7,  2. 

6* 
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eikí-kQ8tr— eÍDD. 


f  oiki-kQstr,  m.  Scheiterhaufen  aus 
eichenholz:  sg,  dat.  cikikesti  (eiki- 
k(j8tinn  li)  Ghv  :il,  1. 

eikinn,  adj.  (part.  prt.)  wütend,  ra- 
send: m.  s(f.  acc.  Skm  17,  3.  18,  3 
(liugge,   Fkv  1)3  a). 

eikja,  f.  boot  das  atis  einem  aus- 
gehöhlten bäume  verfertigt  ist:  sg. 
dat.  c.  art.  oikjunui  Hrbl  7,  1. 

eimi,  Ml.  dampf:  sg.  nom.  Vsp  57,  3. 
—  Zur  etymol.  vgl.  Bugge,  Beitr. 
34,  443  fg. 

0  i  n  .1  r þ  r ,  adj.  einfach ;  beständig, 
treu:  n.  fg.  acc.  {adv.}  einart  lata 
viþ  ohn  sich  treu  gegen  jmd  er- 
weisen Ildl  4,  2. 

ein-bani,  »».  loer  allein  {ohne  hilfe 
eines  andern)  jmd  tötet:  sg.  nom. 
Grm  50,  i  Hym  33,  2. 

einga,  adj.  indecl.  einzig:  m.  sg. 
dat.  Gg  3,  1;  f.  sg.  nom.  Vkv 
38,  4;  dat.  llllv  30,  3. 

ein-hendr,  adj.  einhändig:  m.  sg. 
nom.  Ls  5. 

ein-heri,  m.  1)  einzelkämpf  er,  held: 
sg.  voc.  Ls  60,  3;  pl.  nom.  tveir 
'u  einherjar  zioei  sind  einzelkämpf  er, 
d.  h.  zwei  gehören  zu  einem  Zwei- 
kampfe H(^v  73,  1  {Mhff,  DA  V, 
258);  3)  wi  plur.  name  der  nach 
ihrem  tode  in  Valh^ll  aufgenom- 
menen helden,  nom.  einherjar  Vm 
41, 1  u.  ö.;  gen.  einherja  Grm  33,  3, 
51,  4;   dat.   einherjum  Grm  36,  6. 

oin-hverr,  pron.  [vgl.  got.  ain-h  varjiz- 
uh)  irgend  einer,  einer:  m.  sg.  nom. 
Bp  1;  dat.  oinhverjum  Hóv  131,  7 ; 
f.  sg.  acc.  einhverja  Hrbl  30,  1. 

ein-mæli,  n.  gcspräch  unter  vier 
äugen:  sg.  acc.  Grm  9;  pl.  acc. 
Am  1,  3. 

einn,  num.  u.  pron.  indef.  {got.  ains) 
1)  als  einfaches  zahlwort,  einer: 
m.  sg.  acc.  einn  át  (þórr)  oxa,  átta 
laxa  þrk  34,  3;  f.  sg.  nom.  vas 
8Ú  ein  vætr  .  .  eþa  fóru  þær  fleiri 
samau?  HHv  37,  3;  acc.  hann  átti 
tvá  ðonu  ok  eina  dóttur  Vkv  1;  n. 
sg.  gen.  di^grs  eins  gaœall  HH  I 
6,  2;  acc.  eitt  (lær)  B(^v  67,  4, 
eitt  granahár  Bm  5  pr  4;  3)  einer, 
als  teil  od.  angehöriger  einer  grösse- 
ren anzahl:  m.  sg.  nom.  Hym  13,  1 
u.  V. ;  gen.  eins  Vkv  13,  2;  acc.  \ 
einn  Am  41,  3,  ulf  þinn  einn  einen  | 
von  deinen  Wolfen  HcU  5,  1;  f.  sg.  I 


nom.  ein  HHv  5  pr  15,  28,  1;  n. 
sg.  nom.  eitt  Höv  147,  3  Hdl  42,  3; 
bes.  in  auf  Zählungen:  m.  s.  nom. 
hót  einn  &lagiif)r,  annarr  Egill, 
þriþi  Vœlundr  Vkv  3,  vgl.  HH 
II  12  pr  2;  f.  sg.  nom.  ein  (. .  Qnnur 
.  .  þriþja)  Vkv  3,  3  HHv  1  u.  ö.; 
dat.  einni  Grm  31,  3;  acc.  eina 
Vsp  20,  3;  3)  ein  u.  derselbe:  m. 
sg.  dat.  cinum  Höv  35,  2;  acc.  einn 
Sg  67,  3;  f.  sg.  gen.  einnar  Sf  4; 
dat.  einni  Hlr  12,  1;  acc.  eina  Od 
23,  4;  n.  sg.  dat.  einu  Grm  48,  3 
Am  68,  1;  4)  irgend  einer:  m.  sg. 
dat.  einum  H^v  124,  3;  mit  subst. 
verbunden  fast  zur  bedtg  des  un- 
best,  artikels  abgeschwächt :  m.  sg. 
nom.  HH  I  55,  1  Sf  20  u.  ö.;  dat. 
einura  Höv  118,  1  u.  ö.;  acc.  einn 
Grm  5  Sicm  1  u.  ö.;  f.  sg.  dat.  einni 
HH  I  4,  4;  acc.  eina  Vm  47,  1 
HHv  5  pr  4;  n.  gg.  nom.  eitt  HHo 
35,  2  Sf  20;  dat.  einu  Hrbl  einl.  I, 
einu  sinni  einmal  Hym  36,  2  u.  ü.; 
acc.  eitt  HÓV  101,  3  u.  ö.,  eitt  sinn 
einmal  F  4,  3;  5)  ein  bestimmter, 
ein  gewisser:  m.  sg.  nom.  varþ  einn 
borinn  í  árdaga  Hdl  37,  1,  vgl. 
40,  1;  gen.  {sto.)  til  ens  eina  dags 
Fm  10,  2;  dat.  einum  ekka  Fj  18,  3; 
f.  sg.  acc.  mey  eina  Fm  40,  3;  ". 
sg.  nom.  eitt  es  f)eira  (sverþa)  Qllum 
betra  HHo  8,  3,  vgl.  HH  I  5,  1; 
dat.  einu  dógri  VQrumk  aldr  of 
skapaþr  Skm  13,  3,  einu  sinni  skal 
alda  hverr  fara  til  heljar  heþan 
Fm  10,  3;  acc.  dégr  eitt  es  Jjor 
dauþi  ætlaþr  Grp  25,  4,    vgl.  Am 

12,  1;  6)  einzig,  allein  {als  einziger 
unter  einer  grösseren  anzahl,  mit 
ausschluss  von  allen  od.  bestimmten 
anderen):  m.  sg.  nom.  þórr  einn 
Vsp  26,  1,  einn  (Jss  Ls  11,  3,  sá 
einn  H{>v  18,  1,  vgl.  Höv  95,  1.  2 
HH  II  33,  3  Fm  16,  3  u.  ö.;  gen. 
eins  Vkv  29,  4;  dat.  einum  Hym 
4,  4,  þér  einum  Ls  64,  3  Vkv  27,  4, 
und  einum  mer  Akv  28,  1;  acc. 
einn  Hlr  10,  3;  pl.  nom.  vit  einir 
Ls  5,  1,  einir  er  Hm  5,  1,  nema 
einir  viti  slikan  iQst  saman  'wenn 
nicht  sie  {die  betreffenden)  allein 
es  wissen"  H<jo  98,  3  {KG,  Aarb. 
1889  s.  351  anm.  2);  acc.  góþa 
eina  Hrbl  8,  4,  fimm  vetr  eina  Od 

13,  4;  f.  sg.  nom.  ein  þú  Ls  54,  1 
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(vgl  HU  II  44,  1),  hon  ein  HHv 

36,  6;  vgl.  Sg  15,  1.  27,  4  u.  ö.; 
gen.  einnar  Freyjn  prk  23,  4;  dat. 
skötingu  einni  mit  nichts  als  mit 
höhn  Hrhl  '»9,  1,  þeiri  einni  Ht^v 
165,  5,  mér  einni  Od  11,  8;  acc. 
hana  cina  Ls  53,  3;  pl.  acc.  niétr 
einar  niii  F  2,  8;  n.  sg.  dat.  einu 
þvi  hiermit  allein  (nur  mit  diesen 
Worten)  Br  7,  1  Sg  17,  1.  45,  1; 
acc.  viþ  vín  eitt  Grtn  19,  3,  mikit 
oitt  Skala  manni  gefa  es  ist  nicht 
nötig  dass  man  jmd  nur  grosse 
geschenke  macht  H(/v  52,  1,  vilt 
eitt  i/^r  124,  4,  satt  eitt  Fm  9,  2 
Sg  70,  4;  (*io.)  þat  et  eina  Vm 
20,  1;  pl.  nom.  svik  ein  nur  täu- 
schung  UH  II  39,  1.  40,  1;  acc. 
heiptyrþi  ein  nur  feindselige  warte 
Fm  9,  1,  ein  misäeri  in  einem  ein- 
zigen halbj'ihr  Gpr  17,3;  7)  allein 
[ohne  geseUschaft  od.  begleitung): 
m.  sg.  nom.  einn  Skm  3,  3  prk  6,  2 
u.  ö.;  pl.  nom.  koniiþ  einir  tveir 
Vkv22, 1;  f.  sg.  nom.  ein  Vsp  28,  1 
Up  47,  3  u.  ö.;  dat.  mér  Atli  þat 
einni  sagþi  [unter    vier  äugen)  Sg 

37,  1;  einn  saman  dass.:  m.  sg. 
nom.  H(^c  47,  1  HHv  30  pr  6  u.  ö.; 

8)  allein  (durch  eigene  kraft  od. 
leistungsfähigheit ,  ohne  hilfe  od. 
Unterstützung  anderer):  m.  sg.  nom. 
át  Sifjar  rerr  .  .  einn  œeþ  qUu 
yxn  tvá  Hymis  Ilym  15,  4,  vgl. 
22,  2.  28,  3  Hrhl  18,  5  Grp  11,  1; 

9)  im  plur.  einer  wie  der  andere, 
.fämtlich  (Hild.  Zze  90):  f.  nom. 
hamin^ijur  einar  Vm  49,  3;  bes. 
im  gen.  vor  dem  pron.  indef.  u. 
vor  Superlativen  im  sinne  von  allra 
(zur  hercorhebung  od.  Steigerung 
des  begriffes):  m.  gen.  einna  nekkverr 
vornehmlich  einer  Vsp  40,  3,  einna 
bvatastr  der  allerkühnste  Höv  64,  4 
Fm  17,  4  [eine  andere  erilärung 
dieses  einna  versucht  H.  K.  íViðriks- 
8on,  Ark.  14,  354  fg.). 

einnig  (d.  i.  einn  vegl  adv.  auf  die- 
selbe weise:  Br  20  pr  7. 

ein-nættr,  adj.  eine  nacht  alt:  m. 
sg.  nom.  Vsp  33,  4  Bdr  11,  2; 
dat.  einnættura  Höv  86,  2. 

t  e  i  n  •  8 1 Ó  |)  r ,  Oi/;.  n Uein  stehend,  ein- 
sam: f.  sg.  nom.  oinstóþ  Hm  4,  1. 

e i  n  •  V  a  I  (i  i ,  m.  alleinbesitzer :  sg.  nom. 
Fm  38,  4. 


i  ei  r,  f.  eigentl.  name  einer  göttin, 
dann  s.  v.  a.  göttin  iiberhpt:  sg. 
dat.  eiri  aurglasis  'd«r  göttin  des 
goldes',  d.  h.  der  fr  au  (Sinmara) 
Fj  28,  4. 
eira  (rþ;  vgl.  got.  aistan)  seltnen: 
inf.  sér  réþ  (Vingi)  litt  eira  war 
durchaus  nicht  zurückhaltend  Am 

DO      o 

<•'*>  ~' 

I  eisa  (aþ)  sich   reissend  schnell   vor- 
wärts   bewegen:  part.   prs.   m.  sg. 
nom.  oisandi  HH  I  28,  3. 
eiskra  (aþ)  schnauben  (vor  zom  od. 

aufregung):  inf.  Hm  11,  1. 
eiskQliI,  n.  pl.  herz:  acc.  Fm  31,  3. 

!  eitr,    n.  gift:   sg.  nom.  Ls  65  pr  4 
Sf9.  12,  c.  art.  eitrit  Ls  65  pr  7; 

,      dat.  eitri  Fm  4.  18,  1  Gpr  1 25,  3; 

I      acc.   eitr   Sf  8.    13,   c.   art.  eitrit 

;      Ls  65  pr  5.  6. 
feitr-dalr,    m.  gifttal,  tal  in  dem 

I      eine  tötende  kälte  herrscht  [DA  V, 

!      117  fg.) :  pl.  acc.  eitrdala  Vsp  36,  1. 

!  eitr-dropi,  m.  gifttropfen:  pl.  nom. 

!      eitrdropar    Vsp   38,   3    Vm  31,  1; 

dat.  eitrdropum  Br  20,  4. 
eitr-fär,    adj.   giftig:   m.   sg.    acc. 

eitrfáan  Hym  24,  2. 
t  eitrhQr-raeitir ,  »i.  ^vernichter  des 
giftseils  (d.  h.  der  scMangeY,  poet. 
bezeichnung  des  herbstes:  sg.  acc. 
hverjan  .  .  eitrh^rmeiti  (conjectiir; 
eitt  hQrmeitiþ  BA)  'jeden  herbst' 
Hym  40,  4.  —  Mit  eitr-hQrr  vgl. 
eitr-þvengr  in  einer  str.  des  GutS- 
mundr  GcUtason,  Bps  I,  665^^ 
[Sturl.  I,  180.  II,  301). 
eitr-orrar,  m.  giftige  sciüange:   sg. 

acc.  eitrorm  Ls  65  pr  4. 
eiþr,  ni.  [got.  aiþs)  eid:  sg.  acc.  eiþ 
Sd  23,  1;  pl.  nom  eiþar  Vsp  26,  3 
u.  ö.;  gen.  acc.  eiþa  Grp  45,  1 
Br  2,  4;  Vkv  35,  1  Grp  31,  1  u.  ö.; 
dat.  eiþum  Grp  47,  2  u.  ö. 
eiþ-rofa,  adj.  inded.  eidbrüchig: 
m.  pl.  nom.  Br  17,  4;  f.  sg.  acc. 
Hlr  5,  4. 
ek,  pron.pers.  [got.  ik)  ich:  sg.  nom 
Vsp  2,  1  Alv  4,  1  Am  11,  3  u.  ö.; 
mit  apokope  des  vocals  (bragarmäl) 
bei  enklit.  antritt  an  verbalformen : 
vœrak  Ls  14,  1,  mtéttak  prk  3,  4, 
sagþak  Bdr  7,  4,  hylk  Hrbl  10,  1, 
emk  Ls  14,  2,  munk  Grp  40,  1, 
vanuk  Sg  28,  2,  vask  56,  4,  kykk 
(d.  i.  hjgg  ek)  Od  6,  1  usw.;   mit 
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nochmaliger  tciderholung  (Us  pron. : 
ek  freistaþak  Vm  3,  /,  ok  .  .  ðét^ 
Hrbl  !),  I,  ek  .  .  hafþak  3ü^  2, 
ck  .  .  sék  Ls  44,  1  usw. ;  bes.  wenn 
dem  enklit.  j'fon.  die  negat.  -a  od. 
-at  angefügt  ist:  ek  kveþka  Ls  18,  1, 
cmkat  ck  Hrbl  35,  1,  iniinkak  Ls 
36,  2,  vaskak  Álv  4,  3,  mákak 
Am  51,  3  usw.;  mit  gemination 
des  k  vor  dem  ■&:  ek  ákka  Fm 
2,  3,  ákkak  Am  13,  2  u.  ö.;  mit 
erweichung  des  í  zu  g:  þorigak 
Vkv  27,  4,  gerþigak  Gj>r  II  11,  3, 
kalligak  Gpr  III  6,  1,  niáttigak 
Ghv  12,  3  u.  ö.;  dreifache  Setzung 
des  pron,:  ek  st^^vigak  llnv  151,  3, 
ek  bjargigak  153,  3,  ek  þikkak  (þikk 
=  þigg  ek)  SA-»»  22,  1;  gen.  min 
{got.  moina)  Vsp  28,  3  lldl  6,  1 
Er  19,  2  u.  ö.;  dat.  mér  (got.  mis) 
Ilym  33,  1  prk  3,  3  Bdr  5,  1  u.  ö.; 
in  der  enklise  od.  proklise  verkürzt 
zu  mer  Hlr  10,  4  Gpr  II  22,  1 
Ghv  12,  2  u.  ö.;  acc.  mik  (got. 
mik)  Vsp  28,  3  Uym  18,  3  prk 
12,  4  u.  ö.;  mit  synkope  des  vocals 
enklit.  an  die  verbalform  angefügt: 
hófumk  (hófu  mik  R)  Ghv  13,  3, 
hQfumk  (mik  lieKr  B)  HHo  32,  1, 
kQlumk  (kell  mik  li)  Vkv  33,  3; 
du.  now.  vit  (got.  wit)  Hym  6,  2 
Ls  5,  1  prk  11,  4  u.  ö.;  gen.  okkar 
(got.  ugkara)  Br  20,  2  Sg  67,  1; 
dat.  acc.  okkr  (got.  ugkis)  Skm  10, 1 
Ls  9,  4  Fm  22,  2  u.  ö.;  Skm  10,  4 
Hrbl  42,  2  prk  30,  4  u.  ö.;  pl. 
nom.  vér  (got.  weis)  Hym  16,  4 
Ls  52,  3  HH  II  10,  1  u.  ö.:  ver- 
kürzt zu  ver  Ls  50,  4  Od  18  2; 
dat.  acc.  088  (got.  unsis,  uns)  Hrbl 
18,  1.  2  Ls  52,  3  HHv  5,  4  u.  ö.; 
Ls  10,  3  Hdl  6,  2  HHv  31,  4 
u.  ö. 

1.  ekki  (d.  i.  eitt-gi)  6-.  engi. 

2.  ekki,  m.  trauer,  belrübnis,  kum- 
mer:  sg.  gen.  dat.  acc.  ekka  Grp 
20,  1;  Fj  18,  3  HH  II  44,  6; 
Am  43,  3. 

okkja,  /'.  toittce:  sg.  nom.  Am  87,  2; 
gen.  ekkju  Am  94,  2. 

eldi,  n.  nahrung,  unterhalt  (näml. 
des  feuers);  poet.  bezeichnung  des 
Waldes:  sg.  acc.  Alv  28,  3. 

eldr,  m.  feuer:  sg.  nom.  prk  27,  4 
Alv  25,  3  u.  ö.,  c.  art.  eldrinn 
Grm  36  u.  ö.;  gen.  elds  H^v  3,  1 


Ls  11;  dat.  eldi  H<^  51,  1  Hdl 
49,  1  u.  ö.;  c.  art.  eldinum  Grm 
54  pr  3  F  14,  2;  acc.  eld  H(iv 
70,  3  HHv  10,  3  u.  ö.;  e.  ormbeþa 
^feuer  des  schlangenlagers' ,  d.  i. 
gold  Gpr  I  24,  5;  pl.  gen.  acc. 
olda  Grm  31.  2,  1;  Bf»  45,  1 
u.  ö. 

eljun,  /'.  (vgl.  got.  aljan,  «.)  kraft, 
stärke:  sg.  acc.  (i')  lip  45,  4. 

t  eljun-frökn,  adj.  tatkräftig :  m. 
pl.  nom.  eljurifróknir  Sg  1,  4. 

olla,  conj.  u.  ado.  (got.  alja)  anderes- 
falls,  sonst:  Am  14,  4.  36,  4. 

olli,  f.  1)  alter:  sg.  nom.  Ht^v  16,  3; 
2)  leben:  sg.  acc.  Am  73,  2. 

eliifti,  num.  nrd.  der  elfte:  n.  sg. 
acc.  ellifta  Vm  40,  1  u.  ö.;  pl. 
nom.  cUiftu  Grm  16,  1. 

ollifii,  num.  Card,  indecl.  (got.  ainlif) 
elf:  Skm  19,  1.  20,  1  u.  ö. 

ellri,  adj.  compar.  (got.  alþiza)  der 
ältere:  pl.  gen.  HH  I  42,  2;  superl. 
m.  sg.  nom.  elztr  Vm  28,  3  Sf  2, 
(sw.)  elzti  fíp  42,  1. 

elska  (aþ)  lieben:  prt.  ind.  sg.  3. 
olskaþi  Em  5. 

elta  (It)  forttreiben:  prt.  ind.  pl.  3. 
eltu  Hrbl  39,  3  Ls  15. 

emja  (aþ)  heulen:  prt.  ind.  pl.  3. 
emjuþu  Am  22,  4. 

en,  conj.  1)  aber,  dagegen,  jedoch: 
Vsp  3,  4  II(jv  88,  3  Hrbl  26,  1 
Hym  8,  3  u.  ö.;  2)  und:  Vsp  44,  2 
prk  32,  4  u.  ö.;  3)  zuw.  scheint 
die  partikd  causale  u.  cotwessive 
bedtg  anzunehmen:  kannat  (erfinyti 
rainn)  firrask  ór  fiandgarþi:  þoir 
sér  hafa  svárt  ok  dátt  en  nær  numit 
nýlig  r9þ  'sie  haben  ja  soeben  neue 
plane  geschmiedet'  Sg  26,  4;  csat 
.  .  horskr  hiUlimeiþr  .  .  ef  bróþur 
lætr  á  braut  komask,  en  (jþrura 
hefr  aldrs  of  synjat  'obwol  er  den 
andern  getötet  hat'  Fm  36,  4. 

endi,  m.  (vgl.  got.  andeis,  m.)  ende: 
sg.  dat.  enda  Vm  37,  1  Hym  5,  2; 
pl.  dat.  endum  Am  22,  4 ;  aCc.  enda 
HH  I  4,  1. 

end-langr,  adj.  entgegen  gewendet, 
vor  jwd  liegend:  m.  sg.  acc.  end- 
langan  prk  27,  2  Vkv  10,  2 
u.  ö.;  pl.  acc.  endlanga  Skm  3,  3; 
n.  sg.  dat.  endlQUgu  ^4»»  18,  1. 
24,  1. 


endr — enn. 
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ondr,  adv.{rg1.  got.&m\ii-uh)  1) wider- 
um:  prk  32,  5  Sg  G7,  2;  2)  ehe- 
mals: Am  1,  1. 

endr-borinn,  part.  prt.  widergebo- 
ren: m.pl.  nowj.  endrbornir  HH  II 
50  pr  2;  /.  sg.  nnm.  endrborin 
HH  II  4  pr  6 ;  n.  pi.  nom.  endr- 
borin HHv  43  pr  1  HH  II  50 
pr  4.  —    Vgl.  aptr-borinn. 

f  endr-þaga,  f.  widerholte  eitda- 
dutig,  von  neuem  gewährte  gast- 
freundschaft :  sg.  acc.  eudrþggu 
i/ýp  4,  4. 

engl,  (á.  t.  einn-gi),  engr,  pron. 
indef.  keiner:  1)  attributiv  mit 
einem  nomen  verbunden:  m.  sg. 
nom.  engi  raaþr  niemand  Vsp  45,  6 
prk  7,  3  u.  ö.,  e.  hundr  Grm  25, 
kostr  e.  Am  61,  1,  e.  þjófr  Grt  12; 
gen.  manns  enskis  Skm  20,  2.  24,  2; 
dat.  manni  ongum  Vkv  22,  4,  9. 
þeini  manni  Sd  4  pr  11;  acc.  engi 
mann  HH  I  39,  3  u.  ö.,  mann  e. 
Grp  22,  1,  e.  friþ  H6v  IG,  3,  e. 
JQtun  Vm  2,  3,  e.  blut  Sg  36,  4. 
37,  4;  pl.  acc.  enga  (eiþa)  Grp  46,  4; 
f.  sg.  nom.  vætr  engi  Sd  4  pr  6, 
e.  (týja)  Aki)28,  4,  ón  e.  Am  67,  1, 
eng  sott  H(^v  95,  3;  acc.  v^a  onga 
Am  85,  4  þQff  enga  Am  85,  2; 
pl.  nom.  aakar  engvar  Hrbl  28,  1 ; 
n.  sg.  nom.  ekki  nafn  HHv  5  pr  14; 
dat.  einugi  feti  Ls  1,  1;  acc.  etki 
hjarta  Hrhl  26,  1,  e.  tyrindi  HHv 
5,  1,  0.  lyf  Em  9,  3,  o.  grand 
Sg  5,  2,  grand  e,  Sg  28,  2,  e.  orþ 
Od  7,  4  Grt  7,  2,  goll  o.  Akt  6,  3, 
vápn  e,  Akv  43,  2,  kveld  e.  Hm 
28,  4,  ekki  Beira  Grm  29;  2)  mit 
abhängigem  genet.  m.  sg.  nom.  engr 
giimna  Rm  23,  1;  n.  sg.  acc.  þess 
etki  Am  68,  5;  3)  absolut  {nur  im 
sg.  des  m.  und  «.):  m.  sg.  nom. 
engi  prk  2,  3  Fm  17,  4  u.  ö.; 
dat.  einungi  Fm  17,  1,  ongum  F 
15,  4;  n.  sg.  nom.  acc.  etki  nichts 
Hi^v  97,  3  Am  90,  J;  Hym  26,  3 
Ls  56,  3  u.  ö.;  gen.  enskis  HH 
II  47,  1;  dat.  einiigi  H}v  133,  4, 
engu  H<}c  95,  4  Hdl  51,  1  Grp 
51,  3;  4)  der  acc.  sg.  n.  etki  dient 
auch  als  negat.  part.  {'nicht'):  Akv 
42,  4  Grt  8,  4  u.  ö. 

1.  enn,  adv.  1)  noch  (bis  hierher, 
bis  jetzt):  Vsp  27,  4  Hrbl  3,  4 
Um  8,  3  Am  12,  1  u.  ö.;  2)  ferner: 


Hym  29, 1  La  28, 1  Bdr  8,  2  u.  ö.; 
3)  wider,  zurück:  H(w  101,  1. 
108,  1;  4)  wider  (die  widerholung 
einer  handlung  bezeichnend) :  Sf  14 
Sg  67,  1  Od  28,  1;  5)  auch:  HH 
II 16  pr  12;  6)  noch  {beim  compar.): 
Hdl  18,  5  Em  8,  1  u.  ö. 
enn,  jünger  inn,  hinn,  pron.  de- 
monstr.  {got.  jains)  dieser,  jener, 
der  {bestimmter  artikel)  1)  als  selbst, 
wort  fast  imtner  mit  adjj.  verbunden, 
die  in  der  mehrzahl  der  fälle  als 
attribute  zu  einem  nachfolgenden 
od.  voraufgehenden  subst.  gehören 
(enn  mikli  mQgr  Vsp  54,  1,  sveinn 
enn  hviti  Ls  20,  3),  seltener  des 
subst.  entbehren,  das  jedoch  meist 
ohne  Schwierigkeit  ergänzt  werden 
kann  (enn  verri  —  seil,  maþr  — 
H^v  125,  6,  ena  linhvftu  —  seil. 
mey  —  Hrbl  30,  2):  m.  sg.  nom. 
voc.  enn  Vsp  66,  1  Grm  16,  3 
Bp  42,  5  u.  ö.;  Vm  20,  4  Skm  4,  1 
u.  ö.;  gen.  ena  Hav  67,  3  Hdl 
22,  4  u.  ö.;  dat.  enura  Fj  17,  3 
Akv  3,  2  Sg  66,  1  u.  ö.;  acc.  enn 
H^v  104,  1  Grp  11,  1  Sg  65,  4 
u.  ö. ;  pl.  dat.  enum  Ls  22,  4.  23,  2 ; 
acc.  Akv  13,  2  Gpr  II  36,  5;  f. 
sg.  nom.  voc.  en  Höv  96,  3  Vsp 
40,  1  u.  ö.;  Skm  33,  3  HH  II 
16,  4.  47,  5;  gen.  ennar  Hav  101,  3. 
107,  3  La  38,  3;  dat.  enni'is  61,  3 
Akv  14,  2  u.  ö.;  acc  ena  prk  32,  1 
Vkv  41,  3  Hrbl  30,  2  u.  ö.;  pl. 
acc.  enar  HHv  3,  2;  n.  sg.  nom. 
voc.  et  H^v  102,  5  Ls  44,  1  u.  ö.; 
HH  I  40,  1;  gen.  ens  Höv  92,  3 
Alv  5,  2  ti.  ö.;  dat.  cnu  Vsp  46,  2 
Grm  39,  1  u.  ö. ;  acc.  et  H^v  102,  3 
Sg  33,  4  Vm  42,  4  u.  ö.;  pl.  nom. 
en  Vm  17,  4  Od  7,  2  Grm  12,  1 
u.  ö.;  dat.  enum  Akv  46  pr  1.  — 
Ein  pron.  possess.  statt  des  adj. 
findet  sich  nur  einmal:  n.  pl.  acc. 
vQmm  en  v«Jr  ^scelera  illa  nostra' 
Ls  52,  4;  öfter  steht  bei  dem  adj. 
neben  enn  noch  ein  anderes  pron.: 
B&  enn  m9tki  munr  Ilt^o  93,  4,  hris 
þat  et  mæra  Akv  5,  4,  minn  enn 
hvassi  hJQrr  Fm  6,  2,  ena  niundu 
hverja  n^tt  Skm  21,  4  usw.; 

2)  als  enclitica^sufßgierter  artikel), 
nur  in  Hrbl  u.  den  prosastücken: 
m.sg.  nom.  batrinn  Sf22,  dvorgrinn 
Rm   4   pr   3  usw.;   gen.   steinsins 
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Ilrbl  56,  2,  sporana  F  14,  3  usto.;  | 
dat.  bätinum   Hrbl  53,  1,    eldinum  ' 
Grm  54  pr  3  ustc. ;   acc.   fJQrþinn  j 
Sf  21,    hjálniinn    Hd  6   usw. ;  pl.  \ 
nom.    steinarnir    F  5,  3,     »sirnir  | 
Rm  5  pr  3  usw. ;  acc.  ásuna  Ls  10  | 
pr  2,    orniana    Dr  17  usw.;    f.  sg.  ' 
nom.  brynjan  Sd  7,  gýgrin  Illr  5 
usir.;    (jen.    kvernarinnar    Grt   21, 
nætrinnar  IIHv  11  pr  7 ;  dat.  eik-  I 
juDtii  Hrbl  7, 1,  gr<jfinni  Fm  7  usw.; 
acc.    stQþna     Hrbl    7,    1,    hirþina 
Akv    3    usw.;    pl.    d^t.    linuinum 
HHv  12,  kvernunum  Grt  18;    acc. 
ambáttirnar    Grt  21;    n.   sg.    nom. 
hQfuþit  Hrbl    15,  2,    eitrit    Ls  65 
pr  7    usw.;   gen.  gullsins  Um  18, 
sundsins  Hrbl  einl.  2;  dat.  bastinu 
Vkv  17  pr  2,  hafinu  Grt  33  usto.; 
acc.  landit  Hrbl  7,  2,   likit  Sf  21 
usw.;  pl.  nom.  hJQltin  Grm  54 pr  4, 
skipin  Grt  32  usw. 

enni,  n.  stirne:  sg.  dat.  Bp  15,  3. 

opli,  n.  apfel:  pl.  acc.  Skm  19,  1. 
20,  1. 

opt,  praep.  c.  dat.  u.  acc.  (got.  afta) 
a)  c.  dat.  hinter  .  .  her,  nach: 
sendi  Holgi  Sigar  at  líþa  ept  Eylima 
eÍDga  dóttur  {'um  sie  herbeizuholen') 
HHv  36,  2;  b)  c.  acc.  nach  (tem- 
poral): ept  gonginn  guma'noc/i  dem 
tode  des  ffianwci.'  Hiw  72,  2;  vgl. 
Hdl  9,  4  Skm  40,  5.  42,  3  Grp 
15,  2  Fm  31,  4  Hm  28,  4.  {Über 
das  r^erhäUnis  von  ept  zu  eptir, 
das  dem  von  fyr  zu  fyrir  analog 
ist,  8.  unter  fyr.)  —  Vgl.  4.  at 
und  eptir. 

optir,  adv.u.praep.  A.adv.  1) später, 
hinterher,  darauf:  Vsp  41,  3  Grp 
44,    1    Sg   7,   1    Od   31,   1   u.  ö.; 

2)  dahinter  {räuml):  HH  II 30,  2; 

3)  in  verbdg  mit  verbis:  e.  fara 
ausziehen  um  etw.  zu  holen  Fj  27,  3. 
28,  1;  e.  hafa  zurückbehalten  H^v 
106,  3  Rm  4  pr  2;  e.  Ufa  über- 
leben, fortdauern  Am  50,  4.  99,  3 ; 
0.  lita  durchforschen  Grp  21,  2; 
6,  sitja  {sitzend)  zurückbleiben  Vkv 
40,  2  HH  I  53,  4;  e.  spyrja  nach- 
fragen Am  73,  1;  e.  verpa  nach- 
werfen Sg  22y  2;  e.  vesa  zurück- 
bleiben Am  65,  3  {der  in  f.  ist  zu 
ergänzen);  e.  þrj'ogva  zurückdrän- 
gen Hm  5,  2;  B,  praep.  c.  dat. 
u.  acc.  1)  c.  dat.  a)  hinter  .  .  her. 


nach:  Fm  44  pr  1;  b)  nach,  aus 
anlasa:  Rp  4;  c)  zum  gedächtnis 
jmds:  Grm  33  HH  11  2;  2)  c. 
acc.  nach  {temporal):  Ls  65  pr  1 
HH  II  37  pr  1  Rm  9  pr  1  u.  ö. 

er,  8.  es. 

ferakondi,  verderbte  lesnrt  Alv  11, 3; 
von  den  z.  st.  angeführten  con- 
jectureu  trifft  vermutl.  keine  das 
rechte. 

erondi,  n.  8.  oyrindi. 

e  r f  a  (f þ)  einen  gestorbenen  (chn)  durch 
ein  leichenmabl  ehren  {wodurch  man 
infeierl.  weise  die  erbschaß  antrat): 
inf.  Am  71,  1. 

erfi,  n.  {got.  arbi)  erbmahl,  leichen- 
schmaus:  sg.  acc.  Am  81,  6  Ghv 
8,  4;  dat.  c.  art.  erfinu  Sf  7, 

erfi-nyti,  m.  erbniesser,  erbe:  sg. 
acc.  orfinytja  Sg  26,  1. 

orfi-vQrþr,  m.  dass.:  sg.  nom.  Akv 
12,  3;  pl.  acc.  Sg  62,  1.  2  Ghv 
14,  3.  4. 

erfiþi,  n.  (vgl.  got.  arbaiþs,  f.)  he- 
schwerlichkeit ,  mühe:  sg.  acc.  hefr 
eyrindi  soni  e.  ?  'entspricht  der  er- 
folg der  angewandten  mühe?'  prk 
0,  1,  vgl.  10,  1  HHv  r>,  1;  vil  ok 
0.  Hrbl  58,  1;  drýgja  e.  Grm  35,  1. 

orfiþr,  adj.  beschwerlich :  n.  sg.  acc. 
erfitt  Bdr  5,  2. 

erfþ,  f.  erbschaft:  sg.  nom.  Am  65,  3. 

ergi,  f.  unzüchtige  hegierde,  geiHieit : 
sg.  acc.  Skm  37,  2. 

ermr,  /.  ärmel:  pl.  acc.  ermar  ///' 
28,  2  Sd  9. 

es,  jünger  er,  anaphor.  pari.  u.  conj., 
eigentl.  gen.  sg.  neutr.  des  demonstr. 
pron.  'er'  {got.  is);  die  ältere  form, 
die  in  den  Fddahss.  nur  mit  apokope 
des  e  in  der  enklise  an  pronn.  u. 
adw.  vorkommt  (s.  unten  II)  ist 
in  meiner  ausg.  in  denpoct.  stücken 
überall  hergestellt.  —  I.  unverkürzt, 
A.  als  anaphor.  od.  relat.  Par- 
tikel: 1)  die  ursprl.  anaphor.  bedtff 
tritt  noch  an  einigen  stellen  zu 
tage,  wo  es,  scheinbar  abundierend, 
im  einfachen  satze  ein  vorange- 
stelltes Satzglied  wider  aufnimmt: 
þrár  hafþar  es  ek  lief  til  þíns  ga- 
mans  'Sehnsucht,  sie  {eigentl.  'da- 
V07i')  habe  ich  gehabt  »wic/t  deiner 
liebe'  Fj  50,  1,  sältir  þínar  es  vilk 
snimma  hafa  Alv  7,  1,  nésis  rekka 
es    vildir   R9n  gefa    HHv   18,  3, 


es. 
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vgl.   Hqv  94,    1  Qrm  50,  1    Hrbl  j 
25,  1  u.  ö.;   2)  dient   es  zur  an- 
knüpfunf/    eines    relativen    neben-  \ 
Satzes:    kópir  afglapi  es  til  kynnis  | 
kemr  Höv  17,  1,   v^llr   es   finnask  i 
vigi  at  Surtr  ok  en  sTt^su  goþ  {das  i 
fdd  auf  welcheni)  Vm  18,  1,  skipit 
es  þú  heldr  Tiþ    landit  Hrbl  7,  2, 
rúnar  .  .  allar  es  aldir  oignask  vildu  : 
Grp  17,  2,    látiþ  ongi    mann  eptir  '■ 
sitja    es    benlogum    bregþa    kunni 
HH  1  53,  5,   eiga   þín    qU  es  her  ■ 
inni  es  Ls  65,  3,    þat  tré   es  riþa  i 
skal    UÓV  136,  1,    þat    barr  .  .  es  j 
{cuius)    breiþask    sék    of    iQnd    qII 
liinar  Fj  13,  3,  jpfra  ,  .  þá  .  .  es 
{quibus)  l^at's  til  batrs  hugat  Hm 
8,  4,  þat  et  litla  es  ek  þat  iQggra 
Sek  Ls  44,  1,  brafs  þat  manna  es 
Í  roinum  sal  verpumk  orþi  á?    Vm 
7,  1,  þeir  .  .  es  koma  Hqv  133,  2, 
varþk  þess  vis  es  vildigak  Hlr  13,  3,  \ 
Í  eyju  þeiri  es  Älgron    heitir  Hrbl  \ 
16,  2,  allt  gall  þat  er  Andvari  átti ! 
Hm   4  pr   1,    sä    einn  .  .  es    viþa 
ratar  Höv  18,  1,  enn  vari  gestr  es 
til  verþar  kemr   i/ýp  7,  1,    sá  enn 
stórúþgi   JQtunn    es   ór    steini    vas 
bgfuþit  á  {auf  dem   der   steinerne 
köpf  sass)  Hrbl  15,  2,  þenna  maéki 
.  .  08  hefk  Í  hendi  Skm  33,  2,  hina 
vilt    beldr  .  .  es  réþ    hafnir  skoþa 
HHo  26,  1,    hverr  es  kunni  ^jeder 
der  {mich)   kannte"    Hlr  6,  2,    vor 
,  .  es  (trir  die   tcir)  sefa   hefndum 
HH  II  10,  2,    SigvQrþr   heitik  .  . 
es  {der  ich)  hefk  þik  V9pnum  vegit 
Fm  4,  4,  allt  es  betra  es  einn  of 
kann  Höv  165,  3,    fár  es  hvatr  es 
hrorask    tekr    Fm    6,    3,    hétk    ok 
efndak    es    {dasjenige    was)    hinig 
mæltak  Od  9,  3,    þar  skalt  ganga 
CS  {wo)  þik  gumna  synir  síþan  æva 
séa  Skm  26,  3,    ulfs  v^n  crumk  es 
{wo)   eyru    sék    Fm  35,    4   usw.; 
B.  als  conjunction ;  Í)  mit  anderen 
Partikeln  verbunden :  þá  es  (maþr) 
móþr  es    at    tnorni  kemr  (dann  .  . 
wenn)  H<>v  23,  3,  þat  þá  leyndak 
es  Í  reyri  satk  {damals  .  .  als)  Höv 
96,  1,  þar  hann  upp  of  reis  es  bann 
aptr  of  kvam  [damals  .  ,  ais)  Höv 
146,  5,  Sigmnndr   .  .   dvalþiz  .  .  í 
ríki  Korgbiidar  sí{>an  er  (nachdem) 
hann    fekk    hennar     Sf   25    usjc; 
2)   alleinstehend:    ein   satk    üti    es 

(Gering,  EddA-Glouar. 


{als)  enn  aldni  kvam  Vsp  28,  1, 
mJQk  bifask  (hjarta)  es  {während) 
á  bjóþi  liggr  Akt  24,  4,  brúþr 
mala  tekr  es  {nachdem)  vaknaþi 
vif  ór  svefni  Grp  16,  2,  fátt  mant, 
fylkir!  fornra  spjalla,  es  {da,  weil) 
Qþlingum  ósQnnu  bregþr  HH  137,2, 
bann  (þórr)  sjaldan  sitr  es  {wenn) 
slikt  of  fregn  Vsp  26,  2,  bvé  sá 
bQrn  of  gat  enn  baldni  JQtann,  es 
{obgleich)  hann  hafþit  gygjar  ga- 
man?  Vm  32,  4,  þat  mank  folkvig 
fyi;3t  i  heimi,  es  {dass)  GoUveigu 
geirum  studdu  Vsp  21,  2,  ofdrykkja 
veldr  alda  hveim,  es  sina  mælgi 
né  manat  Ls  47,  4,  sú  erumk  likn, 
es  {dafür  dass)  vask  langt  heþan 
gísl  of  sendr  at  goþum  Ls  35,  1, 
bot  viþ  Hrímgerþi,  es  lézt  hQggvinn 
Hata  HHv  24,  2  usw. 

II.  mit  Verlust  des  e  in  der  en- 
klise;  A.  als  relativpart.,  1)  an- 
gehängt an  das  demonstr.  pron. 
sá,  Sil,  þat:  hani  sás  Fjalarr  heitir 
Vsp  42,  4,  manni  .  .  þeims  hefr 
of  fjall  farit  Ht^v  3,  4,  vin  .  . 
þans  þú  vel  trúir  H^v  44,  1,  hirtir 
.  .  þeirs  .  .  gaghalsir  gnaga  Grm 
33,  1,  jarla  þás  í  val  falla  Hrbl 
24,  3,  f)Qll  8ÚS  stendr  þorpi  á  Hqv 
50,  1,  bJQrstefnu  .  .  þeirars  iQgþa 
at  LogafJQllum  HH  I  13,  2,  kv^n 
.  .  þás  er  kunnuþ  Vkv  35,  6,  tgflur 
.  .  þærs  Í  árdaga  áttar  bQfþa  Vsp 
61,  3,  rúnum  .  .  þeims  gerþu  ginn- 
regln  Húv  79,  2,  bunskar  meyjar 
|>árs  hlapa  spJQldum  Gpr  II  27,  1, 
orþ  þats  mæltir  Grp  20,  1,  eyvitu 
.  .  þvis  gengr  of  guma  Hóv  28,  4, 
folkvíg  þaus  framr  gerþi  Édl  14,3; 
sitja  skal  sás  segir  F  1,  4,  elds  es 
I)Qrf  þeims  inn  es  kominn  H^v  3,  1, 
raart  of  dvelr  þanns  of  morgin  sefr 
IIóv  59,  3,  heilir  þeirs  hlýddu  á 
H^v  138,  6,  laug  skal  gerva  þeims 
liþnir'  á  Sd  34,  1,  góþa  eina  ok 
þás  ek  gQfva  kunna  Hrbl  8,  4,  nú 
skula  ganga  þærs  goU  vilja  .  .  at 
™ér  þiggja  Sg  48,  1,  farit  os  .  , 
þats  fyrir  vissak  Grp  19,  3,  of  qxl 
skjótir  þvís  þér  atalt  þykkir  Og 
6,  3  usw.;  2)  an  andere  prono- 
mina:  raa[)r  hinns  viétki  veit  H^v 
27,5;  sáat  maþr  armlikt  hverrs  þat 
sáat  Gpr  III  10,  1;  orþstirr  deyr 
aldrigi  hveims  sér  góþan  getr  H<^v 
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77,  4;  3)  an  adverbia:  farþu  nú  ; 
þars  {dorthin  wo)  |>ik  hafi  allan  í 
gramir  Hrbl  60,  1;  Hoiþi  hétu 
hvars  búsa  kram  vqIu  velspáa  Vsp 
22,  1,  lifa  mun  þat  eptir  .  .  þeira 
þrámæli  hvargis  þjót>  heyrir  Am 
99,  4,  hiiggizk  it  .  .  hvegis  þat 
gervisk  Arn  32,  2  usw.;  B.  ah\ 
conjtinction,  angehängt  an  1)  þá 
{(lann  wenn,  sobald  als;  damals  ■ 
als,  während):  opt  enn  betri  bilar 
þá8  enn  vorri  vegr  Höv  125,  6; 
vaskak  beima  þás  þér  heitit  vas 
Alt  4,  3  u.  ö.:  2)  an  andere  adw.: 
ár  vas  alda  þars  {damals  als)  Ymir 
bygþi  Vsp  3,  1,  ligg  i  fJQrbrotum 
þara  {bis  dahin  dass)  þik  Hol  bafi 
f\n  21,  4;  svaf  ek  mJQk  sjaldan 
siþans  {nachdem)  þeir  fellu  Am  76,1; 
bvárts  {sei  es  dass)  ern  sóttdauþir 
eþa  eru  sædauþir  Sd  33,  3;  sagþi 
borsk  hilmi  þegars  {sobald  als)  bón 
réþ  vakna  Am  10,  4  usw.;  3)  an 
das  demonstr.  pron.:  ár  vas  þats 
Guþrún  gerþisk  at  deyja  'einst  war 
es  dass  G.  nahe  daran  war  zu 
sterben^  Gpr  I  1,  1  usw.  —  Über 
unz  {d.  i.  und  es)  s.  d.  artikel. 

eski-niíér,  f.  Jungfrau  die  die  truhe 
einer  vornehmen  herrin  in  Ver- 
wahrung hat,  kammermädchen:  sg. 
acc.  eskimey  Grm  22. 

eta  (ät;  got.  itan)  1)  essen,  fressen: 
inf.  HH  II  7,  4  Akv  39,  4;  prs. 
ind.  sg.  3.  etr  Grt  16,  3;  pl.  3. 
eta  Fj  23,  4.  24,  4;  prt.  ind.  sg. 
1.  3.  at  Hrbl  3,  3;  Hym  15,  3 
prk  24,  3  u.  ö.;  pl.  3.  átu  IUI  II  4 
pr  4;  opt.  sg.  3.  pl.  3.  æti  Fm  32, 4; 
Am  21,  2;  pari.  prt.  f.  pl.  acc. 
etnar  HH  1  38,  1;  n.  sg.  nom. 
acc.  etit  HH  II  8,  6;  II<}v  67,  4 
Gpr  I  4;  pl.  acc.  etin    Fm  31,  3; 

2)  e.  sér  eht  sich  eiw.  anessen: 
prs.   ind.   sg.  3.   etr    Höv  20,    2; 

3)  verzehren:    inf.    HHv   10,    3; 

4)  an  etw.  (ebt)  nagen:  prs.  ind. 
sg.  3.  etr  Hov  121,  6;  5)  jmd  (ebn) 
verletzen,  schädigen :  prs.  ind.  pl.  3. 
eta  H(^v  152,  4. 

etja  (atta;  got.  fra-atjan)  eigentl. 
essen  machen,  zum  essen  od.  beissen 
antreiben,  daJier  Jietzen  {vom  hunde) 
und  uberhpt  jmd  (ebni)  aufreizen 
od.  anspornen:  prt.  ind.  sg.  1. 
{mit  suffig.  pron.)  attak  Hrbl  24,  2 


Fm  26,  3;  pl.  3.  {mit  suffig.  pron.) 
Qttumk  (bvQttumk /f)  at  disir  ('rcüien 
um  dazu')  Hm  26,  3. 

1.  ey,  f.  insel:  sg.  dat.  eyjii  Hrbl 
16,  2  Vkv  31,  2;  acc.  ey  7/7/  / 
13,  4. 

2.  ey,  aar.  {got.  aiw)  1)  immer,  fort- 
während: H(tv  16,  1  Vm  12,  4 
lir  13,  4  u.  ö.;  2)  nicht:  ey  manni 
J)at  veit  'niemandem  ist  das  be- 
kannt' Vm  55,  1,  vgl.  Fj  40,  3.  — 
Vgl.  é. 

t  ey-gló,  f.  'die  immer  glühende', 
poet.  bezeichnung  der  sonne:  sg. 
acc.  Alv  16,  3. 

eyra,  n.  {got.  auso)  ohr:  sg.  dat. 
acc.  Sd  15,  2;  Vm  54,  4.  55,  2; 
pl.  dat.  eyrum  Hi^v  7,  3  Ls  44,  3; 
acc.  eyru  Fm  35,  4. 

eyra-rúna,  f.  frau  die  jmd  in  die 
ohren  raunt  {d.  i.  vertrauliche  rat- 
scJUüge  gibt),  vertraute  freundin: 
sg.  dat.  acc.  eyrarünu  77^ü  115,  5; 
Vsp  39,  3  {hier  wol  geradezu 
'gattin'). 

eyrindi,  erendi,  n.  geschäft,  auf- 
trug, botschaft:  sg.  acc.  befr  eyrindi 
sem  erfiþi  'hast  du  geschäft  wie 
mvdie'  {entspricht  der  erfolg  der 
mühe?)  prk  9,  1,  vgl.  10,  1  HHv 
5,  1  u.  ö.;  erendi  /777  //  12  pr  10; 
pl.  dat.  eyrindum  F  4,  1;  acc. 
eyrindi  Skm  39,  1  F  5,  5.  —  Zur 
etymol.  vgl.  Bugge,  Beitr.  24,  430  ff. 

eyrind-reki,  m.  träger  eines  auf- 
trags,  böte:  pl.  acc.  eyrindreka 
F  5,  1. 

eyrir,  m.  {aus  lat.  aureus)  eigentl. 
eitle  gewichts-  od.  münzeinheit,  dann 
{bes.  im  plur.)  soviel  als  reichtum, 
schätz  überhpt:  sg.  nom.  Sg  51,  2; 
pl.  acc.  aura  77ci/  3,  1  Vkv  15,  5  u.  ö. 

eyrr,  f.  sandige  landzunge:  sg.  gen. 
til  eyrar  auf  die  landzunge  {d.  h. 
zum  Zweikampfe)  HHv  33,  3. 

t  eyr-skár,  adj.  'die  erde  tretetuV, 
bezeichnung  der  pferde:  m.  sg.  acc. 
jó  eyrskáan  Akv  35,  2. 

ey-vit,  f.  n.  nichts:  sg.  gen.  eyvitar 
H^v  94,  1:  dat.  eyvitu  77^»  28,  3. 

eyþa  (dd)  etw.  (eht)  von  etw.  (at 
ebu)  leer  machen:  prs.  <^t.  pl.  2. 
svá  at  lýþum  land  of  (svá  er  um 
lýþa  landi  7?)  eyþiþ  'so  mögel  ihr 
das  land  von  leuten  gänzlich  leer 
machen'  Gpr  I  20,  1  {Zz  29,  57  fg.). 


eyþi-niQrk— fsgr. 
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eyþi-mQrk,  f.  wüstes  land,  einöde: 
pl.  acc.  eyþimerkr  Gpr  I  25  pr  1. 

oþa,  conj.  Qot.  aiþþau)  1)  oder:  Vsp 
23,  4  Vm  6,  4  Bär  10,  4  u.  ö.; 
bvárt  .  .  eþa  (in  dir.  od.  indir. 
doppelfrage)  ettca  .  .  oder,  ob  .  . 
oder:  Skm  12,  1;  Vsp  23,  4  Sg 
38,  2  u.  ö.;  im  doppelten  concessiV' 
satz:  Lvárta  .  .  eþa  Skm  7  a,  3 
{conj.)  Sd  33,  3.  4;  ef  .  .  eþa  {in 
indir.  doppelfrage)  ob  .  .  oder :  H^ 
109,  5  u.  ö.;  2)  sonst,  im  anderen 
faUe:  Ht^v  136,  3  Hym  27,  3; 
3)  übrigens  {als  fonnel  beim  vifer- 
gang  zu  einem  anderen  gesprächs- 
thema:  Hrbl  7,  2. 

t  eþl-vina,  f.  'edle  freundin'  [?): 
sg.  voc.  Hdl  47,  3.  48,  3  {nach 
Lüning  iron.  anrede). 


1.  fä  (fekk;  got.  fähan)  1)  fangen, 
ergreifen  (ebn);  prt.  ind.  pl.  3. 
feugu  Ako  19,  3;  2)  nehmen  (ehe): 
inf.  fá  verþar  'eine  mahlzeit  zu  sich 
nehmen'  H<^a  33,  1;  prs.  opt.  pl.  3. 
fái  Ls  33,  1;  fá  elir  eine  fr  au  zur 
gemahlin  nehmen:  prt.  ind.  sg.  3. 
fokk  Vkv  10  Sf2ö.  26  u.  ö.;  3)jmd 
(ebra)  etu}.  (ebs)  erwirken,  erwerben, 
verschaffen:  prs.  »nd.  sg.  3.  fær 
H<iv  20,  3;  prt.  ind,  sg.  1.  {mit 
suff.  pron.)  fengumk  (fekk  ek  mér 
K)  H(^c  52,  4;  sg.  3.  fekk  Rm  9; 
pl.  1.  fengum  (h^fum  fengit  R)  Hm 
2ti,  3;  part.  prt.  n.  sg.  acc.  fengit 
IJÓV  39,  1;  4)  etic.  (ebt  od.  ehs) 
erlangen,  bekommen,  empfangen, 
erhalten:  inf.  fá  (fáa)  Ht^v  92,  2. 
130, 5  u.  ö.;  rums  fá  'platz  schaffen' 
Ht^v  105,  1,  fáa  tvær  leiþir  'ver- 
schiedenen atisgang  nehmen'  {gut 
od.  übel  ablaufen)  Am  20,  4;  prs. 
ind.  sg.  2.  fær  H(^v  117,  6  Hdl 
47,  2  Grp  39,  4  {conj.),  {mit 
suff.  negat.)  færat  Hm  9,  4;  sg.  3. 
fær  Hi^v  6,  5.  92,  4;  pl.  3.  fáa 
Rm  3,  3.  4,  1;  imper.  sg.  2.  fä 
Skm  36,  3;  prt.  ind.  sg.  3.  fokk 
Vsp  30,  2  {'sie  hatte  erhalten,  sie 
besass")  Hym  39,  3  u.  ö.;  pl.  3. 
fengu  Gnn  9  u.  ö.;  part.  prt.  n. 
sg.  acc.  fengit  Skm  33,  3  Ls  2 ; 
5)  jmd  (ehm)  etw.  (ebt  od.  ehs) 
verursachen:  prs.   ind.   sg.  3.  fær 


Orp  20,  1;  prt.  ind.  sg.  3.  fekk 
Hym  3,  1;  6)  jmd  (ehm)  cito,  (eht) 
geben:  inf.  HHv  11  pr  1;  imper. 
sg.  2.  fá  Jim  11,  3;  prt.  ind.  sg.3 
fekk  Grm  7  Rm  15  pr  1;  7)  mit 
praepp. :  fä  á  ebn  jmd  fesseln,  ge- 
fangen nehmen  {büdl.):  prs.  ind. 
pl.  3.  fä  Hqv  93,  3;  fá  á  ehu  etw. 
ergreifen,  erfassen:  prt.  ifid.  sg.  3. 
fekk  Hym  35,  1;  fá  sér  ebn  at 
gremi  jmd  in  zorn  gegen  sich  brin- 
gen :  prs.  ind.  sg.  2.  fær  Ls  21,  2 ; 
fásk  at  ehu  sich  mit  etw.  versehen: 
imper.  sg.  2.  {mit  suff'.  pron.)  fáskta 
H^v  116,  5;  fá  í  eht  in  etw.  grei- 
fen: prt.  ind.  pl.  3.  fengu  Am  42, 2; 
fá  til  nach  etw.  greifen:  prt.  ind. 
pl.  3.  fengu  til  margir  'viele  griffen 
danach,  bereicherten  sieh  damit' 
Am  88,  4. 

2.  fá  (aþ)  bunt  machen,  färben:  inf. 
Hqv  145,  2;  prs.  ind.  sg.  1.  {mit 
suff.  pron.)  fák  H^  158,  3;  prt. 
ind.  sg.  3.  fáþi  Hqv  79,  3.  143,  2 
{vgl.  Sievers,  Grundr.  /»,  251  u. 
Bugge,  NI  85);  part.  prt.  f.  sg. 
nom.  f^þ  Sg  65,  3;  pl.  nom.  fáþar 
Br  20,  4. 

fagna  (aþ;  got.  faginðn)  1)  sich 
freuen,  seiner  freude  ausdruck  ge- 
ben: prs.  ind.  pl.3.  Fj  44,  3;  prt. 
ind.  sg.  3.  fagnaþi  Od  13,  2; 
2)  jmd  (ehm)  freundl.  aufnehmen, 
ihn  bewillkommnen:  inf.  HH  II 
35,  5;  prt.  ind.  sg.  3.  fagnaþi  Am 
44,  2;  part.  prt.  n.  sg.  nom.  fagnat 
Grm  14  Rm  12  pr.  3. 
fagr,  adj.  {got.  fagrs)  Í)  glänzend, 
leuchtend,  schön  {KG,  Efterl.  skr. 
I,  61.  280):  m.  sg.  nom.  Vsp  32,  4; 

I  dat.  fQgrum  HHv  14,  3;  acc.  {sw.) 
fagra  Grp  13,  2:  f.  sg.  nom.  fqgr 
Vkv  3,  4  u.  ö.;  acc.  fagra  Skm  3 
prk  11,  1,  {sw.)  f<?gru  Grp  30,  4; 
pl.  acc.  fagrar  Sd  28,  1,  {stc.)  fqgrn 
HHv  3,  2;  n.  sg.  nom.  fagrt  Grp 
27,  1;  dat.  fggru  H^v  130,  6,-  acc. 
fagrt  Gpr  II  27,  2,  {stc.)  fagra 
Ah  12,  3.  16,  3;  pl.  gen.  fagra 
prk  3,  1;  compar.  m.  sg.  nom. 
fegri  Vkv  28,  2;  acc.  fegra  Vsp 
64,  1;  superl.  m.  sg.  nom.  fegrstr 
F  7,  6;  f.  sg.  acc.  fegn\&  HHv  6. 
1,  2  Fm  40,  3;  2)  freundlich:  n. 
sg.   acc.   fagrt   mœla   'süsse   worte 

1     machen'  H<iv  45,  3.   92,  1,   {adv.) 

6» 
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fagr>búÍDn — f4r. 


Am  36,  3;  superl.  n.  sg.  acc.  fograt 
H^91,3;  3)  angenehm,  behaglich: 
auperl.  n.  sg.  acc.  {adv.)  fogrst 
H^v  54,  3. 

fajír-búinn,  pari.  prt.  schön  ge- 
schmückt: f.  pl.  nom.  fagrbúnar 
Am  38,  4;  n.  pl.  nom.  fagrbúÍD 
HH  I  32,  2. 

t  fagr-glór,  adj.  herrlich  leuchtend: 
n.  sg.  gen.  (stc.)  fagrglóa  Alv  5,  2. 

fagrliga,  ad\>.  von  schönem  aus- 
sehen, prächtig:  Bdr  6,  4. 

t  fagr-linii,  m.  'der  schünästige' , 
poet.  bezeichnung  des  waldes:  sg. 
acc.  fagrlima  Alv  28,  3. 

fagr-rauþr,  adj.  von  schöner  roter 
färbe:  «i,  sg.  nom.   Vsp  42,  4. 

t  fagr-variþr,  j)''^^^-  P^^-  i^chöu 
geschmückt:  f.  sg.  nom.  fagrvariþ 
Vkv  41,  4. 

fáinn,  adj.  bunt,  gesprenkelt:  n.  pl. 
acc.  fáin  fleski  angebräunte  (?)  speck- 
scheiben  lip  31,  3. 

fála,  f.  Zauberin,  hexe:  sg.  voc. 
HHv  16,  2;  pl.  nom.  l^hir  HIIv 
13,  4. 

falda,  (feit;  got.  falþan)  eintcickeln, 
einhidlen;  kleiden,  ausrüsten :  part. 
prt.  m.  sg.  nom.  fahlinn  HH  1 50, 1. 

faldr,  fw.  ein  weiblicher  kopfputz 
{Weinh.  177  fg.;  Keyser,  Efterl. 
skr.  IIb,  72  fg.):  sg.  nom.  Bp  28,  3. 

falla  (feil)  1)  fallen  {im  eigentl. 
sinne):  inf.  J)rk  15,  2.  l'J,  2;  prs. 
ind.  sg.  3.  fellr  Fj  14,  3:  pl.  3. 
falla  V»p  19,  3.  59,  3;  prt.  ind. 
sg.  1.  3.  feil  H^v  140,  4;  HH  II 
44,  5  Sg  23,  4;  pl.  3.  fellu  Vsp 
38,  3  Akv  45,  3;  part.  prt.  vi.  pl. 
acc.  fallna  Gpr  II  41,  1;  f.  ífrá 
herabfallen:  prs.  ind.  sg.  3.  fellr 
Grm  38,  4;  2)  im  kämpfe  fallen: 
inf.  Vsp  53,  4  Br  10,  4  u.  ö.;  j)rt. 
ind.  sg.  3.  feil  HHv  39,  1  Hm 
29,  1  H.  ö.;  pl.  3.  fellu  HH  II 
18,  3  Am  49,  4  u.  ö.;  opt.  sg.  3. 
felli  Grt  14,  4;  part.  prt.  m.  sg. 
acc.  fallinn  Gpr  II  26,  4;  f.  í 
orrostu  dass.:  prt.  ind.  sg.  3.  feil 
Sf  28 ;  t.  Í  val  dass. :  prs.  ind.  pl.  3. 
falla  Hrbl  24,  3;  prt.  ind.  pl.  3. 
fellu  Gpr  I  6,  4;  3)  strömen,  sich 
ergiessen:  prs.  ind.  f-g.  3.  fellr  Vsp 
36,  1  u.  ö.;  pl.  3.  falla  Grm  28,  6.  7 
Gg  8,  2;  part.  prs.  f.  sg.  dat. 
fallandi  Hqv  86,  1;  4)  f.  ylir  über- 


fallen:  prs.  ind.  pl.  3.  falla  Vm 
49,  1;  5)  part.  prt.  f.  sg.  nom. 
fallin  at  frænduni  der  vertoandlen 
beraubt  Hm  4,  2;  6)  fallask  ge- 
brecJu:n,  abgehen,  im  stiche  lassen 
(ehm):  prs.  ind.  pl.  3.  prk  9,  3; 
prt.  ind.  sg.  3.  {mit  suff.  negat.) 
foUskat  Am  0,  4. 
fang,  n.  1)  die  ausgebreiteten  arme: 
sg.  dat.  fangi  Sf  19 ;  2)  ringkampf, 
kämpf  im  allgem, :  sg.  gen.  faugs 
Em  13,  4. 

1.  far,  n.  1)  fahrzeug,  schiff,  boot: 
sg.  nom.  acc.  Sg  52,  3;  Od  29,  3 
Am  34,  4;  dat.  fari  Hóv  155,  2 
HH  I  31,  2;  2)  hcförderung  zu 
wasser,  fahrt,  überfahrt:  sg.  acc. 
Sf  21  Bm  18,  4;  gen.  fars  Hrbl 
54,  1;  3)  bescluiffenheit  eines  din- 
ges,  Sachlage,  sache:  sg.  acc.  Hrbl 
46,  1. 

2.  far,  n.  {vgl.  got.  ffrja,  »j.  'nach- 
steller') 1)  hass,  feindschaft:  sg. 
dat.  af  fari  aus  feindschaft  Od  10,  2, 
in  feindseliger  absieht  H<^v  151,  1; 
acc.  losa  f.  of  ehn  gehässiges  über 
jmd  äussern  H^v  24,  3;  2)  unheil, 
verderben:  sg.  acc.  Od  8,  3;  gen. 
fars  Am  4,  2;  dat.  lári  Sd  7,  5; 
3)  bö.ses  Vorzeichen:  sg.  nom.  Bm 
24,  1;  unheilvolle  prophezeiung : 
sg.  acc.  Bm  7,  4. 

3.  far,  adj.  {got.  f&us)  wenig  {häufig 
im  sg.  gebraucht,  wo  im  deutschen 
der  pl.  angewendet  werden  muss): 
m.  sg.  nom.  f.  vas  fremri  wenige 
waren  kühner  Bm  26,  3,  vgl.  H^v 
160,  4  Fm  6,  3  u.  ö.;  f.  sg.  nom. 
ÍQ  systir  wenige  bchwestern  Bm  10, 3; 
compar.  m.  sg.  nom.  fiüri  eyrir 
weniger  kostbarkeiten  Sg  51,  2; 
stiperl.  m.  sg.  acc.  es  fæstaD  varir 
was  die  wenigsten  vermuten  Fj  14,3; 
m.  pl.  nom.  fair  Grm  18,  3  Alv 
5,  3  u.  ö. ;  acc.  fá  (fáa)  H<^v  25,  4 
Grp  31,  2  u.  ö.;  f.  pl.  gen.  fára 
nátta  nach  tcenigen  nachten  HH  I 
20,  1  Gpr  II  44,  3:  n.  sg.  nom. 
acc.  fätt  Hm  2,  3;  H(>v' 103,  5 
Grm  52,  1  u.  ö. ;  der  acc.  adverbial 
in  der  bedlg  'selten''  {d.  h.  'gar 
nichV)  Am  81,  2;  gen.  fás  i/^u 
107,  2;  dat.  f9u  H(to  33,  4;  pl. 
acc.  f^    Gpr  I   11,  2;   compar.  m. 

j     pl^nom.  færi  Am  60,  1;  n.  sg.  acc. 
I     fára  H^v  12,  3;  pl.  acc.  færi  HHv 


fár — fara. 
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8,  2;  superl.  m,  pl.  dat.  fástum 
den  wemgiten  {d.  h.    keitiem)  Am 

1,  2;  acc.  íæsta  Orm  12,  4;  n.  gg. 
nom.  fæ*t  das  wenigste  {d.  h.  nichtv) 
Am  31,  4;  acc.  [adverb.)  fæst  am 
icenigtten  {d.  h.  dttrehaus  nicht) 
HHv  11,  3. 

4.  t  fár,  adj.  (got.  filii-faihs)  in  vielen 
färben  spielend:  i-upcrl.  m,  i-g.  acc. 
^m  faätan   Vkv  8,  1. 

tara  (fór;  got.  taran;  1)  .sich  bewegen 
{gehend,  fahrend,  reitend,  schiffend, 
schwimmend  u*w.);  in  f.  Hrbl  3,  5. 
56,  1  Rm  22,  4  u.  ö.;  prs.  ind. 
ng.  1.  fer  F  4,  8;  sg.  3.  ferr  Vgp 
51,  1.  52,  1  Vm  36,  3  u.  ü.;  pl.  3. 
fara  Vsp  51,  3  Fm  15,  3  u.  ö., 
f.  Viþris  yrey  stürmen  einher  HH I 
13,  4,  bfQuþ  þaus  bæst  f.  die  sich 
hoch  empor  heben,  alles  überragen 
Grp  10,  4;  opt.  sg.  3.  fari  Hdl 
47,  4.  48,  4;  impcr.  sg.  2.  far  Fj 
43,  3;  prt.  ind.  t-g.  3.  fór  F  6,  14 
Jip  2  lllr4  u.  ö.,  fold  fór  skjalfandi 
geriet  in  t^chwankende  bewegung 
Ort  12,  2;  pl.  3.  fór»  HHv  27,  4 
Hm  19,  1  Vkv  9,  3  Hgm  7,  1 
HH  I  25,  4  u.  ö.,  {mit  negat.) 
fórut  Hgm  36,  1.  38,  1;  opt.  sg.  3. 
sern  logi  fori  wie  wenn  feuer  daher- 
führe  Hdl  24,  4;  part.  prt.  n.  sg. 
acc.  farit  H^v  3,   4    Vm  8,  3  Rm 

2,  2;  2)  eine  reise  od.  heerfahrt 
unternehmen,  ausziehen,  reisen,  um- 
herreisen:  inf.  Ht^o  44,  4  Vm  1,  1 
u.  ö.;  prs.  ind.  .\</.  3.  ferr  Vsp 
53,  2;  pl.  3.  fara  Grm  23,  4;  opt. 
sg.  2.  farir  Vm  4,  1;  imper.  sg.  2. 
far  /1»«  11,  2,  {mit  suff.  pron.) 
farþu  Hi^v  119,  ö;  purt.  prs.  m. 
sg.  acc  viþ  faran<la  hverjan  für 
jeden  reisenden  Fj  10,  3;  prt.  ind. 
sg.  1.  fór  Vm  3,  1  Hrbl  3,  3  u.  ö., 
{mit  suff.  pron.)  fóik  Gpr  II  14.  1: 
sg.  2.  fort  Fj  46,  1,  {mit  suff. 
pron.)  fórtu  Ls  24,  3;  sg.  3.  fór 
Vm  5,  1  HHv  7  u.  ö.;  pl.  1.  forum 
Am  92,  2;  pl.  3.  fóru  Gpr  I  21.  3 
-4  m  27,  3  u.  ö.;  opt.  sg.  3.  fori 
HHv  4  pr  1  Am  7,  1;  part.  prt. 
n.  sg.  acc.  farit  Hi^v  18,  2;  f.  optir 
ausziehen  um  etw.  zu  holen:  prs. 
ind.  sg.  3.  ferr  Fj  27,  3.  28,  1; 
3)  sich  zu  jmd  od.  mich  einem  be- 
stimmten orte  hin  begeben:  prs.  ind. 
sg.  2.  ferr  .  .  at  sofa  begüfst  dich 


zur  ruhe  Hi^v  114,  4 ;  imper.  sg.  2. 
{mit  suff.  pron.)  far|)U  Grm  12 
u.  ö.;  pl.  2.  fariþ  Akv  12,  4  Am 
36,  1;  prt.  ind.  pl.  3.  fóru  7>.s  15 
Am  10,  1;  opt.  sg.  2.  of  Jm  liþ  of 
förir  tcenn  du  das  bout  bestiegen 
hättest  Hrbl  50,  2;  part.  prt.  m. 
sg.  nom.  faiirin  H<^o  34,  4;  pl. 
nom.  fariiir  Am  74,  3;  mit  advv.: 
f.  aptr  zurückkehren:  inf.  Sg  11, 1; 
f.  á  brot,  Í  brott  sich  fort  be- 
geben: inf.  Sf6;  prt.  ind.  sg.  3. 
fór  HH  II  11:  f.  heim  sich  nach 
hause  begeben,  heimkehren:  inf.  Ls 
31,  4  HH  I  17,  4;  prt.  ind.  sg.2. 
{mit  suff.  pron.)  fórtu  Am  87,  4; 
sg.  3.  fór  HHv  11  u.  ö.;  pl.  3. 
fóru  F  5,  4  HH  II  48  pr  1;  mit 
praepp.  der  riehtung:  f.  á:  imper. 
sg.  2.  {mit  suff.  pron.^  farþu  Vm 
19,  1;  prt.  ind.  sg.  3.  fór  HH  114 
pr  1;  pl.  3.  fóru  Fm  1;  f.  at:  prs. 
ind.  sg.  3.  ferr  Grm  29,  3;  pl.  3. 
fara  Grm  30,  5;  f.  i:  inf.  Sd  11,  6 
Am  82,  4:  prs.  opt.  pl.  3.  fari 
Sd  34,  3;  imper.  sg.  2.  {mit  suff. 
pron.)  farþu  Vtn  9,  2;  prt.  ind. 
sg.  3.  fór  Rm  11;  pl.  3.  fóru  Am 
72,  5 ;  f.  o  f :  prt.  ind.  pl.  3.  fóru 
Am  4,  3;  f.  til:  inf  Vkv  18  pr  4, 
f.  til  holjar  sterben  Fm  10,  4  u.  ü.; 
prs.  ind.  pl.  3.  fara  H(^v  157,  3 
HH  I  13,  1;  opt.  sg.  2.  farir 
HH  II  50,  1;  prt.  ind.  sg.  3.  fór 
HH  II 16  pr  1  Rm  19  u.  ö.;  part. 
prt.  f.  sg.  nom.  farin  Od  28,  1; 
f.  yfir:  prt.  ind.  sg.  3.  fór  HHv  5 
pr  4;    4)  wohin  gelangen:  inf.  Od 

18,  3;    prs.    ind.   sg.    3.    ferr  Alv 

19,  3;  5)  betreten:  inf  Od  3,  1; 
6)  liei  beigebracht  werden,  aufge- 
tragen werden:  prt.  ind.  sg.  3.  fór 
^lííi  8,  2;  7)  fortgehen,  verschwin- 
den :  part.  prt.  n.  sg.  nom.  farit 
Grp  19,  3.  21,  4;  8)  dalüngehen, 
sterben:  inf.  Sg  12,  1;  part.  prt. 
f.  sg.  nom.  farin  Sg  63,  3;  9)  in 
gang  kommen,  zustande  kommen: 
prs.  opt.  pl.  3.  fari  Sd  29,  1;  prt. 
ind.  pl.  3.  m^l  .  .  os  á  meþal  fóru 
'die  unter  ihnen  errichtet  waren' 
{DA  V,  77)  Vsp  26,  4;  10)  einen 
ausgang  nehmen,  verlaufen:  prs. 
opt.  sg.  3.  fari  Am  31,  4 ;  prt.  ind. 
sg.  3.  fór  Sf  14 ;  11)  sich  benehmen, 
zu  werke   gehen:  prt.   ind.  sg.   3. 
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far-hirþir— feigr. 


(mit  suff.  negat.)  fóra  Am  44,  2; 
12)  sich  anschicken  ehr.  tu  tun 
{der  nach  folgende  in  f.  mit  od.  ohne 
at):  in  f.  Gpr  II  19,  .V  Am  08,  3; 
prs.  ind.  sg.  2.  forr  Am  65, 1 ;  prt. 
ind.  sg.  2.  fort  Ilrbl  41,  1;  13)jmd 
(ehm  od.  ohn)  umbringen,  töten 
{eigentl.  'mit  jmd  abfahren');  etu). 
(ehu)  vernichten:  inf.  Gg  12,  3 
Hllv  13,  4  u.  ö.;  prs.  opt.  sg.  3. 
fari  Vm  41,  2;  part.  prt.  n.  sg. 
notn.  acc.  farit  Ls  57,  4 ;  Vm  46,  4 
IUI  I  14,  4  u.  0.;  14)  mit  praepp. 
u.  advv. :  f.  i.  ♦eht  ein  kleidungs- 
stück  anlegen:  prs.  ind.  sg.  3.  {mit 
suff.  negat.)  ferrat  Akv  46,  1 ;  prt. 
ind.  pl.  3.  fóru  Am  39,  1;  opt. 
sg.  2.  fórir  Akv  17,  1;  f.  eaman 
zusammen  fahren,  erbeben:  prt.  ind. 
sg.  3.  fór  Ilym  25,  2;  f.  viþ  ohn 
mit  jmd  verfahren:  prt.  ind.  pl.  2. 
f«')ruj[i  Sg  56,  1;  part.  prt.  n.  sg. 
nom.  farit  Am  81,  2. 

far-hirþir,  m.  fährmann,  ferge:  sg. 
acc.  farhirþi  (fóbirþi  KA)  Hrbl 
52,  2. 

fár-bugr,  m.  feindlicher  gedanke : 
pl.  acc.  färhugi  Am  83,  1. 

farnaþr,  m.  fOrderung,  glücklicher 
f ortgang ,  heil,  glück:  sg.  gen. 
farnaþar  Grp  8,  3;  dat.  farnaþi 
Grp  16,  4. 

tfar-synjun,  /.  Verweigerung  der 
überfahrt:  sg.  acc.  Hrbl  59,  2. 

far-vegr,  wi.  weg  den  man  zu  durch- 
messen hat ,  den  man  auf  einer 
reise  zurücklegen  muss:  pl.  nom. 
farvegar  Gg  4,  1. 

t  fastla,  adv.  fest,  sicher:  Akv  19,  4. 

fastna  (aþ)  jmd  (ehm)  ein  weib 
(eha)  verloben:  inf.  Grp  39,  3; 
prt.  ind.  i>g.  3.  faetaaþi  HH  II 12 
pr  4;  part.  prt.  f.  sg.  nom.  ÍQstnuþ 
HH  II  15,  1. 

fastr,  adj.  1)  fest,  sicher:  m.  sg. 
nom.  Fj  10,  3;  f.  sg.  dat.  fastri 
Grp  1,  4;  2)  fest  anschliessend: 
f.  sg.  nom.  fgst  ISd  7 ;  3)  unver- 
brüchlich: n.  sg.  dat.  fQ8tu  Alv 
3, 4 ;  acc.  fast  H(tv  130,  6 ;  4)  kräftig: 
n.  sg.  acc.  {adv.)  fast  F  6,  15.  13,  2. 

fat,  n.  gefäss,  truhe;  pl.  iqt  klei- 
dungsstücke;  bettzeug :  acc.BrlS,  1. 

f  fatla  (aþ)  umschliessen  mit  etw. 
(ehu),  fesseln:  part.  prt.  m.  sg.  nom. 
fatlaþr  Br  16,  4. 


fax,   n.    mahne:   sg,    nom.    vallar   f. 

'mahne  des  gefilaes',  poet.  bezeich- 

nung  des  toaldes  Alo  28,  1. 
faþerni,    ti.  {vgl.  got.   fadrein)    etw. 

das  man  von  sm  vater  geerbt  hat: 

sg.  nom.  Sg  69,  3.  ' 
faþir,  iw.  {got.  fadar)  vater:  sg.  nom. 

Vm  5,  3    Skm   25,    4    u.  ü.;    gen. 

acc.  fgþur   Vsp  54,  4    Ht^v   141,  2 

u.  ö.;    Ls  10,  1    Bdr  3,  2   u.  ö.; 

dat.  f(?þur  HHv  30  pr  5,  feþr  Vkv 

28,  2  HHv  30  pr  4  Sg  12,  1.  — 
Als  eigennatne  lif  27,  2. 

faþma  (aþ)  umarmen:  prt.  ind.  sg.  3. 
fa[)maþi  Gg  3,  2;  faþmask  einander 
umarmen:  inf.  Akv  43,  4. 

faþm  r ,  m.  1)  die  ausgebreiteten  arme : 
sg.  dat.  faþrai  H<^v  113,  4  HH  II 
21,  4.  46,  3;  acc.  f&\nn  lip  16,  2; 

2)  busen:  sg.  dat.  faþmi  Vkv  3,4; 

3)  schoss :  sg.  acc.  faþm  Am  72,  5. 
fé,  n.  {got.  faihu)    1)  vieh:  sg.  nom. 

Hijv  77,  1.  78,  1;  2)  vermögen, 
schätz,  reichtum,  geld:  sg.  acc.  Ht^v 
58,  2  Skm  22,  4  u.  ö.,  {mit  suff. 
art.)  feit  Em  5  pr  1;  gen.  fear 
H<^v  39,  1  Ls  12,  1  u.  ö.,  okkr 
tii  f.  um  uns  reichtum  zu  verschaffen 
Sg  16,  3;  dat.  fe  H(iv  69,  3,  fei 
Fm  10,  1  Sg  34,  4  u.  ö.;  3)gold: 
sg.  nom.  Fm  9,  3.  20,  3 ;  gen.  fear 
Grt  5,  2. 

fear- n am,  n.  fortnahme  des  Ver- 
mögens, beraubung  an  geld  und 
gut:  sg.  acc.  II H  I  11,  4. 

fé-bötr,  f.  pl.  geldbusse:   acc.  Sf  7. 

feginn,  adj.  froh,  erfreut  {über  etw.: 
ehu):  m.  sg.  nom.  H(>v  74,  1  Fm 
25,  t  u.  ö.;  pl.  nom.    fegnir  Hrbl 

29,  3;  acc.  fegna  Gpr  II  8,  3; 
f.  sg.  nom.  fegin  Fj  29,  4  HU  II 
42,  1. 

f  f  e  g  i  n  8  - 1  n  þ  r ,  m.  erfreuende  mühle, 
glücksmühle:  dat.  feginslúþri  Grt 
5,  2. 

fó-hirþir,  m.  hirt:  sg.  nom.  Skm 
10  pr  3. 

feigr,  adj.  1)  dem  tode  verfallen, 
cum  tode  nah:  m.  sg.  nom.  Hrbl 
12,  3  u.  ö.;  gen.  feigs  Fm  11,  4; 
dat.  feigum  Vm  55,  3;  acc.  foigjan 
Sd  21,  1;  pl.  nom.  feigir  Am  2,  1 
Hm  10,  4;  f.  sg.  nom.  feig  Sg31,5; 
2)  sterbend:  m.  sg.  gen.  feigs  Fm  1 
pr  2;  3)  eben  getötet,  tot:  m.  pi. 
nom.   feigir   Gpr   II  44,   3;    gen. 


feigþ— fiand-garþr. 
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feigra  Vsp  41,  1  (DA   V,  126).  — 
Zur  etymol.  vgl.  Bugge,  Beitr.  24, 
455. 
feigþ,   f.   nahe   bevor  stellender  tod: 
sg.  acc.   UHv  34  pr  1  Grt  21,  2. 

1.  ffeikn,  «.  unheii:  pl.  gen.  feikna 
fóþir  'unheilstifterin'  Sg  31,  5. 

2.  foikn,  adj.  verderblich:  superl.  n, 
sg.  nom.  feiknast  Hdl  42,  3. 

f  feikna-liþ,  n.  fürchterliclies  {an 
zahl  gewaltiges)  kriegsheer:  sg.  acc. 
IIH  I  33,  4.  II  16  pr  11. 

feikn-stafir,  «i.  pl.  eigentl.  ver- 
derben bringende  runen,  dann 
überhpt  verderben,  unheü,  frevel: 
pl.  acc.  foiknstafi  Grm  12,  4. 

feita  (tt)  fett  machen,  füttern:  inf. 
H<}v  83,  3. 

fela  (fal;  got.  filhan)  1)  verbergen, 
verstecken:  prt.  ind.  sg.  2.  falt  Vsj) 
28,  4;  pl.  3.  {(}\u  Grm  37,  3  UH 

I  4,1;  part.  prt.  m.  sg.  acc.  folginn 
Prk  6,  4.  7,  1;  f.  sg.  nom.  folgin 
Akv  28,  1;  n.  sg.  acc.  folgit  Vsp 
27,  1.  29,  1 ;  felask  sich  bergen, 
sich  verstecken :  inf.  HH  II  21,  4 ; 
prt.  ind.  sg.  3.  falz  Ls  65  pr  1; 
2)  eintauchen  in  ettc.  (i  ehu),  trän- 
ken mit  etw.:  part.  prt.  f.  pl.  nom. 
folgnar  Ghv  4,  5;  .3)  etw.  für  jmd 
(elim)  aufheben,  für  jmd  bestimmen: 
part.  prt.  »».  sg.  nom.  folginn  Akv 
17,  7;  n.  pl.  acc.  folgin  Vsp  32,  2; 
4)  jmd  (ehm)  etw.  (elit)  übergeben: 
prt.  ind.  sg.  3.  fal  Sg  4,  5.  | 

fé-lagi,  m.  genösse,  geführte:  sg.  j 
acc.  felaga  //f/u  52,  4 ;  pl.  dat.  | 
félQgum  F  6,  11.  I 

feldr,    m.    viereckiges   feil   od.   tuch 
zum  schütze  des  Oberkörpers,  über-  \ 
warf,  plaid  ( Weinh.  166,    Keyser, 
Efterl.    skr.    IIb,    61):    sg.   nom.  \ 
Grm   1,  4,  {mit  suff.  art.)  foldrinn  , 
Grm  37;  dat.  feldi  Grm  29.  \ 

fei  la  (Id)  1)  fallen  lassen:  prs.  ind.  j 
sg.  3.  fellir  Vm  14,  3;  2)  fallen 
machen,  zum  falle  bringen,  um-  \ 
stürzen:  prs  ind.  sg.  3.  follir  Fj 
14,  4.  15,  4;  ])rt.  ind.  sg.  3.  feldi 
Am  2,  3;  3)  erscMagen,  töten:  inf. 
Ilrbl  16,  3  fíp  38,  4  u.  ö.;  pi't. 
ind.  sg.  3.  foldi  HH  II  4  pr  1 
Fm  43,  3  u.  ö.;  pl.  3.  feldu  HHv 

II  pr  3  HH  II  1,  2;  part.  prt. 
m.  sg.  acc.  feldan  IIH  I  57,  3 
Sd  35,  4    Am  41,  3;    4)  von  jmd  . 


(af  ehm,  af  hQndum  ehm)  etw.  (eht) 
fortnehmen,  ihn  davon  befreien: 
prt.  ind.  sg.  2.  feldir  Od  8,  3; 
sg.  3.  feldi  Sd  1,  2. 

fen,  n.  {got.  fani)  moor,  hat,  schlämm; 
schlammige  grübe  unter  dem  blase- 
balge {?  ?):  sg.  acc.  fen  fJQturs 
Vkv  24,  4.  36,  4. 

fonria-ulfr,  m.  eigentl.  name  des 
mythischen  wolfes  der  beim  Welt- 
untergänge den  Odin  verschlingen 
wird,  dann  bezeichnung  eines  ge- 
fährlichen wolfes  überhpt:  pl.  gen. 
feurisulfa  HH  1  42,  1. 

ferja  (farþa;  got.  farjan)  zu  schiff 
befördern,  übersetzen:  inf.  Hrbl 
55,  1;  imper.  sg.  2.  {mit  suff.  pron.) 
ferþu  Hrbl  3,  1. 

ferju-karl,  m.  fährmann,  ferge:  sg. 
nom.  c.  art.  ferjukarlinn  Hrbl  einl. 
2.  2  über  sehr.  u.  ö. 

ferþ,  f.  {vgl.  got.  us-farþA)  1)  Vor- 
wärtsbewegung, fahrt,  reise:  sg.  dat. 
Am  7,  3;  2)  weg:  sg.  gen.  ferþar 
Bp  2;  3)  im  plur.  lebensbahnen, 
lebensverhältnisse :  acc.  ferþir  Am 
88, 1;  4)  ge folge:  sg.  nom.  Sg  68,  3. 

festa  (st;  vgl.  got.  fastan)  1)  be- 
festigen, atibinden :  inf.  Am  34,  4 ; 
prs.  opt.  sg.  2.  festir  Hym  27,  2; 
prt.  ind.  sg.  3.  festi  Ls  65  pr  4; 
pl.  3.  festu  HH  I  3,  4  Hm  16,  1; 
f.  ehn  á  galga  jmd  an  den  galgen 
hängen:  inf.  Hm  21,  4;  imper. 
pl.  2.  fGfltiþ  Am  55,  3;  festask  vi|) 
ehn  jmd  angehängt  werden:  prt. 
ind.  sg.  3.  festiz  HHv  5  pr  14; 
2)  f.  hendr  die  hande  anlegen,  die 
hände  rühren  {im  kämpfe):  prt. 
ind.  sg.  3.  festi  Avi  46,  4;  3)  sichern, 
schützen:  prt.  ind.  sg.  3.  festi 
HHv  26,  5. 

festr,  f.  {vgl.  got.  witoda-fastois) 
fessel,  kette:  sg.  nom.  Vsp  44,  2 
u.  ö.;  dat.  festi     IIH  I  4,  4. 

fet,  n.  schritt:  sg.  dat.  feti  Ht^v  38,  2 
u.  ö.;  pl.  dat.  fetum  'in  vollem 
lauf  Akv  13,  1;  acc.  fet  Vsp  56,3. 

t  feþr-munir,  m.  pl.  väterliches 
erbteil:   dat.  feþrmunura  Fm  8,  2. 

fia  (aþ?  got.  fijan)  hassen:  prs.  ind. 
sg.  3.  fiar  Ls  19,  4.  35,  3;  pl.  3. 
fia  Hym  23,  3;  fiask  dass.:  inf. 
Skm  33,  2. 

t  fiand-gar{>r,  m.  Imus  des  feindes: 
dat.  fiandgar|)i  Sg  26,  2. 
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fiandi,  m.  (part.  prs.  von  fia;  got. 
fijands)  feind:  sg.  acc.  fianda  Fm 
37,  2;  pl.  nom.  acc.  fiandr  Gg  9,  1; 
HH  II  30,  4.  36,  2;  gen.  fianda 
HH  I  13,  3  lir  16,  4;  dat.  üqn- 
dum  H<^v  127,  5  u.  ö. 

ffifl-raegir,  m.  pl.  Holle,  blindlings 
folgende  leute'  (DA  V,  150):  nom. 
pl.   Vsp  51,  3. 

f  fimbul-fambi,  m.  ^ erztropf  [DA 
V,  265):  sg.  nom.  Hau  102,  5. 

f  fimbul-ljó|>,n.  ^Étfa/íí^cs  {zauber- 
kräftiges) lied  {"hauptlied^  DA  V, 
270):  pl.  acc.  Höv  141,  1. 

fimbul-vetr,  m. 'der  grosse,  furcht- 
bare winter',  in  dem  das  ganze 
tnenschetigeschlecht  bis  auf  ein  paar 
den  Untergang  findet  {AOlrik,  Aarb. 
1902  s.  167  ff\),  irährend  er  nach 
Snorri  {Sn.  E.  I,  168)  dem  icelt- 
unter  gange  vorausgeht:  sg.  acc. 
Vm  44,  4. 

fimbul-þulr,  m.  ^hauptdicMer' ,  be- 
Zeichnung  Odins  als  des  'patrons 
und  idealen  repräsentanten  der 
þulir'  {DA  V,  292;  anders  Elf, 
ßalder  s.  193  anm.  3):  sg.  nom. 
H(>v  79,  3.  143,  2. 

firam,  num.  Card.  {got.  fimf)  fünf: 
Qrm  23,  1  Hrbl  16,  1  u.  ö.;  fimm 
tigir  5  dekaden,  fünfzig:  acc.  fimm 
Ugn   IIHo  8,  2. 

f  im- tan,  num.  card.  {qot.  firaftaihun) 
fünfzehn:  11 H  1  10,  2  u.  ö. 

fimtándi,  num.  ord.  {got.  fimtatai- 
hunda)  der  fünfzehnte:  n.  sg.  acc. 
fimtánda  H<^v  161,  1. 

fimti,  num.  ord.  der  fünfte:  m.  sg. 
nom.  Grm  8,  1 ;  acc.  fimta  Gg  10,  1 ; 
f.  sg.  nom.  fimta  Fm  36  üb.;  n. 
sg.  acc.  fimta  Ht^v  151,  1  u.  ö. 

fingr,  »H.  {got.  figgrs)  finger:  sg.  dat. 
fingri  Fm  31  pr  3,  c.  art.  fiagrintim 
Fm  31  pr  4:  pl.  nom.  fingr  Rp  8,  3; 
dat.   fingrum  Hp  27,  2   Am  42,  2. 

finna  (fann;  got.  finþan)  í)  finden, 
antreffen:  inf.  Ls  46,  3  II Hv  36,  4 
n.  ö. ;  prs.  ind.  sg.  2.  fiþr  Vkv  36, 2 
Sd33,  2;  pl.  3.  finna  F  5,  5;  opt. 
sg.  3.  finni  Grt  6,  4;  prt.  ind.  sg.  1. 
fann  II(>v  47,  3.  97,  1,  {mit  'suff. 
prmi.)  fannk  Höv  101,  3  u.  ö.,  {mit 
suff.  negat.  u.  pron.)  fannkak  IIöv 
40,  1,  fannka  Am  90,  5,  fannkak 
8vá  marga  mQgu  ich  fand  nicht  so 
viele  leute  {denen   ich  nicht  über- 


legen gewesen  wäre)  Fm  16,  4; 
sg.  2.  {mit  suff.  negnt.  u.  pron.) 
fanntattii  Hrbl  14,  2;  sg.  3.  fann 
Ilym  8,  1  im  43,  2  u.  ö.;  pl.  3. 
fundu  Vsp  17,  3  Grm  5  u.  ö.; 
2)  aufsuchen,  besuchen:  inf.  H^o 
44,  4  u.  ö.;  prt.  ind.  sg.  3.  fann 
IIHo  30  pr  14;  opt.  pl.  2.  fyndiþ 
Vkv  22,  4;  3)  verschaffen:  imper. 
sg.  2.  finn  Um  1,  4;  4)  erfahren: 
inf.  Sg  40,  3;  prs.  ind.  sg.  3.  fiþr 
H^v  25,  3  u.  ö.;  prt.  ind.  sg.  2. 
fannt  Fm  8,  4;  sg.  3.  fann  Akv 
16,  1;  5)  erkennen:  part.  prt.  n. 
sg.  acc.  fundit  Gpr  II  31,  2; 
6)  merken:  prs.  ind.  sg.  3.  fiþr 
HÓV  24,  3;  7)  anerkennen:  inf. 
Br  18,  4;  8)  deuten  (rúnar):  inf. 
IIÓV  143,  1;  9)  erfinden,  ersinnen: 
prs.  ind.  sg.  3.  fiþr  volar  sinnt  auf 
list  Grp  45,  4 ;  prt.  ind.  sg.  3.  orj) 
of  fann  fand  eine  antwort  prk  26,  2. 
28,  2;  10)  finnask  a)  gefunden 
werden,  sich  finden:  inf.  Vsp  61,  2; 
prt.  ind.  sg.  3.  fannsk  V.sp  3,  3, 
Í  þann  tima  fannz  í  Danm^rk  kvern- 
Bteinar  tvoir  Grt  17  (s.  zur  Eyrb. 
c.  4,  2);  b)  sich  treffen,  zusammen- 
kommen,  auf  einander  stnssen:  prs. 
ind.  pl.  1.  fiimumsk  IJrbl  59,  2; 
pl.  2.  finnisk  Skm  24,  3;  pl.  3. 
finnask  Vsp  60,  1  n.  ö.;  prt.  ind. 
pl.  3.  fundusk  Grp  6,  2. 

firar,  w».  pl.  menscJdiche  od.  über- 
menschliche wesen,  leute:  nom.  H^v 
26,  4  Ls  25,  4  u.  o.;  gen.  acc. 
fira  Vt<i)  1,  4  {hier  sind  menschen 
und  götter  gemeint:  DA  V,  89) 
Alv  2,  1  u.  ö.':  Sd  30,  4  Ako  34,  6; 
dat.  fimm  Vm  44,  4  Skm  27,  4 
u.  ö. 

t  firin-illr,  adj.  überaus  böse:  f. 
sg.  voc.  {stc.)  en  firinilla  mær  Skm 
33,  3.. 

t  firin-verk,  n.  freveltat:  pl.  dat. 
firinvcrkum  HH  I  43,  5. 

firna  (aþ;  got.  faírinón)  jmd  (ehn) 
wegen  etw.  (ohs)  tadeln:  inf.  Hqv 
93,  1.  94,  1. 

firnar,  f.  pl.  {vgl.  got.  {ninua)  frevel- 
hafte Worte:  acc.  Br  11,  2. 

firr,  s.  fjarri. 

firra  (rþ)  1)  f.  ehn  ehu  jmd  einer 
Sache  berauben:  inf.  Am  40,  2; 
prs.  ind.  sg.  3.  firrir  Grp  29,  1; 
part.  prt.  m.  sg.acc.  fírþan  Sg  13,6 


físa— fjQt-lok. 
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Am  52,  3;  pl.  nom.  firþir  Rm  7,  3; 
f.  sg.  nom.  firþ  Sg  24,  3;  2)  firrask 

a)  fliehen  (ór  ohu):   inf.  Sg  26,  2; 

b)  meiden  (olin):  inf.    H(^v  163,  3; 

c)  sich  von  etw.  (eht)  fernhalten: 
inf  Sd  32,  2;  prs.  opt.  pl.  3. 
firrisk  .  ,  forn  rek  firar  '«i«  mögen 
unerwähnt  lassen')  Ls  25,  4. 

fisa  (feis)  furzen:  inf.  Hrbl  26,  5. 

fiskr,  m.  {got.  fisks)  fisch:  sg.  nom. 
Grm  21,  2  Hym  25,  4;  gen.  fisks 
F  8,  6;  pl.  gen.  acc.  fiska  22m 
ti.  1,  1;   Vsp  59,  4. 

fit,  f.  haut  zwischen  den  sehen  der 
Schwimmvögel ;  pfote  [beim  seehund) ; 
fuss  übeihpt:  pl.  dat.  vel  ek  .  . 
verþak  á  fit j um  ^heil  mir,  wenn  ich 
{wieder)  auf  die  fasse  käme'  Vkv 
30, 3  {anders  Beer,  Ark.  23, 139  fg.). 

fjall,  n.  berg,  gebirge:  sg.  dat.  fjalli 
V.<ip  59,  4  HÓV  116,  4  u.  ö.,  (mit 
Kujf.  art.)  fjallinu  Sd  2  u.  ö.;  acc. 
fjall  HÓV  3,  4  HHv  5  pr  2;  pl. 
nom.  acc.  fJQll  Ls  55,  1  F  2,  7 ; 
Skm  10,  2  Bp  37,  4  u.  ö.;  dat. 
fJQllum   Vkv  16,  2  F  2,  3. 

t  fjarg,  «.  göttliches  wesen,  gott: 
jd.  acc.  fJQfg  Ls  19,  4  {anders  Gv  ■ 
196  fg.  u.  Bugge,  llie  liome  of  the 
Eddie  poems  s.  XX). 

fj arg- hu 8,  n,  gotteshaus,  tempel: 
pl.  nom.  Akv  45,  3;  gen.  fjarghúsa 
Akv  42,  4. 

t  fjarra-fleini,  »i.  herumstreicher, 
landstreiclier :  sg.  acc.  fjarrafleina 
Alv  5,  3  {oder  ist  fjarrafiein  zu 
lesen  u.  ein  st.  m.  fjarra-fleinn  an- 
zusetzen? s.  mein   Würterb.). 

fjarri,  adv.  {älter  ferri;  got.  fairra) 
1)  fern  von  etw.  (ehu):  Vsp  38,  1 
Vkv  16,  2  u.  ö.;  2)  weit  weg,  fort: 
Vkv  19,  4  Fm  26,  1  Am  4,  4 
(conj.);  3)  in  der  ferne:  Hm  10,  4; 
compar.  firr  1)  weiter  tceg  {von 
etw.:  ehu):  JIrbl  54,  1  Am  36,  1, 
gQngumk  f.  gehen  icir  tceiter  aus- 
einander Grm  1,  2;  2)  in  die  ferne, 
fort:  H<^v  34,  4. 

f j  a  f)  r  •  h  a  m  r ,  m.  federgewand :  sg. 
nom.  prk  4,  3.  8,  1 ;  gen.  fjaþrhams 
prk  3,  3. 

fjúgrtándi,  «Min.  ord. der  vierzehnte: 
n.  sg.  acc.  fjogrlánda  Jí^  160,  1. 

fjórir,  num.  card.  {got.  fidwor)  vier: 
m.  nom,  Grm  33,  1  u.  ö.;  f.  acc. 
fjórar  UIIv  1 ;  n.  dat.  fjórum  IIIIv 

U  e  r  i  n  g    Edda-Glouar. 


I     8,    2;   fjórir    tigir   vier    dekaden, 

I      vierzig:   dat.   fjórum    tegura    Grm 

23,  1.  24,  1. 
fjórþi,  num.  ord.  {älter  fjorþi;  KG, 

^  Efterl.  skr.  I,  274)  der  vierte:  m. 
sg.  nom.  Grm  7,  1;  acc.  fjórþa 
Gg  9,  1;  f.  sg.  nom.  fjórþa  Fm 
35   üb.;   ti.    sg.   acc.    fjórt)a    Jlóv 

I      150,  1  u.  ö. 

;t   fjgl-hQfþaþr,    adj.    viele    köpfe 

'  habend:  f.  sg.  acc.  fJQlhQfþaþa 
Hym  36,  4. 

jfJQl-kunnigr,  adj.  'vielwissend',  d. 

I  h.  zauberkundig:  m.  sg.  nom.  Grm 
24  Bm  4;   f.    sg.  dat.  fJQlkunnigri 

!      H^v  113,  4. 

ifJQl-kyngi,    f.    Zauberei:    sg.    dat. 

j      H(w  137,  6  HHv  5  pr  10. 

t  fJQl-margr,    adj.    i^eraus   viel : 

m.  pl.   gen.   fj<}lmargra  Grt  21,  2. 

fJQl-nýtr,    adj.    vielfachen    nutzen 

bringend,    segenspendend:    m.    sg. 

,      acc.  fJQlnýtan  Gg  6,  1;  f.  sg.  nom. 

[      {sw.)  fJQlnýta  Sd  3,  2. 
fJQ^Þ.   f-  f*we  menge,  viel  {gewöhn! . 
mit  abhäng,  genet.):  sg.  nom.   Vkv 
21,    3  Am  8,    2    u.  ö.;    dat.  fJQlf) 

:  (því  add.  B)  Fm  34,  4;  acc.  Vsp 
44,  3  Sg  2,  1  u.  ö.;  adverbial:  viel, 

I      vielfach,    oft:     Húv    18,    2     Vm 

j      3,  1.  2  u.  ö. 

fJQlþi,  m.  menge:  sg.  nom.  Bm  8. 
fJQr,  n.  {vgl.  ^roí.  fairhwus)  1)  fleisch 
u.  blut  als  sitz  der  lebenskraft: 
sg.  dat.  fJQrvi  Vsp  41,  1  {DA  V, 
126);  2)  leben:  sg.  nom.  acc.  Skm 
20,  3;  HÓV  58,  2  Fm  22,  3  u.  ö.; 
gen.  til  fJQrs  skriþti  griffen  sein 
leben  an  Ghv  17,  4;  dat.  fjgrvi 
Hrbl  12,  2  Ls  57,  4  n.  ö. 
fJQf-brot,    n.  pl.  todeskampf:   dat. 

fJQrbrotum  Fm  21,  3. 
fJQrpy"»    /•  i^ffi'    á'O''  faírguni,    w.) 
erde:  sg.  dat.  fJQrgynj»  Od  10,  3. 
—  Als   eigenname   (der   erdgöttin) 
Vsp  56,  3   Hrbl  56,   4;    FJQrgynn 
m.  Ls  26,  1. 
fJQr-lag,    n.   stoss   der   das   leben 
vernichtet,   mord:   sg.  dat.  fJQrlagi 
HÓV  118,  3  u.  ö. 
fJQr-lausn,   f.  lebenslösung,  erkau- 
fung des  lebens  durch  lü-iegfld:  sg. 
acc.  Hdl  50,  2  Bm  16. 
f  fJQF-lok,    n.  pl.    beendigung   des 
lebens,  tod:  dat.  ij^rlokiim  (-lotiim 
codd.)  Gg  8,  2. 
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fJQr-segi— fljóta. 


fJQr-segi,  w.  'khemmuskeV ,  poet. 
beseiehnung  des  herzens:  sg.  acc. 
fJQrse^a  l'tn  32,  4. 

fj(jr-8júkr,  adj.  todkrank :  f.  sg. 
nom.  {su}.)  fJQrsjúka  Od  7,  3. 

fJQrsungr,  ni.  ein  fisch  {das  peter- 
männchen,  trachinus  draco):  pl. 
gen.  arf  fJQrsunga  *das  erbe  der 
fische',  poet.  bezeichnung  des  meeres 
HH  11  23,  4. 

^Qi^tr»  *"•  meerhusen,  forde:  sg. 
nom.  Am  28,  4;  gen.  fjarþar  Ilíív 
18,  2;  dat.  firþi  i/ói;  110,  4  Sf  1!); 
acc.  fJQrþ  Am  4,  4,  {mit  suff.  art.) 
fJQrþinn  Sf  21  u.  ü. 

fJQtra  (aþ)  fesseln:  part.  prt.  m.  sg. 
nom.  fJQtraþr  H(»v  13,  3, 

fJQturr,  m.  1)  fessel,  bes.  fussfessel: 
sg.  nom.  Hut  150,  4  Gg  10,  1  u.  ö., 
{mit  sufí'.  art.)  fJQturrinn  FS,  1 ; 
dat.  fJQtri  Br  16,  4;  acc.  fJQtur 
Vkv  14,  4  Akv  19,  3;  pl.  nom. 
fJQtrar  F  8,  2;  2)  eisernes  band 
durch  das  der  Schlitten  auf  den 
kufen  befestigt  wird: pl.  dat.  fJQtrum 
Sd  15,  4;  3)  nach  Svhj.  Egilsson 
{180  b)  die  beiden  senkrechten  holz- 
stützen, auf  denen  der  untere  teil 
des  blasebalges  in  der  schmiede 
ruht:  sg.  gen.  fJQturs  Vkv  24,  4. 
36,  4. 

fJQþ'"»  f-  feder;  pl.  fjaþrar  gefieder: 
dat.  fJQÍJrura   Vsp  66,  3  Höv  13,  3. 

flá  (fló)  abziehen,  abhäuten,  schin- 
den: prt.  ind.  pl.  3.  flógu  Em  13. 

flagþ,  n.  %cesen  von  übermenschlicher 
grosse,  riese,  riesin:  sg.  nom.  Hdl 
43,  4;  dat.  flagþi  {IUI)  lim  15,  2; 
pl.  gen.  flagþa  Fj  1,  3.  3,  1. 

flár,  adj.  {vgl.  got.  ga  þláiban) 
1)  falsch,  betrügerisch,  hinterlistig : 
f.  sg.  nom.  flý  Ls  31,  1  Hdl  6,  1; 
n.  sg.  nom.  acc.  flátt  Am  36,  3; 
Hqv  45,  3.  00,  1;  superl.  n.  sg. 
acc.  {adv.)  flást  H<^v  91,  3;  2)  un- 
sicher, gefährlich:  n.  sg.  nom.  flátt 
es  til  eííkja  gefährlich  ist  es  hinein- 
zugehen Am  36,  1. 

f  1  á  -  r  á  1)  r ,  adj.  hinterlistige  ratschlage 
erteilend:  f.  sg.  nom.  ilár^þ  H('tv 
118,  3. 

flá-ríéþi,  n.  hinterlistiger  anschlag: 
sg.  nom.  Grp  38,  3. 

flaugun,  f.  das  fliegen:  .ig.  dat. 
Am  23,  2. 

t  flauni-slit,    n.   pl.   bruch    eines 


freundschaftl.  Verhältnisses:  dat. 
ilaumslituiu  II(jv  121,  5. 

flaust,  n.  schiff:  pl.  nom.  HH  I 
32,  2. 

fleinn,  m.  wurfgeschoss,  pfeil:  sg. 
dat.  floini  H(w  86,  1  Jip  35,  4; 
acc.  flein  H(}v  151,  2. 

fleiri,  adj.  compar.  mehr:  m.  pl.nom. 
eoiri  Grm  34,  1  Hdl  48,  2,  f.  bQlfii 
doppelt  so  viele  Am  27,  3;  dat. 
fleiruin  Fm  17,  3;  acc.  fleiri  Ls  28, 1 
Alv  35,  2;  f.  pl.  nom.  floiri  HHv 
27,  4;  n.  sg.  nom.  Iiglfu  fleira  dop- 
pelt so  viel  HH  I  26,  3 ;  acc.  fleira 
Vm  V,  3  Hdl  33,  1,  raun  fl.  noch 
weit  mehr  Am  44,  4  {vgl.  munr,  7); 
pl.  nom.  fleiri  Od  S,  2;  at  fl.  desto 
mehr:  nom.  Sg  63,  4;  acc.  Gpr  II 
10,  3;  superl.  flestr  der  meiste:  m. 
sg.  nom.  f.  fagnaþi  die  meisten 
freuten  sich  (meiner)  Od  13,  2; 
acc.  flestan  'den  meisten',  d.  h.  jeden 
Fj  48,  3 ;  flostan  dag  die  meisten 
tage  Grm  15,  3;  pl.  nom.  flestir 
Hdl  50,  2,  allra  flestir  die  aller- 
meisten, nahezu  alle  HH  II  20,  1 ; 
acc.  flcsta  alla  menn  sina  bei  weitem 
die  meisten  sr  leute,  fast  alle  se 
leute  Gpr  II  2;  n.  sg.  nom.  Fróþa 
man  flest  die  meisten  von  F.'s  ge- 
sinde  Grt  4,  2;  dat.  flestii  Grp 
29,  1;  acc.  flest  F  5,  13;  pl.  acc. 
flest  Alv  4,  2  Od  10,  2. 

flesk,  n.  speck:  pl.  gen.  fleska  Grm 
18,  3. 

fleski,  n.  dass.:  pl.  acc.  lip  31,  3. 

flet,  n.  1)  die  an  den  wänden  der 
halle  entlang  laufende  erhöhung 
nebst  den  darauf  befindlichen  liän- 
ken  {häufig  im  plur.  gebraucht): 
sg.  gen.  flets  Ls  46,  3;  dat.  fleti 
ilöv  1,  5  Sg  34,  4;  acc.  flet  Akv 
lO)  1;  pl.  nom.  flet  Bdr  6,  4;  gen. 
fletja  lip  3,  2.  11,  1  u.  ö.;  dat. 
flet j  um  HÓV  35,  4  Bp  35,  1; 
2)syuekdochisch  gemach,  wolnihaus: 
pl.'dat.  fletjura  Illr  11,  2. 

fley,  n.  schiff:  pl.  acc.  HH  II  5,  1. 
6,  1. 

fleygja  (gþ;  /jroí.  us-flaugjan)  l)flte- 
gen  lassen  (ehu):  in  f.  Gi>r  II 19,  5; 
2)  schleudern,  schiessen:  in  f.  Bp 
35,  4;  prt.  ind.  sg.  3.  fleygþi  Vsp 
24,  1  Bp  47,  2. 

f  1  j  Ó  t  a  (flaut)  1)  im  wasser  sich  beicegen, 
sclncimmen  {vom  schiffe):  inf.  HH 


fljótla— follí. 
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/  32,  2   II  5,  1  u.  6. ;    2)  iibertr. 

gebadft  sein,  schwiinnten  {im  blut) : 

prt.    ind.   sg.  3,    flaut  i  dreyra  Sg 

24,  4;  pL  3.  flutu   (í  dreyra)  Hm 

7,  2. 
t  fljótla,  adv.  sc'inellr  baid;  bereit- 

wUlig:  Grp  35,  4. 
íljótliga,    ado.    gchndl,   bald:  Grp 

2,  4. 
fljótr,    adj.  rasch,   schnell,  hurtig: 

n.  sg.  acc.  {adv.)  fljótt  {^bereitwillig') 

Grp  ri2,  3. 
fljóþ,    H.  weib:   sg.  nom.  acc.  HHv 

35,  2  u.  ö.;  Ili^v  102,  4;  gen.  fljóþs 
H(^v  80,  2  u.  ö.;  pl.  nom.  fljóþ 
Grt  24,  4;  gen.  fljóþa  Br  15,  2.  — 
Als  frauenname  lip  25,  3. 

fljúga  (fló)  1)  fliegen:  inf.  Gpr  II 
42,  1  Am  18,  1;  prs.  ind.  sg.  1. 
llyg  F  4,  8;  sg.  3.  flýgr  Vsp  59,  3 
u.  ö.,  {mit  siiff.  negat.)  flvgra  Hóv 
151,  3;  pl.  3.  fljúga  írrin  20,  1; 
part.  prs.  m.  sg.  nom.  fljúgandi 
Vsp  (i6,  1:  dat.  flj  Uganda  Hóv 
86,  1 ;  prt.  ind.  sg.  3.  fló  þrk  4," 3 
u.  ö.;  pl.  3.  flugu  Vkv  12. 1,  1  u.ö; 
2)  fUessen  {von  tränen):  prt.  ind. 
pl.  3.  flugu  Gpr  I  15,  2. 

flóa  (óþ)  überströmt  sein  mit  etw. 
(ehu):  prt.  ind.  sg.  3.  flóþi  Am 
49,  3. 

tlot,  n.  fahr  Wasser:  sg.  dat.  floti 
Hi^  155,  2. 

■'-  flot-brÚ8Í,  ffi.  ^ seebock',  poet. 
hezeichnung  des  schiff  es:  sg.  acc. 
flütbrüsa  Ilijm  27,  2. 

flüti,  I«.  flotte:  sg.  nom.  HH  128,4; 
dat.  acc.  flota  HHv  29,   3  HH  I 

36,  2  u.  ö.;  HHv  13,  3.  26,  5. 
fl«itti,  m.  flucht:  sg.  gen.  acc.  fiótta 

HH  II  23,  2;  Hjv  31,  1. 
Ilóþ,  «.  {vgl.  got.  flðdos,  m.)  1)  flut: 

sg.  dat.  flóþi  Grm  21,  2  Hm  1,  1; 

2)  eine   krankheit   {der  fluss):   sg. 

dat.  flu])!   H(w  137,  9  {?). 

riugar- trauþr,    adj.    xoer   nicht 

gewillt    int  zu  fliehen:   m.   sg.  acc. 

\sw.)  flugartraul»a  ////  /  57,  3.  - 
Vgl.  flug-trauþr. 
flugr,    »i.  {vgl.   got.    Idauhs)  flucht: 

sg.  gen.  flugar  HH  I  55,  5  Grp  7,  3. 
tflug-stigr,  m.  'flugweg',  weg  durch 

die  luft:  sg.   acc.  flugstig  HH  II 

48,  2. 
flug-trauþr,  adj.  wer  nicht  gewillt 

ist   zu  fliehen:   m.    sg.   acc.   flug- 


trauþan  HHI36,  2.  —  Vgl.  flugar- 

trauþr. 
Uy]i.V.'}&&V{\i\'i)  sich  zusammenscharen, 

sich  sammdn:  prt.  ind.  pl.  3.  flyk- 

þusk  Am  39,  1. 
flyta    (^tt)    fördern,    beschleunigen: 

part.    prs.    m.    sg.    nom.    flytandi 

Am  4,  2. 
flytja  (flutta)  jmd  (ohn)   übersetzen 

{über  ein  trasser):  inf.  Hrbl  8,  3. 
flaérþ,  f.    falschheit,  falsches  {d.  h. 

unsittliches)     bf  nehmen:     pl.    acc. 

flærþir  Hóv  102,  4. 
t  f  1  íé  r  þ  a  r  ■  8 1  a  f  i  r ,  m.  pl.  zur  falsch- 
heit  verleitende   runen;   falschJieit, 

unsittlichkeit :   acc.  flárþarstafi  Sd 

32,  2. 

1.  flója  (|);  vgl.  got.  þliuhan)/lieA«/{: 

inf  Sd  21,  1. 
t  2.  floja  (óþ)   schichtweise  belegen: 

part.  prt.  n.  pl.  nom.  flóiþ  Bdr  6,  4. 
fnása  (aþ)  schnauben:  prt.  ind.  sg.  3. 

fnásaþi  prk  12,  1. 
fnösa  (st)    ausschnauben,    ausblasen 

(ehu):  ;ír^    ind.  sg.    1.    {mit  suff. 

pron.)   fnöstak    Fm   18,    1;   sg.  3. 

fnösti  Gpr  I  25.  3. 
fogl,    fugl,    m.    {got.    fugls)    vogel: 

sg.   nom.    fugl    HHv  12.    5  pr  5, 

{mit    SM//',    art )    fuglinn    HHv    14 

u.  ö.;   voc.    fogl   HHv  2,  2;   gen. 

fogU    //vc    13,  3    F  2,   13,    fugls 

Fm  31  pr  6   Gpr  I,  5;   acc.  {mit 

suff.    art.)   fuglinn    HHv  5   pr    6; 

pl.  nom.  foglar  Gpr  I  15,  4;  gen. 

acc.    fogla  Hp  45,   1    F  8,  6;    Kp 

31,  3  u.  ö. 
fold,    f.   1)  erde:  sg.  nom.  acc.   Vsp 

57,    1    H^v    137,    9     u.    ö.;    Um 

26,  3;   dat.   foldu    Hdl  43,   4    Sd 

33,  2  u.  ö. ;  2)  land :  sg.  dat.  foldu 
Grp  1,  4. 

f  foldvegr,  m.  die  gangbare  erd- 
ober fläche,  erde:  sg.  nom.  Bdr  3,  3. 

foik,  n.  1)  kriegerschar,  heerhnufe: 
sg.  acc.  Vsp  24,  1 ;  gen.  folks  HHv 
10,  2  HH  II  11,  1;  dat.  folki 
HH  I  55,  4;  pl.  nom.  folk  HH  I 
51,  5:  dat.  folkuni  Hdl  25,  4; 
2)  kampfgedränge,  schlackt getüm- 
mel:  sg.  acc.  H(^v  159,  3  Grt  13,  2: 
dat.  folki  i/^o  151,  2;  3)  volk  als 
polit.  verband:  sg.  gen.  folks  HU 
II  4t,  2;  dat.  folki  Sg  18,  2; 
4)  menschen  überhpt:  pl.  dat.  folkuin 
Grm  48,  4. 
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folk'djarfr— fóstr-man . 


folk-djarfr,  adj.  mutig  im  kämpfe,' 
tapfer:  m.  sg.  acc.  folkdjarfan  lim 
14,  1;   f.  sgl  nom.  folkdJQrf  IIU  1 
31,  2. 
ffolk-drótt,  /.  volksschar:  sg.  acc. 

Hym  36,  4. 
f  folklíþandi,   m.  wer  unter  den 
menschen  umherzieht,  wunderer :  pl. 
dat.  folklílxíndum  Fm  41,  2. 
f  folk-ráJl)i,  «.  her r Schaft  iiber  ein 

Volk:  sg.  dat.  Br  0,  3. 
■\  folk-ekár,   adj.  menschenvernich- 
tend:   m.    sg.    acc.    («tr.)   folkskáa 
Fm  37,  2. 
folk-valdi,      m.      volksh  eher  r  scher, 

fürst:  sg.  voc.  Skm  3,  1. 
folk-vig,    n.    krieg:    sg.   nom.  acc. 
Vsp  24,   2;   21,  1;  pl.    nom.  HdX 
14,  3. 
•\  folk-vitr,     f.     Schlacht  Jungfrau, 
Walküre:  sg.  acc.  folkvitt  Fm  43,  1. 
folk-v(jrþr,    m.    volkshüter,    fürst : 
sg.  acc.  folkvQrl)  Gpr  II  6,  2.        \ 
foraþ,   n.   gefährliche  stelle,  gefähr- \ 
licher  gegenständ,  gefahr:  sg.  nom.  j 
acc.  Gg  15,  1  u.  ü.;  Fj  9,  4.  11,  4.  | 
f  for-bergis,    adv.  bergab:    IIH  J 

44,  4. 
for-brennir,    m,  'verbrenner',  poet. 
bczeichnung    des   feuers:    sg.    acc. 
forbrenni  Alv  26,  3. 
for-dæþa,    f.  Übeltäterin,  zauberin: 

sg.  nom.  Ls  32,  1  Sd  26,  1. 
for-ellri,   n.   vorväter,   ahnen:   sg. 

dat.  Um  6. 
for-garþr,  m.  vorhof:  sg.  dat.  for- 
garjji  Fj  3,  1;  pl.  dat.  forgQrþum 
Fj  1,3. 
for-kuþr,  f.  verlangen,  begierde ; 
begehrenswerter  gegenständ:  sg.  gen. 
forkunnar  sýn  der  anblick  der  ge- 
liebten person  Fj  48,  3. 
for-mælandi,  w»,  (pari,  prs.)  für- 
sprecher :  pl.  acc.  formælendr  H(tv 
25,  4.  62,  4. 
1.  forn,  adj.  {got.  fairneisj  alt:  m. 
sg.  nom.  Hrbl  35,  1  Hym  13,  3; 
gen.  forns  Skm  38,  2  Ls  53,  2; 
pl.  dat.  fornum  Vm  1,  3;  acc.  forna 
Vm  55,  3  Alv  35,  2,  forna  niþja 
die  vorfahren  Hdl  11, 1;  f.  sg.  nom. 
forn  Grm  22,  3,  {sw.)  forna  Hym 
25,  2;  dat.  (sw.)-fornii  HH  II  12 
pr  11;  pl.  dat.  fornum  Bj>  1  Od  1,1 
u.  ö.;  acc.  fornar  Vsp  60,  4  Grm 
11,  4;  n.  pl.  nom.  fern  Akv  45,  3, 


(sw.)  fornu  Hvi  2'.)  pr  1;  acc.  forn 
Vsp  1.  4  Ls  25,  4;  compar.  n.  sg. 
nom.  fomara  Um  2,  3. 

2.  fürn,  /'.  gobe,  geschenk:  pl.  acc. 
fórnir  Am  5,  3.  —  Zu  fóra. 

forueskja,  f.  vor  zeit,  bes.  die  lieid- 
nische;  lieidentum :  sq.  dat.  forncskju 
IUI  11  .')()  pr  2  l\n  1  i)r  2. 

f  0  r  n  •  f  r  »■)  þ  i ,  n.  alte  sage :  pl.  dat. 
fornfróþura  <S'/'  33. 

ffor-njósn,  f.  spähendes  umher- 
sehen, umsieht:  sg.  gen.  fornjósnar 
Sd  27,  1. 

fers,  m,  Wasserfall:  sg.  dat.  forsi 
Vsp  27,  3  u,  ö.,  (mit  suff.  art.) 
forsinum  Em  9;  acc.  fors  Rm  2,  2, 
(mit  suff.  art.)  forsinn  l{m  11;  pl. 
nom.  forsar   Vsp  59,  3. 

f  f 0  r  -  8  k  Q  p ,  n.  pl.  unglückliches 
Schicksal:  gen.  forskapa  IUI  II 
33,  2. 

for-Bpell,  n.  Verlust:  sg.  acc.  Gpr 
I  4,  3. 

for-streymis,  adv.  stromabwärts: 
F  6,  2. 

for-vitni,  f.  wissbegier,  neugier : 
sg.  acc.   V^n  1,  3. 

forþa  (aþ)  1)  etw.  (ehu)  bewegen, 
regen:  prt.  ind.  pl.  3.  forþuþu 
Am  42,  2;  2)  bergen,  schützen, 
retten  (ehm,  ebu):  inf.  Hrbl  12,  2; 
prs.  ind.  pl.  3.  forþa  Hym  12,  2; 
3)  verschonen  (ohm):  imper.  pl.  1. 
forþura  Am  57,  2;  4)  forþask  sich 
bergen,  sich  retten;  inf.  HH  II  1 
pr  2;  f.  cht  einer  sache  entgehen: 
prs.  ind.  sg.  1  {mit  suff.  negat.) 
forþumka  Am  26,  3;  f.  ohn  sich 
vor  jmd  bergen,  vor  jmd  fliehen: 
inf  HH  II  30,  4. 

forþum,  adv.  (got.  fai'ir  þamma: 
Noreen  ^  if  141)  ehemals:  Vsp  2,  2 

\      Hdv  47,  1. 
fóstr,  n.  erziehung:    sg.  acc.  lim  5. 

ll,  fóstra  (aþ)  aufziehen,  erziehen: 
prt.  ind.  sg.  3.    fóstraþi  Grm  6.  7 

!      HH  II  3. 

j2.   fóstra,    /.    1)  Pflegemutter:    sg. 

I      voc.  Gpr  I  11,  2;  2)  Pflegetochter: 

\      sg.    vom.    Grp   29,   2;   acc.  fóstru 

Grp  31,  4.  39,  4. 
fóstri,   m.    1)  Pflegevater:    sg.   nom. 

i  HHv  9  Hlr  11,  2;  2)  pflegesohn: 
sg.    nom.     Grm     18;    acc.    fóstra 

I      Grm  17. 

ifóstr-man,  n.  sklaven  die  mit  den 


fóta-hlutr— framr. 
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icitidern  des  hcrrn  aufgewachsen 
sind:  sg.  num.  Sg  fiO,  3. 

f  Ó  t  a  -  li  I  u  t  r ,  »1 .  die  untere  hälfte 
des  körpers  [unterkib  u.  betne): 
sg.  nom.  Sg  23,  4. 

t  f  <)  t - 1  a  li  g ,  /1  fusswaaehnng :  sg.  acc. 
IIH  II  38,  2. 

lOtr,  m.(got.  fötus)  1)  bein:  sg.  nom. 
n(w  89,  3  Vm  33,  3  u.  ö.;  dat. 
foti  Vm  33,  3  Hm  13,  4.  13  a,  3; 
acc.  fót  Am  47,  3;  pl.  dat.  fótum 
i/^o  150,  4  Hm  23,  4  u.  ö.;  acc. 
fótr  Vkv  24,  4  u.  ö.;  2)  ftiss:  sg. 
dat.  foti  Grm  54  pr  ö  Em  24,  1 ; 
pl.  dat.  fótum  GhvO.  16  a,  3;  acc. 
fötr  Em  5  pr  2  Am  24  a,  2  {conj.) 
F  14,  2. 

frä,  praep.  c.  dat.  {got.  frani)  1)  von, 
fort  von,  entfernung  od.  trennung 
von  etu-.  bezeicht.end,  bes.  nach  vbüi 
der  bewegung:  HHv  17,  3  Sd  8,  2 
Grt  21,  3  u.  ö.,  at  frá  konungdóm 
kvánir  gengi  ^dass  ein  weib  die 
königswürde  aufgab'  Sg  14,  3,  ek 
vélta  þær  (myrkriþur)  frá  verum 
'machte  sie  durch  liü  ihren  man- 
nerti  abspenstig'  Hrbl  20,  2;  dem 
regierten  dat.  nachfolgend:  Ht^v 
157,  5  Hym  33,  1  u.  ö.,  BTikvinn 
bann  Ict  sumbli  frä  *beraubte  ihn 
durch  trug  des  metes'  Hijv  110,  3, 
Visum  vilja  frá  'ohne  besonnenen 
plan'  Ht'fO  99,  2;  2)  von,  von  — 
aus,  den  ausgangspunkt  einer  be- 
wegung od.  handlung  anzeigend: 
Skm  3  HH  II  49,  2  Sd  8  u.  ö., 
góþs  ver[)r  frá  þér  'wert  gutes  von 
dir  zu  empfangen'  HHv  34,  2; 
dem  regierten  dat.  nachfolgend: 
Vm  7,  3  Skm  2.S,  5  Hym  7,  2; 
3)  von,  den  ort  angebend,  wo  eine 
person  ihre  heimat  hat  od.  wohin 
ein  gegenständ  gehört:  HH II 17, 1 
HHc  4,  2  u.  ö.;  4)  von,  die  ab- 
stammung  od  herkunft  einer  person 
Itezeichnetul :  Hdl  8,  3.  26,  1  u.  ö.; 
nacligestellt  Hdl  42,  4;  der  dut. 
durch  die  relat.  part.  vertreten 
Grt  2;  5)  von,  die  person  od.  sache 
bezeichnend  von  der  erzählt  od.  ge- 
sprochen wird:  Vm  42,  3  Gpr  II 
7,  2  u.  ö.;  bes.  in  Überschriften 
die  den  inh(dt  des  nachfolgenden 
abschnitts  angeben:  Ls  üb.  Vkv 
üb.  u.  ö.;  nachgestellt:  Ls  25,  2. 
60,  2;    6)  adverbial  steht  frä  nur 


Am  34,  4 :  áþr  þeir  frá  hyrfi  *éhe 
sie  fort  giengen'. 

frakka,  f.  speer:  pl.  acc.  fr^kkur 
Ej»  35,  4. 

fraOi,  adp.  (älter  framm,  got.  framis: 
iVoreen »  ,^  267  anm.  i)  1)  vor- 
wärts  (räumlich)  Höy  1,  1  Hym 
37,  2  u.  ö.;  vorn:  Grm  10;  bera 
fr.  herbeibringen  prk  24,  2  Ghv 
6,  3;  draga  fr.  hervorziehen  Em  5 
pr  4;  ganga  fr.  hinzugehen  Hym 
8,  3.  13,  3  u.  ö.;  hafa  fr.  vor- 
bringen: Am  37,  3;  koma  fr.  her- 
ankommen Vsp  53,  1;  reiþa  fr. 
herausrücken,  überliefern:  Em  4 
pr  2;  selja  fr.  herausgeben,  über- 
geben: Am  4,  2;  setja  fr.  aufhetzen: 
Ep  18,  3;  standa  fr.  vortreten: 
Fl,  3;  2)  vorwärts  (zeitlich):  Vsp 
44,  3  Hdl  45,  3  u.  ö.;  in  Zukunft, 
später:  Sg  51,  2;  fr.  vas  kvelda 
'es  war  spät  am  abend'  Er  12,  1; 
halda  fr.  fortsetzen:  Grt  15,  1; 
telja  fr.  der  reUie  nach  herzäJUen, 
aufzählen:  Hdl  20,  3;  vita  fr.  die 
Zukunft  voraus  wissen:  prk  14,  2 ; 
3)  auf  das  eth.  gebiet  übertragen: 
um  alla  menn  fr.  hervorragend  vor 
allen  männern  Sf  33. 

framan,  adv.  von  vorn,  vorn:  Bdr 
3,  1;  dag  þann  fr.  'den  ganzen 
tag  von  sm  anbräche  an'  Hym  7,  1. 

framarr,  adv.  compar.  1)  iceiter  vor- 
wärts (loc(U):  H(^  38,  2  Skm  41,  2 
Ls  1,  2;  2)  weiter,  femer  (tem- 
poral): Grt  21,  4.  22,  1;  superl. 
framast  nekkvi  'in  gewisser  bezie- 
hung  an  erster  steUe'  Gpr  II  31,  2. 

frani -genginn,  part.  prt.  'fortge- 
gangen', d.  i.  gestorben,  tot:  m. 
sg.  nom.  Skm  12,  1;  pl.  acc.  fram- 
gengna  Vsp  39,  4. 

frami,  »i.  1)  tüchtigkeit:  sg.  gen. 
acc.  frama  Hóv  2,  4  Vm  11,  2 
u.  ö.;  HÓV  161,  3;  2)  nutzen:  sg. 
acc.  frama  H^v  104,  3. 

fram-leiþa  [Aá) herbeiführen:  part. 
prt.  m.  sg.  nom.  framloiddr  HHv 
30  pr  10. 

fram-lundaþr,  adj.  mutig,  kühn: 
f.  sg.  acc.  framlunilal>a  Grp  39,  3. 

frara-Iyndr,  adj.  dass.:  m.sg.voc. 
Grp  14,  2. 

framr,  adj.  1)  hervorragend,  aus- 
gezeichnet: compar.  m,  sg.  acc. 
fremra  Gpr  II  3,  2;  superl.  m.  sg. 
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frain-vÍB8— l'riþr. 


nom.  froiiistr  Sd  H(i,  4,  framastr 
Sf  32;  acc.  freinstan  lif  IH,  4; 
;.')  mutig,  kühn:  »i.  s(j.  num.  lldl 
14,  3;  compar.  m.  sg.  nom.  fronirí 
Um  26,  3;  3)  weit  in  der  zeit 
zurückliegend,  alt  {nur  im  compar. 
II.  superl.):  superl.  n.  sg.  acc.  fremst 
Vm  34,  3;  jd.  acc.  fremst  Vsp  1,  4. 

fnim-viss,  adj.  die  Zukunft  ken- 
nend: m.  gg.  nom.  Grp  2.  21,  4; 
f.  pl.  nom.  framvisar  Grt  1,  2. 
13,  2. 

frän-eygr,  adj.  mit  glänzenden  äu- 
gen: m.  sg.  voc.  {sw.)  fraooygi  Fm 
5,  3. 

fránn,  adj.  glänzend:  m.  sg.  nom. 
K.s/>  55,  2.  (10,  2  Vkv  19,  4,  (««?.) 
fráni  Skm  27,  4  t'm  30,  3;  voc. 
(svo.)  fráni  hm  19,  1;  dat.  (>»/-.) 
frána  Vkv  18,  1;  acc.  fránan  Fm 
32,  4,  {8W.)  fräna  Orp  11,  1  Fm 
1,  3;  pl.  nom.  frái)ir  Ghv  17,  4; 
f.  pl.  acc.  fráiiar  G]>r  I  13,  3. 

•f  frata  (a}i)  furzen:    inf.  Ls  32,  4. 

fregna  (frá;  got.  fraibnan)  1)  jmd 
(ehn)  nach  etw.  (eha  od.  at  ebu) 
fragen:  inf.  Ii()V  28,  1  Skm  1,  3 
u.  ö.;  prs.  ind.  sg.  2.  fregn  F  1,  3; 
pl.  2.  fregniþ  Vsp  28,  3;  prt.  ind. 
sg.  1.  (mit  suff.  pron.)  frák  Gpr  II 
5,  2;  sg.  3.  frá  HH  I  17,  1  u.  ö.; 
pl.  3.  fi^gu  Akv  21,  3;  opt.  sg.  1. 
{mit  suff.  pron.)  frægak  Gpr  II,  6,  2; 
part.  prt.  m.  sg.  nom.  freginn  Ht^v 
30,  3;  2)  erfragen;  von  etw.  (ebl) 
hören,  etw.  erfahren:  prs.  ind.  sg. 
3.  fregn  Vsp  26,  2;  opt.  pl.  1. 
fregnim  Am  13,  4;  prt.  ind.  sg.  1. 
{mit  suff.  pron.)  fnik  Ghv  1,  1; 
sg.  3.  frá  Od  2,  1;  pl.  1.  fr^guni 
Am  81,  5;  opt.  pl.  1.  frségira  Am 
95,  1;  part.  prt.  n.  sg.  acc.  fregit 
F  11,  2. 

freist a  (aþ);  vgl.  got.  fraisan,  fraist- 
ubni)  1)  etw.  (ehs)  versuchen:  inf. 
Hrhl  16,  4;  prt.  ind.  sg.  1.  {mit 
suff.  2^0*^-)  freistaþak  Vm  3,  1 
u.  ö.;  2)  etw.  (ehs)  erproben,  jmd 
(ohs)  auf  die  probe  stellen :  inf. 
IJ<^v  2,  4  Vm  5,  1  u.  ü.;  prs.  ind. 
sg.  2.  freistar  Hdl  6,  1;  pl.  2. 
frcistiþ  Vsp  28,  3;  pl.  3.  freista 
H(!V  26,  4. 

freki,  »»,  'der  gierige'  1)  poet.  be- 
Zeichnung  des  wolfes:  sg.  nom. 
Vsp  44,  2   u.  ö.;    dat.    freka  Vsp 


51,  3;  2)  poet.  bezeichiiumj  .n.-. 
feucrs:  sg.  acc.  froka  Alo  26,  3. — 
Als  eigcnname  des  einen  von  Odins 
Wölfen  Grm  19, 1,  als  männl.  eigen- 
name  lldl  18,  3. 

frokr,  adj.  (vgl.  got.  failiu-frik«) 
gierig,  begierig:  m.  sg.  dat.  frekuiii 
Km  13,  4. 

frornja  (fr;iml)a)  ausführen,  ver- 
richten,  ausüben:  inf.  Kp  .35,  6 
Am  60,  3. 

freinr,  adv.  compar.  (got.  franiis) 
J)  später:  Lt  31,  1  Um  2,  3; 
2)  weiter,  mehr:  Grp  19.  4. 

fr  est,  n.  frist:  sg.  dat.  frcsti  HIJv 
34,  5. 

fr  Ott,  f.  künde  durch  hürensagen: 
sg.  acc.  Fj  32,  4. 

frctta  (tt)  J)  fragen  nach  etw.  (at 
ehu):  j)rt.  ind.  sg.  3.  fretti  Gpr  II 
19,  3  Am  74,  3;  pl.  3.  fröttu  Am 
72,  5;  2)  von  etw.  (olit)  hören,  etw. 
erfahren:  inf.  Am  76,  4;  part.  prt. 
n.  sg.  acc.  freit  Am  1,  1. 

froyþa  (dd)  schäumen:  prt.  ind.  sg.  3. 
freydtli  Fm  31  pr  2. 

fria  (a|);  got.  frijón)  /)  lieben:  lieb- 
kosen: inf.  Sg  9,  2  {anders  liugge, 
Beitr.  22,  118,  der  fria  als  acc. 
sg.  f.  eines  —  sonst  nirgends  be- 
zeugten —  adj.  frir  avffasst); 
2)  schmeicheln,  sich  liebenswürdig 
machen:  prs.  ind.  sg.  3.  friar  Uöv 
92,  4. 

t  frii,  m.  geliebter:  sg.  nom.  llym 
9,  3. 

frilla,  f.  {älter  fri[)la)  geliebte,  bei- 
schläferin:  sg.  nom.  llym  31,  1 
Gpr  III,  1. 

t  f r i  f)  -  d  r  j  úgr ,  adj.  friedevoll,  fried- 
lich: f.  sg.  gen.  friþdrjúgrar  Gg 
11,  4.        . 

friþill,  m.  geliebter,  buJile:  sg.nom. 
Od  2;  gen.  friþiU   Vko  31,  3. 

1.  friþr,  OT.  {vgl.  got.  ga-friþón, 
Friþareiks)  1)  freundschaft,  liebe: 
sg.  nom.  Hf^v  51,  2.  90,  1;  acc. 
friþ  Skm  19,  3;  2)  friede:  sg.  nom. 
IUI  II  22,  3  Grt  29,  {mit  suff. 
art.)  friþrinii  Grt  9;  qen.  friþar 
Hrbl  29,  4;  acc.  fri|)  H<}v  16,  3 
HHv  34,  4  u.  ö. 

2.  fríþr,  adj.  trefflich,  gut,  schön: 
m.  sg.  nom.  Am  5,  3;  pl.  gen. 
fríþra  Hdl  47,  2;  f.  sg.  nom.  {sw.) 
fríþa  Hym  31,  1;    compar.    m.  sg. 


frjósa— full-rýninn. 
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acc.  fríþra  Am  82,  4;   f.  sg.   acc. 
fríþri  Grp  52,  3. 

frjósa  (frans;  vgl.  gut.  friua)  frieren: 
part.  prt.  m.  sg.  nom.  frerínn  Hum 
10,  4. 

frost,  n.  frost,  kalte:  sg.  nom.  Gg 
12,  2. 

t  fróþ-geþjaþr,  adj.  klug,  ver- 
ständig: f.  pl.  nom.  fróþgeþjaþar 
Vm  48,  4. 

fróþ-hugaþr,  adj.  dass.:  m.  sg. 
voc.  HHo  2,  2. 

fróþligr,  adj.  nach  art  eines  ver- 
ständigen: n.  sg.  acc.  (adv.)  fróþ- 
likt  Sd  14,  4. 

fróþr,  adj.  {got.  fróþs)  klug,  ver- 
ständig, weise:  m.  sg.  nom.  Hóv 
28,  1  Vm  6,  3  u.  ö.,  (sie.)  fróþi 
Vm  35,  3  u.  ö.;  voc.  (stc.)  fróþi 
Vm  20,  4.  30,  4;  gen.  («tc.)  fróþa 
//^r  14,  2  Vm  33,  3;  dat.  fróþum 
i/o»  107,  2;  acc.  fróþaa  Vm  26,  1 
Fj  4,  1  u.  ö.;  pl.  gen.  fróþra  Hoc 
7,  4.  63,  1;  f.  sg.  nom.  fróþ  Gpr 
1  11,  2  Am  98,  3;  n.  pl.  acc.  fról) 
r»»  26,  4:  compar.  m.  sg.  nom. 
fró|)ari  Fl,  2. 

frum-ungr,  adj.  in  der  ersten  Ju- 
gend .Gehend,  blutjung:  m.  sg.  acc. 
frumungan  Sg  6,  4;  f.  sg.  voc. 
(sie.)  fruraunga  Sg  25,  4;  acc. 
frumunga  Sg  4,  5. 

fruraverr,  w».  der  erste  gemahl: 
sg.  dat.  frumver  Sg  60,  2. 

fi'ýj»  {^)  jf^d  (ehm)   etw.   (ebs)  ab- 
sprechen: prs.  ind.  sg.  3.  (mit  suff.  I 
negat.)  frýra  þér  ^man  erklärt  dich 
nicht  für  feig'  Sg  33,  1;   prt.  opt.  \ 
sg.  2.  frýj.ir  Fm  30,  4.  \ 

fraégr,    adj.   bekannt,    berühmt:   m. 
sg.    nom.    HHo  10,    2;   dat.    (stc.) 
friégja   HÓV    141,    1;    acc.    fra&gjan  ; 
{'berüchtigt')    HH  1  43,  5;   n.  sg. 
nom.    fríégt  Akv  2;  pl.  nom.  fræg  ' 
Hdi    14,    3;    superl.    m.    sg.    acc.  \ 
fræ<j8tan  HH  I  2,  3;   n.  sg.  nom.  \ 
frægst  Od  4,  1. 

f  r  æ  n  d  i ,  m.  (got.  f rijonds)  verwandter : 
sg.  nom.  Hdl  32,  3;  pl.  nom.  acc. 
frændr  Hoc  77,  1  u.  ö.;  Hdl  9,  4 
HH  II  36,  2  u.  ö.;  gen.  frænda 
////  //  15,  3;  dat.  frændum  Hm- 
69,  3  Am  52,  3  u.  ö.  '    j 

t  f  ræs,  f.  gezisch:  sg.  acc.  Fm  19,  1. 1 

fnévask  (aj»;  vgl.  got.  fraivi)  wachsen, 
gedeihen:  in  f.  H^c  142,  1. 


frdkn,  a^;".  külm,  beherzt,  mutig:  m. 

sg.   nom.    Grm    17,  4    u.  ö.;   gen. 

(stc.)  frókna  Akv  24,  3.  26,  2;  acc. 

frdknan    Br  1,    4   u.  ö.;  pl.    nom. 

fróknir    H<^v    48,    1    u.    ö.;    dat. 

frdknuni  H^  64,  4. 
f  r  Ó  k  u  I  a ,  ativ.  nach  art  eines  tapfem : 

HHv  12,  3. 
fróþi,  n.  (vgl.  got.  frödei,  f.)  Kennt- 
nis,  künde:   pl.    nom.  Grp  18,   1; 

gen.  fróþa  Vsp  44,  3  u.  ö. 
fugl,  m.  s.  fogl. 

1.  füll,  n.  der  gefüllte  becher:  sg. 
acc.  Sd  7,  5  Gpr  II  22,  1. 

2.  füll,  adj.  {got.  füls) /at*/,  stinkend: 
f.  sg.  acc.  föla  Gpr  III  10,  3. 

fall-drukkinn,  part.  prt.  vollge- 
trunken, genug  getrunken:  n.  sg. 
nom.  fiilldriikkit  Am  8,  2. 

t  full-fastliga,  ado.  in  sehr  bin- 
dender weise:  Grp  31,  3. 

full-góddr,  part.  prt.  reich  begabt, 
reich  ausgestattet  mit  etw.  (ehti): 
f.  sg.  nom.  fullgtJJd  Sg  34,  4. 

f  fttll-gQFva,  adv.  ganz  genau: 
Ls  30,  1. 

f  full-hygeja  (hugþa)  lieben:  prt. 
ind.  sg.  1.  {mit  suff.  pron.)  full- 
hugþak  Ghv  15,  2. 

fúlligr,  adj.  garstig,  hässlich:  n. 
sg.  nom.  fiiUigt  J?/>  8,  3. 

fuU-illa,  adv.  schlimm  genug:  Am 
81,  2. 

t  full-kvæni,  adj.  wer  ein  gutes 
weib  hat,  icolbeweibt :  m.  sg.  nom. 
Grp  34,  3. 

f  fuil-malian,  part.  prt.  genug 
gemahlen:  n.  sg.  nom.  fullmalit 
Grt  17,  4. 

f  u  1 1  -  m  i k  i  11 ,  adj.  sehr  gross :  m.  sg. 
nom.  Hym  16,  2. 

fiillr,  adj.  (got.  fulls)  l)voU:  m.  sg. 
nom.  Sd  5,  3;  dat.  fullura  ^'A'»i 
.98,  2  Ls  53,  2;  pl,  acc.  fiilla  Bp 
18,  3.  31,  1;  f.  sg.  nom.  füll  Ls 
65  pr  6  Gpr  II  38,  4;  pl.  acc. 
fullar  HÓV  76,  1;  n.  sg.  acc.  füllt 
Grm  34  u.  ö.;  pl.  acc.  full  Akv 
7,  1;  2)  volkäldig:  m.  pl.  acc. 
fulla  Sd  11,  6. 

full-ráf)!,  adj.  festentschlossen:  m. 
pl.  nom.  fullráf)a  Am  40,  2. 

f  full-ryninn,  adj.  vollständig  ver- 
traut mit  deti  runen:  m.  sg.  nom. 
Am  11,  2. 
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t  full-rííddr,  part.  prt.  zu  ende 
gesprochen:  n.  sg.  nom.  fullrött 
Akv  4(1,  1. 

t  full-spakr,  adj.  genügend  klug: 
m.  8g.  nom.  Grt  S,  1. 

t  full-staþinn,  part.  prt.  lange 
genug  gestanden:  n.  sg.  acc.  full- 
staþit  Grt  24,  4. 

full-sti'ikþr,  part.  j)rt.  gar  gehraten: 
n.  sg.  nom.  fullstoikt  Fm  31  pr  2.  3. 

full-trúi,  m.  treuer  freund,  ver- 
trauter: sg.  nom.  f.  allra  eiþa  'treu 
in  bezug  auf  die  eide'  Br  2,  4; 
acc.  fulltn'ia  Sg  16,  2. 

ffull-týja  (þ)  ausreichende  häfe 
gewähren:  prt.  ind.  pl.  3.  fulltýþu 
Fm  (J,  1. 

fiill-veginn,  part.  prt.  genug  ge- 
kämpft: n.  sg.  nom.  acc.  fuUvegit 
Am  49,  3;  Sg  33,  1. 

ful-ting,  «.  häfe:  sg.  acc.  Hm  13,2. 

f  II 1 1  i  n  g j  a  (gþ)  helfen,  nützen  (ehm) : 
inf.  Hm  12,  4. 

fiina  (aji)  faulen,  vermodern:  prs. 
ind.  sg.  3.  fi'ioar  Grm  35,  3. 

fundr,  HJ.  begegnung ,  zusammen- 
treffen: sg.  nom.  HJJv  40,  2;  dat. 
fundi  HH  II  42,  1;  acc.  fiind 
Jirbl  48,  1  Grp  4,  4. 

fiini,  m.  [vgl.  got.  fön,  funÍQS,  w.) 
feuer:  sg.  nom.  voc.  Höv  57,  2 
Alv  26,  1;  Grm  1,  2;  dat.  acc. 
funa  H<}o  57,  2  Grm  42,  2;  HH 
II  38,  2  u.  ö. 

fura,  f.  führe:  sg.  nom.  Hm  4,  2. 

fi'irr,  wi.  feuer-  sg.  nom.  Vkv  12,  4 
(conj.);  acc.  für  >Stwj   17,  3.    18,  3. 

furþa,  jf.  1)  wunder:  sg.  gen.  furþii 
{in  adv.  bedtg)  überaus,  sehr:  HHr 
30  jtr  3;  2)  Vorzeichen,  omen,  bes. 
ein  solches  das  jmd  den  baldigen 
tod  ankündigt:  sg.  acc.  forþiimka 
fur[ju  (for  þó  H)  'ich  kann  dem 
durch  ein  Vorzeichen  angekündigten 
tode  nicht  entgelien'  Am  26,  3. 

fÚ88,  adj.  willig,  bereit,  entschlossen: 
m.  sg.  nom.  Skm  13,  2;  pl.  nom. 
fúsir  Am  27,  1. 

1-  fylRJa,  f-  1)  begleitung:  sg.  gen. 
acc.  fylgju  HHv  35,  2;  Hm  20,  3; 
2)  ge folge:  sg.  acc.  fylgju  Gj/r  II 
15,  6;  3)  Rchutzgeist  eines  mensclien 
{dessen  erscheinen  den  bevorstehen- 
den tod  ankündigte) :  pl.  nom. 
fyigjur  HHv  34  pr  2. 

2.  fylgja   (gþ)   folgen,    nachfolgen, 


begleiten  (ehm,  ehu):  inf.  Fj  48,  2 
HHv  7,  1  u.  ö.;  prs.  ind,  sg.  3. 
fylgir  H()V  165,  4  Grm  39,  t  u.  ö.; 
pl.  3.  fylgja  Sg  69,  1;  opt.  sg.  2. 
fylgir  HH  I  21,  3  {conj.);  sg.  3. 
at  galli  nó  fylgl  'dass  kein  fehler 
[ihm)  anhafte'  H(>c  133,  3;  prt. 
xnd.  sg.  1.  {mit  suff.  pron.)  fylg|»!ik 
Od  10,  3,  vigiim  fylgþak  'gieng 
kämpfen  nach,  suchte  kämpfe  auf' 
Hrbl  24,  1;  sg.  3.  fylgþi  Am  28,  2 
F  6,  16  u.  ö.,  Í.  saþr  slíkii  'hier- 
bei zeigte  sich  volle  aufrichtigkeiV 
Am  44,  4,  8Ú  náttúra  Íylgþi  kver- 
nuniiDi  'diese  eigenschaft  hatte  die 
mäJde'  Grt  18;  pl.  1.  fylgþura  Am 
92,  2. 

fyU'I»,  f-  begleitung:  sg.  acc.  HHv 
30  pr  8. 

fylkii*,  »I.  Ordner  des  heeres,  fürst: 
sg.  nom.  voc.  HHv  11,  3  Grp  34,  3 
M.  ö.;  HH  I  37,  1  Grp  4,  4  u.  ö.; 
gen.  fylkis  HHv  3,  2  Grp  15,  1 
u.  ö.;  dat.  acc.  fylki  (írp  16,  4: 
Sg  16,  3  Gpr  II  31,  2  u.  ü. 

fylkja  (kþ)  in  Schlachtordnung  auf- 
steilen:  inf.  Em  23,  4. 

fylla  (Id;  got.  fiilljan)  füllen,  an- 
füllen (oht  ohs  od.  incl>  ehu) :  inf. 
Grm  25,  3  lim  16;  prt.  ind.  sg.  3. 
fyldi  Fm  44  pr  4;  part.  prt.  f. 
sg.  nom.  fyM  Sg  S,  1;  fyllask  sich 
füllen,  sich  mästen  (ohu):  prs.  ind. 
sg.  3.  fyllisk    Vsp  41,  1. 

fyr  (fyrir)  {got.  faúr)  praep.  c.  dat. 
u.  acc.  (fyr,  älter  für,  ist  ursprl. 
allein  als  praep.  verwendet  wor- 
den, während  die  längere  form 
fyrir  ausschliesd.  als  postpos.  u. 
adv.  gebraucht  ward;  doch  wird 
die  auch  von  der  metrik  bestätigte 
u.  in  meiner  ausgäbe  durchgeführte 
regel  von  den  hss.  nicht  mehr  strenge 
befolgt.  Ebenso  ist  das  Verhältnis 
zwischen  cpt  w.  eptir,  of  u.  yfir, 
und  u.  undir.) 

I.  c.  dat.  1)  vor,  in  localem 
sinne,  auf  die  frage  wo?  Vsp  44,  1 
HÓV  70,  4  u.  ö.,  ßtandit  þcr  mein 
f.  munum  'kein  hindernis  stehe  vor 
deitier  liebe,  stelle  sich  deiner  liebe 
entgegen'  Gg  15,  2,  f.  h^ndiim  'cor 
den  härulen',  d.  h.  in  nalier  aus- 
sieht Grp  26,  4.  36,  1,  f.  straunii 
stromabwärts  Em  14  pr  5;  auf 
die  frage  wohin?    HH    I  35,    4 


fyr-banna— fyrir. 
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Opr  1  12,  2;  2)  vor,  an  jmd  vor- 
bei {ohne  mit  ihm  in  berühr ung  zu 
kommen):  f.  heill  at  lirapa  'am 
glücke  vorbei  zu  eilen'  Rm  25,  4; 
3)  bei  {local):  H<jv  76, 1  Vkv  12,  5 
u.  ö. ;  4)  an  {local):  HH  1  9,  1 
Fm  7,  1  HH  II  22,  2;  5)  in 
gegenwart  jmds:  Grm  45,  1  Akv 
43,  4  u.  ö.;  6)  vor  {nach  vbis 
des  Schützens  u.  fliehens) :  Hrbl 
12,  1  HHv  5  pr  9  u.  ö.;  7)  durch 
{urheber,  mittel  od.  Werkzeug  be- 
zeichnend): H<^v  159,  4  HH  II 
9,  1  u.  ö.;  8)  wegen,  aus,  in 
folge  von:  Hrbl  26,  4  Hym  12,3 
u.  ö.;  9)  in  bezug  auf:  HHv 
7,  3;  10)  trotz,  ungeachtet:  f. 
því  Grp  39,  4.  41,  4;  11)  für: 
f.  kveþk  mér  minna  'für  mich,  meine 
ich,  ist  es  ein  leichteres'  Am  60,  3; 
12)zum  schaden  jmds:  i.tafftVnm 
oiQnnum  hafiþ  mey  of  tradda  Hm 
19,  4,  brenna  bó  f.  buþlungi  Grt 
19,4;  Í5)  verþa  f.  ehu  einer  suche 
ausgesetzt  sein:  Grp  33,  1;  14)  vor 
(temporal):  Sd  1,  3  u.  ö.,  þat's  f. 
eldi  'das  geht  dem  feuer  voraus, 
zeigt  künftiges  feuer  an'  Gpr  II 
40,  1,  vesa  mun  þat  f.  nekkvi  'das 
wird  etw.  zu  bedeuten  haben'  Am 
24,  4; 

II.  c.  acc.  1)  vor,  in  localem 
sintie,  auf  die  frage  wohin?:  Hym 
30,  4  prk  24,  2  u.  ö.,  sá  (Hati) 
skal  f.  heiþa  brúþi  bimins  'soll  ihr 
vorauslaufen'  Grm  39,  4,  kv^mu 
konungar  f.  kné  'beugten  sich  um 
flehend  meine  knie  zu  umfassen' 
Gpr  II  25,  3,  (Oddrún)  gekk  mild 
f.  knó  raeyju  at  sitja  'Hess  sich  vor 
ihren  knien  nieder'  Od  6,  2;  2)  an 
stelle  von:    Ls  11  Drk  32,  3.  4; 

3)  in  bezug  auf:  Od  22,4,  malit 
hefk  f.  mik  'was  mich  betrifft,  so 
habe  ich  {fertig)  gemahlen  Grt  17,  2; 

4)  für  {bezahlung  od.  lohn  be- 
zeichnend): Ls  14,  4;  5)  wegen: 
f.  þá  8Qk  deswegen  Sf  5;  6)  für 
{zu  jmds  nutzen):  Gg  10,  3  Fj  16,  2 
Gpr  III  6,  4;  7)  mehr  als:  Sß 
28,  1;  8)  vor  {temporal):  Hqv 
146,  5  Grm  54,  2  u.  ö.; 

IIL  mit  advv.:  f.  aiistan  ost- 
wärts (c.  acc):  Hym  5.  1  u.  ö.; 
f.  norþan  nordwärts:  Vnp  37,  1 ; 
f.  vestan   westwärts   (c.   acc.)  Orm 

Gering,  £dda-ÜIoas«r. 


10,  3  HH  II  8,  2,  (c.  gen.):  HH 
II  48,  3;  f.  handan  jenseits  {c. 
acc):  Hrbl  1,  1  Gpr  II  7,  3;  f. 
innan  innerhalb  {c  acc):  Ls  14,  1 
prk  4,  5  u.  ö.;  f.  neþan  unterhalb 
(c.  acc):  Vsp  2,  4  Skm  35,  2.  u.  ö.; 
f.  ofan  von  oben  herab  auf  (c.  acc.) : 
Fm  5;  oberhalb,  auf  (c  acc):  Grp 
22,  1  Od  1,  3  u.  ö. ;  f.  útau  ausser- 
halb (c,  acc);  Ls  14,  1  u.  ö.,  bann 
(Gotþormr)  vas  f.  útan  eiþa  svarna 
'war  nicht  durch  einen  eid  gebunden' 
Sg  20,  3;  mit  ausnähme  von  (c. 
acc)-   Vkv  11,  2.  —  Vgl.  fyrir. 

f  fyr-banna  (aþ)  versagen,  ver- 
wehren (ehra  eht):  prs.  ind.  sg.  1. 
{mit  suff.  pron.)  fyrbannak  Skm 
34,  4. 

fyr-bjóþa  (bauþ;  got.  faúr-biudan) 
verbieten  (ehm  eht) :  prs.  ind.  sg.  1. 
{mit  suff.  pron.)  fyrbýþk  Skm  34,  4. 

fyr-g0rva  (rþ)  jmd  (ehm)  behexen, 
verzaubern:  prt.  opt.  sg.  3.  fyrgerþi 
Grm  24. 

fyrir  (fyr),  adv.  u.  postpos.  I.  adv. 
1)  davor,  vorn,  voraus  {local):  Hym 
12,  2  HHv  28,  1;  af  golfi  f.  'rorn 
vom  estrich  aus'  Vm  9,  1,  á  fleti 
f.  'vorn  auf  dem  estrich'  H(>v  1,  5, 
Í  fjarþar  mynni  f.  'vorn  in  der 
mündung  der  forde'  HHv  18,  2, 
inni  f.  'vorn  innerhalb  des  hauses' 
H^v  133,  1;  2)  abgeschwächt  im 
sinne  unseres  'da':  liggja  nam  hafr 
.  .  halfdauþr  f.  'lag  halbtot  da' 
Hym  38,  2  {vgl.  34,  4),  f.  hniga 
'dahin  sinken'  Hrbl  15,  3;  3)  dabei, 
in  der  nähe:  Hym  2,  1  u.  ö.; 
f.  vesa  'anwesend  sein' :  Ls  5  pr  1; 

4)  davor,  dafür,  infolge  dessen: 
Skm  14,  3  HH  II  2,  4  Grt  12,  2; 

5)  dafür,  zum  ersatz  dafür:  Hym 
39,  4 ;  6)  voraus,  zuvor  {temporal) : 
lagt's  allt  f.  'vorausbestimmt  ist 
alles'  Grp  24,  3;  vita  f.  voraus 
wissen:  H<^v  56,  3  Grp  19,  3  u.  ö.; 
séa  f.  voraus  sehen:  Grp  10,  3. 
28,  4;  mæla  f.  voraus  sagen:  Am 
31,  4;  im  voraus  bestimmen,  an- 
ordnen, befehlen:  Grt  19;  7)  vor 
{mit  vorsieht):  nýsask  f.  sich  vor- 
sehen: H<^  7,  4;  hyggjask  f.  sich 
bedenken  Ls  15,  4;  8)  telja  f. 
aufzählen:  H<^  160,  2; 

II.  postpos.  c.  dat.  1)  vor,  vorbei 
an  {local):  Grm  38, 1  Skm  11, 4  u.  ö., 
8 
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lá  mér  of  ^skii  ævi  þinnar  Ijósast  f. 
líta  opÜT'hdlleucfUend,  sodass  ichsie 
überschauen  konnte,  lag  die  Jugend 
deines  lebens  vor  mir'  Grp  21,  2, 
ÍHrymr)  hefsk  lind  f.  {d.  i.  hefr 
fyr  eer)  Vsp  50,  1,  brinnumk  feldr 
f.  {d.  i.  brinnr  fyr  mér)  Grm  1,  4; 

2)  bei:     Hóv     70,    3.     144,    2; 

3)  durch:  vápna  nokkvat  þats 
knegi  Viþofnir  f.  hniga  á  Heljar 
sJQt  (der  dat.  wird  durch  die  rel. 
pari,  es  vertreten)  Fj  25,  3;  4)  in- 
folge von,  vor:  F  2,  13.  — 
Vgl.  fyr. 

fyrir-skyrta,  f.  schürze:  sg.  acc. 
fyrirskyrtu  Hdl  48,  2. 

fyr-muna  (nþ)  jmd  (ehm)  etto.  (ehs) 
nicht  gönnen:  prs.  ind.  sg.  3.  fyr- 
nian  Er  3,  3 ;  prt.  ind.  pl.  3,  fyr- 
munþu  Gpr  II  3,  1. 

fyrna  (nd)  alt  machen:  part.  prt. 
f.  sg.  nom.  fyrnd  'alt'  Hdl  20,  3: 
fyrnask  veralten,  bei  jmd  (elira)  in 
Vergessenheit  geraten:  in  f.  F  15,4. 

f  y  r  -  n  e  m  a  (nam)  jmd  (ehm)  etw.  (eht) 
rauben:  inf.  Ls  57,  2.  59,  2  u.  ö. 

fyrr,  adv.  compar.  1)  früher,  eher, 
zuvor :  Hllv  30  pr  5  Sf  14  u.  ö. ; 
því  f.  'umso  eher'  HH  II  24,  1, 
væri  s)Símra  f.  'es  wäre  besser  ioenn 
es  früher  geschehen  tcäre'  Grp  5,  3, 
f.  vas  fullvegit  'schon  zuvor  war 
genug  gekämpft'  Am  49,  3,  hugþumk 
f.  betra  'ich  hatte  früher  ein  besseres 
los  erwartet'  Ghv  14, 1 ;  f.  an  früher 
als    Hdl    19,    3    Sg    15,   4    u.   ö.; 

2)  f.   an    lieber   als:  HH  I  46.  1; 

3)  längst:  Am  40,  2;  superl.  fyrst 

1)  zuerst:  Vm  6,  3  Grp  8,  3  u.  ö.; 
alls  f.  zu  allererst :  þrk  2, 1  Br  6,2 
u.  ö.;  2)  am  anfang:  þat  roank 
folkvig  fyrst  í  heimi  'einen  krieg 
am  anfange  der  weit'  Vsp  21,  1 
{vgl.  24,  2). 

1.  fyrri,  adv.  compar.  früher,  zu- 
vor: Br  19,  3  Am  53,  1  u.  ö.,  ef 
þú  sér  þá  f.  fara  'wenn  du  sie 
früher  erblickst'  {näml.  als  sie  dich) 
Em  22,  4. 

2.  fyrri,  adj.  compar.  1)  der  frithere: 
m.  sg.  nom.  J/^v  121,  5;  acc.  fyrra 
HHv  11  pr  7;  f.  sg.  acc.  fyrri  n^tt 
'in  der  vorigen  nacht'  HHv  26,  2 ; 
n.  sg.  acc.  fyrra  Od  7,  4  Grt  7,  2; 

2)  der  vordere:  m.  pi.  nom.  fyrri 
Br  6,  4;    superl.  fyrstr    der  erste: 


m.  sg.  nom.  Grm  42,  2  Ls  50,  3 
u.  ö.;  acc.  fyrstan  prk  31,  3  u.  ö.; 
n.  sg.  acc.  fyrst  Vm  34,  3.  35,  3, 
{sw.)  fyrBta  Sd  14,  4.  22,  1. 

fyrþar,  m.  pl.  männer,  menschen: 
nom.  Hoc  150,  1;  gen.  fyrþa  H{tv 
54,  3.  160,  1  u.  ö. 

fýsa  (st)  antreiben,  reizen:  inf.  Grp 
35,  2;  }}rs.  ind.  sg.  3.  (unpersönl.) 
fysir  Fj  5,  1;  fýsask  verlangeti 
haben,  sich  sehnen  nach  etw.  (k  eht): 
prt.  ind.  pl.  3.    fj'stiisk   Vkv  5,  4. 

fýsi,  f.  bereittcilligkeit,  lust:  sg.  acc. 
Hym  21,  4. 

t  fælt,  adv.  furchtsam:  (Guþrún) 
fóra  f.  þeygi  'benahm  sich  durch- 
aus nicht  furchtsam'  Am  44,  2. 

föra  (rþ)  1)  heranführen,  herbei- 
führen (ehn):  prs.  ind.  sg.  3.  fifrir 
HH  I  33,  4.  II  16  pr  11;  pl.  3. 
föra  prk  22,  3;  opt.  sg.  3.  fori 
prk  7,  4.  10,  4;  2)  bringen,  herbei- 
bringen (eht) :  inf.  Hym  3,  3  HH 
I  7,  4;  prs.  ind.  sg.  1.  {mit  suff. 
pron.)  féirik  Ls  3,  3  Sd  5,  1;  sg.  3. 
fórir  /'}'  28,  3;  prt.  ind.  sg.  3. 
férþi  Hlr  10,  4  u.  ö.;  útar  f.  hin- 
ausbringen, auf  die  hohe  see  bringen 
(ein  fahrzeug):  inf.  Hym  21,  2; 
f.  ór  staþ  aus  der  stelle  bringen, 
verrücken:  prt.  ind.  pl.  1.  fórþum 
Grt  11,  4;  fórask  í  eht  sich  mit 
etw.  ausrüsten:  prt.  ind.  sg.  3. 
féirþisk  Hym  32,  2. 

föþa  (dd;  got.  fódjan)  1)  mit  speise 
versehen,  füttern:  prs.  ind.  sg.  1. 
[mit  suff.  pron.)   fóþik    Ilrbl  3,  1; 

2)  aufziehen:  inf.  Um  14,  1;  prs. 
ind.  sg.  3.  fýþir  Grp  27,  4  Sg  54,  3; 
prt.  ind.  sg.  3.  föddi  Gi>r  II  1,  1; 
part.  prt.  f.  sg.  nom.  född  Grp 
28,  2;  ffaþask  upp  aufgezogen  wer- 
den :  prt.  ind.  sg.  3.  föddiz  Ghv  5; 

3)  erzeugen  [vom  manne):  inf.  Am 
99,  1;  prs.  ind.  pl.  1.  föþiim  Sg 
18,  5;  part.  prt.  f.  sg.  acc.  födda 
Vsp  2,  2;  4)  gebären:  inf.  Od  2; 
prs.  ind.  sg.  2.  fóþir  Gpr  II  29,  4 ; 
prt.  ind.  sg.  3.  UuUli  Vsp  40,  :J 
HHI5,2:  fétþask  geboren  werden : 
inf.  Hlr  14,  2. 

fdþir,  m.  er  zeuger,  Urheber:  sq.  voc. 

feikna  f.  (Bynhildr)  Sg  31,  5. 
f  Q  g  n  u  þ  r ,  »Í.  freude,  genusx  :  sg.  acc. 

f(jgnn|>  H(^v  130,  5. 
fglr,  adj.   falU,   bleich:   m.  sg.  nom. 


fgr— gamall. 
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Alv  2,  1;  acc.  fQlvan  HH  II  48,  2; 

fl.  nom.  fqlnt  IUI  I  55,  2;  f.  sg. 

notn.  (sw.)  fglva  Fj  2Í),  4;  pl.  acc. 

fQlvar  Sd  1,  2. 
fQr,  f.  1)  fahrt,  reise:   sg.  noi».  Gg 

4,  1   u.  ö.;   gen.   farar    Gg   11,  4; 

dat.  acc.  fqr    Vgp  51,  4  u.  ö. ;    Fj 

40,  1  u.  ö. ;  pl.  gen.  fara  Skm  13,  2; 

acc.  farar  Hrbl  52,  2;    2)  auf  der 

fahrt  befindliche  heerschar:  sg.  gen. 

farar  ////  II  22,  3. 
f  (^  þ  n  r  -  a  r  f  r ,  m.  vatererbe,  väterliche 

erbfchaft:  sg.  acc.  fQþurarf  Btn  11 

pr  2.  4. 
f(}þur-bani,    »i.  jmd  der  den  vater 

eines  anderen   erschlagen  hat:   sg. 

acc.  ÍQþurbana  Grt  11. 
fQþur-hefnd,   /.  raclie  für  den  ge- 
töteten vater:  pl.  gen.  fQpurbefQda 

HH  II  27  pr  2  lim  15  pr  1. 
fQþur-loifþ,    f.    hinterlassenschaft 

des  vaters:  sg.  acc.  Hdl  9,  4. 

G. 

gá  d»)  1)  acht  geben    auf  etw.  (ehs), 

sich  um  etw.  bekümmern:  prs.  ind. 

sg.  2.  {mit  suff.  negat.)   gárat  Grp 

29,  4;  opt.  sg.  2.  gáir  H<^  114,  1; 

prt.    ind.    sg.  2.    gáþir    Hm   7,  4; 

2)  gá  8ÍI1  sich  vorsehen:  prt.  opt. 

sg.    3.     pl.    3.    gæþi    Am    70,    2; 

Am    7,  2;     3)    etw.  (ehs)  schonen: 

prt.    ind.    sg.  3.    gáþi    Akv  42,  4. 

—  Zar  etymol.  vgl.  Noreen,    Ark. 

3,     17;     A.      Torp,     íýprogíighist. 

studier  tilegnede  C.  R.  Unger  {Christ. 

1893)  s.  186;  E.  Björkman,  Nord. 

studier  tillegnade  A.  Noreen  {Ups. 

1904)  s.  169  ff. 
gafl,  m.{vgl.got.  gibla)  giebelwand: 

sg.  dat.  gafli  Hym  12,  1   Vkv  10,  1 

Hm  29,  1. 
t  g a g-  b  a  1 8 ,  adj.   mit  zurückgeboge- 
nem halse  {Bugge,   Tidskr.  f.  phil. 

6,  87  fg.):    m.    pl.   nom.  gagbalsir 

Grtn  33,  2. 
gagl,  n.  junge  gans;  vogel  überhpt: 

pl.   acc.    gQgl    Gunnar    eystra  'die 

Vögel  der  walküren'  {d.  h.  die  aas- 

vögel)  HH  II  7,  2. 
t  gagl   bjartr,  adj.  weiss  wie  eine 

gans:  f.  sg.   nom.   gagtbJQrt   Akv 

42,  1. 
tgagl-viþr,  m.  vogelwald,  wald  in 

detn  Vögel  nisten  {anders,  aber  kaum 


richtig,  Detter,  Am.  f.  idg.  sprach- 
u.  altertumskunde  11,  114):  sg.  dat. 
gaglviþi   V.tp  42,  3. 

gagn,  n.  erfolg,  sieg:  sg.  dat.  gagni 
Hrbl  29,  3  Fm  25,  1. 

t  gagn-hollr,  adj.  durchaus  wol- 
wollend:  m.  pl.  nom.  gagnhollir 
Hi^o  32,  1. 

f  gagn-vegr,  m.  richtweg:  pl.  nom. 
gagnvegir  Hqv  34,  3. 

gala  (gól)  1)  krähen,  krächzen,  schrei- 
en {von  hahn,  krähe  u.  adler):  prs. 
ind.  sg.  3.  gelr  Vsp  43,  3;  part. 
prs.  f.  sg.  dat  galandi  H(^v  85,  2; 
prt.  ind.  sg.  3.  gól  Vsp  42,  3. 
43,  1,  Qrn  gól  árla  'der  adler  pflegt 
zeitig  zu  kreischen'  {gnom.  praet.: 
Nygaard,  Norren  synt.  §  187  c) 
HHv  6,  3;  2)  singen  {bes.  vom 
singen  von  zauberliedern):  inf.  Hav 
153,  4;  prs.  ind.  sg.  1.  gel  H^tv 
150, 3,  {mit  suff.  pron.)  gelk  Gg  6, 1 
u.  ö.;  imper.  sg.  2.  gal  Gg  5,  1; 
prt.  ind.  sg.  1.  {mit  suff.  pron.) 
gólk  Gg  15,  4;  sg.  3.  gól  H(}v 
161,  1  u.  ö.;  g.  ehm  cht  jmd  etw. 
'ansingen',  ihm  durch  anwendung 
von  zauberliedern  etw.  verschaffen: 
prt.  ind.  sg.  3.  gól  H(}v  161,  3; 
g.  sér  ebt  sich  durch  geschwätz 
etw.  zuziehen:  inf.  Ls  31,  2;  prs. 
ind.  sg.  3.  gelr  Hi^v  29,  4. 

galdr,  m.  zaubergesang,  zauberlied: 
sg.  acc.  Hqv  153,  4;  gen.  galdrs 
fQþur  {d.  i.  Óþin)  Bdr  3,  2;  pl. 
gen.  acc.  galdra  Sd  5,  4;  Gg  5,  1 
u.  ö. 

galgi,  wi.  igot.  galga)  galgen:  sg. 
nom.  Am  30,  4;  dat.  acc.  galga 
Fj  45,  1;  Am  21,  1  Hm  21,  4 
u.  ö. 

t  galg-vegr,  m.  'weg  zum  galgen'; 
gefährl.  weg  {?):  sg.  dat.  galgvegi 
Gg  9,  2. 

f  gáligr,  adj.  überlegt,  besonnen: 
f.  sg.  nom.  galig  Am  6,  2. 

galli,  m.  fehler:  sg.  nom.  H(>v  133,  3. 

gamall,  adj.  {d.  i.  ga-máll:  Kluge, 
Kz  26,  70)  alt:  m.  sg.  nom.  HH  I 
6,  2  Bm  13,  3  u.  ö.,  {sw.)  gaitili 
Vm  9,  4  Hdl  18,  4;  gen.  dat.  {»w.) 
garala  Hdl  22,  4;  Hdl  12,  2  HH  I 
54,  2;  acc.  gamlan  Grm  33  Hlr 
8,  1;  pl.  nom.  gnmlir  H(^o  134,  5 
Akv  11,  2;  gen.  gamalla  F'  11,  2; 
n.  sg.  dat.  {sw.)  gamla  Vsp  46,  2, 
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gaman— ganga. 


gaman,  n.  (got.  ga*man:  Kluge, 
Kz  26,  70)  1)  geselUchaft,  verkehr : 
sg.  acc.  U(tv  114,  3;  2)  geschlechtl. 
verkehr,  liebesgenuss :  sg.  acc.  IJ^ 
99,  4  Vm  32,  4  u.  ö. ;  gen.  gamans 
Skm  40,  4  u.  ö. ;  dat.  gamni  Hrbl 
30,  3;  3)  freude,  lust  im  allgem.: 
sg.  nom.  H(tv  47,  4  Gpr  II  27,  2 ; 
gen.  gamans  HH  II  32,  3,  augna 
gamans  'nach  augenweide'  Fj  5,  1; 
dat.  gamni  Skm  30,  3  prk  23,  2 
u.  ö.;  4)  vorteü,  nutzen,  heil:  sg. 
nom.  Fj  36,  2;  gen.  gamans  Grp 
44,  3. 

gaman-rúnar, /.  ^í.  í)runen  durch 
deren  anwendung  man  die  liebe 
jmds  gewinnt,  liebeszauber:  gen. 
gamanrúna  Sd  5,  4;  2)  freund- 
Schafts-  od.  liebesverhältnis :  dat. 
gamanninum    //^«  120,  4.    130,  4. 

f  gamban- sumbl,  n.  grosses,  feier- 
liches gelage:  sg.  acc.  Ls  8,  4. 

gamban-teinn,  m.  zauberrute:  sg. 
acc.  gambantein  Skm  32,  2.  4 
Hrbl  20,  4. 

f  gamban-vreiþi,  f.  heftiger  zorn: 
sg.  acc.  Skm  33,  4. 

gamna  (aþ)  jmd  {ehm)  erfreuen:  inf. 
Akv.ll,  4. 

gand'r,  m.  stock,  stab,  bes.  der  stab 
den  die  hexen  zu  ihrer  Zauberei 
benutzten,  auf  dem  sie  ihre  nächt- 
lichen ritte  (die  gandreiþir)  aus- 
führten (FJfprjdr  ritgjöriir  sendar 
Piüi  Melsteb,  kaupm.  1892,  s.  23); 
dann  zaubermittel,  zauberisches  ding 
od.  wesen  überhpt  {anders  Bugge, 
Aarb.  1895  s.  130  fg.):  pl.  gen. 
sp^  ganda'dte  seherkraft  die  zauber- 
wesen  eigen  isV  F^J)  30,  2;  acc. 
(Heiþr)  vitti  ganda  'inefe  Zauberei' 
Vsp  22,  2. 

1.  ganga,  f.  fahrt  reise:  sg.  gen.  dat. 
gQngu  Sg  44,  4.   45,  2;    Vm  8,  1. 

2.  ganga  (gekk;  got.  gaggan)  1)  ge- 
hen, wandern:  inf.  Hqv  35,  1  Skm 
6,  1  u.  ö.;  prs.  ind.  sg.  1.  {mit 
suff.  pron.)  gengk  Skm  2,  2  Grp 
14,  3  u.  ö.;  Kg.  3.  gengr  Vkv  38,  3 
Grp  5,  1  u.  ö.;  pl.  3.  ganga  H(^v 
21,  2  prk  23,  1  u.  ö.;  opt.  sg.  2. 
gangir  H(^v  19,  4  u.  ö. ;  sg.  3.  gangi 
Vkv  41,  4  (conj.);  imper.  sg.  2. 
gakk  Vkv  36,  1  Akv  16,  4  u.  ö.; 
pl.  1.  gQngum  Vkv  23,  4;  part.  prs. 
m.  sg.  nom,  gangandi  Bp  36,  1.  2 ; 


acc.  ganganda  {'den  wunderer')  llöv 
132,  5;  prt.  ind.  sg.  1.  3.  gokk 
Skm  32,  1  Ghv  13,  1  u.  ö.;  Jlgm 
28,  1  Vkv  31,  2  u.  ö.;  pl.  3.  gcngu 
Vsp  6,  1  prk  11,  1  u.  ö.;  opt. 
»g.  3.  gengi  Hym  15,  3;  part.  prt. 
m.  sg.  nov\.  genginn  Grp  8,  4;  n. 
sg.  acc.  gongit  Fm  2,  1;  mit  nach- 
folg, acc.  der  den  loeg,  das  ziel  od. 
die  entfemung  angibt:  inf.  g.  gr6nar 
brautir  Bp  1,  1;  prs.  ind.  sg.  3. 
gengr  isa  ok  JQkla  Sg  8,  1,  g.  fet 
niu  Vsp  56,  3;  pl.  1.  ggngum  Am 
24  a,  2  {conj.);  prt.  ind.  sg.  3.  gekk 
réttar  brautir  Bp  14,  1.  26,  1;  mit 
nachfolg.  gen.  des  weges  od.  Zieles: 
inf.  g.  beljar  'sterben'  Hlr  8,  2 
{statt  dessen  tu  beljar  Am  91,  4); 
prt.  ind.  sg.  3.  gekk  miþrar  brautar 
Bp  2,  1.  6,  2  u.  ö.;  pl.  3.  gengu 
fagra  Freyju  tiina  þrk  3,  1;  mit 
advv.  u.  praepp.:  g.  á  braut  (í 
brott)  fortgehen:  prt.  ind.  sg.  3. 
gekk  HUv  30  pr  13  Gpr  I  25  pr  1 
F  16,  1;  g.  fi  rr  dass.:  imper.  sg.  2. 
gQngumk  (d.  t.  gakk  mér)  firr  Grm 
1,  2;  g.  fjarri  dass.:  prt.  ind. 
sg.  2.  gekkt  Fm  26,  1;  g.  fr  am 
vorwärts  gehen,  hinzugehen:  inf. 
Fm  44  pr  7 ;  prs.  ind.  sg.  3.  gengr 
H<^v  80,  4;  opt.  sg.  3.  gangi  H^v 
1,  1;  prt.  ind.  sg.  3.  gekk  Hym 
8,  3  u.  ö. ;  pl.  3.  gengu  Hym  13,  3 
Gpr  I  2,  1;  g.  framarr  tceiter 
vorwärts  gehen  {von  etw.:  ehu): 
inf.  Hqv  38,  2;  prs.  opt.  sg.  2. 
gangir  Ls  1,  2;  g.  heim  nach 
hause  gehen:  prt.  ind.  sg.  3.  gekk 
HH  li 40  pr  1;  g.  i  gognum  eht 
durch  etw.  hindurchgehen,  etw. 
durchschreiten:  inf.  Hlr  1,  1;  prt. 
ind.  pl.  1.  gengum  Grt  13,  4 ;  g.  i 
hineingehen:  prt.  ind.  sg.  3.  gekk 
Fm  3;  auf  etw.  losgehen  {u.  da- 
durch in  bewegung  setzen):  prs. 
opt.  pl.  3.  lopt  ok  iQgr  gangi  þér 
Í  lúþr  saman  Gg  11,  3  {vgl.  lúþr  3; 
man  erumrtete  aber,  falls  die  deu- 
tung  richtig  tcäre,  eher  gangi  á); 
g.  inn  hineingehen:  inf.  Skm  10,  1 
Ls  3,  1  u.  ö. :  prs.  ind.  sg.  '4.  gengr 
Ls  4,  1;  prt.  ind.  sg.  3.  gekk  Vm 
5,  4  Hym  10,  3  u.  ö.;  pl.  3.  gengu 
Vkv  10,  2  Akv  37,  3  u.  ö.;  g. 
i  n  n  a  n  hinausgehen :  prs.  ind.  sg.  3. 
gengr  Sg  8,  1;    g.  til  hinzugehen: 


gangr— gefa. 
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j)rt.  ind.  pl.  3.  gengu  Gf>r  13; 
g.  upj)  hinaufgehen:  ;>r>\  ind.  pl,  3. 
gani^a  /IH  I  51,  5;  prt.  ind.  sg.  3. 
gekk  (irm  13;  pl.  3.  gongii  Grm5; 
g.  lit  hinausgehen:  in  f.  l.s  64,  3; 
imiicr.  sg.  2.  gaklc  IUI  II  41,  1; 
prt.  ind.  sg.  3.  gckk  Akv  36,  1 
Ghv  3  u.  ö.;  pl.  3.  gengu  Vkv  6,  4; 
g.y  fir  hiniiljer  gehen:  in  f.  Am  75,  1; 

3)  sich  vorwärts  betcegen  (von  leb- 
losen gegenbtänden) :  prs.  ind.  sg.  3. 
haf  gengr  viþ  bimin  'steigt  zum 
Himmel'  Udl  44,  1 ;  prt.  ind.  sg.  3. 
gekk  und  QþlÍDgum  lofþungs  äoti 
HH  I  28,  3;  3)  sich  anschicken 
od.  bereit  machen  etw.  zu  tun  {es 
folgt  inf.  mit  od.  ohne  at);  in  f. 
Grp  34,  2  Sg  55,  4  Gpr  II 40,  3; 
imper.  sg.  2.  gakk  Ls  15,  3;  prt. 
ind.  sg,  3.  gekk  Vkv  12,  3  Od  6,  2 
u.  ö. ;  pl.  3.  gengu  Grm  43,  1  Sg 
44,  1;  opt.  sg.  3.  gengir  Am  21,1; 

4)  unpersönl.  ergehen  (ehm):  inf. 
Am  14,  4;  prs.  ind.  sg.  3.  gengr 
H(^v  39,  4;  opt.  sg.  3.  gangi  Akv 
32.  1;  pari.  prt.  n.  sg.  nom.  gengit 
Am  64,  4;  5)  in  übertr.  sinne  mit 
adiw.  u.  praepp.:  g.  at  ehu  auf 
etw.  folgen:  prs.  ind.  pl.  3.  ganga 
Sd  23,  3 ;  folge  leisten,  nachgeben : 
inf.  Grp  50,  2;  g.  frá  ehm  jmd 
verloren  gehen :  part.  prt.  n.  pl. 
acc.  gengin  Htjm  33,  1;  g.  frá  ehu 
etw.  aufgeben:  prt.  opt.  pl.  3.  gengt 
Sg  14,  3;  g.  á  hQnd  an  die  hand 
gehen,  dienste  leisten:  prt.  ind.pl.  3. 
gengu  Am  93,  3;  g.  í  knó  in  die 
knie  sinken,  die  kraft  verlieren: 
prs.  ind.  sg.  3.  gengr  Am  69,  2; 
g.  meþ  veri  vermählt  werden: 
inf.  Gpr  II  28,  1;  g,  á  inilli  da- 
zwischen treten,  sich  einmischen: 
prt.  ind.  pl.  3.  gengu  Sg  5,  4; 
g.  of  ehn  j»Hd  betreffen,  jmd  wider- 
fahren: prs.  ind.  sg.  3.  gengr  Hqv 
28,  4.  94,  3;  g.  of  zu  ende  gehen, 
beendigt  werden:  part.  prt.  m.  .v/. 
nom.  g«'nginn  Od 32,  4;  g.  Biop&it 
Unglück  haben:  inf.  Am  14,  1;  g. 
sundr  auseinander  gehen,  zer- 
springen: inf.  F  16,  4;  g.  und  an 
davon  kommen,  leben  bleiben:  prt. 
opt.  sg.  3.  gengi  Am  60,  2;  g.  á 
vit  ehs  an  etw.  grhfn,  etw.  auf- 
suchen: inf.  Jl<^v  59,  3;  6)  part. 
prt.  genginn  gestorben:  m.  sg.  acc. 


Hqv  72,  2;  genginn  ehu  einer  sache 
beraubt:  f.  sg.  nom.  gengin  Hr  17,  4; 
7)  gangask  ergehen:  prs.  ind.  sg.  3, 
goDgsk  Am  53,  5;  gengsk  mér  ehs 
ich  entferne  mich  von  etw.:  prs. 
ind.  sg.  3.  ilis  gengsk  þór  aldri 
'du  unrst  niemals  vom  unheil  los- 
kommen' Am  65,  4  {Nygaard  I,  33; 
Sichert  s.  51);  á  gangask  verletzt 
werden:  prt.  ind.  pl.  3.  gongusk 
Vsp  26,  3. 

gangr,  m.  (got.  gaggs)  Í)  fahrt, 
reise:  sg.  gen.  gangs  Gi>r  I  24,  6; 
2)  gang  (einer  maschine):  sg.  gen. 
gangs  Grt  2,  3. 

gang-tamr,  adj.  an  das  gehen  ge- 
wöhnt, zugeritten:  n.  pl.  dat.  gang- 
tQmum  Ghv  3,  6  Hm  3,  4. 

gap,  n.  gähnender  Schlund:  sg.  nom. 
Vsp  3,  4. 

gapa  (pþ)  gähnen,  mit  offenem  munde 
starren:  imper.  sg.  2.  gapi  Skm 
28,  5. 

garmr,  m.  hund:  pl.  nom.  garmar 
Fj  19,  3.  —  Als  name  eines  hun- 
des  Vsp  44,  1.  49,  1.  58,  1. 

garþr,  wi.  (^oí.gards)  l)zaun,  Scheide- 
wand, wall:  sg.  nom.  Fj  11,  3  Am 
39,  3;  acc.  garþ  Grt  13,  1;  pl. 
nom.  garþar  Fj  5,  3;  acc.  garþa 
Ep  13,  5;  3)  eingehegter  räum, 
hof:  sg.  dat.  garþi  H^v  13,  4 
prk  33,  1  u.  ö  ;  acc.  garþ  Fj  33, 3 
Od  36,  3  u.  ö.;  3)  eingefriedigter 
u.  gedüngter  grasplatz  in  der  nähe 
des  gehöftes  (=  tun) :  pl.  acc.  garjia 
Am  59,  3;  4)  im  plur.  der  ganze 
complex  der  zu  einer  ansiedlung 
gehörigen  wohn-  ttnd  Wirtschafts- 
gebäude, gehöft:  nom.  garþar  Skm 
14,  4;  gen.  acc.  garþa  þrk  8,  4 
Fj  1,  1  u.  ö. ;  prk  4,  4  Ulr  1,  3 
u.  ö. 

gaukr,  »Í.  kukuk:  sg.  nom.  (mit  suff. 
art.)  gaukrinn  Grt  34;  pl.  nom. 
gaukar  Grt  7,  3. 

gautr,  m.  redner,  Sprecher  {?):  sg. 
nom.  Bdr  3,  1.  13,  2. 

gedda,  f.  hecht:  sg.  gen.  geddu  lim  9; 
acc.  {mit  suff.  art.)  gedduna  Rm  19. 

gefa  (gaf;  got.  giban)  /)  geben  {als 
geschenk  od.  leihweise):  inf.  H^v 
52,  1  Skm  19,  3  u.  ö  ;  prs.  ind. 
sg.  1.  gef  Sg  48,  3,  {mit  suff.  pron.) 
gefk  Ls  13,  1  Gpr  II  26,  1  u.  ö.; 
ag.  3.  gefr  Hdl  2,  2;  imper.  sg.  2. 
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gefandi— gengi. 


gef  H<^v  136,  3  Skm  8,  1 ;  prt.  ind.  I 
sg.  1.  3.  gaf  }I(>c  4!»,  1 ;  I.s  20,  3  j 
Ílál  2,  3  u.  ö  ;  Uff.  2.  uaft  Tim  7,  1, 
(mü  suff.  nei/at.)  gaftat  Jim  7,  1.  2; 
pl.  3.  g()fu  Grm  5,  3;  opt.  sg.  3. 
gii'fi  Hijm  17,  2  Ghv  10,  4 ;  pari, 
prt.  u.  sg.  acc.  gefit  Vkv  22,  2;  \ 
2)  gewähren,  verleihen :  inf.  La  22, 3  ] 
UHv  34,  4  u.  ö.;  prs.  ind.  sg.  2.  3.  '• 
gefr  Hrbl  45,  1;  H(^v  16,  3  Hdl 
3,  1.  3.  4;  opt.  pl.  3.  gefi  Hi^o  j 
16, 4 ;  imper.  sg.  2.  {mit  suff.  neqat.)  1 
gefat  Hi^v  127,  5 ;  pl.  2.  gefiþ  M 
2,  4.  3,  3;  prt.  ind.  sg.  1.  gaf 
Ls  23,  1,  {mit  suff.  pron.)  gafk 
Hlr  8,  3;  sg.  2.  gaft  Ls  22,  3;  I 
sg.  3.  gaf  Vsp  18,  3.  4  üp  30,  3 
u.  ö.;  pl.  3.  g()fu  Vsp  6,  3;  opt. 
sg.  3.  gæfi  Sg  70,  2;  pari.  prt.  m. 
sg.  nom.  gefinn  Jim  17,  2;  f.  sg. 
nom.  gefin  HH  II  39,  4.  40,  4; 
n.  sg.  nom.  gefit  Gg  14,  4,  esat 
þér  at  qUu  ,  .  gefit  'dir  ist  nicht 
in  jeder  beziehung  glück  beschieden 
gewesen'  HH  II  18,  1;  3)  über- 
geben, überliefern,  ausliefern:  inf. 
HHv  18,  3;  prt.  ind.  sg.  3.  gaf 
Äkv  45,  1;  pnrt.  prt.  m.  sg.  nom. 
gefinn  Gþr  II  7,  4;  f.  sg.  acc. 
gef  na  Vsp  25,  4;  4)  weihen,  opfern: 
part.  prt.  m.  sg.  nom.  gefinn  H(^v 
139,  3;  5)  erteilen:  prt.  opt.  sg.  3. 
gæfi  Sg  60,  3;  6)  darreichen  {speise 
od.  trank):  inf  HH  II  38,  4;  prs. 
opt.  sg.  3.  gefi  Ls  6,  3;  pl.  3.  gefi 
Skm  36,  2  u.  ö.;  prt.  ind.  sg.  3. 
gaf  Grm  34  u.  ö.,  {mit  suff.  pron.) 
gQfumk  (mer  um  gaf  R)  H^  106, 1; 
pl.  3.  gáfu  Dr  4,  gýfii  F  17,  5; 
pragn.  ohne  obj.  speise  geben,  füt- 
tern: inf.  HH  I  46,  4;  prs.  ind. 
sg.  2.  gefr  HH  I,  35,  1;  7)  eine 
frau  einem  manne  zur  ehe  geben, 
sie  vermählen :  inf.  Od  14,  4 ;  prs. 
ind.  sg.  2.  gefr  Sg  55,  1 ;  prt.  ind. 
sg.  3.  gaf  Gpr  II  1,  4;  pl.  3.  g^fu 
Ghv  11,  4;  opt.  sg.  1.  {mit  suff. 
pron.)  gáfak  Ghv  16,  2;  part.  prt. 
f.  sg.  nom.  gefin  H(^  81,  2  u.  ö.; 
gefask  sich  vermäMen  {von  der 
frau):  inf  Sg  37,  3. 

gefand i,  m.  {pari.  prs.  zum  vor.) 
geber:   pl.  nom.   gefendr  H(>v  2,  1. 

gogn,  adj.  verständig,  weise  {KG, 
Efterl.  skr.  I,  87):  m.  sg.  voc. 
Grp  8,  1. 


gegna  (n*l)  begegnen;  an  zaJU  od. 
grosse  einem  andern  gleich  sein, 
mit  ihm  HbcreinMimmcn :  prs.  ind. 
sg.  3.  Iivl  gpgnir  j>at  wie  stimwt 
das  zusammen,  wie  ist  das  zu  er- 
klären:' Grp  38,  1,    vgl.  Sg  27,  3. 

f  geir-laukr,  m.  'speerlauch'  {knob- 
lauch:  J  Honps,  Waldbäuuie  u. 
kulturpflanzen  s.  644):  sg.  nom. 
Gpr  I  17,  2. 

f  geir-miniir,  «i.  'Mimir  {d.  i. 
riese)  des  speers\  poet.  bezeichnung 
eines  helden:  sg.  gen.  goirmimis 
HH  I  14,  4. 

f  geir-niflungr,  m.:  sg.  nom.  Akv 
26,  1.  {Ich  ziehe  es  jetzt  mit  Bugge 
vor,  Geir-Niflungr  'kriegerischer 
Nibelunge'  zu  lesen,  vgl.  ags.  be- 
zeichnungen  wie  üar-Deno,  Ueaðo- 
Beardan  usw.J 

t  geir-nJQrþr,  m.  'Njt^rpr  {d.  i. 
gott)  des  Speeres' ,  poet.  bezeichnung 
eines  helden:  yg.  nom.  Ghv  8,  3 
{so  nennt  Hamper  sich  selbst). 

geirr,  m.  Speer:  sg.  gen.  geirs  H(^v 
38,  4  HH  II  27  pr  3;  dat.  geiri 
H^v  139,  3  Akv  5,  2  u.  ö.,  (mit 
suff.  art.)  geirnum  HH  II  27  pr  5 ; 
acc.  t.eir  Hrbl  40,  2  Am  22,  3; 
pl.  nom.  geirar  Ihjo  16,  4  Hm  24,  3 ; 
gen.  acc.  geira  HH  I  12,  4  u.  ö.; 
Akv  40,  4;  dat.  geirura  Vsp  21,  2 
u.  ö. 

goisa  (aþ;  vgl.  got.  us-gaisjan)  stür- 
men, rasen:  prs.  ind.  sg.  3.  goisa r 
Vsp  57,  3. 

1  geiska-fullr,  adj.  seh rtcker füllt, 
erschrocken :  f.  pl.  nom.  geiskafullar 
HH  II  36,  4. 

geisli,  m.  strahl:  sg.  nom.  Ghv 
15,  4;  dnt.  geisla  Sg  54,  5;  pl. 
nom.  geislar  HH  I  16,  4.  II  16 
pr  3. 

geit,  f.  {got.  gaits)  geiss,  ziege :  sg. 
nom.  Grm  25, 1;  pl.  nom.  acc.  geitr 
HH  II  36,  4;  H<^c  36,  3  u.  ö.; 
gen.  gcita  Skm  36,  2  Bp  12,  7. 

f  geita-kyrtla,  f.  frau  die  ein 
gewand  aus  Ziegen  feil  trägt:  sg. 
dat.  geitakyrtlu  Hp  23,  2. 

gel  da  (Id)  entmannen,  cnstriertn: 
prt.  ind.  pl.  3.  goldu  HU  I  42,  3; 
part.  prt.  m.  sg.  nom.  geldr  HHv 
20,  1. 

gengi,   n.    {got.  faúra-gaggi)    beglei- 


gengil-beina — gi. 


63 


tung;  beistand,  hilfe,  Unterstützung : 
»g.  dat.  Grm  51,  3. 
f  gen(;il-bei  na,  f.  weih  mit  krum- 
men  beinen    (eigentl.    'mit    beinen 
tDÍe    wiegenkufen"):    sg.    nom.    Bp 

10,  1. 

i^eri,  ffi.  'áfr  gierige',  name  eines 
raubtiem  [nach  Sn.  E.  II,  488. 
571  des  raben) :  sg.  gen.  dat.  gera 
F  17,  5;  Br  4,  2.  —  Als  eigen- 
name  {von  Odins  wdf)  Grm  19,  1. 

^esta-hús,  n.  gebäuJe  das  zur  auf- 
nähme von  gäiiten  bestimmt  ist:  sg. 
acc.  F  6,  12. 

>;e8tr,  »i.  {got.  gasts)  fremdling,  gast: 
sg.  nom.  voc.  U^v  2,  1  Vm  9,  4 
u.  ö.;  Vm  19,  1  u.  ö. ;  gen.  gest« 
Am  29,  4;  dat.  acc.  gcst  H^vSl,  2; 
HÓV  32.  4  Fj  44,  2  u.  ö. ;  fl.  gen. 
^esta  Am  6,  4;  acc.  gesti  Ífl^ 
103,  1  u.  ö. 

geta  (gat;  got.  bi-gitan)  1)  erlangen 
(eht),  in  dtn  besitz  von  etw.  ge- 
langen, bekommen :  in  f.  H^v  44,  2 
Grm  3,  4  u.  ö. :  prs.  ind.  sg.  2.  3. 
getr  HÓV  112,  3  u.  ö.;  H^  17,  3. 
58,  3  u.  ö.;  prt.  ind.  sg.  1.  gat 
Skm  32,  4  Am  51,  3,  {mit  suff. 
pron.)  gatk  H(^o  104,  2.  141,  3; 
sg.  2.  gazt  Vkv  15,  4;  sg.  3.  gat 
l)r  11;  part.  prt.  n.  sg.  acc.  getit 
Gpr  II 25,  1 ;  2)  zustande  bringen, 
ausffüiren:  inf.  Hym  4,  2;  mit 
part.  prt.:  prt.  opt.  sg.  3.  dregit 
gæti  in  drehung  gebracht  hätte 
Grt  18:  3)  mit  nachfolg.  inf.  etw. 
vom  Schicksal  erlnngen:  prs.  ind. 
sg.  3.  ef  eignask  getr  fé  'wenn  ihm 
geld  u.  qut  beschieden  wird'  Hör 
SO,  1,  vgl.  UHc  9,  2  u.  ö  ;  prt. 
ind.  sg.  1.  {mit  suff.  pron.)  gatk 
Od  19,  1;  sg.  3.  gat  Bp  46,  3; 
4)  erzeugen  {ein  kind  mit  einem 
treibe:  barn  viþ  ehi):  prt.  ind.  sg. 
1.  3.  gat  Ls  35,  3;  Vm  32,  3  u.  ö.; 
sg.  2.  {mit  suff.  pron.)  gaztu  Ls 
36,  3;  part.  prt.  m.  pl.  acc.  getna 
Br  9,  4;  von  einem  manne  (vi|) 
ehm)  ein  kind  bekommen:  prs.  ind. 
sg.  2.  {mit  suff.  vegot.)  getrat  Bm 

11,  2;  prt.  ind.  sg.  3.  gat  Hdl 
42,  2  u.  ö.;  part.  prt.  'geboren': 
m.  sg.  notn.  Hil'li  {'von  Uildr')  vae 
H^alfr  of  getinn  Hdl  19,  4 ;  5)  jmd 
(elim)  etw.  (cht)  verschaffen,  ge- 
währen,  bereiten:   inf.   Ht^v   4,   3 


u.  ö.;  prs.  ind.  sg.  3.  getr  H^v 
8,  1.  77,  4;  opt.  sg.  3.  geti  üd 
25,  5;  g.  vel  ehm  jmd  woltaten 
erweisen:  imper.  sg.  2.  get  H(^v 
135,  5;  6)  einer  sache  (ehs)  er- 
wähnung  tun,  von  etw.  sprechen: 
inf.  H^v  103,  4  Urbl  15,  1  u.  ö.; 
prs.  ind.  sg.  2.  getr  Am  53,  1; 
imper.  sg.  2.  get  Grp  32,  1.  48,  1 ; 
prt.  ind.  sg.  3.  gat  Am  83,  4; 
part.  prt.  n.  sg.  nom.  acc.  getit 
Ls  52,  3  F  10,  13;  F  10,  4.  8; 
7)  vermuten  (ehs):  prs.  ind.  sg.  1. 
es  ek  get  ^wie  ich  vermute,  nach 
meiner  Vermutung'  Hrbl  58,  2, 
{mit  suff.  pron.)  getk  Skm  24,  3; 
pl.  3.  geta  F  5,  12;  8)  unpersönl. 
g.  illa  übel  ablaufen:  prs.  opt.  sg.  2. 
geti  Vm  10,  3;  part.  prt.  n.  sg. 
acc.  lát  þér  at  góþu  getit  'lass  dir 
das  gute  wolgefaUen"  H^c  128,  5. 

geyja  (gó)  1)  bellen  {von  hunden): 
inf.  Am  23,  1:  prs.  ind.  sg.  3. 
geyr  Vsp  44,  1  u.  ö.;  2)  atibellen 
(ehn) :  prt.  ind.  sg.  3.  gó  Bdr  3,  2 
{Hoffory,  Eddastud.  94  fg.  ver- 
teidigt die  la.  gól) ;  übertr.  anfahren, 
anschnauzen:  imper.  sg.  2.  {mit 
suff.  negat.)  gejja  IIov  135,  4. 

geþ,  n.  1)  sinn,  Sinnesart,  gesinnung, 
verstand,  Überlegung :  sg.  nom.  acc. 
H(/v  17,  4;  Hqv  14,  4;  gen.  geþa 
Hi^v  12,  4.  20,  1;  dat.  geþi  H^ 
6,  2.  13,  2  u.  ö.;  pl.  nom.  gej) 
H^  53,  2:  2)  sintúiáies  verlangen, 
woUust,  liebesgenuss :  sg.  nom.  acc. 
Skm  31,  3;  H^v  99,  4  u.  ö.;  dat. 
geþi  Ls  20,  2. 

geþ-leysi,/".  Charakterlosigkeit,  Wan- 
kelmut: sg.  acc.  Grp  32,  2. 

tgeþ-speki,  f.  weislieit,  klugheit: 
sg.  acc.  Vm  19,  4. 

f  geþ-8viþr,  adj.  von  scharfem 
verstände,  klug:  compar.  m.  sg. 
nom.  geþsTÍnnari  Sd  12,  2. 

-gi  {nach  harten  consonanten  -ki; 
lat.  -que)  part.  negat.  et  indef.: 
ulfgi  {für  ulfr-gi)  'der  wolf  nicht' 
Ls  39,  3,  þ«?rfgi  'unnötig'  IIHv 
39,  4  Sg  35,  4;  matki  'keine  speise' 
HU  II  32,  4,  at  m^limgi  {für 
m^lum  gi)  'bei  den  mahlzeiten  nicht' 
H(^v  67,  2,  niþjargi  'nicht  die  ver- 
wandteti'  Akv  9,  1,  kvæmtki  'nicht 
erreichbar'  Gg  3,  3  (conj.),  hlý|>i-gi 
'kein   gehorsam'  Hm   10  a,  3,   viþ 
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hornígí  'nicht  durch  das  hörn'  H(tv 
140,  1,  viltki  (vilkit  ]{)  'nicht  er- 
freulich' Grp  :i(i,  3,  I)atki  'nicht 
(einmal)  das'  Hrbl  6,  3  Gpr  III 
3,  3,  þvijjit  (d.  i.  |)vi-gi-at)  fleira 
'nicht  mehr  als  das'  Od  6, 1,  hvatkis 
d.  i.  hvat-gi-es)  'was  auch  immer' 
Am  19,  3,  hvegis  (d.  i.  hvó-gi-e«) 
'irie  auch  immer'  Am  32,  2.  — 
s.&U\rin\,  eDgi,  hvárgi,  hvergi,  mangi, 
svági,  viétki,  þoygi,  ævagi. 

gífr,  n.  riesenweib:  pl.  nom.  Vsp 
52,  3;  dat.  gífrura  HHv  15,  2. 

gildi,  n.  {vgl.  got.  gild)  í)  Ver- 
geltung, gegengeschenk :  sg.  gen. 
gildis  Hi^v  146,  2;  2)  tribut, 
opf'er:  sg.  acc.  Vsp  23,  4  {anders 
B.  M.  Olsen,  Timarit  15,  33  fg.). 

t  gimr,  »I.  edelslein:  sg.  acc.  gim 
Vkv  8,  1.  Nach  Bugge  (Stud.  4. 
416)  entlehnt  aus  ags.  gim  {lat. 
gerama). 

gína  (gein)  gähnen,  den  rächen  auf- 
sperren: prs.  ind.  sg.  3.  ginn  Vsp 
55,  2;  pari.  prs.  m.  sg.  nom.  ginamti 
'der  gähner'  {als  Spottname)  Ildl 
22,  2;  dat.  ginaiula  Uao  85,  2; 
prt.  ind.  sg.  3.  gein   Ilym  23,  3. 

g  i  n  I)  -  li  e  i  I  a  g  r ,  adj.  hochheilig :  n. 
pl.  nom.  ginnlieihig  Vsp  6,  2  Ls 
11,  2  u.  ö. 

ginn-regin,  n.  pl.  die  hohen  od. 
heiligen  götter:  nom.  H(tv  79,  2 
Ilym  4,  2  u.  ö. 

t  ginnung,  f.  (?)  kluft:  pl.  gen. 
gap  ginnnnga  'gähnende  kluft'  Vsp 
3,  4  {vgl.  jedoch  EMogk,  Beitr. 
8,  153  fg.,  der  Gionunga  als  gen. 
sg.  eines  nom.  propr.  Ginnungi,  »m. 
au/fasst). 

gipt,  f.  (got.  fra-gifts)  vom  Schicksal 
verlieliene  gäbe,  glück:  sg.  nom. 
Grp  53,  2. 

gipta  ^pt)  eine  fr  au  (eha)  einem 
manne  (ehra)  vermählen:  inf.  Dr  4; 
prt.  ind.  pl.  3.  giptu  Bp  23,  2. 
41,  2;  part.  prt.  f.  sg.  nom.  gipt 
Ghv  6;  giptask  sich  einem  manne 
(ehm)  vermählen:  inf.  Sd  4  pr  9 
u.  ö.;  prt.  ind.  sg.  3.  giptiz  Sf  29. 

gisl,  »Í.  geissei  (obses):  sg.  nom. 
Ls  34,  2.  35,  2. 

gisling,  f.  geisselschaft:  sg.  dat. 
gíslingn    Vm  39,  2. 

gl  ata  (st)  bei  jmd  als  gast  einkehren: 
inf.  Sd  26,  3. 


gisting,  f.  herber ge:  sg.  acc.  Hm 
14. 

gjaf-orþ,  n.  efielichc  Verbindung  der 
frau  mit  dem  manne:  sg.  acc.  Alv 
6,  4.  7,  2. 

gjalda  (galt;  got.  gildan)  1)  für  etw. 
empfangenes  (viþ  ehu)  eine  gegen- 
leistung  (elit)  geu-ähren :  inf.  Ilt^v 
42,  2.  45,  4;  2)  zahlen,  auszahlen 
^ebm  ebt):  inf.  Vsp  23,  3;  prt. 
%nd.  sg.  1.  galt  Am  89,  1;  3)  er- 
tßidem:  prt.  ind.  sg.  3.  galt  Bm  11 
pr  2;  4)  für  einen  erschlagenen 
(ehn)  bussgeld  zahlen:  inf.  Gpr  II 
18,  4 ;  etto.  (eht)  als  bussgeld  geben: 
prt.  ind.  sg.  3.  galt  Hym  39,  4; 
5)büssen  für  etw.  (ehs) ;  inf.  HHv  30 
pr  9  u.  ö.;  part.  prt.  n.  sg.  acc. 
goldit  Gpr  I  24,  6;  6)  jmd  (ehm) 
etw.  (eht)  heimzahlen,  vergelten: 
inf.  HH  I  11,  3  Gpr  11  29,  1; 
prs.    opt.    sg.  3.    gjaldi    Sd  11,  2; 

7)  jmd  (ehm)  etw.  (eht)  verleihen : 
prs.  ind.  sg.  3.  geldr  Hdl  2,  2; 
prt.   ind    sg.  3.    galt  HH  19,  3; 

8)  zeigen,  beweisen,  bewähren  (eiim 
eht):  prs.  opt.  .<<g.  2.  gjaMir  Ls 
12,  3  HHv  6,  4;  prt.  ind.  sg.  2. 
galzt  Fm  19,  2. 

t  gjalfr-dýr,  n.  'wogentier',  poet. 
bezeichnunq  des  schiffes:  sg.  nom. 
HH  I  31,'  4. 

gjalla  (gall)  1)  schreien,  krächzen 
(von  rabe,  adler,  gans):  inf.  Gpr 
II  8,  2.  3:  prt.  ind.  pl  3.  gullu 
HH  I  1,  1  Gpr  I  15,  3  Sg  29,  4; 
heulen  (vom  hunde):  prt.  opt.  pl.  3. 
gylli  Gpr  II  43,  2;  2)  ertönen, 
erklingen,  klirren  (vom  speer):  part. 
prs.  m.  sg.  dat.  gjallanda  Akv  5,  2. 
15,  4. 

gjailr,  adj.  1)  heUtönend,  laut:  m. 
sg.  acc.  gjallan  Sg  30,  4;  2)  klin- 
gend: n.  sg.  nom.  (sw.)  gjalla  Fm 
9,  3.  20,  3. 

gjaltr,  m.  (entlehnt  aus  ir.  geilt) 
!  wahtisinniger,  verrückter:  sg.  dat. 
I  gjalti  HÓV  129,  5  (s.  Fritzner  ■ 
j  I,  604  b  u.  liugge,  Stud.  390). 
'gjarn,  adj.  {got.  faihu-gairns,  seinu- 
gairns)  begierig:  m.  pl.  nom.  gjarnir 
HH  I  54,  3. 

gJQf»  f-  {90t.  giba)  gäbe,  geschenk: 
sg.  nom.  dat.  acc.  H^v  146,  2  Alv 
4,  4;  H(}o  42,  2;  H(jv  42,  2;  pl. 
gen.  gjafa  HHv  34,  2;  dat.  gJQfiim 
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HÓV  44,  3  u.  ö.;  acc.  gj;ifar  Hrbll 
21,  1  Hm  7,  1.  \ 

gJQfull,  adj.  freigebig:  m  sg.  nom.\ 
Grp  7,  3;  acc.  gJQflan  n()V  40,  3  I 
{conj.;  vgl.  jedoch  FJ ,  Ark  22,314). 

gJQliI,  n.  pl.  {got.  gilil)  1)  gäbe  od.  ', 
spende  die  jmd  zu  erwarten  od.  zu 
fordern  hat:  acc.  reiþa  gj.  rggni 
'um  dem  könige  das  ihm  tjebührende 
{den  wUlkommentrunk)  darzureichen 
Akv  36,  2  {Zz  26,  28);  2)  gegen- 
geschenke:  nom.  Hóv46,  4;  3)  lohn, 
belohnung:  acc.  H<^o  117,  7  Grm 
3,  4;  4)  lösegeld:  acc.  Em  6,  1; 
5)  bussgeld,  busse:  acc.  Akv  44,  4; 
dat.  gJQldum  HH II  34,3;  6)  Ver- 
geltung, strafe:  acc.  H(^v  65,  4 
Rm  3,  3. 

t  gJQróttr,  adj.  trübe  {infolge  eines 
bodensatzes) :  m.  sg.  nom.  Sf  10. 

t  glama  (aþ)  schwatzen:  prs.  opt. 
sg.  3.  glami  Hóv  31,  4. 

glata  (aþ)  zu  gründe  richten,  ver- 
nichten: part.  prt.  n.  sg.  acc. 
glatat  Hlr  4,  3. 

glaumr,  vi.  1)  lärm;  geheul,  gebell: 
sg.  nom.  Am  23,  2;  2)  lärmen- 
der Jubel:  sg.  nom.  Hm  18,  1; 
3)  freude,  fröhlichkeit :  sg.  gen. 
glaums  Br  16,  3  Gj^  II  43,  2; 
dat.  glaiimi  Gpr  II,  30,  1;  acc. 
manna  glaum  'den  fröhlichen  ver- 
kehr mit  menscJien'  Skm  34,  5.  — 
Ah  Pferdename  Akv  31,  1  F 12, 12. 

glaþa  (aþ)  erfreuen:  inf.  Fj  48,  3 
JIII  I  47,  2  u.  ö. 

glaj»r,  adj.  heiter,  froh:  m.  sg.  nom. 
Vsp  42,  2  H^v  15,  3  u.  ö.:  dat. 
glQþum  Fm  2Í),  3;  acc.  glaþan 
Uli  II  13,  1;  fl.  nom.  glaþir 
HH  I  51,  4;  f.  sg.  nom.  glgþ 
Sg  31,  3  Am  6.  3;  n.  sg.  nom. 
glatt  Ilt^v  55,  3;  pl.  nom.  glcjþ 
ffrm  7,  4.  —  Als  pferdename  Grm 
30,  1. 

glopja  (glapþa)  1)  jmd  (ebm)  etw. 
(ent)  verderben,  ihn  an  etw.  ver- 
hindern: inf  Hrbl  52,  2;  2)  eine 
frau  (eha)  verführen:  prs.  ind. 
sg.  3.  glepr  Vsp  39,  3;  prt.  ind. 
sg.  3.  glap|)i  Ls  20,  2. 

gier,  w.  (flas:  sg.  dat.  nleri  {den 
krystallkeldi)  Hym  30,  2;  Sd  17,  1; 
ni'i  CS  grjöt  þat  at  gleri  orþit  'nun 
sind  diese  steine  {durch  das  feuer 
der    zahlreichen    opferbrände    ge- 

Gering,  EdÜM-Glonar. 


schmelzen  u.  so)  zu  glas  geworden^ 
Ildl  10,  2  {Noreen  mündl. ;  anders 
FJ  in  der  Festschrift  f.  Weinhold, 
Strassb.  1896,  s.  16).  —  Als  pferde- 
name Grm  30,  1. 

gleyma  (mþ)  vergessen:  prt.  ind. 
sg.  1.  {mit  suff.  pron.)  gleyraþak 
Gpr  II  25,  1. 

gleypa  (pþ)  verschlingen:  inf.  Vm 
53,  1;  prs.  ind.  sg.  3.  gleypir 
Vsp  47,  4. 

gleþja  (gladda)  froh  machen,  er- 
freuen: prt.  ind.  sg.  1.  {mit  suff. 
pron.)  gladdak  Hrbl  30,  3;  sg.  3. 
gladdi  Rm  18,  1.  26,  4;  opt.  sg.  3. 
gleddi  Fm  35,  3;  gleþjask  sich 
gegenseitig  erfreuen  durch  etw. 
(ehu);  inf.  U^v  41,  1. 

glikligr,  adj.  andeutungen  od.  aus- 
sichten  gewährend:  n.  sg.  nom.  mart 
es  mj(jk  glikligt  'vieles  deutet  stark 
darauf  hin'  Am  26,  4. 

glikr,  adj.  {got.  ga-leiks)  gleich: 
m.  sg.  nom.  Hym  2,  2  Sg  36,  3; 
acc.  glikan  Ls  27,  2  Sg  60,  4; 
pl.  nom.  glikir  H^o  129,  5  u,  ö.; 
n.  pl.  nom.  glik  Höv  46,  4. 

f  g  1  i  8  8  a  (st)  grinsen,  höhnisch  lachen : 
prs.  ind.  sg.  3.    glissir  H(^v  31,  3. 

glóa  (aþ,  óþ)  glühen;  glänzen,  leuch- 
ten: inf.  hj  5,  3;  prs.  ind.  sg.  3. 
glóar  Hdl  7,  3,  glóir  F]  17,  4; 
pl.  3.  glóa  HH  II  37,  5. 

glóþ-rauþr,  adj.  glutrot:  n.  sg. 
nom.  glóþrautt  Gpr  II  2,  4,  {sw.) 
glóþrauþa  Fm  9,  3.  20,  3;  dat. 
glóþrauþu  Am  13,  3. 

glúpna  (aþ)  verzagt  werden,  ängst- 
lich werden :  part.  prs.  m.  sg.  dat. 
gliipnanda  Fm  29,  3;  prt.  ind. 
pl.  3.  glúpnuþu  Am  72,  4. 

glý,  n.  freude:  pl.  gen.  glýja  Hm 
7,4. 

glýjaþr,  adj.  erfreut:  f.  sg.  nom. 
glýjuþ  Vsp  35,  4. 

glymja  (glumþa)  1)  rauschen,  brau- 
sen: inf.  Grm  7,  2;  part.  prs.  n. 
sg.  acc.  glymjanda  Rm  16,  2; 
2)  erklirren:  prt.  ind.  pl.  3.  gluniþu 
Ihjm  10,  3  Akv  34,  5. 

glymr,  »i.  geklirr:  sg.  nom.  HH 
I  28,  1. 

fglý-atamr,  adj.  behindert  ander 
frtu'le,  freudelos,  traurig:  n.  pl. 
tiotn.  {Sio.)  glystQmu  Hm  1,  2. 

gUggr,    adj.     {vgl.    got.    glaggwð, 

9 


66 
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glaggwuba)  1)  genau:  compar.  n. 
sg.  acc.  (adv.)  gleggra  Akv  46  pr  1; 
J2)  kary,  geizig:  m.  sg.  nnm.  H()V 
48,  4  llym  9,  4;  3)  säumig,  träge 
zu  ettc.  (ehs);  m.  sg.  nom.  Grp 
7,3. 

glíipr,  IM,  missetat,  frevel:  sg.  nom. 
líHv  32,  1  Am  29,  4;  occ.  glóp 
Am  81,  6. 

f  gnaddr,  m.  stift,  pflock;  junges 
Her  od.  junger  mensch:  j)l.  acc. 
þiggja  knáttu  .  .  gnadda  niATarna 
'du  kannst  getüUte  junge  wesen 
(zur  speise)  erhalten'  Ako  56,  4 
[vgl.  jedoch  auch  B.M.Olsen,  Ark. 
9,  232  fg.). 

gnaga  (aþ)  nagen:  inf.  H^v  105,2; 
prs.  ind.  pl.  3,    gnaga  Grm  33,  3. 

gnapa  (pþ)  den  köpf  hängen  las.ien: 
prs.  ind.  sg.  3.  gnapir  H^v  62,  1 
Jir  7,  4. 

f  g  n  a  t  a  (aþ)  zusammenstürzen :  prs. 
ind.  pl.  3.   Vsp  52,  3. 

gl  egg  ja  (aþ)  wiehern:  inf.  HHv 
20,  1. 

t  gneggjui)r,  m.  'wieherer',  poet. 
hezcichnung  des  w indes:  sg.  acc. 
gneggjul)  Alv  20,  2. 

f  gnoypa  (pj»)  niederbeugen,  quälen: 
inf  Skm  30,  1. 

t  gnóga,  adv.  in  genügfnder  menge, 
genug:  Gg  14,  4. 

gnótt,  f.  menge,  überfluss:  sg.  nom. 
Am  70,  1. 

gnýja  (gnúþa)  lärmen,  tosen:  prs. 
ind.  sg.  3.  gnjT  Vsp  48,  2. 

gnýr,  »I.  getöse,  lärm:  sg.  nom.  HH 
1  56,  2  Akv  41,  2  u.  ö. 

gnáfa  (aþ)  í)  trans.  erheben,  wehen 
lasnen:  inf.  llrbl  40,  2  {s.  Gv  z. 
St.;  anders  Bugge,  Fkv  390  b); 
2)  intr.  sich  erheben:  inf.  F  14,  9. 

golf,  n.  1)  fussboden,  estrich;  zu- 
weilen [wie  in  Hym)  auch  ein  er- 
höhter teil  desselben  [estrade,  po 
dium):  sg.  nom.  acc.  Bj>  26,  4; 
Hym  14,  2.  35,  2;  dat.  golfi  Vm 
9,  1  Bp  2,  3  u.  ö.;  2)  zimmer, 
gemach:  pl.  gen.  golfa  Grm  24,  1. 

goll,  gull,  n.  {got.  gulþ)  gold:  sg. 
nom.  goll  Vkv  16,  1  Bm  5,  1  u.  ö., 
gull  Grt  1  F  7,  2;  gen.  golls 
Skm  22,  3  Fm  21,  2  u.  ö.,  v^r 
golls  'göttin  des  golden',  d.  i.  frau 
Hlr  2,  3,  [mit  suff.  art.)  gu Hains 
Bm  18;    dat.  golli    Vsp  8.  2  Grm 


15,  1  u.  ö.,  giilli  Bm  16.  17,    (mit 

suff.  art.)  giillinii  Bm  5  pr  2  Fm  4  ; 

acc.  goll  Ildl  2,  2  Fj  17,  4  u.  ü., 

gull  Bm  4   pr  1    u.  ö.,    (mit   suff. 

art.)  gullit  Bm  4  pr  2  u.  ö. 
goll-band,  n.  band  (halsband)  aus 

gold:  pl.  acc.  gollbQnd  prk  5,  2. 
t  goll-bitlaþr,    adj    mit  goldennn 

gebiss  versehen:   f.    sg.  nom.    goll- 

bitliiþ  II H  I  44,  2. 
t  goll-bituU,   wi.   goldenes  gebiss: 

sg.  dat.  gollbitli  ////  II  35,  5. 
goll-bjartr,  adj.  glänzend  von  gold: 

f.   sg.    nom.    (sie.)    gollbjarta  Grm 

8,   1;   acc.   (810.)    gollbJQrtu    Hrbl 

30,  3. 
t  goll-bóka  (aþ)  mit  gold  sticken: 

prt.  ind.   sg.  3.  goUbókaþi  Gj>r  II 

15,  1. 
goll-brynja,    f.    goldener  panzer : 

sg.   acc.    gollbrynju    Fm  44   pr  5 

Sg  47,  1. 
goll-hringr.  m.  goldener  ring:  sg. 

nom.  Grt  13;    acc.    gullhring  Vkv 

17  pr  1. 
goll-hroþinn,     adj.     (part.     prt.) 

mit   gold    überzogen:    m.    pl.    acc. 

gollhroþna  Akv  4,  2  [Bugoe,  Beitr. 

22, 117;  Sijmons,Eitü.  s.CLXXX). 
goll-hyrndr,    adj.    mit    vergoldeten 

hörnern:  f. pH.  nom.  acc.  gollhyrndar 

prk  23,  1;  HHv  4,  2. 
gollin-bursti,  sie.  adj.  mit  goldenen 

borsten:  m.  sg.  nom.  Hdl  7,  3. 
gollinn.ad;  (got.  gulþeins)  l)golden, 

vergoldet:  m.  sg.  dat.  gollnnni  Hoc 

106,    1;   f.   pl.    nom.    goll  na  r    Vsp 

61,  2;    n.  sg.   dat.  gollnii  F  7,  4; 

acc.    gollit    Hm    20,    4;    pl.    dat. 

goUnum    Grm    7,    4;    acc.    gollin 

HH  I  3,  3;    2)  goldglänzend:   m. 

sg.    acc.   goUinn    HH   II   22,   2; 

pl.  acc.  gollna  Fj  5,  3. 
t  goll-miþlandi,    m.   (part.    prs.) 

goldspender:  sg.  nom.  Hlr  11,  1. 
goll-8k9l,  f.  goldene  schale:  pl.  acc. 

gollskálir  Akv  10,  2. 
goll-spori,    m.  goldener  sporn :  pl. 

acc.  gullspora  F  14,  2. 
f  goU-vari  j)r,    2)art.    prt.     gohl- 

geschmückt:    f.    sg.    voc.    goUvarij» 

HH  II  44,  3. 
gómr,  H».  kiefer:  pl.  acc.  gæta  vaij» 

tungu  Í  góma  báþa  'sje  mu^ste  die 

zunge    im    munde    festhalten,    ihr 

stockte  die  rede'  Am  9,  3. 


goti — grand. 
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goti,  IM.  {gotischer)  luugst:  pl.  gen, 
gota  Ihn  18,  2  (vgl.  kuti  in 
der  runeninschrift  des  Höksteines, 
bugge  s.  45).  —  Ah  pferdename 
F  10,  4.  13,  14. 

u'otneskr,  adj  {luß.  gnt.  Gut-þiuda) 
gotisch:  f.  sg.  nom.  gotnesk  Gpr 
II  17,  1. 

goþ,  w.  [got.  guþ)  <70íí;  sg.  dat.  goþi 
Grtn  38,  2  u.  ö.;  pl.  nom.  acc. 
voc.  goþ  Vsp  6,  3  Vm  17,  4  u.  ö.; 
Ilijm  3,  2  Ls  12,  4  u.  ö.;  Ls  7,  1; 
gen.  goþa  Vm  2,  2  Grm  11,  3 
u.  ö.;  dat.  goþum  Vm  15,  4  Gnu 
49,  6  u.  ö. 

_:ó[)-borÍDn ,  part.  prt.  von  edler 
abkunß:  m.  sg.  nom  HH  I  33,  1; 
pl.  nom.  góþbornir  Um  16,  2. 

t  go|)-m9lugr,  adj.  in  der  götter- 
kunde  erfahren,  tnytholog:  m.  pL 
gen.  goþiiH)lu^ra  Hym  39,  2. 

-;óf)r,  adj.  {(fot.  góþi)  1)  gut,  treff- 
lich, tüchtig:  m.  .«//.  nom.  Id<^v 
123,  3  u  ö.;  gen.  góþs  H^  34,  3 
Um  28,  3;  dat.  góþum  Grt  14,  2; 
acc.  góþaii  tíóv  61,  5  Sd  25,  5 
u.  ö.,  (Str.)  góþa  Grm  13,  4;  pl. 
nom.  góþir  Ls  12  u.  ö.;  gen.  góþra 
iSg  55,  1;  acc.  góþa  Vsp  18,  2 
Hrbl  8,  4;  f.  sg.  nom.  góþ  Uóo 
102,  1;  voc.  gó'þ  Gg  1,  1,  (stc.) 
góþa  ////  11  16,  4;  gen.  góþrar 
Skm  12,  4,  (stf.)  KÓþu  Hoc  101,  3. 
108,  3;  dat.  góþri  Grp  49,  3; 
acc.  góþa  Hüv  130,  4  u.  ö.;  pl. 
acc.  góþar  tirbl  21,  1  Am  89,  2; 
n.  sg.  nom.  vasa  Brynhildi  gott 
Í  hug  '*ie  tcar  nicht  in  gu'er  Stim- 
mung' Sg  47,  1;  gen.  göf'S  Uóv 
4,  3;  daí.  góþii  lílr  4,  4:  acc.  goU 
Ilrbl  45,  1;  pl.  acc.  góþ  Skm  7  a,  4 
{o>nj.)  Hrbl  6,  1  u.  ö.;  substan- 
tivie  t,  das  gute:  sg.  gen.  góþs 
//^c  723,  2  u.  ö.;  dat.  góf)u  //^r 
128,  5  u.  ö.;  acc.  gott  H('{0  44,  2 
u.  ö.;  2)  nützlich,  e.rspriesslich:  n. 
sg.  nom.  acc.  gott  H<^o  12,  1.  134,  5 
üg  16.  4;  Ht^v  12,  1;  pl.  nom.  acc. 
goþ  Ilt^v  112,  3.  164,  3  u.  ö.;  Grp 
26,  2;  fien.  jióþra  Sg  60, 3:  3)  wirk- 
sam: m.  fA.  nom.  góþir  Gg  5,  1; 
gen.  góþra  Sd  5,  4;  4)  glücklich: 
n.  pl.  nom.  acc.  g<'»þ  Sg  57,  5; 
II H  I  7,  2;  gm.  t!Ó|)ra  Grp  45,  2 
llr  3,  3:  glückverheissend:  n.  pl. 
nom.  gó|)  i{m  20,  1;  5)  freundlich, 


wolicoUend :  wi.  sg.  gen.  góþs  Hóv 
103,  4,  trauþr  góþs  hugar  'nicnt 
geneigt  zur  Sanftmut'  Gpr  II 10,  2, 
\sw.)  góþa  Ui^v  117,  7;  pl.  dat. 
góþum  Hym  11,  1;  n.  sg.  acc.  gott 
Am  32,  1;  6)  von  gutem  {d.  h. 
vornehmem)  geschlechte:  m.pl.  nom. 
góþir  Sg  69,  2;  7)  n.  pl.  subst. 
schätze,  vermögen:  nom.  Menju  góþ 
(gold)  Sg  51,  4. 

goþ-vofr,  m.  eigentl.  'gottgewebe', 
d.  i.  getcebe  zu  gottesdienstl.  zuiecken 
{0 Schade);  zeug  od.  gewand  aus 
kostbarem  stoffe  iseide?):  pl.  dat. 
goþvefjiim  Ulr  3  Akv  41,  2  Ghv 
16,  1;  acc.  goþvefi  Hm  16,  2. 

fgoþ-vegr,  m.  götterweg  {tceg  nach 
Valht^U) :  sg.  acc.  goþveg  Hdl  5,  3. 

grafa  (gróf;  got.  giaban)  1)  graben: 
prt.  ind.  pl.  3.  grófu  Urbl  18,  4 
Rp  12,  7;  gr.  niþr  eingraben: 
part.  prt.  n.  sg.  acc.  grafit  Fm  44 
pr  3  {vgl.  Bugge,  Norr.  skr.  196); 
gr.  undir  unterminieren,  im  geheimen 
eine  verderbt,  tätigkeit  entfalten: 
prt.  ind.  sg.  2.  {mit  suff.  pron.) 
gróftu  Am  90,  3;  2)  schnitzen: 
part.  prt.  m.  pl.  nom.  grafnir  Gpr 
II  16,  2;  3)  nagen,  stechen:  prt. 
ind.  sg.  3.  gróf  Ol  30,  3. 

1.  grarar,  adj.  zornig,  feindlich: 
pl.  dat.  gfQmum  H(»v  31,  4;  f.  sg. 
nom.  grQni  Ls  54,  2  Ghv  13,  1; 
superl.  m.  sg.  nom.  graraastr  HHv 
15,  2;  substantiviert  {im  m.  und 
n.)  feindl.  wesen,  ut^old:  m.  pl. 
nom.  gramir  Hrbl  60,  1  Br  11,  3; 
n.  pl.  nom.  grqm  IUI  I  46,  4.  — 
Als  name  eine^  Schwertes  Bm  14 
pr  4  u.  ö. 

2.  granir,  »».  fürst,  könig  (KG, 
Ffterl.  skr  I,  136  fg.):  sg.  nom. 
voc.  Grp  2,  2  Sg  31,  1  u.  ö. ;  Grp 
13,  4  u.  ö  ;  gen.  grams  HHv  4,  2 
Grp  32,  2  u.  ö. ;  dat.  gram  Grp 
33,  4  Hlr  7,  4  u.  ö.;  grami  HUo 
13,  2  HH  I  7,  4  Br  7,  4  u.  ö.; 
acc.  graai  Grp  47,  4  Rm  14,  1 
u.  ö. 

f  grana-här,  n.  barthaar:  sg.  acc. 

Rm  5  pr  4. 
grand,  n.  unheil,  schaden:  sg.  nom. 

at  væri  gr.  svcFna  'dass  die  träume 

unheil    anküniliiiten    Am    20,    2; 

dat.  graudi  G/^r  II 32,  3.  III  9,  4; 

acc.  grand  Grp  49,  3  Sg  5,  2  u.  ö. 

9* 


68 


granda — grind. 


granda    (aþ)   schaden:    inf.    Sf   12 

Ort  (),  1;  prt.  ind.  sg.  3.  graadaþi 

Ort  10. 
t   gran-síþr,     adj.     mit    langem 

Schnurrbart:  m.  pl.  nom.  gransíþír 

Akv  37,  3. 
f  grán-8túþ,  f.   schar  von  grauen 

rossen:    sg.    nom.    gr.   griþar    'die 

grauen  rosse  der  riesin',   d.  i.  die 

Wölfe  HU  II  17,  4. 
t  grán-variþr,  part,  prt.  grau  ae- 

kleidet,  grau:   m.    pl.    nom.  gran- 

varþir  (-verþir  R)  Akv  11, 2,  (Bugge, 

Aarb.  1869  s.  273). 
grár,    adj.   grau:   m.    sg.    nom.  Br 

7,  4  F  12]  10;  acc.  gráan  HR  II 

1,  3;  pl.  gen.  grára  HH  I  12,  4; 

n.  sg.  dat.  gr^u   Gj>r  II  2,  4;  pl. 

dat.  gr9uni  Ghv  2,  6  Hm  3,  4. 
gras,  n.  [got.  gras)  grünende  pflanze, 

kraut,  gras:  sg.  nom.  acc.  Vsp  3,  4; 

Gfr  II  5,  3;  dat.  grasi  Vsp  61,  2 

Hi^  21,  2  u.  ö. 
t  grá-serkjaþr,    adj.    mit   grauen 

Waffenröcken  ausgerüstet:  n.  sg.  acc. 

gráserkjat  Grt  13,  4. 
grata  (grét;  got.  gretan)  1)  weinen: 

inf.  Gpr  I  2,  3  F  5,  6  u.  ö. ;  prs. 

ind.    sg.  2.   grætr  HH  II  44,   3; 

pl.    3.    grata    Bdr    12,   3;    imper. 

sg.  2.  (mit   suff.   pron.    u.    negat.) 

gráttattu  HHv  41,   1,   grátaþu  Sg 

25,  3;  pnrt.  prs.  m.  pl.  nom.  grá- 

tondr  Akv  12,  2;   f.  sg.  nom.  grá- 

tandi   Vkv  31,  2   Br  15,   3  u.  ö.; 

prt.    ind.   sg.  3.  gret    Gpr  I  15,  1 

u.  ö.;  pl.  3.  grétu   Akv  41,  2  u.  ö.; 

part.    prt.    m.    sg.    nom.    grátinn 

F  5,  2;    2)   beweinen  (ehn,    cht): 

inf.  Akv  17,  4  u.  ö.;  prs.  ind.  sg.  2. 

grætr  (grát  h)  Hm  10,  1;  prt.  ind. 

sg.  3.  gret    Vsp  34,  3  Akv  41,  3; 

3)  part.  prt.   grátinn    verweint:  f. 

sg.  acc.  grátna  Am  90,  4. 
gratr,   m.  {got.  grets)  weinen,   weh- 
klagen, Jammer,    klage:    sg.   nom. 

Od  32,  4;  gen.  grats  Gpr  I  22,  3; 

dat.   gráti  Gpr  I  19,  4    Hm  9,  4; 

acc.  grát  Skm  30,  3  Sg  30,  4. 
f  greipa  (pþ)    die   hände  nach  etw. 

ausstrecken,    daher    sich   mit  etw. 

befassen,   etw.    verüben:   part.  prt. 

n.  sg.  acc.  greipt  Am  81,  6. 
greiþa    (dd;    got.    garaidjan)    aus- 

einander  wickeln :    prt.   ind.   pl.   3. 

groiddii   HH  I  3,3.  —   Vgl.  reiþa. 


greini,  f.  zorn:  sg.  gen.  dat.  HH  I 
12,  4;  Ls  21,  2. 

gremja  (grainþa;  got.  graiujan)  jm<2 
(ehn)  gegen  einen  andern  (at  ohm) 
zornig  machen,  jmd  wider  einen 
andern  aufreizen:  imper.  sg.  2.  {mit 
suff.  negat.)  grenijat  7>»  12,  4. 

groppr,  m.  hehl,  krieger:  pl.  nom. 
grcppar  Akv  14,  2;  gen.  grofipa 
Akv  10,  2. 

grey,  «.  hündin,  hund:  sg.  acc.  H()V 
101,  3  (Zz  34,  133;  vgl.  übri- 
gens schon  liosenberg,  Nordboernes 
aandsliv  I,  219  anm.);  pl.  nom. 
Vi|)rÍ8  grey  'Odins  hunde',  d.  h. 
die  Wölfe  HH  I  13,  4,  grey  norna 
dass.  Hm  27,  3;  dat.  greyjum 
Skm  11,  4  prk  5,  2. 

f  grey-stóþ,  n.  schar  von  hunden: 
sq.  dat.  greystúþi  Ako  11,  4. 

grima,  f.  1)  maske,  hülle  {poet.  be- 
Zeichnung  der  nacht):  sg.  acc.  gritnu 
Ah  30,  2;  2)  geschnitztes  bild  am 
Vordersteven  des  Schiffes,  gallion- 
bild:  pl.  nom.  griinur  Gpr  II 16,  2. 

g r  i  m  m  1  i  g  a ,  adv.  bitterlich :  Sg  25,  3. 

grimm r,  adj.  1)  grimmig,  trotzig: 
m.  sg.  nom.  Bm  4;  dat.  grimmum 
HH  I  19,  2  Sg  9,  4;  pl.  nom. 
grimmir  Am  72,  4;  n.  pl.  dat. 
grimmum  Ghv  1,  4;  2)  feindlich 
gesinnt  {gegen  jmd:  ebm):  m.  sg. 
nom.  Am  83,  4;  gen.  grims  Hdl 
24,  4  {vgl.  jedoch  Bugge,  Ark. 
1,  252);  f.  pl.  nom.  grimmar  Sg 
5,  4;  3)  grausam  :  f.  sg.  nom.  grimm 
Am  80,  1;  pl.  nom.  grimmar  Sd 
23,  3;  4)  bitter:  n.  pl.  dat.  grim- 
mum HH  II  44,  3;  5)  schmerzlich: 
n.  sg.  nom.  grirat  Grp  51,  1;  sitperl. 
m,  sg.  nom.  grimmastr  Ghv  17,  3; 
6)  schrecklich:  n.  sg.  acc.  grirat  Br 
16, 1.  —  Zur  etym.  vgl.  ESchröder, 
Hz  42,  66. 

g  r i  m  m  -  Ú  þ  i  g  r ,  adj.  kühnen,  trotzigen 
mutes:  m.  sg.  acc.  grimmúþgan  Am 
55,  3;  superl.  m.  sg.  acc.  griram- 
úþgastan  HH  II  19,  3. 

grind,  /'.  1)  gitterwerk,  gehegc  (bes. 
für  vieh):  pl.  dat.  grindum  Skm 
28,  5;  acc.  grind r  Ht^v  76,  1; 
2)  eingehegter  ankerplatz  für  schiffe, 
hafen:  pl.  dat.  grindum  HH  I 
52,  1  {anders  Bugge,  Norr.  skr. 
195);  3)  gittertür:  pg.  rofi.  acc. 
Grm  22,  3    Fj  0,   3;    H^o  135,  4 


grípa-guþr 
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Gpr   II  37,   2;  pl.    nom.    gríndir 

(grindr  R)  Am  35,  3. 
grípa  (greip;    got.    groipan)  greifen, 

ergreifen:    prs.    opt.    sg.   3.    grípi 

Skm  31,    3;  prt.    ind.   sg.  3  groip 

(á  stafni)  Hym  28,  1,  gi.  viþ  orþi 

'griff  das  tcort  auf,   vernahm  das 

tcort'  Gpr  II  33,  1. 
griþ,    u.  pl.   friede,    achonung    und 

Sicherung  des  lebetis  («.  zur  Eyrh. 

c.  9,   10):   acc.   HH  II  16  pr  17 

Am  30,  4. 
griþa-staþr,    m.  friedensstätte :  sg. 

nom.  Ls  12. 
griþr,  f.  riesin:  sg.  gen.  griþar  HH 

II  17,  4. 
grjár,    adj.  grau:   n.  sg.  gen.  {sw.) 

gróa    Grt    2,    2;    dat.    {sw.)   gréa 

Grt  10,  1. 
grjót,    M.  gestern,   steine:    sg.    nom. 

acc.  Hdl  10,  2,   HÓV  105,  2;  gen. 

grjóts  Grt  2,   2;    dat.  grjóti  Hrbl 

29,  3  Hlr  1,  2  u.  ö. 
t  g  r  j  "  t  -  b j  a  r  g ,  n.  steinberg,  f eisen : 

pl.  nom.  grjótbJQrg'  Vsp  52,  3. 
gröa  (grera)  wachsen,  grünen:  part. 

prs.   f.  sg.   acc.    gróandi  'die   grü- 
nende' (poet.  bezeichnting  der  erde) 

Alv  10,  3;  part.   prt.   f.  sg.  nom. 

gróin  'bewachsen'   Vsp  4,  4. 
grana  (aþ)  tinper^önl.  ahnen  {ehn  of 

eht):  prt.  ind.  sg.  3.  grunaþi  HHv 

34  pr  1. 
grund,  f.  {vgl.  got.  grundu-waddjus) 

ebene  fläche,   erdboden,   erde:    sg. 

nom.    acc.   Vsp   4,    4;    Vsp    31,    6 

Vm  15,  4  u.  ö. 
grunn-ýþgi,     f.     'flachsinnigkeiV ; 

leichtglüubif/keit,    arglosigkeit :    sg. 

gen.  Am  70,  1. 
grunr,    »i.   zweifei,    misstrauen:   sg. 

nom.  H<^v  46,  2. 
t  grýma    (mþ?)    etw.    (á    eht)    be- 
sudeln (?):  prs.  ind.  sg.  3.  grvmir 

Sg  59,  4  {Bugge,  Fkv  422  b).' 
grýta  (tt)  jmd   (á  ehn)  mit   steinen 

werfm,    steinigen:    imper.    pl.    2. 

grýtiþ  Hm  24,  3. 
grænask    (nd  ?)   grau    werden,   sich 

verdüstern:  in  f.  HH  II  49,  3  [KG, 

Aarb.  1866  8.  383  ff.;  Bugge,  Fkv 

200  b.  412). 
gronlonzkr,    adj.  grönländisch:   n. 

jil.  dat.  gr<)nlenzkum  Ako  46  pr  1. 
g  r  Ú  n  n ,  adj.  grün  :  m.  sg.  nom.   Vsp 

19,  4    Gpr  II  2,  2;    dat.    grönum 


Vsp  4,  4;   f.  pl.  nom.  acc.  grdoar 
Fm  41,  1;  Bp  1,  1. 

gréta  (tt)  betrüben:  prs.  ind.  sg.  3. 

grótir  Ls  37,  3;   part.  prt.   f.  sg. 

acc.   grötte   H<^v   110,  4    HH  II 

28,  2. 
gróti,   n.  pl.  kummer:  nom.  acc.  Sg 

63,  4  Hm  1,  2  (gr.  alfa  'der  kum- 
mer  der  elben',    d.   i.   der    tages- 

anbruch);  Gpr  II  10,  3. 
t  grétir,  »i.  betrüber,  kummerbrin- 

ger;    feind:   sg.    acc.    gýgjar  gréti 

(pór)  Hym  14,  2. 
grQf,  /'.  {got.  graba)  grübe:  sg.  dat. 

(mit  suff.  art.)  grQfinni  I'\n  7;  acc. 

grgf  Fm  3,   {mit  suff.  art.)  grgfna 

Fm  5. 
grqOjf.  die  auf  der  Oberlippe  wachsen- 
den  haare,    Schnurrbart:   sg.  acc. 

Sf  17  Gpr  I  12,  3. 
gr^þugr,  adj.  {got.  grcdags)  gierig: 

m.  sg.  notn.  H<^o  20,  1  Grp  11,  2; 

n.  pl.  nom.  gr9þug  Hm  27,  3. 
gull,  s.  goU. 
gumi  m.  {got.  guma)  mann,  mensch: 

sg.  nom.  H<^v  12,  4  Hm  26,  4  u.  ö. ; 

gen.    dat.    acc.   guma    Hqv  17,  4; 

H(^v  38,  4    Sd  12,  2;    H(w  72,  2. 

94,  2;  pl.   nom.    gumar   Ls  45,  2 

u.    ö.,    gumnar   H^o  32,    1   u.  ö.; 

gen,  guma   Ht^v  53,   2    Rm  19,  2, 

gumna  H(^v  15,  3  Skm  26,  3  u.  ö.; 

dat.    gumnum    Grm   28,    6   u.  ö.; 

acc.   guma    H^o   13,  2   Ls   55,  4, 

gumna  Hm  24,  3. 
gunnar-fÚ88,    adj.    kämpf  begierig: 

m.  sg.  dat.  gunnarfúsum    F  16,  4; 

pl.  acc.  gunnarfúsa  lir  9,  4.  —  Vgl. 

den  eigennamen  Uunnfúss  auf  eitiem 

öl  (indischen  runensteine{Ant.  tidskr. 

f.  Sver.  9,  24). 
t  gunnar-gjarn,    adj.    dass.:    m. 

pl.  nom.  gunnargjarnir  ////  /  35,  4. 
gunn-fani,  m.  kriegsbanner,  sturm- 

fahne:  sg.  acc.  gunnfana  Hrbl  40,  2 

HH  II  22,  2. 
t  gunn-heilagr,    »i.  jmd  den  man 

im  kämpfe   zu   schonen  verpflichtet 

ist,  den  man  nicht  verletzen  darf: 

m.    sg.    nom.    {sw.)    gunnhelgi  Um 

26,  4. 
gunn-hvatr,  adj.  kühn  im  kämpfe: 

m.  sg.  acc.  gunnhvatan  Akv  12,  2. 
tgunn-tamiþr,  adj.  kampfgewohnt : 

ff»,  sg.  nom.  Grm  19,  1. 
guþr,  f.  kämpf:  sg.  acc.  gunni  HH 
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gj^gr— gerva. 


I  47,   2   tt.   ö.    —   Ah  Walküren- 
name  Vsp  31,  4  IUI  II  7,  2. 

gýgr,  f.  riesin,  riesenweib:  sg.  nom. 

Fj  2'J,  4    lllr  5    u.  ö.,    (mit  suff. 

art.)  gygün  Illrö;  i/cw.  gýgjar  Fs/) 

42,  2   Vm  32,    4   u.  ö.;   dat.  gýgi 

Grm  18. 
gylfi,  m.  fürift,  kunig:  sg.  gen.  acc. 

gylfa  IUI  I  51,  4;   IIH  II  19,  3. 

—  All  eigenname  F  1,  1. 
gylla  (Id)    vergolden:  part.   prt.  m. 

sg.  dat.pl.  dat.  gyldum  Akv  36,  2; 

Akv  5,  2;   f.  pl.  nom.  gyldar  Gpr 

II  16,  2. 

Kyj*  (g"''þa)  besudeln  (?);  gyrjask 
besudelt  werden  {?):  prt.  ind.  sg.  3. 
sorkr   giirþisk   (sakar    gorþusk    li) 

IUI  II 8,  5. 

gyr|»a  (rþ;  vgl.  got.  bi  gairdan)  mto- 
gürten:  part.  prt.  m.  pl.  nom.  gyrþir 
Gpr  II  20,  6. 

KyÞja,  f-  {vgl.  got.  gudja,  m.)  prie- 
sterin: sg.  nom.  Hdl  13,  2. 

gier,  adv.  (nur  in  der  Verbindung 
i  gær  M.  á  gær;  vgl.  got.  gistra- 
dagis)  1)  Í  gar  gestern  Hm  2,  1; 
gier  á  morgin  [d.  i.  á  gar  raorgin) 
gestern  morgen  HH  II  11,  2; 
2)  Í  gaür  morgen  Hm  28,  3  {vgl. 
liugge  z.  st.  u.  Äarb.  1869  s.  273  fg.; 
KG,  Aarb.  1867  s.  160  ff.). 

gæta  (tt)  1)  tcache  halten:  prt.  ind. 
sg.  3.  gætti  HHv  5  pr  6;  2)  etw. 
(ehe)  bewachen,  hüten :  inf.  HH  II 
38,  3  Am  9,  3  (s.  gómr);  prt.  ind. 
pl.  3.  gættu  Bp  12,  7;  3)  gætask 
eil 8  sich  sorge  machen  tcegen  etw.: 
prt.  ind.  sg.  3.  gættisk  Am  20,  2; 
sich  ettc.  angelegen  sein  lassen: 
prt.  ind.  sg.  3.  gættisk  Am  60,  1; 
4)  gíótask  of  cht  etw.  beraten :  prt. 
ind.  pl.  3.  gáttusk  Vsp  6,  2.  9,  2 
u.  ö. 

gætinn,  adj.  achtsam,  vorsichtig:  m. 
sg.  nom.  Hóv  6,  2. 

gætti,  n.  türpf Osten:  sg.  dat.  acc. 
Rp  2,  2.  26,  3;  Fm  44  pr  4.  — 
Vgl.  g<^tt. 

gögn  {nur  in  der  Verbindung  í  gogn), 
adv.  u.  praep.  1)  adv,  dafür,  ah 
crsalz:  Skm  30,  3;  2)  praep.  c.  dat. 
gegenüber,  entgegen:  Bm  23,  1. 

gögnum  (nur  in  der  Verbindung 
i  gegnum),  praep.  c.  acc.  durch: 
Grm  54  pr  5  Hym  35,  2  HH  II 
27  pr  4  u.  ö. ;  oft  dem  casus  nach- 


folgend: Hym  27,  4  Vkv  1,  1  Am 
15,  2  u.  ö. 

g6la  (Id;  got.  goljan)  jmd  (durch 
kitzeln)  zum  kreiselten  od.  kiciiern 
bringen  (KG,  Kfterl.  skr.  I,  144  fg.), 
jmd  lachen  machen:  inf.  verj)  mik 
g.  af  grimrauin  hug  'ich  werde  aus 
Wut  kreischen  od.  lachen  müssen' 
Sg  9,  4. 

gorr,  adv.  compar.  vollständiger, 
genauer:  Hym  3!>,  2  HHv  27,  2 
Grp  8, 1;  snperl. gidrst  am  genausten 
Am  62,  3;  ganz  u.  gar  Sg  10,  2. 

gersimi,  f.  ko^tbarkeit,  kleinod:  pl. 
nom.  acc.  gersiniar  Vkv  21,  4; 
Vkv  18  pr  3. 

g0rva,  gera  (rþ)  1)  tun:  prt.  ind. 
pl.  3.  gorþii  F 5,  2;  2)  verfertigen: 
inf.  gerva  Rp  9,  3.  22,  2.  4;  jnt. 
ind.  sg.  I.  (mit  suff.  prow.)  g0r|)ak 
Fm  27,  3;  sg.  3.  gorþi  Hym  22,  4 
u.  ö.;  pl.  3.  gorþu  Vsp  7,  4  u.  ö.; 
3)  machen,  zurechtmachen,  bereiten: 
inf.  garva  Sd  34,  1;  prs.  opt.  sg.  2. 
gar  vir  HHv  41,  3;  prt.  ind.  sg.  1. 
(mit  suff.  j)ron.)  gerþak  Od  11,  2; 
sg.  2.  görþir  Ls  65,  1;  sg.  3.  gorþi 
í{p  32,  2  Fm  2;  pl.  3.  norþu  lip 
11,  3  Am  8,  4;  4)  schaffen:  prt. 
ind.  pl.  3.  gerþu  Vsp  10,  3  H()V 
79,  2  «.  ö. ;  5)  anlegen,  errichten: 
prt.  ind.  sg.  2.  garþir  Vkv  36,  1; 
sg.  3.  gorþi  Hdl  10,  1 ;  pl.  3.  gorþii 
Bp  23,  5  Vkv  4;  6)  ausrichten, 
veranstalten:  inf.  gorva  Hym  2,  4 
u.  ö.,  gera  Ls  65,  2,  prt.  ind. 
pl.  3.  gerþu  Am  1,  1;  7)  ausfiüiren, 
begehen,  durchführen:  inf.  gorva 
Br  3,  1  Od  22,  2,  gora  F  14,  5; 
j)r<.  opt.  pl.  3.  gorvi  Sd  22,  3; 
prt.  ind.  sg.  2.  gerþir  Fj  46,  1 
Fm  19,  1;  sg.  3.  gorþi  Hdl  14,  3; 
8)  verüben,  erheben:  prt.  ind.pl.  3. 
parþu  Am  48,  1;  9)  etw.  (cht)  gegrn 
jmd  (chm)  anwendtn: prt.  ind.  sg.3. 
gorþi  Vkv  20,  2;  pl.  1.  gerþum 
Grp  46,  2;  10)  absol.  handeln, 
verfahren:  inf.  f^arva  Am  80,  J, 
gera  Ls  15,  1;  prs.  ind.  sg.  3. 
görir  HÚV  114,  1;  pl.  3.  gorva  Am 
60,  1;  i^iper.  sg.  2.  gor  Am  56,  1, 
(mit  suff.  pron.)  gorþu  Am  96,  3; 
prt.  ind.  sg.  2.  gorliir  Am  53,  1; 
opt.  sg.  3.  gorþi  Grm  35;  11)  zu 
ettc.  machen  (mit  dopp.  acc):  inf. 
t:0rva  Höo  123,  3;  prs.  ind.  sg.  3. 


gorvi— gQrr. 
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g«rir  H<^  94,  3;  pl.  3.  gora  Gpr 
II  27,  2;  prt.  ind.  sg.  2.  gorþir 
HH  I  43,  5;  sg.  3.  gorþi  11 U  II 
4,  5;  pl.3.  gorþu  Hlró,3;  12)  ah 
hilfsverb  mit  nachfolg,  in  f.  {wie  engl. 
to  do):  prs.  ind.  sg.  2.  {mit  suff. 
negat.)  gorra  Grp  20,  4;  prt.  ind. 
sg.  1.  {mit  suff.  negat.  u.  pron.) 
gorþigak  Opr  II  11,  3,  {mit  suff. 
pron^  gerþak  Gpr  II  21,  4;  sg.3. 
gerþi  Sg  4,  3,  {mit  suff.  negat.) 
gorþit  Gpr  I  1,  3;  unj)ersünl.  {mit 
suff.  negat.)  gorþit  hlut  þiggja  'man 
empfieng  nichts'  Am  90,  3  {Bugge, 
Fkv  436  b) ;  pl.  3.  {mit  suff.  negat.) 
garþut  Am  34,  4  Hm  18,  2;  opt. 
sg.  3.  gerþi  Vkv  8,  4,  {mit  suff. 
negat.)  gorþit  Am  24,  4;  pl.  3. 
gtírþi  Sg  57,  5;  13)  mit  advv.  u. 
praepp. :  g.  ehn  at  ehu  jmd  wozu 
bringen,  veranlassen:  inf.  gorva 
Sg  20,  1;  prt.  ind.  pl.  3.  {mit  suff. 
pron.)  gorþunik  {d.  i.  gorþu  mik) 
Hm  26,  4;  g.  til  etw.  (eht)  gegen 
jmd  (ehra)  zur  anwendung  bringen: 
prs.  ind.  pl.  1.  gorvum  Hym  6,  2; 
g.  ehni  til  meine  jmd  böses  antun: 
inf.  gerva  Gg  13,  3;  g.  eht  vi|) 
ehn  jmd  etw.  antun:  prt.  ind.  pl.3. 
gerj»u  HlJv  10,  4;  g.  hleyti  viþ 
ehn  zu  jmd  in  verwandtschaftl. 
beziehungen  treten,  sich  mit  ihm 
verschwägern :  inf.  garva  Grp  34, 1; 
g.  sér  létt  sich  heiter  stellen:  prt. 
ind.  sg.  3.  gorþi  Am  70,  4; 

garvaak  1)  sich  bereit  machen, 
sich  anschicken,  sich  in  bewegung 
setzen: prs.  ind.  sg.  2.  heiman  gerisk 
'biiit  im  begriffe  abzureisen'  Am 
11,  1;  prt.  ind.  sg.  3.  garþisk  Hrbl 
40,  1  Br  15,  3  Gpr  II,  1;  2)  sich 
ereignen,  eintreten :  inf.  garask  Grp 
8,  3;  jirs.  opt.  sg.  3.  gerisk  Grp 
22,  4;  prt.  opt.  pl.  3.  gorþisk  Am 
21,  4;  i  gorvaak  dass.:  prs.  ind. 
sg.  3.  ef  i  gorisk  nekkvat  'wenn 
sich  etw.  {d.  h.  etw.  unheüvolles) 
ereignet  Am  29,  4 ;  3)  werden,  ent- 
stehen: prs.  ind.  pl.  3.  gervask 
Skm  37,  4  Fj  39,  4;  4)  ablaufen: 
prs.  opt.  sg.  3.  gorvisk  Am  32,  2; 
sich  gestalten:  inf.  gorask  HHv33, 6. 

gar  vi,   f.  ausrüstung,  kleidung:   sg. 
acc.  Hrbl  6,  2. 

gözka,   /".  gute:   sg.  dat.  gözku  Am 
96,  3. 


géþa  (dd)  l)jmd  (ehn)  mit  etw.  (ehu) 
begaben,  beschenken,  ausstatten: 
inf.  Od  14,  3;  prt.  ind.  sg.  1.  {mit 
suff.  pron.)  gdddak  Ghv  16,  1; 
sg.  3.  góddi  Am  68,  3;  part.  prt. 
f.  sg.  gen.  gdddrar  HHv  5,  5;  sg. 
acc.  gödda  Fm  40,  4;  2)  unper- 
sönl.  göþir  á  'es  fügt  hinzu':  inf. 
á  mun  nii  gdþa  'das  wird  nun  noch 
wachsen,  zunehmen'  Am  67,  3. 

gQfga  (aþ)  schmücken:  inf.  Gpr  I 
7,  2;  part.  prt.  f.  sg.  nom.  gQÍguþ 
Gpr  II  27,  4. 

gQfugligr,  adj.  von  stattlichem  an- 
sehen :  superl.  f.  sg.  nom.  gQfugligust 
HHv  5  pr  15. 

gQf  ugr,  adj.  {vgl.  got.  gabige)  1)  statt- 
lich: n.  sg.  nom.  gQfugt  HH  I 
51,  4  Fm  2,  1;  superl.  m.  sg.  acc. 
ggfgastan  Sf  34:  2)  reich  aus- 
gestattet mit  etw.  (ehu):  m.  pl.  acc. 
gQfga  Sg  66,  2;  f.  sg.  acc.  gQfga 
Hdl  13,  1. 

gQltr,  wj.  eber :  sg.  tiom.  Hdl  5,  3. 
7,  3;  dat.  gelti  Hdl  40,  1;  pl.  dat. 
gQltum  HH  I  46,  4. 

gQrla,  adv.  vollständig,  gänzlich, 
genau:    H^v  31,  3  Hrbl  4,  1  u.  ö. 

t  gQrliga,    adv.  dass.:  Grp  36,  2. 

gQrn,  f.  darm:  pl.  dat.  gQrnam  Ls 
49,  4.  50,  2. 

gQrr,  adj.  1)  bereit  zu  etw.  (ehs,  til 
ohs  od.  mit  nachfolg,  at  c.  inf.): 
m.  sg.  nom.  Gpr  II  19,  1;  pl.  nom. 
gQrvir  Ayn  55,  2  Hm  11,  1;  f.  sg. 
nom.  gQr  HH  I  44,  2;  pl.  nom. 
gQrvar  Vsp  31,  6;  2)  geneigt  zu 
etw.  (ohs):  m.  sg.  nom.  Hym  9,4; 
3)  das  part.  prt.  von  gerva  ver- 
tretend: a)  getan,  gemacht,  ge- 
schaffen, bereitet,  errichtet:  m.  sg. 
nont.  HH  II  37  pr  1  F  8,  3.  8; 
acc.  gQrvan  Fj  12,  1  Fm  42,  3 
Am  21,  1;  pl.  nom.  gQrvir  F8,2; 
acc.  gQrva  Grm  5,  2.  12,  2  u.  ö.; 
f.  sg.  acc.  gQrva  HH  II  46,  1; 
pl.  nom.  gQrvar  Br  20,  3;  n.  sg. 
nom.  acc.  gQrt  Vkv  18  pr  1  Um  5 
pr  3;  Am  81,  6  F  5,  13;  pl.  nom. 
gQr  nir  1;  b)  gehandelt:  n.  sg. 
acc.  gQrt  Grp  52,  2;  c)  gerüstet: 
m.  pl.  nom.  gQrvir  Gg  9,  2  Am 
39,  2;  4)  superl.  gorßtr,  nur  im 
acc.  sg.  m.  in  der  Verbindung  gorstan 
dag  'den  ganzen,  ausgeschlagenen 
tati':   Skm  30,  1  Kp  9,  4.    -   Zur 
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gQrva— hafa. 


etymol,  vgl.  Kau  ff  mann,  Beitr.  20, 

530. 
gQrva,  adv.  völluj,  vollständig ;   ge- 
nau,   umständlich:     Hav    102,    1 

Hrbl  8,   4   Ls  52,  3   Grp   25,  1 

u.  ö. 
gQrv-allr,    adj.    1)  all:   n.  pl.  dat. 

KQrvQÜum    Ildl  40,    4    Am  43,  4; 

2)  ganz,   vollständig :   m.   sg.   acc. 

gQrvallan  Am  30,  4. 
g^8,    f.  gans:  pl.  nom.   gæsa  Gpr  I 

15,  3  Sg  29,  4. 
g^tt,  /*.  {got.  fram-gábts,  innatg&hta) 

eingang,    tür:  pl.  acc.  gáttir  H<^v 

1,  i. 
gQ  t  va  (aþ)  begraben:  in  f.  Gpr  I,  7, 2. 

—  Zur  eti/m.  vgl.    0.  v.  Priesen, 

Nord,  studier  {Ups.  1904)   s.  334 

anm.  2. 
f  gQtvaþr,    m.  mörder  {?):  sg.  acc. 

gQtval)    Ür    11,    3    {DA     V,    369 

anm.). 


haddr,    m.   haar   {einer  frau;    vgl. 
Mhff,  Hz  12,  347):   sg.  nom.  Gpr 

I  14,  2;  acc.  haiid  Ghv  16  a,  2. 
liaf,  n.  meer:  sg.  nom.  acc.  Hdl44, 1; 

Grm  4  u.  ö. ;  dat.  hafi  HHv  19,  4 
u.  ö.,  (mit  siiff.  art.)  hafinu  Grt  33. 
hafa  (fþ;  got.  haban)  1)  haben,  be- 
sitzen: inf.  Hqv  68,  3  Vm  51,  3 
u.  ö.;  prs.  ind.  sg.  1.  {mit  suff. 
pron.)  hefik  Hnv  96,  4,  hefk  Skm 
19,  1  Hrbl  3," 2  u.  ö.;  sg.  2.  3. 
hefr  Hrbl  6,  2  Grp  39,  1  u.  ö.; 
Skm  9,  4  prk  10,  2  u.  ö.;  pl.  1. 
liQfiim  UHv  5,  1  u.  ö.;  pl.  2.  hafiji 
üp  49,  2;  pl.  3.  hafa  HH  I  48,  4. 

II  27,  4  Sd  18,  6;  opt.  sg.  2.  hafir 
Hrbl  6,  3  HHv  20,  4;  sg.  3.  bafi 
prk  14,  4  Fj  36,  3,  {mit  suff.  negat.) 
hafit  HÓV  61,  5;  pl.  3.  hafi  Fj29,3 
Fm  19,"  4;  imper.  sg.  2.  haf  HH 
II  34,  3;  prt.  ind.  sg.  1.  {mit  suff. 
pron.)  hafþak  Hrbl  18,  7 ;  sg.  3. 
hafþi  Crrm  54  pr  1  Hym  8,  2  u.  ö., 
{mit  suff.  negat.)  bafþit  Vm  32,  4 : 
pl.  2.  hQfþuþ  HH  II  1,  3  Am 
56,  3 ;  pl.  3.  hgfþu  Vsp  18,  1  H^v 
49,  3  Gj^r  II  20,  6;  opt.  sg.  2. 
hefþir  HH  II  32,  4  Hm  25,  3; 
sg.  3.  hefþi  Vko  13,  3;  part.  prt. 
f.  pl.  acc.  hafþar  Fj  50,  1;  2)  jmd 
zur  ehe  haben   od.    erhalten  {vom 


manne  wie  vom  weibe):  inf.  Skm 
35,  1  Alo  6,  3  u.  ö.;  prs.  opt. 
sg.  1  {mit  suff.  pron.)  Iiafak  HHv 
7,  4;  3)  tragen  {von  kltidungs- 
stücken  od,  waffen):  inf.  HH  II 
25,  3;  prs.  ind.  sg.  1.  (mit  suff. 
pron.)  hefk  Skm  23,  2.  25,  2;  sg.  3. 
hefir  F  14,  1;  prt.  ind.  sg.  3. 
bafþisk  {d.  i.  hafþi  sér:  so  ]{)  á 
hQfJti  hjalm  Sd  14,  2;  pl.  3.  hQfþu 
Gpr  IL  20,  4;  4)  erhalten,  erlangen, 
in  se  gewalt  bekommen:  inf.  H^v 
58,  2  Grp  9,  4  u.  ö.;  prs.  ind. 
sg.  3.  hefr  Grm  42,  1  Hrbl  22,  1; 
pl.  3.  hafa  Rm  23,  3;  opt.  sg.  3. 
hafi  Hdl  9,  4  Fm  21,  4;  pl.  3. 
hafi  Grm  12  u,  ö.;  prt.  ind,  sg.  1. 
{mit  suff.  pron.)  hafþak  H(}v  102,  6; 
sg.  2.  hafþir  Ls  40,  3;  5)  an- 
nehmen: inf.  Fm  35,  1;  6)  ver- 
wenden, benutzen  (ebn,  ebt  at  ehu): 
inf.  Ht'fv  30,  1  Sd  Í9,  5;  prs.  ind. 
pl.  3.  hafa  Vm  35,  3  Ls  1,  3; 
imper.  sg.  2.  (mit  suff.  proyx.)  bafþii 
H<}v  132,  4;  prt.  ind.  sg.  3.  hafþi 
HHo  30  pr  7;  pl.  3.  hgfþu  Ls 
34,  3;  part.  prt.  m.  pl.  acc.  hafþa 
Am  77,  3;  f.  j)l.  nom.  hafþar  Ort 
1,  4.  16,  2;  etw.  (ebt)  an  stelle  von 
etw.  (fyr  eht)  anwenden :  part.  prt. 
n.  sg.  nom.  haft  Ls  11;  etw.  (eht) 
gegen  jmd  (viþ  ehr\)  anwenden :  prt. 
ind.    sg.    1.    hafþa    Hrbl    20,    2; 

7)  gebrauchen:    inf.    Hnv    64,   2; 

8)  etw.  fortbewegen,  wohin  bringen: 
imper.  sg.  2.  baf  Hym  27,  3;  prt. 
ind.  sg.  3.  haf|)i  Am  47,  5  Grt  29; 
opt.  sg.  3.  hefþi  Am  16,  3  {?);  9)  zu- 
lassen: inf.  Fm  43,  4;  10)  in  der 
läge  sein  (mit  nachfolg,  at  c.  inf.): 
prs.  ind.  sg.  1.  {mit  suff.  pron.) 
hefk  Gpr  I  6,  2;  11)  betreiben, 
ausführen:  prt.  ind.  sg.  3.  haf|)i 
////  II  4  pr  3;  zustande  bringen: 
inf.  Sd  9,  1;  12)  etw.  (ebt)  worauf 
(á  ehu)  anbringen:  prt.  ind.  pl.  1. 
hQfþum  Gpr  II  15,  3;  13)  sich  an 
etw.  {&  ehu)  halten  {etto.  beobachten): 
imper.  sg.  2.  haf  Ls  30,  1;  14)  mit 
adv.  bestimmungen :  b.  ehn  braut 
jmd  fortfuhren:  prt.  ind.  sg.  3. 
hafþi  HHv  5  pr  8;  b.  eptir 
zurückbehalten:  inf.  Höv  106,  3; 
prt.  ind.  sg.  3.  hafþi  lim  4  pr  2; 
h.  fr  am  vorbringen:  imper.  sg.  2. 
haf  Am  37,  3;  h.  hei  in  nach  hause 


hafna — halda. 
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führen:  in  f.  Skm  7  a,  2  {conj.); 
prt.  ind.  pl.  3.  hqíþix  Vkv  10;  b. 
eht  i  liug  sér  etw.  in  Überlegung 
ziehen :  imper.  sg.  2.  (mit  suff.  pron.) 
hafjiu  Sd  20,  3;  h.  uppi  nennen, 
enccüinen:  part.  prt,  n.  sg.  nom. 
hafat  Vsp  16,  4;  h.  vel  (betr,  bazt) 
sich  tcol  {besser,  am  besten)  befinden, 
gut  ustc.  darati  sein :  prs.  ind.  sg.  3. 
hefr  Ls  39,  3;  prt.  opt.  sg.  2.  hefþir 
Akv  17,  1;  prs.  ind.  sg.  3.  hefr 
Uóv  79,  6;  15)  cds  Hilfsverb  mit 
dem  part.  prt.  zur  Umschreibung 
des  per  f.  u.  plusqpft:  in  f.  Em  13 
Od  21,  4;  prs.  ind.  sg.  1.  hef  prk 
7,  1  Alv  6,  1  u.  ö.,  {mit  suff.  pron.) 
hefk  Vsp  12,  3  H<^v  107,  1  u.  ö.; 
sg.  2.  3.  befr  Skm  33,  3  Ls  23,  5 
u.  ö.;  Hat  3,  4  Vm  46,  4  u.  ö., 
{mit  suff.  pron.)  h^fumk  (d.  i.  hefr 
raér)  Bdr  5,  2  HHv  40,  4,  (hefr 
niik)  HHv  32,  1;  pl.  1.  hQfam 
Br  7,  3  Am  41,  3  u.  ö.;  pl.  2. 
bafiþ  Uym  39,  1  Am  41,  2  Hm 
19,  4;  pl.  3.  hafa  Udl  9,  1  Fm 
42, 3  u.  ö.;  opt.  sg.  1.  hafa  Sg  52, 4, 
{mit  suff.  pron.)  hafak  HHv  43,  3; 
sg.  2.  hafir  Sd  ,95,  4;  sg.  3.  hafi 
H(^  110,  1  Grp  42,  3  u.  ö.;  pl.  1. 
bafim  HH  II  45,  2;  prt.  ind.  sg.  1. 
{mit  suff.  pron.)  hafþak  Hóv  67,  4 
Skm  38,  3  u.  ö.;  sg.  2)  hafþir 
HH  II  29,  2  Am  81,  3;  sg.  3. 
hafþi  Skm  1  prk  32,  2  u.  ö.;  pl.  2. 
hQfþuþ  Sg  56,  2  Am  41,  2;  pl.  3. 
hQf}»u  Vsp  2,  2  HHv  34  pr  2 
u.  ö.;  opt.  sg.  3.  befþi  Vsp  25,  3 
HÚV  109,  5  u.  ö.;  pl.  3.  hefþi  Br 
20  pr  6;  zur  Umschreibung  des 
fut.  exact. :  prs.  ind.  sg.  1  {mit  suff. 
pron.)  hefk  Am  36,  2;  16)  hafask 
cht  fyrir  sich  etw.  vorhalten:  prs. 
ind.  sg.  3.  hefsk  Vsp  50,  1 ;  hafask 
Í  eht  sich  in  etw.  hinein  begeben: 
in  f.  Fm  29,  2;  vel  hafask  sich 
irol  befinden:  in  f.  H<^v  142,  2. 

hafna  (aþ;  got.  ufar-hafnan)  eigentl. 
einer  sacke  (ehu)  enthoben  werden, 
daher  1)  etw.  verlieren:  prs.  ind. 
sg.2.  bafoar  Sg31,4;  2)  aufgeben, 
verwerfen:  prs.  ind.  pl.  1.  fagfaum 
Am  66,  2. 

hafnar-mark,n. hafenzeichen,  me%k- 
zeichen  für  einsegelnde  schiffe  *\sg. 
nom.  HHv  30,  3.  i 

baff,  m.  bock:  sg.  nom.  Hym  38^^2; 

Gering,  Edda-GloMar. 


pH,  nom.  hafrar  prk  21,  1;  gen. 
acc.  hafra  Hijm  21,  1.  32,  1;  Hym 
7,  3;  dat.  h^frum  Hdl  47,  4.  48,  4. 

hafri,  m.  hafer ;  im  jdur.  hafer- 
grütze:  acc.  hafra  Hrbl  3,  4, 

hagl,  n.  hagel:  sg.  nom.  HHv  28,  5. 

hagliga,  adv.  auf  geschickte,  zier- 
liche weise:  prk  15,  4.  19,  4. 

hagligr,  adj.  von  gefälligem  äussern, 
hübsch:  f.  pl.  nom.  hagligar  HHv 
1,  3. 

1.  hagr,  m.  1)  Stellung,  läge,  Ver- 
hältnisse: sg.  dat.  hag  Grp  22,  4; 
2)  nutzen,  vorteil:  sg.  gen.  bags 
Am  91,  5. 

2.  hagr,  adj.  geschickt,  kunstfertig: 
m.  pl.  nom.  hagir  Hdl  7,  4;  com- 
par.  m.  sg.  nom.  bagari  Rm  4; 
superl.  m.  sg.  nom.  hagastr  Vkv 
14;  n.  sg.  acc.  {adv.)  hagast  Vk'v 
19,  2. 

hála,  f.  riesin:  sg.  voc.  HHv  16,  1. 
18,  1;  gen.  h^lu  skær  'der  riesin 
ross',  poet.  bezeidtnung  des  wolfes: 
HH  I  50,  4. 
halda  (helt;  got.  baldan)  1)  halten 
(ehu):  imper.  sg.  2.  halt  Fm  31,  2; 
prt.  ind.  sg.  1.  {mit  suff.  pron.) 
heltk  hQfþi  viþ  bringbrota  'lehnte 
den  köpf  an  den  fürsten'  Od  21,  2; 
prt.  ind.  sg.  3.  helt  Vsp  31,  3 
Ls  65  pr  5;  2)  festhalten  (ehm); 
i  prs.  ind.  sg.  3.  beldr  F8,  2;  sich 
festhalten:  prt.  ind.  sg.  3.  helt 
F  6,  3;  stand  halten:  in  f.  Am 
95,  3;  3)  behalten,  in  sm  besitze 
erhalten  (ehu,  ehm):  inf.  Grt  20,  1; 
prs.  opt.  sg.  3.  haldi  F  5,  11;  prt. 
opt.  sg.  1.  heida  Hrbl  32,  1;  h.  ehu 
viþ  ehn  etw.  gegen  jmd  behaupten : 
inf.  Ako  34,  6;  h.  n'imi  an  einer 
stelle  ausharren:  prt.  ind.  sg.  3. 
{mit  suff.  negat.)  helta  Am  58,  1; 
h.  lifi  das  leben  fristen:  inf.  Od 
j  31,  2;  prt.  opt.  sg.  3.  heidi  Br 
I  8,  4;  4)  etw.  versprochenes  od.  ge- 
lobtes (eht,  ehu)  halten:  inf.  Grp 
31,  2;  pari.  prt.  n.  sg.  acc.  haldit 
Br  19,  4;  5)  im  zäume  halten: 
part.  prs.  m.  pl.  acc.  baldendr  H(^v 
29,  3;  6)  hüten,  weiden:  itif.  HH 
II  25,  1;  7)  sichern,  schützen:  prs. 
ind.  pl.  3.  halda  Fj  26,  4;  opt. 
pl.  3.  haldi  Gg  7,  3;  8)  etw.  (ehu) 
für  den  gebrauch  im  stände  u.  in 
bereitschaft  halten:  inf.  Hrbl  8,  1; 
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half-brunninn — bandan. 


prs.  ind.   sg.  2.    holdr  JIrbl  7,  2;\ 

9)  h.  VQrþ  wache  hallen:  inf.  11  Hv  \ 
23,  2  1111  11  48  pr  2;  prt.  ind.  ' 
ag.  3.  helt  lUlv  5  pr  4.  11  pr  6;  \ 

10)  sich  tuenden  {KG,  Eßerl.  skr. 
I,  20.')  fg.):  imper.  sg.  2.  {mit  suff. 
pron.)  baitu  llrbl  50,  3  Fj  3,  4; 
pl.  2.  babiiþ  Em  9,  4;  11)  h.  á 
ehu  sich  andauernd  mit  etw.  be- 
schäftigen:  prs.  opt.  sg.  3.'  {mit 
suff.  negat.)  haldit  maþr  á  kori 
'man  bleibe  nicht  am  becher  kleben' 
H<^  19,  1  {vgl.  z.  st.  EMagnússon, 
Cambr.  philol.  soc.  proc.  1887  s.  8 ; 
FJ,  Eddal.  I,  116;  Wisén,  EE 
105  ff.);  prt.  ind.  pl.  3.  beldu  lip 
15,  1;  12)  h.  fram  fortsetzen  {ehu): 
prt.  ind.  pl.  1.  heldum  Grt  15,  1; 
13)  intrans :  halten,  unversehrt  blei- 
ben: inf.  Hll  14,  4;  prs.  opt. 
sg.  3.  haldi  Gg  12,  4;  prt.  ind. 
sg.  3.  bolt  F  8,  3. 

f  half-brunninn,  part.  prt.  halb 
verbrannt:  n.  sg.  dat.  balfbrunnu 
H^v  89,  2. 

half-dauþr,  adj.  Jialbtot:  m.  sg. 
nom.  Hym  38,  2. 

halfr,  adj.  {got.  balbs)  1)  halb:  m. 
sg.  nom.  halfr  es  auþr  und  hvgtum 
'dem  hurtigen  gehört  der  schätz 
{den  er  erringen  will)  bereits  zur 
hälfte'  {'frisch  gewagt  ist  halb  ge 
wannen')  H(>v  59,  4;  dat.  hqUum 
H<^v  52,  3:  acc.  halfan  Grm  14,  3.  4 
u.  ö.;  pl.  acc.  balfa  Am  51,  2;  f. 
sg.  nom.  hglf  Skm  43,  4;  n.  sg. 
nom.  acc.  halft  Am  91,  4;  Hym 
27,  1;  dat.  hglfu  'um  die  {andere) 
hälfte'  {d.  h.  'doppelt')  HH  I  26,  3 
Od  25,  4  u.  ö.;  2)  unvollkommen: 
f.  sg.  nom.  hglf  H^  53,  4  {FJ,  Ark. 
4,  51;  Eddal.  I,  116). 

t  balf-syiþinn,  part.  prt.'  halb- 
verkohlt: m.  sg.  acc.  Hdl  43,  2. 

f  balf-yrkr,  adj.  nur  halbe  arbeit 
verrichtend,  wenig  leistend:  m.  sg. 
acc.  halfyrkjan  Am  57,  3  {conj.) 

hali,  m.  schwänz:  sg.  dat.  acc.  hala 
Ls  49,  2  HHv  9,  4;  HHv  20,  2. 
21,  4. 

hall,  adj.  glatt:  m.  sg.  dat.  h^lum 
H{)v  90,  2. 

1.  ballr,  m.  {got.  hiWvLs),  felsblock, 
stein:  sg.  nom.  Grt  10,  2.  17,  1. 
23,  4;  dat.  halli  Grt  12,  4. 

2.  hallr,  adj.  {vgl.  got.  wilja-balþei) 


geneigt,  geljeugt:  f.  sg.  nom.  hqW 
Gpr  I  14,  1;  n.  sg.  dat.  nief)  IiqUu 
kori  'mit  schief  gehaltenem  {also 
luilbgeleerlem)  beclier'  llüv  52,  3. 

halr,  m.  1)  mann:  sg.  nom.  voc. 
Hi^v  20,  1  Hym  3,  1  u.  ö.;  Hrbl 
49,  2  HHv  14,  1;  dat.  acc.  bal 
H(»v  118,  1  u.  ö.;  Höv  152,  3;  pl 
nom.  halir  llt}v  129,  0  Fm  42,  3 
u.  ö.;  acc.  bali  H(>v  102,  2  lim 
21,  4  u.  ö.;  2)  herr:  sg.  nom.  H<}v 
36,  2.  37,  2;  3)  mensch:  pl.  nom. 
halir  Vsp  52,  4.  56,  2  u.  ö.  — 
Als  eigenname  Bp  24,  2.  —  Vgl. 
bglþar. 

hals,  wi.  {got.  hals)  1)  hals:  sg.  nom. 
acc.  lip  28,  6;  Vkv  4,  4  Sg  42,  2 
u.  ö.;  dat.  halsi  Skm  23,  3  fíp 
16,  4  u.  ö.;  2)  Zipfel  {am  segel): 
pl.  gen.  halsa  Bdr  12,  4  {s.  skaut). 

balsa  {&]))  umhalsen,  umarmen:  prt. 
ind.  sg.  1.  halsaþa  Gpr  111  4,  1: 
sg.  2.  balsaþir  Gpr  1  12,  4. 

b  a  1 8 -  m  e  n ,  n.  haisschmuck,  halsband : 
pl.  dat.  balsmenjura  Am  43,  4. 
68,  3. 

baltr,  adj.  {got.  halte)  lahm:  m.  sg. 
nom.  HÓO  71,  1.  90,  5. 

h  a  ni  a  1 1 ,  adv.  in  keilförmiger  Schlacht- 
ordnung:  Bm  23,  4. 

hamarr,  m.  hammer:  sg.  gen.  hamars 
prk  1,  2.  32,  4;  dat.  hamri  llrbl 
47,  4  Hym  24,  3  u.  ö.;  acc.  haniar 
prk  3,  4.  6,  4  u.  ö. 

hamask  (aþ;  vgl.  got.  ga-hatnón) 
sich  verwandeln  in  etw.  (f  eht  od. 
i  ehu?):  part.  prt.  n.  sg.  ncc. 
bamaz  HHv  5  pr  9. 

hamingja,  /.  scfiutzgeist  {RKeyser, 
Saml.  afh.  308  fg.,  Grimm,  Myth.* 
II,  730.  III,  266):  pl  nom.  ha- 
mingjur   Vm  49,  3. 

bamla,  f.  ruderband_  {der  riemen  der 
es  verhindert  dass  die  rüder  aus 
den  ruderpflöcken  gleiten) :  pl.  nom. 
hQmlur  Am  34,  3. 

b  am  r,  m.  1)  getcand  {schwanenkleid): 
pl.  acc.  hami  Hlr  7,  1;  2)  äussere 
gestalt:  sg.  dat.  bami  Vsp  40,  4, 
ham  Vm  37,  2;  pl  dat.  hQmuin 
Grp  41,  3;  3)  folgegeist,  schutz- 
geist  {s.  V.  a.  hamingja):  sg.  nom. 
Am  18,  4. 

band  an,  adv.  nur  in  der  Verbindung 
fyr  b.  praep.  c.  acc.  jenseits:  Hrbl 
1,  1   Gj>r  II  7,  3.  —  Zur  etymol. 


haDdar-vanr — barþr. 
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vgl  Bugge,  Tidskr.  f.  filol.,  n.  r. 
3,  262. 

f  handar-vanr ,  adj.  handlos:  m. 
sg.  nom,  ll^to  71,  1. 

b  a n  (1  •  b a D  i ,  »t.  wer  mit  eigener  hand 
einen  andern  gr tötet  hat,  mörder: 
sg.  acc.  iianclbana  Hdl  30,  4. 

band-taka  (-tök)  mit  der  hand  er- 
greifen, festnehmen:    inf.  Grm  28. 

baiiga  (bokk;  got.  hühan)  hängen 
{suspensum  eisse):  inf.  Am  21,  1; 
prs.  ind.  sg.  3.  bangir  U<^v  134,  7 
Grm  10,  3;  prt.  ind.  sg.  1.  hekk 
i/^P  139, 1;  opt.  pl.3.  hengi  lli^v  67,3. 

bangi,  m.  gehängter :  sg.  gen.  banga 
F  9,  2. 

t  hangin -lukla,  f.  frau  die  herab- 
hängende Schlüssel  trägt:  sg.  dat. 
hanginluklu  Üp  23,  1. 

Ii  a  n  i ,  »1.  (got.  hana)  hahn :  sg,  nom. 
Vnp  42,  4.  43,  4  Fj  17,  3. 

bann,  hon,  pron.  pers.  er,  sie:  m, 
nom.  acc.  bann  i/^o  76,  4  Grm  17 
Fj  18,  1.  32,  1  u.  ö.;  Vm  39,  1 
Hdl  5,  2  Fj  12,  1  u.  ö.;  gen.  bans 
Ls  7  Fj  16,  1  F  7,  2  u.  ö.;  dat. 
bellum  (bonum)  Grm  7  Fj  42,  3 
F  8,  1  M.  ö. ;  f.  nom.  bón  (hon) 
Ls  40,  2  Vko  2  Um  20  u.  ü. ; 
gen.  bennar  H<^o  99,  4  Hdl  17,  1 
Grp  51,  2  u.  ö.;  dat.  henni  Vm 
47,  2  Sg  60,  3  Am  29,  2  u.  ö.; 
acc.    bäna    (hana)    F»/)  21,  3    Gpr 

I  2,  2  Od  15,  2u.ö.  —  Zuuxüen 
vertritt  bann,  hon  geradezu  das 
pron.  pers.  der  1.  person:  m.  acc. 
bann  'mich'  Am  30,  3;  f.  nom. 
hon  ('ic/i')  HHv  24,  3.  4;  acc.  baua 
(•wuc/t')  Ls  53,  3;  vgl.  Bugge, 
Fkv  121a. 

bann-yrþ,  f.  {d.  i.  *  hand  gerþ: 
H).  Falk,  Ark.  3,  89  fg.)  hand- 
arbeit:    pl.    dat.    bannyrþum    Gß^r 

II  15,  4. 

hsnzki,  m.  Handschuh:  sg.  gen.  acc. 

hanzka  Ls  60,  3;  Hrbl  26,  2. 
happ.  n.  erspriessliches,    ehrenvolles 

werk:  sg.  acc.  Am  84,  2. 
hapt,  M.  fessel:  ng.  nom.  H^v  150,5; 

gen.    iiapts    Ilt^v  149,  2;   pl.   dat. 

hQptiira  Ls  37,  4. 
bapta,   /'.  gefangene:    sg.    nom.  Gpr 

18,  1;  acc.  hQptu  IÍH  II  4,  5. 
baptr,    »I.    {got.    hafts)   gefangener: 

sg.  nom.  hm  7,  3.  8,  3  Akv  30,  1; 

acc.  bapt  Vsp  35,  1. 


1.  här,  m.  ruderpflock,  doUe: pl.  nom. 
báir  Am  34,  3. 

2.  bar,  n.  haar:  sg.  twm.  Üp  34,  3 
Uli  II  43,  3;  dat.  bári  Grm  40,  3; 
acc.  bar  Akv  8,  3,  {mit  suff.  art.) 
hárit  Um  5  pr  5. 

t  bara  (aþ?)  jmd  (á  ebn)  anstarren: 

prs.  opt.  sg.  3.  hari  Skm  28,  2.  — 

Zur  etym.  vgl.  EUellquist,   Nord. 

stud.  {Ups.  1904)  s.  183  fg. 
t  barm  -  bríjgþ,     n.    pl.     kummer- 
I      bereitende   anschlage:    dat.    barm- 

brQgþum  Akv  16,  4. 
t  harm-dQgg,  f.  'kummertau\  d.  i. 

blut:    sg.   dat.  HH  II  44,  2  {vgl. 

43,  4). 
f  barm-flaug,  f.  ungläcksgeschoss 
\      {'schmerzenspfeiV  Mhff):   sg.    nom. 
i       Vsp  33,  2. 
h  a  r  m  r ,  m.  1)  kummer,  sorge,  schmerz, 

leid:    sg.    nom.    Vsp   53,    1;   gen. 

harms  Grp  9,  2   Bm  10,  4   u.  ö.; 

dat.  harmi  IUI  II  50  pr  1  Gpr 
I  12;  acc.  barm  Hrbl  13, 1  Sd  11,2 
I      u.    ö.;    pl.    gen.    acc.    harma    Vkv 

29,  3  Sg  41,  4  u.  ö.;    HHv  27,  1 

Gpr   II  2;   2)  kummer   bereitende 

tat,    trauriges   ereignis:    sg.    notii. 

Br  14,  3;   acc.  barm  Br  3,  2  Am 

64,  2;  pl.  acc.  harma  Gpr  II 9,  1. 
barpa,  f.  harfe:  sg.  acc.  hqrpu  Vsp 

42,  1,  Od  27,  1  u.  ö. 
harr,  adj.  grau:  m.  sg.  dat.  bQ.um 

H<iv  134,  4  Hym  16,  1;  acc.  {sw.) 
I      bara  Fm  34,  1;   n.  pl.    nom.    b9r 

Bp  2,  4. 
harþ-gQrr,  adj.  fest,  unempfindlich 

{gegen  gift):  m.  sg.  nom.  Sf  11. 
i  harþ-hugaþr,    adj.    1)  von  festem, 
I      unbeugsamem   sinne:   m.  sg.  nom. 

prk  31,  2;   f.  ig.  nom.  harþhuguþ 

Gho  1,  3;    2)  starrsinnig,  erstarrt 

vor  schmerz:  f.  sg.  nom.  harþbuguþ 

Gpr  I  5,  3.  10,  3. 
barþla,    adv.    1)   heftig,   sehr:    Am 

2,   3;    2)  kühn:   Fm   28,   3   {vgl. 

jedoch  DA   V,  366). 
harþliga,  adv.  in  scJdimmer  weise: 

HHv  38,  2. 
barþ-móþiigr,     adj.    von    hartem, 

rauhem   sinne:    m.  pl.  notn.    har|>- 

móþgir  Akv  13,  3;  n.  pl.  nom.  {sw.) 

barþroóþgu  Grm  41,  3. 
harþr,    adj.    {got.    bardus)    /)    hart 

(im  eigentl.  sinne):  m.  sg.  nom. 
I      {sw.)  barþi   Grt  10,  2;   f.  pl.  acc. 
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harþ-ráþr— befna. 


Iiarþar  Ort  18,  1;  comjmr.  m.  sg. 
nom.  harþari  Jlyin  31,  3;  2)  hart, 
rauh,  schwer:  n.  pl.  dat.  hQrþum 
Gf^  I  9,  2;  acc.  hgrþ  Hll  II,  3, 1; 
compar.  wi.  sg.  acc.  liarþara  Gpr 
16,  2 ;  superl.  m.  sg.  nom.  harþastr 
Ghv  16  a,  1;  3)  schlimm,  böse, 
furchtbar:  f.  pl.  acc.  harþar  Od 
IS,  1;  11.  sg.  nom.  hart  Vsp  45,  3; 
dat.  hprþu  Am  76,  2;  4)  erstarrt 
{vor  schmerz):  m.  sg.  gen.  harþs 
Gpr  I  2,  2;  5)  heftig:  n.  sg.  acc. 
(adv.)  hart  Ls  65  pr  7;  6)  streit- 
bar, kühn,  mutig:  m.  sg.  nom. 
Hym  32,  1  Grt  9,  1;  acc.  harþan 
Fm  19,  2  Hm  14,  4  u.  ö. ;  pl.  acc. 
harþa  Grp  9,  3;  n.  sg.  acc.  hart 
HH  I  55,  6;  compar.  tn.  sg.  acc. 
harþara  Hrbl  14,  2. 

harþ-ráþr,  adj.  rauh,  streng:  m. 
sg.  nom.  Hym  10,  2. 

harþ-ræþi,w.  1)  kühne  tat:  sg.  acc. 
Am  46,  2;  2)  untat,  verbrechen: 
sg.  acc.  Am  81,  4. 

t  harþ-skafr,  adj.  abgehärtet,  in 
gefahren  erprobt  {anders  FJ,  Ark. 
14,  203):  m.  sg.  nom.  (sw.)  harþ- 
skafi  (arþskafi  F)  Hdl  22,  1.  — 
Die  hui.  la.  {'plovbruger')  verteidigte 
rektor  Jon  porkelsson  {briefl.). 

harþ-3leginn,  pari.  prt.  hartge- 
hämmert, durch  hämmern  hart  od. 
festgemacht :  m.  sg.  nom.  Hym  13,  2. 

harþ-úþigr,  adj.  {d.  i.  *  harþ- 
hugþigr:  Bugge,  Beitr.  13,  508) 
von  festem  sinne,  unerschrocken: 
n.  sg.    acc.    harþúþigt    Grp  27,  4. 

hasla  (aþ)  den  platz  (vqH)  auf  dem 
ein  ztceikampf  stattfinden  soll  mit 
haselruten  abstecken  {Kormakssaga 
ed.  Möbius  20,  28  fg.);  daher  vqll 
hasla  ehm  jmd  zum  Zweikampfe 
herausfordern:  part.  prt.  m.  sg. 
acc.  haslaþan  HHv  34  pr  4. 

hatr,  n.  {got.  hatis)  hass:  sg.  nom. 
H^v  154,  3;  gen.  hatrs  Rm  8,  4. 

haufuþ,  s.  h(jfuþ. 

haugr,  m.  hügel,  bes.  grabhügel:  sg. 
nom.  HH  11  37  pr  1.  41,  3;  gen. 
{mit  suff.  art.)  haugsins  HH  II  38 
pr  2.  48  pr  3;  dat.  haugi  Vsp  42,  1 
Skm  11,  1  u.  ö.,  {mit  suff.  art.) 
hauginum  HH  II  45  pr  1.  48  pr  2; 
acc.  {mit  suff.  art.)  hauginn  HH 
II  41  pr  1;  pl.  dat.  haugum  Hrbl 
44,  2;  acc.  hauga  Hrbl  45,  3. 


bau  kr,  m.  habicht:  sg.  dat.  hauki 
Gpr  II  19,  5;  pl.  nom.  baukar 
HH  II  42,  2  Sg  60,  3;  qen.  acc. 
bauka  Grm   44,  5;    Gpr  ll  42,  1. 

hau  88,  Ni.  schädd:  sg.  dat.  Iiausi 
Vm  21,  3  u.  ö.;  acc.  haus  Hym 
31,  3;  pl.  acc.  hausa  .im  77,  3. 

t  haust-grima,  f.  hcrbstnacht:  sg. 
nom.  H<^  74,  3. 

hauþr,  n.  erde:  sg.  aec.  Hdl  50,  1. 

háþ,  n.  höhn,  spott:  sg.  dat.  báþi 
Hí^v  132,  4. 

hefja  (hóf;  got.  bafjan)  /)  heben: 
in  f.  F  6,  22;  prs.  ind.  sg.  3.  hcfr 
Fj  10,  4 ;  prt.  ind.  sg.  3.  {mit  suff. 
pron.)  bófsk  (d.  i.  hóf  sér)  Hym 
37,  1;  part.  prt.  n.  pl.  nom.  bafiþ 
Gpr  II  36,  2;  b,  ehn  sér  at  armi 
jmd  an  die  brüst  drücken,  um- 
armen: prt.  ind.  sg.  3.  {mit  suff. 
pron.)  hófsk  (flf.  i.  hóf  sór)  Sg  4,  4; 
h.  af  abheben:  prs.  ind.  pl.  3.  hefja 
Grm  42,  4;  h.  upp  hinauPœben : 
prt.  ind.  sg.  3.  {mit  suff.  pron.) 
bófsk  {d.  i.  hóf  8Ór)  Hym  35,  3; 
hefjask  sich  emporheben,  auffliegen: 
prt.  ind.  sg.  3.  hófsk  Vkv  31,  1. 
40,  1;  übertr.  sich  überheben  {durch 
unmässigen  stolz):  prt.  ind.  sg.  2. 
hófsk  þú  (hostv  B)  Am  91,  2; 
2)  tragen :  inf.  Sg  61,  3 ;  prt.  ind. 
pl.  3.  {mit  suff.  pron.)  hófumk  {d.  i. 
hófu  œik)  Ghv  13,  3;  h.  út  hinaus- 
tragen: prs.  ind.  pl.  3.  hefja  Am 
96,  4. 

ho f  na  (nd)  raclie  nehmen,  sich  rächen: 
1)  absol.:  prs.  opt.  sg.  2.  hefnir 
Sd  22,  3;  part.  prt.  n.  sg.  acc. 
hefnt  vinna  die  räche  ausführen 
Am  84,  2;  2)  räche  nehmen  für 
jmd  (ebs),  jmd  rächen:  inf.  Grm 
17,  4  Grp  9,  1  u.  ö.;  prt.  ind. 
sg.  3.  hefndi  Akv  1 ;  pl.  1.  hefndura 
HHII  10,  2;  pl.  2.  befnduþ  HH 
II  9,  3;  part.  prt.  n.  sg.  acc  HHo 
43,  3;  unpersönl.  part.  prt.  n.  sg. 
nom.  hefnt  Vsp  54,  4;  räche  nehmen 
an  jmd  (ehm)  für  jmd  (eha):  inf. 
Ghv  5,  4;  3)  räche  nehmen  für 
etw.  (ehs),  etw.  rächen:  inf.  Hdl 
30,  3  Hm  11,  4;  part.  prt.  n.  sq. 
acc.  hefnt  Bär  10,  3  Vkv  29,  3; 
räche  nehmen  an  jmd  (ehm)  für 
etw.  (ehs) :  inf  Bm  10,  4  Grt  22,  2; 
unpersönl. :  part.  prt.  n.  sg.  nom. 
hefnt  HH  II  32,  1. 
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hefud,  f.  räche:  sg.  nom.  acc.  Sg 
12,  3;  HU  II  24,  3  Rm  15,  4 
u.  ö.;  pl.  nom.  acc.  hefndir  Ghc 
5,  1;  Od  18,  1;  gen.  hefmla  S<j 
22,  1;  dat.  hofiidum  Hym  3,  2 
u.  ö. 

hégónii,  tu.  nichtiges  geschtcätz;  un 
Wahrheit,  lüge:  sg.  nom.  Grm  26. 

hogri,  »i.  reih  er  {Noreen  ^  154,  1): 
sg.  nom.  Höo  13,  1. 

heilagliga,  adv.  auf  heilige  weise 
{durch  ein  gottesurteil) :  Gpr  III 
8,  4. 

beilagr,  adj.  1)  heilig,  geheiligt: 
m.  sg.  dat.  {sw.)  holga  Gpr  III 
3,  2;  acc.  (sir.)  helga  Sd  18,  2; 
f.  pl.  acc.  heigar  'dem  heil,  tempel- 
frteden  unterworfen^  [Mhff)  Vsp 
i,  1;  n.  sg.  nom.  heilagt  Grm  4,  1; 
gen,  hcilags  i/'/i  1,  4;  2)  ehr  furcht 
gebietend,  erhaben,  gewaltig:  m.  sg. 
(Uit.  helgum  Vsp  27,  2;  f.  sg.nom. 
heÜQg  Grm  22,  2;  n.  pl.  nom.  acc. 
beilQg  Gim  29,  6  HH  I  1,  2; 
Fm  30,  2.  —  Der  bw.  sg.  m.  (Helgi) 
als  männl.  eigenname  UHo  6,  1 
u.  ö. 

heili,  m.  gehirn:  sg.  dat.  heila  Grm 
41,  3. 

1.  beill,  f.  Í)  glückliche  schickung, 
glück  (bes.  im  plur.):  sg.  dat.  acc. 
Um  25,  4;  Gg  16,  3;  pl.  gen. 
heilla  Hm  22,  3;  dat.  heillum  Sd 
19,  5 ;  2)  amulet  {vgl.  H  Petersen, 
Om  nordboernes  gudedyrkelse  og 
gudetro  i  hedenold,  Kbh.  1876, 
s.  74):  pl.  dat.  heillum  Sd  17,  1. 

2.  hol  11,  n.  1)  glück,  heil  (=  lioill, 
1):  xg.  dat.  illu,  verstu  heilli  zum 
unlieil,  zum  verderben  Hdl  50,  4 
Gpr  I  21,  4  Hlr  4,  2;  2)  Vor- 
zeichen: pl.  nom.  acc.  heill  Um 
19,  4.  20,  2;  Rm  19,  2. 

3.  beill,  adj.  {got.  haila)  1)  heü,  ganz, 
ohne  bruch:  m.  sg.  nom.  Hym  13,  2. 
32,  3;  acc.  heilan  Hym  30,  4 ; 
2)  ungeschädigt,  unverletzt,  gesund ; 
m.  sg.  nom.  Ls  62,  5  u.  ö.,  illa  b. 
'von  angegriffener  gesundheiV  Ht^v 
60,  1;  acc.  Iieilaii  Gpr  I  12,  4; 
pl.  nom.  hcilir  H^v  157,  4 — 6  u.  ö.; 
dat.  heiliim  Vkv  34,  4;  f.  sg.  nom. 
heil  Fj  36,  3;  pl.  acc.  heilar  Gpr 
III  9,  2;  n.  pl.  nom.  heil  Vkv 
16,  4;  3)  vom  glück  begünstigt  {in 
begrüssender  anrede,   bei  heil-  urul 


Segenswünschen):  m.  sg.  nom,  H^v 
138,  4  Hym  11, 1  u.  ö. ;  acc.  beilan 
Grm  3,1;  pl.  nom.  heiiir  H<}v  2,  1 
Ls  11,  1  u.  ö.;  f.  sg.  nom.  heil 
HHv  40,  1  u.  ö.;  j)l.  nom.  heilar 
Ls  11,  1  Sd  3,  1;  4)  ohne  falsch, 
treu,  hold:  m.  sg.  nom.  Am  19,  3; 
gen.  (sw.)  heila  II(tv  106,  4;  dat. 
heilum  Rm  7,  2  u.  ö. 

bei  IIa  (aþ)  verzaubern,  behexen:  prs. 
opi,  pl.  3.  heilli  HÚV  129,  6. 

b  e  i  1  -  r  á  þ  r ,  adj.  heilb  ringende  en  t- 
sMüsse  fassend:  m.  sg.  nom.  HHv 
10,  1  {anders  FJ  z.  st.). 

beilsa  (aþ)  jmd  (ebui)  begrüssen: 
prs.  ind.   sg.  3.   heilsar  Grp  5,  2. 

beilyndi,  w.  gesundheit:  sg.  acc. 
Hqv  68,  3. 

heim,  adv.  heimtcärts,  heim,  nach 
hause:  H(tv  21,  1  Vm  39,  4  u.  ö.; 
bjóþa  h.  ehm  jmd  einladen:  H(jv 
67,  1  u.  ö.;  pökja  h,  ehn  jmd  be- 
suchen: Akv  3,  4;  sókja  h,  hgnd 
ebs  jmds  hand  ergreifen:  HH  II 
13,  2. 

beima,  adv.  daheim,  zu  hause:  H<jv 

5,  2  Vm  2,  1  u.  ü. 

hei  man,  adv.  von  hause,  von  hause 
fort:  Hrbl  3,  3  Ls  55,  2  u.  ö. 

heim-boþ,  n.  einladung:  sg.  acc. 
Grt  14. 

heim-fgr,  f.  heimkehr:  sg.  nom. 
HH  II  39,  4.  40,  4. 

heim-hagi,  m.  heimstätte:  pl.  gen. 
heimhaga  (heim  huga  R)  H<^v  156,  5 
{s.  villr). 

t  heira>hamr,  m.  die  eigentl.  od. 
natürl.  haut,  im  gegensatz  zu  der 
durch  Zauberkunst  angenommenen: 
pl.  gen.  heimhama  H<^v  156,  4  {s. 
villr). 

heimi,  n.  heimat:  sg.  gen.  heimÍB 
Hrbl  44,  2.  45,  2. 

f  heimis-garþar,  m.  pl.  heimat- 
liches gehöft:  gen.  beimisgarþa  H(>v 

6.  3. 

heimis-k viþr,  m.  nachrede  die  über 
jmd  in  sr  heimat  in  Umlauf  ist: 
sg.  nom.  Sd  25,  4. 

h  e i  m  •  k  y  n  n  i ,  n.  pl.  heimwesen :  nom. 
Hrbl  4,  2. 

beimr,  »i.  {got.  haims,  f.)  1)  heimat- 
land,  heimat:  sg.  acc.  beim  HH  II 
34,  3  Akv  17,  2;  pl.  acc.  beima 
prk  4,  5  HH  II  5,  2  u.  ö.;  2)  weit: 
sg.  dat.  beimi  Vsp  21,  1  Vm  49,  3 
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u.  o.;  acc.  Iioim  Vm  43,  3  Ort  7 
u.  ö.',  pl.  noin.  hcimar  Gnn  42,  3; 
dat.  hcimiitn  Sd  4  pr  13;  acc.  hoiiiia 
Vnp  2,  3  (Jrm  16  u.  ü.;  3)  die 
ubencelt  i»i  (/rgenmtze  zum  toten- 
reiche (hol):  sg.  dat.  hoimi  lidr 
6,  2  Ghv  20,  4. 

h  i>  i  ru  8  k  a  ,  f.  einfalt,  torhcit :  sg.  acc. 
hoiinsku  Am  Sl,  4. 

hü  im  skr,  adj.  einfältig,  töricht:  m. 
sg.  dat.  heimskiim  ll(^v  20,  4;  acc. 
hoinnkan  lI(to  03,  3;  voc.  {sw.) 
heimski  lldl  16,  5.  17,  3  u.  ü.; 
pl.  acc.  heiniska  lli^v  94,  3  Sd 
24,  2. 

t  heim-stQþ,  /.  heimstatt:  sg.  acc. 
Vsp  56,  2. 

hoimta  (mt)  /)  heimbringen,  holen: 
prs.  ind.  sg.  3.  heimtir  H<^v  14,  3 
u.  ö.;  opt.  sg.  2.  Iioinitir  prk  17,  4; 
prt.  ind.  sg.  3.  hoimti  Gj>r  II 13,  1 ; 
2)  einfordern,  reclamieren:  in  f. 
Rm  11  pr  4. 

f  beinn,  m.  'lieidebewohner',  d.  i. 
tcolf:  pl.  gen.  heina  HH  l  43,  1 
(heima  Ü).  —   Vgl.  hoiþingi. 

hoipt,  f.  (vgl.  got.  haitsts)  1)  zorn, 
grimm,  hass:  sg.  nom.  Fm  19,  3 
Am  83,  3;  gen.  hciptar  'aus  zorn' 
Br  3,  2;  pl.  gen.  hoipta  //^o  152,  3 ; 
dat.  hoiptum  Sg  10,  1;  acc.  heiptir 
IUI  I  47,  4  u.  ö.;  2)  tobsucht 
(Lüning):  pl.  dat.  heiptum  {'bei 
tobsucht'?)  H(jv  137,  7;  3)  tat  die 
zorn  od.  hass  erregt,  Schreckenstat : 
sg.  gen.  hciptar  Bdr  10,  3;  pl.  dat. 
hoiptuo)  Sd  11,  2;  acc.  heiptir 
Gpr  II  29,  1. 

heipt-gjarn,  adj.  rachgierig:  m. 
sg.  gen.  heiptpjarns  Br  11,  4;  f. 
sg.  voc.  hciptgJQrn  Sg  31,  2. 

fheipt-nióþr,  adj.  zornig,  erbittert : 
m.  sg.  nom.  Akv  34,  4. 

f  heipt-niQgr,  m.  feind:  pl.  acc. 
heiptojQgu  HÓV  149,  2. 

hoipt-yrþi,  n.  pl.  feindliche  tcorte: 
acc.  Fm  9,  1  Am  83,  2. 

heit,  n.  ((/0Í.  ga-hait)  l)gelübde:  sg. 
acc.  HHo  4  u.  ö.;  dat.  heiti  Alv 
3,  4;  pl.  acc.  heit  HHo  30  pr  11; 
2)  drohung:  pl.  dat.  heitum  Am 
18,  4. 

1.  heita  (hét;  got.  haitan)  1)  ver- 
sprechen, zusichern  (ehm  ehu):  in  f. 
H<^v  130,  6  Am  98,  2;  prs.  ind. 
sg.  2.    heitr  Grp  35,  4;  prt.  ind. 


sg.  1.  {mit  suff.  pron.)  hótk  Od  9,  3; 
sg.  3.  höt  Am  7,  3  Grt  2,  3;  part. 
prt.  n.  sg.  nom.  acc.  hcitit  Alv 
4,  3;  Sd  4  pr  4;  2)jmd  (ohm)  eine 
fruu  (chi)  verloben:  prt.  ind.  sg.  1. 
[mit  suff.  pron.)  hótumk  [d.  i.  hol 
ok  niér)  ISg  36,  1;  part.  prt.  n.  si/. 
acc.  heitit  HH  I  19,  2;  3)  jnid 
(ehm)  mit  etw.  ((>hii)  drohen:  prs. 
opt.  sg.  2.  hoitir  Hdl  51,  2;  prt. 
ind.  sg.  1.  hét  Am  76,  2;  4)  jmd 
(olin)  zu  ehe.  (at  ehu)  herbeirufen: 
in  f.  Sg  IG,  1.  43,  1;  prt.  ind.  sg,  1. 
{mit  suff.  pron.)  hótk  Ghv  12,  2; 
5)  Jieissen,  befehlen:  imper.  pl.  2. 
hoitiþ  mik  hoþan  {seil,  ganga)  Ls 
7,  4;  6)  nenneti,  benennen  {mit  dopp. 
acc.) :  jtrt.  ind.  pl.  3.  hctii  Vsp  6,  4 
Rj>  7,  3  u.  ö.;  part.  prt.  m.  sg. 
nom.  boitinn  li<jv  63,  2  Grp  40,  1 
u.  ö.;  f.  sg.  nom.  heitin  Hm  3,  1; 
7)  benannt  sein,  heissen:  inf.  lip 
34, 2.  46,  4 ;  prs.  ind.  sg.  1.  Iioiti  Hrbl 
10,  1  Fj  4,  1,  {mit  suff.  pron.)  hcitik 
Grm  54,  1  Bdr  6,  1  u.  ö. ;  sg.  2.  3. 
Iicitir  Hrbl  9,  5  HHo  14,  1.  16,  1; 
Vsp  19,  1  HÓO  13,  1  u.  ö.;  pl.  3. 
heita  Grm  5,  1  Alv  17,  3  u.  ö. ; 
prt.  ind.  sg.  1.  hct  Grm  50,  1,  {mit 
suff.  pron.)  hétk  Grm  54,  1,  liétumk 
Grm  46,  1.  48,  3  u.  ö.  {zur  form 
vgl.  Jon  porktUson,  Ark.  8,  34  ff.; 
Noreen »  §  521  anm.  2,  ,^  524 
anm.  3,  ^  526  anm.  1);  sg.  3.  hct 
Grm  1  Bp  42,  5  u.  ö.;  pl.  1.  hctiim 
Sg  67,  4;  pl.  3.  hctu  Bp  25,  1  u.  ü.: 
opt.  sg.  3.  pl.  3.  hcti  Hdl  13,  2; 
Bp  12,  2. 

2.  heita  (tt)  heiss  machen;  brauen: 
prs.  opt.  sg.  1.  {mit  suff.  pron.) 
heitak  Hym  3,  4;  part.  prt.  n.  sg. 
nom.  heilt  Hgm  33,  4. 

heiti,  n.  name:  sg.  acc.  Bp  36,  3. 

iieitr,  adj.  heiss:  m.  sg.  nom.  Grm 
1,  1;  dat.  heitum  Akv  44,  4;  acc. 
hoitan  Akv  20,  2  u.  ö.,  {sw.)  heita 
Hm  23,  5;  compar.  m.  sg.  nom. 
heitari  H<}o  51,  1. 

h  eit-strengi  iig,  /'.  ablegung  von 
gelübden:  pl.  nom.  heitslrongingar 
HHv  30  pr  10. 

h e i þ i n g i ,  m.  'heidebewohner',  pott. 
bezeichnung  des  wolfes:  sg.  gen. 
heiþingja  Akv  8,  3.  —   Vql.  heinn. 

heiþr,  adj.  heiter,  klar,  glänzend: 
m.  sg.  nom.  {sw.)  beiþi    Sg  54,  4; 
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acc.  (mo.)  heiþa  Hrbl  19,  3;  f.  sg. 
(ICC.  Iieiþa  Gnn  39,  4;  pl.  nom. 
hei|>ar   Vsp  57,  2.  I 

f  beiþ-Tanr,  adj.  an  heitere  luft 
gewöhnt  (serenitati,  aetheri  adi>uetus 
Svbj.  Kgilsson):  m,  »g.  dat.  heiþ- 
TQniim  Vsp  27,  2  {vgl.  aber  auch 
Bugge,  Aarb.  1869  8.  249  u.  Stud. 
492). 

bei.  /*.  {got.  baija)  das  totenreich, 
die  unterweit:  sg.  nom.  F  5,  11; 
gen.  bdjar  Skm  27,  2  Gg  8,  3, 
fara  lil  h.  sterben  Fm  10,  4  u.  ö., 
ganga  naést  (til)  h.  dass.  Hlr  8,  2 
Am  91,  4,  lemja  ebn  til  b.  jmd 
totschlagen  Am  41,  4;  dat.  heljn 
Vm  43,  5  Ah  14,  2  u.  ö.,  bafa 
ebn  Í  h.  jmd  erschlagen  habtn  Am 
47,  5,  senda  ebn  b.  jmd  töten  Am 
52,  4;  acc.  konia  ebm  i  hei  jmd 
töten  Ls  63,  5,  drepa  ebn  í  h.  jmd 
totschUtgen  Hrbl  27,  1    Am  38,  1. 

—  Als  name  der  todesgöttin  Vsp 
43,  4  u.  ö. 

heia,  f.  reif:  sg.  dat.  belu  HH  II 
43,  3.  ! 

heldr,  ade.  compar.  {got.  baldig) 
1)  lieber,  eher,  vielmehr :  Skm  38, 1 
hjt  48,  1  M.  ö. ;  b.  an  eher,  lieber 
als:  HÓV  152,  4  Alv  7,  3  Akv 
29,  4;  at  h.  vielmehr,  im  gegenteil, 
hingegen:  Grp  16,  3.  26,  2;  2)  mehr: 
h.  bQlfii  'um  das  doppelte  mehr 
(d.  h.  weit  eher)  Od  25,  4;  3)  gar 
sehr:  HrU  51,  1;  4)  den  begriff 
eines  a>1j.  od.  adv.  verstärkend, 
sehr,  gar:  Vkv  20,  2  Grp  10,  2 
u.  ö.;    h.    til    allzusehr  Grm  1,  1; 

5)  beim  compar.  weit,  viel:  Skm 
13,   1    HH    II   3,    3    Hlr   1,   4; 

6)  trotzdem:  Am  28,  5.  64,  2; 
at  h.  dass.  Hóv  96,  4;  7)  né  in  b. 
ebensotcenig :  H^  61,  4  Grp  21,  4 
u.  ö.;  8)  conj.  sondern,  vielmehr: 
H^v  6,  2  Bdr  13,  2  u.  ö.;  9)  conj. 
damit  wenigsteru:  Ls  53,  3. 

t  hel-fÚ89,  adj.  mordgierig:  sg.  dat. 
helfússi  Akv  44,  2. 

helga  (aþ)  weihen:  inf.  Gpr  III,  7,  2. 

bella,  /.  (vgl.  got.  ballua)  flacher 
stein:  sg.  acc.  hellu  F  13,  5,  (mit 
niff.  art.)    belluna    F  13,   1.  2.  3. 

—  Vgl  hallr  (1). 

hellir,  m.  felshöhle:  dat.  belli  Hdl 
1,  2  Am  53,  3  F  5,  5,  {mit  suff. 
art.)  bellinum  Grm  18. 


t  bel-stafir,   m.    pl.    todbringende 

runen:  dat.  beUtQfum  HIIv  29,  2. 
bélugr,    adj.   bereift:    n.  pl.    acc. 

belüg  Kp  37,  4. 
hcl-vegr,    m.    weg    zur    unterweit, 

todesweg:  sg.  acc.  helveg  Vsp  52,  4 

Hlr    4;   pl.    dat.    heÍTeguin     Vsj) 

46,  4. 
benda  (nd;  vgl.  got.  fra-liínþan,  us- 

binþan)  ergreifen,  fangen:  inf.  llúv 

90,  5;   bendask  sich  etw.  zuschleu- 

dern  {?):  prt.  ind.  pl.  3.  bendusk 

Am  83,  2. 
bengja   (gþ)  hängen   {trans.) :    inf. 

Ghv  8:   prt.    ind.  pl.   3.    bengþti 

Am  5,  4. 
heppinn,  adj.  glücklich:  m.  pl.  nom. 

hepnir  Itm  13. 
her,   ade.    (got.  her)    1)  hier:    Grm 

2,  1  Skm  15,  1  Ls  1,  3  u.  ö.;  her 

ok  bvar  hier  und  da:    Húo  67,  1; 

2)  hierher  (bei  vbis  der  bewegung): 

Ls  33,  1  Gpr  III  5,  1  u.  ö. 
ber-baldr,    m.  heer fuhrer,     kriegs- 

fürst:  sg.  nom.  Sg  18,  3. 
her-bergi,    n.    herber ge:   gen.    her- 

bergis  F  6,  12. 
her-fang,    n.    kriegsbeute:  .<ig.    acc. 

Grt  28. 
f  ber-gjarn,    adj.    ka mpfbegierig : 

m.  sg.  nom.  Sg  22,  1. 
her-glQtuþr,  m.  heervernichter :  sg. 

noin.  Er  13,  2.  19,  3. 
her-konungr,  in.  heerkönig,   könig 

der  kriegszüge  unternimmt :  pl.  gen: 

herkonunga  Sf  34. 
ber-maþr,  m.  kriegsmann:  sg.  nom. 

HHv  30  pr  1  u.  ö. 
tbermþar-bugr,  m.  erbittertes ge- 

müt:   sg.  dat.   hern])iarbug  HH  I 

32,  4. 
t  bermþar-litr,    »i.     'sornesfarbe' 

{d.  i.  röte?)  sg.  nom.  Hill  50,4. 
fber-iDQgr,    m.    krieger:   pl.  voc. 

herraegir  HH  II  5,  2. 
hernaþr,     m.    kriegszug:    sg.    dat. 

hernaþi  HHv  30  pr  4    HH  II  5. 
fber-numa,  f.  kriegsgefangene :  sg. 

nom.  Gpr  I  8,  1. 
her-numi,  »i.  kriegsgefangener :  sg. 

nom.  Fm  8,  3. 
her-numinn,  part.prt.  kriegsgefan- 
gen: m.  sg.  nom.  i\n  7,  3. 
herr,-i».  (got.    harjis)    1)  versamm' 

lung      der     freien-     Volksgenossen 

(»   |»ing):    sg.    dat.    her   HH    II 
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15,  1;  3)  das  Mum  kriege  aufge- 
botene Volk,  kriegertdMr,  heer:  sg. 
nom.  Am  87,  4  Ort  VJ,  3;  gen. 
hers  Orj)  43,  1.  53,  1  Fm  30,  2; 
dat.  {mit  suff.  art.)  hernum  Hrbl 
40,  1  IUI  5  pr  9;  acc.  her  li]> 
48.  4  HH  I  32,  4  u.  ö.;  pl.  gen. 
herja  Gj'V  III  4,  1;  3)  übertr.  ver- 
heerer, vernichter:  sg.  acc.  her  alU 
vi|)ar  'den  vernichter  alles  holzet, 
d.  i.  das  feuer  Hlr  10,  2. 

her-saga,  /'.  kriegsbotachaft:  sg. 
acc.  hersQgii  HH  II  16  pr  13. 

hers-borinn,  part.  prt.  dem  stände 
der  hersen  entsprossen :  n.  sg.  nom. 
hersborit  Hdl  11,  5.  16,  3. 

horsir,  m.  herse,  gau fürst:  sg.  gen. 
hersis  Gpr  1  8,  4;  pl.  nom.  hersar 
Am  93,  2.  —  Als  männl.  eigen- 
name  Kp  40,  2. 

her-skiu,  «.  kriegschifl':  pl.  acc. 
HH  II  4  pr  1. 

hcr-vápn,  n.  kriegswaffe:  pl.  dat. 
hervápnum  Sd  6. 

hor-vegr,  m.  heerstrasse:  sg.  dat. 
hervegi  Ghv  2,  5.  16  a,  4  Hm  3,  3. 

her  vi,  n.  egge:  sg.  acc.  letir  .  .  Húna 
skjaldmeyjar  hervi  kanna  'liessest 
die  schildmägde  die  egge  kennen 
lernen'  {vor  die  also  die  kriegs- 
gefnngenen  frauen  gespannt  worden 
xoären??)  Akv  17,  5. 

hcrþa  (rþ;  got.  ga  hardjan)  härten: 
prt.  ind.  sg.  1.  {mit  suff.  pron.) 
Iierþak   Vkv  19,  3. 

f  herþa-klettr,  m.  ' schuller f eis' 
{poet.  bezeichnung  des  kopfes):  sg. 
acc.  herþaklett  Ijh  57,  3. 

herlir,  f.  Schulter:  pl.  dat.  herþum 
Hym  37,  1. 

thesli-kylfa,  f.  Mselgerte:  sg.  acc. 
hoslikylfu  HH  II  25,  3. 

t  hosta-heiti,  n.  pferdename:  pl. 
nom.  F  10,  1. 

hestr,  m.  pferd:  sg.  nom.  Vm  11,  3 
F  10,  10,  {mit  suff.  art.)  hestrinn 
Fm  44  pr  6 ;  gen.  hesta  H(^v  61,  4; 
dat.  heati  Hóv  89,  2  Bp  38,  2  u.  ö., 
{mit  suff.  art.)  heatinuin  F  14,  6 ; 
acc.  heat  H^v  83,  3  Ghv  19,  2 
u.  ö.,  {mit  suff.  art.)  heatinu  Sä:»»  9 
pr  1;  pl.  nom.  hestar  F  10,  2. 
12,  1;  gen.  acc.  heata  Vm  12,  3 
IUI  II  38,  3;  Bp  43,  2;  dat. 
hestiim  Bp  35,  5  Sg  35,  3  u.  ö., 
ríþa  Ráviía   heatum  'auf  des   see- 


königs  rossen',  d.  h.  auf  den  schiffen 

Bm  16,  1. 

beyj a  (háþa)  ins  leben  rufen;  erregen, 
veranstalten  {KG,  Efterl.  skr.  I, 
138) :  inf.  HH  I  47,  2  u.  ö. ;  prt. 
ind.  sg.  1.  {mit  suff.  pron.)  háþak 
Hrbl  30,  2.  —  Zur  etgmol.  vgl. 
Bugge,  Kz  19,  411  ff. 

heyra  (rþ;  got.  hausjan)  hören:  inf. 
Ls  13  HH  I  29,  1  u.  ö. ;  prs.  ind. 
sg.  2.  3.  heyrir  Bm  22,  1  Gpr  II 
8,  2;  Am  99,  4;  pl.  1.  heyrum 
Akv  6,  2;  opt.  pl.  3.  heyri  Skm 
34,  1;  imper.  sg.  2.  hoyr  prk  2,  2 
HHv  27,  1,  {mit  suff.  pron.)  heyrþu 
Fj  44,  1;  prt.  ind.  sg.  1.  heyrþa 
Hrbl  43,  2,  {mit  suff.  pron.)  heyrþak 
II<}v  111,  5  Od  1,  1  u.  ö.;  sg.  3. 
heyrþi  Grm  54  pr  2  Am  3,  2  u.  ö.; 
pl.  3.  heyrþii  Am  42,  1  u.  ö.;  opt. 
sg.  3.  hoyrJ)i  Hrbl  26,  5  Grt  2,  4; 
part.  prt.  n.  sg.  acc.  heyrt  Hm 
39,  1;  h.  á  cht  auf  etw.  hören: 
inf.  Am  60,  4;  h.  til  eha  etw. 
durch  das  gehör  vernehmen:  inf. 
Hm  18,  2;  prs.  ind.  sg.  1.  hoyri 
Skm  14,  1;  part.  prt.  n.  sg.  acc. 
heyrt  HHv  12. 

hoþan,  adv.  von  hier,  von  hier  aus: 
Grm  28,  7  Skm  39,  2  u.  ö. 

hoþinn,  m.  zottiger  pelzrock:  sg. 
acc.  heþin  Hóv  73,  2.  —  Als  männl. 
eigenname  HHv  2  u.  ö. 

■]■  hildi-leikr,  »i.  kämpf:  sg.  acc. 
hildilcik  Fm  29,  2. 

t  h  i  1  d  i  •  in  ei  þ  r,  m.  'kampfbaum'  ,poet. 
bezeichnung  eines  hehlen:  sg.  nom. 
Fm  36,  1. 

i)  i  1  d  i  n  g  r ,  m.  hehl,  kriegs fürst :  sg. 
nom.  HH  II  3,  1;  gen.  hiidinga 
Ilüv  154,  3  u.  ö. ;  pl.  nom.  hildingar 
HII  16,  3  II  26,  4  u.  n.:  dat. 
hildingura  HH  I  17,  3  II  28,  5 
u.  ö. 

hildi-tQnn, /".  'kampfzahn',  beiname 
des  königs  Ilaraldr:  sg.  nom.  Hdl 
29,  1. 

hildr,  f.  {got.  *  hiUM  in  eigennamen: 
Wrede  86)  kämpf,  krieg:  sg.  gen. 
hildar  II()V  157,  4;  dat.  acc.  hildi 
HÓV  157,  5;  HII  II  7,  1  Akv  15,  4. 
—  Als  weibl.  eigenname  Vsp  31,  4 
u.  ö. 

hilmir,  m.  herr scher,  könig  {KG, 
Efterl.  skr.  I,  70.  113):  sg.  nnm. 
voc.  HHv  37,  3  u.  ö.;    HHv  6,  4 
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HU  II  7,  1;  gen.  bilmis  Grp  3,  4  1 
Jim  26,  4  u.  ö.;  dat.  hilmi  HH II I 
13,  4  Grp  5,  3  u.  ö. 

f  hiroin-JQþurr,  »n,  himmeUkante, 
himmelsrand :  sg.  acc.  himinJQþur 
Vsp  5,  2  {Bngye,  Fht  Ih;  Aarb. 
1869  8.  247  fg.;  JHoffory,  Kdda- 
stud.  s.  73  fg.;  E Wadstein  Ark. 
15,  158  fg.). 

biminn,  m.  {got.  bimins)  himmel: 
sg.  nom.  Vsp  52,  4  Vm  21,  3  u.  ö.; 
gen.  bimina  Vm  37,  1  Grm  39,  4 
U.Ó.;  dat.  himni  Vsp  57,  2  HH  I 
56,  1;   acc.    hirain   Vsp  57,  4    Vm 

23,  3  u.  ö. 
bimin-Tangar,  m.  pl.  himmelsauen, 

himmel  {vgl.  Sijmons,  Zz  18,  113 
anm.  1 ;  Bugge,  Helgedigt.  31  fg.); 
acc.  himinvanga  HH  I  10,  2.  — 
Als  Ortsname  HH  18,3. 

b i  n (1  ri ,  adj.  compar.  {vgl.  got.  hindar, 
bindana,  bindumists)  der  spätere, 
folgende:  m.  sg.  gen.  bindra  H<^c 
109,  1;  superl.  hinztr  der  letzte: 
m.  sg.  nom.  HHv  40,  2;  f.  sg. 
nom.  binzt  Sg  64,  2  Am  44,  3. 

hingat,  ade.  hierher:  Hrbl  7,  1 
HHv  37,  1  u.  ö.  —  Zur  etymol. 
vgl.  Noreen,  Ark.  6,  374. 

binig  (d.  t.  binn  veg)  adv.  1)  hier- 
her: Vm  43,  5  Fm  30,  2  «.  ö.; 
2)  in  beziehung  hierauf:    Od  9,  3. 

binn,  pron.  demonstr.  {got.  bimma, 
hina,  bita)  jCMcr,  dieser,  der:  m. 
sg.  nom.  Hóv  8,  1  Am  7,  4,  {mit 
suff.  relat.  part.)  binns  H^c  27,  5. 
75,  1;  f.  sg.  nom.  {mit  suff.  relat. 
part.)  bins  prk  29,  2;  gen.  biiinar 
L$  38,  3;  acc.  bina  II Hv  26,  1, 
{mit  suff.  relat.  part.)  binas  þrk 
32,  2;  n.  sg.  nom.  acc.  bitt  Gpr 
III 1,  3;  Ih'iV  99,  3  Vm  3,  3  u.  o.; 
acc.  mit  suff.  negat.  bitki  Höv 
22,  3.  24,  3.  26,  3;  gen.  bins  Sk)n 

24,  3  u.  ö.  —  Vgl.  bingat,  billig, 
birþ,   /.  gefolgschaft   eines   fürsten: 

sg.  dat.  Hdl  22,  4;  gen.  birþar 
HH  II  9;  acc.  {mit  suff.  art.) 
hirþina  Akv  3. 
birþa  (rþ)  1)  jmd  (ebn)  unterbringen, 
in  Sicherheit  bringen:  prt.  ind.  sg.  3. 
birþi  Hym  7,  3;  2)  »ich  um  elw. 
(ebt)  kümmern:  imper.  sg.  2.  birþ 
HH  II  10,  1;  3)  an  elw.  denken, 
etw.  im  sinne  haben  {mit  folg.  inf.): 
imper.  »g.  2.  {mit  suff.  negat.)  líirþa 

(iering    Edda^loMar. 


Am  37,  3,  {mit  suff.  negat.  u.pron.) 
birþaþu  Gpr  II  29,  1.  32,  1. 

hirþir,  m.  {got.  bairdeis)  hüter,  hirt : 
sg.  nom.  voc.  Vi^p  42,  2  Skm  12 
rib.;  Skm  11,  1. 

biti,  m.  hitze,  feuer:  sg.  nom.  Vsp 
57,  4. 

bitta  (tt)  1)  finden,  treffen,  antreffen 
(ebn,  ebt,  í  ebt):  inf.  Hrbl  56,  4 
prk  3,  4  u.  ö.;  prs.  ind.  sg.  2. 
bittir  Hrbl  56,  3;  sg.  3.  {mit  suff. 
negat.)  bittira  Höv  06,  4;  prt.  ind. 
sg.  3.  bitti  Ls  10  HH  II  llu.ö., 
bann  bitti  mann  at  niáli  'traf  einen 
mann  den  er  an'^prechen  konnte' 
Grp  4;  pl.  3.  hittu  Fm  1;  opt. 
sg.  3.  bitti  Grt  11;  2)  jmd  (ebn) 
aufsuchen:  inf.  prk  11,  1;  3)  jmd 
(ebn)  holen,  abholen:  imper.  sg.  2. 
{mit  suff.  pron.)  hittu  Hrbl  53,  2; 
4)  bittask  sich  finden,  zusammen- 
kommen :  imper.  pl.  1.  hittumli  HHv 
22,  2;  prt.  ind.  pl.  3.  bittusk 
Vsp  7,  1. 

biu    n.   pl.    {vgl.   got.    beiwa-frauja) 

1)  eheleute:  nom.  Am  8,  4;  2)  haus- 
genossen,  familie:  nom.  Fj  46,  2 
Vkv  16,  4.  —    Vgl.  bjön. 

hixta  (xt)  röcheln:   prt.    ind.  sg.  3. 

bixti  Am  38,  2. 
bjá,    praep.    c.    dat.    1)   neben,    bei 

{local):  Hrbl  18,  6  Rp  11,  2  u.  ö.: 

2)  neben  {im  vergleich  mit):  Gpr  I 
17,  1  F  2,  10. 

bjala  (aþ)  plaudern:  inf.  Grp  6,  1. 

bjaldr,  m.  kämpf  lärm,  kämpf:  sg. 
dat.  bjaldri  ^»i  46,  4. 

f  bjalm-drótt,  f.  schar  von  lielm- 
trägem,  kriegerschar :  sg.  acc.  Gyr 
n  15,  6. 

bjalmr,  m.  {got.  bilras)  heim:  sg. 
dat.  bjalmi  HHo  28,  2  Fm  44,  1 
u.  ö.;  acc.  bjalm  Hdl  2,  3  Sd  14,  2 
u.  ö.,  Iij.  buliþs  'den  unsichtbar 
maclienden  heim'  Alv  18,  4  {s.  byija), 
[mit  suff.  art.)  bjalminn  Sd  6;  pl. 
dat.  bJQlinum  HH  I  16,  2  Akv 
3,  4  u.  ö.;  acc.  bjalma  Gpr  II 
20,  5  u.  ö. 

t  bjalm-stafr,  m.  'helmstab\  poet. 
bezeichnung  eines  kriegers:  pl.  dat. 
bjalmetQfum  Um  22,  3. 

bjalra-stofn,  m.  'helmstumpf,  poet. 
benennung  des  köpf  es:  sg.  nom. 
Hym  32,  3. 

f  li  j  a  1  ni  -  V  Í  t  r ,   /".  'helmwesen',  poet. 
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henennung  der  icalküren:  pl.  nom. 
HH  1  56,  1. 

hjalpa  (balp;  got.  hilpan)  helfen: 
inf.  H(w  147,  .9  m.  «.;  pra.  opt. 
sg.  2.  hjalpir  Od  4,  4;  pl.  3.  bjalpi 
Öd  8,  1. 

Iijall,  n.  das  obere  od.  untere  ende 
des  Schwert griffes  (knöpf  od.  parirr- 
stange):  sg.  dat.  bjalti  HHv  9,  1 
Sd  6,  2;  pl.  knöpf  und  parier- 
Stange,  schwertgriff:  nom.  bJQlt 
Akv  7,  2,  [mit  suff.  art.)  bJQltin 
Grm  i)4  pr  4. 

bjarta,  n.  {got.  haírtó)  1)  herz: 
sff.tiovi.  Dr  15  Akv  22,  1,  b:úþii|;t'8 
bJHrta  Mtis  herz  blutet',  d.  h.  er 
fühlt  bitteres  leid  Uöv  37,  3,  bold 
ok  bj.  VQrumk  en  borska  mar  'lieb 
wie  mein  eigen  fleisch  u.  hluV  Hnv 
96,  3,  aptarla  bj.  bykk  at  þitt  sei 
'dein  herz,  meine  ich,  sitzt  hinten'', 
d,  h.  du  hast  keinen  viut  HHv 
20,  3;  gen.  Vsp  54,  4  Fm  1,  4 
u.  ö.;  dat.  H<^v  95,  1  HHv  40,  4 
u.  ö.,  (mit  suff.  art.)  bjartanu  Fm  31 
pr  2 ;  acc.  Gg  14,  3  Fm  32,  2  u.  ö.; 
pl.  nom.  acc.  bJQrtu  H^v  84,  3; 
Akv  39,  2  u.  ö.;  2)  sinn,  gemüt: 
sg.  nom.  acc.  H^o  55,  3;  H^v 
121,  6  Grp  51,  1 ;  3)  mut:  sg.  acc. 
Hrbl  26,  1. 

bjart-blóþ,  n.  herzblut:  sg.  nom. 
acc.    Fm  31  pr  5;    Gpr  II  30,  4. 

hjarþar-sveinn,  m.  hirtenjunge : 
sg.  acc.  hjarþarsvein  HH  II  11. 

hjón,  n.  pl.  eheleute:  nom.  Bp  2,  4. 
3,  3  u.  ö.;  gen.  bjóna  Sg  07,  4 
Am  90,  5.  —  Zur  form  v(fl.  Noreen  ^ 
§  395  u.  Grundr.  I «  613.  —  Vgl. 
biu. 

bjúfra  (aþ;  vgl.  got.  biiifan)  weinen: 
inf.  Gj>r  I  1,  3  II  11,  3. 

bJQlp,  f-  hilfe,  hilfeleistung :  sg.  nom. 
H^v  147,  3;  gen.  bjalpar  Od  0,  1. 
27,  3;  pl.  acc.  hjalpir  Od  1,  4. 

f  bJQrdrótt,  f.  mit  schtvertern  be- 
waffnete schar,  kr ieger schar:  sg. 
acc.  Gpr  II  15,  6. 

bJQr-leikr,  w».  schwertspiel,  kämpf: 
sg.  gen.  bJQrleiks  Em  23,  4. 

f  bJQf-lQgr,  «i.  ' schwertnass' ,  poet. 
bezeichnung  des  blutes:  sg.  dat. 
bJQrlegi  Fm  14,  3. 

hjgrr,  m.  (got.  hairus)  1)  schwert: 
sg.  nom.  HHv  40,  4  Fm  1,  4  u.  ö.; 
gen.    liJQrs   Fm  27,   4    u.  ö.;   dat. 


bJQrvi  lip  38,  2  lim  12,  3  u.  ö., 
bJQr  Gpr  II  39,  4 ;  acc.  hJQr  Vsp 
54,  4  u.  ö.;  pl.  gen.  bjgrva  Akv 
4,2(conj.);  dat.  bJQnim  íl(»o  159,  4 
u.  ö.;  2)  scharfe  fehkinte  {?):  s(/. 
d<it.  hjgrvi  7>s  49,  3.  50,  1. 

t  bJQr-stefna,  f.  schwerterhegeg- 
nung,  kämpf:  sq.  qen.  hjijrstefnu 
HH  I  13,  1. 

hJQftr,  m.  hirsch:  sg.  nom.  Grm 
26,  1    u.  ö.;   pl.    nom.    Iiirtir  Grm 

33,  1. 

f   bJQr-un<la|)r,     part.    prt.    vom 

Schwerte    verwundft:    f.    sg.    nom. 

bJQrunduJ)  Sg  47,  4. 
'iJQ''Þ»    f-    {Qf^^-    liairda)    herde:   sg. 

acc.  H(^v  71,  1 ;  gen.  bjarþar  Hym 

18,  1;  pl.  nom.  hjarþir  Hóv  21,  1. 
b  j  Q r- þi  n g,  «. schicerterversammluvg , 

kämpf:  sg.  acc.  HH  I  52,  4;  dat. 

bJQrþingi  Ghv  6,  4. 
blakka  (Hþ)  schreien,  kreischen  (vom 

adler):    prs.    ind.   sg.    3.    blakkar 

Vsp  50,  3. 
bland,  n.  harn,  urin:  sg.  acc.  Skm 

36,  2. 
t  hland-trog,  n.  harntopf,    nacht- 

geschirr:   sg.    dat.    blandtrogi    Ls 

34,  3. 

hlátr,  WÍ.  gelächter:  sg.  acc.  H(jo 
42,3;  dat.  blátri  Hóv42,3.  132,  4. 

hlaupa  (bljóp;  got.  us-hlaupan)  lau- 
fen, springen:  inf.  Grm  26;  prs. 
ind.  sg.  2.  3.  bleypr  Hdl  47,  3. 
48,  3;  F  14,  2;  opt.  pl.  3.  hlaupi 
Fj  23,  4.  24,  4;  prt.  ind.  sg.  3. 
bljóp  Grm  11  lim  20  u.  ö. 

blaut,  f.  (got.  blauts,  m.)  anteil, 
loos;  ins  bes.  der  anteil  der  götter 
an  dem  opfer,  daher  opferblut :  sg. 
acc.  Hym  1,  3. 

fblaut'viþr,  m.  looszweig:  sg.  acc. 
blautviþ  Vsp  63,  1  (DA  V,  155  fg.). 

1.  Iilaþa(blóþ;  ^oí.  af-hlaþan)  l)la- 
den,  beladen:  part.  prt.  m.  sg.  nom. 
blaþinn  Sf  22;  f.  sg.  nom.  blaþin 
balsmenjum  nnt  halsbündern  ge- 
schmückt Am  43,  4;  2)  etw.  (eiiu) 
aufschichten:  imper.  pl.  2.  hlaþiþ 
Ghv  21,  1;  part.  prt.  m.  sg.  acc. 
bQrg  hlaþinn  stoinum  einen  aus 
steinen  aufgeschichteten  altar  Hdl 
10,  1;  bl.  upp  dass.:  inf.  Um  5 
pr  2;  3)  zusammenstellen,  ordnen: 
prs.  ind.  pl.  3.  blaþa  spjgldum 
brettchen    zum    weben  ordnen,    mit 
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brettchen  weben:  Gpr  II  37,  1  (s. 
spjaM);  4)  fallen  laf>sen  (ehu):prf. 
ind.  pl.  3.  hlól>u  JIH  II  W  pr  7; 
5)  lilnþask  sich  aufschwingen:  prt. 
ind.  pl.  3.  lilóþusk  Ghv  7,  4. 

2.  hlaþa,  /".  nchemic:  pl.  acc.  hlQþur 
Bp  22,  3. 

Iileifr,  m.  {got.  hlaifs)  brot:  sg.  dat. 
hleifi  H(>v  152,  3.  140,  1;  acc.  hleif 
Bp  4,  1;  pl.  acc.  lileifa  Rp  30,  2. 

t  hlenni-maþr,  »j.  räuber,  Spitz- 
bube: pl.  acc.  hlcnnimenn  JIrbl 
8,  3. 

hleypa  (pþ)  zum  laufe  antreiben, 
tummeln:  prt.  ind.  sg.  3.  hleypþi 
Fp  38,  2. 

Iileyti,  n.  teil,  anteil,  gemeinsciuxft, 
Verbindung  {bes.  eheliche),  daher  im 
pl.  verschtcägeruvg:  acc.  Grp  34,  1. 

Ii  I Ó  ji  r ,  adj.  berühmt :  m.  pl.  dat. 
hléþuni  Hm  10  a,  1;  superl.  n.  sg. 
nom.  lilézt  Od  4,  2  {?  ?).  Vgl. 
UFalk,  Akad.  afhandlinger  til 
Sbugge  {Christ.  1889)  s.  17. 

hlif,  f.  1)  schütz:  sg.  gen.  hlifar 
Höv  63,  3;  2)  schild:  pl.  acc. 
hlifar  fíp  43,  3. 

hlífa  (tþ;  got.  hleibjan)  jmd  (ehm) 
schützen:  prt.  ind.  sg.  3.  hlífþi 
HHv  0  pr  3;  pl.  3.  hlífþu  HH  I 
56,  2;  hlifask  sich  mit  etw.  (ehu) 
schätzen:  prt.  ind.  pl.  3.  blífþusk 
Am  43,  3. 

hlita  (tt)    mit   ettv.   (ehu)    zufrieden 
sein,    sich   mit    etw.  zufrieden   od.  \ 
einverstanden    erklären:   prt.    ind.  ! 
sg.  3.  hlitti  (nitti  R)  Am  7,  4.        i 

1 .  h  I  i  þ ,   f.   Seite :    sg.   acc.   Rp  3,  3 
Sg  65,   4    u.  ö.;    dat.    hliþu    Grm  , 
35,  3;  pl.  acc.  hliþar  Rm  24,  3.     \ 

2    hliþ,  n.  toröffnung,  tor:  sg.  dat.l 
hliþi  Skm  10  pr  2    Fj  10,  4;  pl. 
acc.  hliþ  Fj  43,  1. 

3.  hlíþ,  f.  (vgl.  got.  hleiduma)  ab- 
hang,  berghalde:  pl.  acc.  hliþir 
HH  I  49,  3. 

t  hliþ-farmr,  m.  seitenlast,  last 
die  an  den  seiten  des  pferdes  herab- 
hängt: sg.  acc.  hliþfarm  Grana 
'Granis  bürde',  d.  i.  gold  Od  20,  2. 

hli j)-8kJQlf,  f.  fensterbank  {RHen- 
ning,  DL/,  löOO  sp.  229;  anders 
Rugge,  Krpr  (uf  Fitill  s.  3):  pl. 
rtcc.'hli|)8kjalfar  (liþ-  R)  Akv  14,  1. 
—  Als  name  von  Odins  hochsitz 
Chrtn  16  Skm  1. 


t  liliþ-vQrþr,  m.  tor  Wächter:  pl. 
nom.  hliþverþir  Gpr  II  37,  1. 

t  lilíþ-þanjí,  »'•  'tang  der  berg- 
halde' ,poet.  bezeichnung  des  icaldes: 
sg.  acc.  Alv  28,  2. 

hljórnr,  m.  {vgl.  got.  hliuma,  m. 
gehör)  lärm,  geräusch:  sg.  acc. 
hljóm  Grt  3,  4. 

hljóta  (hlaiit)  erlangen,  erhalten: 
inf.  Am  94,  2;  prs.  ind.  sg.  3. 
hivtr  Hrbl  47,  4;  prt.  ind.  sg.  3. 
hlatit  prk  33,  3. 

hljóþ.n.  {got.  hliuj)?  hliuþs?)  1)  ge- 
hör, aufmerksamkeit,  schweigen:  sg. 
gen.  hijóþs  Vsp  1,  1;  dat.  hljóþi 
H(^v  7,  3;  3)  tönendes  instrument, 
hörn:  sg.  acc.   Vsp  37,  1. 

hljóþr,  adj,  schweigsam,  ruhig:  n. 
sg.  acc.  hljótt  'ruhiges  behagen' 
Am  52,  1. 

f  hlóa  (aþ?)  im  siedezustande  sein, 
kochen  {KG,  Efterl.  skr.  I,  133 
anm.):  prs.  ind.  pl.  3.  Grm 
39,  6. 

f  hlunn-blik,  n,  pl.  glänzende  tür- 
flügel  (?)  die  sich  in  rollen  bewegen 
{vgl.  jedoch  Bugge,  Beitr.  33,  137): 
nom.  Sg  68,  3. 

hlunn-goti,  m.  'rollenhengst' ,  poet. 
bezeichnung  des  Schiffes:  sg.  acc. 
hlunngota  Hym  31,  1. 

hlunn-vigg,  n.  'roUenross\  poet. 
bezeichnung  des  Schiffes:  pl.  nom. 
Rm  17,  4. 

hluti,  m.  los,  Schicksal:  sg.  nom. 
Am  96,  3. 

hlutr,  ffi.  1)  teil:  sg.  dat.  hlut  Am 
79,  2;  acc.  hlut  HHv  11  pr  7, 
engi  hl.  'nichts'  Sg  37,  4  {vgl.  Am 
90,  3),  á  engi  hl.  'in  keiner  weise', 
'durchaus  nicht'  Sg  36,  4,  bera 
líégra  hl.  'den  kürzeren  zielten' 
HH  II  34,  4;  pl.  gen.  til  hluta 
tveggja  'in  ztcei  hi'dften'  Sg  33,  1; 
3)  ding,  sache:  pl.  dat.  hlutura 
F  8,  4 ;  acc.  hluti  Rm  13  pr  1 
F  17,  6. 

hlýja  (hlýþa)  jmd  (ehm)  schule  ge- 
währen: prs.  ind.  sg.  3.  {mit  suff. 
negat.)  hlyrat  Hi^v  50,  3. 

hlymja  (hlumþa)  heulen:  prt.  ind. 
j)l.  3.  hlumþu  Hgm  35,  1. 

hlymr,  m.  lärm,  getöse  {KG,  Eßerl. 
skr.  I,  151):  sg.  nom.  Od  26,  1; 
pl.  gen.  hlymja  Skm  14,  1. 

hlynr,  m.  ahorn;  bäum  im  aUgem.: 

11* 
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«o.    voc.    vápiia    hl.    'waffenhaum', 

d.  i.  hfld  Sd  20,  2. 
Iilýr,    n.    trntigc:   s(/.    natu.    Gpr   1 

14,  2,  —  Zur  cti/tnol.    vgl.  Jiugge, 

Ark.  2,  210. 
Iilvri,  IM.  hrnder:  xg.  nom  F  15,  5; 

dat.  hlýra  Rm  10,  4. 
Iilyrnir,    tn.  himmel:   sg.    nom.  Ah 

12,  1. 
lilý)ia  (<ld)   1)  hören  {auf  ettc.:   chu 

od.    á    cht):    inf.  HHv  41,    2  Ort 

18,  3;  imper.  sg.2.  hlýþ  Hdl25,3; 

prt.   ind.    sg.   1.    (mit   suff.  2>fon.) 

hlýddak  llnv  111,  4;  sq.  3.  hlj-ddi 

HHv  14;  pl.  3.  hlyddu  Höv  13&,  6; 

2)  horchen,  lauscht» :  prs.  ind.  sg.  3. 

hlýþir  H(>v  7,   3;   prt.    ind.  sg,  2. 

hlýddir  Od  32,  1. 
f  hlýþi,  f.  gehorsam:  sg.  nom.  {mit 

suff.  negat.)  at   hlyjiigi  myiii  'fnils 

kein  gehorsam  stattfindet  {falls  mein 

rat  nicht  befolgt  wird)'  Hm  10  a,  3. 
hlæja  (hló;  got.  hlahjan)  lachen:  inf. 

HÓV  46,  3   Em    15,    1:   prs.   ind. 

sg".  2.  hlár  Gpr  III 1,  2,  (mit  suff. 

negat.)  hhérat  Sg  31,  2;  sg.  3.  hhér 

HÓV  22,  2;  imper.  sg.  2.  {mit  suff. 

2)ron.)    hlíí'þii    H<^v   134,  4;   part. 

prs.  m.  f.    sg.    vom.  hlæjandi   Vkv 

31,  1.  40,  1;    Er  15,  4    Ghv  7,  1; 

prt.  ind.  sg.  3.    hló  prk  31,  1    lir 

10,  1  u.  ö.;  pl.  3.  hló-íu  Hm  6,  4. 
hlögi,    n.    verlachung,   Verspottung: 

sg.  gen.  hlögis  H{)V  20,  3. 
h  1  )]i  g  1  i  g  r ,  adj.  lächerlich :  n.  sg.  nom. 

lilögligt  H(iV  30,  3  Am  53,  4. 
hlóþa    (dd)    /)  Jmd  (ehn)   beladen; 

{übermässig)  belasten :  inf.  Hdl  5,  4 ; 

2)  etw.  (ehu)  auf  jmd  (á  ehn)  laden: 

inf.  Grp  13,  3. 
■f  hnafa  (hnóf;  norw.  nava)  abschnei- 
den: prt.  ind.  sg.  1.  (mit  suff.  proti.) 

hnófk  Ghv  12,  4. 
hncfi,  m.  faust:  baumkrone  {?):  sg. 

nom.  Am  69,  2. 
hnekking,   f.    widerstand:   sg.  acc. 

Am  56,  3. 
hniga   (hné;    got.    hneiwan)    1)  sich 

neigen,  sich  lehnen:  inf.  Am  69,  3, 

hn.  ehm  at  armi  sich  an  jmds  brüst 

lehnen,  ihn  umarmeyi  HH  II 17,  2; 

prt.  ind.  sg.  1.   {mit  suff.  pron.  u. 

negat.)  hiiékattil  hjalpar  þór  'bückte 

mich  nicht  um  dir  zu   helfen'   Od 

9,  1;   sg.  3.   hné  Hdl  30,  2  u.  ö.; 

pl.  1.   bnigum    at    rÚDuni    'neigten 


uns  zu  einander  um  ein  vertrautes 
gespräch  zu  führen'  Gpr  III  4,  4 ; 
part.  prt.  f.  sg.  nom.  hnigin  *an- 
gelehnt,  halb  offen'  Rp  26,  3; 
2)  sinken,  fallen  {bes.  von  sterben- 
den): inf.  HH  II  9,  2  Am  47.  1 
u.  0.;   prs.  ind.    sg.  3.   hnigr  Skm 

25,  3,  (mit  suff.  negat.)  h nigra  /A«; 
159,  4;  prt.  ind.  sg.  3.  hné  Hm 
29,  2,  hnó  .  ,  til  hliita  tveggja  'fiel 
in  zwei  hälften  aus  einander'  .SV/ 
23,  1  (vgl.  23,  3);  pl.  3.  hnig'u 
Akv  45,  5,  hn.  hcilQii  VQtn  'strömten 
herab'  HH  I  1,  2;  part.  prt.  m. 
sg.  nom.  bniginn  Ghv  fi,  3;  hn. 
fyrir  dahin  sinken,  umkommen: 
inf.-Hrbl  15,  3. 

h  n  i  p  i  n  n ,  adj.  biegsam  (poet.  epitheton 

des  getreides):  m.  sg.  acc.  Alt  32,  4. 
hni  pna  (aþ)  den  köpf  hängen  lassen, 

traurig   werden:    prt.   ind.    sg.    3. 

hnipnaþi    Sg    13,  1    Gpr    II  5,   3 

u.  ö. 
■{•  hnit-bróþir,  m.  kampfgenosse (?) ; 

sg.    dat.    hnitbróþiir    Hym    24,    i 

(vgl.  jedoch  B.M.Olsen,  Aarb.  ISbü 

s.  22). 
hnjósa    (hnaus)    niesen:    inf.    Hrbl 

26,  5. 

bnoss,    f.    kostbarkeit,   klein  od :   pl. 

gen.  hnossa  Am  53,  2 ;  acc.  hnossir 

Gpr  II  21,  1.  2  u.   ö. 
f   hnúka     (kþ)      zusammengekauert 

sitzen:  prt.    ind.    sg.    2.    bnúk{)ir 

Ls  60,  3. 
h  n  ó  f  i  1  i  g  r ,  adj.  anzüglich,  höhnisch : 

n.  pl.  acc.  (sw.)  hnófiligu  Hrbl  43, 1; 

compar.  n.  pl.  acc.  hnófíiigri  Hrbl 

43,  2. 
hnoggva    (hnQgg)   jmd    (ehn)    von 

etw.  (chu  od.  at  ehn)  trennen,  ihn 

einer  saclie  berauben :  prt.  ind.  sg.  2. 

biiQggt  Gpr  III  5,  3.  4;  part.  prt. 

m.  sg.    nom.  hnugginn  Grm  51,  3. 
bofld,   f.  (got.    hiizd,   «,)    1)  schätz: 

sg.  nom.  acc.  Akv  28,  2;  HH  1 9,4; 

2)   eingeschlossener   räum,    bezirk: 

sg.  acc.    Grm  27,    5    {s.  Bugge  z. 

St.).  —  Vgl.  übrigens  FJ,  l)et  norsk- 

islandske  skjaldesprog  {Kbh.  1901) 

s.  25. 

1.  bof,  n.  1)  Wohnung:  sg.  dat.  hofi 
Hym  34,  2;  2)  tempel:  sg.  acc. 
Vsp  7,  2  HHv  4,  1;  pl.  dat.  hofiim 
Vm  38,  4. 

2.  bof,  n.  mass:  sg.  dat.  bófí  Ls  36, 1, 
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at  h.  'mit  inassen'  JI<^c  19,  1  {vgl. 

jedoch    Wisén,    EE   105  /f.),    i  b. 

'mit    mässiguni/    Hm    64,    2,    at 

sama  h.  'tu  deviselben  niasse',  d.  h. 

ebenso  put   irie  früher  Vkv  28,  4. 
t  hóf-gollinn,  adj,  vergoldete  hufe 

habend:    m.    pl.    gen.    hófgollinna 

Od  26,  1. 
büfr,  »I.  /im/";  sg.  dat.  hófi  Sd  15,  2. 
hógligr,    adj.  passend:   compar.  n. 

sg.  acc.  hóglif?ra  Am  66,  2. 
bold,   n.  fleisch:    sq.  noin.  acc.  Höv 

96,  3  {8.  hjarta);    Vkv  12,  3  u.  ö.; 

dat.  holdi  Vm  21,  1  Gg  12.  3  u.  ö. 
hold-gróinn,  part.  prt.  ans  fleisch 

gewachsen:   f.   sg.    nom.   holdgróin 

Sd  8  Um  13,  3.  13  a,  4. 
hollr,  ac{j.{got.  Iiulþs)  hold,  freund- 
lich, icolwoüend :  m.  pl.  gen.  hoUra 

Am  64,  3;  f.  pl.  nom.  hoUar  Hrbl 

18,  2    Od  8,  1;   n.   pl.   nom.   acc. 
holl  Am  97,  4;  Ls  4,  3. 

h  0 1 1  -  V  i  n  r ,  mj.  vertrauter  freund:  sg. 
nom.    F  16,  3;   acc.   hoUvinn  .Akv 

19,  4  (conj.). 

holmr,  m.  1)  insel:  sg.  dat.  holmi 
Vkv  42,  4.  43,  2;  acc.  holra  Vkv 
18  pr  2;  2)  kampfplatz  {da  Zwei- 
kämpfe gerne  auf  inseln  ausge- 
fochten  icurden):  sg.  nom.  Fm  14,  3. 

holt,  «.  gehölz,  tcald:  sg.  gen.  holte 
Skm  32,  1;  dat.  holti  Vm  45,  2 
Vkv  17,  4,  Bern  Qsp  í  holti  wie 
die  espe  im  {nadel-)u:alde  Hm  4,  1 
{Bugge,  Zz  7,  387). 

T  h  0 1 1  -  r  Í  þ ,  n.  bewaldeter  bergrücken : 
pl.  gen.  holtriþa  Hym  27,  4. 

hór-dómr,  »n.  hurerei,  ehebruch:  sg. 
nom.  Vsp  45,  3. 

horfa  (fþ)  1)  gerichtet  sein:  prs.  ind. 
pl.  3.  Vsp  38,  2;  prt.  ind.  pl.  3. 
horfþu  Bp  26, 2;  2)8chauen,  blicken: 
inf.  Skm  27,  2. 

hörn,  n.  {got.  haürn)  T)  hörn  eines 
tieres:  pl.  nom.  HU  JI  37,  5;  gen. 
horna  Hym  19,  4;  dat.  hornum 
Grm  26,  3;  2)  aus  dem  hörn  eines 
tieres  verfertigter  gegenständ,  und 
zwar  a)  trinkhorn :  sg.  acc.  Grm  34 
Sf  8  u.  ö.,  {mit  suff.  art.)  hornit 
Sf  11.  15;  dat.  horni  Ls  53  pr  1 
Sd  7,  3  u.  0.,  [mit  suff.  negat.) 
bornigi  //^ü  140,  1;  pl.  gen.  horna 
Am  8,  2;  b)  hörn  zum  blasen:  sg. 
nom.  ace.  Vsp   46,  3;    Hm  18,  3. 

t  horn-gQfagr,    aij.   mit  hörnern 


gesc^imi'tckt:  sni)erl.  m  jil.  acc.  horn- 
gQfgasta  Hym  7,  3. 

hornungr,  m.  im  winkcl  (hörn)  er- 
zeugtes kind{oder  zu  got.  horinön?), 
bastard:  sg.  acc.  hornung  Hm  14,  4. 

hórr,  m.  {got.  hórs)  ehebrecher,  bulde: 
sg.  nom.  Ls  30,  4;  gen.  húss  Ls 
33,  2;  acc.  hór  Hrbl  48,  1  Ls 
54,  4. 

horskliga,  adv.  freimütig,  offen: 
Grp  10,  2. 

horskr,  (idj.  {vgl.  got.  and  hruskan) 
klug,  tveise,  verständig :  m.  sg.  nom. 
H^v  6,  3  Skm  9,  4  u.  ö.;  dat. 
horskiim  Br  4,  4;  acc.  horskan 
HÓV  93,  3;  pl.  nom.  horskir  Fj 
45,  1  {s.  Sijmons  z.  st.)  u.  ö.;  dat. 
horskum  Ht^v  20,  3.  94,  3;  acc. 
horska  Hnv  91,  4;  f.  sg.  nom.  horsk 
Am  3,  1.  10,  4,  {sw.)  horska  U^c 
96,  3;  dat.  horskri  Am  64,  2;  acc. 
horska  Bp  40,  4;  pl.  voc.  acc. 
horskar  Am  32,  2;  Hrbl  18,  2; 
n.  sg.  nom.  {stc.)  horska  H^v  102,5. 

1.  bot,  n.  {vgl.  got.  hwota,  f.)  dro- 
hung:  pl.  acc.  Bm  9,  3. 

2.  hót,  «.  etwas:  sg.  dat.  hóti  baztr 
'um  etwas  {d.  h.  um  ein  bedeutendes, 
bei  weitem)  der  trefflichste'  Hdl 
28,  1  {vgl.  Sijmons  z.  nt.). 

bot- vetna  (á.  t.  hvat-vetna:  Noreen^ 
ß  79,  6")  n.  pron.  jegliches,  alles: 
sg.  nom.  acc.  Skm  28,  3  Am  91,  5; 
Höv  48,  3  Am  67,  4  ;  dat.  hvivetna 
Uiiiv  22,  2  Fm  9,  1  u.  ö. 

brafn,  m.  rabe:  sg.  nom  HU  I  5a,  1 
Br  5,  2  u.  ö.;  gen.  hrafns  Bm 
20,  4;  dat.  hrafni  HH  I  5  a,  1 ; 
pl.  nom.  brafnar  Fj  45,  1  Gpr  II 
9,  3  u.  ö. ;  acc.  hrafna  HU  I  46,  2 
Gpr  II  8,  2. 

hramror,  m.  klaue,  tatze:  sg.  dat. 
hrammi  Sd  16,  1;  pl.  acc.  branima 
Am  16,  2. 

hrapa  (aþ)  Í)  stürzen,  eilen :  inf. 
illt's  fyr  lieill  at  br.  'es  ist  scJUimm 
am  glucke  vorbei  zu  eilen'  {Y)  Bm 
25,  4 ;  2)  versinken :  prs.  ind.  pl.  3. 
Bm  17,  4. 

hrár  {später  rar)  adj.  1)  feucht:  m. 
sg.  gen.  brás  Skm  32,  1;  2)  saft- 
frisch: ni.  sg.  gen.  ras  Ifüv  152,2; 
3)  roh,  ungebraten:  n.  sg.  acc. 
hrátt  HH  II  7,  4,  rátt  HH  II  4 
pr  4.  —  Zur  etymol.  vgl.  Bugge, 
Beitr.  24,  428. 
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lirata — hríþ. 


Iirata  (a|»;  später  nitn)  1)  fallen,  zu  \ 
fall  kommen :  prs.  ind.  ng.  3.  ratar 
Grp  36,  2;  pl.3.  hrata  Vsp52,  3; ! 
3)  sich  überstürzen,  sich  beeilen : ; 
part.  prt.  n.  sg.  nom.  hratat  of ; 
mægi  'grosse  hast  nach  der  ver- 
schwägerung' Alv  1,  3. 

hraun-búi,  m.  ,bewohner  der  wüd- 
nis\  d.  i.  riese:  sg.  dat.  pl.  gen. 
hratinbna  Hijm  39,  3;  HHo  25,  3. 

■\  hraun-hvair,  m.  'tcal fisch  der 
Wildnis',  i>oet.  Bezeichnung  des  rie- 
sen:  pl.  acc.  hraunhvali  Hym  37,  4 
{vgl.  jedoch  E  Wadstein,  Ark.  15, 
163). 

hra|)-fórr,  adj.  hurtig  laufend, 
schnell:  m.  sg.  acc.  (sto.)  Iiraþfóra 
(íhv  19,  3. 

Ii  r  a  j)  -  m  æ  1 1  r ,  adj.  schnell  bereit  zum 
reden:  f.  sg.  nom.  hraþmælt  Hqv 
39,  3. 

hregg,  n.  Sturm,  unwetter:  sg.  nom. 
Am  17,  3. 

t  hrein-galkn,  n.  'ungeheuer  (d.h. 
Schädiger,  feind)  der  remitiere', 
poet.  bezeichnung  des  wolfes  (Bugge, 
Aarb.  1895  s.  139):  pl.  nom.  hrein- 
gglkn  Hym  35,  1. 

1.  hreinn,  m.  renntier:  sg.  acc.  hrein 
Hoc  90,  5.  —  Zur  etymol.  vgl.  Bugge, 
Beitr.  34,  434  fg. 

2.  hroinn,  adj.  {got.  lirains)  rein, 
licll:  m.  sg.  acc.  (sw.)  Iireina  Alv 
34,  3;  f.  HJ.  dat.  hreinni  Bp  38,6. 

hreyBÍ,  ».  steinhaufe:  sg.  ncc.  HU 

138,4;  pl.  dat.  hreysum  Hym  36, 3. 
Iireyta  (tt)    1)  fortschleudern  (ehu): 

prt.  Ind.  sg.  3.   hrcytti  Am  43,  4; 

3)  verscMeudern,  verschenken:  prt. 

ind.  sg.  3.  hreytti  Rp  39,  4.  • 
f  hrikja    (kþ)    knarren:   prt.    ind. 

pl.  3-.  hrikþu  Am  3$,  3. 
Ii  rim-kalflr,  adj.  kalt  wie  reif,  eis- 
kalt:  m.   sg.   gen.  acc.  {sw.)  hrim- 

kalila  Ls  49,  3  u.  ö.;  Fm  38,  1. 
h  r  Í  rn  -  k  a  1  k  r ,  »i.  krystallkelch  ( Bugge, 

Stud.  4):   sg.  dat.    hrimkalki   Skm 

38,  1  u.  ö. 
lirím-þurs,    m.   reif  riese :    sg.    dat. 

lirímþursi     Vm    33,    1;    pl.    nom. 

hrímþursar  H(}v  109,  1  u.  ö.;  gen. 

hrímþuraa  Skm  35,  3. 
hrindu  (hratt)  1)  stossen,  fortstossen 

(ehm,    elui,    á  eht):    imper.   sg.   3. 

hritt    Fj  43,    1;   prt.    ind.  sg.    3. 

hratt  Sg  44,  3  u.  ö.;  pl.  3.  hrundu 


^»M  38,  1;  part.  prt.  n.  sg.  acc. 
hriindit  Hym  33,  3;  br.  út  hin- 
ausstossen :  jyrt.  ind.  sg.  3.  Lratt 
Grm  11  Sf  33 ;  3)  abwerfen,  einer 
Sache  (ehu)  ein  ende  machen:  inf. 
Ghv  13,  3. 

bring- broti,  m.  'ringbrecher',  d.  i. 
Schatzspender,  fürst:  sg.  dut.  hring- 
brota  Od  31,  3;  pl.  nom.  hring- 
brotar  HH  I  47,  4. 

t  h  r  i  n  g  -  (I  r  i  f  i ,  m.  'zerstre  uer  der 
ringet,  d.  i.  Schatzspender,  fürst: 
sg.  nom.  Akv  34,  6. 

hring-loginn,  part.  i)rt.  im  kreise 
gelagert,  sich  ringelnd:  m.  sg.  dat. 
hrinfilpgniim  H^v  86,  3. 

liringr,  m.  1)  ring,  bes.  der  goldene 
armring,  im  plur.  oft  s.  v.  a.  schätze, 
kostbarkeiten  überhpt :  sg.  dat.  bringi 
Akv  33,  4,  bring  Akv  8,  3;  acc. 
bring  Jim  4  pr  3,  (mit  suff.  art.) 
brÍDginn  Bm  5  pr  4  Dr  10;  pl. 
gen.  acc.  bringa  þrk  33,  4  HH  1 
11,  3;  Vsp  30,  1  lim  15,  4  u.  ö.; 
dat.  hringum  Bp  39,  4  HHv  5.  5 
u.  ö.;  3)  ring  an  der  tür:  sg.  nom. 
Bp  36,  3;  3)  ringförmiger  griff  am 
kessel,  henkel:  pl.  nom.  bringar 
Hym  35,  4;  4)  panzerring :  pl.  gen. 
bringa  Sg  68,  2  [vgl.  jedoch  Bugge, 
Beitr.  33, 138).  —  Als  männl.  eigen- 
name  HH  I  54,  1. 

b  r  i  n  g  -  8  k  9  g  u  1 ,  f.  ringgeschmückte 
frau:   sg.    nom.  Akv  43,  1  {conj.). 

hripuþr,  m.  'der  hurtige',  poet.  be- 
Zeichnung  des  feuers:  sg.  voc.  Grm 

1,  1. 

b  rÍ8,  n,  Í)  gesträuch,  gehölz,  wald:  sg. 
acc.  Akv  5,  4;  dat.  hn'si  Hf}v  119,  6 
Grm  17,  1,  (mit  suff.  art.)  brisinu 
Fm  31  pr  0:  3)  reisig:  sg.  acc.  Bp 
9,  4;  dat.  hn'si   Vkv  13,  4. 

brista  (st,-  vgl.  got.  af-brisjan,  us- 
hriajan)  1)  schütteln:  inf.  þrk  1,  3; 
prt.  ind.  sg.  3.  bristi  Fm  6;  pl.  3. 
hristu  Hym  1,  3 ;  opt.  sg.  3.  bristi 
Am  16,  3;  3)  bristask,  a)  sich 
schütteln:  prt.  ind.  pl.  3.  bristusk 
HHv  38,  3;  b)  erschüttert  werden, 
erbeben:  prt.  ind.  sg.  3.  hristisk 
Akv  13,  3. 

hri[),  f.  1)  loindstoss,  bö,  schnell 
vorübergehendes  unwetter:  pl.  dat. 
bríþnm  Hdl  44,  1;  3)  dauer  eines 
windstosses;  zeit,  weile  überhpt: 
sg.  acc.  Grt  33. 


brjóta — hrðsinn. 


87 


lirjóta  (braut)    1)  brechen:  prt.  opt.  | 
sg.  3.  hryti  Am  15,  2;  2)  bersten:  \ 
prt.  ind.  sg.  3.    hraut    Grt  23,  4;    h 
pl.  3.  hrutii    Am  43,  5;    3)  herab- 
fallen: prt.  ind.  sg.  3.  hraut  Fm4; 
4)  losbrechen,  aufbrülleti:  prt.  ind.  \ 
sg.  3.  hraut  Hm  24,  1 ;  opt.  sg.  3. 1 
hryti  Hm  24,  2.  \ 

hrjóþa    (hranþ)    leer    machen,    frei    f 
machen ;  hrjóþask  sich  frei  machen : 
prt.  ind  sg.  3.   Iirauzk    ór   skikkjii 
warf  den  mantel  ab  Am  IG,  2.       \  h 

hrolla  (Id)  zittern,  wanken:  prt. 
ind.  sg.  3.  hroldi  Am  91,  5. 

hróp,  n.  {got.    hrOps,    »i.^    geschrei;    f 
tadel,  verläumdung :  sg.  dat.  hrópi 
Ls  4,  3.  h 

hróptr,  »«.  redner,  Sprecher  {?):  sg. 
nom.  HÓV  143,  5.  —  Als  beiname 
Odim   Ýsp  62,  3  u.  ö.  f 

hrósa  (aþ) /ofeew,  rühmen  {o\\u) :  inf. 
Vkv  26,  3;  prs.  ind.  sg.  2.  hrósar  i  h 
Hrbl  4,  1. 

hross,  n.  ross:   sg.  dat.  hrossi  Höv   h 
71,  1;   pl.  gen.    hrossa  Hrbl  8,  3 
Ghv   9;   dat.   hrossum    Ghv  2,    6 
Hm  3,  4. 

f  hrotta-meiþr,  m.  ^schwertbaum', 
poet.  bezeichnung  eines  kriegers: 
sg.  dat.  hrottameiþi  Jim  20,  4. 

t  hroþinn,  part.  prt.  mit  metall 
überzogen:  n.  sg.  acc.  hroþit  Sg 
48,  3  {Bufige,  Beitr.  22,  117). 

hró  J>r,  m.  ehre,  rühm:  sg.  nom  HHv 
9,  1  (conj.). 

t  hróþr- baþmr,  m.  'bäum  des 
ruhmes' ,  poet.  bezeichnung  eines 
beiden:  sg.  acc.  hfjvan  hróþrbaþm 
Bdr  9,  1  fwo  jedoch  viell.  mit  Jon 
porkelsson  {briefl.)  H^va  bróþrbarn 
zu  lesen  istj.  \ 

t  hróþr-fÚ88,  adj.  ruhmbegierig: 
m.  pl.  acc.  hróþrfúsa  Um  21,  4. 

t  h  róþr-glaþr,  adj.  des  ruhmes  froh:  |  h 
f.  sg.  nom.  hróþrglQþ  Hm  10  a,  1. 

hróþugr  {got.  hróþoigs)  í)  ruhmvoll: 
m.  sg.  nom.  Orm  19,  2;  2)  des  ruhmes  i 
froh,   stolz:    m.  sg.  nom.  Ls  45,  3, 
Bdr  14,  1.  t 

1-  ln'yggr,  m.  rücken:  sg.  nom.  Iif> 
8,  4;  acc.  {mit  suff.  ort.)  bry^jginn 
F6, 18 ;  pl.  dat.  bryggj  um  Vsp  38, 4.    h 

2-  bryggr,  adj.  betrübt,  traurig: 
m.  sg.  nom.  Ls  31,  4  Sg  13,  1;  n. 
sg.  nom.  hrvggt  (ipr  lll  1,  2.  b 

h  ry  n  j  a  (hrunpa)  klirrend  herabfallen : 


inf.  prk  15,  1.  19,  l;pr8.  ind.pl.  3. 
Sg  68,  1. 

ræ,  n.  {got.  braiw  in:  hrainradfibö) 
1)  leiche:  sg.  dat.  brávi  HH  11 
17,  3;  2)  im  plur.  Icichen fleisch, 
aas:  dat.  hræura  HIl  I  46,  2  u.  ö.; 
acc.  hrié  F  9,  2.  —  Zur  etymol. 
vgl.  Bugge,  Beitr.  24,  427  fg. 
hraü-dreyrugr,  adj.  mit  leichen- 
blut  bespritzt :  n.  pl.  acc.  hraidreyrug 
Akv  39,  2. 

ræfa   (fþ)    etw.    (of   eht)   ertragen: 
prt.    ind.    sg.  1.    {mit   suff.   jjron.) 
hriéfþak   Am  67,  4. 
bríé-gífr,   n.   leichenriesin,  d.    i. 
Wölfin:  sg,  nom.  Gpr  II  30,  4. 

rá-lundir,     f.    pl.    leichenfleisch 
{Bugge,    Fkv  416  a):   acc.  Sd  1,  4 
(vgl.  jedoch  Sijmons  z.  st.). 
bræva-kulþi,     m.      leichenkälte, 
tötende  kälte:   sg.  nom.   Gg  12,  3. 

ræzla,  f.  furcht:  sg.  gen.  dat. 
brázlu  Am  93f  2;    Hrbl  26,  2.  4. 

ræþa  (dd)  1)  erschrecken,  in  furcht 
setzen:  inf.  Am  37,  3;  part.  prt. 
m.  sg.  nom.  bræddr  Am  58,  1;  pl. 
acc.  hrædda  HH  II  36,  1;  n.  pl. 
nom.  brædd  Am  16,  2;  2)  hræþask 
in  furcht  geraten,  sich  fürchten 
{vor  etw.:  eht,  viþ  ebt):  inf.  Sd  4 
pr  11  Hlr  9,  4;  prs.  ind.  sg.  1. 
bræþumk  Rm  9,  3  Am  14,  4;  pl.  3. 
hræþask  Vsp  46,  4;  prt.  ind.  pl.  3. 
hraédduz  lim  14  pr  3. 

.br0kkva(hrQkk)  falten,  zusammen- 
legen: part.  prt.  n.  sg.  nom.  brokkit 
faltig,  runzlig  Rj>  8,  1.  , 

,  brekkva  (kþ)  furttreiben : prs.  opt. 
sg.  2.  brokkvir  H(}v  135'  4. 

T^Tf  n.  leiche:  sg.  acc.  Gpr  1,  5,  3 
u.  ö.;  pl.  acc.  Gpr  17,1.  —  *Zur 
etymol.  vgl.  Jiugge,  Fkv  ^43  a, 
Beitr.  24,  428. 

röra  (rþ)  bewegen,  in  beioegung 
setzen,  von  der  stelle  bringen:  inf. 
Hym  34,  3  Br  13,  1;  prs.  ind. 
sg.  3.  hrórir  HH  II  4,  2;  prt. 
ind.  sg.  3.  hrýrþi  Am  62,  1. 
hrerask  (rþ?)  schwach  toerdm, 
alt  werden:  inf.  Fm  6,  3.  —  Vgl. 
hrerna. 

rorna  (aþ)  vergehen,  eingehen,  ab- 
sterben: prs.  ind.  sg.  3.  brernar 
Höv  50,  1.  —    Vgl.  hrorask. 

rösinn,  adj.  prahlend  {mit  etw.: 
at  ehu);  m.  sg.  nom.  Höv  6,  1. 
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brQnn — húm^ 


hrQnn,   /.  woge:  pl.   dat.  hrQnnum 

////  /  30,  2.  —  Ah   name   eines 

flwtsen  Grm  28,  3. 
hrQþuþr,    in.    'der    schnelle',    poet. 

hezeichnung   des    feuers:    sg.    acc. 

hrQþuþ  AÍv  26,  4. 
li  II  g a  1 1 ,    adj.   verstän dig,    besonnen : 

n.  sg.  nom.  bugalt  Jl(w  15,  1. 
f  h  u g a þ 8 - riä {) a ,  f.  verständige  rede: 

sg.  dat.  hugaþsröþu  (rrp  14,  1. 
hug-bluu}>r,  adj.  verzagten  sinnes, 

mtUlos,  feig:  m.  sg.  voc.  {nw.)  hng- 

blauþi  Hrid  49,  2. 
-j-  bug-bley|)i,    f.  Verzagtheit,  feig- 

heit:  sg.  dat.  Hrbl  20,  2. 
f  bug-borg,  f.  'bürg   od.   Wohnort 

des  geistes',   poet.   bezeichnung  der 

brüst:  sfj.  acc.  Gpr  I  13,  4. 
f  biig-brigþr,  adj.  von  schwanken' 

der  gesinnung,  wankelmütig:  f.  sg. 

nom.  bugbrigþ  Hóo  102,  2. 
liug-fullr,    adj.    mutvoll,    beherzt: 

m.   sg.  nom.    Hlr  7,  1    Um  18,  .?; 

pl.   acc.   bugfuUa   Hym   9,   2    Sd 

31,  2. 

bugga  (aþ)  trösten:  in  f.  Gpr  I  3 
Am  66,  3;  buggask  sich  trösten: 
in  f.  Grp  53, 1;  imper.  sg.  2.  buggask 
HH  II  21,  1;  pl.  2.  buggisk  Am 

32,  2. 

hugi,  m.  1)  gcainnung:  sg.  dat.  buga 
Hrbl  21,  1;  2)  aufmerksamkeit: 
sg.  acc.  buga  Grp  12,  3.  18,  3.  — 
Vgl.  bugr. 

buginn,  m.  'der  verständige',  tMme 
von  Odins  einem  raben  {Grm  20, 1.  3 
F  9,  2),  daher  bezeichnung  des 
raben  überhpt:  fg.  nom.  Gj>r  II 
30,  4;  gen.  bugins  HH  I  56,  4; 
acc.  bugin  lim  18,  1  u.  ö. 

bugr,  WÍ.  (got.  bugs)  1)  herz,  gemüt, 
Stimmung,  Zuneigung,  verlangen, 
gesinnung,  Überzeugung :  sg.  nom. 
HÓV  91,  2  Ls  64,  2  u.  ö.;  gen. 
bugar  HÓV  106,  4  u.  ö.;  dat.  bug 
Grp  47,  3  Rm  7,  2  u.  ö.;  acc.  bug 
HÓV  121,  7  Sg  60,  4  u.  ö.,  of  bug 
mséla  wider  se  Überzeugung  sprechen 
HÓV  46,  3  u.  ö.,  h.  deila  das  gemüt 
beherrschen  HHv  40,  1;  pl.  dat. 
Í  bugum  sitja  sich  wolwollend  ver- 
hnlten  Hdl  2,  1;  acc.  bugi  H^v 
162,  3;  góþr  h.  wolwollen:  sg.  gen. 
bugar  Höv  117,  7 ;  pl.  dat.  bugum 
Hym  11,  1;  frohsinn:  sg.  gen  bugar 
Opr  II   10,   2;   grimmr   b.   zorn: 


sg.  dat.  bug  Sg  9,  4;  barþr  b. 
betäubung  {tränenloser  schmerz): 
sg.  gen.  bugar  Gpr  12,  2;  hrerfr 
b.  Wankelmut :  sg.  acc.  bug  Sg  40,  2 ; 
illr.  b.  feindseligkeit :  sg.  gen.  liugar 
Hym  9,  4  Gpr  II  38,  4;  acc.  bug 
HH  II  16,  2;  (iþri  b.  günstigere 
gesinnung:  sg.  gen.  bugar  Hm  1Í,  2; 
2)  sinn,  gedanke,  verstand,  Über- 
legung: sg.  notn.  Hym  14,  1  Sg 
.38,  1;  dat.  acc.  bug  Sd  20,  3 
Sg  13,  2;  Vsp  22,  3  Am  84,  1; 
pl.  nom.  bugir  Gpr  II  6,  1;  acc. 
bugi  Ilóv91,4;  3)mut,  tapferkeit: 
sg.  nom.  HHv  9,  1  Fm  6,  1  u.  ö.; 
(fen.  liugar  Fm  30,  4 ;  dat.  acc. 
bug  Hym  18,  1;  HHv  6,  4  Fm 
19,  2  u.  ö.  —    i^gl.  bugi. 

t  bug-rúnar,  f.  pl.  Weisheit  vei'- 
leihende  runen:  acc.  Sd  12,  1. 

bug- sott,  f.  gemütskrankheit,  liebes- 
kummer:  pl.  acc.  bugsóttir  Skm  4. 

t  bug-steinn,  m.  'steiti  des  sinnes', 
poet.  bezeichnung  des  herzens:  sg. 
acc.  bugstein  Hdl  43,  2. 

hugum-stórr,  adj.  von  grossem 
mute,  beherzt,  tapfer:  m.  sg.  nom. 
{sw.)  bugumstóri  Ghv  4,  1  Hm  6,  1 
u.  ö.;  acc.  {sw.)  bugumstóra  HH 
I  1,  3. 

bunang,  n.  honig:  sg.  acc.  Gpr  II 
42,  3  Akv  39,  2. 

bund -margr,  adj.  überaus  zahl- 
reich: m.  pl.  nom.  bundmargir  HH 
I  23,  4;  dat.  bundmQrguni  Vm 
38,  4. 

bundr,  >n.  {got.  bunds)  hund:  sg. 
nom.  Grm  25;  acc.  bund  H^v  83,  3; 
pl.  nom.  bundar  Grm  28  u.  ü.; 
gen.  acc.  hunda  Grm  44,  5  Am 
23,  2;  HHII38,3;  dat.  bondum 
Rp  35,  5. 

bundraþ,  «.  hundert  {d.  i.  12]/^  10): 
sg.  acc.  Vm  18,  3;  pl.  nom.  acc. 
bundruþ  Grm  23,  3  u.  ö.;  Grm 
23,  1  Hym  8,  2  u.  ö.;  dat.  bund- 
ruþura  Hm  10  a,  4. 

hund-viss,  adj.  sehr  weise:  m.  sg. 
nom.  Hym  5,  2  HHv  25,  3. 

bungr,  m.  n.  {vgl.  got.  bübrua)  hun- 
ger:  sg.  dat.  bungri  Ls  62,  5. 

biin-lenzkr,  adj.  aus  Hunnenland, 
hunnisch:  m.  pl.  dat.  búnlenzkum 
Hm  11,  4. 

búnn,  HJ.  junges  tier,  weif;  bursche, 
junger  mann:  pl.   gen.   acc.   húna 
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Vkv  24,  3.  36,  3;  Ghv  12,  2;  dat. 
húonm   Vkv  34,  4. 

hiinskr,  adj.  hunnisch:  m.sg.  noin. 
Sg  4,  4,  (»«'.)  hunski  Sg  9,  3  ii.  ö.; 
dat.  acc.  (sw.)  hunska  Sg  66,  1; 
Sg  65,  4:  f.  sg.  gen.  hnnskrar  fi/tr 
1  24,4;pl.  acc.  hunskar  Gprll27,l. 

hurþ,  f.  [got.  liaúnts)  (ür:  sg.  nom. 
Jtfi  2,  2  u.  ö.;  pl.  dat.  hurþum 
Am  44,  1;  acc.  Iiurþir  Fj  43,  1 
Fm  44  pr  2. 

hús,  n.  {got.  gud-hiis)  haus:  sg.  nom. 
acc.  FJ  44,  3;  Bp  14,  4  Vkv  5 
u.  ö.;  gen.  húss  lip  11,  2;  dat. 
In'isi  Vsp  17,  2  Bp  2,  2  u.  ö.,  {mit 
suff.  art.)  húsinn  HHv  ö pr  ö  u.  ö.; 
pl.  gen.  hiisa  Vsp  22,  1  Hh  2,  2 
u.  ö.;  acc.  hÚ8  Bp  22,  3  Am  15,  2. 

húsa-bör,  mi.  gehüft:  sg.  dat.  húðabœ 
Bp  3. 

hús-bak,n.  hintere seite  eines  ha uses : 
sg.  dat.  bi'isbaki  Hm  29,  2. 

hús-freyja,  f.  hausfrau :  sg.  nom. 
Am  3,  1;  acc.  húsfreyju  (r/»r /9,  4. 

hÚ8-gnmi,  m.  hausherr:  sg.  nom. 
Bp27,  3;  acc.  hiisguma  Gpr  I,  9,3. 

hÚ8-karl,  m.  knecht:  pl.  nom.  hús- 
karlar  Am  27,  4;  acc.  biiakarla 
Akv  4.>,  2.  44,  3. 

hús-kona,  /.  hausfrau:  sg.  nom. 
Bp  28,  1. 

t  húþ-8kór,  m.  lederschuh:  sg.nom. 
Hrbl  35,  1. 

*  bvá,  hvat,  pron.  siytg.  taut.  {got. 
hwas,  hwa)  A.  interrogat.  wer? 
tcas?  1)  alleinstehend,  a)  in  dir. 
frage:  m.  dat.  bveim  Bdr  6,  3;  n. 
nom.  hvat  Vxp  48,  1  Vm  52,  3 
Ls  44,  1  u.  ö.;  acc.  hvat  Vm  34,  3 
Fj  2,  2  IlUo  7,  1  u.  ö.,  vituj) 
enn  eþa  hvat?  habt  ihr  bis  hierher 
noch  folgen  u.  verstehen  können, 
und  was  {erwartet  ihr  noch  weiteres)':' 
Vsp  27,  4  «.  ö.;  b)  in  indir.  frage: 
m.  dat.  hveira  Skm  1,  3.  2,  3;  n. 
nom.  hvat  Sg  13,  4  Am  12,  2  u.  ö.; 
acc.  hvat  Hot  26,  3  Vm  55,  1  u.  ö., 
viþ  hvat  wovon  Grm  18,  4:  2)  mit 
nach  folg.  gen.  a)  in  dir.  frage:  n. 
nom.  hvat'fl  J)at  maiina?  Vm  7,  1, 
hvat's  þat  fira  ?  Alv  2,  1  usw. ;  acc. 
hvat  .  .  þíns  pþa  mins  munar  Skm 
41,  3,  hvat  .  .  nýra  spjalla  HHv 
31,  1;  b)  in  indir.  frage:  m.  dat. 
hvcim  al<la  Ls  8,  3;  n.  acc.  Iivat 
mogitiB  Vsp  5,  4,   hvat    meins  Od 
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11,  1;  3)  der  nom.  bez.  acc.  des 
neutr.  dient  häufig  auch  als  frage- 
part.;  a)  etwa:  hvat's  þat  alfa? 
gehört  der  etwa  zu  den  clben? 
Skm  17,  1;  h)  warum,  weshalb  '^ 
HÓV  50,  4  Bþ  47,  4  u.  ö.;  t)  wie: 
Htjv  110,  2  Fj  9,  3  u.  ö.;  in  indir. 
frage  Hrbl  9,  5;  d)  ob  {in  indir. 
frage):  Gpr  II  17,  2  (?); 

B,  indeßn.  1)  irgendeiner:  m. 
dat.  hveim  Skm  7,  1.  27,  3;  2)  was 
nur  immer,  gewöhnl.  mit  anfügung 
einer  enklit.  (es,  gi);  n.  nom.  hvats 
Fm  29,  4,  hvalkis  ^im  19,  3;  acc. 
hvat  Ls  25,  3 ;  3)  jeder;  jedes, 
jegliches,  alles:  a) alleinstehend:  m. 
dat.  hveims  Hav  77,  4  Vm  10,  4 
u.  ö.,  hveim  Sg  44,  3;  n.  nom. 
hvat  HÚO  5,  2;  h)  mit  nachfolg, 
gen.  pl.:  m.  dat.  alda  hveim  Ls 
47,  3,  hveira  hcjlþa  Sg  12,  3;  n. 
nom.  beina  hvat  Ls  61,  4;  c)  attri- 
butiv: m.  dat.  hveim  snotrum  manni 
HÓV  95,  3. 

hvair,  m.  wölfisch:  pl.  acc.  hvali 
Hym  22,  1.  27,  3. 

hvar,  adv.  {got.  hwar)  A.  interrogat. 
1)  wo?  a)  in  dir.  frage:  Höo  2,  2 
Vm  40,  3  u.  ö.;  b)  in  indir.  frage 
(öfter  durch  'duss  da'  zu  übersetzen : 
Hl  II,  83  fg.):  Vsp  5,  3  H^v  1,  4 
u.  ö.;  2)  wohin?  in  indir.  frage: 
Bm  25,  3;  B,  indefin.  1)  überall: 
H^v  53,  4;  her  ok  hvar  hier  u.  da 
H(/V  67,  1;  2)  hvars  {d.  i.  hvar  es) 
a)  wo  immer,  überall  wo:  Vsp  22, 1 
Vm  4,  3  II.  ö. ;  hvargis  (d.  t.  hvar-gi 
es)  dass.:  Am  99,  4;  b)  wohin  im- 
mer: hvars  Akv  12,  4. 

hvarfa  (aþ;  got.  hwarbón)  sich  hin 
utid  her  bewegen,  schwanken:  in  f. 
Hm  20,  4;  prt.  ind.  sg.  1.  {mit 
suff.  pron.)  hvarfaþak  Gpr  II  6,  1 ; 
sg.  3.  hvarfaþi  F  12,  10. 

hvarfla  (aþ)  1)  sich  hin  u.  her  be- 
wegen: prs.  ind.  sg.  3.  hvarflar 
Fj  1,  4;  2)  sich  verbreiten,  kund 
werden:  prt.  ind.  pl.  3.  hvQrfluþu 
Hdl  14,  4. 

t  hvar-fÚ88,  adj.  ä&eraS  hin  wr- 
langend,  unbeständig :  n.  sg.  voc. 
hvarfüst  Hlr  2,  2  {vgl.  jedoch 
Sijmons,  Zz  12,  91  anm  1). 

hvar-gi,    pron.    indef.    keiner    von 
beiden:  m.  sg.  nom.  F  8,  3;  f.ag. 
dat.  hvárigri  Grt  2,  3;  n.  sg.  nom. 
12 
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hvártki  Ulr  12,  3  Am  83,  2;  dat. 
Iiv^rugi  lim  y,  3  {conj.);  pl.  gen. 
hvárigra  'für  keine  von  beiden  Par- 
teien', d.  i.  für  keinen  von  uns 
Am  90,  3;  sfj.  acc.  hvárki  {d,  i. 
Iivärtgi)  .  .  nó  weder  .  .  noch:  Hrhl 
26,  4  Sf  1.2  u.  ö. 

f  hvar-leiþr,  adj.  überall  terhasst: 
WÍ.  sg.  uom.  II H  I  38,  4. 

\\\&rr,  pron.  {got.  hwaþar)  A,  inter- 
rogat.  wer  von  beiden?  1)  in  dir. 
frage:  n.  sg.  nom.  hvärt  Grp  32,  1. 
48,  1;  2)  in  indir.  frage:  ni.  sg. 
nom.  Vm  9,  3  R  [uo  die  einsetzung 
der  älteren  form  livaþarr  nicht  un- 
bedingt nuttvendig  i>/,  s.  Sijmons, 
Die  lieder  der  Edda  s.  CLXXIX); 
3)  das  neutr.  hvárt  dient  als  frage- 
partikel;  a)  ob  {in  indir.  frage): 
Fj  21,  3  Fm  31  pr  3  u.  ö.;  b)  dop- 
pelfragen werden  eingeleitet  durch 
hvárt  .  .  eþa,  a)  in  dir.  frage: 
Skm  12,  1;  ß)  in  indir.  frage  {ob 
.  .  oder):  Vsp  23,  3  Sg  38,  2; 
B.  indefin.  jeder  von  beiden:  m. 
sg.  no7n.  Grp  41,  4  Fm  8;  gen. 
vprs,  bÓ88  eþa  hvárs  einen  mann, 
einen  buhlen  od.  jedes  von  beiden 
{d.  h.  neben  dem  gatten  noch  einen 
liehhaber)  Ls  33,  2;  f.  sg.  acc. 
livára  Bp  3,  3.  5,  4  u.  ö.;  n.  sg. 
nom.  hvárt  Hóv  88,  4;  dat.  at 
hv^ru  'trotzdeni'  (.<?.  unter  at)  Hym 
34,  4;  m.  pl.  nom.  hvárir  'beide 
Parteien' :  IJH  II  7;  livárts  {d.  i. 
hvárt  es)  .  .  eþa  (twi  concess.  doppel- 
satze)  sei  es  dass  .  .  oder  Skm  7a,  3 
(conj)  Sd  33,  3. 

hvár-tvegpja,  pron.  jeder  von  bei- 
den: n.pl. acc.  hv^rtvtggja/im  19,1. 

h  V a  s 8 , adj.{vgl.got.\\visiidiéi,  hwassaba) 
1)  scharf,  schneidend:  m.  sg.  nom. 
(««'.)  livassi  Fm  6,  2;  gen.  acc.  (sw.) 
hvassa  Fm  27,  4;  J<\n  26,  2;  n. 
sg.  nom.  hvast  Bm  14  /r  4;  dat. 
hvQssu  Grp  15,  3  u.  ö.;  pl.  gen. 
hvassa  Sd  20,  2;  compar.  n.  sg. 
acc.  {adv.)  bita  hvassara  'schärfer 
einhauen'  þrk  25,  2;  superl.  m.  sg. 
acc.  hvassaatan  Akv  7,  3 :  2)  scharf, 
durchdringend:  n.  pl.  nom.  hvQss 
IIH II  2,  2;  3) schmerzlich:  superl. 
m.  sg.  nom.  livassastr  Ghv  18,  1; 
4)wUd,mutifj:  m.  pl.  nom.  hvassir 
HH  II  10,' 3  Akv  37,  3  (conj.); 
acc.  hvassa  Ghv  12,  2. 


hvatliga,  adv.  hurtig:  Od  24,  3. 
hvatr,    adj.   1)  hurtig,    schnell:   w. 

sg.    dat.    hvQtum    Jlöv    59,   4;   pl. 

(int.    hvQtum  Gj>r  li  2,  3  (conj.); 

n.  sg.  acc.  {adv.)  hvatt  Vkv  20,  2: 

2)  kühn,    tapfer:    m.   sg.   nom.  Ls 

15,  4  u.  ö.;  gen.  hvats  Fm  30,  4; 
dat.  livQtuni  Fm  29,  1 ;  acc.  Iivalan 
7'»»  28,  3;  pl.  nom.  hvatir  lim 
23,  4  u.  ö.;  superl.  m.  sg.  vom. 
hvatastr  H(iv  64,  4  Fm  17,  4. 

hva|)an,  adv.  {vgl. got.  bwaj>,  hwaþró, 
Invadn')  1)  interrogat.,  woher  \ur- 
sprl.  local,  dann  aber  auch  in  fragen 
nach  dem  Ursprünge  eines  dingen 
od.  der  Ursache  einer  begebenheit): 
Fj  46,  1;  Vm  20,  3  HH  II  8,  5 
Sg  19,  1  u.  ö.;  2)  indefin.  tcoher 
es  auch  sei,  von  jedem  orte:  Hóv 
157,  6. 

Ii  V  a  þ  a  r  r ,  pron.  interrog.  welcher 
von  beiden :  m.  sg.  nom.  Vm  9,  3 
{s.  hvárr). 

hvó,  adv.  (got.  bwó)  A.  interrog.  wie; 
1)  in  dir.  frage:  Vm  11,  3  Skm 
11,  3  u.  ö.;  2)  in  indir.  frage: 
Vm  3,  4  Grm  22,  4  u.  ö. ;  B.  indefin. 
wie  auch  immer:  Gpr  III  8,  4; 
hvégis    {d.  i.    livógi-es)    Am  32,  2. 

hveiti,  n.  {got.  hwaiteis,  m.)  weizen: 
sg.  dat.  hp  30,  4. 

hvél,  n.  1)  rad:  sg.  acc.  Alo  14,  2. 

16,  3;  dat.  hvéli  Sd  15,  3;  2)  töpfer- 
scheibe  {RMeringer,  IF  19,  455): 
sg.  dat.  hvéli  H(}v  84,  3. 

iivelpr,  m.  junger  hund,  hund  über- 
hpt:  sg.  dat.  hvolpi  Bdr  2,  4;  pl. 
acc.  hvelpa  Gpr  II  43,  1;  Akv 
44,  2. 

f  hvél-vagn,  m.  mit  rädern  ver- 
sehener wagen:  pl.  dat.  hvólvQgnum 
Akv  30,  i. 

1.  hverfa(hvarf;  /70Í.  hwairban)  l)sich 
bewegen:  inf.  Iiimin  hv.  'de7i  him- 
mel  umkreisen'  Vm  23,  3;  prs.  ind. 
pl.  3.  hverfa  af  bimni  'fallen  herab' 
Vsp  57,  2,  hv.  of  hodd  goþa  'um- 
strömen' Grm  27,  5;  part.  prs.  n. 
sg.  dat.  hverfanda  'kreisend'  Ilóv 
84,  3;  2)  sich  wohin  begeben  (til 
ebs,  til  elis  staþar,  at  ebm  staþ); 
prs.  opt.  sg.  3.  bverfi  Gg  9,  3; 
imper.  sg.  2.  bvcrf  Hym  18,  1; 
prt.  ind.  sg.  1.  {mit  »uff.  pron.) 
bvarfk  Gpr  II  11,  1;  sg.  3.  hvarf 
Am  44,  3    Ghv  7,  1;  pl.  3.  burfii 
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//y>N  7,  4;  3)  sich  fortbegeben, 
verschwinden :  pit.  ind.  sg.  3.  Iivarf 
Grm  54  pr  0  Sf  23;  hverfask  sich 
fortbegeben :  prt.  ind.  sg.  3.  hvarfsk 
Sg  40,  1;  4)  mit  advv.:  hv.  aptr 
zurückkehren:  prt.  ind.  sg.  1.  3. 
hvarf  líóv  99,  1;  Ls  16;  hv.  á 
brot  sich  fortbeqebcn:  part.  prt. 
Ml.  sg.  nom.  horfinn  Fin  22  pr  1; 
hv.  frá  dass.:  prt.  opt.  pl.  3.  hyrfi 
Am  34,  4;  hv.  í  suniir  sich  tren- 
nen: prt.  opt.  sg.  3.  áþr  í  8.  byrfi 
'ehe  man  sich  trennte'  Am  33,  1; 
hv.  útar  sich  hinausbegeben:  prs. 
ind.  pl.  3.  Fj  16,  3. 

2.  hverfa  (fþ)  machen  dass  etw. 
sich  bttcegt:  prs.  ind.  sg.  1.  bugi 
ek  hverfi  'ich  wandle  den  sinn' 
H^c  162,  3:  part.  prt.  f.  pl.  acc. 
hverfþar  'verquirlt,  vermischt'  Sd 
18,  2. 

hverfr,  adj.  {got.  g&  hw&irhs)  beweg- 
lich, wandelbar,  unbeständig:  m. 
sg.  acc.  hverfan  Sg  40,  2;  f.  sg. 
nom.  hvprf  Hi'rv  74,  3. 

hvor-gi,  adv.  nirgends:  Vsp  3,  4 
Hym  4,  2  u.  ö.;  c.  gen.  loci  prk 
2,  3  Hlr  9,  4. 

fhver-gíétir,  m.  kesselhüter,  koch: 
sg.  nom.  Am  58,  1. 

Iivernig  (</.  i.  hvern  veg),  adv.  auf 
welche  weise:  in  indir.  frage  Rm  11 
pr  3. 

1.  hverr,  m.  1)  kessel:  sg.  nom. 
Hym  13,  2  u.  ö.;  gen.  hvers  Gpr 
III  9,  3;  acc.  hver  Hym  3,  3 
Gpr  III  7,  2  u.  ö.;  pl.  acc.  hvera 
Grm  42,  4  Hym  9,  2;  2)  gebirgs- 
kessel,  Schlucht:  sg.  acc.  hver  Hym 
27,  4;  3)  springquelle,  sprudel 
{Jessen,  Zz  3,  37;  DA  V,  9):  pl. 
gen.  hvera  Vsp  35,  1. 

J.  hvcrr, pron.  [got.  hwarjis)  A.inter- 
rog.  wer,  welcher  {von  mehreren); 
1)  in  dir.  frage,  a)  alleinstehend : 
m.  sg.  nom.  Hrbl  1,  1  lidr  S,  3 
u.  ö,;  gen.  hvers  Fj  2,  1;  dat. 
hverjum  Fj  6,  1  Fm  1,  1;  pl.  nom. 
hverir  Vkv  15,  1  Rm  16,  1  u.  ö.; 
f.  pl.  nom.  hverjar  Vm  48,  3  Fm 
12,  3  u.  ö. ;  n.  sg.  gen.  hvers  wo- 
nach? Vsp  28,  3,  worauf?  HH 
II  5,  3,  um  was?  Hm  9,  4;  acc. 
hvort  wohin  ?  HH  II  5,  4;  pl.  nom. 
hver  Rm  19,  3;  b)  mit  abhäng, 
gen. :   m.  sg.  nom.  Hym  39,  1   Fj  I 


33,  3;  c)  attributiv:  »i.  pl.  nom. 
hverir  Vm  50,  3;  gen.  hverra  Fj 
6,  2  Fm  1,  2;  f.  sg.  nom.  hver 
Alv  5,  4;  n.  sg.  dat.  hvorjii  Gg  2,  2 
Fm  3,  2;  pl.  acc.  hver  Rm  3,  3; 
2)  in  indir.  frage;  a)  eüleinst'hend : 
m.  sg.  nom.  Vsp  9,  3  Vm  28,  3 
u.  ö.;  gen.  hvors  H(^v  139,  6  Fj 
14,  2;  acc.  hvern  HH  II  1,  2; 
n.  sg.  acc.  hvert  wohin?  Am  74,3; 
b)  attributiv:  n.  sq.  gen.  hvers  Hóo 
133,  2;  dat.  hvorju  Höv  18,  3;  pl. 
acc.  hver  Hym  39,  3.  "  B.  indefin. 

1)  verbtmden  mit  der  part.  es,  wer 
immer:  m.  sg.  nom.  hverrs  Höv 
124,  1  Grm  42,  2  u.  ö ,  hverr  es 
Hlr  6,  2;  gen.  Iiverstii  {d.  i.  hvers 
es  þú?)  Sd  35,  3;  2)  jeder,  jeg- 
licher, im  plur.  alle;  a)alleinsté}iend: 
m.  sg.  nom.  H(}v  36,  2.  37,  2  Hrbl 
22,  2  u.  ö.;  dat.  hverjum  Hrbl  5,  1 
Alv  1,  3;  acc.  hverjan  Fj  40,  4, 
hvern  Ls  37,  4;  f.  sg.  dat.  hverri 
Sg  48,  3;  b)  mit  abhäng,  gen.:  m. 
sg.  nom.  H(jv  15,  3  Fm  10,  3  u.  ö.: 
f.  sg.  nom.  liver  Gpr  13,3;  c)  attri- 
butiv: m.  sg.  nom.  Hqv  14,  4  u.  ö.; 
dat.  hverjum  Hym  31,  4  Alv  8,  3 
u.  ö. ;  acc.  hverjan  Vsp  29,  3  Vm 
11,  3  u.  ö.,  hvern  H(JD  78,  4  Sd 
37,  2  u.  ö.;  f.  sg.  nom.  hver  Fj 
36, 3  u.  ö.;  gen.  hverrar  H<^o  102,5; 
dat.  hverri  Gpr  1 18,  2;  acc.  hverja 
Vsp  30,  4  Vm  14,  1  u.  ö.,  {sw  ) 
hverju  Skm  21,  4;  pl.  nom.  hverjar 
Hm  1,  4;  n.  sg.  nom.  hvert  Hdl 
43,  4  HH  II  44,  5,  hvert  várt 
'jeder  von  uns"  Am  92,  3;  gen. 
hvers  Ht^v  136,  4;  dtit.  hverju  Am 
99,  3;  acc.  hvert  H<^o  37,  4  Od 
18,  3;  pl.  nom.  hver  Akc  7,  2; 
acc.  {sw.)  hverju  Akc  7,  1;  3)  irgend 
einer,  jemand  {mit  abhäng,  genet.): 
m.  sg.  nom.  Grm  34,  2. 

hvers-kyns  (f/.  i.  hvers  kyns  cuiusque 
generis),  adj.  indecl.  allerhanl:  Gpr 
II  23,  1. 

hversu,  part.  interrog.  wie?  1)  in 
dir.  frage:   Hrbl  17,  1  Alv  13,  3; 

2)  in  indir.  frage:  Ls  12. 
hvessa  (st)  schärfen:  prs.  ind.  sg.  3. 

hvessir  augu  'lässt  se  scJiarfen  äugen 
funkeln'  HH  I  6,  3;  prt.  ind.  sg.  1. 
hvesta  Vkv  19,  2. 
hvetJA  (hvatta;  /70Í.  ga-hwa1jan)  an- 
treiben, aufreizen  (ehn   at  ehu  od. 

12* 
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mit  iit  f.  itif'.):  iinper.  }»l.  2.  hvolij) 
Hr  14,  .V;  prt.  ind.  sg.  3.  hvatti 
Ls  64,  3  Fm  /5,  1  ti.  ö.;  pl  3.  \ 
IivQttii  Akv  9,  I;  piirt.  prt.  m.  sg. 
acc.  hvattan  lir  3,  3;  pl.  acc.  Lvalta 
(iltv  0,  4:  livitjask  sich  aufreizen: 
in  f.  Fm  5,  1  Sg  10,  1. 

hvp|>riingr,  m.  fiese:  sg.  gen.  hve- j 
þriings  Vsp  54,  3. 

h\i,  part.  interrng.  {eigentl.  n.  sg. 
dat.  dfs  pron.  *hvá)  1)  wie?  a)xn  I 
dir.  frage:  Grp  38,  1;  h)  in  indir.  \ 
frage :  Sg  37,  3  Od  3 1,1;  3)  warum  ?  j 
n)  in  dir.  frage:  Vsp  38,  3  Vm  [ 
'J,  1  u.  ö  ;  b)  in  indir.  frage: 
Bdr  1,  4;  3)  woher?  wodurch?  i 
a)  in  dir.  frage:  prk  37,  3  Alv  \ 
3, 1  u.  ö. ;  h)  in  indir.  frage:  Vm42, 1. 

1.  hvila,  f.  {got.  hweila)  rnhestätte, 
helt:  sg.  gen.  acc.  hvilu  Sg  30,  3; 
HHv  41,  3  H.  ö. 

2.  hvila    (1(1;    gnt.   hweilau)    ruhen, 
schlafen:  in  f.  Grp  43,  1;  prt.  ind. 
^g.    1.   [mit    SU  ff.    pron.)    hvildak  ■ 
Hrhl    18,    6;    hvilask    sich    aus-  ' 
ruhen :  in  f.   Vkv  1,  3  u.  ö. 

f  l)vil-l)eþr,    m.  ruhebett:   sg.  gen.] 
at  bglkvi  livílbcþjar  'beim  rosse  de^  ' 
ruhebettes',  d.  h.  beim  schlafgemach 
Akv  33,  4. 

livilþ,  f.  ruhe:  sg.  dat.  acc.  Ilibl 
3,  3:  Alv  1,  4  Ort  3,  3  u.  ö. 

hvita-bJQrn,  »i.  eishär:  sg.  acc. 
Am  17,  3. 

f  hvitarmr,  adj.  uiissarmig:  f. 
sg.  dat.  hvitarmri  Hóv  162,  3. 

hvítingr,  m.  Her  von  weisser  färbe 
{zum  Opfer  bestimmt?):  pl.  acc. 
Iivitinga  Gi>r  II  44,  3. 

hvitr,  adj.  [got.  liwcits)  wem,  glän- 
zend: m.  sg.  nom.  (sw.)  hviti  Ls 
30,  3;  dat.  {stv.)  hvita  Vsp  19,  2 
u.  ö.;  acc.  hvitan  Bp  30,  3  u.  ö., 
{sw.)  hvita  Ghv  16  a,  3;  pl.  gen. 
hvitra  Ghv  16  a,  4  {conj.);  dat. 
hvitum  Hlr  9,  3  u.  ö.:  acc.  hvita 
Hp  30,  4;  f.  sg.  nom.  hvit  HHv 
38,  3  HH  II  47,  4;  acc.  hvita 
Ii/>  40,  4;  compar.  m.  f.  sg.  nom. 
hvitari  Bp  38,  6;  Sg  54,  4;  suptrl. 
m.  sg.  nom.  Iivitastr  þrk  14,  1; 
acc.  hvitastan  Akv  7,  5. 

hvi-vctna,  s.  hot-vetna. 

f  hviþuþr,  hj.  'der  stürmische',  poet. 
bezeichnung  des  windes:  sg.  acc. 
hviþuþ  Alv  30,  4. 


t  bvQrfmi,  /,  schwanken,  Zweifel: 
sg.  dal    Sg  38,  1. 

hvQt,  f.  aufreiziing;  lockspnse  i^?): 
sg.  nom.  tr^nii  hvQt  'die  lockspeisc 
des  kraniclu^,  d.  i.  die  schlänge  {?) 
Hm  17,  4  {s  jedoch  S'jmons  z.  st.). 

t  hvQtun,  f.  aufreizung:  sg.  dat. 
Grp  50,  1. 

h  V  Q  l  u  J)  r ,  »I.  anstiftet :  sg,  acc.  hvQtul> 
Gj>r  II  35,  4. 

1.  hyguja  (hugjja;  got.  hugjan) 
1)  meinen,  glauben,  wähnen,  ver- 
mut-n:  a)  absolut:  prt.  ind.  sg.  1. 
hugþa  Bdr  13,  1;  b)  mit  acc.  c. 
in  f.:  prs.  ind.  sg.  1.  {mit  suff.  pron.) 
hykk  (d.  i.  bygg  ek)  Grm  33,  3 
Hrbl  47,  3  u.  ö.,  {mit  suff.  prun. 
u.  negnt)  hykkak  Skm  5,  1  Hm 
37,  1;  s(j.  3.  3.  hyggr  Ako  8,  l; 
H(jo  34,  1.  35,  1;  impcr.  sg.  3. 
{mit  suff.  negat.)  hyggjat  Sd  36,  1: 
prt.  ind.  sg.  1.  [mit  suff.  pron.) 
hu<;þak  Vm  3,  3  u.  ö.;  pl.  3.  {mit 
suff.  hegat.)  biigþut  Am  5,  4;  opt. 
sg.  3.  hygþi  Sg  5,  3;  c)  mit  at 
c.  opt  :  prs.  ind.  sg.  1.  {mit  suff. 
pron.)  hykk  Hóo  110,  1  Vm  10,  3 
u.  ö.;  prt.  ind.  sg  1.  {mit  suff 
pron.)  hiigþak  Am  18,  4;  sg.  3. 
hugþi  Vkv  13,  3  Fm  31  pr  3: 
d)  mit  ohjectsacc :  prt.  ind.  sg.  3. 
bugþi  HH  II  1,  4;  3)  hoffen,  er- 
warten: n)  absolut:  prs.  opt.  sg.  3. 
hyggir  Sg  53,  1 ;  b)  mit  obj.  acc: 
prt  ind.  sg.  1.  {mit  suff.  pron.) 
bngþiimk  {d.  i.  iiogþa  ck  inér)Ghv 
14,  1;  c)  mit  acc.  c.  inf.:  prs.  ind 
sg.  3.  {mit  suff.  pron.)  byggsk  {d.  i. 
hy}i^,'r  sik)  H(^  16,  1  HHv  11,  4; 
prt.  ind.  sg.  3.  hiigþi  Od  37,  3; 
(I)  mit  at  c.  opt.:  prt.  ind.  sg.  1. 
lingtia  H(w  99,  3;  3)  argwöhnen 
(cht);  prt.  ind.  pl.  3.  hugþn  Am 
5,  3;  4)  zu  sehen  glauben  {im 
träume);  a)  mit  ac.  c.  inf.:  prt. 
in  /.  sg.  1.  {mit  suff.  pron.)  hugþak 
Gpr    il  39,    3   Am   33,    3  u.   ö.; 

b)  mit  part.  prt.  an  stelle  des  inf: 
prt.  ind.  sg.  1.  {mit  suff.  pron) 
hiigþak  Gpr  II  41,  1.  43,  3.  43,3; 

c)  b.  (sér)  ebt:  prt.  ind.  sg.  1.  {mit 
suff.  pron.)  hugþumk  Br  16,  1; 
sg.  3.  bugjjir  Am  17,  3.  34  a,  1 
{conj.);  5)  denken,  im  sinne  haben, 
beabsichtigen;  a)  mit  obj.  acc:  inf. 
Hqv  45,  3;  prs.  irid.  pl.  1.  byggjum 
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Jl(^c  Ol,  3;  i>l  3.  byggja  J luv  90,  1: 
b)  c.  inf.:  prt.  ind.  sg.  3.  bugþi 
Akv  35,  2  Am  37,  1;  opt.  sg.  3. 
hygl.i  HH  II  49.  1;  6)  sich  vor- 
sUUen  (ehn,  eht):  inf.  Fm  36,  3; 
prs.  opt.  sg.  3.  byggi  Grm  34,  2; 
7)  für  ettc.  halten  (mit  dopp.  acc.) : 
prt.  ind.  sg.  1.  {mit  suff.  pron.) 
hugþak  Ls  33,  6'.  24,  4;  8)  nach- 
denken, überlegen:  prt.  ind.  sg.  1. 
{tnit  suff.  pron.)  bugþak  Hóv  JÍl,  3; 
9)  begreifen:  inf.  Am  13.  1:  10)l>€- 
denken,  überdenken  (cht);    inf.  IW 

13,  3;  prt.    ind.   sg.   3.    Iiufjþi  Sg 

14,  1;    11)   beobachten:   prt.    ind. 
sg.  3.  hugþi  'hatte  beobachtet'  HH 
1  50,  2;    12)  ersinnen:  prt.   ind. 
sg.  3.  hugþi  Sd  13,  3;  13)  h.  verst 
ebu  mit  etwas  durchati^   nicht  zu-  i 
frieden  sein:  prs.  ind.  sg.  1.  liyggjuin  ' 
Orp  34,  1.    40,  1    [zur  form   vgl.  < 
Jan  porkelsson ,    Ark.    8,    46    u. 
Noretn*  §  531    anm.  2);   h.  gott  | 
ehni  jmd  trolgesinnt  sein :  prt.  ind.  I 
sg.  3.  hugþi  Am  33,  1,    14)  pari.  \ 
prt.  a)  gesinnt:  m.  pl.  nom.  hugþir  ■ 
Gho  3,  2;  b)  zugedacht,  bestimmt : 
n.  sg.   nom.    acc.    hugat  Rm  8,  4; 
H^v  39,  3 ;  c)  überlegt:  n.  sg.  nnm. 
acc.  hugat  Am  37,  4;  Grp  10,  2; 
d)  freundlich,  tröstlich:  n.  sg.  acc. 
hugat  Gpr  II  21,  2;  15)  mitpraepp.  , 
b,  á  eht  an   etw.   denken,  etw.  bc- ' 
denken:    inf.  Am  97,  4;    auf  etw  ''■- 
sinnen:  prt.  ind.  sg.  3.  hugþi  Am 
46,  2.  83,  3;  b.  ágriþ  tcider  den 
frieden  [auf  treiibruch)  sinnen:  prt. 
opt.  sg.  3.  hygþi  Am  30,  4;  h.  at 
ebu    se    aufmerksamkeit   auf   etiv. 
richten,    etw.  betrachten :  prt.  ind. 
sg.    3.    hugþi    Sp  28,  1;    an    etw. 
denken,   etw.  bedenken,   überlegen : 
prs.  ind.  sg.  3.  hyggr  //^r  23,  2;  ' 
imper.  sg.  2.  hyg;i  Am  11,  1;   auf  ' 
etw.  sinnen :  prt.  ind.  sg.  3.  bugþi 
Hym  3,  2    u.  ö.;    h.  vel   fyr   ebu 
etw.  gehörig  ei  wägen :  imper.  sg.  2. 
hygg  HHv  7,  3;    h.    amb   sik  an 
sich  denken,  für  sich  sorgen:  prt. 
opt.    sg.    3.    hygþi    Fm    35,    3; 
16)  byggjask  glauben,  meinen :  prt. 
ind.   sg.   1.    hugl)urak  Fm    16,    3; 
hyggjask  fyrir   auf  etw.  rücksicht 
nehmen:  prs.   ind.    sg.    3.    hyggsk 
Ls  15,  4. 

2-  b  y  g g j  a ,  f.  l)die  gesamten  geistes- 


u.  rjemütskräfte  des  menschen  im 
gegensatz  zu  der  körperl,  hülle:  sg. 
acc.  hy>.'gju  Grp  41,  4;  2)  einsieht, 
verstand:  sg.  acc.  Hoc  161,  4  Am 
2,  2  Hm  9,  1. 

byggjandi,  f.  1)  nachdenken,  Über- 
legung: sg.  dat.  Sg  50,  1;  2)  ver- 
stand: ,ig.  dat.  acc.  H<^v  6,  1; 
Hm  35,  3. 

h  y gg j  a  þ  r ,  adj.  gesonnen,  gewült :  f. 
sg.  nom.  hy;,'gju|i  Gpr  II  17,  2  (?). 

Itylila  (Id)  das  flci-ch  nuf,-chneiden, 
den  leib  öffnen:  imper.pl.  2.  byldiþ 
Am  55,  1. 

hyija  (hulþa;  got.  hiiljan)  /)  etw. 
(eht,  of  eht)  verhüllen,  zudecken, 
bedfcken:  inf.  lim  17  Gpr  I  11,  4 
u.  ö.;  prt.  ind.  sg.  3.  hulþi  Hp 
30,  2  u.  ö.;  part.  prt.  m.  sg.  gen. 
hjalm  btiliþs  'den  heim  drs  ver- 
hüllten, des  unsichtbaren',  d.  h. 
den  unsichtbar  machenden  fielm 
Alv  18,  4;  2)  etw.  (of  eht)  ver- 
heimlichen: inf.  Hrhl  11,  1 ;  prs. 
ind.  sg.  1.  {mit  suff.  pron.)  hylk 
Hrbl  10,  1. 

hylli,  f.  hnld:  sg.  acc.  Grm  42,  1 
prk  29,  5  HH  11  14,  3. 

t  hý-n^tt,  f.  {'{.  i.  *  hvin-nptt: 
Kock,  Hz  40,  197  fg  ;  Ark.  14,  270) 
Jammernacht,  sfhnsuchtsnacht :  sg. 
nom.  Skm  43,  4. 

t  bý-róg,  n.  häuslicher  zwist  (?); 
sg.  dat.  hýrógi  H^v  137,  7. 

1.  hyrr,  m.  {v(jl.  got.  baúrja,|  n.  pl. 
'knhlerfeuer')  feuer :  sg.  acc.  hyr 
Hdl  50,  1. 

2.  hyrr,  adj.  sanft,  fieundlich:  m. 
sg.  nom.    Vkv  17,  4. 

t  hæl-bitr,  m.  'ftrsenbeisser' ,  wer 
jmd  {hinterrück.'i)  an  der  ferse  ver- 
wundet: sg.  nom.  Hrbl  35,  1. 

hæll,  m.  firse:  sg.  acc.  hæl  Sg  68,  1; 
pl.  nnm.  Iiælar  Rp  8,  4;  dat.  hæluin 
Hym  35,  4 

1.  hætta  (tt)  aufhören  {mit  etw.: 
ehu):  imper.  sg.  2.  bætt  Ls  36,  1; 
pl.  1.  hættum  Hrbl  53,  2. 

2.  hætta  (tt)  wagen:  prt.  ind.  sff.  1. 
{mit  suff.  pron.)  bœttak  hQfþi  til 
'setzte  den  köpf  aufs  spiel'  Höv  105,4. 

5.  bœtta,  f.  gefahr:  sg.  nom.  Hm 
10  a,  3  {conj.)  —  Zur  elymol.  vgl. 
Kluge,  Engl.  stud.  9,  313. 

hœttligr.  adj.  gefährlich:  f.  sg. 
nom.  hat  tilg   Vsp  33,  2. 


SM 
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liii'ttr,  aJj.  li  ye/alirlicli :  m.  sg.  acc. 
lui'ttan  Fj  1,  4 ;  2)  unsicher,  ztoeifel- 
haft:  m.  sg.  nom.  Sd  25,  4;  n.  sg. 
nnm.  lui-tt  Höv  88,  4. 

t  ha'þinn,  adj,  geneigt  zum  spott 
qegrn  jmd  (at  chm):  m.  sg.  nom. 
'H(w  31.  2. 

ÍM)fr,  adj.  passend,  geziemend:  n. 
sg.  novi.  hóft  Jim  12,  3. 

Iiógr,  adj.  1)  sanft,  mild:  f.  sg. 
nom.  hdg  Am  46,  4.  Ol,  2;  2)  ge- 
schickt: compar.  f.  sg.  gen.  lianJar 
cnnar  bö^'ri  'der  geschickteren  [d.  h. 
der  rechten)  Hand'  Ls  38,  3;  dat. 
hcndi  högri  Vsp  5,  2  Ls  61,  3; 
3)  passend,  geeignet:  superl.  n.  sg. 
ncc.  (adv.)  bögst  Vkv  19,  3  Am 
8,  4. 

Iiölask  (1(1;  vgl.  got.  hólóo)  sich 
rühmen:  prs.  ind.  sg.  1.  hölurok 
.Im  79,  2. 

holzti,  adv.  {d.  i.  heizt  til)  gar 
.sc/tr;  ]iH  II  27,  51 

iióta  (tt;  f/ot.  hvölj&a)  jnid  (ehm) 
mit  etw.  (ehii)  drohen:  prs.  opt. 
i-g.  2.  iKitir  is  62,  2. 

t  hótingr,  m.  Schmähung,  gezänk: 
sg.  dat.  hotingi  Hrbl  53,  2  (doch 
ist  wol  eher  ein  fem.  hfiting  an- 
zusetzen u.  itn  texte  mit  Gv  '  bétingn 
zu  schi-eiben). 

t  h(J,  f.  feil:  pl.  dat.  b^m  H<^o 
134,  7. 

li  9  -  b  e  i  n  n ,  adj.  hochbein ig :  m .  sg. 
nom.  Gi>r  II  2,  3. 

Iiij-fjall,  n.  hoher  berg:  sg.  acc. 
h.  skarar  'din  haarherq',  d.  h.  den 
köpf  Ilym  24,  3. 

bQfn,  f.  1)  besitz,  habe:  sg.  acc. 
Sg  37,  2;  2)  hafen:  sg.  acc.  {mit 
SU  ff.  art.)  bQfnina  HH  II 16  pr  7; 
pl.acc.  h&imr  HHv  26, 1;  3) Schiffs- 
mannschaft (=  skipsbQfn):  sg.  nom. 
HH  I  30,  2. 

bQfugr,  adj.  gewichtig,  schwer:  m. 
sg.  nom.  {sw.)  bgfgi  Grt  23,  4; 
dat.  (sw.)  hQfga  Grt  12,  4;  f.  pl. 
acc.  bQfgar   Vkv  14,  3. 

bQÍuþ,  haufiiþ,  n.  {got.  haabiþ) 
haupt,  köpf:  sg.  nom.  bgfuþ  HH 
II  19,  4  Sd  14,  3,  haufuþ  Sg  23,  3 
Hm  26,  1,  {mit  suff.  art.)  hQfuþit 
Hrb  15,  2:  voc.  bQÍiiþ  Wr  2,  2; 
gen.  hQfuþs  H^v  73,  1  Em  6,  2; 
dat.  bQfþi  H<^v  105,  4  Vm  19,  3 
u.  ö.;   acc.    bQÍuþ    V.«p  34,  1  prk 


15,  4  H.  ö.,  baufiij»  llijm  35,  3 
Ls  14,  3  u.  ü.;  pl.  gen.  hgfþa 
Hym  8,  2;  dat.  at  bQÍþum  'zu 
häupten'  Sg  66,  3  {H  Osthoff,  IV 
20,  165  fn);  acc.  hQfuþ  Ghv  12,  4, 
bauful»  Vkv  24,  3.  Vkv  36,  3.  — 
Überliefert  ist  nur  b^fuþ,  doch 
muss  an  versch.  stellen  des  metrums 
wegen  das  ältere  haufuþ  hergestellt 
werden. 

bQfuþ-niþjar,  »i.  pl.  die  nächsten 
verwandten:  dat.  batifuþniþjiim  Gpr 
III  5,  4. 

hQfnþ-8m<)tt,  f.  die  kopföfftiung 
in  einem  gewande  od.  einer  riistung : 
sg.  dat.  Sd  8.  —  Zur  etymol.  vgl. 
ilFulk,  Ark.  5,  124. 

hQfþinni,  m.  häuptUng,  edler:  pl. 
nom.  hQf])innjar  HH  II  16  pr  17. 

hQgg.  »'•  hieb:  sg.  acc.  Hrbl  47,  4 
prk  32,  4;  gen.  bQggs  H<^v  82,  4; 
pl.  dat.  bQggiini  Gpr  I  9,  2. 

bQggva  (bjo)  1)  hauen,  schlagen: 
tnf.  Skm  23,  3  u.  ö.,  b.  viþ  den 
bäum  fällen  H<^v  82,  1;  prt.  ind. 
sg.  3.  bjo  Tm  39  pr  Í;  2)  abhauen: 
part.  prt.  m.  f.  pl.  dat.  bQggntim 
Hm  23,  4  (conj.);  3)  zerhauen: 
inf.  prt.  hjofigu  Am  48,  5;  4)nieder- 
hauen,  erschlagen,  töten:  inf.  Am 
47,  4;  imper.  pl.  1.  hgggum  Am 
57,  3;  prt.  ind.  sg.  3.  bjo  HHv 
17,  4  u.  ö.;  opt.  pl.  1.  hJBggim 
Sg  32,  2;  part.  prt.  m.  sg.  nom. 
acc.  bQggvinn  Gj>r  II  7,  3;  HHv 
24,  2;  pl.  nom.  bpggnir  Am  36,  2. 
51,  2;  5)  zuhauen,  durch  hauen 
zurichten,  zimmern:  prs.  ind.  sg.  1. 
{mit  suff.  pron.)  hokk  {d.  i.  hegg 
ok)  Am  ,36,  4;  6)  mit  advv.:  h. 
sundr  zerhauen:  prt.  ind.  sg.  3. 
I  jó  Kp  39,  4;  part.  prt.  m.  sg.  acc. 
bQggvinn  Br7,  3;  b,  undan  weg- 
hauen: prs.  ind.  sg.  3.  beggr  Am 
69,  3;  7)  bQggvask  sich  schlagen, 
kämpfen  ■  prs.  ind.  pl.  3.  Vm  40,  4. 
41,  2;  h.  orþum  á  'wiif  worten  auf 
einander  losschlagen' ,  d.  h.  schmäh- 
reden gfgen  einander  gebrauchen: 
prs.  ind.  pl.  3.  Rm  3,  4. 

hQg-staldr,  m.  {urnord.  bagu- 
staldar)  i»j  'hag',  d.  h.  auf  einem 
kleinen  nebengut  oder  abbau  woh- 
nender, bezeichnung  der  jüngeren 
söhne  eines  grundbesitzers,  die  auf 
den  haupthof,  der  dem  erstgebornen 


h^lkn— hQrgr. 
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als    erbe   zußel,    keinen    ansprach 
hattet!,  mithin  yetcöhnl.  auch  keinen 
eigenen  Hausstand  gründen  konnten  I 
M.  daher  oft  gezwungen  waren,  als 
ftöldfier  in  herrendienst   zu   treten; 
daa  wort  e>  hielt  daher  geradezu  die 
bedtg  krieger,  held:   pl.  gen.  hqg- 
stahla   Sg  31,   1    Od  5,  3  (R  hat    h 
an  beiden  stellen  haur-  (d.  i.  h(jk-) 
stalüa:  vgl.  über  den  Übergang  von  | 
t(  zu  k  vor  harten  conss.  Noreen  '  i  h 
§  331,  Ib;   dass  das  worl  durch, 
die  Volksetymologie   an   liaukr  an- ' 
gelehnt    ist    [Sijmons,    Zz  21,   370 
anm.  und  Hj.  Falk,  Akad.  afhandl. 
til  SBugge  s.  16)  glaube  ich  nicht.] 

b  Q 1  k  n ,  n.  steiniger  grund,  felsboden :  \ 
pl.  »lom.  Hgm  25,  1.  i 

hglkvir,  m.  ross  [ursprl.  eigenname  i 
eines  pferdes:  F  12,  13):  sg.  dat.  \ 
h-^lkvi  Akv  32,  4  (s.  hvil-beþr).        ; 

h()\l,  f.  halle:  sg.  nom.  Hov  137,  7  {?); 
gen.  hallar  Skm  35,  3  Ls  6,  1  u.  ö.; 
dat.    h(?llu    Vsp  21,  3    Hym  7,  4  , 
u.  ö.,  hQÜ  Od  3,  2  Akv  7,  5  u.  ö..  \ 
{mit  suff.  art.)  hgllinni  Grp  4;  acc.  \ 
hq\[    Vm  6,  1  u.  ö.,  {mit  suff.  art.) 
bQÜina  Ls  5  pr  1  Akv  3;  pl.  dat. 
bellum   Fl«   7,   3    Ls  27,    1;   acc. 
ballir  Ls  3,  1  u.  ö.  ! 

liQlþar,  m.  pl.  {alter  plur.  zu  balr, 
8.  d.)  1)  männer,  metischen:  nom. 
Hqv  42,  3  HHv  12,  1;  gen.  acc. 
hQlþa  H^o  94,  3  Fm  19,  3  u.  ö.; 
Vsp  43,  2  Br  15,  4;  dat.  hQlþura 
(ípr  II  29,  1;  2)  freie  bauern, 
erbbauern  («.  bQlþ-borinn). 

hQlþ-borinri,  part.  prt.  dem  stände 
der  erbbauern  entsprossen:  n.  sg. 
tiom.  bQlþborit  Hdl  11,  5.  16,  3. 

liQnd,  f.  igot.  bandus)  hand,  arm: 
sg.  tiom.  acc.  Hm  13,  3.  13a,  4; 
Ls  6  Bdr  11,  3  u.  ö.,  (^anga  ah.  b 
'ati  die  hand  gehen',  dienste  leisten 
Am  93,  2;  gen.  handar  Ht^v  73,  2 
Ls  38,  3  u.  ö.;  dat.  hemli  Vsp  b 
5,  2  Skm  23,  2  u.  ö.,  bera  eht 
at  h.  etw.  darreichen  Hdl  50,  3, 
koma  at  b.  ebm  jmd  zustossen, 
jmd  treffen  HH  I  43,  3  Fm  29,  4; 
pl.  nom.  acc.  bendr  Sg  23,  3  Ort 
17,  1  u.  ö.;  Vsp  34,  1  Sg  25,  1 
u.  ö.,  á  b.  ebm  wider  jmd,  zum 
schaden  jmds  Ort  26;  gen.  bverfa 
til  hanUa  ebm  sich  jmd  zutieigen 
Gg  9,  3,    bi))ja    konu    til    b.    ohm 


Mi«  eine  frau  für  jtnd  werben  Skm 
7  a,  1  (conj)  HHv  S  u.  ö.;  dat. 
bijndum  H(}v  150,  5  Hym  30,  1 
u.  ö.;  fyr  h.  nahe  bevorstehend 
Grp  26,  4.  36,  1,  fella  fár  af  li. 
ebm  jmd  aus  einer  gefahr  erretten 
Od  8,  .?. 

Qndla  (aþ)  die  hand  an  ettc.  (eht) 
legen,  behandeln,  mit  etir.  hantieren : 
inf.  Gj>r  I,  7,  Í  Grt  18,  1. 

9r,  adj.  {got.  baubs)  1)  hoch,  hoch- 
gewachsen, hoch  emporragend:  m. 
sg.  nom.  Vsp  19,  2  Vkv  39,  3; 
dat.  h^m  Fj  45,  1  HH  I  5  a,  1, 
h^vum  Akv  2,  4,  {sw.)  bóva  Fj 
17,  3;  acc.  h^van  Bdr  !i,  1;  pl. 
acc.  b^va  HHv  28,  5;  f.  sg.  gen. 
b9rar  Gpr  II  37,  1;  dat.  b<iri  Od 
3,  2,  (SIC.)  h^vu  Akc  14,  2  Hm 
10  a,  5;  acc.  b9va  Gj>r  II  14,  2; 
pl.  acc.  b9var  HH  I  16,  2;  n.  sg. 
dat.  b^vu  HÓV  119,  6  u.  ö.,  b^ 
Gg  13,  2;  compar.  m.  sg.  nom. 
bæri  Vsp  32,  3;  superl.  m.  sg.  acc. 
bæstan  Ghv  21,  2;  n.  sg.  acc.  (adv.) 
hæst  Grp  10,  4 ;  2)  hoch  ewpor- 
schlagcnd  {von  wogen  u.  flammen): 
m.  sg.  nom.  Vsp  57,  4  u.  ö.;  acc. 
b9van  Hlr  10,  2;  f.  pl.  nom.  acc. 
b9var  Sg  61,  3  Ghv  13,  3;  Km 
16,  2;  compar.  m.  sg.  nom.  bæri 
Em  17,  3;  3)  im  übertr.  sinne, 
schwer,  drohetid,  furchtbar:  n.  sg. 
nom.  h^tt  Fj  40,  3;  4)  erhabeti, 
herrlich:  compar.  f.  sg.  tiom.  bæri 
Gpr  I  18,  2;  superJ.  m.  sg.  nom. 
hseätr  Hdl  14,  2  Grp  7,  2;  5)  laut: 
n.  sg.  acc.  {adv.)  h<)tt  Vsp  46,  3 
Rm  15,  1  II.  ö.;  compar.  n.  sg, 
acc.  (adv.)  hæra  Hrbl  47,  3.  — 
Als  männl.  eigenname  Vsp  15,  2 
u.  ö. 

9r-gefn,  f.  'göttin  des  flaclises', 
poet,  bezeichnung  eitier  frau:  sg. 
nom.  Fm  43,  4. 

Qrgr,  m.  heidnisches  Heiligtum  {tem- 
pel  od.  allar';'):  sg.  dat,  bQrgi  Grm 
16,  4;  acc.  bgrg  Vsp  7,  2  Hdl 
10,  1;  pl.  dat.  bQrgiim  Vm38,  4: 
acc.  bQrga  HHv  4,  1.  —  Über  die 
beltg  des  wortes  vgl.  Myth.  *  1,  54. 
111,32;  RKeyser,  Saml.  afh.  324; 
Sig.  Vigfússon,  Arb.  hitut  isl.  forn- 
Icifafelags  I,  89  ff.;  KG,  Efterl. 
skr  I,  214  fg.;  FJ  in  der  (S<ra«»6.) 
Festschrift  für   Weitthold  s.  13  ff. 
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hQrmagr— i. 


hQrmugr,  adj.  kumniercoU,  betrübt: 
n.  pl.  nom.  hgrmug  (//»r  III  4,  4. 

hQrr,  m.  /lach»,  lein:  sg.  dat.  h^rri 
fíp  7,  3.  30,  3. 

f  h  Q  r- «  k  r ý  <l  <1  r ,  pnrt.  prt.  mit  Uin- 
wand  bekleidet :  f.  ng.  nom.  hQr- 
BkrýcM  Sg  50,  1.  i 

Ixjrund.  /'.  haut:  gg.  dat.  Sf  13.        I 

■(•  horuntl-gvartr,  adj.  von  dunkler  ' 
hautfarbe:  m.  sg.  occ.  Iioruiidsvartan  , 
Rp  7,  3  [conj.).  I 

h<J-timbra  (nþ)  hoch  aufbauen:  prt.  I 
ind.  pl.  3.  Ixjtimhruþu  Vsp  7,  2;  i 
purt.  prt.  M».  s(i.  dat.  Iiótiml)riil)um  i 
Grm  16,  4.  i 

li^-tún,    n.    hochbitrg:    sg.    acc.    h. 
Iiorna   'hürnerburg' ,  poet,    bezeich-  \ 
nung  des  stierkopfes  Hi/m  19,  4.  — 
Als  Ortsname  HH  I  8,  3.  26,  3. 

liVþunK,  f.  Verhöhnung,  heschim- 
pfung:  sg.  (jrew.htjþunRar  H()0  102,  •>. 

I. 

Í,  praepos.  u.  adv.  (got.  in)  I.praepos. 
c.  dat.  u.  aec.    A,  c.  dat.  in,   an, 
auf,  bii,  zu:  1)  local,  auf  die  frage 
wo?  bezeichnet  es  a)  den  ort  in  od. 
an  dem  eine  persnn  od.  ein  gegen- 
ständ  sich  befindet,    wo  etw.  vor- 
geht od.  ausgeführt   wird:    sat    en 
aldna   í   Jarnviþi   Vsp  40,  1;    vask 
.  .Í  i*yj»  þciri  Hrbl  16,  2;  ígQrþum 
Gymis  eriimka   fjolls  of   vant  Skm 
22,  3;    liaufiiþ  Intt   Isérak   í  hcndi  i 
mer  Ls  14,  3;  falz  Loki  í  Fránantjrs  ! 
forsi    Ls   65  pr   1;    leflilu    í   tíiiii  I 
Vsp  8,  1;  gól  .  .  Í  gaglviþi  .  .  hani  i 
Vsp   42,    3;    brúþir    .    .    barþak    í 
Hléseyjii    Hrbl    37,    1 ;    vgl.    Hqv  j 
26,  2  Grm  10  Skm  23,  2  Äh  35,  1  \ 
Hdl  24,  1    Vkv  29,  2    u.  ö.;    dem 
casus  nachfolgend:  ossiim  rQnnum  í 
Skm  14,  2 ;  ása  gQrþum  í  Ls  37,  3;  • 
vgl.   Vm  19,  3  Grm  31,  2  Alo  11,  4 
u.  ö.;   b)  die  gestalt  od.  kleidung  j 
in  der  jmd  erscheint:  tungls  tjúgari 
Í  troUs  baiui   Vsp  40,  4;   JQtuuD  í 
arnar   ham   Vm   37,    2;   sä    var   í 
feldi  blám  Grm  20;  vgl.  HUv  30,4  1 
HH  I  6,  1.  II 1,  2  Grp  15, 2  u.  ö.; 
c)  citate:  svá  sepja  menn  í  fornuin  j 
sQgiini  Bj'  1;  8vá  sein  fyrr  er  ritat  j 
i  Holgakviþu  HH  II  16  pr  8;  svá  ! 
sogir  Í  Sigurjiarkviþi»   /•'  16,  1;  vgl.  j 
Sf  33  Br  20  pr  1   Od  1,  1  u.  ö.;  I 


d)  in  iibertr.  sinne  unkörperliclie 
gegenstände:  barm  Ijótan  hykk  inór 
Í  því  vesa  schlimme  mühsal  glaube 
ich  darin  zu  finden  Ilrlil  13,  1; 
bciptyrþi  ein  telr  þú  þér  í  bvivotDa 
in  jedem  [worte)  glaubst  du  eine 
beleidigung  erblicken  zu  mi'issen  Fm 
9,  1 ;  þá's  Í  ráþi  dann  wird  es  im 
rate  {des  Schicksals)  beschlossen  Hdl 
44,  4;  bes.  das  innere  des  men.<ichen 
als  sitz  des  geiste>-  u.  gefiihlslebens: 
RÓr  goþlcysi  i  grains  skani  Grp 
32,  2;  SQgn  oþa  þQgn  balþu  |)ór 
sjalfr  í  hiig  überlege  in  deinem 
sinne  ob  du  dich  erklären  od. 
schweigen  willst  Sd  20,  3;  es  ulfr 
i  ungum  »yui  Sd  35,  5;  vgl.  Sg 
39,  2.  47,  1  Gpr  III  1,  2  u.  ö.; 
2)  die  gesamtheit  von  der  jmd  einen 
teil  ausmacht:  dverga  í  Dvalins 
Vi\n  Vsp  14,  1;  výru  þeir  í  hirþ 
Urolfs  ens  gamla  Hdl  22,  4;  vgl. 
IUI  I  55,  4  u.  ö  ;  3)  die  Unter- 
nehmung od.  beschäftigung  in  der 
jmd  begriffen  ist:  þelm  es  bróí»ir 
Býleists  í  ÍQr  Vsp  51,  4;  hefr  vor 
þinn  í  valsinni  Hdl  6,  3;  vgl.  HIIv 
30  pr  4  Hlr  3,  2  u.  ö. ;  4)  die 
geistes-  od.  gemütsverfassung  in  der 
jmd  ist:  snýsk  JQrmungandr  í  JQtun- 
nióþi  Vsp  50,  2;  ásmegir  í  otvæni 
Bdr  7,  3;  vgl.  Am  90,  5  Grt  23,  2 
u.  ö.;  svikja  (véla)  ehn  i  trygþ 
jmd  in  sm  vertrauen  täuschen:  Hrbl 
34,  1  Sd  7,  2  Br  20  pi-  7;  5)  die 
läge  od.  den  zustand  in  dem  jmd 
sich  befindet:  át  ek  í  bvíiþ  Hrld 
3,  3;  of  sik  es  hverr  í  slikii  jeder 
sorgt  für  sich  in  solcher  luge  Hrbl 
22,  2;  vgl.  Alv  5,  1  Br  16,  1; 
6) die  natur-  od.  witterungsverhält- 
nisse  die  während  einer  handlung 
od.  begebenheit  herrschen:  i  nátt- 
myrkri  brutii  þeir  viþ  iand  Grm  4; 
i  vindi  skal  viþ  hQggva  II<^v  82,  1; 
vgl.  H(^v  90,  4  Fm  11,  3  u.  ö.; 
7)  die  zeit  od.  gelegenheit  zu  od. 
bei  welcher  etw.  geschieht  (temporal): 
Í  barnösku  Sf  30  Fm  5,  4.  6,  4; 
i  forneskjii  HH  II  50  pr  2  Fm  1 
pr  2;  Í  her  bei  einer  Volksversamm- 
lung HH  II  15,  1;  i  orrostu  H^v 
129,  4  Sf  28  u.  ö.;  í  orrostum 
HHv  9  pr  3;  i  verfangi  bei  der 
vermäldung  Hlr  13, 4 ;  8)  den  gegen- 
ständ  auf  den   der    begriff  eines 


í. 
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Wortes  Mc/í  vorzugsweise  bezieht  od. 
beschränkt  ist  {in  bezug  atif):  i 
orþuni  spakr  Grp  7,  4;  léttari  í 
m^lura  Lsö2, 1;  aiiþugr  í  andavQrura 
Ls  5,  3;  Í  orþi  vinr  Ls  2,  3;  9)  das 
mittel  durch  welches  man  etw.  er- 
reicht: opt  kaupir  í  litlu  lof  H^ 
52,  2;  10)  die  art  u.  tceise  wie 
etw.  angewandt  wird,  die  näheren 
umstände  einer  handlung  od.  eines 
zustamles:  i  hófi  hafa  mit  mass  \ 
gebrauchen  H(^v  64,  2.  í  rúnum  I 
fák  schreibe  mit  runen  H<^v  158,  3; 
Í  valrúnum  vigspJQÜ  segir  giebst 
in  kampfrunen  {in  poet.  Umschrei- 
bung des  kampfes)  von  der  schlacht 
nachricht  HH  II  11,  4;  í  hugaþa- 
röþu  segja  mit  tröstlicher  rede  Grp 
14,  1;  ligg  Í  fJQrbrotum  Fm21,3; 
JB.  c.  ncc.  in,  nach,  zu;  es  be- 
zeichnet 1)  local,  auf  die  frage 
wohin?  die  richtung  od.  das  ziel 
einer  beweg  ung  od.  tätigkeit,  a)  nach 
den  vbis  des  kommen»,  gehens,  fah- 
rens,  fnllens  u.  ä. :  ni'i  'mk  í  hq\l 
kominn  Vm  6,  1;  kv^mu  í  iiug 
benni  ÜQgna  viþfarar  Am  84,  1; 
Sigrún  gekk  í  valinn  HH  II  16 
pr  18;  farþu  í  sess  Vm  9,  2;  aka 
Í  JQtunheima  prk  11,  4;  i  garþ 
riþii  Od  26,  2;  í  hildileik  hafask 
Fm  29,  2;  ste  niþr  í  sal  Hym  35,  2; 
fligr  foM  Í  mar  Vsp  57,  1;  vgl. 
Ilrbl  26,  2  HHv  28,  4  Bm  20 
Akv  45,  5  u.  ö.;  dem  casus  nach- 
ftilgend:  inn  skal  ganga  Ægis  hallir 
Í  Ls  3,  1;  vgl.  Ls  4,  1  F  6,  7; 
h)  nach  den  vbis  des  legens,  setzetis, 
hebens,  sendens,  führens,  stossens, 
Werfens,  fassens  u.a.:  leggiþ  MJQÜni 
Í  meyjar  kne  þrk  30,  3;  Gimnarr 
(var)  settr  i  ormgarþ  Dr  16;  vif 
valnesk  (výru)  hafiþ  í  vagna  Gpr 
II  36,2;  hana  (Gná)  sendir  Frigg 
Í  ymsa  beima  F  4,  1;  Hrungnis 
baoi  raun  þér  í  bei  konia  Ls  63,  3; 
bann  brá  fingrinum  i  munn  sér 
Fm  31  pr  4;  ek  raunda  þik  í  bei 
drepa  Hrbl  27,  1;  verpa  lauki  í 
iQg  Sd  7,  6;  Óþinn  í  folk  of  ekaut 
Vsp  24,  1;  vindr  rak  þá  í  baf  út 
Grm  4;  fengu  i  snóri  Am  42,  2; 
áþr  kTæn  konungK  i  ketil  tóki  Gpr 
in  7,  4;  vgl.  Skm  31,  5  Gpr  II 
5,  3.  III  10,  3  Akv  20,  2  F  6, 12. 
15  u    u. ;  c)  tuich  den  vbis  des  be- 

Uwring,  Edda-Ulouar. 


kleidens:  fóru  í  brynjur  Am  39,  1 
(vgl.  Akv  17,  1.  46,  2);  Fránraarr 
bafþi  bamaz  i  arnar  Hki  HHv  5 
pr  9;  góþbornir  smugu  í  goþvefi 
Hm  16,  2;  bana  SigvQrþr  sveipr 
Í  ripti    Sg    8,    4;    vgl.    auch   Hym 

32,  2  fðrþisk  allra  í  ásmegin  rüstete 
sich  aus  mit  der  asenkrnft;  d)  nach 
den  vbis  des  sehens  u.  sagens:  i 
augu  leit  Vsp  28,  2  {vgl.  Hym  2,  3 
Mp  27,  1);  bann  sá  í  JQtunbeima 
Skm  2;  bann  sá  í  hornit  Sf  9; 
bvat  raálti  Oþinn  .  .  í  eyra  syni  ? 
Vm  54,  4  {vgl.  55,  2);  e)  nach 
verschiedenen  andern  vbis  u.  adjj.: 
Í  tvau  aas  brotnaþi  Hym  12,  4 
{vgl.  Grt  23,  4);  (hiia)  grafit  í  JQrþ 
niþr  Fm  44  pr  3 ;  gæta  varþ  tungu 
í  góma  báþa  Am  9,  3;  lemþa  aiía 
(meinkr^ku)  í  liþu  zerschlüge  sie  in 
(einzelne)  glieder,  in  stücke  Ls43,  4; 
(grind)  Í  las  of  lokin  Grm  22,  4; 
Hymia  meyjar  .  .  þér  í  munn  migu 
Ls  34,  4;  blóþi  í  apor  .  .  renduj) 
Br  18,  2;  skinn  aól  í  sali  Alv 
35,  5 ;  balr  .  ,  i  born  of  þaut  Hm 
18,  3;  óþfús  Í  JQtunbeima /?rÄ;  26,  4. 
28,  4;  f)  endlich  wird  zuweilen  i 
c.  acc.  gesetzt,  wo  im  deutschen 
nach  anderer  auffassung  der  dat. 
gebraucht  wird:  erumk  í  beþin 
hverjan  bandar  væni  H<^  73,  2; 
bvat  þú  árnaþir  i  JQtunheima 
Skm  41,  3;    kQlumk  i  baufuþ  Vkr 

33,  3 ;  óluak  í  ætt  l)ar  ðztir  kappar 
Hdl  18,  2,  í)ú  vaat  .  .  heilli  veratu 
Í  beim  borin  Hlr  4,  2;  2)  temporal 
{wo  im  deutschen  ebenfalls  »lei.st 
der  dat.  angewandt  wird):  i  árdaga 
Vsp  61,  3  Ls  9,  1  u.  ö.;  i  aldar 
rek  Vm  39,  3,  í  ragna  rok  Bdr 
14,  4;  1  þann  tíma  Grt  16 ;  i  þann 
tfþ  Grt  6;  í  dag  heute  Hrbl  57,  1; 
Í  morgun  heute  morgen  HHv  39, 1 
u.  ö.;  i  aptan  lieute  abend  HH  I 
35,  1;  Í  n^tt  heute  nacht  Alv  2,  2 
Am  25,  1;  i  ainni  sogleich  Alv  1,  2; 
i  sinn  þetta  diesmal  Am  11,  4. 
14,  2;  i  annat  sinn  ein  andermal 
HH  I  45,  3,  Í  sinn  annat  Hrbl 
59,  2  u.  ö. ;  Í  mal  bvert  jedesmal 
H(tv  37,  4;  3)  die  Ursache  od.  den 
zweck  einer  hanMung  bezeichnend : 
i  minn  frama  zu  meinem  vorteil 
HÓV  104,  3;  i  moginþarfar  um  einem 
dringenden  bedürfnisse   abzuhelfen 
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Sm  11,  3;  Í  hefnd  þosa  um  nch 
dafür  zu  rächen  Sd  4  pr  8;  4)  die 
nähere  bestimmung  od.  einschrän- 
kung  eines  adj.  angebend:  j  augu 
.  .  of  glikr  in  bezug  auf  die  äugen 
Sg  36,  3;  5)  die  ort  m.  weise  in 
(ür  jmd  etw.  tut:  í  þr^  trotzig 
11  ym  2,  3; 

C  in  betreff  der  adverbialen  nun- 
drücke  í  brot  (brott),  í  gar,  í  gegn, 
i  gegnum,  í  milli,  i  mut,  í  senn,  i 
sundr  s.  das  zweite  wort; 

II.  adv.  1)  darin:  Sf  9  Am  29,  4. 
38,  2.  45,  1;  2)  hinein:  Vkv  21,2. 
24,  2  l'm  3  Dr  10. 

üarn,  n.  {jüngere  form  von  isarn, 
8.  d.)  eisen;  eiserne  waffe,  schwert: 
sg.  nom.  acc.  Sg  22,  4.  67,  2; 
Gpr  II  40,  1. 

t  iarn-lurkr,  m,  eiserne  keule:  sg. 
dat.  iarnlurki  Hrhl  30,  5. 

f  1  a  r  ri  -  0  f  i  D  n ,  jyart.  prt.  aus  eisen 
geflochten:  m.  sg.  nom.  serkr  i.  {ein 
ringpanzer?)  F  16,  5. 

if,  ti.  (vgl.  got.  ibai  'wenn')  zweifei: 
sg.  nom.  HHv  33,  5.  —  Vgl.  ef, 
ifi. 

ifi,  m.  dass:  sg.  nom.  H^  108,  1. 

f-frá,  adv.  davon  herab:  Grm38,4. 

f  i-grön,  f.  'die  grünliche^,  poet. 
bezeichnung  der  erde:  sg.  acc.  Alv 
10,  3. 

i  g  þ  a ,  f.  graumeise  {parus  paltistris) : 
sg.  nom.  {mit  suff.  art.)  igþan  Fm 
31  pr  7;  pl.  nom.  igþur  Fm  31 
pr  6.  39  pr  3.  —  Vgl.  FLGrundtvig, 
Litsningsstenen  {Kbh.  1878)  s.  119 
anm.;  zur  etymol.  FHeUquist,  Ark. 
13,  231  ff. 

ikorni,  m.  eichhörnchen:  sg.  nom. 
Grm  32,  1.  —  Zur  etymol.  vgl. 
EHellquist,  Ktymol.  bemerkungen 
(Gefle  1893)  s.  VIII. 

il,  f.  fusssohle:  pl.  dat.  iljum  üp 
10,  3;  acc.  iljar  Grt  16,  3. 

fil-kvistr,  m.  'zweig  der  fusssohle' , 
d.  i.  zehe:  pl.  dat.  ilkvistum  Am 
62,  1. 

illa,  adv.  1)  übel,  böse,  schlimm, 
schlecht:  H<^  22,  1  Vm  10,  3  Hrbl 
47,  1  u.  ö.;  i.  trúa  ehm  jmd  miss- 
trauen: H^v  45,  1.  46,  1;  i.  heill 
von  angegrifl'ener  gesundheit  Ih'jv 
69,  1;  2)  kauni:  á  sér  þat  i.  'da<i 
ist  kaum  an  euch  zu  merken'  Am 
41,  2. 


illr,  adj.  {vgl.  got.  ubils:  AKock, 
Hz  40,  199  ff.;  anders  Kluge, 
Beitr.  8,  525,  Sievcrs  IF  4.  339, 
Noreen  •'  ,<^'  218  anm.  3)  nclUecht, 
schlimm,  übel,  böse:  m.  sg.  nom. 
11^  133,  4  u.  ö.;  gen.  illa  H^ 
34,  1  u.  ö.;  dat.  illum  H^v  117,  6 
u.  ö.;  ncc.  illan  llöv  117,  4  II H  II 
16,  2;  pl.  dat.  illum  Hi^v  51,  1; 
f.  sg.  gen.  illrar  Vsp  22,  4  u.  ö.; 
dat.  illri  Hdl  43,  3;  n.  sg.  nom. 
acc.  illt  prk  6,  3  Um  25,  4  u.  ö.; 
F  5,  13;  gen.  ills  Am  65,  4;  dat. 
illu  lit^v  128,  4  Hdl  50,  4  u.  ö.; 
pl.  gen.  illra  iSkm  2,  1;  acc.  ill 
H^v  9,  3  u.  ö.;  das  neutr.  sub- 
stantiviert, 1)  Unheil:  sg.  gen.  ills 
Am  80,  4;  acc.  illt  Am  37,  4; 
2)  bosheit:  sg.  gen.  ills  Sg  8,  1: 
dat.  illn  Sd  32,  1.  37,  1. 

ill-úþ,  f.  {d.  i.  ill-hugþ)  boslieit, 
tückischer  anschlag:  sg.  nom  Vkr 
21,  2.  24,  2  {vgl.  z.  st.  Wisén, 
Hjeltes.  36). 

ill-úþigr,  adj.  {d.  i.  ill-hiigþigr) 
argwöhnisch,  misstraui>ch :  f.  pl. 
nom.  illúþgar  Am  13,  1. 

fill-þræli,  n.  elender  sklave :  sg. 
nom.  Am  59,  2. 

inia,  f.  streit,  kämpf:  sg.  acc  imii 
HH  I  55,  5. 

in,  adv.  (nur  vor  comparativis  nach 
vorausgegangener  negat.)  noch:  né 
.  .  in  heldr  und  noch  viel  wtniger 
H<^  61,  4  HH  I  12,  2  Grp  21,  4 
u.  ö.;  hvergi  in  betra  niemals  einen 
•noch  besseren  G]>r  I  9,  3;  vitiiina 
.  .  menn  in  sæili  né  in  mætri  mæg|i 
Sg  18,  1.  4;  helta  in  lengr  rünii 
Am  58,  1;  orþ  es  ek  heyrþa  aldri 
in  hnOfiligri  Hrbl  43,  2. 

inn,  adv.  {got.  inn)  hinetn,  herein: 
Vsp  38,  3  Hym  10,  3  Ls  3,  1 
prk  29,  1  u.  ö. 

inna  (nt)  hersagen:  prt.  ind.  sg.  3. 
inti  Am  9,  2. 

inn  an,  adv.  u.  praepos.  {got.  inntLnn) 
A,  adv.  von  innen,  von  innen  her: 
H^v  112,  5  Sf  12  Br  20,  4  u.  ö., 
ganga  i.  hinaus  {ins  freie)  gehen 
Sg  8,  1;  ß.  praep.  c.  gen.  inner- 
halb: Gg  15,  3  u.  ö.;  fyr  innan, 
praep.  c.  acc.  dass.:  IjS  14,  1  prk 
4,  5  u.  ö. 

innar,  adv.  innerhalb,  drinnen:  Ls 
11,  3  Fj  16,  3. 
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f  inn-fjalgr,  adj,  sich  hinein  bren' 
netid  (í'  FJ  II,  125):  n.  sg.  nom. 
imifjalgt  HH  II  14,  6. 

inni,  adv.  {<iot.  inna)  drinnen,  inner- 
halb des  Äotwes;  Ls  1,  3  HH  II 
1,  3  bd  31,  4  u.  ö.;  i.  fyrir  dasn.: 
H(tv  133,  1. 

íiin-leiþ,  f.  eingetoeide  {?):  sg.  nom. 
Opr  II  23,  i. 

IS  am,  n.  (gut.  pisarii)  1)  eisen;  aus 
eisen  hergestelltes  gerät:  pl,  acc. 
Grm  37,  4;  2)  bes.  eiserne  waffe, 
schwer t:  pl.  nom.  Hm  24,  4.  — 
Jüngere  formen  sind  iarn,  jarn, 
s.  d. 

188,  »j.  eis:  sg.  nom.  gen.  Vm  16,  4; 
F  12,  8;  dat.  isi  U<^v  83,  1  u.  ö.; 
acc.  is  y/ýp  81,  3;  pl.  acc.  isa  Sg 
8,  2  (vgl.  z.  st.  FJ,  Lit.  hü<t.  I,  69; 
Timarit  16,  35  fg.;  anders  Bugge, 
Fkv  420a,  tieitr.  22,  132  fg.; 
B.  M.  Olsen,  Timor.  15,  115  fg.  16, 
82  fg. ;  iiijtnons,  Edda  s.  CÜCI V  fg.). 

i  t  a  rligr,  adj.  ausgezeichnet,  herrlich, 
stattlich:  m.  sg.  nom.  Grp  4,  3; 
n.  sg.  nom.  itarligt  Am  88,  1. 

1 1  r ,  adj.  glänzend,  herrlich,  ausge- 
zeichnet: m.  sg.  nom.  Grp  7,  4. 
47,  3;  voc.  Grp  10,  1,  (stc.)  itri 
Grp  23,  2;  f.  pl.  nom.  itrar  Gpr 
I,  3,  1. 

i  t  r  -  b  0  r  i  n  II ,  part.  prt.  von  vornehmer 
grburt:  m.  sg.  nom.  HHv  37,  4 
HH  I  9,  2;  f.  sg.  nom.  itiborin 
Am  98,  2. 

f  itr-laukr,  t«.  edler  lauch:  sg.  acc. 
itrlauk  II H  I  7,  4. 

'<■  itr-ä  kapajjr,  purt.  prt.  von  . statt- 
lidiem  wuchs:  m.  sg.  nom.  HH  II 
37,  2. 

t  ítr-þvoginn,  part.  prt.  durch 
wuschen  glänzend  geworden:  m.  pl. 
acc.  ítrþvf^iia  Ls  17,  3. 

f  íviþ-gjarn,  adj.  (vgl.  got.  in- 
windiþa,  f.)  auf  bosheit  sinnend: 
f.  sg.   dat.    íviþfijarnri    Vkv  29,  4. 

t  í-viþi,  n.  räum  im  weltbaum  (? 
DA    V,  89):  pl.  acc.    Vsp  2,  3. 

ivi|)ja,  /".  Waldbewohnerin,  riesin: 
sg.  acc.  íviþjii   Hdl  49,  1. 

1 1>,  /.  werk,  tat:  pl.  nom.  iþir  Hm  1, 1. 

iþ-ííjgl«!,  n.  pl.  ersatz,  Vergeltung, 
busse:  acc.  H>}v  106,  3. 

i|)-gnógr,  adj.  reichlich:  m.  sg.  acc. 
iþguógan  HH  I  22,  3;  f.  ag.  acc. 
iþgi.ójja  Gg  16,  3. 


t  iþja-grðnn,  adj.  von  neuem  grü- 
nend: sg.  acc.  iþjagréna  Vsp  59,  2. 

iþrar,  /'.  pl.  (vgl.  got.  idreiga)  l)ein- 
geiceide:  nom.  Gpr  II 24,  3;  2)  reue: 
nom.  Am  65,  2.  —  Zur  etymoi.  s. 
K.  Vemer,  Afhandl.  og  breve  (Kbh. 
1903)  s.  349;  zur  bedeutungsent- 
wicklung  vgl.  gr.  an?.áyyva. 

iþrask  (aþ;  vgl.  got.  idreigðn)  reue 
empfinden:  prs.  ind.  sg.  1.  iþrumk 
Sg  7,  1;  prt.  ind.  sg.  3.  iþraþiz 
HHv  30  pr  13. 

f  í-þrótti,  m.  tüchtigkeit,  Jielden- 
tugend:  sg.  acc.  (?)  iþrótta  Am 
63,  2.  —  Altn.  ist  sonst  nur  das 
fem.  íþrótt  ruichgewiesen,  daher  ist 
viell.  mit  FJ  (Ark.  22,  214)  iþróttir 
zu  lesen. 

J. 

j  af  na  (aþ ;  got.  ga-ibnjan)  ebnen,  glatt 
machen,  schlichten:  prt.  ind.  sg.  3. 
jafnaþi  prk  5,  3;  part.  prs.  (subst.) 
jafnandi,  m.  'Schiedsrichter' :  pl.  nom. 
jafnendr  Hrbl  42,  2. 

jafnan,  adv.  gewöhnlich,  beständig: 
Rm  14  pr  1. 

jafnandi,  m.  s.  jafna. 

jafnaþr,  m.  richtiges  Verhältnis, 
billigkeit:  sg.  gen.  til  jafnaþar 
'auf  gehörige  weise'  Sg  66,  4. 

jafn-gQrla,  adv.  ebenso  genau:  Ls 
21,  4. 

jafn-bQfugr,  adj.  ebenso  schwer: 
m.  pl.  nom.  jafnbQfgir  Skm  21,  3. 

jafn-h9r,  adj.  ebenso  hoch:  n.  sg. 
acc.  (adj.)  jafnh9tt  F  6,  9.  —  Als 
beiname  Odins  Grm  49,  5. 

jafn-langr,  adj.  ebenso  lang:  f.  sg. 
acc.  jafnlanga  Sg  14,  1. 

jafn-mikill,  adj.  ebenso  gross,  eben- 
so viel:  n.  sg  acc.  jafnmikit  Akv 
6,  4  [conj.;  slikt  R). 

f  jafn-rammr,  adj.  ebenso  stark : 
m.  sg.   acc.  jafnramman    Vm  2,  3. 

f  jafn-rúrar,  adj.  gleich  weit:  n. 
sg.  nom.  jafnrúmt  Sg  64,  4. 

t  jafn-spakr,  adj.  gleich  weise:  m. 
pl.  nom.  jafnspakir  H^v  53,  3. 

j  ark  na-8teinn  ,  »i.  (vgl.  got.  un- 
airkns,  airknif)»)  glänzender  stein, 
edelstein:  sg.  nom.  Gpr  I,  17,  4; 
pl.  acc.  jarknasteina  Vkv  25,  3. 
37,  3  Gpr  III  8,  2. 

jarl,  Hl.  jarl,  mann  aus  dem  stände 
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jannr— JQrþ. 


der  tiitch  dem  könige  die  höchste 
utellung  einnahm,  edelmann:  sg. 
nom.  Hllv  7.  9.  5  pr  8,  {mit  suff. 
art.)  jatlinn  llllv  10;  gen.  jarls 
H(»}  07,  3  u.  it.;  pl.  nom.  voc. 
jarlar  Gpr  I  2,  1;  Am  54,  1  Ghv 
21,  1;  gen.  acc.  jarla  Gpr  I  3,  1; 
JIrbl  24,  3;  dat.  JQrlum  Gpr  III, 
1,  3  Ghv  22,  1.  —  Als  männl. 
eigenname  Hp  34,  2  u.  ö. 

j  a  r  m  r ,  m.  genchrei  {von  vögeln) :  sg. 
dat.  jarrai  F  2,  13. 

jarn,  n.  {älter  isarn  und  i'arn,  s.  d.) 
1)  eisen:  sg.  dat.  jarni  Fm  44  pr  2 
Grt  21,  4;  2)  eiserne  waffe,  schwert: 
sg.  nom.  Fj  14,  4.  15,  4;  pl.  gen. 
jarna  HH  I  28, 1;  3)  eiserne  fessel: 
pl.  dat.  JQrnum  Ls  39,  3  {conj.; 
bQndum  B):  vgl.  z.  b.  Fms  XI, 
288 »». 

t  jarn-bjúgr,  adj.  vom  eisen  ge- 
fällt, durch  das  schwert  getötet: 
VI.  sg.  gen.  jarnbjúgs  Gpr  II  25,  2 
{conj.). 

tjarn-borg,  f.  eiserner  bescJUag 
an  den  schiffnwändcn,  schiffspanzer: 
pl.  nom.  jarnborgir  HHv  13,  3. 

jarn-skJQldr,  m.  eisenschild  {bei- 
nnme  eines  helden):  m.  sg.  nom. 
Hdl  22,  2. 

jarpr,  adj.  dunkelbraun:  f.  sg.  acc. 
jarpa  Hm  20,  3;  pl.  acc.  jarpar 
Gpr  II  20,  6.  —  Das  wort  ohne 
brechung  des  vokals  ist  der  eigen- 
name Erpr. 

t  j  a  r  p  -  8  k  a  m  ra  r ,  m.  'der  braune 
knirps',  spött.  bezeichnung des  Erpr: 
sg.  nom.  Hm  12,  4. 

jar-tegn,  f.  Wahrzeichen :  sg.  acc. 
Fj  46,  3;  pl.  gen.  jartegna 
I)r  9. 

jarjtar-megin,  n.  die  der  erde  inne- 
wohnende hetlkraft:  sg.  acc.  Ht^v 
137,  4. 

jarþ-fastr,  adj.  fest  in  der  erde 
ruhend:  m.  sg.  dat.  jarþfQstum 
Gg  15,  3. 

jäta  {it)  ja  sagen,  zustimmen:  prt. 
ind.  sg.  3.  játti  Dr  5. 

jaxl,  »«.  backenzahn:  pl.  dat.  JQxlum 
Am  78,  4. 

jaþarr,  m.  eigentl.  der  ausser ste 
rand  od.  die  spitze  eines  gegen- 
ständes, daher  poet.  s.  v.  a.  der 
erste,  der  fürst:  sg.  nom.  Ls  35,  4; 
gen.  jaþars  Hi^v  107,  4  (conj.);  acc. 


jaþar  ////  II  41,  2  Fm  3(1,  2.  — 

Vgl.  JQþiirr  {in:  himin-JQþurr), 
jóla-aptann,    »i.  {vgl.  got.   jiulois) 

der  abend   des  jul festes:   sg.    acc. 

jólaaptan  HHv  30  pr  7. 
t  joll,  n.  (i')  lärm,    streit:   sg.  acc. 

Ls  3,  3. 
jór,  »fi.  (<70í.  ♦aihwB  in  aihwatundi) 

pferd:   sg.    nom.   H<^v   89,   3    Vm 

13,  3  u.  ö.;  gen.  jós  Ls  13,  1; 
dat.  acc.  jó  Hóv  90,  2  Od  3,  4; 
Skm  15,  2  HH  II  48,  2  u.  ö.; 
pl.  gen.  acc.  jóa  Grm  44,  3  Ghv 
16  a,  3;  HH  II  39,  3.  40,  3;  dat. 
jóum  Grm  30,  4  Ghv  2,  4  Hm 
3,  2.  —  Als  pferdename  F  10,  9. 

f  jó-reiþ,    f.    ritt:   sg.   acc.  HH  I 

50,  2. 
jó-reykr,    m.    Staubwolke    die    von 

pf erden  aufgewirbelt  wird:  pl.  acc. 

jóreyki  HHv  5  pr  3. 
jóþ,    n.  kind:   sg.  pl.  acc.  Rp  7,  1 
Vkv  35,    7   u.  ö.;    Sg  62,    1   Ghv 

14,  3.  —  Als  eigenname  Bp  42,  2. 
jóþ-ungr,  adj.  ganz  jung,  blutjung: 

f.  sg.  dat.  jóþungri  Sg  37,  5.  6. 

JQfurr,  m.  eher;  heim  mit  einem 
eberbildnis;  träger  eines  solchen 
helmes,  daher  kriegsherr,  fürst  {Bwj- 
ge,  NI  248):  sg.  voc.  Grp  14,  2; 
gen.  JQfurs  Gpr  I  13,  4  II  25,  2; 
dat.  JQfri  HHv  4,  4  Grp  7,  2  u.  ö., 
JQfur  Sg  11,  5;  acc.  JQfur  HHv 
41,  4  Gpr  I  18,  4  u.  ö.;  pl.  nom. 
JQfrar  Vkv  15,  1;  gen.  acc.  JQfra 
im  8,  2  Grp  40,  4  u.  ö.;  Bm 
8,  3;  dat.  JQfrum  Hrbl  24,  2  Gpr 
II  20,  3. 

JQkull,  m.  eiszapfen,  eisschoUe:  pl. 
nom.  jf^klar  {die  eiszapfen  im  bart 
des  riesen)  Hym  10,  3;  acc.  JQkla 
flletschereis  Sg  8,  2. 

f  JQlstr,  f.  lorbeerweide  {salix  pen- 
tandra):  pl.  dat.  JQlstrum  Gpr  I 
18,  4. 

JQrmtin-gandr,  m.  {vgl.  got.  *  Air- 
mana-reiks)  riesenschlange ,  welt- 
schlange  {der  miþgarþsormr):  sg. 
nom.   Vsp  50,  2. 

JQrmun-gruad,  f.  'ungeJicurcr 
grund',  weit,  erde:  sg.  acc.  Grm 
20,  2. 

JQFU-vQllr,  m.  sandfeld{DA  V,93; 
Hoffori/,  Eddastud.  26):  pl.  gen. 
JQruvalia  Vsp  14,  4. 

JQfþ»  f-  (^oí.  aírþa)  1)  erde:  sg.  nom. 


JQtan-beimr — kartr. 
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acc.  Vgp  3,  3  Vm  20,  3  u.  ö.; 
Vsp  43,  3.  59,  2  u.  ö.;  nom.  c. 
(tri.  JQrþin  F  5,  3;  gen.  jarþar 
<SJkm  15,  2  prk  2,  3  u.  ö.;  dat. 
JQrþu  Vsp  10,  4  u.  ö.;  2)  plur. 
latuibesitz:  aec.  jarþir  Sg  37,  3. 
—  Ah  minie  einer  göttin  (pars 
mutter)  prk  1,  4. 

j(,)tun-heimr,  m.  {gewöhnt,  im  pl.) 
riesemcelt,  wohnsitz  der  riesen:  sg. 
nom.  Vsp  48,  2;  pl.  dat.  JQtun- 
heimiim  K.«]}  8,  4;  acc.  JQtunheima 
Skm  41,  3  prk  6,  2  u.  ö. 

JQtun-móþr,  »«.  riesinzorn:  sg.  dat. 
JQtunmóþi   Vsp  50,  2  Grt  23,  2. 

JQtunn,  in.  riese:  sg.  nom.  voc.  Vsp 
47,  2  Vm  31,  2  u.  ö.;  Vm  6,  4. 
20,  4  u.  ö.;  gen.  JQtuns  Vsp  25,  4 
Hym  12,  3  u.  ö.;  dat.  jgtni  Hym 
3,  1  prk  23,  2;  acc.  JQtun  H(^v 
104,  1  Grm  50,  2  u.  ö.;  pl.  nom. 
voc.  JQtnar  Skm  34,  1  Alv  10,  3 
H.  ö.;  prk  22,  2;  gen.  acc.  JQtna 
H(^  105,  3  Hrbl  23,  3  u.  ö.;  Vsp 
2,  1  prk  24,  2;  dat.  JQtnum  H(>v 
144,  3   Vm  49,  4. 


K. 

kala  (kól)  kalt  werden,  frieren:  prs. 
ind.  sg.  3.  {mit  suff.  pron.)  kglumk 
(kell  mik  A)  Vko  33,  3;  part.  prt. 
m.  sg.  nom.  kalinn  Hoc  3,  2. 

kaldr,  adj.  {got.  kalds)  1)  kalt:  f. 
sg.  acc.  kalda  Br  16,  2;  2)  feind- 
selig, verderblich:  m.  pl.  acc.  kalda 
Vm  53,  3;  f.  sg.  dat.  kaldri  Akv 
2,  3;  n.  pl.  nom.  k(jld  Ls  51,  4 
Vkv  33,  3. 

f  kald-rifjaþr.  adj.  'kalt  unter 
den  rippen' ;  feindselig,  arglistig: 
w.  sg.  acc.  kaidrifjaþan    Vm  10,  4. 

kalfr,  I«.  {vgl.  got.  kalbó)  kalb:  sg. 
nom.  Ep  4,  5.  18,  4;  gen.  kaífs 
.im  78,  2;  d<U.  kalti  Hav  87,  1. 
—  AU  inännl.  eigenname  F  12,  1. 

kalkr,  m.  {ags.  calic  aus  lat.  calix) 
kelch:  sg.  dat.  kalki  Hym  31,  4 
u.  ö.;  acc.  kalk  Hym  29,  4;  pl. 
nom.  kalkar  Kp  31,  4  Sg  29,  3. 

kalla  (aþ)  /)  rufen:  prs.  ind.  sg.  1. 
{mit  suff.negal.  u.;iro«.)kalligak  ir/>r 
III 6, 1;  »g.  2.  3.  kallar  (ig  2,  3,  {mit 
suff.  negat.)  kallara  Akv  40,  1; 
Hrbl  2,  1;  prt.  ind.  sg.  3.  kallaþi 


Vkv  15,  3  Br  5,  2  u.  ö.;  2)  jmd 
(á  ehn)  anrufen:  prt.  ind.  sg.  3. 
kallaþi    Vkv    23,    3    Rm  9   pr  3 ; 

3)  nennen :  in  f.  prk  16,  2  Um  18,  3; 
prs.  ind.  sg.  2.  kallar  Hrbl  45,  2; 
pl.  3.  kalla  Alv  10,  2.  4  HHv 
14,  2  u.  ö. ;  prt.  ind.  pl.  3.  kglluþu 
Rp  21,  2  HHv  13;  part.  prt.  m. 
sg.  nom.  kallaþr  Jim  2  Grt  19,  2 
u.  ö.;  pl.  nom.  kallaþir  Ls  65  pr8; 
f.  sg.  nom.  kqWuþ  HH  II 50  pr  3 
Grt  3;  n.  sg.  nom.  kallat  Grt  1.  4 
u.  ö.;  pl.  nom.  kQUaj)  Hm  29  pr  1; 

4)  erzählen:  part.  prt.  n.  sg.  nom, 
kallat  HH  II  50  pr  3. 

f  kangin-yrþi,  n.  pl.  spöttische 
reden:  acc.  Hrbl  13,  3. 

1.  kanna,  f.  kanne:  sg.  dat.  kQnnii 
Rp  31,  4. 

2.  kanna  (aþ)  1)  kennen  lernen:  in  f. 
Akv  17,  5 ;  prs.  ind.  sg.  3.  kannar 
HÓV  102,  1;  2)  unterstellen:  inf. 
leip  k.  'den  weg  erproben',  d.  h. 
eine  fahrt  unternehmen  HH  II  5,  4. 
6,  4;  3)  erspähen,  recognoscieren: 
prt.  ind.  pl.  3.  ki^nntiþu  HH  I 
32,  4;  part.  prt.  m.  pl.  acc.  kannaþa 
HH  I  24,  4. 

kanpar,  »w.  pl.  Schnurrbart:  acc. 
kanpa  Hm  20,  1. 

k^pp,  n.  1)  eifer:  sg.  gen.  {adv.) 
kapps,  überaus,  sehr  Am  6,  3; 
2)  kämpf,  schlacht :  pl.  dat.  kgppum 
Grt  15,  2. 

kappi,  m.  kämpe,  held:  sg.  runn. 
Am  94,  4;  pl.  nom.  kappar  Hdl 
18,  2. 

t  kapp-sviþr,  adj.  tatkräftig,  ener- 
gisch: f.  sg.  nom.  {sie.)  kappsvinna 
Am  74,  1. 

karl,  m.  1)  mann  (mas;  opp.  kona): 
pl.  nom.  karlar  Hlr  14,  2  u.  ö.; 
gen.  karla  H(w  91,  2  Am  69,  1; 
2)  alter  mann,  greis:  sg.  nom.  acc. 
Grm  6  Sf  22  u.  ö.;  lim  18,  3; 
gen.  karls  F  5,  10;  3)  freier  grund- 
besitzer,  bauer :  pl.  gen.  karla  Ri> 
25,  4 ;  4)  bauer  {mit  verächtl.  bei- 
klang),  kerl:  sg.  nom.  Hrbl  2,  1 
Hym  33,  3;  gen.  karU  Hym  10.  4 
HH  II  2,  3;  dat.  karli  Hym  32,3; 
pl.  gen.  karla  Hrbl  2,  1.  —  Als 
männl.  eigenname  Rp  21,  2.  23,  2. 

kartr,  m.  lastwagen:  pl.  acc.  karta 
Rf>  22,  4  (G  V,  Sturl.I,  CLXXXVI; 
Bugge,  Stud.  6). 
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kasU— kjaptr. 


kasta  (aþ)  1)  werfen:  prt.  ind.itg.3. 
kastaþi  Hm  lU;  :i)  abwerfen,  ab- 
legen (eini):  /jrti.  o/U.  sg.  2.  kaittir 
HH  U  43,  2.  —  Zur  eti/m.  vgl. 
liugge,  Kz  19,  429  fg. 

kaiipa  (kt-ypta;  vgl.  got.  kaupün) 
/)  kaufen,  durch  kauf  ertoerben: 
in  f.  H(>v  83,  2  Skm  19,  3  u.  ö.; 
prs,  ind.  Kg.  3.  kaiipir  H<^o  52,  2; 
prt.  ind.  sg.  2.  kcyptir  Grt  8,  2; 
xg.  3.  keypti  Ort  15;  part.  prt.  vi. 
sg.  gen.  keypts  7/^ü  107,  1;  f.  sg. 
acc.  kpypta  l/<  42,  1;  2)  handeln: 
imper.  pl.  1.  vel  saman  kaiipun\! 
'handeln  wir  ehrlich  mit  einander' 
HHo  3,  4. 

f  keisa  (st)  aufslecken,  aufrichten  (i*): 
part.  prt.  m.  sg.  vom.  keistr  vas 
fal.Ir  (keisti  fald    1*0  Rp  28,  3. 

kuisari,  m.  kaiser:  sg.nom.  Grt  7. 

kornba  (bþ)  kämmt  n:  in  f.  Sd  34,  3; 
prs.  ind.  sg.  3.  kembir  Bdr  11,  3; 
prt.  ind.  sg.  3.  kerabþi  Vsp  34,  1; 
part. prt. m. sg.nom.  kemþr  Rm25,l. 

kenna  (nd;  got.  kannjan)  1)  kennen: 
2»rs.  ind.  sg.  3.  kennir  HH II 12,  5; 
part.  prt.  f.  pl.  nom.  kendar  {'be- 
kannt, berühmt')  Grt  15,  2;  2)  er- 
kennen: prt.  ind.  pl.  3.  kendu  UH 
II  16  pr  4 ;  3)  kennen  lernen :  inf. 
UH  II  23,  1;  4)  prüfen,  erproben: 
inf.  hp  49,  4;  5)  fühlen,  empfinden 
(ehs) ; prs.  ind.  sg.  1.  {mit  suff.  pron.) 
konnumk  {zur  form  vgl.  Ark.  8,  46) 
Am  52,  4;  prt.  ind.  sg.  3.  kendi 
Am  59,  2.  85,  2  F  14,  3;  6)  jmd 
(ohm)  etw.  (eht)  angeben,  anzeigen, 
bezeichnen:    inf.    Urbl    7,   1  u.  ö.; 

7)  jmd  (ehm)  etw.  (eht)  lehren:  inf. 
Grp  17,  1  Sd  4  pr  12;  prs.  ind. 
sg.  1,  {mit  suff.  pron.)  kennik  Böv 
165,  1;  prt.  ind.  sg.  3.  kendi  Hym 
31,  1  u.  ö.;  part.  prt.  f.  sg.  nom. 
kend  {'erfahren,    weise')  Am  9,  1; 

8)  jmd  (ehm)  etw.  (eht)  nennen: 
imper.  pl.  2.  keuniþ  HHv  12,  4; 
U)  etw,  (eht)  nach  jmd  (viþ  ehn) 
benennen:  part.  prt.  n.  sg.  nom, 
kent  II H  II  4;  10)  jmd  (ehm)  etw. 
(cht)  anrechnen,  zusehreiben :  part. 
prt.  m.  sg,  nom.  kendr  Grt  9; 
11)  jmd  (ehm)  etw,  (eht)  zur  last 
It-gen:  inf.  Am  50,  2;  prt.  ind. 
sg.  3.  kendi  Dr  2 ;  12)  gebären 
(=■  ags.  connan):  part.  prt,  f.  sg. 
nom.  (sw)  kenda  Alv  29,  3, 


kensla,  f.  Unterweisung,  Unterricht: 

sg.  acc.  kenRÍii  lim  5. 
kuppa  (p|))  1)  etw.  mit  eif'er  erstreben: 

inf.  Am   54,  3;    2)  etw.    mit.    aus- 

dauer  ertragen:  inf.   Am  61,  4. 
kor,  n.  (got.VaLB)  l)behälttr,  schrein: 

sg.  dat.    kcri    Fj  26,    3;   pl.    dat. 

koruni    Ghv   7,  2;    2)   trinkgefäss, 

becher:    sq.    dat.    kori  IIöv    19,    /. 

53,  3:  acc.  ker  Hm  20,  4)  pl.  dat. 

keriim  Grm  7,  4. 
kerlin^,    f.    altes    weib:    sg.    nom. 

Grm  6.  8;  pl.  gen.   kurlinga  HH 

II  .50  pr  3. 
ketill,  m.{got.kdt\h)  kessel:  sg.dat. 

katli  H^ü  85,    4;    acc.    kotil   Hgni 

5,  3  u.  ö.  —  Der  homonyme  wännl. 

eige»name{Hdl  19, 1)  iat  wol  anderes 

Ursprunges  als  das  appellat.  {Buggc, 

Bidr.  98  fg.). 
keyra   (rþ)    1)  antreiben,    bes.    von 

Pferden:  inf.  Akv  40,  5;  prs.  ind. 

pl.  2.    koyriþ   IUI  II  39,   3;    opt. 

pl.  1.    koyrim   HH  II  40,  3;   prt. 

ind.  sg.  3.  keyrþi  F  14,  12;    emen 

mensclien    {zur    arbeit)    antreiben: 

prt.  ind,  sg.  3.  keyrf»i  Gpr  I  9,  2; 

2)  in  bewegung  setzen :  inf.  Kp  22,  4. 

—  Zur  etymol.  vgl.  Buqge,   Beitr. 

24,  448  fg. 
f  killi-sjúkr,  adj.  {vgl.  got.  kilþoi, 

in  kilþð)  in  kindesnöten  befindlich: 

f.  pl.  acc.    killii^jukar  (kelinj.  codd) 

Fj  16,  2. 
k  i  n  d ,  f.  1)  leibe-ffrucht :   sg.  acc.  Sd 

8,    2;    2)    nachkommenschaft ,    gc- 

schlecht:  sg.  gen.  kindar  Hdl34,2. 

37,  2;  pl.  dat.  kindum    Vsp  14,  2; 

acc.  kindir    Vsp  1,  1  u.  ö. 
kinga,    f.  henkelmünze   {von  frauen 

als   schmuck   getragen):    sg.    nom. 

Bp  28.  3. 
fkinn-8kógr,m.  'wangenwald' ,  poet. 

bezeichnung   des   tartes:    sg.    nom. 

Hym  10,  4. 
kippa    (pþ;    pt)    ruckweise    ziehen; 

kippask  zusammenzucken :  prt.  ind. 

sg.  3.  kiptiz  Ls  65  pr  7. 
kista,  /.  /)  kLste,  lade:  sg.  gen.  kistu 

Vkv  21,  1.    24,  1;  pl.   acc.  kistur 

Fm    44    pr    4;    2)  sarg:    sg.    acc. 

kistu  Sd  34,  3  Am  97]  2. 
kjalki,  m.  kleiner  schlitten:  sg.  acc. 

kjalka  (iim  49,  2. 
kjaptr,    m.    kiefer:  pl.  acc.  kjapta 
Vm  53,  3. 


kjarr — kn^ttu. 


103 


kjarr,  n.  dichten  gehüsch,  dickicht : 
jil.  acc.  kJQrr  lip  47,  1. 

kjtjll,  m.  schiff:  sg.  nom.  Vsp  51,  1; 
dat.  kjól  ]{p  4!),  3;  pl.  num.  kjólar 
IIH  I  51,  1;  gen.  kjóla  IJijm  20,  2. 

kjósa  (kaue;  got.  kiusan)  1)  wählen, 
erwählen,  auswählen:  inf.  Vsp  63,1 
Sd  20,  1  u.  ö.;  prs.  ind.  sg.  1. 
{mit  su/f'.  pron.)  kvsk  HHv  2,  4; 
imper.  sg.  2.  {mit  suff.  pron.)  kjóstu 
H^v  137,  4,  (mit  suff.  negat.)  kjösat 
HHv  3,  1;  prt.  ind.  sg.  2.  kaust 
Ort  8,  3;  sg.  3.  kaiis  htn  1;  part. 
prt.  f.  sg.  acc.  kerna  HHv  3J,  3; 
2)  sich  etw.  zueignen :  prs.  ind. 
sq.  3.  kv88  Grm  8,  3.  14,  3;  pl.  3. 
kjósa  Vm  41,  3;  prt.  ind.  pl.  1. 
kuriim  .4  m  93,  1;  3)  eine  entschei- 
dung  über  etw.  (eht)  treffen:  prt. 
ind.  pl.  3,  kuru  Vsp  20,  5;  4)  zau- 
bern {vgl.  dän.  kyse):  inf.  HH  II 
21,  3  {Grundr.  III  \  713  anm. ; 
Hugge,  Helgedigt.  182  anm.  1);  prs. 
ind.  pl.  3.  kjósa  méþr  frá  mQ^um 
'zaubern  die  mütter  von  den  hindern 
lo"',  d.  h.  bewirken  durch  zauber- 
mittel  die  entbindung  Fm  12,  4. 

kJQlr,  m.  kiel;  synekdoch.  schiff :  sg. 
acc.  kJQl  Am  34,  1;  pl.  nom.  kilir 
////  I  29,  2. 

kj  (/t,  n.  fleisch :  sg.  acc.  HH  II  7,4. 

klaka  (aþ)  schnattern,  krächzen  {von 
vögeln  u.  menschen) :  inf.  Ls  44,  4 ; 
prt.  ind.  pl.  3.  klgkuþu  Fm  31 
pr  6. 

klifa  (kleif)  etw.  (eht,  í  eht)  erklim- 
men: inf.  HH  II  25,  2;  prs.  ind. 
sg.  3.  klifr  Fj  36,  4;  prt.  ind. 
sg.  3.  kleif  Am  58,  2  {vgl.  r^). 

k  1  j  Ú  f  a  (klauf)  spalten :  prt.  ind.  sg.  3. 
klauf  Jim  14  pr  6;  part.  prt.  m. 
pl.  nom.  klofnir    Vsp  45,  4. 

klö,  f.  klaue,  tatze:  pl.  dat.  klóiira 
.Sri  16,  2. 

klofna  (aþ)  bersten:  prs.  ind.  sq.  3. 
klofnar    Vsp  52,  4. 

1.  klyfja  (kliifþa)  spalten:  inf.  Vm 
53,  3. 

2.  k  1  y  f j  a  (a{))  belasten ,  bepacken : 
prt.  ind.  sg.  3.  klyfjaþi  Fm  44 
pr  6. 

klæki,  f.  n.  schände:  sg.  acc.  Hrbl 

38,  1. 
klæþi,   n.  kleid:  pl.  acc.  HH  II  1 

pr  3.  —  Zur  etymd.   vgl.  Bugge, 

Beilr.  24,  458  fg. 


klokkr,  adj.  mutlos,  verzagt:  m.  sg. 
nom.  Am  58,  2. 

klekkva  (klQkk)  1)  eingeschüchtert 
werden:  tnf.  Akv  25,  2;  2)  jam- 
mern, klugen:  inf,  Skm  13,  1;  prs. 
opt.  i>g.  3.  klokkvi  Am  54,  3;  prt. 
ind.  pl.  3.  klukku  Am  62,  3 

t  klQk,  n.  pl.  gezwitscher,  gekr ächze: 
acc.  Bp  45,  1. 

kné,  n.  {got.  kniu)  knie:  sg.  dat. 
H^v  3,  2;  pl.  gen.  knea  Ako  40,  1; 
dat.  knéuni  Hym  33,  2  u.  ö.;  acc. 
kné  Hym  32,  1  þrk  15,  2  u.  ö. 

knÓ8-fót,  f.  {d.  i.  knés-bót)  knie- 
gelenk:  pl.  dat.  knésfótum  Vkv  18 
pr  1. 

knifr,  m.  messer:  sg.  dat.  knifi  Am 
55,  1.  59,  1. 

kniii,  m.  knöchel  {am  finger):  pl. 
nom.  knúar  Bj>  8,  2. 

knýja  (kníþa;  vgl.  Sievers,  Beitr. 
15,  402;  Kock  ebda  18,  434)  schla- 
gen: prs.  ind.  sg.  3.  knýr  Vsp 
50,  3;  prt.  ind.  sg.  3.  kníþi  Hym 
24,  3  u.  ö.;  pl.  1.  kniþura  Gpr  II 
36,  4. 

knýta  (tt)  knüpfen:  ^rt.  ind.  sg.  3. 
knytti  Dr  10. 

knQrr,  m    schiff:  sg.  acc.  Am  79,  2. 

kn^ttu  (knátta)  /)  können,  vermögen, 
im  .itande  sein,  gelegenheit  haben, 
in  der  läge  sein:  prs.  ind.  sg.  1. 
{mit  suff.  negat.  u.  pron.)  knákak 
Hym  33,  3  Am  51,  4;  sg.  2.  knátt 
HHv  21,  1  Fm  44,  1  u.  ö.,  {mit 
suff.  pron.)  knáttii  Hrbl  9,  4;  sg.3 
kná  Vsp  63,  1  u.  ö.,  {mit  suff. 
negat.)  knáat  Grm  25,  4;  pl.  2. 
kneguþ  Akv  4,  1;  pl.  3.  {mit  suff. 
negat.)  knegut  HHv  13,  4;  opt. 
sg.  1.  {mit  suff.  pron.)  knegak  HH 
II  35,  5;  sg.  3.  knegi  Fj  25,  3; 
prt.  ind.  sg.  3.  knátti  Sg  30,  3 
u.  ö.;  1)1.  i.  knvttum  Hrhl  16,  3; 
pl.  3.  knýttu  Vsp  24,  4;  opt.  sf/.  /. 
(mit  suff.  pron.)  knættak  HH  II 
21,  4  Hm  21,  1;  sg.  2.  knættir 
Sg  32,  4;  pl.  1.  knættira  Sg  18,  6 
Ghv  5,  3;  2)  dürfen:  prs.  ind. 
sg.  3.  kná  HHv  24,  3;  opt.  sg.  3. 
knegi  /*.)■  41,  3.  4J,  1;  prt.  ind. 
sg.  3.  knátti  Gpr  III  3,  4:  opt. 
sg.  3.  knætti  Sg  3,  4 ;  .9)  als  pleonast. 
hilfaverb:  prs.  ind.  pl.  3.  knogii 
(rrm  7,  1;  prt.  ind.  pl.  3.  kn(ftt\i 
HH  I  32,  2. 
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kolfr — koma. 


kolfr,  m.  pfeü:  sg.  dat.  kolfi  Rp 
47,  2. 

t  kóll,  adj.  kühl:  n.  pl.  acc.  kól 
fírm  37,  4  (vgl.  jedoch  FJ,  Ark.  14, 
J97  fg.). 

koma  (kvam;  ^o^  qiman)  Í)  kommen: 
inf.  Vsp  51,  1  Ht'iV  98,  1  u.  ö.; 
prs.  ind.  sg,  1.  kein  L«  ö,  1;  sg.  2. 
kemr  Gg  11,  1  u.  ö.;  sg.  3.  komr 
Vsp  54,  1  H^v  4,  1  u.  ö.,  {mit 
suff.  negat.)  kemra  Gpr  111  6,  1, 
kemrat  Akv  11,  4;  pl.  2.  komiþ 
Grp  41,  3;  pl.  3.  koma  Vsp  19,  3 
Grm  9,  1  u.  ö.;  opt.  sg.  3.  komi 
Iltjv  30,  2  Sg  43,  5  u.  ö. ;  imper. 
sg.  2.  kom  heill  '.sei  willkommen." 
II Hv  31,  1;  pl.  2.  koraiþ  Vkc  22, 1; 
prt.  ind.  sg.  1.  kvam  Hóv  100,  1, 
(mit  suff.  pron.)  kvamk  llóv  66,  1 
Skm  18,  3;  xg.  2.  kvamt  Skm  17,  3 
Am  52, 1,  {mit  suff'.  negat.)  kvamtai 
Am  95,  1;  sg.  3.  kvam  Vsp  22,  1 
Vm  5,  3  u.  ö.,  kom  Hrbl  eint.  1. 
Rp  3  u.  ö.,  {mit  suff.  negat.)  kvama 
Ls  56,  3;  pl.  1.  kvýmum  Am  92,  4; 
pl.  3.  kvýmu  Vsp  8,  3  Hym  7,  2 
u.  ö.,  kórau  Grm  10  Vkv  4  u.  ö.; 
opt.  sg.  3.  (mit  suff.  negat.)  kvæmit 
JIHv  18,  4,  kýmia  Grt'lO,  1;  pl.  2. 
kömiþ  Akv  3,  3,  kvíéraiþ  Am  12,  4; 
pl.  3.  kvæmi  Akv  15,  3  Am  2,  4; 
inf.  praet.  kv9mu  HH  I  49,  6  (s. 
FJ  z.  St.);  part.  prt.  m.  sg.  nom. 
kominn  Jióv  109,  4  Vm  6,  1  u.  ö., 
vel  |)ú  nú  koinion  '.sei  villkommen ." 
Fj  48,  1 ;  dat.  kom n um  Grp  5,  2; 
acc.  kominn  Hym  14,  2  Akv  7,  5; 
pl.  nom.  komnir  Am  5,  2  Hm  19,  3 
tt.  ö.;  dat.  komnum  Am  44,  2;  f. 
sg.  nom.  komin  Gg  2,  3  Grt  4,  3; 
pl.  nom.  acc.  komnar  Rp  13,  5 
Grt  1,  1  u.  ö.;  Vsp  31,  1;  n.  sg. 
nom.  acc.  komit  Hdl  42,  4  u.  ö.; 
Um  7 ;  pl.  acc.  komin  HH  I  7,  2; 
unpersönl.  prs.  ind.  sg.  3.  es  at 
morni  kemr  'wenn  es  zum  morgen 
kommt,  wenn  der  morgen  nahe  ist' 
H(^v  23,  3;  part.  prt.  n.  sg.  nom. 
vaa  þar  at  kveldi  of  komit  snimma 
'es  war  zeitig  abend  geworden'  prk 
24,  1;  2)  etw.  (eht)  durchstreifen, 
durchwandern:  prt.  ind.  sg.  1.  {mit 
suff'.  pron.)  kvamk  Vm  43,  3;  part. 
prt.  V.  sg.  acc.  komit  Vm  43,  3; 
3)mit präpp.  u.  adverb.  ausdrücken: 
k,     aptr     widerkommen,     zurück- 


kehren: inf.  Vm  39,  3  Fj  28,  1; 
prs.  ind.  sg.  3,  komr  Fj  27,  3; 
opt.  sg.  1.  (mit  suff,  pron.)  komak 
UHv'33,  5;  sg.  2.  koroir  Vm  4,  1 
Bdr  14,  2;  sg.  3.  komi  Grm  20,  3; 
prt.  tnd.  sg.  3.  kvam  Höv  146,  6 
u.  ö.;  pl.  3.  kómu  Vkv  12;  part. 
prt.  m.  sg.  nom.  kominn  fit^  104,  1; 
f.  sg,  nom.  komin  Vkv  13,  4;  k, 
at  ehu  in  den  besitz  v<m  etw.  kom- 
men: prt.  ind.  sg.  3.  kvam  þrk 
32,  5;  k.  at  herbeikonwitn,  lieran- 
kommen:  prt.  ind.  sg.  3.  kom  Ls 
56  pr  1  Sd  3;  part.  prt.  m.  sg.  acc. 
at  kominn  dauþa  'dem  tode  tiaJie' 
HH  II  16  pr  19;  k.  enn  wider- 
kommen :  part.  prt.  m.  sg.  nom. 
HnvlOl,  1.  108,  1;  k,  fram  herbei- 
kommen, sich  niOiern:  prs.  ind.  sg.  3. 
komr  Vsp  53,  1;  pl.  2,  komiþ  Sg 
51,  2;  k.  at  hendi  sich  ereignen: 
prs.  ind.  sg,  3,  komr  Fm  29,  4; 
ptt.  ind.  pi.  3.  kvýmu  HH  I  43,  3: 
k.  illa  ehm  jmd  übel  bekommen: 
inf.  Hrbl  47,  1;  k.  inn  hinein- 
kommen: inf,  Fj  21,  3;  prt.  ind. 
sg.  3.  kvam  prk  29,  1  Am  43,  1; 
part.  prt.  m.  sg,  nom.  acc,  kominn 
H(tv  2,  1  Ls  .33,  3  U.Ö.;  Am  IG,  1; 
k.  fyr  kné  fussfäUig  bitten:  prt. 
ind.  pl.  3.  kv^mu  Gpr  II  25,  3; 
k.  8 am  an  zusammenkommen:  prs, 
ind.  pl,  1,  komum  Fm  24,  1;  prt. 
ind.  JA.  3.  kvomu  ////  /  29,  1. 
55,  1;  k.  til  hinzukommen:  prt. 
ind.  sg.  3.  kom  Od  3 ;  k.  u  pp 
heraufkommen:  inf.  V.sp  59,  1  Fj 
1,  3:  prs.  opt.  sg.  2.  komir  HHr 
23,  3;  prt.  ind.  pl.  3.  kómii  HHr 
5  pr  2;  part.  j)rt.  m.  sg.  nom. 
kominn  Höv  107,  3;  k.  i'it  hinau-t- 
kommen:  prs.  ind.  sg.  2.  körar  Vm 
7,  3  Skm  28,  1;  opt.  sg.  3.  komi 
F  1,  1;  prt.  opt.  sg.  2.  kvíémir 
Ls  27,  3;  part.  prt.  m.  sg.  nom. 
kominn  Rm  21,  1;  k,  á  vit  ehs  zu 
jmd  {zu  einem  orte)  gelangen:  prs. 
ind.  sg.  1.  {mit  suff'.  pron.)  kemk 
HHv  43,  1 ;  opt.  sg.  2.  komir  Hdr 
14,  2;  part.  prt.  m.  sg.  nom.  kominn 
Ale  3,  3 ;  k.  y  f  i  r  hinilberkommen : 
prs.  ind.  sg.  3.  kemr  (unpers.)  Höv 
81,  3;  4)  bringen  (ehm  í  eht):  inf. 
Ls  63,  3 ;  k.  ehm  inn  jmd.  hinein- 
bringen: inf.  Grm  45,  3;  k.  ehu 
út  ettv.   hinausbringen:   inf.  Hym 


kona — krefja. 
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34, 1;  5)  komask  sich  wohin  bringen, 
toohin  gelangen :  prs.  ind.  sg.  1. 
komumk  Skm  11,  3  Hrhl  13,  4; 
sg.  2.  kemsk  Hll  49,  2  Sd  9,  6; 
sg.  3.  kemsk  þá  vtetr  ef  kram  'e^; 
icird  nichts  erreicht,  tcenn  man 
auch  {dorthin)  gelangte'  Fj  22,  4; 
pl.  1.  komumk  ,wir  entrinnen  Skm 
10,  4;  sich  auf  eine  reise  begeben: 
prt.  ind.  sg.  3.  {mit  suff.  negat.) 
kvamskat  Am  3,  4;  mit  präpp.  od. 
adov.:  k.  aptr  zurückkehren:  prs. 
ind.  sg.  3.  kemsk  Ghv  8,  2;  k.  á 
braut  sich  fortbegeben,  entfliehen: 
inf.  Fm  36,  3;  k.  fyr  kné  móþur 
geboren  werden:  prt.  ind.  sg.  3. 
kvamsk  5^  45,  4;  k.  undan  ent- 
kommen: prt.  ind.  sg.  3.  komz  ifH 
II  4  pr  1;  k.  viþr  wozu  im  stände 
sein:  prt.  opt.  sg.  1.  kvæmumk 
Hrbl  33,  1. 
kona,  f.  {got.  qinð)  weib,  frau:  sg. 
nom.  voc.  Bot  84,  2  Bdr  13,  3 
u.  ö.;  Gg  1,  1  Sg  31,  2  u.  ö.;  gen. 
dat.  ace.  konu  H(^  101,  3  Hdl 
43,  2  u.  ö. :  H<io  113,  4  Ls  40,  1 
u.  ö.;  H<^c  81,  1  Ls  37,  3  u.  ö.; 
aec.  c.  art.  konuna  HHv  34  pr  3; 
pl.  nom.  acc.  konur  Ürbl  17,  1 
Prk  54,    4    u.  ö.;    Hrbl   18,    1  Fj 

16,  2  u.  ö.;  gen.  kvenna  Ht^v  90, 1 
Ls  17,  1  u.  ö.;  dat.  konum  Uqv 
91,  2  u.  ö. 

konr,  m.  {vgl.  got.  alja-kuns,    sama- 

kuns)  1)  sprössling,  söhn:  sg.  nom. 

Rm  13,  1.  14,  2;  2)  mann:  pl.  nom. 

konir  HHv  14,  2;  acc.  koni  HH I 

24,   4.    —    Als   männl.    eigenname 

Rp  44,  1  u.  ö. 
konunga-stefna,  f.  Zusammenkunft 

von    königen,    königsversammlung : 

sg.   dat.   konungastefnu  UH  II  12 

pr  3. 
konung-borinn,     part.     prt.    von 

königlicher  abstammung:  f.sg.  voc. 

(«tc.)    konungborna    HU  II  47,  5; 

acc.  {sw.)  konungborna  HHv  32,  3. 
konung-dómr,    m.    richterliche  ge- 

waU  des  königs;   königliche  würde 

u.  macht,  königsherrschaft :  sg,  dat. 

acc.  konungdóm  Sg  14,  3;  Grt  6. 
konungligr,    adj.  königlich:    n.  sg. 

nom.  konuHKlikt  Fm  40,  2. 
konungr,    m    könig:  sg.    nom.   voc. 

Grp  2,  1  Fm  41,  3  u.  ö.;  HH  II 

17,  2  Grp  8,  1  u.  ö.;  gen.  konungs 
Gering,  Edda-Gloasar. 


H^  86,  4  HHv  2,  4  u.  ö.;  dat. 
konungi  HHv  8  Sg  54,  1  u.  ö.; 
acc.  konung  HH  I  19,  4  Am  93,  1 
u.  ö.;  pl.  nom.  konungar  Gpr  II 
25,  3  u.  ö.;  gen.  konunga  Gho  7,2 
u.  ö. ;  dat.  konungum  Gpr  II  34, 1. 

t  kópa  (pþ)  stieren,  gaffen:  prs.  ind. 
sg.  3.  kópir  7/ýr  17,  1. 

ko88,  fH.  kuss:  sg.  nom.  Fj  48,  2; 
dat.  kossi  Sd  28,  4 ;  pl.  gen.  koasa 
Hqv  82,  4. 

kosta  (aþ)  1)  anwenden,  einsetzen 
(ehs);  inf.  Rp  9,  2:  prt.  ind.  pl.  3. 
kostuþu  Grt  23,  1;  2)  sich  be- 
mühen: imper.  pl.  2.  kostiþ  Am 
54,  3;  3)  jmd  (ehs)  nachstellen: 
inf.  mans  at  k.  Hrbl  16,  4. 

kosta-lauss,  adj.  unvermögend  nach 
eigener  wähl  zu  handeln,  der  freien 
sdbstbestimmung  beraubt:  f.  sg. 
nom.  kostalaus  Skm  35,  4. 

f  kosla-vanr,  adj.dass.:  f.sg. nom. 
kostavQn  Skm  35,  5. 

t  kost-móþr,  adj.  müde  od.  träge 
infolge  des  essens  (?) :  m.  sg.  gen. 
kostmóþs  JQtuns  Hym  31,  4  fanders 
E  Wadstein,  Ark.  15,  161  fg.; 
beachtensicert  ist  auch  ein  (briefl.) 
Vorschlag  von  Jónporkelsson:  kost- 
uþr  JQtuns!  'colluctator,  adversarius 
gigantis'J. 

kostr,  IM.  {got.  kustus)  1)  wähl:  sg. 
nom.  Sd  20,  1;  2)  entscheidung, 
bestimmung:  pl.  dat.  kostum  Grm 
14,  2;  3)  erwählter,  daher  er- 
wünschter gegenständ :  pl.gen.  kosta 
Hdl  47,  2;  4)  gelegenheit,  möglich- 
keit:  sg.  nom.  Am  61,  1;  5)  be- 
dingung :  sg.  gen.  kostar  Hym  34, 1 ; 
6)  läge,  umstände:  sg.  dat.  kosti 
Am  94,  1;  pl.  dat.  kostum  Am 
69,  1;  7)  entschluss:  pl.  nom.  kostir 
entschlossenheit  Skm  13,  1. 

kot-bóndi,  m.  hausier,  kossat:  sg. 
acc.  kotbónda  Grm  5. 

kráka,  /.  krähe:  sg.nom.  Rp47,3; 
dat.  kr^ku  Ht^v  85,  2. 

t  kranga  (aþ?)  sich  mühsam  fort- 
schleppen, scfdeichen:  inf.  Skm  35, 
4.  5. 

k  r  a  p  p  r ,  adj.  eng,  schwer  zu  passieren; 
übertr.  schwer  zu  durchschauen: 
f.  sg.  nom.  krQpp  Am  70,  3. 

krefja   (krafþa)   etw.  (ehs)   von  jmd 
(ehn)  fordern:  prt.  ind.  pl.  3.  krQÍþu 
Vkv  21,  1.  24,  1  Rm  9  pr  1. 
14 
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krístinn — kvern. 


k  r  i  8 1  i  n  n ,  adj.  christlich :  f.  sg.  nom. 
kristin  Gg  13,  4. 

kroppinn,  part.  prt.  {vom  unge- 
bräucM.  kroppa)  verkriii.peU,  knotig: 
m.  pl.  novi.  kropnir  lip  8,  3. 

k r  u  m  m  a ,  f.  zusammengebogene  hnnd, 
kralle:  pl.  acc.  krumniur  (krymtnur 
B)  HHv  32,  4. 

f  krgng,  f.  missratenes  geschöpf: 
sg.  nom.  Sg  45,  4. 

tkr<ípturlij,'r,  adj.  kräftig:  m.  sg. 
acc.  krQpturligan  [scU.  rój)r)  llym 
29,  4. 

k  r  ^  8 ,  /".  eigt  ntl.  das  gekröse  von  deren, 
dann  leckerhissen  üherhpt :  pl.  gen. 
kräsa  Bp  4,  5.  18,  4;  acc.  kräsir 
prk  24,  4,  ulfa  kr.  [rohes  fleisch) 
HH  I  38,  1. 

kulþi,  m.  kälte:  sg.  nom.  Ort  16,3. 

k  u  ni  b  1 ,  n.  zeichen ,  Wahrzeichen ; 
grabmal;  helmschmuck;  heim:  pl. 
acc.  Ghv  7,  2. 

f  kumbla-smiþr,  m.  'helmschmied' , 
d.  h.  jmd  der  im  kämpfe  auf  die 
helme  hämmert  {?):  sg.  acc.  kurabla- 
smiþ  Akv  25,  2  {vgl.  jedoch  FJ 
II,  131  a,  der  kumbla  meiþ  schrei- 
ben will). 

kumbl-dys,  f.  grabhügel:  sg.  gen. 
kumbldysjar  Gg  1,  4. 

kun  n  a(kunna;«/ot.  kunnan)  l)kennen 
(ehn,  eht):  inf.  Ah  5,  3;  prs.  ind. 
sg.  1.  kaun  H<^v  160,  3,  {mit  suff. 
pron.)  kannk  Ls  30,  1 ;  sg.  3.  kann 
H(^v  21,  3  u.  ö.;  pl.  2.  kunnuþ 
Vkv  35,  6;  pl.  3.  kunnu  Hlr  3,4; 
prt.  ind.  sg.  1.  {mit  suff.  pron.) 
kunnak  Hdl  22,  3;  sg.  3.  kunni 
Hlr  6,  2  Am  9, 1;  opt.  sg.  1.  kunna 
Hrbl  8,  4;  2)  bemerken:  prs.  ind. 
sg.  2.  kannt  H<^v  127,  4;  3)  ver- 
stehen, kundig  sein,  a)  c.  acc. :  inf. 
Rp  46,  4  Sd  6,  1  u.  ö.;  prs.  ind. 
sg.  1,  {mit  suff.  pron.)  kannk  //ýi? 
147,  1.  148,  1  u.  ö.;  sg.  3.  kann 
H^v  5,  3.  27,  3  u.  ö.,  (mit  suff. 
negat.)  kannat  H<}v  147,  1;  prt. 
ind.  sg.  3.  kunni  Rp  44,  1;  b)  c.  dat.: 
prt.  ind.  sg.  3.  kunni  Br  15,  2 
{vgl.  jedoch  Bugge,  Norr.  skr.  44); 
c)  mit  nachfolg.  inf.  {der  zuw.  supp- 
liert  werden  muss):  inf.  Sd  10,  2; 
prs.  ind.  sg.  1.  {mit  suff.  pron.) 
kannk  Hi^v  153,  4;  sg.  2.  kannt 
Gpr  I  11,  2,  (mit  suff.  negat.) 
kannta  (kannat  bann  B)  Fm  37,  4; 


sg.  3.  kann  H^v  28,  1  Hym  39,  1 
u.  o.,  {mit  suff.  negat.)  kannat  Rm 

I,  2;  pl.  3  kunnü  Rp  49,  3  Rm 
23,  3;  prt.  ind.  sg.  1.  {mit  sufl'. 
pron.)  kunnak  Vkv'  19,  2.  43,  4; 
sg.  2.  kunnir  Ls  22,  1  u.  ö. ;  sg.  3. 
kunni  Rp  3,  1  HU  I  34,  3  ü.  ö.; 
opt.  sg.  3.  kynni  Fm  35,  1 ;  4)  kön- 
neti,  vermögen,  im  stände  sein  (c. 
in/.);  prs.  ind.  sg.  1.  kann  Vm 
43,  2  Am  (!5,  3,  {mit  suff.  pron. 
u.  negat.)  kannka  Am  60,  1;  sg.  2. 
kannt  Ah  8,  3  UHv  31,  1;  sg.  3. 
{mit  suff,  negat.)  kannat  Sg  26,2; 
opt.  sg.  3.  kunni  HH  I  53,  5;  prt. 
ind.  sg.  3.  kunni  Vsp  22,  3  Am 
61,  4;  pl.  3.  kunnu  Am  62,  3  Ghv 

II,  1  {?);  opt.  sg.  3.  kynni  Hym 
29,  3  u.  ö.;  5)  Ursache  haben  (c. 
inf.):  prt.  ind.  sg.  3.  kunni  Am 
58,  2. 

kunnigr,  adj.  kundig,  klug:  m.  sg. 

acc.  kunnigan  Rp  1,  2;  f.  sg.  nom. 

kunnig    Vkv    17,    1.    32,    1 ;    dat. 

kunnigri   Vkv  25,  4.  37,  4. 
kuþr,    adj.  {got.  kunþs)  1)  bekannt: 

m.   sg.    nom.  H<^v  57,  3;    2)  klug, 

verständig:  m.sg.acc.  kunnan  Akv 

1,  2;   f.  sg.   nom.    kunn    Vkc  2,  4 

Sg  54,  1. 
kvaka  {a,þ)  zwitschern,  krächzen:  prt. 

ind.  sg.  3.  kvakaþi  HIIv  14. 
kváraa,  f.  ankunft.  besuch:  sg.  nom. 

Am  29,  4;   gen.  kv^mu  Am  36,  3 

Hm  23,  2. 
kveina     (aþ;     got.    qainön)    klagen, 

jammern:  inf.  Gpr  1 1,  4  II  11,  4. 
kveld,    n.    abend:    sg.    acc.    Rin  14 

Hm  28,  4,    {mit  suff.   art.)  kvebiit 

HHv   30  pr   9;   dat.   kveldi    Hoc 

81,  1  prk  24,    1;  pl.   gen.    kvcl<Ía 

Br  12,  1. 
kveld- riþa,  f.  'nachtreiterin',  hexe: 

pl.  acc.  kveldriþur  HHv  15,  4. 
kvelja   (kvalþa)    1)  quälen,  plagen: 

prs.    ind.    sg.    3.    kvelr    Grm  20; 

2)  zu  tode  martern,    töten:    imper. 

sg.    2.    {mit    suff.    negat.)    kveljat 

Vkv  35,  4;  part.  prt.   f.  pl.  acc. 

kvalþar  HHo  15,  4 
kvenn-v<^þ,  f.  frauenkleid:  pl.  acc. 

kvennváþir  þrk  15,  2.  19,  2. 
kvorn,    f.    (vgl.    got.    asilu-qairnus) 

mühle:  sg.  nom.  Grt  10;  gen.  {mit 

suff.    art.)    kvernarinnar    Grt    21; 

acc.  {mit    suff.    arl.)    kvernina  Grt 


kvernar-au^a — kvikr. 
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20;  pl.  kvernar  ilass.:dat.  kvernum 
Ls  44,  4  u.  ö.,  {mit  suff'.  art.) 
krernunum  Ort  18. 

f  kvernar-auga,  n.  loch  im  mühl- 
utein:  sg.  acc.  (mit  suff.  art.)  kvernar- 
augat  Ort  33. 

kvern-8teian,m.  mühl  stein -.pl.  vom. 
kvernsteinar  Grt  17. 

kveykva  (kþ;  vgl.  got.  ga-qiujan) 
1)  beleben,  Itbendig  machen:  prs. 
ind.  pl.  3.  Hm  1,  4 ;  2)  kveykvask 
sieh  entzünden:  prs.  ind.  sg.  3. 
kveykisk  H^v  57,  2. 

kveþa  (kvaþ;  got.  qiþan)  1)  sagen, 
sprechen,  recitieren,  singen  (kv. 
Ijóþ),  a)  absol.,  bes.  zur  eirdeitung 
dir.  rede:  prt.  ind.  sg.  3.  kvaþ 
Orm  37  Ls  56  pr  1  Vkv  17  pr  3 
u.  ö.;  pl.  3.  kváþu  Am  73,  3  üb., 
kv9þii  Am  45,  4;  part.  prt.  n.  sq. 
mm.  kveþit  HH  II 50  pr  5  F7,^3 
u.  ö.;  b)  c.  acc,  der  bei  pass.  eon- 
struction  in  den  nom.  verwandelt 
wird:  in  f.  HH  II  45,  3  Grt  24; 
prs.  ind.  sg.  3.  kveþr  H^v  84,  2; 
pl.  3.  kveþa  Ht^v  134,  5;  opt.  sg.  1. 
(mit  suff.  pron.)  kveþak  Grt  7,  4; 
prt.  ind.  sg.  1.  (mit  suff.  pron.) 
kvaþk  Ls  64,  1;  sg.  3.  kvaþ  Hym 
33,  3  prk  16,  1  u.  ö. ;  opt.  pl.  3. 
kvæþi  Grt  25;  part.  prt.  n.  pl. 
nom.  acc.  kveþin  H^v  138,  1;  Sd 
24,  3;  kv,  ehm  eht  etw.  zu  jmd 
sprechen:  inf.  Bdr  4,  3;  prt.  ind. 
sg.  2.  kvazt  Od  10,  2;  c)  mit  acc. 
c.  inf.:  prs.  ind.  sg.  1.  {mit  suff. 
pron.)  kveþk  Skm  10,  1  Fm  4,  1 
u.  ö.;  pl.  3.  kveþa  Vm  37,  3  Sd 
22,  4  u.  ö.;  opt.  sg.  2.  kveþir 
Skm  19,  3;  prt.  ind.  sg.  2.  (mit 
suff.  negat.)  kvaþat  Od  11,  3;  sg.  3. 
kyaþ  HH  I  12,  3  Od  15,  2  u.  ö., 
{mit  suff.  negat.)  kvaþa  Od  15,  3; 
pl.  3.  kvýþa  Vm  33,  1  Ls  24,  1 
u.  ö.;  mit  suff.  pron.  pers.:  prs. 
ind.  sg.  3.  kyezk  (dicit  se)  Rp  36, 3; 
prt.  tnd.  sg.  2.  kvazk  (dixisti  te) 
HH  139,3;  sg.  3.  kvazk  (tlixit  se) 
Hym  17,  1  HHv  37,  3  u.  ö.;  pl.  3. 
kv()þu8k    (dixerunt  se)    Od   21,   4; 

d)  an  stelle  des  inf.  tritt  das  part.: 
prs.  ind.  sg.  1.  kveþ  Alv  35,  3 
Am  25,  4,  (mit  suff.  pron.)  kveþk 
Fm  23,  4;  prt.  ind.  sg.  3.  kvaþ 
Sd  15,  1;  pl.  3.  kv^þu  HH  17,2; 

e)  der  inf.  {des  verb.  subst.)  ist  zu 


ergänzen:  prs.  ind.  sg.  1.  (mit  suff. 
pron.)  kveþk  Vm  1,  3  Am  60,  3; 
sg.  2.  kveþr  Hdl  7,  2;  pl.  3.  kvoþa 
H<^v  12,  1 ;  prt.  ind.  sg.  3.  kvaþ 
HH  I  25,  2  Am  85,  2,  {mit  suff. 
negat.)  kvaþat  Hym  29,  3;  die 
constrr.  c)  und  e)  neben  einander: 
prs.  ind.  pl.  3.  kveþa  2^»»  12,  1. 
14,  1;  2)  nennen  (mit  dopp.  acc): 
prs.  ind.  pl.  3.  kveþa  Vm  24,  1 
Ls  45,  1  u.  ö.;  part.  prt.  m.  sg. 
acc.  kveþinn  HH  I  19,  3 ;  3)  mit 
praepp.  u.  advv.:  kv.  at  ehm  zu 
jmd  sprechen:  prt,  ind.  sg.  3.  kvaþ 
HH  1  5  a,  1;  kv.  at  orþi  ein  wort 
aussprechen,  sich  äussern:  prt.  ind. 
sg.  3.  kvaþ  Am  29,  1.  31,  1;  kv. 
eht  at  ehu  etw.  für  etw.  erklären: 
imper.  sg.  2.  {mit  suff.  pron.)  kveþu 
H(^v  127,  4;  kv.  chn  at  ehu  jmd 
zu  etw.  bestimmen :  part.  prt.  f.  sg. 
nom.  kveþin  Fj  42,  4.  46,  4;  kv. 
eht  fyr  eht  etw.  {zauberkräftiges) 
über  einem  dinge  sprechen:  part. 
prt.  m.  sg.  acc.  kveþinn  Gg  10,  3; 
kv.  um  ehn  (eht)  von  jmd,  von  etw. 
erzählen:  part.  prt.  n.  sg.  nom. 
kveþit  Vkv  16  u.  ö.;  kv.  viþ  (viþr) 
anttcorten:  inf.  H^v  26,  3;  prt. 
ind.  sg.  3.  kvaþ  Um  9  pr  2  Sg 
50,  2;  widerhallen:  prt.  ind.  pl.  3. 
kv^þu  Sg  29,  3. 

,  kveþja,  f.  gruss:  sg.  nom.  Am 
44,  3;  dat.  kveþju  Fj  49,  2. 

,  kvejija  (kvadda)  eigentl.  'sprechen 
machen',  zum  sprechen  veranlassen 
(KG,  Efterl.  skr.  I,  145. 163.  185), 
daher  1)  begrüssen,  anreden  (ehn 
ehu);  prs.  ind.  sg.  1.  (mit  suff. 
pron.  u.  negat.)  kveþka  Ls  18,  1; 
opt.  sg.  3.  kveþi  Ls  10,  3;  imper. 
sg.  2.  (mit  suff.  negat.)  kveþjat 
(kveþira  B)  Ls  16,  3;  prt.  ind. 
sg.  3.  kvaddi  Skm  10  pr  4  HH 
II  13,  3  u.  ö.;  jmd  (ehn)  anrufen: 
inf.  Hqv  137,  7;  2)  jmd  (ehn)  um 
etw.  (ehs  od.  at  ehu)  ansprechen, 
etw.  von  ihm  fordern:  inf.  Ht^ 
130,  4  Rm  12,  1  u.  ö.;  prs.  ind. 
sg.  3.  kveþr  Grp  3,  2;  prt.  ind. 
sg.  3.  kvaddi  Grp  5;  pl.  3.  krgddu 
HH  I  11,  1;  3)  jmd  (ehn)  zu  etw. 
(ehs)  heraus  fordern,  etw.  bei  ihm 
hervorrufen:  prs.  ind.  sg.  3.  kveþr 
Hi^  152,  3. 

Tikr,    adj.  {got.  qius)  lebendig:   m. 
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kvikTendi — lágr. 


sff.  nom.  Ilt^v  70,  2;  gen.  kviks 
/'  5,  10;  acc.  kvikvan  HJIo  36,  4 
Akv  25,  2  u.  ü.;  pl.  nom.  kvikvir 
Hlr  H,  2;  f.  sg.  nom.  kvik  HH 
II  47,  5;  dat.  kvikri  Am  94,  3. 

krikvendi,  kykvondi,  n.  lebendes 
tcesen,  geschöpf,  Her:  pl.  nom. 
kvikvondi  lim  14  pr  3,  (mit  suff. 
art.)  kykvcnilin  F  5,  3. 

k  V  i  8 1  i ,  n.  gezweig :  sg.  dat.  Hm  4,  2. 
28,  2  [Bugge,  Aarh.  1869  s.  273). 

kvistr,  m.  eweig:  sg.  dat.  kvisti  li/> 
47,  3;  pl.  nom.  kvistir  Am  6'J,  2; 
dat.  kvistum  Fj  18,  2;  acc.  kvistu 
Grm  34,  6. 

t  kvist-skdþr,  adj.  den  zweigen 
schädlich:  f.  sg.  nnfii.  (stc.)  on 
kvístskt^íþa  {die  sonne)  Um  4,  4. 

1.  kviþa,  f.  gedieht:  sg.  nom.  Akv  4; 
dat.  kviþu  Br  20  pr  1. 

2.  kvíþa  (dd)  furchten  (ehu);  inf. 
Fm  40,  2. 

kviþr,  m.  schicksalsspruch :  sg.  acc. 
kviþ  Hm  28,  4. 

kviþugr,  adj.  {vgl.  got.  qiþus  'viutter- 
leib')  schwanger:  m.  sg.  nom.  Hdl 
43,  3. 

kvæmr,  adj.  tcohin  man  leicht  kom- 
men kann,  bequem  zugänglich:  n. 
sg.  acc.  {mit  suff.  negat.)  kvæmtki 
Ög  3,  3. 

kvæn,  f.  s.  kv^n. 

kvæþi,  n.  gedieht:  sg.  nom.  lip  4; 
dat.  {mit  suff.  art.)  kTæþinu  Grt 
26. 

kvQl,  f.  quäl,  marter:  sg.  nont.  acc. 
Am  94,  3:  Am  61,  4. 

kv9n,  kvæn,  /.  {got.  qens)  frau, 
ehefrau:  sg.  nom.  kvæn  Ls  56,  1 
Sd  7,  1  u.  ö.,  kv^n  Vkv  17,  1  u.  ö.; 
voc.  kvæn  Ls  26,  3;  gen.  kráoar 
Vkv  8,  4  u.  ö. ;  dat.  kván  þrk  7,  4 
u.  ö.,  kv9n  Fj  42,  4  Vkv  25,  4 
u.  ö.;  acc.  kv^a  Vkv  35,  4.  6  u.  ö.; 
pl.  nom.  kvánir  Sg  14,  3  {nur  eine 
frau,  näml.  Brynhild,  ist  gemeint: 
vgl.  Bugge  z.  st.). 

kykvondi,  n.,  s.  kvikvendi. 

kyn,  n.  {got.  kuni)  1)  gescJdecht:  sg. 
acc.  Hrbl  24,  4;  gen.  kyiia  H(w 
133,  2;  2)  sprössling,  nachkomme: 
sg.  voc.  gýgjar  kyn  'riesenbrut' 
Hlr  14,  4. 

t  kyn-birtr,  adj.  {pari.  prt.  von 
birta)  wunderbar  glänzend:  n.  sg. 
nom,  kynbirt  Sg  22,  4. 


kynda  (nd)  anzünden:  inf.  II H  II 
38,  2;  prt.  ind.  pl.  3.  kyndu  Am 
5,  1;  kyndask  anbrechen,  eintreten 
(DA  V.  144  fg.):  prs.  ind.  sg.  3. 
kyndisk   Vsp  4(1,  1. 

k  y  n  n  i ,  n.  1)  beschaff enheit,  art,  eigen- 
Schaft:  sg.  nom.  acc.  II Hv  3,  4; 
Am  13,  1;  2)  bewirtung,  gastliche 
aufnähme,  gastmahl:  sq.  gen.  kynnis 
H<^v  17,  1.  30,  2.  33,'  2. 

kyn-rikr,  ac^j.  Itochgeboren :  m.  sg. 
nom.  Od  27,  4, 

kj'r,  f.  kuh:  sg.  nom.  Ls  23,  4 
(Weinhold,  Hz  7,  11);  acc.  kv'i 
H(w  70,  2;  pl.  nom.  acc.  kýr  prk 
23,  1;  HHv  4,  2. 

kyrr,  adj.  (got.  qairrus)  ruhig,  un- 
beweglich :  m.  sg.  nom.  Hym  20,  2. 
34,  4;  pl.  nom.  ]íyrrixGhv2, 1  (conj.); 
n.   sg.   acc.  (adv.)  kyrt  Am  95,  4. 

kyrra  (rþ)  1)  beruhigen,  beschwichti- 
gen :  inf.  Bp  45,  1;  prs.  ind.  sg.  1. 
kyrri  H^o  155,  3  Ls  18,  3 ;  2)  locken, 
zu  berücken  suchen:  inf.  Bp  47 ,  4; 
prt.  ind.  sg.  3.  kyrþi  Bp  47,  2. 

kyrr-seta,  f.  das  ruhige  daheim- 
sitzen; friedenszustand,  friede:  sg. 
nom.  Grt  14,  4. 

kyssa    (st)    küssen:    inf.  prk   27,  1 

■  u.  ö. ;  imper.  sg.  2.  kyss  HHc  43,  1 ; 
prt.  ind.  sg.  2.  kystir  HH  I  36,4; 
sg.  3.  kysti  HH  II  12  pr  10.  13,  3. 

kára  (rþ;  vgl.  got.  karðn)  klagen: 
prt.  ind.  pl.  3.  kærþu  Gpr  II  2. 

könn,  adj.  klug,  verständig :  m.  pl. 
gen.  kéniia  Bm  25,  1. 

kQgur-sveinn,  m.  knabe  der  noch 
in  den  windeln  liegt,  knirps:  sg. 
dat.  kQgiirsveini  Hrbl  13,  3. 

kQr,  /.  bett:  sg.  dat.  Gpr  II  45,  2. 

kQttr,  m.  katze:  sg.  gen.  kattar 
HH  I  19,  4  F  8,  5. 

L. 

lag,  n,  1)  beschaffenheit,  inhalt:  sg. 

acc.  Am  3,  2;  2)  pl.  iQg  Satzungen, 

gesetze:  acc.  Vsp  20,  5. 
laga  (aþ)  brauen  (unpersönl.  c.  gen.): 

part.  prt.   n.  sg.   nom.   lagat  Am 

71,  3. 
lága-stafr,  m.  1)  wasser,  meer :  sg. 

acc.  lágastaf  Alv  24,  3;  2)  getreide, 

gerste:  sg.  acc.  Iága8taf  Alv  32,  3. 
lágr,    adj.    niedrig,   kurz:   compar. 

m.  sg.  acc.  lægra  hlut  b^rura  'haben 


lagþr— lata. 
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den    kürzeren    gezogen'     HU    II 
24,  4. 

lagþr,  m.  flocke,  zotte:  sg.  acc.  {mit 
suff.  art.)  iagþinn  Jim  14  pr  6. 

land,  n.  (got.  land)  1)  land,  reich 
im  poUt.  sinne  al«  icohnsitz  eines 
Volkes  od.  machtgebiet  eines  fürsten : 
sg.  acc.  Vkv  16,  J  HH  I  4,  3 
Gpr  I  20,  1  u.  ö.,  {mit  suff.  art.) 
landit  HHv  5  pr  4.  11;  gen.  lande 
Hlr  9,  4  Gj^r  II  23,  3;  dat.  landi 
Grp  2,  1  Sg  10,  3  u.  ö.;  pl.  nom. 
acc.  iQnd  Am  90,  2;  Fj  13,  4 
Bm  14,  4  u.  ö.;  gm.  landa  Bp 
38,  4  Er  10,  3  u.  ö.;  dat.  iQndum 
HH  I  10,  4  Grp  2  u.  ö.;  2)  reich 
od.  Wohnsitz  eines  gottes:  sg.  nom. 
Gim  4,  1.  17,  2;  dat.  landi  Grm 
12,  3;  pl.  gen.  landa  Hrbl  56,  5; 
*  3)  landsitz,  landgiit  als  residenz 
eines  herrschers:  sg.  gen.  lands 
Akv  35,  1;  4)  land  im  physikal. 
sinne,  als  ge gensatz  zum  wasstr: 
sg.  acc.  HHv  21,  2  HH  I  22,  2 
u.  ö.,  {mit  suff.  art.)  landit  Hrhl 
7,  2;  gen.  lands  HH  II  16  pr  5; 
dat.  landi  Vsp  17,  3  Gpr  II  16,  1 
u.  ö.;  pl.  gen.  landa  Hym  23,  4; 
dat.  iQndura  HH  I  28,  4;  acc. 
iQnd  Hdl  24,  4.  44,  2. 

land-reki,  m.  fürst:  sg.  nom.  HH 
1  33,  3. 

t  land-rQgnir,  »i.  landesherrscher, 
könig :  sg.  acc.  landrQgni  Akv 
12,  1. 

lands-bruni,  m.  Verheerung  eines 
landes  durch  feuer:  sg.  acc.  lands- 
bruna  HHv  5  pr  3. 

land-8kjalfti,m.  erdheben :  pl.  nom. 
landskjalftar  Ls  65  pr  8. 

lang-barþr,  adj.  langbärtig:  m.  sg. 
gen.  langbarþs  'rfe«  langbärtigen', 
d.  i.  AÜis  Gpr  II  20,  4  {Sijmotis, 
Beitr.  3,  238). 

t  lang-hQfþaþr,  adj.  mit  langem 
köpfe  versehen,  langschnäblig  {poet. 
beiivort  des  schiffes):  n.  pl.  acc. 
langhQfþuþ  HH  I  25,  3. 

t  lang-niþjar,  m.  pl.  vorfahren, 
ahnen:   gen.   langniþja  Vsp  16,  4. 

langr,  adj.  {got.  laggs)  lang,  tceit 
{von  räum  u.  zeit):  m.  sg.  dat. 
iQngum  Hgm  11,  3  Sf  19;  acc. 
langan  X><<  0,  2.  62,  1  u.  ö.;  pl. 
nom.  laogir  Bp  8,  4  Og  4,  1.  2 
HH  I  29,   2;  f.   sg.   nom.   iQng 


Skm  43,  1  Gg  4,  1;  gen.  langrar 
Sg  44,  4.  45,  2;  acc.  langa  Sg  7,  4; 
pl.  nom.  acc.  langar  Skm  43,  1 
HH  I  51,  2;  Sf  18;  n.  sg.  nom. 
acc.  langt  Hrbl  56,  1  u.  ö.;  Hrbl 
50,  2  Sd  37,  3  u.  ö.;  þat  hefr  1. 
liþit  Biþan  seitdem  ist  eine  lange 
zeit  verflossen  Hm  2,  2;  Sigmundr 
ok  synir  bans  váni  1.  umfram  alla 
monn  aþra  übertrafen  bei  weitem 
alle  andern  männer  Sf  31 ;  pl.  nom. 
acc.  Ipng  Sd  4,  2;  prk  9,  2;  dat. 
iQngum  lange  zeit  Bm  9;  compar. 
f.  sg.  acc.  lengri  HH  I  45,  4;  n. 
sg.  acc.  lengra  längeres,  ausführ- 
licheres Hdl  17,  4.  20,  3  Grp  12,  3 
u.  ö.;  weiter  hinaus  Hym  21,  4; 
weiter  in  die  Zukunft  Vsp  44,  3 
u.  ö.:  fram  of  1.  daxs.  Hdl  45,  3 
Grp  20,  2;  litlu  1.  ein  wenig  später 
Am  35,  1;  þvígit  1.  nicht  später 
als  dies  Sg  59,  1. 

lang-skip,  n.  kriegsschi/f :  pl.  dat. 
langskipum  HH  II  12,  1. 

laug-vinr,  m.  langjähriger  freund: 
pl.  acc.  langvini  H<^v  157,  2. 

láss,  m.  .'ichloss  {zum  verschliessen) : 
sg.  nom.  Gg  10,  4;  acc.  las  Grm 
22,  4. 

lasta-stafir,  m.  pl.  schmähreden: 
dat.  lastaätQftim  Ls  10,  3.  16,  3. 
18,  1. 

lata  (lét;  got.  letan)  1)  los  lassen, 
fahren  lassen  (eht);  imper.  sg.  2. 
lát  prk  29,  3;  2)  jmd  (chm)  etw. 
(eht)  zukommen  lassen,  gewähren, 
zahlen:  ptt.  opt.  sg.  1.  {mit  suff. 
pron.)  létak  Ls  14,  4;  3)  aufgeben, 
verlieren  (eht,  ehu);  inf.  Sgl0,2; 
pari.  prt.  n.  sg.  acc.  látit  G/>r  II 1; 
bes.  vom  Verluste  des  lebens:  inf. 
Fm  22,  3  Sg  15,  3;  part.  prt.  n. 
sg.  acc.  látit  Sg  52,  4;  4)  sterben 
{ein  obj.  ist  zu  ergänzen,  vgl.  3): 
inf.  Br  14,  4  Sg  70,  4;  5)  frei 
lassen,  räum  lassen :  prs.  ind.  sg.  2. 
lætr  Am  80,  4;  6)  sidi  benehmen, 
sich  verhalten,  sich  fülden:  inf. 
Am  95,  4,  svá  skalt  1.  sem  so  wird 
es  dir  vorkommen  als  wenn  Gpr 
II  29,  3;  prs.  ind.  sg.  3.  lœtr 
H<^v  33,  3;  pl.  2.  látiþ  HHv  12,  3; 
opt.  sg.  3.  láti  Hdl  4,  2;  7)  einen 
laut  von  sich  geben,  äussern,  er- 
klären, sagen  {mit  inf.  od.  acc.  c. 
inf.):  prs.  ind.  sg.  1.  lýtumk  {d.i. 
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ck  lát  mik)  Am  86,  3;  prt.  ind. 
üfj.  2.  lézt  L»  0,  3 ;  xg.  3.  lézk  (d.  i 
lot  8ik)  HH  1 1  U,  3  Akt  5,  1  Am 
59,  3;  mit  ellipse  des  inf.:  prt.  ind. 
pl.  3.  létu  stórraþa  {seil,  þik  vesa) 
Am  87,  2;  látask  von  sich  äuitsern, 
fvxfo&at  (es  folgt  ein  praedicat. 
(tdj.  im  Hom.,  während  der  inf.  des 
verb.  subst.  zu  ergänzen  ii>t):  prs. 
ind.  sg.  3.  læzk  Orm  17,  3  {Bugge, 
Aarb.  1869  i*.  258);  prt.  ind.  .sv/.  3. 
lózk  Hdl  30,  3  Am  58,  3  u.  ö.; 
pl.  3.  létuðk  Am  27,  1;  8)  lassen 
(mit  nachfolg.  inf.  od.  part.  prt.) 
u.  zwar  a)  s.  v.  a.  zulassen,  ge- 
statten: prs.  ind.  sg.  1.  {mit  .«uff. 
pron.)  lætk  prk  16,  3;  sg.  3.  lœtr 
Skm  15,  2  u.  ö.;  opt.  sg.  2.  látir 
Ls  53,  3;  imper.  sg.  2.  lát  Ls 
10,  1  u.  ö.,  {mit  suff.  tiegat.)  lata 
Sd  28,  3;  pl.  1.  l<^tum  Sg  43,  6; 
pl.  2.  látiþ  HH  I  53,  4;  prt.  ind. 
sg.  2.  lezt  Fm  5,  1  Am  90,  1; 
sg.  3.  lét  UH  I  10,  1,  {mit  suff. 
negat.)  Iota  Sg  44,  4;  pl.  3.  {mit 
suff.  tiegat.)  létiiat  Am  28,5;  opt. 
sg.  1.  {mit  suff.  pron.)  létak  Sg 
37,  3;  sg.  2.  létir  Fm  27,  1;  mit 
ellipse  des  inf:  inf.  Sg  57,  2;  bei- 
de constrr.  verb.:  prt.  ind.  sg.  3. 
{mit  suff.  tiegat.)  létat  HH  I  12, 1; 
lätask  sich  auf  etw.  einlassen  :  prt. 
ind.  sg.  3.  lózk  Sg37,2;  b)  machen 
od.  bewirken  dass  etw.  geschieht, 
a)  c.  inf:  inf.  H^v  130,6  HH  II 
48,  2;  prs.  ind.  sg.  1.  {mit  suff. 
pron.)  lætk  Vkv  22,  2;  sg.  3.  lætr 
Vsp  54,  3  HH  II  5,  1.  6,  1 :  opt. 
sg.  2.  látir  Sg  11,  4;  imper.  sg.  2. 
lát  Hdl  5,  2  u.  ö.,  {mit  suff.  pron.) 
láttu  H^v  117,  4  Sf  17;  pl.  1. 
\(}tüva  prk  15,  1  u.  ö. ;  pl.  2.  látiþ 
Ghv  21,  2;  prt.  ind.  sg.  1.  {mit 
suff.  pron.)  létk  H^v  106,  3  u.  ö.; 
létumk  {d.  i.  lot  ek  mer)  Hi^v  105, 1; 
sg.  2.  lezt  HHv  10,  3  Am  90,  4; 
sg.  3.  lot  Hym  30,  2  Hlr  10,  1 
u.  ö.;  pl.  1.  létum  Sg  39,  1  u.  ö.; 
pl.  2.  létuþ  Br  10,  4;  pl.  3.  létu 
prk  19,  1  Akv  13,  1  u.  ö.;  opt. 
xg.  2.  lótir  Akv  17,  4.  6;  pl.  3. 
leti  Gpr  II  13,  3;  ß)  c.  part.  prt.: 
inf.  Gpr  II  41,  2;  prs.  ind.  sg.  3. 
lætr  Grm  18,  1;  imper.  sg.  2.  lát 
Hüv  128,  5,  {mit  suff.  pron.)  láttu 
Sa  25,  6;  prt.  ind.  pl.  3.  létu  Am 


19,  4.  71,  3;  y)  inf  od.  part.  prt. 
ist  zu  ergänzen:  prs.  ind.  sg.  3. 
lætr  HH  II  22,  2;  imper.  sg.  2. 
lát  Sg  64,  3,  {mit  suff.  pron.)  íáttn 
Fj  43,  1;    prt.    ind.  sg.  3.    lét  Hr 

20,  1  Sg  4,  1  {conj.)  u.  ö.,  prt.  ind. 
pl.  3.  lot«  Hym  15,  1  Vkv  11,  1.  2 ; 
die  constrr.  a  u.  ß  verbundeti: 
imper.  sg.  2.  lát  Fm  38,  1;  c)  an- 
ordnen od.  befehlen  dass  jmd  etw. 
tue  od.  dass  etw.  geschehe:  a)  r. 
inf:  prs.  ind.  sg.  3.  lætr  Grm  27 ; 
prt.  ind.  sg.  3.  lét  Grm  30  Vkv  15 
u.  ö.;  ß)  c.  part.  prt.:  prt.  ind. 
sg.  3.  lét  Hlr  7,  1;  9)  oft  steht 
1.  c.  part.  prt.  geradezu  an  stelle 
des  einfachen  verbums:  inf.  eiskQld 
ek  vil  etin  lata  {st.  ota)  Fm  31,  3; 
prs.  ind.  sg.  1.  {mit  suff.  pron.) 
lætk  Gg  10,  3;  sß.  3.  látr  Sd  24,  3; 
imper.  sg.  2.  lat  Hdl  11,  1;  prt. 
ind.  sg.  2.  lezt  IjS  52,  2  HHv 
24,  2,  {mit  suff.  pron.)  léztu  Ls 
26,  3.  42,  1;  sg.  3.  lét  H<^  110,  3 
HHv  17,  3  HH  I  10,  3. 

lauf,    n.    {got.  laufe,    m.)  laub:   sg. 

nom.    Gpr  I  18,    3    F  7,  2;    dat. 

lauft  Hm  4,  3  F  7,  4. 
laug,  f.  bad:  sg.  acc.  Sd  34,  1. 
lau  kr,    m.    1)  lauch:    sg.    nom.  Gpr 

II  2,  2  {Bugge,  Norr.  skr.  194); 

dat.  lauki  -Sd  7,  6;  2)  kraut  überhpt: 

sg.  dat.  lauki   Vsp  4,  4  {B.M.Ölsen, 

Timar.  15,  37  fg.). 

1.  laun,  f.  {vgl.  got.  ana-laugns, 
ana-laugnei)  Verborgenheit,  heim- 
Hchkeit,  nur  im  sg.  acc.  in  der  Ver- 
bindung äl&uü  heimlich:  HHIIIO 
Sg  57,  3  Am  3,  2. 

2.  laun,  n.  pl.  {got.  laun,  n.)  lohn, 
Vergeltung,  gegengabe:  nom.  acc. 
H^v  40,  4;  H^v  123,  2  Hym  39,  3. 

lau  na  (aþ)  1)  jmd  (ehn)  od.  etw.  (eht) 
mit  etw.  (ehu)  belohnen:  prs.  ind. 
pl.  2.  launiþ  Am  29,  3;  prt.  ind. 
sg.  2.  launaþir  Hrbl  21,  1;  part. 
prt.  n.  sg.  acc.  launat  Br  18,  3; 
2)  jmd  (ehm)  etw.  (eht)  vergelten 
od.  heimzahlen,  etw.  ati  ihm  rächen: 
inf.  Hrbl  13,  3.  59,  2  Am  13,  2; 
imper.  sg.  2.  lanna  Sd  25,  7. 

laun-þing,  n.  heimliche  Zusammen- 
kunft: sg.  acc.  Hrbl  30,  2. 

lausn,/'.  {vgl.  got.  us-lauaeins)  lösutig, 
erlösung:  sg.  gen.  á  lausnar  lófa 
'auf  der   erlösenden   hand',    d.  h. 
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auf  der  hand  der  geburtshelferin 
Sd  16,  4. 

laoBR,  adj.  (got.  laus)  ledig,  frei: 
m.  sg.  nom.  Bdr  14,  3  u.  ö.; 
dat.  lausQin  Ls  49,  2;  ace.  lausan 
(irt  12. 

lausung,  /.  unZuverlässigkeit,  trug: 
sg.  acc.  HÓV  42,  4.  45,  4. 

lax,  m.  lachs:  sg.  gen.  acc.  Ls  65 
pr  1;  Um  11;  pl.  acc.  laxa  prk 
24,  3. 

lé,  m.  Sichel;  sichelförmige  feder  im 
schwänze  des  hahnes:  sg.  aec.  léa 
Fj  30,  1. 

lea  {\ól>&;vgl.got.  leihwan)jmfi  (ehm) 
ettc.  (ehs)  leihen:  inf.  prk  3,  3 
Fj  30,  4;  opt.  pl.  3.  lé  Gg  11,  4; 
pH.  ind  sg.  3.  léþi  HH  II  27  pr  3. 

leggja  (lagþa;  got.  lagjan)  Í)  eine 
person  od.  eine  saehe  (ebn,  eht) 
an  einen  bestimmten  ort  bringen 
{legen,  werfen):  imper.  sg.  2.  legg 
Gf^  I  12,  3;  pi.  2.  leggiþ  prk 
30,  3;  prt.  ind.  sg.  1.  {mit  suff. 
pron.)  lagþak  Vkv  36,  4;  sg.  3. 
lagþi  Bdr  2,  2  Akv  34,  1  u.  ö.; 
pl.  3.  iQgþu  Vkv  15,  1  Od  26,  4 
14.  ö.;  part.  prt.  m.  sg.  nom.  lagiþr 
Vm  35,  4  Sg  58,  2;  f.  sg.  nom. 
lagiþ  H^v  84,  4;  n.  sg.  nom.  lagit 
Sg  67,  2;  1.  hendr  á  ehm  hand 
an  jmd  legen,  ihn  angreifen:  inf. 
Hr  4,  4;  1.  hgud,  hendr,  (arm, 
arma)  of  (umb)  ebn,  of  hals  ebm 
jmd  umarmen:  inf.  Hlr  12,  4;  prt. 
ind.  sg.  2.  lagþir  Ls  17,  3 ;  i>g.  3. 
lagþi  Sg  42,  2,  {mit  suff.  pron.) 
iQgþumk  yíir  {d.  i.  lagþi  of  mik) 
H^v  108,  4:  vgl.  auch  Ls  20,  4: 
prt.  ind.  sg.  2.  þú  lagþir  lær  yfir 
'schlangst  die  Schenkel  um  ihn'; 
2)  anbringen:  inf.  1.  streng!  sehnen 
{am  bogen)  befestigen  Bp  35,  2, 
I.  (ránar)  eldi  í  ^r  'ins  rüder  ein- 
brennen' (?)  Sd9,4;  3)  einrichten, 
in  stand  setzen,  anlegen:  imper. 
pl.  1.  leggjom  Grt  3,  3;  prt.  ind. 
pl.  3.  iQgþu  Vsp  7,  3  Bp  12,  5; 
4)  jmd  (ehm)  etic.  auferlegen:  prt. 
ind.  pl.  1.  iQgþutn  Bm  16;  5)  fest- 
setzen, anordnen:  prt.  itid.  sg.  3. 
lagþi  Grt  7 ;  pl.  3.  Ipgþu  Vsp  20,  5 
HH  I  13,  2;  6)  für  jmd  (ehm) 
etw.  (eht)  festsetzen,  jmd.  etw.  zu- 
messen, verleihen,  bescheiden  {bes. 
von  bentimmungen  des   schicksaU) : 


part.  prt.  f.  sg.  nom.  Iggþ  Grp 
23, 1,  lagiþ  Grp  53,  2;  n.  sg.  nom. 
lagt  Grp  30,  1,  lagit  Skm  13,  4 
Ls  48,  2  u.  ö.;  7)  jmd  (ehn)  mit 
etw.  (ehu  od.  meþ  ehu)  durchbohren: 
prt.  ind.  sg.  3.  lagþi  Bm  9  pr  2 
u.  ö.;  8)  mit  advv.:  I.  at  anlegen: 
prt.  ind.  pl.  3.  iQgþu  Am  38,  2; 
1.  fyrir  voraufbestimmen:  part. 
prt.  n.  sg.  nom.  lagt  Grp  24,  3; 
I.  Í  gegnum  ehn  ehu  od.  meþ  ehu 
jmd  mit  etw.  durcMohren:  inf, 
Gpr  II  39,  4;  prt.  ind.  sg.  3.  lagþi 
HH  II  27  pr  4;  9)  leggjask, 
a)  sich  legen :  prt.  ind.  sg.  3.  lagþisk 
Bp  5,  3  u.  ö. ;  1.  eptir  sich  da- 
hinter legen:  prs.  opt.  sg.  3.  leggisk 
HH  II  30,  2;  b)  aufhören:  prt. 
ind.  sg.  3.  lagþiz  Grt  28. 

leggr,  m.  1)  Schenkel:  sg.  acc.  legg 
Gg  10,  3;  2)  schenkelknochen, 
knochen  überhpt:  pl.  dat.  leggjum 
Vsp  9,  4. 

leif,  f.  (got.  laiba)  Überbleibsel:  pl. 
acc.  varga  leifar  'was  die  wölfe 
übrig  gelassen  hatten'  Gpr  II 11,  2. 

leifa  (fþ;  got.  bi-laibjan)  1)  übrig 
lassen,  zurücklassen :  inf.  Am  78,  3; 
2)  als  erbe  hinterlassen:  prt.  ind. 
sg.  3.  leifþi  Am  90,  2. 

1.  leika,  f.  gespielin:  pl.  nom.  leikur 
Grt  11,  1. 

2.  leika,  n.  betörendes  we>>en:  sg. 
acc.  Dvalins  I.  'die  betörerin  des 
Zwerges',  d.  i.  die  sonne  Alv  16,  2 
{s.  z.  St.). 

3.  leika  (lék;  got.  laikan)  1)  sich 
rasch  btwegen,  hin  u.  her  fahren: 
inf.  H^v  156,  2  Ls  49,  2;  prs. 
ind.  pl.  3.  Minis  synir  leika  'sind 
in  lebhafter  beweg ung'  Vsp  46,  1; 
prt.  ind.  sg.  3.  lék  Hm  14,  2; 
pl.  3.  leku  HH  II 12,  3;  bes.  von 
der  züngelnden  bewegung  der  flam- 
men: prs.  ind.  sg.  3.  leikr  Vsp 
57,  4  Fm  43,  2;  opt.  sg.  3.  leiki 
Ls  65,  4;  2)  spielen:  inf.  Am 
74,  4;  prt.  ind.  pl.  1.  Ickum  leik 
niargan  Am  68,  2;  pl.  3.  sárt  léku 
'spielten  ein  schlimmes  spitl'  {waren 
in  gefährl.  läge)  Am  46,  1;  part. 
prt.  m.  sg.  nom.  emkak  litt  leikinn 
'mir  ist  nicht  wenig  {d.  h.  sehr 
schlimm)  mitgespielt'  Am  85,  4; 
1.  ehu  mit  etw.  spielen:  inf.  Bp 
27,  2  Fm  15,  2;  prt.   ind.   sg.  3. 
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lék  Am  70,  4;  1.  viþ  ehn  mit  jmd 
spiden:  prt.  itid.  sg,  1.  lék  llrbl 
30,  2;  3)  scherzen,  spotten:  pari, 
prt.  m.  sg.  nom.  leikinn  'zum  spott 
geneigt'  Ls  19,  3  {vgl.  üv^ 
'l96h,  EKiAbing,  Germ.  21,  27; 
anders  FJ  I,  120  a);  4)  1.  chm  í 
inun  jmd  locken,  reizen:  prt.  ind. 
.ig.  3.  lék  tig  39,  2;  '5)  etw.  (eht) 
ausführen:  prt.  ind.  pl.  3.  léku 
(ipr  II  15,  3;  6)  jmd  (ehn)  über- 
listen: prs.    opt.   pl.  3.    leiki  Ui^v 

^131,  6;  prt.  tnd.  sg.  3.  lék  HUv 
38,  3  Gpr  I  6,  6;  7)  bezaubern: 
part.  prt.  m.  sg.  acc.  leikinn  'be- 
zaul)ert,  verstört'  Vsp  22,  3. 

leik-borj),  «.  Spielbrett,  brett  auf 
dem  ein  breitspiel  (tafl)  gespielt 
ioird:  sg.  dat.  leikborþi  Gg  3,  1. 

leikr,  m.  [got.  laiks)  spiel,  sport: 
sg.  nom.  Akv  43,  3;  dat.  leiki 
H<^v  86,  4;  acc.  leik  Am  60,  3. 
68,  2;  pl.  acc.  leika  Bp  42,  3. 

1.  leiptr,  f.  blitz:  pl.  nom.  leiptrir 
HH  1  15,  2.  —  Als  flussname 
Grni  28,  6  HH  II  29,  3. 

2.  leiptr,  n.  dass.:  pl.  nom.  HH 
II  16  pr  2. 

leit,  f.  suche:  pl.  dat.  leitura  Fj 2, 1. 

leita  (a|);    got.  wlaitón)    1)  jmd  od. 
etw.  (ehs,  til  ehs)  suchen,  aufsuchen: 
inf.  Vkv  13  Akv  18,  3  u.  ö.:  prs. 
ind.    sg.   2.    leitar   Fj  2,    1;    opt. 
sg.  2.    loitir  þér   innan    út   Htaþar 
'dir    draussen  ein    plätzchen   {zur 
Verrichtung   der   notdurft)    suchst' 
H^v  112,  5;   prt.   ind.   sg.  1.  (mit 
suff.  pron.)  leitaþak  í  iíkna  'darin 
suchte  ich  rettung'  Avi  45,  1 ;  sg.  3. 
leitajii  Vkv  13,  1.  ráþa  viþ  Lyngheiþi 
'suchte   rat    bei   L.'  Em   11  pr  3; 
pl.    3.    leituþu    HH   II    1    pr  4; 
2)  .wehen,    bestrebt    sein,    sich   be- 
muhen   {mit    nachfolg,    inf.):    inf. 
Ghv  3,  3;   prt.   ind.  sg.  3.  leitapi  j 
Hym  34,  3;  3)  etw.  (ehs)  erfinden: 
prt.  ind.  sg.  3.  leitaþi  H^o  142,  3;  ! 
4)  jmd  (ahm)  etw.  (ehs)  antun,  zu-  | 
fügen,    erweisen:  prt.    ind.   sg.    3.  • 
leita])i    H^   102,   5    Gpr   I  7,  4;\ 
part.  prt.   n.  sg.   nom.    acc.  leitat 
HHv  38,  2;  Od  5,  1.  \ 

leiþ,  f.  1)  weg:  sg.  acc.  HH  II  \ 
5,  4  Grp  24,  3  u.  ö.,  {mit  suff.  \ 
art.)  leiþina  Hrbl  55,  1 ;  dat.  leiþu  { 
Vkv  16,  1,  ieiþ  Grp  37,  3.  38,  2;  \ 


pl.  acc.  leiþir  Sf  19  Am  20,  4 
{vgl.  1.  fá,  4);  2)  aufgebet  eu  einem 
kriegszuge ,  beer  es  folge:  sg.  gen. 
leiþar  HH  I  22,  2. 

1.  loiþa  ((1<I)  1)  führen,  geleiten,  be- 
gleiten: inf.  liáv  157,  2  Grt  21, 
I.  ehn  aliiri  jmd  im  leben  begleiten, 
mit  jmd  zus.  leben  Sg  41,  .3;  prs. 
ind.  pl.  3.  ósaþra  orþa  .  .  of  ien^i 
leiþa  limar  'weithin  fiüiren  die  Ver- 
zweigungen unwahrer  %cortf  {unab- 
sehbar sind  die  folgen)'  lim  4,  4; 
opt.  sg.  2.  ^stum  leiþir  'mit  deiner 
liebe  begleitest,  deine  liebe  ihm  zu- 
tcendest'  HHv  41,  4;  imper.  sg.  2. 
leiþ  Gg  6,  4;  prt.  ind.  sg.  3. 
sjónum  leiddi  'verfolgte  mit  den 
äugen'  Hym  13,  4;  pl.  3.  leiddu 
Grm  8  u.  ö. ;  part.  prt.  m.  sg.  nom. 
leiddr  Am  32,  4;  f.  pl.  nom.  leiddar 
Grt  2,  1;  mit  advv.:  1.  at  huga 
se  aufmerksamkeit  auf  etw.  richten: 
imper.  sg.  2.  leiþ  Grp  12,  3.  18,  3 ; 
1.  ehn  nær  ehu  jmd  an  etw.  heran- 
führen :  part.  prt.  m.  pl.  acc.  leidda 
Hm  10,  2;  2)  erdulden  (P) ;  inf. 
leiþa  trega  Skm  30,  4  {anders  FJ, 
Ark.  14,  203). 

2.  loiþa  (dd)  leid  machen,  verleiden; 
lciþask  eht  etw.  verabscheuen,  ver- 
schmähen: prs.  ind.  sg.  3.  leiþisk 
Il(^v  130,  7;  mér  leiþisk  eht  mir 
wird  etw.  leid,  ich  werde  eines 
dinges  überdrüssig :  prt.  opt.  sg,  3. 
leiddiz  Grt  31. 

leiþi,  n.  grab:  sg.  acc.  Bdr  4,  2. 
leiþr,    adj.  leid,  unbeliebt,  verhasst, 

widerwärtig :  m.  sg.  nom.  H<^v  35,  3 

u.  ö.;  dat.   leiþum   H^v  39,  3   Sd 

25,  7;  f.  sg.  nom.  leiþ  HHv  25,  1 ; 

acc.    lei|)a  Hym  8,  1;   n.  sg.  nom. 

leitt    HHc   28,    7;    pl.    nom.    leiþ 

ll(^v  40,  4  F  2,  7;  compar.  m.  sg. 

nom.  leiþari  Skm  21,  3. 
t  leiþ-stafir,  m.  pl.  dinge  die  ab- 

scheu  erregen,  scliandtaten :  pl.  acc. 

leiþstafi  Xs  29,  2. 
leka  (lak)  lecken,  tropfen:  part.  prt. 

n.  sg.  acc.  lekit  Sd  13,  3. 
lemja  (lamþa)  1)  schlagen:  prt.  opt. 

sg.  1.  leraþa  alla  í  liþu  'würde  sie 

ganz  in  stücke  schlagen'  Ls  43,  4; 

part.  prt.   m.   sg.    acc.    lamþan  til 

heljar    'totgeschlagen'    Am    41,    4; 

2)  erschlagen,    zerschmettern:    prt. 

ind.  sg.  3.  lamþi/írA;  31,  4;  lemjask 
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zerschmettert    werden:    inf.    HHv 

21,  3. 
longi,  adv.  Í)  lange,  lange  zeit:  Höv 

35,  3    Vm  8,  3    Hym  36,  1  u.  ö.; 

til  1.  zu  lange:    Hlr  14,  1;    2)  in 

Zukunft  (í');    Sg  18,  5  {vgl.  jedoch 

Bugge,    Beitr.   22,    121);   compar. 

lengr   länger:    Ls   36,  2    Br  8,  4 

u.  ö.;  superl.  lengst  am  längsten: 

Hqv  41,  3. 
lengja    (gþ)    verlängern:    inf.    Am 

37,  4. 
lesa   (las;    got.    lisan)    1)  zusammen 

lesen,  sammeln:  inf.  Gyr  II  11,  2; 

2)  äussern,  sprechen:  prs.  opt.  pl.  3. 
lesi  H<^v  24,  3. 

lesti,  n.  ende,  schluss;  nur  im  sg. 
dat.  in  der  Verbindung  á  1.  zuletzt : 
Am  63,  2. 

letja  (latta;  ^oí.  latjan)  l)jmd{ehi\) 
zurückhalten  od.  zurückzuhalten 
suchen  [bes.  durch  abraten):  inf. 
Vm  2,  1  u.  ö.;  prt.  ind.  pl.  3. 
iQttu  Am  27,  2.  28,  5;  2)  jmd 
(ehn)  von  etw.  (ehs)  abhalten,  ihn 
an  etw.  hindern:  imper.  pl.  2.  {mit 
suff.  negat.)  letiþa  (letia  maþr  R) 
Sg  45,  2;  letjask  sich  abhalten: 
inf.  Sg  44,  4  (letja  sik  B);  mit 
inf.:    imper.  pl.  2.  letiþ  Br  14,  3; 

3)  jmd  (ehn)  von  etw.  (ehs)  zu  be- 
freien suchen:  prt.  ind.  pl.  3.  Igttu 
Gf>r  12,  2;  4)  letjask  sich  zurück- 
halten lassen,  sich  bedeuten  lassen : 
prs.  ind.  sg.  2.  (mit  suff.  negat.) 
lezkat  Ls  47,  2. 

létta  (tt)  leicht  machen,  erleichtern, 
daher  1)  etw.  (eha)  emporheben,  in 
die  höhe  heben :  imper.  pl.  1.  léttum 
Grt  3,  3;  2)  es  sich  leicht  od.  be- 
quem machen,  (mit  einer  arbeit) 
aufhören,  ablassen:  inf.  Gpr  II 
35,  3;  prs.  ind.  pl.  3.  létta  F13,  3; 
3)  unpersönl.  léttir  ehu  es  hat  ein 
ende  mit  etw. :  prt.  opt.  sg.  3.  létti 
Grt  26;  lóttír  eht  (??)  dass.:  prs. 
opt.  sg.  3.  mitt  [seil,  starf)  of  létti 
^nun  sei  meine  arbeit  abgeschlossen' 
Grt  17,  2   (KG  bei  FJ  I,  123  b). 

léttliga,  adv.  sanft,  freundlich, 
zärtlich :  Gpr  III  2,  4. 

léttr,  adj.  (got.  leihts)  1)  leicht: 
compar.  f.  sg.  nom,  hefnd  léttari 
til  sátta  eine  leichter  zu  sühnende 
räche  Sg  12,  3 ;  2)  leichten  sinnes, 
heiter,  freundlich:  n.  sg.  nom.  létt'a 

Gering    Cdda-Glouar. 


þér  'du  bist  bei  guter  laune'  Ls 
49,  1;  acc.  lett  hon  ser  gerþi  'sie 
steüte  sich  heiter'  Am  70,  4;  com- 
par. f.   sg.   nom.  léttari  Ls  52,  1. 

leyfa  (fþ;  got.  ga-laubjan)  loben, 
preisen:  inf.  Höv  81,  1  Ghv  4,  2 
u.  ö.;  pari.  prt.  f.  sg.  nom.  leyfþ 
Am  87,  2. 

leyna  (nd;  got.  laugnjan)  etw.  (ehu) 
verbergen,  verheimlichen,  verschwei- 
gen {vor  jmd:  ehn) :  inf.  Höv  28,  3 
Ls  36,  2  u.  ö.;  prt.  ind.  sg.  3. 
leyndi  Od  5,  5;  pl.  3.  leyndu  Od 
25,  3;  leynask  sich  verbergen:  inf. 
Vm  45,  1. 

leysa  (st;  got.  lausjan)  1)  lösen,  los- 
machen, losbinden:  inf.  1.  kind  frá 
konum  'frauen  entbinden'  Sd  8,  2; 
prs.  ind,  sg.  3.  leysir  Ls  37,  4; 
prt.  ind.  sg.  2.  belg  leystlr  'öffnetest 
den  schlauch'  (tatest  den  mund  auf) 
Hm  25,  1;  sg.  3.  leysti  Ako44,2; 
2)  loskaufen:  imper.  sg.  2.  {mit 
suß'.  pron.  leystu  Rm  1,  3. 

t  leysi-galdr,  m.  lösender  od.  be- 
freiender Zauber:  sg.  acc.  Gg  10,  3. 

lif,  n.  leben:  sg.  nom.  acc.  Skml3,4 
Ls  48,  2:  Vsp  20,  5  Grm  53,  2 
u.  ö.;  gen.  Ufa  Sg  52,  2  u.  ö.; 
dat.  lifi  HHv  11,  3  Rm  10,  1  u.  ö. 
—  Als  weibl.  eigenname  Vm  45,  1. 

Ufa  (fþ;  got.  liban)  1)  leben,  am  leben 
sein,  ein  leben  führen:  inf.  Höv 
16,  1  Skm  19,  4  u.  ö.;  prs.  ind. 
sg.  1.  lifi  Fm  8,  4,  {mit  suff.  pron.) 
lifik  Gpr  I  4,  5  Akv  28,  4  u.  ö,; 
sg,   2.    3.    lifir  Hw   120,  5;    Vsp 

21,  5  HÚV  9,  2  u.  ö.,  {mit  suff. 
negat.)  liära  Akv  28,  2  Am  57,  4; 
pl.  1.  lifum  Sd  3,  4;  pl.  2.  lifiþ 
Hm  5,  1;  pl.  3.  lifa  Höv  48,  1 
Sg  25,  4  {vgl.  jedoch  Bugge,  Beitr. 

22,  116  anm.)  Gpr  III  5,  2 :  opt. 
sg.  3.  {mit  suff.  negat.)  lifit  Sg 
12,  4;  pl.  3.  lifi  Gpr  II  29,  3; 
imper.  sg.  2.  lif  heill  'lebe  woV 
Grp  17,  4;  pari.  prs.  m.  sg.  acc. 
lifanda  Akv  34,  1;  prt.  ind.  sg.  1. 
(mit  suff.  pron.)  lifþak  Sg  56,  4: 
sg.  3.  lifþi  Od  13,  4  Am  67,  4; 
pl.  1.  lifþum  Akv  28,  3;  pl.  3. 
iifþu  Am  48,  3,  (mit  suff.  negat.) 
lifþut  Gpr  II  5,  4;  opt.  sg.  3. 
pl.  3.  lifþi  Hm  26,  1;  Hrbl  23,  3; 
pari.  prt.  n.  sg.  acc.  lifat  Fj  3,  3 ; 
mit  praepp.    u.  advv. :   1.  a  t   ehm 

16 
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bei  jmd  leben:  inf.  HH  11  16,  3; 
1.  optir  Überlebend  sein:  prn.  ind. 
pl.  3.  lifa  Am  50,  4;  lebendig,  be- 
kannt bleiben:  inf.  Am  99,  3; 
I.  eptir  ehn  jmd  überleben:  inf. 
(ipr  I  2:'}  pr  3;  1.  viþ  eht  von 
etw.  leben:  inf.  Hym  IG.  4;  prs. 
ind.  sg.  3.  lifir  Grm  19,  4;  1.  viþ 
ehn  mit  jmd  leben:  inf.  H(tv  97,  4; 
1.  viþ  iQst  mit  schände  leben:  inf. 
H(»v  68,  4;  2)  dauern,  bestehen: 
prs.  ind.  sg.  3.  lifir  Vnp  16,  3 
Skm  20,  3  u.  ö.;  3)  etw.  (eht)  er- 
leben: inf.  Ls  62,  1;  prs.  ind. 
sg.  3.  lifir  Hm  28,  4. 

lifinn,  adj.  {pari,  prt.)  lebendig: 
m.  sg.  dnt.  lifnum  UH  II  46,  4; 
pl.  acc.  lifna  ////  II  21,  3. 

lifr,  f.  leber:  sg.  nom.  Gpr  II  24,  4; 
gen.  lifrar  Dr  17. 

t  life-hvatr,  adj.  wer  sich  im  leben  j 
tüchtig  erweist,  tatkräftig,  energisch: 
m.  sg.  acc.  lifshvatan  Gpr  II  35,3. 

f  lifþr,  adj.  [part.  prt.)  lebendig: 
VI.  sg.  dat.  lifþuni  H^  70,  1. 

liggjä  (lá;  got.  ligan)  J)  gelagert 
sein,  liegen,  ruhen:  inf.  Vsp  35,  1 
Grm  52,  3  u.  ö.;  prs.  ind.  sg.  3.  j 
liggr  Fj  26,  3  Grp  11,  2  u.  ö.; 
pl.  3.  liggja  Grm  34,  1  Am  15,  3 
u.  0.;  opt.  sg.  3.  liggi  Sg  67,  1; 
imper.  sg.  3.  ligg  I'^tn  21,  3;  part. 
prs.  m.  sg.  nom.  liggjandi  H<^v  58,3 
prk  9,4;  dat.  liggjanda  Br  20pr8; 
prt.  ind.  sg.  1.  (mit  suff.  pron.) 
lák  Fm  16,  2.  18,  1;  sg.  2.  látt 
HH  I  43,  1  Fm  26,  4;  sg.  3.  lá 
HHv  19,  3  Fm  34,  4  u.  ö. ;  pl.  3. 
lágu  HHv  11  pr  6;  opt.  sg.  1.  {mit 
suff.  pron.)  lægak  Gpr  II  45,  1; 
2)  sich  erstrecken,  sich  ausdehnen : 
inf.  Gnn  4,  1 ;  prs.  ind.  s(f.  3.  liggr 
Alv  9,  3;  pl.  3.  liggja  Hóv  34,  3 
Fm  41,  1;  3)  praegn.  daliegen  ohne 
nutzen  zu  gewähren:  prt.  ind.  pl.  3. 
l^gu  Am  90,  2;  4)  vorhanden  sein: 
inf.  Grm  12,  3;  5)  mit  praepp.  u. 
adw.:  1.  fram  nach  vorwärts  sich 
erstrecken:  prt.  ind.  pl.  3.  l^gu 
Hm  17,  1;  1.  fyrir  vorne  liegen: 
prt.  ind.  sg.  2.  látt  HHv  18,  2; 
da  liegen :  inf.  Hym  38,  1;  1.  ehm 
fyrir  jmd  vor  äugen  liegen,  erkenn- 
bar sein:  prt.  ind.  sg.  3.  lá  Grp 
21,  1;  1.  yfir  darüher  liegen:  prs. 
ind.  sg.  3.  liggr  Bdr  7,  2. 


lik,  n.  (got.  leik)  /)  qestalt:  sg.  dat. 
liki    Ls   24,    3    HHv  30,  4    u.  ö.; 

2)  kör  per :    sg,    nom.    Gg    12,    4 ; 

3)  leiche:  sg.  acc.  (mit  suff.  art.) 
Hkit  Sf  21;  4)  geschüpf,  person: 
sg.  acc.  H(^v  97,  4. 

liki,  n.  (got.  ga-leiki)  1)  gleichheit, 
ähnlichkeit :  sg.  nom.  þursa  1.  'ettoeu 
riesenähhliches^  Alv  2,  3;  2)  äusseres, 
äussere  Schönheit:  sg.  acc.  H(tv 
92,  3;  3)  gestalt:  sg.  dat.  acc. 
Vsp  35,  2;  HHv  5  pr  9 ;  4)  leiéhe: 
sg.  acc.  Am  97,  3. 

likn,  f.  entschädigung ,  trnst:  sg. 
nom.  Ls  35,  1;  pl.  gen.  Ifkna  Grp 
30,  1;  2)  hedung,  hilfe,  rettung: 
sg.  gen.  liknar  Sd  16,  4;  pl.  gen. 
likna  Am  45,  1. 

lik  na  (aþ)  sich  jmds  annehmen,  jmd 
(ehn)   pflegen:   inf.    Gpr  II  40,  4. 

t  liknar-galdr,  m.  heilender  zauber : 
sg.  acc.  H(^v  120,  5. 

t  likn-fastr,  adj.  fest  in  der  gunst 
der  leute,  beliebt:  m.  sg.  acc.  likn- 
fastan  H(^v  123,  4. 

likn-stafir,  m.  pl.  1)  heilkräftige 
runen,  heilkraft:  pl.  gen.  liknstafa 
Sd  5,  3,  2)  gunst,  beliebtheit:  acc. 
Hknstafi  H<^v  8,  2. 

lim,  /".  1)  zweig:  pl.  nom.  limar  Fj 
13,  4  Sd  10,  4;  dat.  liraura  Grm 
25,  2.  26,  2.  31a,  1  (conj.),  (mit 
suff.  art.)  limunum  HHv  12;  2)ver- 
zweigung,  folge:  pl.  nom.  limar 
Em  4,  4  Sd  23,  3. 

limr,  m.  glied:  pl.  dat.  limum  G(/ 
10,  4  Fj  12,  2. 

t  lim-rúnar,  f.  pl.  'zweigrunen' 
(runen  die  auf  zweige  geritzt  wer- 
den): acc.  Sd  10,  1. 

1 Í  n ,  w.  (got.  lein)  1)  flachs:  sg.  ncc.  Vkv 
6.  1,  4;  2)  linnen,  leinwand:  sg. 
dnt.  lini  brk  11,  3  Rp  41,  2  u.  ö. 

1  i  n  a ,  /'.  Schleier:  sg.  acc.  Hau  prk  27,  1. 

1.  lind,  f.  1)  linde:  sg.  gen.  lindar 
Fm  43,  2;  2)  schild  (aus  linden- 
hölz):  sg.  acc.  Vsp  50,  1  u.  ö.; 
3)  seil  aus  lindenbast  (?):  sg.  dat. 
Vkv  8,  2. 

f  2.  lind,  f  quelle,  flut:  sg.  gen. 
lindar  loga  'flutenfeuer',  d.  i.  gold 
Em  Í,  4.  —  Nach  Bugge,  Stud.  6 
aus  dem  irischen;  vgl.  auch  KG, 
Efterl.  nkr.  I,  182. 

1.  lindi,  m.  gürtel:  sg.  dat.  linda 
Vkv  19,  1. 
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2.  lindi,  n.  Uniienholz  (?):  sg.  dat. 
lindi  brendu  halfsTÍþinn  ha^ðtoin 
konu  'ein  durch  verbranntes  linden- 
holz  halbgeröstetes  frauenhere'  Udl 

43,  1. 

lin-hvitr,   adj.    weiss    wie    linrten: 

f.  sg.  dat.  acc.  (sie.)  linhvitu  Hrbl 

30,  2;  32,  1. 
lin-klæþi,   n.  gewand   au.s  linnen: 

pl.  nom.  Am  15,  3. 
linD-vengi,  w.  'schlangenlager',  poet. 

bezeichnung   des   goldes:    sg.    gen. 

linoTengis  Od  31,  2. 
linr,  adj.  milde,  hold,  freundlich:  n. 

sg.  acc.  (adv.)  lint  Akv  43,  3. 
lita  (leit)  1)  sehen,  blicken:  prs.ind. 

sg.  2.  litt  Rm  21,  3;  imper.  sg.  2. 

lit  HHv  29,  1    Gpr  I  12,  3;  prt. 

ind.    sg.   3.   leit   Vsp  28,   2  u.  ö.; 

2)  anschalten,  erblicken,  erkennen 
(ehn,  eht);  in  f.  Grp  36,  1  Am  54,  2; 
prs.  opt.  sg.  2.  litir  HH  1140,  2; 
sg.  3.  liti  HH  II  45,  4;  imper. 
sg.  2.  lit  Gpr  II  8,  1;  pl.  2.  lítiþ 
Sd  2,  3;  prt.  ind.  sg.  1.  {mit  suff. 
prow.)  leitk  HHv  28,  7  HH  II 
12,  1;  sg.  3.  leit  Gpr  I  25,  4; 
pl.  1.  litum  Gpr  I  24,  5;  part. 
prt.  m.  sg.  nom.  litinn  Gpr  II 36, 1; 

3)  mitadvv.:  1.  á  hinblicken:  prt. 
ind.  sg.  3.  leit  Gpr  I  13,  1;  1.  aptr 
zurückblicken:  tnf.  Hym  36,  1; 
1.  eptir  nach  ettc.  ausspähen,  etw. 
erforschen:  inf.  Grp  21,  2:  1.  i 
lUneinblicken:  prt.  tnd.  pl.  3.  litu 
Vkv  24,  2;  l.  upf  aufblicken: 
inf.  HÓV  129,  4;  umb  litask  sich 
umschauen:  inf.  Am  50,  2. 

litill,  a<lj.  [got.  leitils)  1)  klein,  ge- 
ring, kurz,  unbedeutend :  m.  pl.  gen. 
litilla  H(^v  53,  1;  acc.  litla  Am 
72,  3;  f.  sg.  nom.  litil  Ls  33,  1 
Gpr  I  18,  3  u.  ö.;  acc.  litla  Hym 
21,  4  Grt  32;  n.  sg.  nom.  litit 
Hrü  56,   1    Sf  20,    {sie.)   litla  Ls 

44,  1;  pl.  nom.  litil  H^  53,  2; 
2)  wenig:  n.  sg.  nom.  litt  HH  II 
8,  6;  dat.  litlu  Hqv  52,  2;  adver- 
bial,  um  ein  weniges,  ein  wenig: 
Br  8,  4  Am  35,  1  u.  ö.,  wenig 
(d.  h.  gar  nicht)  Am  32,  4;  acc. 
litit  Am  80,  4;  adverbial,  wenig: 
litt  Vbp  17,  3  u.  ö.;  wenig  {d.  h. 
gar  nicht):  litt  Hrbl  29,  3  Sg 
33,  2  H.  ö. 

t  litkuþr,  m.  röter,  färber:  $g.  dat. 


litkuþ  Hg  68,  2  («.  FJ  z.  st.,  aber 
auch  Bitgge,  Beitr.  22,  128). 
litr,  »I.  (got.  wlits)  1)  färbe:  sg.  dat. 
lit  Sg  31,  4;  pl.  acc.  litu  Vsp 
18,  2.  4;  2)  spec.  dir.  rötl.  färbung 
des  himmels  beim  auf-  u.  unter- 
gange der  sonne,  die  dämmerung : 
pl.  acc.  litu  Am  27,  1:  3)  aus- 
sehen, äusseres,  gestalt  {auch  im 
plur.):  sg.  acc.  lit  Grp  39,  1;  pl. 
nom.  litir  Htw  93,  4;  dat.  litum 
Grp  37,  3.  38,  2;  4)  prägn.  schöne 
gestalt:  sg.  gen.  vel  keypts  litar 
'der  glücklich  erworbenen  schönheiV 
{d.  h.  der  GunnlQþ)  H^v  107,  1 
{R icher t  s.  9  ff.).  —  Als  name  eines 
Zwerges  Vsp  12,  2. 

1.  liþ,  n.  1)  schar,  Versammlung, 
gef olgschaft,  kriegsvolk:  sg.  nom. 
acc.  HH  I  51,  4;  Br  16,  4  u.  ö.; 
gen.  liþs  Am  41,  4;  dat.  liþi  Vsp 
14,  1  {vgl.  jedoch  Eg,  Lex.  poet. 
.524  b)  HÓV  160,  1  u.  ö.;  2)  hilfe, 
Unterstützung:  sg.  acc.  Grt  14,  2; 
gen.  liþs  Hrbl  32,  1;  dat.  liþi 
Hrbl  25,  1. 

2.  liþ,  n.  fahrzeug,  boot:  sg.  acc.  ef 
þú  liþ  of  (litum  R)  fórir  'wenn  du 
in  das  boot  gegangen  wärest'  Hrbl 
50,  2  [vgl.  S  z.  St.;  anders  Nd, 
Hz  31,  223;  Falk,  .-irk.  5,  112  u. 
FJ,  Ark  14,  197). 

líþa  (leiþ  od.  Hdda;  got.  ga-leiþao) 
1)  sich  vorwärts  bewegen,  wandern, 
zielten:  prs.  ind.  sg.  1.  líþ  Fl,  9; 
sg.  3.  líþr  Bdr  14,  3  u.  ö.;  pl.  3. 
líþa  Vm  48,  3;  part.  prs.  m.  sg. 
nom.  líþandi  Vkv  6,  2.  12,  2;  pl. 
dat.  liþQDdum  Fj  3,  2  HH  I  25,  3; 
prt.  ind.  pl.  3.  liþu  Hm  11,  3; 
part.  prt.  f.  sg.  nom.  liþin  Gg  2,  4; 
n.  sg.  nom.  þat  hefr  langt  liþit 
siþan  'das  {die  zeit)  ist  seité^m 
weit  vorgerückt,  es  ist  lange  zeit 
versirichen  Hm  2,  2;  2)  dahin- 
schwinden, vergehen:  prt.  ind.  pl.  3. 
liþu  Rp  6,  3  M.  ö.;  zu  ende  gehen, 
aufhören: prt. ind. sg.  3.  liddi  (líþru) 
Am  19,4;  part.  prt.  f.  sg.  nom.  liþin 
HH  II 17,  3;  pl.  acc.  sjónir  liþnar 
'erloschene,  gebrochene  äugen'  Gpr 
1 13,  3;  n.  sg.  acc.  liþit  Círm  53, 2; 
3)  sterben:  part.  prt.  m.  sg.  acc. 
liþinn  HHv  42,  3;  pl.  nom.  liþnir 
HH  II  2U  3  Sd  34,  1;  dat. 
liþnum  HH  II  45,  6;  4)  unpersönl. 
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zu  ende  führen,  aufhören  machen : 
prs.  ind.  sg.  3.  þás  onn  mar»  \i\n 
fimbulvetr 'fcftiM  der  winter  vorüber 
ist"  Vm  44,  3,  líþr  þína  ævi  'es 
geht  mit  deinem  leben  zu  ende' 
Am  86,  3;  prt.  ind.  ag.  3.  unz 
miþjaii  (lag  liddi  'bis  der  mittag 
vorüber  war'  Am  49,  1,  leiþ  (líddi 
li)  randa  rym  'der  schildlärm  hörte 
auf"  IUI  1  18,  2. 
liþi,  Ml,  gefolgsmann,  krieger:  pl. 
nom.  liþar  Gpr  II  20,  4. 

1.  liþr,  m.  {got.  liþus)  1)  glied:  pl. 
dat.  liþum  H^v  113,  5  u.  ö.;  acc. 
liþu  Hi^v  136,  4  Sd  8,  3;  2)  teü 
eines  grösseren  ganzen,  bruchstück, 
stück:  pl.  acc.  lemja  í  liþu  'in 
stücke  schlagen'  Ls  43,  4. 

2.  liþr,  m.  günstiger  augenblick:  sg. 
acc.  hittira  leiþr  í  liþ  'der  unbe- 
liebte trifft  nie  den  geeigneten  Zeit- 
punkt, kommt  immer  ungelegen' 
H(}v  66,  4  {Falk,  Ark.  5,  112; 
anders  FJ,  Ark.  14,  202). 

3.  liþr,  m.  schlänge:  sg.  nom.  Vsp 
55,  2  (linnr  H),  —   Vgl.  linnvengi. 

fliþ-skjalfr.  adj.  wer  das  volk  in 
schrecken,  in  Verwirrung  setzt  {?): 
in.  sg.  nom.  Fj  34,  4. 

Ijöraa  (aþ)  leuchten:  prt.  ind.  sg.  3. 
Ijómaþi  Sd  3. 

Ijómi,  »í.  glänz,  strahl :  sg.  dat.  acc. 
Ijóma  HH  1 15,  1.  15,  2  (Ijómum  H) 
II  35,  3,  ógnar  Ijóma  'stromglanz' , 
d.  i.  gold  Fm  42,  4;  HH  I  22,  3; 
bildl.  sg.  dat.  ynþis  Ijóma  Hm  glänze 
des  gliicks'  HH  I  9,  2. 

Ijónar,  m.  pl.  menschen:  gen.  Ijóna 
Vsp  14,  2.  —  Zur  etymol.  vgl. 
Bugge,  Ark.  2,  218. 

Ijóri,  m.  Öffnung  im  dache  durch 
die  der  rauch  hinauszieht:  sg.  acc. 
Ijóra  V»p  38,  3. 

1JÓ8,  n.  1)  licht,  glänz:  sg.  acc. 
Ls  11  u.  ö.;  2)  fackel:  pl.  dat. 
Ijósum  H^  100,  3. 

1JÓ88,  adj.  1)  leuchtend,  glänzend, 
hell:  m.  sg.  dat.  Ijósum  Am  9,  2; 
acc.  Ijósan  Fj  30,  1;  pl.  acc.  Ijósa 
HH  II  50,  4;  n.  sg.  dat.  (sw.) 
ljÓ8a  HH  II  29,  3;  2)  von  glän- 
zender od.  weisser  haut  färbe:  m. 
sg.  dat.  Ijósum  Vkv  3,  4;  f.  sg. 
gen.  Ijóssar  Vkv  8,  3;  acc.  Ijóea 
Sg  52,  2;  pl.  nom.  Ijósar  Am  28,  5; 
n.  sg.  gen.  {sw.)  Ijósa   H^v  92,  3; 


compnr.    n.    sg.    nom.    Ijósara    Rp 

28,  5;  3)  klar,  deutlich:  superl.  n. 

sg.  acc.  (adv.)  Ijósast  Grp  21,  2. 
1  j  Ó  8 1  a  (laust)  schlagen,  werfen,  treffen 

(ehn  ohu    od.  mof)  ehu);   jyrt.  ind. 

sg.  3.  laust   Rm  12;  part.  prt.  f. 

sg.  acc.  lostna  HHv  29,  1. 
Ijótr,  adj.  {got.  Huts)  graus,  furcht- 
bar, schlimm  {KG,  Njdla  II,  568  fg.): 

m.  sg.  acc.   Ijótan  Hrbl  13,  1;  pl. 

acc.   Ijóta    Ls  29,  2;   f.    sg.    nom. 

Ijót  Sg  7,  4  {conj.);   n.    sg.    nom. 

Ijótt    Grp   22,    3,    {su>.)    Ijóta    Ls 

48,  2;  dat.  Ijótu  Gg  3,  1. 
Ijóþ,   n.  {vgl.  got.  liuþón,    liuþareis) 

1)  Spruch   {bes.  Zauberspruch):   pl. 

acc.  H<^v  147,    1;   gen.    Ijóþa  Hóv 

164,  1  u.  ö.;    2)  Strophe:    sg.   acc. 

Grt    24.    7,    4;    3)  im   plur.    lied, 

gedieht:  acc.  Grt  25. 
t  ijóþ-heimar,    m.  pl.    'menschen- 

heim',    d.  i.   erde,  weit:   dat.  Ijóþ- 

beiniura  Gg  2,  4. 
f  Ijóþi,    m.    fürst:    sg.   nom.    Vkv 

13,  2. 
Ijúfr,  adj.  (got.  Hufs)   lieb,   geliebt: 

m.  sg.  nom.  H(^v  35,  3;  dat.  Ijúfum 

H<^  39,  3;  acc.  Ijúfan  Gpr  I  12,  3. 
Ijúga  (1Ó  «.  laug;  got.  liugan)  l)lü- 

gen,  erlügen  (eht);  prs.  ind.  sg,  2. 

lý^r  Fj  45,  3  Fm  3,  4  {conj.)  u.  ö.; 

sg.  3.    lýgr   Grp  25,  3,    {mit   suff. 

negat.)  \ý^Ta,t  Grp  37,4;  opt.sg.2. 

Ijúgir  Hrbl  49,   2;  part.  prt.   m. 

pl.  acc.  logna  fír  2,  2;    2)  lügoi- 

haftes   von  jmd  {&  ehn)  aussagen: 

prs.    ind.   sg.  3.    lygr    Grp  it,   3 

Km  4,  3;  3)  jmd  (at  ehm)  belügen: 

prt.  opt.  sg.  3.  lygi  Am  30,  3. 
lof,  n.  lob,  rühm:  sg.  acc.  Hqv  8,  2 

u.  ö.:  dat.  lofi  H(^o  123,  4. 
lofa  (aþ)   loben,    rühmen:  prt.    ind. 

pl.  3.  lofuþu  Ls  12. 
t  lof-gjarn,  adj.  ruhmbegierig:  m. 

sg.  dat.  lofgJQrnum  F  14,  14. 
lofi,  m.  {got.  lofa)  die  innenseite  der 

hand,  hand  überhpt:   sg.  dat.  lofa 

Sd  16,  4    Gpr  III  8,    1;  pl.    dat. 

lófum  Sd  8,  3. 
lof-sajll,  adj.  durch  rühm  beglückt, 

ruhmreich:   f.  sg.  nom.  lofsæl  Grp 

48,  3. 
lofþar,   m.   pl.   männer:   gen.  lofþa 

HH  II  45,  6  F  16,  3. 
lofþungr,  m.  fürst,  könig:  sg.  nom. 

HH  14,  2;  gen.  lofþungs  HH  I 
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28,  4  u.  ö.;   dat.  lofþungi  HH  II 

46,  4. 

loga  (aþ)  lodern,  brennen:  in  f.  Hqv 
153,  1  Hdl  50,  1. 

logi,  m.  lohe,  glut:  sg.  nom.  Vm 
50,  4  Ls  65,  4  u.  ö.,  (»fiif  suff.  art.) 
loginn  F  14,  4;  dat.  loga  H(^ 
85,  1  u.  ö.;  acc.  loga  Fj  1,  4, 
lindar  loga  'wogengluV,  d.  i.  gdd 
Rm  I,  4. 

logn,  n.  windstiü«:  sg.  nom.  Alv 
21,  3.  22,  1. 

logn-fQr,  f.  heimliche  fahrt,  heim- 
liche begegnung:  pl.  gen.  lognfara 
Skm  40,  2.  42,  2. 

lok,  »I.  (got.  usluk)  ende,  schluss: 
sg.  (?)  aec.  Am  35,  1;  pl.  dat. 
lokum  H(^  165,  4. 

loka,  f.  scMoss,  riegel:  pl.  nom. 
lokor  Gg  7.  3. 

lokka  (aþ)  locken,  herbeilocken;  prt. 
ind.  sg.  3.  lokkaþi  Am  72,  3. 

lopt,  n.  {got.  luftus,  m.)  luft:  sg. 
nom.  acc.  Skm  6,  4  u.  ö.;  Vsp 
25,  3  Grm  1,  3  u.  ö.;  dat.  lopti 
Vsp  46,  3  prk  9,  2  u.  ö.,  {mit  suff. 
art.)  loptinu  HH  II  16  pr  3  F 
4,  4. 

losna  (aþ;  got.  fra-lusnan)  los  wer- 
den, steh  losmachen:  in  f.  Gpr  II 
43,  1;  prs.  ind.  sg,  3.  losnar  Vsp 

47,  2.  50,  4;  prt.  ind.  sg.  3.  losnaþi 
Gpr  I  14,  2. 

f  lost-fagr,    adj.  {vgl.  got.   lustus) 

durch  Schönheit  verlangen  erweckend, 

liebreizend:  m.  pl.  nom.  lostfagrir 

H^  93,  4. 
lostigr,  adj.  freiwillig:   f.  sg.  nom. 

lostig  HHv  42,  3. 
ioþi,    m.  Pelzmantel:   sg.  nom.  Grm 

1,  3;   pl.    acc.  loþa   Gpr  II  20,  4 

Hm  16,  1. 
lúka  (lauk;  got.  lúkan)  1)  schJiessen, 

suschiiessen :  part.  prt.  f.  sg.  nom. 

lokin    Grm    22,    4;    1.    upp    auf- 

schliessen,    öffnen:  prt.  ind.  pl.  3. 

luku  Gpr  II  37,  3;  part.  prt.   m. 

sg.    nom.    lokinn    HH   II   41,    3; 

lúkaak  upp  sich  öffnen:   part.  prt. 

n.  sg.  nom.  lokizk  Fj  44,  3;  2)  um- 

sehiiesseti,   umgeben  (ehu  ehu);  prt. 

ind.  sg.  3    lauk  Hlr  9,   1;    3)  be- 

schliessen,   beenden:  part.  prt.    n. 

sg.  nom.  acc.  lokit  Grp  18, 1  u.  ö.; 

Am  19,  4.  71,  3. 
lundr,  m.  hain,  wald:  sg.  nom.  Skm 


40,  2  u.  ö.;  dat.  lun»U  Vsp  35,  1 
Am  68,  2;  acc.  lund  HHv  11.  — 
Zur  etymol.  vgl.  Lidén,  Beitr.  15, 
521  fg.    u.    Mach,    Hz  42,  170  fg. 

lúta(laui;  vgl.  got.  linta,  liutei)  sich 
neigen,  eich  bücken :  prs.  ind.  pl.  3. 
lúta  Sd  10,  4;  prt.  ind.  sg.  3.  laut 
prk  27,  1;  1.  s  am  an  sich  zu  ein- 
ander neigen,  traulichen  verkehr 
pflegen:  inf.  Sg  57,  3. 

lútr,  adj.  gekrüiumt,  krumm:  m.  sg. 
nom.  Ep  8,  4  (lotr   W). 

lúþr,  m.  ausgehöhlter  baumstumpf; 
daher  1)  das  mahlgerüst  auf  dem 
der  untere  mühlstein  ruht,  der  mahl- 
kästen  (auch  im  plur.):  sg.  nom. 
HH  II  2,  4  u.  ö.;  dat.  lúþri  Grt 
2, 1.  21,  3;  pl.  acc.  lúþra  Grt  3,3; 
2)  truhe,  kiste  {?):  sg.  acc.  Fj 
30,  1;  3)  boot  (?):  sg.  acc.  Vm 
35,  4  Gg  11,  3. 

lyf,  n.  (vgl.  got.  lubja-leis,  lubja- 
leisei)  kräftiges  mittel  {gift  od. 
arznet):  pl.  acc.  Grp  17,  4;  sg.  acc. 
etki  lyf  'nicht  im  geringsten'  Bm 
9,  3;  vgl.  Bugge,  Fkv  413  b  u. 
A.O.Freudenthal  in:  Firüändska 
bidrag  tül  svensk  sprök-  och  fdlks- 
lifsforskning  {Hehingfors  1894) 
s.  51  ff. 

lyf  ja  (aþ)  jmd  (ehm)  von  etw.  (eht) 
heilen:  inf.  1.  ykkr  elli  'euch  des 
lebens  zu  berauben'  Am  73,  2. 

lygi»  i-{vgl-  got.  liugn,  ga-liug)%e: 
sg.  nom.  Grm  22,  varþa  V9n  1.  'die 
erwartung  wurde  nicht  getäuscht' 
Am  87,  3;  dat.  acc.  Hqv  42,  4 
u.  ö.;  Ls  14,  4  Sd  25,  7. 

lykill,  m.  Schlüssel:  pl.  gen.  acc. 
lukla  Vkv  21,  1.  24,  1;  prk  15,  1. 
19,  1. 

lykja  (lukþa)  umscMirtgen  (ehn,  eht 
ehu):  prs.  opt.  sg.  3.  lyki  H(^ 
113,  5;  prt.  ind.  sg.  3.  lakþi  alla 
lind  bauga  'umschlang  alle  ring« 
mit  dem  bastseil,  reihte  sie  an  dem 
seile  auf   Vkv  8,  2. 

lymskr,  adj.  tückisch,  boshaft:  n. 
sg.  dat.  lyndi  lymsku  'tiickischen 
sinne»'  Fj  19,  4  (conj.). 

lyndi,  n.  Sinnesart:  sg.  dat.  Fjl9,4 
(conj.). 

lyng,  »,  heidekraut:  sg.  dat.  lyngvi 
Fm  21,  2  u.  ö. 

t  lyng-fiikr,  .1«.  'fisch  des  heide- 
krautes' ,     poet.    bezeichnung    der 
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schlänge:  sg.  notn.  1.  lagar  eine 
meerschlange  Opr  II  23,  3. 

lýsa  (st)  1)  glänzen,  leuchten:  prs. 
intl.  sg.  3.  lýsir  Vm  12,  4  Skm 
4,  3;  prt.  ind.  pl.  3.  lýstti  Skm 
6',  3;  lýsask  dass.:  pr».-  ind.  pl.  3. 
Akv  29,  3;  2)  hell  machen,  erhellen: 
prt.  ind.  sg.  3.  (unpersönl.)  lýsti 
Am  27,  1;  3)  offenbaren,  verkün- 
digen (eht):  in  f.  Am  65,  1;  prs. 
ind.  sg.  2.  lysir  HH  II  9,  1. 

lýsigull,  n.  leuchtendes  gold:  sg. 
nom.  Ls  11. 

lysta  (st;  vgl.  got.  lustón)  gelüsten 
(ehn):  prs.  ind.  sg.  3.  lystir  Hdl 
47,  1  Hlr  2,  3  u.  ö.;  pH.  ind. 
sg.  3.  lysti  þrk  27,  1;  1.  til  dass.: 
2}rs.    ind.    sg.   3.    lystir   Am  56,  1. 

lystr,  adj.  begierig  nach  ehr.  (eha); 
WJ.  pl.  nom.  lystir  Br  4,  3;  f.  sg. 
nom.  lyst  Am  73,  2  {Jónporkelsson, 
Ark.  8,  37  fg.). 

lyti,  n.  fehler,  vergehen:  sg.  dat. 
Od  22,  2;  pl.  gen.  lýte  Gpr  III 
6,    4. 

lýþr,  m.  {vgl.  got.  liudan)  volk;  im 
plur.männer,  leute,  menschen:  nom. 
lyþir  Vsp  51,  2,  lýþar  Akv  12,  1; 
gen.  lýþa  Km  3,  2  Sd  4,  2  u.  ö.; 
dat.  lýþum  Gpr  1 20,  1 ;  acc.  lýþi 
Od  16,  2. 

laß,  n.  {got.  léw)  verderben,  Unglück: 
sg.  gen.  las  Ht^v  136,  4  Am'l3,  2; 
dat.  lævi  Vsp  25,  3,  lut'þ  svifja 
lævi  'mit  dem  verderben  der  r eiser', 
d.  h.  mit  fetter  Vsp  52,  1 ;  pl.  nom. 
líé  Sd  4,  2. 

t  læ-blandinn,  part. prt.  unheilvoll, 
verderblich:  m.  sg.  dat.  læblQndnum 
Gpr  II  39,  4. 

lágja  (g|))  beruhigen,  stillen:  inf. 
üp  44,  4.  45,  2;  unpersönl.  prt. 
ind.  sg.  3.  lægþi  storminn  (veþrit) 
'es  beruhigte  den  stürm,  der  stürm 
legte  sich'  HH  II  16  pr  4  Em  18 
pr  1;  lægjask  sich  legen,  abnehmen: 
prt.  ind.  sg.  3.  lægþisk  F  14, 
6.  14. 

1  œ  -  g  j  a  r  n ,  adj.  nach  bösem  strebend, 
unheilbrütend:  m.  sg.  geti.  lægjarns 
Vsp  35,  2. 

lákna  (aþ;  got.  Iðkinón)  heilen:  inf. 
Gpr  II  40,  4. 

lækning,  f.  heüung:  sg.  dat.  (?) 
Grp  17,  4. 

lœknir,    m.   (vgl.    got.    lékeis)    arzt: 


sg.  nom.  Sd  10,  1;  pl.  nom.  læknar 
H(>v  148,  2. 

I IB  k  n  i  8 •  li  Q  n  (I ,  f.  liand  die  zum  hei- 
len geschickt  ist:  pl.  acc.  læknis- 
hendr  Sd  3,  4. 

Itér,  n.  1)  Schinken:  sg.  acc.  H<^ 
58,  3;  pl.  nom.  H^v  67,  3;  2)  Schen- 
kel: pl.  acc.  Ls  20,  4. 

1  œ  t i ,  n.  geberde :  sg.  (od.  jA.?)  acc.  Vsp 
18,  2  (Noreen,  Tidskr.  f.  /iL  4,  32  fg. 
u.  JHoffori/,  Eddastud.  114;  anders 
FJ,  Ark.  4,  28  u.  Eddal.  I,  115  a); 
pl.  acc.  Grp  39,  1. 

lá-víss,  adj.  in  bosheit  erfahren, 
arglistig:  m.  sg.  nom.  (sw.)  lævisi 
Hym  38,  4  Ls  54,  5;  f.  sg.  nom. 
(sw.)  Jávísa  Gg  3,  1. 

lögi,  n.  stille,  ruhe;  insbes.  ruhe 
des  meeres,  meeresstiüe:  sg.  nom. 
Alv  22,  1  (^Wadstein,  Ark.  15, 
165  fg.). 

1^,  f.  lebenswärme  (Noreen,  Tidskr. 
f.  fil.  4.  31  fg.):  sg.  acc.  Vsp 
18,  2.  4. 

t  1 Q  g  -  f  á  k  r ,  m.  'meerross',  poet.  be- 
zeichnung  des  schiffes:  sg.  dat. 
iQgfáki  Hym  28,  2. 

t  iQggra  (aþ)  wedeln,  schwänzeln: 
inf.  Ls  44,  1. 

iQgr,  m.  l)meer:  sg.  nom.  Skm  6,  4 
Gg  11,  3;  gen.  lagar  Gpr  II  23,  3; 
dat.  legi  HHv  21,  2  u.  ö.;  acc. 
I(jg  Vsp  51,  2  Hdl  24,  4  u.  ö.; 
2)  flüssigkeit,  getränk:  sg.  acc.  Alv 
34,  3  Sd  7,  6;  dat.  legi  .Sd  13,  3. 

flQg-vellir,  m.  'der  die  flüssigkeit 
wallen  macht',  poet.  bezeichnung 
des  kesseis:  sg.  acc.  iQgvelli  Hym 
6,1. 

iQskr,  adj.  faul,  träge:  m.  sg.  nom. 
Am  57,  4. 

iQstr,  m.  1)  fehler:  sg.  acc.  viþ  Iqsí 
of  lagit  'zu  unrecht  verhängt'  Fj 
47,  4;  2)  schände,  Schandtat:  sg. 
acc.  iQst  H(}v  68,  4  u.  ü.;  pl.  dat. 
iQstutn  Grp  23,  1;  3)  Schädigung, 
kränkung:  sg.  acc.  Iqat  Sg  5,  1. 

\(ft,  n.  pl.  (vgl.  got.  af-lét,  fra-lét) 
die  äusserl.  gewohnheiten  u.  mo- 
nieren eines  menschen,  sein  benehmen: 
dat.  l9tum  Grp  38,  2  Br  15,  2. 

Iqþ,  f.  (vgl.  got.  laþóns)  einladung: 
sg.  acc.  Fj  3,  2;  gen.  laþar  Vm 
8.  3. 


ma — inann-seini. 
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M. 

ma    (þ)    beschädigen,    benagen:    inf. 

máa  Grm  34,  6. 
inagi,  m.  mögen:  sg.nom.  H(jv20,4; 

gen.  maga  iíór  21.  4. 

1.  inagr,  adj.  mager:  tn.  sg.  acc. 
magran  H(>v  83,  2. 

2.  mágr,  m.  (got.  raegs)  verwandter 
[durch  heirat) :  sg.  nom.  Iliil  20,  2; 
dat.  mági  Hdl  25,  3  HH  II 43,  5; 
acc.  mag  HH  II  27  pr  3;  pl. 
nom.  mägar  Am  2,  4. 

makligr,  adj.  passend:  m.  sg.  nom. 
HHv  25,  4. 

1.  mal,  n.{got.  mél)  1) zeichen,  nterk- 
mal,  figur;  2)  durch  zeichen  be- 
grenztes hohl-  od.  längenmass,  mass 
im  allg.:  sg.  acc.  Höv  21,  4;  3)  ein 
bestimmter  Zeitabschnitt,  «.  zicar 
die  hälfte  eines  roisseri  {Cod.  reg. 
1812  ed.  Larsson  8,  27):  pl.  acc. 
m^l  Hf^v  60,  4;  4)  zeit,  gelegene 
od.  passende  zeit:  sg.  nom.  acc. 
Vsp  14,  1  Hqv  111,  1  u.  ö.;  Skm 
10,  1;  5)  mahlzeit:  sg.  acc.  H(>v 
37,  4;  pl.  dat.  {mit  suff.  negat.) 
m^lungi  H(W  67,  2. 

2.  mal,  n.  (got.  maþi)  /)  spräche: 
sg.  acc.  Ls  57,  2.  59,  2  u.  ö.; 
2)  wort,  rede:  sg.  acc.  Vkv  39,  1 
Od  14.  1;  gen.  mala  Skm  5;  dat. 
máli  prk  26,  2  u.  ö.;  pl.  dat. 
m^lnm  Ls  52,  1  Hm  9,  2;  3)  ge- 
sprach,  Unterredung,  beratung:  sg. 
nom.  Hrhl    59,  1;   gen.    mala  Grp 

2,  3  u.  ö.;  dat.  mäli  H^  57,  3 
prk  13,  2  u.  ö. ;  pl.  gen.  mala  Skm 
1,  2;  4)  Spruch  in  gebundener  rede, 
vers,  Strophe;  daher  im  plur.  ge- 
dieht, lied:  pl.  nom.  acc.  m^I  Höv 
138, 1;  Hi'iv  111,  4;  5)  Verabredung, 
vertrag:  pl.  nom.  ra9l  Vsp  26,  4; 
dat.  m(>lum  Grp  32,  3;  6)  rede- 
gäbe,    beredsamkeit :   sg.    acc.    Sd 

3,  3;  gen.  mala  Gg  14,  3;  7)  streit- 
trage: sg.  acc.  Grm  22. 

mala  (mól;  got.  m alan )  maM^n:  inf. 
HH  II  3,  2  [conj.)  Grt  3,  4  u.  ö.; 
imper.  pl.  1.  mglum  Grt  5,  1.  2 
u.  ö.;  prt.  ind.  sg.  3.  mól  Grt 
19.  21,  1;  pl.  3.  raólu  Grt  23,  1 
u.  ö.;  opt.  sg.  3.  möli  Grt  10,  3; 
pari.  prt.  ».  sg.  nom.  ace.  malit 
Grt  5,  4;  Grt  17,  2.  24,  3;  malaak 


gemahlen  werden:   prt.  ind.  sg.  3. 
mólz  Grt  19. 

mál-fár,  adj.  mit  eingelegten  Orna- 
menten verziert  {vom  Schwerte):  m. 
sg.  acc.  málfán  Skm  23,  1  u.  ö. 

malmr,  m.  [vgl.  got.  malma)  metall: 
sg.  nom.  F  5,  4;  dat.  Vála  malmi 
'um  wdsches  metall\  d.  i.  gold  Hdl 
9,  1,  Rinar  malmi  'metall  des  Rhei- 
nes', d.  i.  gold  Sg  16,  4;  acc.  malm 
Akv  42,  3. 

f  mal- r um,  n.  zeit  od.  gelegenheit 
zum   sprechen:   sg.   acc.  Sg  70,  2. 

m  á  1  -  r  n  n  a  r ,  /l  ^Z.  runen  deren  Zauber- 
kraft jmd  zum  reden  geschickt 
macht:  acc.  Sd  11,  1,  þér  m.  gaf 
veranlasste  dass  du  zu  sprechen 
begannst  Gpr  I  22,  4   {FJ  z.  st.). 

mál-vinr,  m.  freund  der  zu  ver- 
traulicher Unterredung  geneigt  ist : 
sg.  voc.  Grt  8,  2;  gen.  málvinar 
Gpr  I  19,  2. 

m a n ,  n.  1)  collect,  sklaven,  leibeigene: 
sg.  nom.  acc.  Grt  4,  2;  Grt  8,  2; 
dat.  maoi  Am  66,  3  u.  ö.;  2)  magd, 
Sklavin:  sg.  nom.  HH  II  4,  7: 
3)  maid,  Jungfrau:  sg.  nom.  acc. 
H^v  102,  5.  163,  4;  H^v  82,  2 
Alv  6,  3  u.  ö.;  gen.  mans  Hov 
92,  3  Skm  11,  3;  dat.  mani  Skm 
34,  5.  6. 

f  mäna-salr,  m.  'mondessaaV,  poet. 
bezeichnung  des  himmels:  sg.  acc. 
mánasal  HH  I  3,  4. 

man-gi,  proti.  niemand,  keiner:  m. 
nom.  HÓV  71,  4  Fj  14,  1  u.  ö.: 
gen.  munuskis  H^v  113,  3  u.  ö. 

mani.  m.  {qot.  mena)  mond:  sg.  nom. 
Vsp  5,  4  Vm  22,  3  u.  ö.;  gen. 
acc.  mána  Vsp  5,  1  Rm  23,  2; 
H^  137,  7  Vkv  9,  4.  —  Personi- 
fieiert   Vm  23,  1. 

man-kynni,  r».  bekanntschaft  od. 
Umgang  mit  weibern:  pl.  acc.  Hrhl 
31,  1. 

mann-hættr,  adj.  gefährlich  für 
menschen:  n.  sg.  acc.  mannbætt 
IIH  II  16  pr.  2. 

mann-kyn,  n.  menschengeschlecht : 
sg.  dat.  mannkyni  HHv  25,  1. 

mann-likan,  n.  (c<;Z.  «^oí.  man-leika, 
m.)  menschenbüd,  ftgur  od.  geschöpf 
von  menschl.  gestalt:  pl.  acc.  mann- 
likun   Vsp  10,  3. 

tmann-semi,/.  männlichkeit,  mann- 
haftigkeit:  sg.  acc.  Hdl  3,  4. 
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mann-vit — maþr. 


in  a  n  n  -  V  i  t ,  n.  tnetischenverstand,  Weis- 
heit :  sg.  nom.  acc.  Höv  10,  2  u.  ö,; 
Hdl  3,  ä  u.  ö. ;  gen.  mannvits 
Gg  14,  3  Hm  2'»,  4;  dat.  mann- 
viti  Am  3,  1.  45,  3. 

t  inanr,  adj.  mit  miUine  vergehen, 
mähnig:   m.   xg.    dat.  mQnura  Akv 

31,  1. ' 

t  man-ungr,  adj.  im  jungfräulichen 

aller:   n.  sg.   nom.  {sw.)  manunga 

H(>v  163,  4. 
f  in  a  n  -  V  Ó 1 ,  f.  list  die  man  bei  frauen 

amcendet,  verführerische  kunst:  pl. 

acc.  manvélar  Hrbl  20,  1. 
marg-dýrr,    adj.  vielteuer,  überaus 

herrlich:  m.  .ig.  nom.  lir  20,  2. 
marg-fróþr,   adj.  in   vielen  dingen 

erfahren:  m.  sg.  nom.  Höv  103,  3. 
t  marif-gollinn,  adj.  reich  mit  gold 

geschmückt:  f.  sg.  nom.  marggollin 

HIIv  26,  3. 
margr,  adj.  {got.  manags?)  mancher, 

viel;  1)  substantivisch,  a)  absol.:  m. 

sg.   nom.  Höv   30,   3   u.  ö.;   dat. 

m(jrgum  Am  32,  4;    acc.    inargan 

Sd   29,   4;   pl.    nom.   margir   Am 

32,  3.  88,  4;  dat.  inQrgum  Höv 
62,  3;  n.  sg.  nom.  acc.  mart  H(^v 
39,  4  Rm  10,  2  u.  ö.;  Ls  5,  4 
Grp  6,  1  u.  ö.;  gen.  inargs  Vsp 
20,  1  u.  ö.;  dat.  mQrgu  Fm  40,  2; 
pl.  acc.  niQrg  Am  IG,  3;  b)  mit 
abhäng.  gen.  plur.:  n.  sg.  nom. 
mart  Ls  9;  gen.  margs  Am  88.  2; 
2)  adjectivisch :  m.  sg.  dat.  niQrgum 
Hdl  3,  4  u.  ö.;  acc.  margan  H(^v 
94,  2  Rm  2,  2  u.  ö.;  pl.  nom. 
margir  W^o  32,  1  Od  21,  3  u.  ö.; 
gen.  raargra  Hdl  21,  3;  dat.  mgrgum 
Hdl  3,  2  Sd  30,  2;  acc.  marga 
H(w  6G,  1  Fm  16,  4  u.  ö.;  f.  sg. 
nom.  mQrg  H(>v  102,  1;  pl.  gen. 
margra  Gpr  II  21,  3;  acc.  margar 
HHv  17,  3;  n.  sg.  dat.  mqran 
Hym  9,  3;  acc.  mart  HH  I  44,  3 
Sg  2,  3;  pl.  nom.  acc.  mgrg  Höv 
82,  2  Gpr  II  24,  1;  Vsp  10,' 3 
Hym  33,  1  u.  ö.;  dat.  mQrgum 
H(^  104,  3. 

margs-konar,  adv.  genet.  aller- 
hand: Hdl  24,  3. 

mark,  n.  zeichen,  kennzeichen:  sg. 
acc.  Grm  25. 

marka  (aþ)  zeigen,  beweisen:  pari, 
prt.  n.  sg.  acc.  markat  HH  I 
48,  3. 


1.  marr,  m.  {vgl.  got.  marei,  mari- 
saiws)  meer :  sg.  nom.  Alv  23,  3; 
acc.  mar  Vsp  57,  1  Hqv  62,  2 
u.  ö. 

2.  marr,  m.  pferd,  ross:  sg.  nom. 
HH  n  30,  3,  MiBtar  marr  (?) 
HH  1  49,  4;  gen.  raars  Grm  17,  3 
Vkv  35,  3  u.  ö.;  dat.  inari  Vm 
12,  4,  mar  Skm  41,  1  Akv  3,  2; 
acc.  mar  H^v  83,  2  Skm  8,  1  u.  ö.; 
pl.  num.  marir  HHv  28,  3  Fm 
15,  4;  gen.  acc.  mara  Ghv  7,  4; 
Rp  39,  3  HHv  5,  2  u.  ö.;  dat. 
mqrümVrk  5,  3  u.  ö.  —  Aispferde- 
name  F  10,  5. 

t  matar-góþr,  adj.  freigebig  mit 
speise,  gastfrei:  m.  sg.  acc.  matar- 
góþan  H(^v  40,  1. 

t  mat-góþr,  adj.  dass.:  m.  sg.  nom. 
Grm  27. 

mat-níþingr,  m.  wer  mit  der  speise 
kargt,  ungastfreier  mann:  sg.  nom. 
Grm  20. 

matr,  m.  {got.  raats)  speise:  sg.  nom. 
Skm  27,  3  Hrbl  3,  2;  gen.  matar 
Hi^v  3,  3  Fj  4,  2  u.  ö.;  dat.  mat 
Vm  45,  3;  acc.  mat  H(w  67,  2 
Grm  2,  2  u.  ö.,  {mit  suffig.  negat.) 
matki  HH  II  32,  4. 

maþr,  m.  {got.  manna)  1)  wesen  von 
menschlicher  gestalt  [ohne  rücksicht 
auf  das  geschlecht),  daher  zuw. 
auch  bezeichnung  der  anthropo- 
morphen  götter  u.  riesen;  mensch: 
sg.  nom.  Od  32,  3  Hm  28,  4,  engi 
m.  niemand:  Vsp  45,  6  H<^v  19,  3 
u.  ö.;  gen.  maims  Grp  17,  3  u.  ö., 
manns  enskis  Skm  20,  2;  dat.  manni 
Sg  38,  5.  45,  6,  manni  engum  Vkv 
22,  4;  acc.  mann  Sg  50,  3;  pl. 
nom.  menn  Vm  36,  4  Grm  35,  2 
u.  ö.,  {mit  suff.  art.)  meiininir  F 
5,  3;  roenskir  menn  ^menschliche 
wesen',  menschen:  Grm  31,  4  Sd 
18,  ü ;  gen.  manna  Vm  44.  3  Skm 
27,  3  u.  ö.;  dat.  mQDnum  Ls  46,  2 
Rp  44,  3  u.  ö.;  acc.  menn  Vsp 
39,  2  Vm  22,  3  u.  ö.;  2)  person 
männlichen  geschlechts,  mann:  sg. 
nom.  voc.  H(}v  16,  1  Vkv  39,  3 
u.  ö.;  Skm  12,  2  {conj.);  gen.  manns 
H^v  165,  2  Sg  39,  4  u.  ö  ;  dat. 
manni  SA;»»  7,  1  Rm  3  u.  ö.;  acc. 
mann  Grm  28  Hym  29,  3  u.  ö.: 
pl.  nom.  acc.  menn  HH  II  39,  2 
Hm  10  a  4  u.  ö.;    Sf  31    Sg  18,  1 


mega — meio-svan. 
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u.  ö.;  gen.  manna  Vm  7,  1  Bdr 
5,  1  u.  ö.;  dat.  mQnnum  Hm  19,  4; 
.?)  ehemann,  gälte:  sg.  nom.  Hp 
15,  3  HHr  2.'i,  4\    acc.  mann  Rm 

11,  3 :  4)  gefoigmnann,  dietistmann, 
untergebener :  pl.  nom.  acc.  menn 
HHv  11;  nU  II  1  pr  2  u.  ö.; 
gen.  manna  Gpr  III 5,  2  u.  ö.;  dat. 
mqnoam  HHv  26,  7.  29,  4:  5)  ein- 
mal steht  m.  schon  in  der  abge- 
schtciichten  bedeutung  des  nhd. 
man:  sg.  nom.  Fm  7,  2. 

mega(roátta;  got.  magan)  1)  können, 
vermögen,  im  stände  od.  in  der 
läge  sein  etw.  zu  tun:  inf.  Höv 
123,  3;  prs.  ind.  sg.  1.  má  Hov 
150,  3,  {mit  suff.  proyi.)  mäk  Höv 
154,  4  Od  31,  1  u.  ö.,  {mit  sujf. 
pron.  tt.  negat.)  mákat  Am  12,  1 
F  2,  12,  makak  Gpr  II  30,  1  Am 
51,  3:  sg.  2.  matt  Fj  43,  2  HHv 
13,  1  u.  ö.;  sg.  3.  má  HHv  33,  6 
HH  II  23,  1,  {mit  suff.  negat.) 
mät  (máat  R)  Fm  44,  3;  pl.  2. 
meguþ  Ls  7,  2;  pl.  3.  megu  H^v 
28,  3  Hm  10  a,  4;  opt.  sg.  2. 
megir  Grm  53,  4;  sg.  3.  raegi  H^ 
60,  3  Gg  13,  3  u.  ö.,  {mit  suff. 
negat.)  megit  Gg  12,  3;  prt.  ind. 
sg.  1.  {mit  suff.  proti.)  máttak  Vkv 
43,  5  Sd  4,  3  u.  ö.,  [mit  suff.  pron. 
u.  negat.)  máttigak  Od  30,  4  Ghv 

12,  3;  sg.  2.  máttir  Am  80,  1, 
{mit  suff.  negat.)  máttira  Ls  62,  4; 
sg.  3.  mátti  Gpr  I  2,  3  Od  1,  3 
u.  ö.;  pl.  1.  m9ttum  Od  21,  1; 
pl.  3.  m()ttu  Hym  4,  1  Ls  46,  3, 
{mit  suff.  negat.)  mýttiit  Gpr  II 
3,  3;  opt.  sg.  1.  mætta  Hrbl  27,  2, 
{mit  suff.  pron.)  míéttak  prk  3,  4 
Am  54,  4;  sg.  2.  míéttir  Grp52,  4 
Fm  40,  4;  sg.  3.  mætti  Híiv  4,  3; 
pl.  1.  mættim  Skm  5,  4;  pl.  2. 
raættiþ  Hym  34,  1  Rp  48,  1;  pl.  3. 
mætti  Br  4,  3  Gpr  II  21,  3;  m. 
niikit  grosse  kraft  od.  Wirkung 
besitzen :  prt.  opt.  pl.  3.  mætti  Fm  1 
pr  2;  m.  litt  wenig  kraft  haben: 
part.  prs.  m.  pl.  acc.  megandi  Vsp 
17,  3;  m.  etki  machtlos  sein:  prt. 
opt.  pl.  1.  mættim  Am  16,  3; 
2)  dürfen:  prs.  ind.  sg.  2.  matt 
Rm  18,  3. 

megio,  n.  1)  kraft,  stärke,  tüchtig- 
keit:  sg.  nom.  acc.  Fm  22,  4.  28,  1; 
Fm  26,  3;   gen.    mpgins  Vsp  5.  4 

UeritiK»  £dd«-OlMsar. 


Rp  9,  2  tt.  ö.;  deU.  magni  Vkv 
18,  4  HHv  26,  3  {conj.),  af  magni 
'mit  macht,  kräftig'  F  13,  .->: 
2)  Zauberkraft:  sg.  dat.  magni  Sd 
5,  2  Gpr  II  22,  3,  megni  Hdl 
39,  1.  40,  2. 

t  megin-dómar,  »i.  pl.  grosse,  ge- 
waltige ereignisse:  acc.  megindóma 
Vsp  60,  3. 

t  megin-fjall,  n.  hochgebirge:  sg. 
dat.  meginfjalli  HHv  5,  2. 

megin-gjarþar,  f.  pl.  kraft  ver- 
leihender gürtel  {des  pörr):  acc. 
F  6,  3;  dat.  megingJQrþum  F  6,  2. 

t  megin-hyggj  ur,  f.  pl.  grosse 
um;sicht,  klarer  verstand:  acc.  Grp 
39,  2. 

f  meginligr,  adj.  feierlich:  n.  pl, 
nom.  mefiinlig  Vsp  26,  4. 

f  megin-rúnar,/".  ^Z.  zauberkräftige 
runen:  nom.  Sd  19,  3. 

f  megin-tirr,  m.  erhabener  rühm: 
sg.  dat.  megintiri  Sd  5,  2. 

megin-verk,  n.  gewaltige  tat:  pl. 
dat.  meginverkum  Grt  11,  3. 

t  megin-þarfar,  f.  pl.  dringende 
not,  dringendes  bedürfnis:  acc.  Rm 
11,  3. 

megom  =  vegum,  s.  vegr. 

mein,  n.  {vgl.  got.  gA-m&xus  'unrein^) 

1)  hindernis:   sg.   nom.    Sg  43,  5; 

2)  unglückliches  ereignis,  unheil, 
schaden,  verderben,  leid:  sg.  nom. 
Gg  15,  2  Grp  36,  1;  gen.  meins 
Gg  13,  3;  dat.  meini  Ls  3,  4;  pl. 
nom.  mein  Höv  152,  4  Sd  20,  4; 
gen.  meina  Gpr  II  33,  3;  3)  un- 
recht, frevel,  Schandtat:  sg.  nom. 
Grp  22,  4;  gen.  meins  Br  4,  3; 
dat.  meini  Ls32,  2.  56,  2;  4)  frevel- 
hafte rede:  sg.  gen.  meins  Od  11, 1 
{conj.). 

meina  (aþ;  vgl.  got.  ga-mainjan  'un- 
rein machen')  jmd  (ehm)  an  etw. 
(eht)  verhindern:  prs.  opt.  pl.  3. 
meini  Sg  43,  4. 

fmein-kráka,  f.  unheilvolle,  un- 
selige krähe  {Schimpfwort):  sg.  acc. 
meinkri^ku  Ls  43,  3. 

f  mein-stafir,  m.  pl.  kränkende 
reden:  acc.  meinstafi  X-"»  28,  2. 

t  raeins-vanr,  adj.  fehlerlos,  ohne 
makel:  m.  sg.  nom.  {sw.)  meins- 
vani  Grm  16,  3. 

mein-svari,  sw.  adj.  meineidig:  pl. 
acc.  mninsvara   Vsp  39,  2. 
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mein-tregi— meta. 


roein*tregi,  m.  kummer  wegen 
begangenen  Unrechts,  reue:  pl.  nom. 
raeintreKar  Grp  34,  4. 

nioiri,    ndj.    compar.    (got.    maiza) 

1)  grösser,  mächtiger,  höher,  bedeu- 
tender :  m.  sg.  nom.  Hdl  40,  1 
Hllv  32,  1;  acc.  uieira  Gg  11,  2; 
pl.  acc.  mein  Vsp  1,  2;  f.  sg.  nom. 
meiri  Fm  19,  3  Gpr  I  21,  1:  n. 
sg.  nom.  acc.  meira  Ls  56,  3  Fm 
22,  4;  Fj  9,  4.   11,  4    Sg   33,   4; 

2)  mehr,  zahlreicJier ;  m.  sg.  acc. 
meira  J*rk  25,  4  Rm  13,  3;  n.  sg. 
nom.  moira  Am  89,  4;  acc.  raeira 
Grm  35,  2,  {adv.)  H(w  74,  5  F 
15,  2;  pl.  acc.  nieiri  Vkv  16,  3; 
suj)erl.  niostr  {got.  maists)  1)  der 
qrösste,  mächtigste:  m.  sg.  nom. 
{sw.)  mesti  Grm  26  Sd  4  pr  3; 
f.  sg.  nom.  mest  F  6,  2,  (sw.) 
mesta  Grm  21;  pl.  acc.  mestar  Gpr 
I  16,  2;  n.  sg.  nom.  mest  Hdl 
11,  6.  16,  4;  acc.  mest  Grm  24,  4 
Gpr  I  23,  6,  [adv.)  mest  'am 
heftigsten,  sehr  heftig'  Am  49,  1; 
pl.  nom.  mest  Hrbl  19,  4;  2)  der 
meiste,  zahlreichste:  n.  sg.  nom. 
mest  HH  I  52,  3;  acc.  (adv.)  mest 
'am    meisten'    Am    12,   1.    52,   4; 

3)  der  schwerste,  schmerzlichste: 
n.  sg.  nom.  mest  Hrbl  5,  2, 

meirr.  adv.  compar.  {got.  mais) 
1)  mehr:  Grm  20,  4  Vkv  39,  1 
u.  ö.;  2)  darauf,  sodann :  Vm  41,  4 
Bp  3,  2  u.  ö.;  m.  at  þat  dass.: 
Bp  2, 1.  4,  3  u.  ö.;  3)  ferner,  ferner- 
hin, ausserdem:  Bp  44,  3  Grp 
18,  4  Sg  70,  2;  4)  später,  in  Zu- 
kunft: Bdr  14,  2  Ghv  8,  2. 

meiss,  m.  korb:  sg.  acc.  raeis  Hrbl 
3,  2.  —  Zur  etymol.  vgl.  ELidén, 
Beitr.  15,  512  fg. 

meita  (tt;  got.  maitan,  red.  verb.) 
beschneiden :  inf.  Akv  40,  5.  —  Zur 
etymol.  vgl.  Bugge,  Beitr.  24,  437. 

meiþmar,  f.  pl.  {vgl.  got.  maiþms) 
kostbarkeiten ,  kleinode:  acc.  Bp 
39,  3  u.  ö.;  gen.  meiþma  þrk  23,  3 
tt.  ö.;  dat.  meiþraum  Sg  46,  2. 

meiþr,  m.  1)  baumstamm,  bäum:  sg. 
gen.  meiþs  Grm  34,  6  F'j  18,  2; 
dat.  meiþi  Vsp  33,  1  Br  5,  2  u.  ö.; 
acc.  meiþ  Bp  15,  2;  2)  galgen:  sg. 
dat.  meiþi  Hm  17,  2. 

mél,  n.  {aus  *miþl:  Bugge,  Fkv 
396  a)  'mittelstück',  daher  í)géhiss; 


2)    Zwischenraum,    Zeitraum,    zeit: 
sg.  dat.  af  meli  'mit  der  zeit,    all- 
mählich' Sg  43,  5. 
meldr,    m.    das    mahlen:    .•*g.    gen. 
meldrs  Grt  4,  3;    dat.  meldri  Grt 
24,  4. 
m  Í'  l  -  (1  r  0  p  i ,  m.  'geltisstropfen',  schäum 
der    am    gebiss    der    pferde    her- 
abtrieft: jit.  acc.  méldropa  Vm  li,'l. 
mel-greypr,  adj.  am  gebisse  kauend, 
beiwort    der   pferde:    m.    sg.    dat. 
{sw.)  mélgreypa  Akv  3,  2;  pl.  acc. 
mólgreypa  Akv  4,  4,  {sw.)  mélgreypii 
Akv  13,  2. 
melta  (It;  vgl.  got.  ga-malteins)  ver- 
dauen: inf.  Akv  39,  3. 
men,    n.    1)  haisschmuck:   sg.    vom. 
acc.  prk    12,    3;  prk    14,   4;    dat. 
meni  prk  18,  2;   2)  im  plur.  kost- 
barkeiten,  kleinode    überhpt:    acc. 
Vsp  30,  1;   gen.  monja  prk  23,  3 
Vkv  21,  3,  mgrk  raenja  'die  erde  der 
kleinode,  d.  h.  die  frau  {Brynhildr) 
Sg  46,  2;   dat.  menjum  Hdl  13,  1 
Fm  16,  2  tt,  ö. 
mengi,    n.  (got.  managei,  f.)  menge: 
sg.  nom.  dat.  acc.  Akv  34,  2  u.  ö.; 
Br  9,  2   Sg  55,  2;    HH  I  27,  2 
Akv  4,  2. 
men  skr,  adj.  {got.  manni8k8)»i€nsc/í- 
lich:  m.  pl.  nom.  menskir  Grm  31,  4 
Sd  18,  6. 
t  men-skQgul,  f.'walküre  des  hals- 
bandes',    poet.    bezeichnung    einer 
frau:  sg.  nom.  Sg  40,  2. 
tmen-vgrþr,m.  'hüter  der  kleinode', 
poet.  bezeichnung  eines  fürsten:  sg. 
acc.  raenvQrþ  Akv  33,  1. 
roergr,   m.  mark  {die  fette  mause  in 
den   höhlungen   der   knochen):   sg. 

i      dat.  mergi  Ls  43,  3. 

jmerki,    n.  1)  kennzeichen,  merkmal: 

i  pl.  mnn.  Hrbl  19,  4 ;  2)  feldzeichen, 
banner:  sg.  nom.  Sd  4  {anders 
Valt.  GuiSmundsson,  Privatbol.154). 

I  merkj  a  (kþ)  l)mit  zeichen  od.  mustern 
versehen:  part.  prt.  m.  sg.  acc. 
merkþan  Bp  30,  1;    2)  ein  zeiclten 

j      anbringen  {bes.   vom   einritzen  der 

!  runen:  Bj.  Magnús-son  Olsen,  Bun- 
erne  s.  30):  inf.  Sd7,4:  3)  zeigen, 

\      beweisen :    part.    prt.    n.    sg.    acc. 

;      merkt  HH  II  27,  3. 
meta    (mat;    got.    mitan)    abmessen, 
zumessen:  part.  prt.  n.  pl.   nom. 
metin  Sd  20,  4. 


metaaþr — meþ. 
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uietnaþr,  m.  ehr ge fühl,  stols:  sg. 
nom.  H<^  80,  3. 

mettr,  adj.  [vgl.  goi.  m^jan)  ge- 
sättigt, satt:  tn.  sg.  -nom.  U»}v 
61,  1  Jim  25,  2.  

meþ,  praepos.  u.  adv.  -^pOt.  niiþ) 
/.  praepos.  e.  dat.  u.  acc.  Ä»  e.  dat. 
bezeichtut  es  1)  person,  geschöpf 
od.  personificierte  sache  in  deren 
gesellschaft  od.  begleitung  ein  le- 
bendes tcesen  ettc.  ausfährt,  unter- 
nimmt od.  erleidet  {mit):  fara 
fiflmegir  m.  freka  allir  Vsp  51,  3, 
of  ekk  m.  þér  í  JQtunheima  prk 
12,  5,  vgl.  Hym  36,  3  Hdl  5,  2. 
47,  4  Vkv  10  HHv  26,  2  u.  ö.; 
2)  den  gegenständ  der  als  teil  od. 
Zubehör  eines  andern  das  mit  diesem 
vorgenommene  mitmacht,  der  als 
eigentum  einer  person  das  Schick- 
sal derselben  teilt  u.  ä.  {mit,  mit- 
samt, zugleich  mit):  bang  .  . 
þanns  brendr  vas  m.  ungum  óþins 
syoi  Skm  21,  2,  (Hlorriþi)  vatt  m. 
austri  upp  iQgfáki  Hym  28,  2, 
m.  ^rum  .  .  bar  brimsvin  Hym 
28,  3,  vgl.  Vm  24,  4  Skm  22,  2 
Gpr  II  41,  3  u.  ö.;  m.  qUu  mit 
allem  tcas  dazu  gehört  {ohne  etw. 
übrig  zu  lassen)  Hym  15,  4,  ganz 
u.  gar,  durchaus  Grp  38,  4;  3)  den 
gegenständ  den  jmd  {als  waffe, 
kleidung,  gerät  ustc.)  mit  sich  führt 
od.  bei  sich  hat  {mit):  Sartr  ferr 
.  .  ID.  sviga  laévi  Vsp  52,  1,  maþr 
.  .  svaf  m.  Qllam  hervápnum  Sd  5, 
vgl.  Sg  36,  2  Akt  3,  4.  36,  2; 
4)  ein  charakterist.  kennzeichen  od. 
eine  hervorstechende  eigentümlichkeit 
eines  ditiges  {mit):  Glasir  stendr 
m.  goÜDU  laufi  F  7,  4,  lyf  m. 
iækoÍDg  'heilkräftige  mittel'  Grp 
17,  4;  5)  die  person  zu  der  jmd 
in  feindl.  od.  freundl.  beziehungen 
tritt  {mit):  þót  m.  grQmum  glami 
HÓV  31,  4,  eflik  .  .  vig  m.  TÍrþiini 
Grp  12,  2,  mægþ  m.  niQnnum  Grp 
44,  2;  6)  Charaktereigenschaften 
mit  denen  jmd  behaftet  ist:  emkak 
m,  bleyþi  borinn  Sd  21,  2  {vgl. 
25,  2),  esa  m.  iQstum  \qgþ  œvi 
\>ór  Grp  23,  1;  7)  art  u.  weise, 
begleitende  umstände  einer  hand- 
lung  u.  ä.  {mit,  unter):  þeir  m.  I 
riki  fara  {'unter  mächtigem  schütz'?)  I 
H^  157,  3,  vaxi  þér  t^r  m.  trega  I 


Skm  29,  2,  leiþa  m.  tórum  trega 
Skm  30,  4,  m.  bermþarhug  her 
kQnnuþu  HH  I  32,  4,  bann  bQlvaþi 
óvin  sÍDum  m.  nafni  {mit  nennung 
des  namens')  Fm  1  pr  3;  8)  das 
mittel  od.  Werkzeug  dessen  sich 
jmd  bedient  {mit):  bann  var  biindinn 
m.  þQrmum  Ls  65  pr  2,  Sigtrygg 
sló  m.  8v(jlum  eggjum  Hdl  15,  2 
jarl  hafþi  .  .  varit  þær  .  .  m 
fJQlkyngi  HHv  5  pr  9,  fylla  otrbelg 
inn  m.  gulli  Bm  16,  Guþrún  . 
sendi  m.  rúnutn  orþ  'sandte  bot 
Schaft  vermittelst  der  runen'  Dr  9 
vgl.  HÓV  52,  3.  100,  3  HH  I  38, 3 
Grp  15,  4  u.  ö.;  9)  auf  die  frage 
wo?  eine  mehr  zahl  von  personen 
{seltener  eine  einzelne  person)  bei 
der  od.  in  deren  Umgebung  sich 
jmd  aufhält,  bei  der  etw.  sich  be- 
findet, sich  ereignet  od.  geschieht 
{bei,  unter,  zwischen):  hvat's 
m.  ^sum  Vsp  48,  1  prk  6,  1,  eldr 
es  baztr  m.  ýta  sunum  H^v  68,  1, 
hesta  baztr  þykkir  m.  Hreiþgotom 
Vm  12,  3,  JQrþ  heitir  m.  mQnnum 
Ah  10,  1,  vgl.  Vm  49,  4  Grm 
48,  4  Skm  27,  4  Ls  53,  3  u.  ö.; 
vask  m.  Fj<jlvari  Hrbl  16,  1,  bekki 
breiþa  nú  skal  brúþr  m.  mér  Alv 
1,  1,  vastu  Í  n9tt  ni.  nái  Ale  2,  2, 
bann  dvalþiz  vetrlaugt  m.  Sváfni 
HHv  8,  vgl.  HHv  30  pr  4.  5 
Bm  14  pr  1  Sg  10,  4  u.  ö.;  auf 
unpersönl.  bezogen:  belg  .  .  þeims 
hangir  m.  h^m  ok  skoUir  m.  ekrpir 
ok  váfir  m.  vilniQgura  H^v  134, 
7— 9,liggr  m.eggJQ  ('an  der  schneide 
entlang')  ormr  dreyrfáiþr  HHv  9,3; 
10)  die  gemeinschaft  zu  der  jmd 
gerechnet  wird:  q\\  þótti  átt  sú 
m.  yfirmQnnuDi  Hdl  13,  4;  11)  die 
beiden  {od.  mehr)parteien  zwischen 
denen  geteilt,  gestritten  od.  ver- 
mittelt wird:  ^  .  .  es  deilir  ra. 
JQtna  sunum  grund  auk  m.  goþuni 
Vm  15,  3.  4:  16,  1.  2,  ójafnt  skipta 
es  þú  mundir  m.  ^sum  liþi  Hrbl 
25, 1,  deila  vig  m.  verum  Ls  22,  2, 
bera  tilt  m.  tveira  Ls  38,  2,  deila 
m.  mQODum  mat  Ls  46,  2;  ähnl. 
eldi  beitari  brinnr  m.  illum  vinum 
friþr  Hi^v  51, 1,  hatr  vex  m.  bildiogs 
sunom  H<^v  154,  3,  (OþinD)  m. 
siQangum  sakrúnar  bar  HH  II 
33,  4,  þót  m.  seggjum  fari  Qlþrm^l 
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moþal— tuilli. 


S(l  'J!>,  I:  12)  ilie  (/revzen  inner- 
halb (len'n  sicli  etn:  bewegt:  livgr- 
fliif)u  lians  verk  m.  hiiuins  skautiim 
Hdl  14,  4;  13)  nach  vhis  der  he- 
icegung  die  personen  in  deren  mitte 
od,  en  denen  »»•  h  jnid  begibt  od. 
ettc.  gebracht  wird:  Aurfrelmir  kvam 
m.  JQtna  sunum  Vm  30,  3,  enn 
raæra  li))r  iitnbulvetr  m.  iiriini  Vm 
44,  4,  ókynjan  uieira  kvama  in. 
ása  sunum  Ls  56,  3,  kv^þu  m. 
gumnum  roJ)  <Jr  korain  IIH  I  7,  2, 
ähnl.  lät  á  flet  vaþa  greppa  golUkálir 
m.  gumna  bgmium  'in  die  händc 
der  leute'  Akv  10,  2,  vgl.  Höv 
20,  3  Vm  38,  3.  39,  4  HHc2S,6 
u.  ö.;  14)  längs,  entlang:  (Hoimdallr 
fór)  frani  ra.  sjovarstrgnd»  ]{p  2; 
B,  c.  acc.  1)  mit  (=  A  1):  liann 
lá  m.  her  sinn  í  Brunavágiim  HH 
II  4  pr  3,  rcij)  hon  ra.  valkyrjiir 
um  lopt  nu  II  12  pr  5,  vgl.  HH 
II  38  pr  2  Gpr  III  5,  1;  2)  mit 
(=  A  3):  þeir  reru  tveir  á  báti 
ra.  dorgar  sinar  Grm  3,  vgl.  Hrbl  2 
Sd  14,  1;  auf  ttnkörperl.  übertr.: 
(iu|>mnn(lr  rciþ  heim  m.  hersQgu 
IIH  II  W  pr  13;  3)  zu  (=  A  13): 
ósnotr  raaþr  es  m.  aldir  komr  Hoc 
27,  1,  vetr  of  kvam  .  .  ra.  froþ 
regin   Vm  26,  4; 

II.  adverb.  1)  dabei:  bar  hon 
honum  hornit  ok  þó  áraælisorþ  m. 
Sf  15;  2)  þar  raeþ  'damit' :  (Sigurþr 
tók)  raarga  dýrgripi  ok  klyfjaþi 
þar  ra.  Grana  Fm  44  pr  6. 

meþal,  n.  mitte;  nur  iti  der  -ver- 
bindg  á  m.,  praepos.  u.  adv.  I. 
praepos.  c.  gen.  zwischen :  benvQnd 
of  lét  .  .  konungr  á  m.  okkar  lir 
20,  2,  seggr  .  .  lót  sverþ  ,  .  á  m. 
þeira  Sg  4,  2;  II.  adv.  dazwischen, 
in  der  mitte:  ra^l  .  .  es  á  m.  fóru 
'die  Verträge  die  zwischen  ihnen 
errichtet  waren'   Vsp  26,  4. 

m  e  þ  a  1  ■  k  a  f  1  i ,  m.  schicertgriff  [eigtl. 
der  teil  zwischen  knöpf  u.  parier- 
Stange):  sg.  nom.   HH  II  3,  4. 

meþal-snotr,  adj. mittelmässig  klug: 
m.  sg.  nom.  Hqv  54,  1.  55,  1. 
56,  1. 

meþan,  conj.  u.  adv.  {got.  miþþan) 
/.  conj.  tcährend,  so  lange  als: 
a)  c.  ind.  prs.  Vsp  16,  3  H(tv  9,  2 
Skm  20,  3  u.  ö.;  h)  c.  ind.  prt. 
HH  I  36,   4    Fm  16,  2    Sg  56,  4 


u.  ü.;  II.  itdc,  ituwischcn,  während 
dessen:  Hrbl  15,  4  IjS  65  pr  6" 
u.  ö. 

miga  (mé  u.  meig)  pissen:  prt.  ind. 
pi.  3.  migu  Ls  34,  4. 

mikill,  adj.  (got.  raikils)  1)  gross, 
das  gewühnl.  mass  übersteigend, 
gewaltig,  erhaben  usw.:  m.  sg.  nom. 
Vsp  45,  3  Grm  1,  1  u.  ö ,  (sw.) 
mikli  V.ip  54,  1;  dat.  mikliim  Fm 
18,  2;    acc.    mikinn  Skm  4,  2    Hg 

13,  7  u.  ö.,  {sw.)  mikia  Ln  2;  pl. 
nom.  miklir  Grt  17;  acc.  raikia 
Skm  5,  1;  f.  sg.  nom.  raikil  H(^ 
149,  1  Vm  10,  3  u.  ö.;  acc.  u.ikia 
Vm  1,  3  Fm  19,  1  u.  ö.;  pl.  nom. 
acc.  niiklar  Grt  16;  Skm  4  Br  11,  2 
u.  ö.;  dat.  miklum  Alv  35,  3;  n. 
sg.   nom.    mikit    H(^v    10,   2    Um 

24,  1  u.  ü.,  {sw.)  mikla  prk  12,  3; 
gen.  dat.  (sw.)  mikla  ////  I  12,  3; 
prk  18,  2;  acc.  mikit  II<^v  6,  6 
Hym  4,  4  u.  ö.,  adcerb.  (=  sehr) 
HHv   30  pr   3,    (sw.)  mikla  prk 

14,  4;  pl.  acc.  raikil  Rm  6,  2; 
2)  gross  an  zahl,  zahlreich,  viel: 
m.  sg.  dat.  miklum  IIH  II  16 
pr  1;  f.  sg.  nom.  mikil  Hrbl  23,  3; 
n.  sg.  gen.  raikils  Hrbl  25,  2  Hm 

25,  4;  dat.  miklu  Grm  51,  3; 
(adverb.)  beim  compar.  'um  vielen': 
Hpm  20,  1  Vkv  28,  3  u.  ö.;  beim 
superl.  'bei  weitem':  HH  I  52,  3 
Fm  40,  3;  acc.  mikit  Fm  1  pr  2. 

f  raikil 8-ti  (d.  i.  mikils  til)  adv. 
allzusehr:  ra.  sniraraa  'viel  zu  fruit' 
II(/v  66,  1. 

raildingr,  m.  'freigebiger  mann, 
ehrende  hezeichnmig  des  fürsten : 
sg.  gen.  mildings  HHv  19,  3;  dat. 
mihiingi  HH  I  20,  4;  pl.  gen. 
raildinga  HH  I  27,  2. 

raildr,  adj.  (got.  un-milds)  m7oí- 
woUend,  freigebig:  v>.  sg.  nom.  Fj 
4,  2;  acc.  mildan  //ý»  40,  1;  pl. 
nom.  mildir  H(^o  48,  1;  f.  sg.  nom. 
voc.  mild  Od  6,  2;  Hlr  2,  4. 

m  i  1 1  i ,  praepos.  u.  adv.  I.  praepos. 
c.  gen.  zwischen:  Grm  2,  1  u.  ö.; 
á  m.  dass. :  HH  I  13,  3.  II  6, 
sin  á  ra.  'unter  einander,  gegen- 
seitig' Gpr  II  3;  i  ra.  dass. :  Grm 
31a,  3  (conj.)  Sg  67,  1  F  13,  3; 
II.  adv.  dazwischen:  Am  39,  2. 
91,  3;  á  m.  dass.:  HH  I  4,  2 
Sg  5,  4. 


millum — niiþr. 
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inillum,   praepoü.  c.  gen.  zwischen:    m 
.4»!  80,  4.  i 

iiijnjar,   f.  pl.    {vgl.  got.  ana-minds,    f 
ga-minþi)     erinnerung:      acc.     Sg 
54,  2. 

iiiinka  (af))  sich  vermindern:  prs. 
opt.  pl.  3.  minki  (conj.)  Ghv  22,  2. 

luinn,  pron.  poss.  {got.  nieins)  mein: 
m.    sg.    nom.    voc.    acc.  Hym  5,  3 
Hlr   11,   2  u.   ö.;    Skm  3,  4    Vkv 
41,    2    u.   ö.;  prk  3,  4    Hdl    5,  4 
u.  ö.;   gen.    mins    Skm   41,    4    Fj 
50,  2  u.  ö.;   dat.  minuin   Vm  7,  2 
Hdl  5,    2   u.    ö. ;    pl.    nom.    minir 
Gfr  1  6,  3  Ghv  10,  4  u.  ö.;   gen. 
minna  Hóv  149,  3   Vkv  29,  3  u.  ö.; 
dat.    minum    Skm   4,   4   Sg   11,  2 
u.  ö.;   acc.    mina    Vm    55,    3    Am 
75,  4  u.  ö.;    f.  sg.    nom.   voc.  min 
n(tv    165,    6    HHv    19,    3    u.    ö.; 
Hdl  1,  1  Gpr  1 16,  5;  gen.  minnar 
Grp    18,    4    Hm  5,  1    u.  ö.;    dat. 
Diinni  Ah    6,  3    Hdl  25,  3  u.  ö.; 
acc.    mina    Grp   52,    4    Am  53,  2 
u.  ö.;  pl.    gen.   minna    Sg    48,   2; 
acc.  rainar  H<^v  49,  1  prk  29,  4.  5; 
n.  sg.    nom.    acc.    mitt  Sg    69,   3; 
Hrbl  39,    2    Fm  4,   1   u.  ö.;   gen.  \  m 
mins  L»    12,    1    Hrbl    9,   1   u.  ö.;  | 
dat.  minu  Grm    51,    3    Fm   26,  3    f 
u.  ö.;   pl.    gen.    minna   Hrbl  19,  4  : 
Hlr  2,  2   Ghv  15,  2;   dat.   minum  | 
Ls  51,  3;   acc.   min   Gg  16,  4  Od\m 
32,  2  u.  ö. 

minna  {nt)  jmd  (ehn)  erinnern:  part.  m 
prt.  m.  sg.  acc.  mintan  .4m  76,  2; 
unpersönl.  sich  erinnern:  prs.  ind. 
sg.  3.  minnir  þik  eiþa  du  erinnerst  | 
dich  der  schwüre  Grp  45,  1;  min- 
nask  »ich  an  ettc.  (ehs  od.  á  eht)  { 
erinnern:  in  f.  Sg  56,  1;  prs.  ind.  \ 
pl.  3.  minnask  Vsp  60,  3;  imper.  \ 
sg.  2.  minnsk  Ghv  20,  1.  \ 

minni,    adj.   compar.  {got.   minniza) ;  d 
weniger,    geringer:    m.    sg.    nom.  | 
Skm  43,  3;  pl.    acc.   Vsp  1,  2;   f.^ 
pl.    nom.    Am    67,  2;    n.    sg.    acc.  , 
minna   Am    60,   3;   superl.    n,    sg. 
acc.  {adv.)  minst  am  wenigsten,  so    1 
gut  wie  gar  nicht   Vkv  33,  2. 

rainnis-veig,  f.  erinnerungstrank, 
trank  der  das  gedächtnis  stärkt: 
sg.  acc.  Sd  1  pr  2.  ^ 

''-  minnis-Ql,  n.  'erinnerungsbier  * 
(«-=  minnis  •  voig):  sg.  aec.  Hdl\ 
46,  1.  I 


inntigr,  (idj.  mit  starkem  gedächt- 
nis begabt:  m.  sg.  nom.  Hi'^v  103,  3. 
miskor-bliniir,  adj.  (?)  m.  sg. 
dat.  {sw.)  miskorblinda  Hym  2,  2. 
—  Rask  u.  Finn  Magnusen  ver- 
muteten mistorblinda  'nebelblind' 
{vgl.  Bvgge  u.  Gv  z.  st.  sowie 
GV,  Cpb  I,  512). 
iskunn-Iauss,  adj.  wer  keine 
barmherzigkeit  findet,  des  mitleids 
verlustig :  f.  2)1.  nom.  miskiinnlausar 
Grt  16,  2. 

issa  (st)  1)  verfehlen,  fehlgreifen: 
prs.  ind.  sg.  3.  missir  þó  stóruni 
man  greift  doch  gewaltig  fehl,  hat 
schweres  unglück  {trotz  der  guten 
tcünsche  die  einem  auf  den  weg 
gegeben  werden)  Am  32,  3;  2)  ver- 
lieren (ehs):  prs.  opt.  sg.  3.  missi 
Um  10,  3;  prt.  ind.  pl.  1.  mistura 
Am  51,  1;  part.  prt.  n.  sg.  acc. 
mist  Am  64,  3  u.  ö.;  unpersönl. 
prs.  ind.  sg.  3.  ef  Gimnars  missir 
wenn  man  G.  verliert  Akv  11,  2. 
i  8  8  e  r  i ,  n.  halbjahr :  sg.  gen.  misseris 
Gpr  I  8,  2;  pl.  acc.  misseri  H^ 
60,  4  Grt  15,  1  u.  ö. 
issir,  m.  vertust:  sg.  nom.  Am 
94,  4. 

mi8-8vefni,  w.  schlaf  zu  ver- 
schiedenen Zeiten:  sg.  nom.  Fj 
22,  1. 

istil-teinn,  m.  mistelzweig:  sg. 
nom.   Vsp  32,  4. 

iþ-garþr,  m.  {vgl.  got.  miþgarda- 
waddjus,  midjun-garþs)  'grenzwalV, 
der  die  wohnsitze  der  menschen 
umgebende  u.  gegen  die  riesen 
schützende  btirgwall;  dann  tcohn- 
sitz  der  menschen  überhpt,  erde: 
sg.  gen.  miþgarþs  Vsp  56,  1;  dat. 
miþgarþi  Hrbl  23,  4  u.  ö.;  acc. 
miþgarþ  Vsp  4,  2  (irm  41,  2. 
iþla  (aþ)  í)  verteilen:  part.  prs. 
m.  pl.  acc.  miþlendr  Akv  40,  4; 
2)  miþlask  sich  mit  etw.  (ehu)  durch- 
bohren: prt.  ind.  sg.  3.  miþlaþisk 
Sg  47,  2. 

miþr,  adj.  {got.  midjis)  mitten, 
in  der  mitte  befindlich :  m.  sg.  dat. 
miþjura  HH  I  36,  2  II  23,  2; 
acc.  miþjan  HH  I  3,  4  Atn  22,  3; 
pl.  gen.  miþra  prk  8,  4  Bp  4,  3; 
f.  sg.  gen.  miþrar  Bp  2,  1.  5,  3 
u.  ö.;  acc.  miþja  F  6,  4;  n.  sg. 
gen.  miþs  Grm  54  pr  2;  da(.  miþju 
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niiþr  — mój>ir. 


HHv    'J,    l    Akv    40,   3;    pl.   gen, 

miþra  fíj>  3,   2.   11,   1  u.  ö.;    raiþr 

ilagr  mittag:   sg.   ncc.    miþjan  «iag 

Vsp    tí,   4    Am    49,    1;    mi|)    n<^tt 

mitternacht:    sg.    dat.    mi{>ri    n^tt 

Ort  30. 
2.  miþr,   adv.    compar.    (got.    mins) 

weniger:    at    því    miþr    quominus 

Gij  13,  3  {conjX 
fiujall-hvítr,  adj.  weiss  wie  schnee : 

n.    sg.    acc.   (stc.)    nijallhvíta    Alv 

7,4. 
t  mjó-fingraþr,  adj.  mit  schlanken 

fingern :  f.  sg.  acc.  mjóUDgraþa  Rp 

40,  3.  —    Vgl.  mie-fingr. 
mjolk,   /.   {got.    miluks)   milch:   sg. 

dat.  F  8,  6. 
mjór,  adj.  dünn,  schmal:  m.  sg.  dat. 

mjóvutn   Sf  19;    acc.    mjóvan  Skm 

23,  1.    25,  1.   —    Eine   nebenform 
int  miór,  s.  d. 

niJQk,    adv.    sehr:    Vsp    8.    4    Akv 

24,  4  Am  76,  1  u.  ö. 
mJQl,  n.  mehl:  sg.  nom.  Grt  1. 
inJQli,    f.    frisch   gefallener  schnee: 

sg.  dat.  mJQllu  Kp  28,  6. 

mJQt,  n.  pl.  rechtes  mass:  acc.  H^v 
60,  2. 

mJQtuþr.m.  {vgl.  got.  niitaþs,  mitadjó) 
1)  zumesstr,  ordner,  hestimmer:  sg. 
nom.  Fj  16,  4;  2)  die  alles  ent- 
scheidende macht,  Schicksal,  Ver- 
hängnis: sg.  nom.  Vsp  40, 1;  3)  das 
letzte  Schicksal  des  menschen,  der 
tod:  sg.   nom.  Sg  70,  2   Od  15,  4. 

fmJQt-viþr,  m.  nach  wolbedachtem 
plane  erschaffener  bäum,  bezeich- 
nung  der  esche  Yggdrasill.  des  Sym- 
bols des  planmässig  eingerichteten 
weltganzen:  sg.  acc.  mJQtviþ  Vsp 
2,  4. 

mJQþr,  m.  met:  sg.  nom.  Bdr  7,  1; 
gen.  mjaþar  Hqv  106,  2  Ls  6,  4 
u.  ö.;  acc.  noJQþ  Vsp  29,  3  Hqv 
19,  1  u.  ö. 

fmJQþ-rann,  n.  methaus,  trink- 
halle:  *</.  dat.  mJQþranni  Akv  9,  4. 

mold,  f.  {got.  roulda)  erde:  sg.  acc. 
Vsp  2,  4  Grp  22,  1  u.  ö.;  gen. 
moldar  Gg  2,  3  Gpr  I  4,  2  (conj.) 
Hm  15,  4;    dat.   moldu    Sg  18,  1. 

mold-vegr,  m.  weg  auf  der  erde: 
sg.  acc.  moldveg  Od  3,  1.  7,  1. 

t  mold-þinurr,»i.  'erdgiirteV,  poet. 
bezeichnung  der  midgardschlange : 
sg.  acc.  raoldþinur  Vsp  60,  2. 


molka  (aþ)  1)  inikli  ijriirti.  /nuí. 
prs.  f.  sg.  nom.  iLolkandi  Ls  23,  4 ; 
2)  melken:  prt.  ind.  sg.  2.  molkaþir 
HH  I  45,  2. 

luorgin-dQgg,  /.  morgenta» :  pl. 
acc.  morgindQggvar   Vm  45,  3. 

morginn,  morgunn,  m.  {got.  maúr- 
gins)  morgen:  sg.  nom.  morginn 
Am  64,  3}  dat.  tiiorni  //ýo  23,  3 
Jim  25,  2  u.  ö. ;  acc.  raorgin  Vsp 
6,  4  Vm  14,  3  u.  ö.,  á  inorgin 
heute  morgen  Hrbl  3,  1,  í  morgiii 
(raorgun)  dass.  HHv  39,  1  HH  II 
18,  3.  28,  3,  gær  á  morgin  gestern 
morgen  HH  II  11,  2.  —  Als  eigen- 
name  F  12,  7. 

f  morn,  f.  {aus  *  morko)  abzehrung: 
sg.  nom.  i>km  31,  3. 

morna  (aþ;  älter  morkna)  1)  hin- 
schwinden, verwelken,  verdorren: 
in  f.  Od  30,  2;  2)  verdorren  machen, 
verzehren:  prs.  opt.  sg.  3.  morni 
Skm  31,  3  {anders  Bugge,  Fkv 
95  b). 

morþ,  n.  {vgl.  got.  maúrþr)  mord,  er- 
mordung:  sg.  gen.  morþs  Hm  11,  4; 
dat.  morþi  Akv  35,  2  u.  ö. 

morþ-ÍQr,  f.  todes fahrt,  tod:  sg. 
acc.  Sg  40,  4.  43,  4. 

murþ-gjarn,  adj.  mordlustig:  m. 
sg.  dat.  morþgJQrnuni  Hym  ,37,  2. 

morþ-vargr,  m.  mörderischer  wolf, 
mörder :  pl.  acc.  nnorþvarga  Vsp 
39,  2. 

raót,  n.  begegnung,  nur  in  adverb. 
ausdrücken:  sg.  dat.  móti,  praep. 
c.  dat.  entgegen  Gg  3,  4,  at  móti 
dass.  Akv  36,  1;  acc.  þar  i  niót 
dagegen  Sd  4  pr  10. 

moþ,  n.  der  von  einem  bäume  aus- 
gistreute  t^ame  [Falk,  Ark.  10,  46) : 
sg.  dat.  moþi  Fj  15,  3. 

móþa,  f.  fluss:  sg.  dat.  móþii  Fm 
15,  4.  -  Nach  Bugge  {Stud.  380) 
entlehnt  aus  ags.  múöa  'miindung\ 
if  móþ-akarn,  n.  'ecker  des  geistes', 
geh  äuM  das  den  geist  in  sich  schliesst 
wie  die  frucht  den  samen,  poet. 
bezeichnung  des  herzens:  sg.  acc. 
HH  I  55,  6. 

móþir,  /■.  mufter:  sg.  nom.  voc.  Hrbl 
4,  2  Bdr  13,  4  u.  ö.;  Gg  5,  2; 
gen.  acc.  móþur  Vm  47,  4  Gg  16,  1 
u.  ö.;  Hdl  13,  1  Gg  2,  3  u.  ö.; 
dat.  móþur  Grp  35,  4,  möþr  Vkv 
28,  3;  pl.  acc.  œí»þr  Fm  12,  4.  — 


möþr— manu 
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Als    weibl.    eigenname    lip    27,    2 
u.  ö. 

1.  móþr,  IM.  {goi.  móþs)  Í)  zom: 
sg.  dat.  móþi  Vsp  26,  1.  56,  1; 
2)  mut:  sg.  dat.  móþi  AkvjS^  4; 
acc.  nióþ  litn  13,  3  (ihv  3,  4. 

2.  móþr,  adj.  müde:  m.  sg.  nom. 
H^v  23,  3  Od  14,  2;  f.  sg.  dat. 
móliri  HH  I  44,  3. 

nióþ-tregi,  m.  schmerz,  kummer: 
sg.  dat.  acc.  móþtrega  Sd  30,  2 
Sg  45,  6;  Skm  4,  2. 

móþugr,  adj.  {got.  rnódag«)  Í)  be- 
herzt, mutig,  kühn:  ng.  nom.  voc. 
Hym  5,  3  Br  19.  2  u.  ö.;  Akv 
39,  3;  pl.  nom.  móþgir  Ghv  7,  4; 
2)  betrübt,  traurig:  f.  sg.  nom. 
móþug  Gfrr  1  2,  4  u.  ö.;  n.  pl. 
acc.  nióþug  Ghv  9,  4. 

móþur-bróþir.  m.  mutterhruder : 
sg.  voc.  Grp  6,  3.  24,  4. 

nióþar-f aþir,  m.  grossvater  von 
mütterl.  seite:  sg.  nom.  Hdl  19,  2; 
gen.  móþurfQþar  HHv  11  pr  2. 

iiióþu  r-lau88,  adj.  mutterlos:  m. 
sg.  nom.  {sw.)  móþurlausí  Fm  2,  2. 

I.  muna    (nþ;    got.    munan)    1)  sich 
erinnern,  a)  c.  acc.  (ehn,  eht);  pr.i.  \ 
ind.  sg.  1.  man  Vsp  2,  1  Vm  35,  3,  \ 
{mit   suff.   pron.)    mank   Vsp   2,  3  j 
Ghv  18,  3  u.  ö.;    sg.  2.  man!   Vm\ 
34,  3   Grm  52,  1  u.  ö.,    (mit  suff.  I 
negat.)  man  tat  Grp  31,  4  Br  18,  1;  \ 
prt.    opt.    sg.  1.    {mit    suff.    pron.)  j 
mynþak   6>r    II   22,    2;    b)  ohne 
object:  prs.  opt    sg.  1.  muna  HH\ 
I  42,  2;   c)  mit    at    c.    ind.:  prs.  \ 
ind.  sg.  1.    {mit    suff.  pron.)  mank  j 
Vkv  16,   3;    d)  mit    indir.    frage- 
salze:   prs.    ind.    sg.  1.    {mit   suff. 
pron.)  mank  Od  11,  1;  sg.  3.  man  , 
HH  II  1,  1;    2)  inne  werden,  he-  j 
m^ken  (eht);  prs.  ind.  sg.  3.  {mit 
suff.  negat.)  manat  Ls  47,  4. 

1.  muna  (aþ;  got.  munan,  -aida)  1 
gelüsten  (unpersönl.) :  prs.  ind.  sg.  3.  ' 
munar  lim  15,  3. 

lu  u  n  a  r  -  h  e  i  m  r ,     m.    holde    heimat : 
sg.    dat.    munarbeimi    HHv    1,    2.  i 
42,  1. 

munar-lauBS,  adj.  freudelos : superl.  , 
f.  sg.  acc.  munarlausasta  Gpr  1 1 
4,  2.  ' 

mund,  f.  band:  sg.  dat.  Vsp  54,  3; 
gen.  mundar  Hrbl  42,  1. 

in  and  r,  m.  mahUchalz  (das  gehl  das 


der  bräuligam  den  verwandten  der 
braut  zu  zahlen  hat):  sg.  dat.  mundi 
Grp  30,  3  Fm  41,  4;  acc.  mund 
Od  20,  4  Am  89,  1. 

mun-gát,  n.  schwächeres  hier,  dünn- 
bier:  sg.  dat.  mungäti  F  17,  6. 

munn*Iaug,  /.  {d.  i.  mund-Iaug 
'handbad')  Waschschüssel,  schale: 
sg.  nom.  (c.  art.)  munnlaugin  Ls 
65  pr  6;  dat.  munnlaug  Ls  65 
pr  5. 

munnr,  m.  s.  muþr. 

raunr,  m.  {got.  muna)  Í)  leiden- 
schaftl.  verlangen,  begierde,  Sehn- 
sucht, wünsch:  sg.  nom.  Grt  24,  3; 
pl.  nom.  munir  Gg  4,  2;  dat. 
munum  Skm  4,  4,  at  m.  ehs  nach 
jmds  wünsche,  jmd  zu  gefallen  Skm 
20,  2.  24,  2  u.  ö.,  af  þinum  m. 
gegen  deinen  wünsch  Skm  36,  4; 
acc.  muni  Skm  5,  1 ;  2)  bes.  ver- 
langen nach  liebesgenuss ,  {ge- 
schlechtl.)  liebe:  sg.  nom.  H^o  94,  4: 
gen.  munar  Fj  50,  2;  pl.  dat. 
munum  Gg  15, 2  Od  21, 1;  3)persou 
der  sich  die  neigung  zuwendet,  ge- 
liebte: sg.  gen.  munar  Ht^v  96,  2; 
4)  vergnügen,  freude,  lust:  sg.  gen. 
munar  HH  II  45,  2  Gpr  I  7,  4; 
dat.  at  muni  'nach  herzenslitst' 
Bdr  12,  3  {anders  FJ  z.  st.),  man 
Hm  15,  2;  5)  Sinnesart:  pl.  dat. 
munum  Od  32,  3  {anders  Bugge, 
Fkv  428  b);  6)  gemüt,  seele,  sg. 
gen.  at  munar  stríþi  'zur  beküm- 
m'vung  des  gemüts'  Sg  38,  5 :  dat. 
mun  Sg  39  2  {s.  3.  leika,  4); 
7)  Sache  von  bedeutung :  sg.  gen. 
þíns  eþa  míns  munar  'tcas  für  dich 
od.  mich  von  Wichtigkeit  ist'  Skm 
41,  4;  dat.  mun  fleira  'um  ein  be- 
deutendes mehr'  Am  44,  4. 

f  mun-ráþ,  n.  plan  an  dem  jmd 
se  freude  hat,  lieblingswunsch :  sg. 
acc.  HH  II  15,  4. 

m  u  n  u  (ud)  hil fsverb  c.  inf.  1)  werden, 
a)  zur  Umschreibung  futur.  aus- 
drücke: inf.  munu  H^v  16,  1  u.  ö.: 
inf.  prt.  mundu  Hrbl  52,  1  Ls  9,  3 
u.  ö.;  prs.  ind.  sg.  1.  mun  Skm 
26,  1  Hrbl  57,  1  u.  ö.,  {mit  suff. 
pron.)  munk  Skm  23,  3  Hrbl  12,  2 
u.  ö.,  {mit  suff.  pron.  u.  negat.) 
nninkak  Gpr  II  35,  3;  sg.  2.  munt 
Ls  65,  1  HHv  6,  1  u.  ö.,  (mit 
suff.  pron.)    mandu    H^v    112,   2 
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Ls  13,  1  u.  ö.,  {mit  8uff.  negat.) 
muDa  þú  Gpr  I  20,  3,  tuuntat 
Grm  20, 1,  (mit  suff.  pron.  u.  netjat.) 
niunattii  Ls  49,  1;  sg.  3.  raun  Vsp 
44,  2  Hi/v  32,  3  u.  ö.,  {mit  suff. 
negat.)  muna  HH  1  52,  4  IJ  17,  1, 
munat  H<^v  159,  3  Grp  53,  3; 
unpersönl.  mun  Vnp  G'J,  2  Grp 
44,  3  u.  ö.,  {mit  8uff.  negat.)  muna 
Alv  8,  1,  munat  Am  75,  3;  pl.  1. 
roununi  í/m  10,  4;  pl.  2.  munuþ 
Grp  37,  1  Sg  57,  3  u.  ö.;  pl.  3. 
munu  Vsp  51,  1  Vm  45,  1  u.  ö., 
{mit  suff.  negat.)  munut  Jim  16,  4; 
opt.  sg.  1.  muna  Gg  5,  3;  sg.  3. 
pl.  3.  myni  Ls  31,  Í;  Hym  18,  3; 
prt.  ind.  pl.  3.  mundu  Am  45,  3; 
opt.  sg.  1.  munda  Hrbl  27,  1  u.  ö., 
myoda  U(>v  99,  3,  {mit  suff.  pron.) 
raundak  prk  4,  1  Fm  36,  2  u.  ö., 
myndak  Skm  38,  3  HH  IJ  46,  4, 
(mit  suff.  pron.  u.  negat.)  rayndiga 
HHv  42,  3;  sg.  2.  mundir  Hrbl 
25,  1,  myndir  HHv  20,  1  u.  ö.; 
sg.  3.  pl.  3.  mundi  Br  8,  3  Sg 
38,  4  u.  ö.;  HH  I  29,  3;  b)  zur 
bezeichnungtdes  hypothet.  Charakters 
einer  aussage:  prs.  ind.  sg.  2.  {mit 
suff.  pron.)  hans  raundu  fund  vilja 
'ihn  wirst  du  tvol  aufsucJien  wollen' 
Hrbl  48,  1;  sg.  3.  mun  Alv  1,  3 
Fj  48,  3  u.  ö.;  pl.  3.  munu  Alv 
5,  3;  2)  wollen:  prs.  ind.  sg.  1. 
mun  Skm  29,  3  Hrbl  7,  1  u.  ö., 
(mit  suff.  pron.)  raunk  Skm  19,  2 
Hrbl  9,  1  u.  ö.,  (mit  suff.  pron. 
u.  negat.)  munkak  Ls  36,  2  u.  ö.; 
sg.  2.  munt  Skm  39,  3  u.  ö.,  {mit 
suff.  pron.)  mundu  Hym  27,  1; 
sg.  3.  mun  Skm  40,  3  Grp  2,  2 
«.  ö. ;  pl.  1.  munum  Hdl  33,  1 
Sg  49,  3  u.  ö.;  opt.  sg.  3.  rauni 
Fj  43,  3;  prt.  ind.  sg.  3.  mundi 
Gj>r  I  2,  4;  opt.  sg.  3.  mundi 
HHv  11  pr  1;  3)  sollen,  müisen: 
prs.  ind.  sg.  1.  {mit  suff.  pron.) 
munk  Sg  70,  4;  sg.  2.  munt  H<^v 
143,  1  Ls  48,  3  u.  ö.,  {mit  suff. 
pron.)  mundu  Hrbl  48,  3  Ls  44,  3; 
sg.  3.  mun  Grt  17,  1,  (mit  suff. 
negat.)  muna  Grt  17,  3;  pl.  1. 
munum  Hym  16,  3;  opt.  sg.  3. 
myni  Fm  22,  3;  pl,  1.  mynira  Am 
60,  4  Hm  27,  2;  prt.  ind.  sg.  2. 
mundir  Ls  32,  4;  pl.  2.  munduþ 
Ghv   3,    3;   pl.    3.    mundu    HH  I 


40,  3;  4)  grund,  Ursache  od.  Ver- 
anlassung luibeti:  prt.  ind.  gg.  2. 
mundir  Ghv  4,  2  Hm  6,  2;  5)  im 
Stande  sein,  können  :  prs.  ind,  sg.  2. 
munt  Akv  16,  3;  sg.  3.  mun  Hm 
12,4,  {mit  suff.  negat.,  unpersönl.) 
munat  Grp  52,  1 ;  opt.  sg.  3.  muni 
Hdl  46,  2;  6)  mögen  (in  wun.<<ch- 
sätzen):  prt.  opt.  sg.  1.  {mit  suff. 
jyron.)  mundak  Vm  2,  1  u.  ö.  — 
NB.  Auslassung  der  inff.  vesa  u. 
verþa  findet  öfter  statt,  bes.  wenn 
ein  part.  od.  adj.  praedicat  des 
Satzes  ist:  (la)  inf.  prt.  mundu 
HH  I  12,  3;  prs.  ind.  sg.  1.  {mit 
suff.  pron.)  vándr  munk  heitinn 
Grp  40,  1;  sg.  2.  munt  .  .  lagiþr 
Sg  58,  2;  Ls  41,  3  Am  82,  1; 
sg.  3.  mun  Vsp  16,  3  Grp  12,  1 
u.  ö.,  {mit  suff.  negat.)  muna  Sg 
52,  3,  munat  Sg  55,  3;  pl.  2. 
munuþ  Sg  53,  1;  pl.  3.  munu  H(^v 
112,  3  Grp  41,  1  u.  ö.,  opt.  sg.  3. 
myni  Hm  10  a,  3;  pl.  1.  munim 
Am  26,  4;  prt.  opt.  sg.  2.  mundir 
Hrbl  50,  2;  sg.  3.  mundi  Htjv 
67,  1  HHv  35,  3  u.  ö. 

mun-ugþ,  f.  {d.  i.  mun-hugþ)  1)  zu 
ncigung,  liebe:  sg.  nom.  dat.  acc. 
Od  22,  4;  Sg  15,  4  (conj.);  H<^v 
80,2;  2)  gegenständ  der  Zuneigung, 
lieblinq:  sg.  acc.  HH  I  5,  2  (an- 
ders FJ  z.  St.;  vgl.  auch  Bugge, 
Helgedigt.  83). 

muþr,  m.  {got.  munþs)  mund :  sg. 
gen.  munns  Hrbl  49,  1;  dat.  munni 
Vm  55,  3  u,  ö.;  acc.  munn  Ls  34,  4 
Gg  14,  3  (conj.)  u.  ö.,  rata  m.  die 
spitze  des  bohrers  Htjv  105,  1. 

mylinn,  m.  'der  feurige'  (?),  poet. 
bezeichnung  des  mondes:  sg.  nom. 
Alv  14,  1. 

mynni,  n.  miindung  (eines  meer- 
busens):  sg.  dat.  HHv  18,  2. 

1.  myrkr,  n.  finsternis,  dunkdheit: 
sg.  dat.  myrkri  H^v  82,  2. 

2.  myrkr,  adj.  dunkel:  m.  sg.  acc. 
myrkvan  Skm  8,  1  Rp  37,  3  u.  ö.; 
n.  sg.  nom.  myrkt  Skm  10,  1. 

myrk-riþa,  f.  frau  die  im  dunkeln 
umherreitet,  Zauberin :  pl.  acc.  myrk- 
riþur  Hrbl  20,  1. 

myrkvi,  »i.  finsternis,  dunkelheit: 
sg.  dat.  myrkva  F  14,  ö. 

myrk-viþr,    m.    dunkler  wald :   sg. 


mýrr— mœrr. 
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acc.    myrkviþ    Vkv    1,    1.    —  Ah 
Ortsname  Ls  42,  3  u.  ö. 

invrr,  /.  moor,  sumpf:  sg.  acc.  mýri 
'Gpr  111  10,  3. 

myrþa  (rþ;  vgl.  got.  maúrþrjan)  er- 
morden: prt.  iiid.  tg.  2.  myrþir 
Am  53,  2  Ghv  ö,  2. 

;-  mæ-fingr,  adj.  mit  scldanken  fin- 
gern :  /',  sg.  nom.  Um  10  a,  2 
\Bugge,  Tidskr.  f.  phil.  6,  96).  — 
Vgl.  mjó-fiograþr. 

mægi,  «.  verschirügerung :  sg.  acc. 
Ah  1,  3. 

maégþ,  f.  schtcagerschaft,  Verwandt- 
schaft: sg.  nom.  acc.  Hdl  20,  3 
Grp  44,  2;  Sg  18,  4  Am  51,  3. 

raækir,  m.  (got.  mékeis)  schtoert:  sg. 
tiom.  Vkv  19,  4;  gen.  mækis  Vkv 
35,  3  u.  ö.;  acc.  mæki  Hqv  81,  3 
Skm  23,  1  u.  ö. 

mæla  (It;  got.  maþljau)  1)  reden, 
sprechen,  a)  absol.:  in  f.  Ls  7,  2 
u.  ö.;  prt.  ind.  sg.  3.  inælti  Grm  11 
Skm  5  u.  ö.;  pl.  3.  maéltu  Fm  39 
pr  3  Od  21,  3.  28,  4;  h)  mit 
objectsace. :  inf.  Ht^v  92,  1  Od  7,3 
u.  ö.;  prs.  ind.  sg.  1.  {mit  suff. 
pron.)  mælik  Hóv  91,  1  u.  ö.; 
sg.  2.  3.  maélir  I/S  5,  4  Br  11,  2; 
Hqv  29,  1;  pl.  1.  mælum  H(^v  91,  3 
Grp  10,  2;  pl.3.  mæla  Am  32,3; 
opt.  sg.  3.  raæli  H<^v  19,  2.  27,  4 
u.  ö.;  prt.  ind.  sg.  1.  {mit  suff. 
pron.)  mæltak  Sg  7,  1  Od  9,  3; 
sg.  2.  mæltir  Grp  20,  1  Od  11,  1, 
{mit  suff.  negat.)  mæltira  Vkv 
39,  1;  sg.  3.  mælti  Vm  54,  3 
Hym  26,  3  u.  ö.;  pl.  1.  mæltam 
Ghv  20,  1;  pl.  3.  mæltu  Am  3,  2; 
part.  prt.  n.  sg.  acc.  raselt  HHv 
42,  1;  inf.  praet.  mæltu  Od  6,  1; 
c)  m.  ehn  orþura  jmd  mit  Worten 
anreden,  mit  jmd  .'Sprechen:  inf. 
Vm  4,  4;  d)  mit  abhäng,  satze  (at 
c.  opt.):  prt.  ind.  sg.  3.  mælti 
Sf  22;  e)  mit  adw.  u.  praepp.: 
m.  á  manns  tunga  bverja  in  jeder 
Sprache  reden:  inf.  Grp  17,  3; 
in,  af  raannviti  verständig  reden: 
prt.  ind.  sg.  3.  má'lti  Am  45,  3; 
ra.  at  raunns  ráþi  nach  dem  rate 
des  mundes  spreclien,  reden  wie  es 
einem  in  den  mund  kommt:  prs. 
ind.  sg.  2.  miélir  Hrbl  49,  1;  m. 
fyrir  voraussagen:  prs.  ind.  sg.  1. 
{mit  suff.  pron.)  mælik  Am  31,  4; 

Uering,  £dda-Glouar. 


im  voraus  bestimmen,  anordnen, 
befehlen:  prt.  ind.  sg.  3.  mælti 
Ort  19;  m.  i  frama  sinn  zu  sm 
vorteil  reden:  prt.  ind.  sg.  1.  {mit 
suff.  pron.)  mæltak  Uöv  104,  3; 
m.  of  hug  wider  se  Überzeugung 
sprechen:  inf.  H<^v  46,  3  u.  ö.; 
m.  of  eht  von  etu\  sprechen:  prt. 
ind.  sg.  1.  {mit  suff.  pron.)  mæltak 
Vm  55,  3;  m.  til  ehs  zu  jmd 
sprechen:  prt.  ind.  sg.  3.  mælti 
Sf  9;  m.  viþ  ehn  mit  jmd  od.  zu 
jmd  reden:  inf.  H<^v  45,  3  Skm 
2,  2  u.  ö.;  prs.  ind.  sg.  3.  mælir 
Vsp  47,  3  B(ßV  158,  5;  prt.  ind. 
sg.  3.  raælti  Am  29,  2  Hm  10  a,  2 
u.  ö.;    opt.    sg.  2.   niæltir  Gpr  III 

I,  4;  f)  mælask  sich  unterreden: 
prs.  ind.  sg.  2.  niælisk  Vm  9,  1; 
imper.  pl.  1.  miélumsk  Vm  19,  2; 
m.  unib  zu  sich  selber  reden:  inf. 
Sg  6,  2;  2)  m.  sér  konu  eine  frau 
{durch  Überredung  od.  Werbung) 
gewinnen:  inf.  Höv  98,  2. 

míélgi,  /.  geschwätz:  sg.  acc.  Ls 
47,  4. 

mælska,  f.  1)  spräche:  sg.  acc. 
mælsku  Grp  39,  2;  2)  beredsam- 
keit:  sg.  acc.  mælsku  Hdl  3,  2. 

1.  mar,  f.  [vgl.  got.  inawi)  1)  Jung- 
frau, mädchen,  tochter:  sg.  nom. 
voc.  Hqv  96,  3  Vm  47,  4  u.  ö.; 
Skm  23,  1  HH  II  16,  3  u.  ö.; 
gen.  meyjar  Hóv  84,  1  Skm  12,  4 
u.  ö.;    dat.   meyju  Grp  43,  2   lim 

II,  3  u.  ö.;  acc.  mey  Vsp  25,  4 
H(^v  81,  2  u.  ö.;pl.  nom.  acc.  mevjar 
Vsp  8,  3  Ls  34,  3  u.  ö.;  Gpr  II 
27,  1  Grt  3,  4;  gen.  meyja  Vm 
49,  2  HHv  28,  1  u.  ö. ;  dat.  meyjum 
Vkv  22,  3;  2)  Jungverheiratete 
frau:  sg.  nom.  G]>r  I  15,  4;  gen. 
meyjar  Sg  15,  4;  dat.  meyju  HH 
I  5,  2. 

2.  mær,  adj.  (=  mjór,  s.  d.)  dünn, 
schmal:  m.  sg.  nom.  Vsp  32,  4. 
33,  1. 

mærr,  adj.  {got.  waila-mers)  berühmt, 
ausgezeichnet,  trefflich:  m.  sg.  nom. 
Hym  22,  1  Grp  42,  2  u.  ö.,  (sio.) 
mári  Vsp  55,  1;  voc.  Grp  24,  4. 
43,  2;  gen.  {sw.)  raiéra  Grm  50,  3 
Fj  15,  3;  dat.  mairum  Sg  36,  1 
{conj.)  Od  30,  4,  (sw.)  mæra  Vsp 
29,  2;  acc.  mæran  Vsp  2,  4  u.  ö., 
{sw.)  mæra    Vm  44,  3   Skm  16,  2; 
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pl.  novi.  rorfirir  Hym  4,  1  (ipr  I 
15,  4;  f.  8<f.  gen.  ma'rrar  Grp 
36,  3;  (lat.  iiiærri  Am  89,  1;  pl. 
nom.  mærar  Am  s,  /,-  ».  gg.  acc. 
(«r.)  mióra  Akv  "-.  /  pi.  dat. 
roærutn  Sd  3,  3. 

111  íL'ti,  M.  pl.  wertvolli',  koUbare  dinge: 
acc.  Hym  33,  1  Vkv  IG,  3;  gen. 
mtéta  Fj  29,  3;  dat.  iDætum  Am 
66,  3. 

iniétr,  adj.  ausgezeichnet,  trefflich: 
m.  sg.  acc.  miütan  Hdl  5,  4;  f.  pl. 
nom.  m:útar  Sd  19,  3;  compar.  m. 
Kg.  nom.  má'tri  Grp  53,  3;  f.  sg. 
acc.  miétri  Sg  18,  4;  superl.  m. 
sg.  nom.  miéztr  Vsp  10,  1  Grp 
7,  1. 

t  melva  (Iþ;  got.  gamalwjan)  zer- 
malmen: prt.  opt.  sg.  1.  {mit  suff. 
pron.)  molþak  Ls  43,  3. 

mitta  (tt;  gnt.  ga-motjan)  entgegen 
gehen,  begegnen  (ehm):  in  f.  Vsp 
55,  4  Hdl  45,  4:  prs.  opt.  sg.  3. 
niöti  H<^ü  89,  1;  prt.  ind.  sp.  3. 
raötti  prk  8,  4  Bdr  2,  4;  pl.  3. 
vamw  HH  I  49.  5. 

m(i\*&  (dd)  ermüden,  entkräften:  prs. 
ind.  pl.  3.  Am  86,  3. 

mQgr,  m.  {got.  niagus)  knabe,  junger 
mann,  söhn:  sg.  nom.  voc.  Vsp 
54,  1  HÓV  147,  2  u  ö.;  Gg  16,  1 
u.  ö.;  gen.  inagar  Grm  24,  4  u.  ö.; 
dat.  megi  Vsp  54,  3  Hym  2,  2 
u.  ö.;  acc.  mqg  Vm  33,  2  Skm 
1,  2  u.  ö.:  pl.  nom.  megir  Ls  45,  3 
u.  ö.;  gen.  maga  Am  77,  1;  dat. 
niQgum  Vkv  21,  3  u.  ö.;  acc.  mqga 
Vsp  1,  2  Fm  16,  4. 

ni<)lugr,  adj.  redegewandt:  m.  sg. 
nom.  H(^v  103,  3. 

iDQn,  f.  mahne:  sg.  nom.  acc.  Vm 
12,  4;  prk  5,  3;  pl.  dat.  rngnum 
HHv  28,  3;  acc.  manar  Akv  40,  5. 

TUQndull,  m.  der  stock  mit  dein  in 
der  handmühie  der  mühhtein  ge- 
dreht wird:  sg.  dat.  mQndli  Grt 
20,  3;    acc.    mQndul  HH  II  4,  2. 

mgndul-tre,  n.  dass.:  sg.  nom 
HH  II  3,  4. 

m<)nuþr,  m.  {got.  ménöþs)  monal: 
sg.  nom.  Skm  43,  3;  dat.  mánaþi 
H(}v  74.  5;  pl.  nom.  m^nuþr  hp 
6,  3  u.'ö. 

mör,  m.  tuöwe:  sg.  nom.  F  2,  15. 

niQrk,  f.  {got.  marka)  grenzland; 
Innd  üherhpt:   sg.   nom.   in.  menja 


'land  der  kleinode',  poet.  bezeich- 
nung  einer  fran  Sg  46,  2. 

t  m^smar,  m.  pl.  knstbarkeüen  {?): 
acc.  mQsma  ]{/>  39,  3. 

ra()ttugr,  ailj.  {got.  maiitoigs)  möc/t- 
tig,  gewaltig:  m.  sg.  nom.  (*«?.) 
m^tki  Hóo94,4:  occ.  ni^tkun  Vsp 
60,  2;  pl.  dat.  m<)tkiim  Hm  19,  4; 
f.  pl.  nom.  mýtkar  Grt  1,  4;  com- 
par. m.  sg.  nom.  uiótkari  Hdl 
45,  1. 

N. 

na  (|);  got.  nöhwjan)  1)  sich  nähern, 
nahekommen  (ehti):  inf.  náa  Ls 
62,  4:  prs.  ind.  sg.  3.  náir  HU 
II  17,  3;  2)  etw.  erreichen,  zu 
etw.  gelangen  {mit  nachfolg,  inf.): 
inf.  náa  Grp  30,  3;  prs.  ind. 
sg.  2.  3.  náir  Hóv  121,  Ü;  Hóv 
68,  3;  opt.  sg.  5."  nái  H(w  30,  4; 
prt.  opt.  sg.  2.  næþir  Fm  7,  1. 

ná-borinn,  part.  prt.  nahe  ver- 
wandt: m.  pl.  dat.  tiáborntim  Sg 
11,  2;  acc.  náborna  Hm  10,  2. 

t  n  a  d  d  -  Ol ,  n.  'schauer  von  geschossen' , 
d.  i.  kämpf:  sg.  gen.  naddéls  Grj) 
23,  4. 

nadd-ggfugr,  adj.  durch  waffen 
berühmt:  m.  sg.  acc.  riaddggfgan 
Hdl  .37,  3,  (sM7.)  naddgQfga  Gg 
14,  L 

nafn,  n.  {vgl.  got.  namó)  name:  sg. 
nom.  acc.  Grp  23,  4  u.  ö.;  Hrbl 
10,  1  HHv  12,  4  u.  ö.;  gen.  nafns 
Hrbl  8,  5  Fm  1  pr  1  u.  ö.;  dat. 
nafni  Grm  48,  3  Fj  46,  3  u.  ö.; 
pl.  dat.  nQfnum  Rp  25,  1;  acc. 
aqfü   Vi,p  6,  3  F  11,  2. 

nagl,  »J.  nagel  {am  finger):  sg.  dat. 
nagli  Sd  7,  4.  17,  4. 

ná-grindr,  f.  pl.  gehege  das  die 
totenweit  einschiiesst:  acc.  Skm  35,2 
u.  ö. 

t  ná-gr^þugr,  adj.  hungrig  nach 
leichen:  f.  sg.  voc.  nágr^þug  HHv 
16,  1. 

náinn,  adj.  nahe  stehend,  verwandt: 
m.  pl.  dat.  n()num  Am  32,  1.  — 
Als  name  eines  zwerges  Vsp  11,  3. 

nálgask  (aþ)  sich  jmd  (ehn)  nähern: 
imper.  sg.  2.  Grm  53,  4. 

Dan  na,  f.  name  einer  göttin  {der 
gattin  Buldrs),  dann  s.  v.  a. 
göttin,  göttliches  weib  überhpt:  pl. 


nár— negla 
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twm.  DQnnur  Herjans  'Odins  Jung- 
frauen', d.  h.  wcdküren  Vsp  31,  5. 
—  Ah  eigenname  Hdl  30,  1. 

nár,  Ml.  {got.  naiis)  tnter,  leiche:  sg. 
nom.  Am  98,  1;  gen.  näs  Ht^v  71,  4 
Bdr  4,  4;  dat.  näi  Ah  ?.  3;  pl. 
dat.  B(fnm  HH  II  30.  3  Sd  33,  1; 
acc.  näi  Vsp  39,  4  Gpr  II  43,  4 
u.  ö.  —  Als  name  eines  zwerges 
Vsp  11,  3. 

iiara  {x\i)  das  leben  zubringen ,  leben: 
in  f.  Skm  31,  1. 

narr,  m.  schtcert  (Sn.  E.  I,  567): 
sg.  nom.  Vkv  l'J,  1  {conj.);  gen. 
nars  norair  'die  schwertjungfrauen' , 
d.  h.  die  hunischcn  schildmädchen 
Akv  IT,  4  {conj.). 

u  á  1 1  -  b  Ó 1 ,  n.  nacht  quartier :  sg.  acc, 
II  Hv  5  pr  4. 

nátt-myrkr,  n.  dunkel  der  nacJit: 
sg.  dat.  náttmyrkri  Grm  4. 

náttúra,  f.  eigenscfuift,  natur:  sg. 
nom.  Ort  18.  —  Aus  dem  tat. 

naut,  n.  hornvieh,  rind:  pl.  nom. 
Am  88,  3;   gen.  nauta  Hdl  10,  3. 

■'<■  nauþ-ÍQlr,  adj.  durch  {todes-)not 
erblichen:  m.  pl.  acc.  nauþfQlva 
Akv  17,  4. 

t  nauþ-ggngull,  adj.  in  der  not 
herbeikommend,  hilfebringend:  f. 
pl.  nom.  nauþgQnglar  Fm  13,  3. 

t  uaiiþ-maþr,  mann  mit  dem  man 
eng  verbunden  ist,  ehemann:  sg. 
dat.  Dauþmanni  Am  33,  3. 

nauþr,  /".  (got.  nauþs)  1)  not,  gefahr: 
sg.  n/)m.  H(>v  155,  1;  pl.  dat. 
naul)um  Fj  40,  4;  3)  notwendig- 
keit:  sg.  nom.  Vkv  5,  3;  3)  im 
plur.  fesseln :  acc.  natiþir  Vkv  14,  3 
Sd  1,  3.  —  Als  name  der  rune  o 
Sd  7,  4. 

nau|)ugr,  adj.  gezwungen,  wider 
tcillen:  m.  sg.  nom.  HH  II  38,  3 
Gpr  II  43,  4;  f.  sg.  nom.  nauþug 
hdr  4,  4  Akv  38,  4  u.  ö. 

n  a  þ  r ,  m.  {got.  oadrs)  natter,  schlänge : 
xg.  nom.  Vsp  66,  3  HHv  9,  4; 
dat.  naþri   Vsp  56,  4. 

naþra,  /'.  dass.:  fg.  nom.  I)r  17. 

rié,  part.  negat.  {got.  nih)  1)  nicht, 
a)  ollein  stehend:  Höv  33,  3  Vm 
7,  3  Skm  5,  3  u.  ö. ;  b)  mit  anderen 
negat.  verbunden :  manngi  —  iié  Grm 
3,  2,  né  —  -at  Ls  47,  3  Fm  3,  1 
Gpr  II  5,  4  u.  Ö.J  né  -  bvergi 
Hrjm  4, 1;  2)  und  ntcht,  aber  nicht: 


Htjv   63,    3    Vkv    30,   1    Sg  40,  1 

u.  ö.;   3)  in   disjunctiver  periode, 

a)  ne  —  ne   weder  —  noch:    Vsp 

5,  3 — 5  Höv  135,  4  u.  ö  ,  das  erste 

I      ne  durch  -at  verstärkt  Grp  39,  3 

Gpr   II   3,   3;    b)  -a  (-at)   —  ne, 

I      dass.:    Vsp  3,  3  prk  35,  4    u.  ö.; 

c)  -gi  —  ne,    dass.:    Akv  9,  1.  3; 

'■■      d)  eigi  —  ne,   dass.:    H^o    114,   3 

I      HHv  43,  3  u.  ö.;  e)  hvárki  —  né, 

I      dass.:  Hrbl  26,  5    Sg  37,  3  u.  ö.; 

f)né  —  ok   etki,  dass.:    Sg  5,  1; 

\      g)  æva  —  né,  dass. :   Vsp  3,  3  H<'tv 

I      165,  3  u.  ö.;  h)  sjaldan  —  ne  selten 

I      (d.    i.    gar    nicht)    —    noch:    H^v 

I      58,  4;  i)  8Íþ  —  né  spät  {d.  i.  gar 

1      nicht)  —  noch:  HHv  6,  3j.  k)eiigi 

I      (manngi,    hvárgi)   —  né    keiner  — 

j      noch:  H(>v  61,  4  u.  ö.;  Hqv  84,  3; 

i      Grt  3,  3;    l)  fár  —  né  selten  einer 

i      {d.  i.  niemand)  —  noch:  Sg  51,  4 

{conj.)  F  14,  11;    m)  aldrigi  —  ne 

niemals  —  noch:  H(^v  133,  5  Skm 

'      30,  3  Am  68,  5;    n)  hvergi  —  ne 

nirgends  —  noch: prk  3,  4;  o)auch 

das  interrogat.  pron.  Uvat  {auf  das 

verneinende  antwort  erwartet  wird) 

1      kann  das  erste   glied  der  disjunct. 

j     periode    einleiten:    Skm    17,    1.    3 

\      Hm  13  a,  4 ;  p)  das  erste  glied  der 

'      disjunct.  periode   steht    zuw.   ganz 

:      ohne  negat.:  H^v  136,  4  Ls  40,  3 

I      u.  ö. 

i  nef,  n.  1)  nase:  sg.  nom.  Rp  10,  4; 
2)  Schnabel:  sg.  dat.  nefi  Sd  16,  3. 
17,  4. 
n  e  f  -  f  Q 1  r ,    adj.    bleichnäsig :    m.    sg. 

dat.  neffQlura  Akv  38,  4. 

t  n  e  f -  g j  Q 1  cl ,  n.  pl.  'kopfbusst',  bus.se 

die  für  jeden  köpf  {wörtl.  für  jede 

nase)  den  erben   der   erschlagenen 

entricMet  werden  musste,  wergeld: 

acc.  HH  I  13,  3 

tief  na  (nd;  got.  namnjan)  1)  nennen: 

inf.  Hdl  45,  3  Sd  6,  4;  prs.  ind. 

pl.  3.  nefna  Orp  1,  3.  37,  3;  imper. 

sg.  3.  {mit  suff.  pron)  nefndu  HHv 

16,  2;  part.  prt.  m.  sg.  nom.  nefndr 

Grt  15.  30;   nefnask  sich  nennen: 

prt.  ind.  sg.  3.  nefndisk   Bp  10,  4 

HHv    17,    1   {conj.),    nofndiz  Grm 

.   39    Bp  3    u.    ö.;    3)  aussprechen: 

part.  prt.   m.  pl.  acc.  nefnda  Akv 

33,  2. 

aegla  (Id;   got.  ga-nagljan)   nageln, 

benageln:   part.   prt.   f.  pl.   nom. 

17* 
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negidar  brynjtir  IcdcrkoUcr  mit 
metallenen  knüpfen  od.  schuppen 
(Weinh.  210;  DA  IV,  170)  Vkv 
9,  3. 

noi,  negat.  interj.  (got.  ni  aiw: 
AKocic,  Ark.  14,  266)  nein:  II Hv 
30  pr  8  u.  ö. 

t  neiss,  adj.  beschimpft,  entehrt; 
verachtet:    m.  sq.  nom.  Hi'iv  49,  4. 

f  ncita  (tt;  gnt.  ^;;i-naitjan)  schmälien, 
lästern,  beschuldigen:  inf  Vkv  39, 2 
[conj.]. 

nokkvorr,  ngklcurr,  pron.  indef. 
{aus  *  nó  veitk  livorr  ^nescio  quis') 
irgend  einer,  jemand;  im  plur. 
irgend  welche,  einige:  m.  sg.  nom. 
nekkverr  Vsp  40,  3 ;  dat.  nQkkurum 
F  5,  5,  nokkiirura  Sg  55,  1;  acc. 
nQkkiirn  IIIIv  11;  pl.  nom.  nQkkurir 
F  4,  3;  f.  sg.  nom.  nijkkur  Jllr  5; 
dat.  DQkkurri  Üp  3;  acc.  ngkkiira 
Em  15  jyr  3;  n.  sg.  nom.  acc. 
nckkvat  (á.  i.  *  nó  veitk  hvat)  Fj 
21,  3  Am  29,  4  u.  ö.;  HH  I  5a,2; 
dat.  nekkvi  (rf.  t.  *  né  veitk  hvi) 
HH  II  18,  2  u.  ö.,  DQkkuru  HHv 
11  pr  5  HH  II  16  pr  6;  pl.  dat 
nQkkurum  F  2,  3. 

1.  nenia  (nam;  got.  niman)  1)  nehmen, 
fassen:  prs.  ind.  sg.  3.  nemr  'über- 
fällt' Gg  13,  1;  pl.  3.  nema  Am 
24a,  2  {conj.);  opt.  sg.  3.  nemi 
Sd  26,  4;  prt.  ind.  pl.  3.  veiþar 
n^mu  nahmen  wildpret  ein,  speisten 
wddpret  Hym  1,1;  n.  ráþ  beschlüssc 
fassen:  pari.  prt.  n.  sg.  acc.  numit 
Sg  26,  4;  2)  fortnehmen,  rauben: 
inf.  Alv  1,  4;  prs.  opt.  sg.  2.  nemir 
HH  I  20,  4;  prt.  ind.  pl.  3.  n^mn 
Vkv  30,  4;  3)  befreien:  prs.  ind. 
pl.  3.  nema  Fj  40,  4;  4)  annehmen 
(ráþ):  prs.  ind.  sg.  2.  nemr  H^v 
112,  2  tt.  ö.;  opt.  sg.  2.  nemir  H<^v 
112,  1  Fm  20,  1  u.  ö.;  5)  auf- 
nehmen, lernen:  inf.  Höv  154,  2; 
prs.  ind.  sg.  2.  nemr  H^v  164,  4; 
imper.  sg.  2.  nem  H<^v  120,  5; 
pr{.  ind.  sg.  1.  nam  Hrbl  44,  1, 
{mit  suff.  pron.)  namk  H<^v  141,  1 ; 
sg.  2.  namt  Sd  19,  6,  {mit  suff. 
pron.)  namtu  Hrbl  43,  1;  sg.  3. 
nam  Hijv  138,  5  Bp  45,  1;  pl.  3. 
n^mu  lip  42,  3;  part.  prt.  n.  pl. 
nom.  numin  Grp  18,  1;  nemask  in 
sich  aufnehmen,  lernen:  inf.  Grp 
23,   2;    6)   n.    upp   heraufnehmen. 


erfinden  {DA  V,  270):  prt.  ind. 
sg.  1.  {mit  suff.  pron.)  namk  ll<^v 
140, 3;  7)  sich  anschicken  etw.  zu  tun, 
anfangen,  beginnin  {oft  pleonast. 
wie  engl,  to  do);  prt.  ind.  sg.  1. 
{mit  suff.  pron.)  namk  H<'tv  142,  1 
Od  28,  3;  sg.  3.  nam  Vsp  33,  2 
Hym  36,  1  u.  ö.,  {mit  suff.  negat.) 
nama  HH  II  14,  1;  pl.  3.  nfjmu 
Grp  6,  1  Am  34,  1. 

2.  nema,  conj.  {vgl.  got.  nibai,  niba) 
1)  wenn  nicht,  es  sei  denn  dass : 
ä)  c.  opt.  praes.  H<^o  20,  1  Vm 
7,  4  u.  ö.;  b)  c.  opt.  prt.  Ilym 
29,  4  Ls  9,  4  u.  ö.:  2)  nur:  HH 
II  16  pr  17;  3)  sondern:  Od  21,  2; 
4)  ausgenommen,  ausser:  H^v  97,  4 
Grm  2,  3  u.  ö. 

nenna  (nt;  got.  ana-nanþjan)  sich 
mit  jmd  (ehm)  einlassen,  sich  mit 
jvnl  vereinigen:  inf.  Skm  39,  4 
{Hj.  Falk,  Ark.  5,  117  fg.). 

f  n  e  p  p  r.  adj.  vornüber  gebeugt  {Buggv, 
Fkv  10  b:  anders  FJ,  Ark.  4,  37 
und  Eddal.  I,  116  b):  m.  sg.  nom. 
Vsp  56,  4. 

t  nept,  /.  (=  nipt?)  weibl.  verwandte, 
weib  überhpt  {?):  sg.  acc.  Em  8,  2 
{anders,  aber  kaum  richtig,  FJ 
II,  126  u.  GV  s.  V.  nefst). 

nes,  n.  landspitze,  Vorgebirge:  sg. 
dat.  nesi  HH  I  41,  3:  pl.  dat. 
nesjum  Fm  11,  1. 

nest,  n.  lebensmittel  die  man  auf 
einer  reise  mit  sich  führt,  reise- 
Vorrat:  sg.  dat.  nesti  Hóv  74,  1 
Ls  62,  4. 

net,  n.  {got.  nati)  netz:  sg.  acc. 
Em  18,  {mit  suff.  art.)  netit  Em  20; 
dat.  {mit  suff.  art.)  netinu  Em  19. 

neyta  (tt)  brauchen,  benutzen:  prt. 
ind.  sg.  1.  {mit  suff.  pron.)  neyttak 
F  6,  19. 

neyþa  (dd;  got.  nauþjan)  nötigen, 
zwingen  (ehn  til  ehs);  prs.  ind. 
sg.  3.  neyþir  Grp  25,  2. 

neþan,  adv.  1)  von  unten  her,  unten: 
Vsp  55,  2  Grm  35,  4  u.  ö.;  2)  fyr 
—  neþan,  praep.  c.  acc.  unterhalb: 
Vsp  2,  4   Vm  43,  4  u.  ö. 

neþarr,  adv.  compar.  weiter  unten, 
tiefer:  HHv  16,  3. 

ni,  negat.  interj.  nein:  Am  45,  4. 

f  nifl-farinn,  adj.  in  die  dunkel- 
heit  entrückt,  d.  h.  gestorben :  m. 
pl.    acc.    niflfarna  Akv  36,  4  {vgl. 


nifl-vegr — nú. 
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jedoch  B.  Magnimon  Olsen,  Ark. 

9,  332  ft\). 
t  nifl-vegr,    m.  nebliger  pfad:  sg. 

dat.  niflvegi  Gg  13,  3. 
iiipt,  f.  {vql.  got.  niþjó)  verwandte: 

Kg.  nom.  Hll  1  4,  3  Sd  3,  3  [vgl. 

jedoch  Bugge   u.  FJ  z.  st.);   acc. 

nipti  ////  il  38,  3. 
nita  (tt)  nein  sagen;  verhindern,  ver- 
weigern (ohu);  in  f.  Am  31,  4.  67, 1. 
niu,    nttm.    Card.    {got.    ninn)    neun: 

Vsp  3,  3  Skm  4Ö,  3  u.  ö. 
t  n  Í  u  n  (i ,  /".  ansaht  von  neun,  enneade: 

pl.  nom.  ninndir  HHv  38,  1. 
niiindi,  num.  ord.  [got.  niunda)  der 

neunte:   m.   sg.   nom.  Grm   14,  1; 

acc.    niunda   Gg  14,  1    Vkv   5,  3; 

f.  sg.    acc.    niundii  Skm  31,  4;  n. 

sg.  acc.  niunda  H<^v  155,  1  u.  ö. 

1.  nij»,  n.  pl.  abnehmender  mond: 
acc.  Vm  35,  3;  dat.  niþjum  Vsp 
6,  3.  —   Vgl.  niþar. 

2.  niþ,  n.  (got.  neiþ)  1)  höhn,  be- 
schimpfung,  Schmähung:  sg.  acc. 
Akv  38,  4;  3)  Schandtat:  sg.  gen. 
níþs  Vsp  56,  4  {vgl.  jedoch  FJ, 
Ark.  4,  37  u.  Eddal.  1,  116  b). 

niþar,  f.  pl.  abnehmender  mond: 
dat.  niþum   Vm  34,  4.  —   Vgl.  niþ. 

t  niJ)-fQlr,  adj.  rostgelb:  m.  sg. 
nom.  Vsp  50,  4  {Hj.  Falk,  Ark. 
5,  111;  anders  FJ,  Ark.  4,  35). 

niþ-gJQld,  n.  pl.  busse  für  einen 
erschlagenen  verwandten,  wergeld: 
gen.  niþgjalda  Rm  9  pr  1. 

n  i  |)  i  n  g  r ,  m.  wer  sich  einer  schimpf- 
lichen handlung  (niþ) schuldig  macht, 
schurke,  schuft:  sg.  dat.  niþingi 
HU  I  31,  3  (conj.). 

n  i  þ  -  m  y  r  k  r ,  adj.  dunkel  wie  zur  zeit 
des  abnehmenden  mondes,  stock- 
finster: f.  sg.  nom.  niþmyrk  Gpr 
Il  13,  1. 

1.  niþr,  m.  (got.  niþjis)  verwandter 
von  männl.  Seite,  schwertmage:  sg. 
nom.  voc.  Hüv  73,  4  HH  II  8,  1; 
HH  II  46,  3  Ftn  44,  4;  dat.  acc. 
ni|)  HH  I  5,  1;  H^v  73,  4;  pl. 
nom.  niþjar  HHv  11,  3  Od  31,  3 
u.  ö.,  [mit  suff.  negat.)  niþjargi 
Akv  U,  1;  gen.  acc.  niþja  Vm  38,3 
u.  V.;  Hdl  11,  1  u.  ö.;  dat.  niþjum 
HH  II  10,  4  Sg  11,  3  u.  ö.  — 
Als  männl.  eigenname  Bp  43,  3. 

2.  niþr,  adv.  hinab,  abwärts,  nach 
unten:  H<^v  140,  3  Grm  32,  4  u.  ö.; 


setjask   n.    sich    niedersetzen   Skm 

39,  3  u.  ö. 
niþr-bjúgr,  adj. nach  unten  gebogen, 

eingedrückt:   n.  sg.  nom.  niþrbjúgt 

Rp  10,  4. 
t  njarþ-láss,  m.  festes,   schwer  zu 

öffnendes  schloss:  pl.  nom.  njarþlásar 

Fj  36,  4. 
njói,    f.    dunkelheit:    sg.    nom.   Alv 

30,   1.  —   Vgl.    nifl    in    nifl-farinn, 

nifl-vegr. 
njósn,  f.  {vgl.  got.  niubseins)  suche, 

ausspürunq,   kundschaft:   sg.   dat. 

acc.  H<^v  113,  4;  HH  II  16  pr7. 
njósna    (aþ;    vgl.   got.    bi-niuhsjan) 

etw.  (til  ohs)  auskundschaften :  prt. 

ind.  sg.  3.  njósnaþi  HH  II  9. 
njóta  (naut;   got.  niutan)  etiv.  (ehs, 

af  ehu)  gemessen;    freude,   genuss 

od.  vorteil  von  etw.  haben,  gewinn 

od.   nutzen   aus   etw.   ziehen:   in  f. 

Vsp  64,   4    HÓV   112,    3    Rm  5,  4 

u.  ö.;  prs.    ind.   sg.  3.    nýtr  H<^o 

71,  4 ;  opt.  sg.  3.  njóti  H/w  138,  5; 

imper.  sg.  3.  (mit  suff.  pron.)  njóttn 

Sd    19,    6;   pl.    3.    njótiþ    (skuluþ 

njóta  R)  Br  10,  3;  prt.  ind.  sg.  1. 

(mit  suff.  pron.    u.  negat.)    nautka 

F  5,  10;  pl.  1.  nutum  Am  88,  3; 

pl.  3.    nutu  Rp  41,  4;   opt.    sg.  1. 

(mit  suff.  pron.)  nytak  H(w  108,  3; 

sg.  3.  nytir    Fm  37,  3;   part.  prt. 

n.  sg.  acc.  notit  Höo  107,  1. 
nom,  f.  schicksalsgöttin,  norne:  sg. 

nom.  Rm  3,3    Sg  7,  4  (nornir  Ji); 

gen.  nornar  Sd  17,  4;  pl.  nom.  acc. 

nornir  HH  I  2,  1  Fm  12,  3  u.  ö.; 

HH  II   18,   3    Akv   17,   4    {vgl. 

narr);    gen.  norna  Fm  11,  1  u.  ö.; 

dat.  nornura  Ghv  13,  1. 
norþan,  adv.  von  norden  her:    Vsp 

51,  1  (austan  codd.);    fyr  n.  nord- 

wärts:   Vsp  37,  1. 
norþr,  adv.  nach  norden:  Vsp  38,  3. 
norþr-land,  w.  im  norden  gelegenes 

land:  im  pl.  die  nordischen  lande, 

Skandinavien :  pl.  dat.  norþrlQndura 

Grt  9. 
t   norþr-vegr,     m.     nach     norden 

führender  weg  :  pl.  acc.  á  norþrvoga 

nordwärts  HH  I  4,  3. 
n  Ú ,  ado.  (got.  nu)  nun,  jetzt,  soeben  : 

Vsp    13,    3    H(>v    91,    1    Vm  6,   1 

u.    ().;     causaler    bedeutung    sich 

nähernd   Uym    11,   3    Fm   33,    4 

u.  ö. 


ið4 


uý-  üililr. 


»ý,  /í.  voUmond:  s(j.  ticc.    \'m  2-'>,  3. 

f  iiý-foldr,  pnrt.  prt.  jiiníjst  (je fällt: 
m.  vg.  dat.  nýfolduiu  JIóo  tl7,  2. 

nýla,  adv.  soeben:  Gpr  II  39,  1 
(nýliga  H). 

nýligr,  adj.  neu:  n.  pl.  acc.  nýlig 
Sg  2tí,  4. 

nyr,  adj.  {fiot.   niujis)  1)  neu :  v.  sg. 
gen.  nvs  JIH  11  ti,  1 :  pl.  gen.  nvra 
'HIIo  31,  2;   2)  frisch:  n.  sg.  dat. 
nyju   lldl  10,  3.  —  Als  name  eines  í 
zwerges  Vsp    12,  3.  i 

nysa  (st;  got.  bi-niuhsjan)  forschend] 
spähen:  prt.  ind.  sg.  1.  nýsta  Hijv 
140,  2;  nýsask  fyrir  vorsichtig  um- 
her spähen:  prs.  ind.  sg.  3.  nýsisk 
H(>v  7,  4. 

nyt,  f.  genuss,  nutzen:  sg.  acc.  Skm 
34,  6.  —  Name  eines  flusses  Grm  i 
28,  3.  j 

nýta  (It)   geniessen,   verzehren:   inf.> 
Gi>r  II  43,  4.  I 

nytr,  adj.  {vgl.  got.  un-nuta)  1)  nütz-  j 
lieh:    f.    sg.    nom.    nyt    (nytt    E) 
Am    1,   2;    n.   pl.    nom.    nyt    Höv 
164,    4;    2)  trefflich,    herrlich:    in. 
sg.  dat.  nytum  Grm  43,  4;    f.   sg,  ' 
nom.  (sw.)   nyta    Hnv    100,    1;   n.  ; 
pl.  nom.  acc.    nyt    Vm  2/),  3;    Vm  j 
13,  4.  14,  2. 

nyt-samligr,  adj.  nützlich:  n.  sg. 
nom.  nytsamlikt  H(^v  l')4,  2. 

najfr,  f.  die  äussere  rinde  der  birke: 
pl.  gen.  næfra  II(}v  60,  1. 

nä'ma  (niþ)  berauben  {ahn  chu);  inf. 
Br  1,  4  Gpr  II  44,  2;  pru.  ind. 
sg.  1.  {mit  suff.  pron.)  næmik  Gpr 
II  35,  4  {Bugge,  Fkv  425  b). 

nær,  adv.  u.  conj.  {got.  néhwis)  1)  nahe 
c.  dat.  (local):  H<^  72,  3  Grm  4,  2 
u.  ö.;  2)  gegen  c.  dat.  (temporal): 
H^v  98,  1.  101,  1;  3)  soeben,  vor 
kurzem:  Sg  26,  4;  4)  wann:  H^v 
21,  1.  38,  3  Skm  39,  3;  5)  wenn: 
IIHv  23,  3.  —  superl.  næst,  adv. 
1)  alsbald,  sofort,  demnächst,  bald 
darauf:  Ilt^v  100,  1  Hym  3,  2 
u.  ö.;  því  n.  demnächst:  Ls  41,  3 
F  5,  1;  2)  jüngst:  HH  II  8,  1. 

njústr,  adj.  superl.  der  nächste:  n. 
sg.  acc.  (adv.)  bjarta  et  niésta  ganz 
in  die  nälie  des  herzens  IIHv  40,  4. 

n  0  k  k  V  i  þ  r  {got.  naqaþs)  nackt :  m.  sg. 
nom.  Hóv  49,  4;  acc.  nokþan  Am 
46,  3;  n.  sg.  acc.  nðkkvit  Sg  4,  1. 

DQkkurr,  s.  nokkverr. 


n()8,  /.  nusinioch;  im  plnr.  nase: 
aic.  nasar  Ah  2,  1. 

nytt,  /'.  {got.  nahte)  nacht:  sg.  nom. 
dat.  acc.  Vm  24,  4  Skm  43,  1  u.  o.; 
Vsp  0,  3  IIÓV  74,  1  u.  ü.;  Vm 
13,  4  Skm  21,  4  u.  ö.;  acc.  í  n^tt 
heute  nacht  Alv  2,  2  Am  25,  1; 
gen.  {mit  suff.  art.)  nætrinnar 
IIHv  11  pr  7;  pl.  gen.  nátta  IIHv 
33,  4  HUI  20,  1  u.  ö.;  dat. 
nvttura  prk  26,  3  Vkv  9,  3  {'hei 
nacht')  u.  ö.;  acc.  niötr  H(w  23,  1 
Grm  2,  1  u.  ö.  —  Pcrsonifi eiert 
Vm  25,  2. 

n^ungr,  m.  verwandter:  sg.  nom. 
Akv  9,  1. 

o. 

öask  (a|),  þ;  got.  ögan  sis)  sich 
fürchten  {vor  etw.:  cht;  für  jmd: 
of  ehn) :  prs.  ind.  sg.  1.  óunik  Grm 
20,  3  Skm  10,  3  Am  13,  4. 

Ó  -  a u  þ  u  g  r ,  adj.  ohne  vermögen,  arm  : 
m.  sg.  nom.  Hav  75,  3    Vm  10,  1. 

ó-beþinn,  part.  prt.  ungebetet:  n. 
sg.  nom.  óbeþit  IIóv  140,  1. 

ó-bilgjarn,  adj.  nicht  zum  zaudern 
geneigt,  schnell  entschlossen :  m.  sg. 
dat.  óbilgJQrnum  Sg  22,  2;  acc. 
óbilgjarnan  Sg  21,  1. 

ó-blauþr,  adj.  nicht  furchtsam,  un- 
erschrocken, tapfer:  m.  sg.  acc. 
óblauþan  Ghv  18,  2;  superl.  m. 
sg.  nom.  óblauþastr  Fm  24,  3; 
acc.  óblauþastan   Fm  23,  4. 

ó-borinn  ,  part. prt.  {got.  un-bai'irans) 
ungeboren:  m.  pl.  acc.  óborna  Em 
8,  3. 

ó-brendr,  part.  prt.  unverbrannt: 
f.  sg.  nom.  óbrend  Hdl  49,  2 
{conj.). 

ó-brigþr,  adj.  nicht  wankelmütig, 
treu:  compar.  m.  s.  acc.  óbrigþra 
H(}v  0,  5. 

t  ó-bryddr,  part.  prt.  ohne  spitzen 
od.  stacheln  {an  den  hufeisen):  m. 
sg.  dat.  óbryddum  H(tv  90,  2. 

ó-húinn,  part.  prt.  ungerästct,  wehr- 
los: m.  sg.  dat.  óbúnum  Br  20 
pr  8;  pl.  nom.  óbúnir  Am  41,  3. 

oddr,  m.  {vgl.  got.  uzda-  in  eigen- 
namen:  Wrede  138)  1)  spitze  od. 
schneide  einer  waffe:  sg.  gen.  odds 
Am  59,  2;  dat.  oddi  Fj  32,  2 
HHv  9,  2  Sd,17,  3;  2)  waffe:  pl. 


odd-viti^K)f. 
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MMN.    oddar    HH    I   55,   2;    dat.  I 
oddum  HU  II  .S,  4;  3)  sporn:  p/. 
dat.    od.lura  HH  II  39,  3.    40,  3. 

odd-viti.    Ml.   Heerführer:    sg.   voe.  . 
HHr  10,  2  Grp  43,  1  u.  ö.—         I 

ó-diéll ,  adj.  misslich,  unsicher:  com- 
par.  M.  sg.  nom.  «'»da-lla  Höv  8,  3. 

ý  ó-dðkkr,    adj.  nicht  finster,    hell: 
Ml.  sg.  dat.  ódekkum  I^n  42,  4. 

of,  praepos.  u.  adv.  (got.  uf)  I.prae- 
pos.  e.  acc.  u.  dat.  A.  c.  acc.  be- 
zeichnet es  1)  den  ort  od.  gegen- 
ständ über  icelclten  od.  oberhalb 
dessen  ettc.  sich  biwegt  od.  erstreckt 
(über,  über  —  hin,  hinweg  über, 
entlang):  ferþu  raik  of  sundit  Hrbl 
3,  1,  vgl.  V.-p  51,  2  HÓV  3,  4  Grm 
9,  4  u.  ö.:  übertr.  auch  nach  vbis 
des  Sehens  u.  rufent:  Vsp  30,  4 
Hrbl  2,  1  Sg  46,  3;  2)  den  ort 
od.  gegenständ  a  n  dem  et  w.  geschieht 
od.  sich  befindet:  blóþugr  of  brjóst  i 
framan  'vorn  an  der  brüst'  Bdr  3, 1, 
vgl.  prk  15,  4.  19,  4  F  16,  5; 
3)  die  person  od.  den  gegenständ  ; 
um  den  sich  ettr.  betcegt  od.  er-  1 
streckt  {um,  um  —  herum):  jarn- 
borgir  'Ú  of  Qþlin^^s  flota  HHv  13,  3, 
vgl.  Fj  5,  3  Sg  42,  2  u.  ö. ;  4)  den 
ort  durch  welchen  sich  etw.  be- 
wegt: ^  ffllr  austan  of  eitrdali  Vsp 
36,  1:  vgl  H<^v  105,  2  U>bl  13,  2 
u.  ü. ;  5)  die  zeit  in  der  etw.  ge- 
schieht {an,  in,  bet):  of  morgin 
Vkv  5,  of  nætr  HH  II  35,  2,  vgl. 
HH  I  32,  1  Hm  4,  4  u.  ö.;  of 
sinn  einmal  HH  II  12,  1;  6)  die  \ 
zeit  welche  während  eines  zustandes  '■■ 
cerfiiesst  {hindurch,  lang):  ósviþr 
maþr  vakir  of  allar  nætr  H<^o  23,  1, 
vgl.  Grm  7,  3  Gg  16,  3  u.  ö.; 
7)  den  widersprach  zwischen  jmds 
Überzeugung  u.  handlung-^weise  (ge- 
gen): of  hug  miéla  H(^v  46,  3  u.  ö.; 
H)  den  gegenständ  über  den  man 
spricht,  urteilt,  sich  berät,  streitet, 
wettet,  den  man  verschweigt,  von 
dem  man  dichtet,  von  dem  man 
kenntréis  hat  u.  ä.:  of  rúnar  döma 
H«^v  111,  5,  of  þat  gættuak  Vsp 
6,  2,  JQtunn  of  afrendi  scnti  Hym 
29,  1,  veþja  of  geþspeki  Vm  19,  4, 
of  nafn  hyija  Hrbl  11,  1,  qII  of 
rek  tira  vi^rumk  .  .  at  vitir  Alv 
9,  1,  vgl.  Vm  55,  4  prk  13,  3 
Hym  39,    1  u.  ö.;    9)  die  person 


od.  Sache  für  die  man  fürchtet, 
für  die  man  sorgt,  init  der  man 
sich  zu  schaffen  macht:  óumk  of 
Hugin  6^/»!  20,  3,  hrií'fþak  of 
hotvetna  ^mj  67,  4,  vgl.  Hrbl  22,2 
Sg  40,  2  u.  ö.;  10)  die  nähere  be- 
stimmung  od.  begrenzuug  eintr  oms- 
sage  {in  besug  auf,  was  anbetrifft): 
dvergr  of  vqxt  Rm  4,  vgl.  Hoc 
103,  2  Grp  21,  1  u.  ö.;  11)  die 
Ursache  eines  ereignisses  (um  — 
iciüen,  wegen):  of  sakar  {»inar  HH 
I  40,  4,  harþhuguþ  of  hrer  fylkis 
Gj^r  I  5,  3,  vgl.  Höo  118,  4  Hlr 
8,  4  u.  ö. ;  12)  die  person  gegen 
die  man  eine  feindl.  tätigkeit  ent- 
faltet :  of  þik  véla  vinir  Grm  52,  2, 
vgl.  Höv  24,  3 ;  13)  die  person  an 
die  etw.  herantritt,  die  etw.  betrifft: 
leyna  .  .  þvís  gengr  of  guma  Höv 
28,  4,  vgl.  Höv  94,  2;  14)  die  saclie 
die  von  einer  andern  an  grosse 
od.  wert  übertroffen  wird:  brá  of 
allt  annat  es  nnnu  bQrn  Gjáka 
Am  48,  2; 

JB,  c.  dat.  bezeichnet  es  1)  die 
person  od.  den  gegenständ  über 
dem  od.  oberhalb  dessen  etw.  sich 
befindet  od.  ereignet :  satk  of  Sigverþi 
Gpr  II  12,  2,  gól  of  98um  Gullin- 
kambi  K.vp  43,  1,  vgl.  Vsp  19,  4 
H^v  13,  1  HH  II  31,  4  u.  ö.; 
2)  den  gegenständ  den  ein  anderer 
an  grosse,  umfang  od.  wert  über- 
trifft (höher,  hervorragender,  wert- 
voller als):  vas  SigvQrþr  of  sunani 
Gjúka  G/^r  II  2,  1,  vgl.  Gpr  I 
17,  4;  3)  die  person  die  in  schütz 
od.  obhut  einer  andern  steht:  halda 
of  visa  VQrþ  HHv  23,  2;  4)  eine 
zahl  die  einer  andern  zu  addiert 
werden  soll:  fimm  hundruþ  dura 
ok  of  fjórum  togum  Grm  23,  1. 
24,  1;  5)  den  gegenständ  der  eine 
gefühls-  od.  meinung-<äusserung  bei 
jmd  veranlasst  (über):  of  sinum 
ver  vel  glvjuþ  Vsp  35,  3,  vgl.  Höv 
111,  5  Am  95,  4; 

II. als  adv. mit  dem  vbm  verbunden 
bezeichnete  of  ursprl.  (wie  ga-  im  got. 
u.  westgerm.)  die  Vollendung  od. 
durchführung  einer  Handlung:  of 
brugginn  mjqþr  fertig  gebrauter  met 
Bdr  7, 1,  Qlþr  of  heitt  fertig  gebrautes 
bier  Hym  33,  4,  nó  þat  myttu  mærir 
tívar  .  .  of  geta  hvergi  konnten  es 
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ofan— ógn. 


durchaus  nicht  fertig  bringen  Hym 
4,  2,  þau  á  vkgi  vindr  of  lék  über- 
Hütete  {vernichtete)  sie  gänzlich  Gpr 
1  6,  6,  land  of  oyþij)  verödet  en 
gänzlich  Gpr  1  20,  1,  jQrmunrekkr 
yl>ra  systur  .  .  jóuiu  of  traddi  lietiif 
sie  voUatändig  zertreten  Ghv  3,  4 
u.  ö.;  diese  perfect.  bedtg  von  of 
schwächte  sich  jedoch  allmählich 
ab  u.  es  wurde  sclüiesslich  rein 
pleonastisch  {zur  versfüUung)  ver- 
wendet: Grm  8,  2  Rp  27,  4  Br 
20,  1  Od  2,  4  u.  ö.,  sogar  vor 
nicht  verbalen  formen:  Hóv  4,  3. 
3S,  4  Hdl  45,  3  U.Ö.  —  NB.  Für 
das  adv,  of  steht  in  den  Jiss.  schon 
sehr  häufig  um,  für  die  praepos. 
um  od.  {in  der  bedtg  über,  um 
—  herum:  A  1.  3;  B  1.  2)  yfir. 
ofan,  adv.  1)  von  oben  herab,  von 
oben:  Vsp  65,  2  Grm  32,  3  u.  ö.; 

2)  oben:  Grm  35,  3  Grt  16,  3  u.  ö.; 

3)  fyr  (fyrir)  —  ofan,  fyr(ir)  ofan, 
praep.  c.  acc.  a)  von  oben  Jierab 
auf:  Fm  5;  b)  oberhalb,  auf:  Grp 

22,  1  F  13,  1  u.  ö. 
ofan-verþr,    adj.    oben    befindlich: 

f.  sg.  acc.  Í  Qnn  ofanverþa   in  den 

oberen  räum  des  vorhauses  (?)  Skm 

31,  5. 
ó-fár,    adj.   'haud    paucus' :    f.   sg. 

nom.  ófý  Am  1,  1. 
ofarla,  adv.  hoch  oben:  o.  bita  den 

köpf  verletzen  Hw  118,  1. 
ofarr,    adv.  compar.  {vgl.  got.  ufar) 

höher  hinauf:  HH  I  30,  1. 
f  of-blótinn,    pari.    prt.    zu    viel 

geopfert:   n.  sg.  nom.  ofblótit  Hóv 

'l46,  1. 
of-dolgr,  m.  todfeind:  sg.  nom.  Sg 

23,  1  (vm  dolgr  R). 
of-drukkinn,  part.  prt.  zu  viel  ge- 
trunken:    n.    sg.     acc.     ofdrukkit 
Grm  51,  1. 

of-drykkja,  f.  übermässiges  trinken: 

sg.  nom.  H(iV  11,  4  Ls  47,  3. 
f  of-gaman,    n.   verbotener   liebes- 

genuss:  sg.  gen.  ofgamans  Sd  32,  4. 
f  of-hlý,     w.    übermässig     ruhige, 

schwüle,   drückende   luft:   sg.  acc. 

Alv  22,  3. 
of-lengi,  adv.  allzu  lange:  Rm  4,  4. 
f  of-ljótr,  adj.  überaus  furchtbar: 

n.  sg.  acc.  oüjott  Hym  24,  4. 
f  of-margr,  adj.  allzu  viel:   m.  pl. 

nom.  ofmargir  Grm  21. 


of-mikill,  adj.  allzu  gross:  m.  sg. 
nom.  Grm  21,  3 ;  f.  sg.  acc.  ofmikla 
Am  71,  4;  n.  sg.  acc.  ofmikit  Grp 
20,  3;  pl.  nom.  ofmikil  Sg  19,  2. 

of-reiþr,  adj.  übermässig  erzürnt 
{auf  jmd:  ehm):  »i.  sg.  nom.  Illr 
8,  4,  (sw.)  ofreiþi  Skm  1,  4.  2,  4. 

t  ofr-gJQld,  n.  pl.  harte  strafe: 
acc.  Rm  4,  1. 

f  ofr-befnd,  f.  furchtbare  räche: 
pl.  acc.  ofrhefndir  Am  72,  2. 

of-riki,  n.  Übermacht:  sg.  nom.  Am 
69,  1. 

ó-friþr,  m.  Unfriede,  feindschaft: 
sg.  nom.  HH  II  5  Dr  2. 

t  0  f  r  -  m  íé  1  g  i ,  f.  geschwätzigkeit :  sg. 
nom.  Vm  10,  3. 

ó-fróþr,  adj.  {got.  un-frðþs)  unklug, 
unverständig:  m.  pl.  acc.  ófróþa 
Akv  41,  5;  compar.  m.  sg.  acc. 
ófróþara  Sg  20,  2. 

t  of  r-  Q  l  V  i ,  adj.  allzusehr  berauscht : 
sg.  nom.  H(>v  14,  1. 

f  of-8Óinn,  part.  prt.  zuviel  ver- 
dorben, vergeudet:  n.  sg.  nom.  of- 
sóit  l/yv  146,  3. 

tof-stríþ,  n.  schwer  drückender 
kummer:  sg.  acc.  Hlr  14,  1. 

of-trogi,  m.  übermässiger  kummer: 
sg.  dat.  acc.  oftrega  Grp  49,  2; 
Gpr  I  3,  3. 

of-valt,  adv.  forticährend,  unauf- 
hörlich: Vkv  20,  1  Am  28,  5  u.  ö. 
—  Die  Schreibung  von  R  (ávalt, 
d.  i.  got.  *  aiw  allata)  hätte  nicht 
verlassen  werden  sollen:  s.  AKock, 
Ark.  14,  258  fg.  u.  Ov Friesen, 
Bidrag  tili  den  nord.  spräkhist., 
Upiis.  1901,  s.  14  fg. 

f  of-varr,  adj.  allzu  vorsichtig:  m. 
sg.  acc.  ofvaran  Hóv  131,  4. 

of-viþri,  n.  unwetter:  sg.  acc.  HH 
II  16  pr  2. 

f  of-væni,  n.  hoffnungslosigkfit,  Ver- 
zweiflung: sg.  dat.  Bdr  7,  3. 

f  of-þrunginn,  part.  prt.  über- 
mässig gedrängt :  f.  sg.  r,om.  of- 
þrungin  Sg  34,  3  {vgl.  jedoch  Detter, 
IF,  Anz.  11,  114). 

ó-gagn,  n.  schade,  unheü:  pl.  nom. 
ógQgn  HH  I  43,  3. 

ó-glíkr,  adj.  ungleich:  n.  sg.  acc. 
óglíkt  Akv  24,  3.  26,  3. 

I  1.  ógn,   f.    1)  furcht,    schrecken:  sg. 

1      nom.    HHv    9,    2;     2)    schrecken 


oga— omun. 
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erregende  nachricht,  Schrecknis:  sg. 
acc.  Am  13,  4. 

2.  ügn,  /.  fluss  {urspri.  eigenname 
eines  flusses  im  thrönd.  Spar- 
byggjafylki:  Manch,  Hist.-geogr. 
heskrivehe  over  kongeriget  Norge 
s.  72):  sg.  qen.  ognar  Ijómi  'strom- 
glanz',  d.  i.  gold  HH  I  32,  .7 
Fm  42,  4. 

T  ögn-hvatr,  adj.  schnell  bereit  zum 
kämpfe:  m.  sg.  dat.  ógahvQtum 
Od  31,  3. 

ó-góþr,  adj.  nicht  gut,  schlimm:  n. 
sg.  acc.  ógott  Hnv  29,  4  Ls 
31,  2. 

"tjurligr,  adj.  furchtbar:  f.  sg.  nom. 

ógurlig  HH  I  30,  3. 
i-gt^rla,  adv.  ungenau:  H(>c  133,1. 

'happ,  n.  unheü,  Unfall:  pl.  acc. 
óhQpp  Hin)  117,  5. 

'  -  h  r  0  þ  u  g  r ,  adj.  niedergeschlagen, 
missmutig:    m.  sg.   nom.   Sg  46,  1. 

■  ü-hvatr,  adj.  mutlos,  feige:  m. 
sg.  dat.  óhvQtura  Fm  29,  1. 

i-jafn,  adj. (ja.fB:  got.  ibns)  ungleich: 
n.  sg.  acc.  (adv.)  ójafnt  Hrbl  25,  1. 

ok  (schwach  betonte  nebenform  von 
auk,  8.  d.),  conj.  u.  adv.  1)  und: 
Vsp  26,  3.  57,  3  Skm  29,  1  Hrbl 
8,  4  Grp  17,  3  Sg  10,  3  Gpr  II 
23,  2  Od  14,  4  u.  ö.,  zwischen  ztcei 
zus.  gehörige  Wörter  eingeschoben 
Am  35,  1;  2)  und  zwar:  Ls  54,  5 
HH  II  2  Hlr  2  u.  ö.;  3)  bæþi  — 
ok  sotool  —  als  auch:  Gpr  I  3; 
4)  auch:  Ls  39,  3  lim  17  Sg  59,  1 
Akv  45,  4  u.  ö.;  5)  zuw.  scheint 
ok  die  stelle  einer  relat.  part.  zu 
vertreten:  at  hgllu  bann  kvam  ok 
átti  Ims  faþir  Vm  5,  3,  þeim  SigvQrþr 
rei{)  i  sinni,  VQlsungr  ungi  ok  vega 
kunai  Sg  3,  3,  vgl.  Grm  33  Vkv  6. 
-kátr,  adj.  unfroh,  traurig:  m.  sg. 
nom.   Vkv  40,  2. 

0 k  k  a  r  r,  pron.  poss.  [got.  ugkar)  utiser 
(uns  beiden  gehörig):  m.  sg.  nom. 
Akv  8,  4;  dat.  okkrum  HH  II 
42,  1  Hlr  14,  3;  acc.  okkarn  Skm 
16,  1  Hym  '27,  2  HH  I  21,  2 
(conj.);  pl.  nom.  okkrir  Grt  9,  3; 
dat.  okkrum  Grt  18,  4;  f.  sg.  nom. 
okkur  Hlr  3,  3;  gen.  okkarrar  Hm 
23,  2;  pl.  nom.  okkrar  Gpr  III 
4,  3;  n.  sg.  nom.  okkart  Skm  20,3, 
okkat  Hrbl  59,  1,  hvártki  okkart 
keiner  von  uns  beiden  Hlr  12,  4 ;  i 
Gering,  lüdd«-tilossar. 


acc.  okkart  Hlr  3,  4;  pl.  acc. 
okkur  Sg  39,  1. 

ó-kunnigr,  adj.  unbekantit:  m.  sg. 
nom.  Grp  2,  3;  n.  sg.  acc.  ókunnigt 
Fm  4,  1. 

ó-kuþr,  adj.  (got.  un-kunþs)  1)  un- 
bekannt: m.  sg.  nom.  Grp  4,  2: 
dat.  ükunnum  H()v  10,  3;  acc. 
ókunnan  Akv  3,  2.  13,  2;  pl.  gen. 
ókunnra  Bdr  5,  1;  2)  prägn.  un- 
berühmt: m.  sg.  acc.  ókunnan  HHv 
42,  4  (Edzardi,  Germ.  23,  164). 

ó-kvíþinn,  adj.  nicht  furchtsam, 
nicht  zurückschreckend  vor  etu\ 
(ehs) ;  m.  sg.  dat.  ókvíþnum  Vsp 
56,  4  (vgl.  jedoch  FJ,  Ark.  4,  37 
u.  Edddl.  I,  116,  sowie  KG,  Efterl. 
skr.  I,  272). 

f  ó-kynjan,  n.  person  die  eine 
schände  ihres  geschlechtes  ist,  aus- 
wurf:  sg.  nom.  Ls  56,  3. 

ó-kynni,  w.  {got.  un-kunþi)  í<»isc/ítc^- 
liches  benehmen:  sq.  gen.  ökynois 
HÓV  19,  3. 

t  ó-lagaþr,  part.  prt.  nicht  fertig 
gebraut:  n.  sg.  nom.  ólagat  Ht^v 
66,  3. 

ó-leiþr,  adj.  nicht  verhnsst,  lieb: 
superl.  m.  sg.  acc.  óleiþastan  Skm 
19,  4. 

ó-lifþr,  adj.  leblos,  tot:  m.  sg.  dat. 
ólifþura  Hóv  70,  1  HH  II  47.  3: 
acc.  ólifþaií  HH  II  43,  1. 

óliga,  adv.  zur  utizeit,  in  unglück- 
licher stunde:  Od  24,  4.  —  Vgl. 
OvFriesen,  Bidr.  tili  den  nord. 
sprakhist.  (Ups.  1901)  s.  11  anm.  1. 

Ó-1JÓ8,  n.  Uchtlosigkeit,  dunkel,  poet. 
bezeichnung  der  nacht:  sg.  acc. 
Ah  30,  3. 

ú-Ijúfr,  adj.  (got.  iin-liufa)  tmlieb, 
verhasst:  m.  sg.  acc.  óljúfan  (seil. 
kost?)  at  bjúþa  Unannehmlichkeit 
bereiten  Hrbl  41,  1. 

Ol  rar,  adj.  böse,  bissig  (von  hunden): 
m.  sg.  nom.  Grm  25;  pl.  nom.  ólmir 
Skm  10  pr  2. 

.'.luþ  (Ghv  22,  1)  8.  válaþ. 

Ó  -  m  i  n  n  i ,  n.  vergesslichkeit,  gedanken- 
tosigkeit  (Kicfiert  s.  4):  sg.  gen. 
óminnis  Hóv  13,  1. 

f  óminnis-veig,  f.  trank  der  die 
erinnerung  an  früher  geschehenes 
auslöscht,  Vergessenheitstrank:  sg. 
acc.  Dr  4. 

Oman,  f.  stimme:  sg.  nom.  Sg70,3. 

18 
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ÚD,  f.  {nebenform  von  v^n,  8.  d.) 
1)  encartung :  sg.  nom.  Skm  2,  1; 
dat.  ÓDu  verr  schlechter  als  es  zu 
erwarten  war  Ls  36,  4;  2)  Hoff- 
nung: sg.  nom.  Am  67,  1. 

ó-nauþn^r,  nrlj.  ungezwungett,  frei- 
wiUit/:  f.  HQ.  vom.  ónauþug  HHv 
4,  4. 

ó>nei88,  adj.  ohne  schände,  makel- 
los {anders  Bugge,  Hdgedigt.  47 
anm.  3):  m.  sg.  acc.  óneisan  HH 
I  19,  4  Gpr  III  4,  2;  pl.  nom. 
úneÍBÍr  Akv  12,  1;  gen.  oneisea 
Akv  18,  4;  acc.  óneisa  HH  I  24,  4. 

ó-nýtr,  adj.  {vgl.  got.  un-nuts)  un- 
brauchbar, unnütz:  m.  sg.  nom. 
Ht'tv  89,  3;  n.  pl.  dat.  ÓDýtum 
HH  I  47,  3  II  26,  3. 

f  ópi,  »i,  abneigung  (P);  sg.  nom. 
Skm  29,  1. 

opinn,  ndj.  1)  geöffnet,  offen:  f.  sg. 
nom.  opin  Vm  16,  3;  n.  sg.  acc. 
opit  Fm  44  pr  2;  2)  sichtbar:  m. 
pl.  nom.  opnir  Grm  42,  3;  3)  klar, 
deutlich:    f.    sg.    nom.    opin     Vkv 

opt,  adv.  (got.  ufta)  1)  häufig,  oft: 
Vsp  21,  5  HÓV  9,  3  Skm  43,  3 
u.  ö.;  2)  reichlich,  in  fülle  (Itichert 
s.  21  fg.;  anders  AKock,  Ark,  j 
20,  69  fg.) :  H(tv  33,  1  Hym  2,  4 
HH  II  17,  3. 

ór,  praep.  u.  adv.  {got.  us)  I.  praep. 
c.  dat.    Es  bezeichnet  1)  local  auf , 
die   frage   woher?   den    ausgnngs- 
punkt  einer  bewegung  od.  tätigkeit, 
die  heinmt   einer  person,    den   ur-  < 
Sprung   eines   dinges    u.  ä.    {aus, ! 
von):    o)    nach    vbis    des    gehens, 
kommens,    fahrens,    fliegens,     be- 
suchens  u.  ä.:  gengr  or  skála  skatna 
dróttinn   Grp  5,  1,   sék    upp  koraa 
•  •  JQrÞ    ^r    'í'oi    ^sp  59,    2,    Loki 
líþr  ór  bQiidum  Bdr  14,  3,  Heþinn  • 
fór  einn  saman  heim  ór  skógi  HHv 
30  pr  7,  ór  Stafnsnesi  beit  skriþu 
HH    I  24,    1,    Sigiirþr    hljóp    ór 
grQfinni    Fm    7,    fló    ,    .    iarn    ór 
konungs  hendi  Sg22,  4,  ór  Éliv^gum 
stukku  eitrdropar  Vm  31,  1,  stigu 
ór   SQþlum   Vkv  10,  1,   ór    sQþlum 
sígask    l^tum    Hdl   8,    1 ,   myndir  | 
niín  .  .  vitja  .  .  ór  helju  Ghv  20,  4  , 
u.   ö.;    nachgestellt:    hq\l    gakk    ór 
snimma  Akv  16,    4,    korainn    j(jtna 
gQrþum    ór    Hóv  108,   2:    b)  nach  '■ 


vbis  des  führens,  sendens,  bringens, 
Ziehens,  stossens  u.a.:  leiddu  Und- 
rQgni  lýþar  .  .  ór  garld  innan  [die 
lesung  garl)i  ur  Niflunga  ist  metr. 
unmöglich)  Akv  12,  2,  valbráþir 
.  .  ór  qndugi  senda  Akv  39,  4, 
koma  miúttiþ  út  ór  úru  Qlkjól  bo(i 
Ili/m  34,  2,  hví's  þér  .  .  fltokt  ór 
landi?  HHv31,3,  sák  mæki  boriiin 
ór  serk  þíniim  Am  22,  1,  drúgu  nr 
skiþi  skiþiísarn  Hm  15,  1,  kalki 
sék  ór  knéum  brundit  Hym  33,  2 
u.  ö.;  c)  nach  vbis  des  Insmachens, 
befreiens  u.  ti. :  hrauzk  ór  skikkjii 
Am  46,  2,  snorisk  .  .  Rýn  ór  hendi 
gjalfrdýr  HH 1  31,  3,  kannnt  firraek 
ór  fiandgarþi  Sg  26,  2,  æsir  .  . 
biþja  at  Baidr  væri  grátinn  ór  helju 
F  5,  2  u.  ö.;  nachgesttllt :  haufuþ 
þitt  loystu  helju  ór  Rm  1,3;  d)  nach 
vbis  des  grabens,  reissens,  Schnei- 
dens: þíér  .  .  griind  ór  dali  djúpum 
grófu  Hrhl  18,  4,  bann  raun  .  .  <'>r 
HQgna  bjarta  slíta  G/>r  II  32,  4, 
Reginn  .  .  skar  hjarta  úr  honuni 
Fm  30  pr  1  u.  ö.;  e)  nach  vbis 
des  brennens,  tropfens,  Wachsens 
u.  «.;  þykkjumk  ór  augum  eldr  of 
brinna  prk  27,  4,  freyddi  sveitinn 
ór  bjartanu  Fm  31  pr  2,  þeini  legi 
es  lekit  hafþi  ór  hausi  tíd  13,  4, 
laukr  úr  grasi  vaiinn  Gpr  II  2,  2 
u.  ö.;  f)  nach  vbis  des  Sprechens 
und  fragens:  munk  segja  þór  .  . 
ór  reiþii  Hlr  5,  1,  frá  .  .  ór  ulfiþi 
(iQglingr  HR  I  17,,  1;  g)  nach 
versch.  anderen  vbis :  Oþinn  ok  Sága 
drekka  .  .  ór  gollnum  kerum  Grm 
7,  4,  biþiþ  .  .  ór  Brandcyju  búna 
verþa  sich  bereit  zu  machen  von 
B.  auszulaufen  HH  I  23,  2,  kýsk 
þats  vilk  ór  konungs  garþi  HHv 
2,  4  {vgl.  Ghv  7,  2),  V9gum  ur  skögi 
þanns  vildura  syknan  kämpften  aus 
dem  walde  heraus  {befreiten  a«* 
der  Verbannung)  Am  93,  3;  h)  nach 
nomm.  u.  nominalen  ausdrücken: 
hon  vissi  tíþindi  ór  (jUum  heimuni 
Sd  4  pr  12;  bvat  kant  segja  nýra 
apjalla  ór  Nóregi?  HHv  31,  2  {vgl. 
Alv  8,  3);  mit  ellipse  des  namens: 
seg  mer  ór  helju.  ek  raun  ör  heimi 
Bdr  6, 2;  namk  at  beyra  ur  Hléseyju, 
hvó  þar  af  stríþura  strengir  miéltu 
{der  indir.  fragesatz  vertritt  hier 
den  objects-acc.)  Od  28,  3:   brú|jr 
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ór  steini  die  im  feinen  ihre  wohnung 
hat  Ulr  3,  1,  Njarþar  dóttur  ór 
Noatúniim  prk  32.  4;  i)  im  iti>ertr. 
sinne:  vaknaþi  víf  i'»r  svefni  Grp 
16,  2,  rQskr  .  .  rakþisk  ór  svefni 
Am  85,  1;  ek  rélta  bann  ór  viti 
brachte  ihn  durch  list  um  sn  ver- 
stand Hrbl  20,  5;  nachgestellt: 
SifjvQrJ)  vQkþu  svefni  ór  Ghv  4,  3 
(vgl.  Hm  6,  3),  ill  r^þ  hefr  maþr 
opt  þegít  annars  brjóstum  ór  H(^v 
9,  4;  2)  bezeichnet  es  den  Stoff 
aus  dem  ettc.  gemacht  ist:  vasþeim 
▼áttergis  vant  «'>r  goUi  Vsp  8,  2, 
þær  ór  sandi  sima  unda  Hrbl  18,  3, 
ór  Ymis  holdi  vas  JQrþ  of  skQpuþ 
Vm  21,  1  u.  ö.; 

II.  adv.  1)  heraus:  draap  þar 
t'ir  eitr  Ls  65  pr  4,  skeriþ  «'ir  njarta 
Am  55,  2,  upp  ór  oben  heraus  Sd  4, 
ór  es  þar  brunnit  da  ist  etw.  heraus- 
gebrannt {da  ist  eine  lücke  ent- 
standen) Am  50,  4;  2)  daraus: 
8vá  ÓX  una  ór  varþ  JQtunn  Vm  31,  2. 
r,  óra  usw.,  s.  2.  värr, 

t  óra  (rþ)  veranlassung   zum    streit 

suchen,   hadern:   prs.    ind.    sg.   3. 

órir  H<}v  32,   4  (Richert  s.  5  fg.). 

-reiþr,    adj.    nicht   zornig,    milde, 

gnädig:  n.  pl.  dat.  óreiþum  Sd  2,  3. 

orka  (aþ)  1)  etw.  (til  ehs)  zu  stände 
zu  bringen  suchen,  etw.  planen,  auf 
ettc.  simien:  inf.  Grt  6,  2;  2)  von 
jmd  (á  ehn)  etw.  (ehs  od.  til  ehs) 
verlangen:  inf.  H^  82,  3. 

orm-beþr,  m.  'scniangenlager' :  sg. 
gen.  eld  ormbeþs  'das  feuer  des 
Schlangenlagers',  d.  i.  gold  Gpr  I 
24,  5. 

orm-garþr,m.  schlangenhof,  Zwinger 
in  dem  schlangen  gáialten  werden: 
sg.  nom.  Akv  17,  7 ;  acc.  ormgarþ 
Sg  58,  2  Od  26,  4  u.  ö. 

ornir,  m.  {got.  waúrms)  schlänge: 
sg.  nom.  voc.  Vsp  50,  3  Skm  27,  4 
u.  ö.;  Fm  19,  1;  gen.  orms  Hym 
23,  2  u.  Ó.;  dat.  ormi  Vsp  55,  4 
H^v  86,  2  u.  ö.;  acc.  orm  Grp  11,  1 
u.  ö.;  pl.  nom.  ormar  Grm  34,  1 
u.  ö.;  gen.  orma  Vsp  38,  4;  dat. 
ormum  Akc  34,  3  Am  55,  4;  acc. 
orma  HHv  30  pr  8,  {mit  »uff.  art.) 
orroana  l)r  17. 

orrosta,  /'.  schlacht:  sg.  nom,  HHv 
35  pr  1  HH  II  16  pr  16;  gen. 
dat.   acc.  orrostu    //^p  157,  1;    Sf 


28  u.  ö.;    Sm  25  pr  1.  3;    dat.  c. 

art.  orrostunni  Sd  4  pr  7 ;  pl.  dat. 

orrostu  m  HHv  9  pr  3. 
orþ,  n,  {got.  waúrd)    1)  wort,   rede: 

sg.  nom.  acc.  H^v  142,  3  Grp  20, 1 ; 

Hym  33,    3    Sd  14.  4  u.  ö.;    gen. 

orþs  H^    142,    3    Hm  9,  3;    dat. 

orþi   Vm  7,  2   Ls   2,  4    u.  ö.;    pl. 

nom.    acc.    orþ    Vsp    26,   3    u.  ö.; 

H<^  118,  2  Grm  32,  3  u.  ö.;  gen. 

orþa  HÓV    65,    3    Skm   2,  1  u.  ü.; 

dat.    orpum    Hnv  84,  1    Vm    4,  4 

u.  ö. ;    2)  ruf,   rühmende  anerken- 

nung:    sg.  acc.  i/ýu  4,  4  (orþs  ií; 

8.  z.  St.). 
t  orþ-bæginn,  adj.  zum  wortstreit 

geneigt,  zanksüchtig:   m.    sg.  nom. 

Hym  3,  1. 
orþ-heilí,  f.  die  einem  wünsche  od. 

fluche    innewohnende    Zauberkraft: 

sg.  nom.  Hdl  51,  1. 
forþ-kringi,    /".    Zungenfertigkeit: 

sg.  nom.  Hrbl  47,  1. 
orþ-speki,    f.    gäbe    weise   u.    ver- 
ständig zu  reden:  sg.  gen  acc.  Vm 

5,  1;    Vm  55,  5. 
j  orþ-stafr,  m.  schriftzeichen,  rune: 

pl.  acc.  orþstafi  Am  9,  2. 
orþs-tírr,  m.  guter  ruf,  rühm:   sg. 

nom    Hi^v  77,  3. 
0  r  þ  u  g r ,  adj.  wortreich,  geschwätzig : 

m.    sg.    dat.    orþgum    Um    25,    2 

{conj.). 
ó-sáinn,  part.  prt.  ungesät:   m.  pl. 

nom.  ósánir  Vsp  62.  1. 
ó-saþr,    adj.    unwahr:    n.    sg.    dat. 

ósQnnu    HH    I    37,    2;    pl.    gen. 

ósaþra  Rm  4,  3. 
f  ó-sendr,  part.  prt.  nicht  geopfert 

{Hj.  Falk,  Ark  5,  111):  n.  sg.  nom. 

ósent  H^  146,  3. 
ó-sjaldan,  adv.  nicht  selten,  Jiäufig: 

Vsp  21,  5. 
t  óska-byrr,  m.  encünschter,  gün- 
stiger   wind:     sg.    nom.     HH   II 

30,  2. 
ósk-mær,    f.  'wunschmädchen',  Wal- 
küre {Myth.  *  347) :  sg.  acc.  óskmey 

Od  15,  2. 
ósk-mQgr,  m.  ,wunschsohn\  adoptiv- 

sohn  {anders  Hj.  Falk,  Ark.  5, 114): 

pl.  gen.  óskniaga  Ls  16,  2. 
ö-skorinn,  part.  prt.  ungeschnitten: 

n.  sg.  nom.   óskorit  Gpr  II  23,  4. 
ó-skQp,    n.  pl.    ungehörigkeit,    Un- 
schicklichkeit: nom.  H(^v  98,  3. 

18* 
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ó-smár,  adj.  nicht  gering,  bedeutend: 

f.  pl.  acc.  ósmáar  Od  W,  4. 
ö-snjallr,  adj.  mutlos,  feig:  m.  eg. 

ttotn.   H(>i'  16,  1,  48,  3. 
<•  •  8 n 0 1 r ,  adj.  unklug,  unverständig. 

töricht:    m.   .sg,    nom.    H(iv    24,    1. 

SO,    1    u.    ö.;    gen.    ósnotra    Hóv 

103,  0. 
ó-spiltr,  part.  prt.  unversehrt,  un- 

verdarben:   f.  pl.   acc.  óspiltar  Sd 

W,  4. 
ossär,  088 um,  s.  2.  várr. 
ó-8viþr,    adj.    unklug,    töricht:    m. 

sg.  nom.  liijv  äl,  3  Fm  37,  1  u.  ö.; 

gen.   ösvinns    Fm   11,   2;   pl.  gen. 

úsviþra  Cr  rm  34,   2;   acc.    ósvinna 

//^P  122,  5. 
ó-sýnn,   adj.  ungewiss,  unsicher:  n. 

sg.  nom.  ósýnt  lim  25,  3. 
ó-8()tt,  /".  nichteinwilligung :  sg.  dal. 

at  Ó.  minni  ohne  meine  einwiUigung 

Alv  6,  3. 
t  ó-teitr,    adj.    unfroh,    mürrisch: 

m.  sg.  nom.  Hijm  26,  2. 
ó-tíþr,  adj.  ungewohnt:  n.  sg.  nom. 

l)ó'3  hQnum  ótítt  viþ  JQtuns  brúþir 

'hat  nicht  gerne  zu  schaffen  mit .  .' 

Hdl  4,  4. 
otr ,  wi.  fischotter:  sg.  gen.  otrs  Mm  11; 

dat.  (mit  suff.  ort.)  otrinum  Mm  14. 

—  Als  männl.  eigenname   Rm  10. 

9  pr  2. 
otr-belgr,    m.    otterbalg,    feU    von 

einem   fischotter:   sg.    acc.   c.    art. 

otrbelginn  Mm  16.  5  pr  1. 
ótta,   f.  (got.  íihtwó)   der   letzte  teil 

der    nacht   vor    dem    eintritt    der 

morgendämmerung :    sg.    acc.    ottu 

Am  49,  2. 
ú-varr,    adj.    unvorsichtig:    m.    sg. 

nom.  Akt  43,  1. 
ó-vili,    ÍH.  freudlosigkeit,  elend:   sg. 

gen.  óvilja  Sg  45,  5. 
óviltr,   part.  prt.  unverfälscJit :   f. 

pl.  acc.  óviltar  Sd  19,  4. 
ó-vinr,    »J.    feind:    sg.    gen.   óvinar 

H(}v  43,  3;  dat.  óvin  Fm  1  pr  3; 

pl.  nom.  óvinir  Hqv  1,  4. 
U-VÍ8  8,   adj.  {got.  un-wis)  ungewiss: 

n.  sg.  nom.  óvist  Hóv  1,  4  u.  ö. 
ó-væginn,     adj.    nicht    zur    nach- 

gibigkeit    geneigt,    trotzig,    eigen- 
willig :    n.    pl.    nom.    óvægin    Am 

92,  1. 
oxi,  uxi,   m.  {got.  aúhsa)  ochae:  sg. 

nom.    uxi    Hym  19,   2;   gen.   dat. 


acc.  oxa  Hym  23,  2;  Hym  18,  4; 
prk  24,  3;  pl.  nom.  exD  prk  23,  2; 
gen.  «xoa  F  11,  2;  dat.  exnum 
Am  19,  2;  acc.  yxn  Jlym  l.'j,  1, 
exn  Mp  22,  2. 

óþal,  n.  ererbtes  besitztum,  erbgut : 
sg.  acc.  Mp  49,  2. 

óþal-torfa,  f.  ererbter  Uindbesitz: 
sg.  gen.  óþaltorfu  Sg  61,  4. 

t  óþal-vQllr,  m.  dass.:  pl.  acc. 
óþalvQllu  Mp  36,  4.  5. 

ó-þarfr,  adj.  1)  unnütz:  ii.  pl.  nom. 
óþQrf  Ilnv  138,  3;  2)  schädlich: 
n.  sg.  acc.  {ado.)  óþarft  zum  scJui- 
den,  zum  verderben  Sg  63,  2. 

óþ-fÚ88,  adj.  heftig  verlangend,  be- 
gierig: f.  sg.  nom.  óþfús  prk  26,  4. 

28,  4. 

ó-þoli,  m.  Ungeduld:   sg.  nom.  Skm 

29,  1;  acc.  óþola  Skm  37,  2. 

1.  óþr,  m,  geistige  regsamkeit,  Ver- 
nunft: sg.  acc.  ó\)  Vsp  18,  1.  3. 
—  Als  mämü.  eigenname  Vsp  25,  4 
Hdl  48,  1. 

2.  óþr,  adj.  (got.  wóþs)  1)  wild,  heftig: 
m.  sg.  dat.  óþum  H^v  90,  4;  f. 
pl.  nom.  óþar  HH  II  36,  3:  n. 
sg.  nom.  Ott  Am  17,  1;  2)  zornig: 
m.  pl.  nom.  óþir  Am  42,  1;  3)  sinn- 
los: m.  sg.  acc.  óþan  Akv  43,  1. 

f  ó-Qrr,  adj.  langsam:  n.  sg.  acc. 
(adv.)  ÓQrt  Sg  61,  1  (vgl.  jedoch 
FJ,  Ark.  22,  213  fg.). 

P. 

{»enningr,   im.  münze,  pfennig:   sg. 

acc.  penning  Ls  40,  3. 
pina    (nd;    aþ)   peinigen,    martern: 

inf.  (rrm  31.  35. 
plögr,   in.  pflüg:    sg.    acc.  plóg  Mp 

22,  4. 
prú|)r,    adj.  stattlich,  prächtig:   n. 

pl.  nom.  pn'il)  Hll  I  24,  2  {conj.). 

R. 

ragr,  adj.  {durch  nietatliesis  ent- 
standen aus  argr,  s.  d.)  unmänn- 
lich, weilnsch;  insbes.  bezeichnung 
desjenigen  der  sich  zu  widernatürl. 
Unzucht  gebrauchen  lässt:  m.  sg. 
nom.  Ls  33,  3;  voc.  (sw.)  ragi  Hrbl 
27,  1.  51,  1;  f.  sg.  voc.  xqg  Ls 
57,  1.  59,  1  u.  ö. 


rakka-bJQrtr — ráþa. 
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f  rakka-hji^rtr,  »«.  'hirsch  des 
mastringes\  poet.  bezeichnung  des 
Schiffes  (od.  des  mastes?  vgl.  Bugge, 
Ilelgedigt.  115  anm.  3):  tu.  pl,  nom. 
rakkahirtir  HH  I  51,  2. 

rakki,  m.  1)  hund:  pl.  nom.  rakkar 
^iB  33,  1;  2)  um  den  mnst  gelegter 
ring  {aus  ketten  od.  tauwerk)  an 
dem  die  rohe  befestigt  ist,  rock; 
in:  rakka-hJQrtr.  —  Zur  etymol. 
vgl.  Uhlenbeck,  Beitr.  26,  570. 

t  rakk-látr,  adj.  von  kühner  Hand- 
lungsweise, entschlossen,  mutig:  m. 
pl.  dat.  rakklotura   Am  61,  2. 

ramliga,  adv.  kräftig:  HH  I  31,  3 
u.  ö. 

ramm-aukino,  adj.  mit  ungewöhnl. 
stärke  ausgerüstet:  'm.  sg.  nom. 
Hdl  37,  2. 

t  ramm-hugaþr,  adj.  seelenstark: 
m.  sg.  nom.  Sg  25,  2. 

rammr,  adj.  stark,  kräftig,  mächtig, 
gewaltig:  m.  sg.  acc.  ramman  Hym 
29,  3  Bp  1,  3;  n.  sg.  nom.  rarut 
H<^  136,  1;  acc.  {adv.)  ramt  Od 
6,  3;  pl.  nom.  acc.  rQmm  Sa  37,  4; 
Vsp  44,  4  u.  ö.;  compar.  m.  sg. 
nom.  rammari  Fm  16,  3. 

rangr,  adj.  [älter  vrangr)  unrichtig, 
verkehrt,  falsch,  schief:  n.  sg.  nom. 
rangt  Hki  126,  6;  pl.  acc.  rgug 
Fm  33,  5. 

rann,  n.  (got.  razn)  haus:  sg.  nom. 
Grm  9,  3;  dat.  ranni  Bdr  3,  4 
H.  ö.;  pl.  gen.  ranna  Grm  24,  3; 
dat.  rQnnnm  Skm  14,  2. 

ráns-maþr,  m.  rauher:  sg.  nom. 
Grt  12. 

raptr,  m.  1)  dachspar ren:  pl.  acc. 
c.  art.  raptana  F  6,  15;  2)  plur. 
raptar  die  nach  art  der  sparrin 
in  einem  spitzen  winkel  zusammen- 
laufenden Seitenhölzer  der  harfe  (?). 
nom.  Am  62,  4. 

TAT,  adj.,  älter  hrár,  ».  d. 

1.  rata  (aþ),  älter  brata,  8.  d. 

2.  rata  (aþ;  älter  rrata,  got.  wratón) 
umherwandern :  prs.  ind.  sg.  3. 
ratar  Höv  5,  1.  18,  1;  pl.  3.  rata 
Fj  19,  4;  part.  prt.  n.  sg.  acc. 
ratat  Alv  6,  1. 

t  rati,  m.  bohrer:  sg.  gen.  rata 
Wrv  105,  1. 

raufa  (a|);  got.  bi-raubón)  durch- 
bohren: prt.  ind.  sg.  2.  raufabir 
HH  1  43,  4. 


raun,  f.  erfahrung:  pl.  acc.  raiinir 
Od  18,  2. 

rauþr,  adj.  {got.  rauþs)  rot:  m,  sg. 
dat.  rauþum  Vsp  41,  2  u.  ö.,  {sw.) 
raaþa  Hdl  12,  4;  acc.  rauþan  Bp 
21,  3;  pl.  nom.  rauþir  HH  I  58,  2; 
dat.  ranþum  Hlr  9,  2  u.  ö.;  acc. 
ratiþa  prk  29,  3  Gpr  II  20,  4  u.  ö.; 
f.  pl.  acc.  raiiþar  Gpr  II  15,  5; 
n.  sg.  nom.  acc.  rautt  Vkv  21,  4 
F  7,  2;  Vkv  8,  1;  dat.  raiiþu  Bm 
9,  1  u.  ö.  —  Als  name  eines  ochsen 
F  11,  3. 

ráþ,  n.  1)  rat,  rattchlag:  sg.  nom. 
acc.  Fm  21,  1;  Hrbl  53,  1  Fm 
20,  1;  dat.  ráþi  Hrbl  49,  1;  pl. 
nom.  acc.  r^þ  Ls  51,  4  Vkv  33,  3 
u.  ö.;  HÓV  9,  3  Grp  26,  2  u.  ö.; 
gen.  ráþa'  Bm  11  pr  3  Sg  60,  3; 
dat.  r9þum  Höv  111,  5;  2)  ent- 
schluss,  ratschluss,  plan,  anschlag : 
sg.  acc.  Am  61,  2  u.  ö.;  dat.  ráþi 
Hdl  44,  4  Od  13,  2;  pl.  acc.  r^þ 
Sg  26,  4;  gen.  ráþa  Grp  33,  2; 
dat.  r^þuni  Sg  47,  4  Am  11,  1; 
3)  verständige  Überlegung,  klugheit : 
sg.  nom.  Grp  36,  2;  pl.  dat.  r9þuin 
Hrbl  18,  5;  4)  recht  eine  entschei- 
düng  zu  treffen,  macht,  gewalt:  pl. 
acc.  r9þ  Alv  4,  2;  dat.  r9þam  Alv 
5,  1;  5)  läge,  umstände,  befinden: 
sg.  gen.  ráþs  Hoc  109,  2;  6)  das 
eheliche  Verhältnis,  partie,  ehe:  pl. 
gen.  ráþa  Grp  45,  2  Br  3,  3. 

ráþa  (réþ;  got.  ga-rédan)  1)  etw. 
(eht,  selten  ebu)  anraten,  jmd  (ebm) 
ein(n  rat  (ehti  erteilen:  inf.  Hrbl 
53,  1:  prs.  ind.  sg.  1.  (mit  suff. 
pron.j  ræ|ik  Fm  20,  1  Sd  22,  1 
u.  ö.,  r9þumk  (zur  form  vgl.  unter 
1.  heita,  7)  H^v  112,  1.  113,  1 
u.  ö.;  sg.  2.  rséþr  Akv  6,  2;  imper. 
sg.  2.  ráþ  Vm  1,  1;  part.  prs.  m. 
pl.  nom.  rá)ieDdr  'die  ratgeher' 
Akv  9,  2;  prt.  ind.  sg.  2.  rctt 
Fm  30,  1;  sg.  3.  réþ  HHv  10 
Ghv  7 ;  part.  prt.  n.  sg.  nom.  ráþit 
Fm  21,  1;  2)  macht  od.  gewalt 
über  etw.  (eha)  haben,  macht  ge- 
winnen über  etw.,  über  etw.  herr- 
schen, einer  sache  walten,  herr  od. 
besitzer  von  etw.  sein  u.  ä.:  inf. 
Grm  2,  3  HHv  6,  1  u.  ö.,  orþbeill 
þin  skal  ongu  r.  'soll  keinen  eiu- 
fluss  ausüben'  Hdl  51,  1,  l^tum 
þvi  þarfar  r.  'lassen  wir  das  Schicksal 
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darüber  entsdieiden'  Sfl  43,  6;  prs. 
itid.  »g.  1.  ok  því  riéþ  'ich  bin 
schuld  daran'  Ls  HS,  3;  sg.  2 
bjiijia  ra'J)r  ^bist  im  stände  es  zu 
gewähren  HHv  7,  2;  sg.  3.  réþr 
Vsp  65,  2  Fj  7,  3  u.  ö.,  veþr  r. 
akri,  en  vit  syni  'bewährt  se  macht 
an'  Hnv  8>S,  3,  hverr's  segja  r. 
'fall'i  jmd  in  der  läge  ist  zu  sagen' 
J/()V  124,  1,  Froyja  r.  eessa  kostum 
Í  sal  'hat  die  befugnis  die  platze 
im  saale  anzuweisen'  Grm  14,  1, 
rnQr>?ura  r.  litlu  'bei  vielen  hat  das 
wenig  {d.  h.  gar  keinen)  einfluss' 
Am  32,  4;  pl  1.  rc^þura  Sg  18,  2; 
pl.  3.  ráþa  Vm  50,  3;  prt.  ind. 
sg.  3.  réþ  Bj>  39,  1  UH  I  10,  4 
u,  ö.;  opt.  sg.  3.  réþi  Fm  30,  3 
Br  9,  1;  3)  beschliessen,  einen  be- 
schluss  fassen :  prs.  ind.  sg.  1.  [mit 
suff.  pron.)  yfir  rcjþumk  ganga  'ich 
will  hinüber  gehen'  Am  75,  1;  prt. 
opt.  sg.  3,  es  hinn  of  réþi  'tvenn 
jener  sich  dazu  entschliessen  wollte' 
Am  7,  4;  part.  prt.  n.  sg.  nom. 
acc.  ráþit  Am  26,  1;  Am  41,  2; 
4)  jmd  (ehm)  etw.  (eht)  bereiten: 
prs.  ind.  sg.  3.  hann  ræþr  ró  þeims 
rógir  her  goþ  'schafft  ihm  ruhe, 
brinqt  ihn  zur  ruhe'  Ls  55,  3; 
pl.  3.  ráþa  Grp  51,  2;  5)  sich  auf 
etw.  (chu)  einlassen:  inf.  lýti  r. 
'sich  eines  fehlt  ritts  schuldig  machen' 
Od  22,  2;  6)  sich  anschicken  etw. 
zu  tun,  mit  nachfolg.  inf.  {mit  u. 
ohne  at),  oft  rein  pleonnst.  wie 
engl,  to  do:  prs.  ind.  sg.  1.  ræþ 
Hrbl  47,  2;  imper.  sg.  2.  ráþ 
Skm  1,  1  (conj.);  prt.  ind.  sg.  2. 
rett  Am  78,  3;  sg.  3.  róþ  prk  1,  4 
Am  10,  4  M.  ö.;  7)  jmd.  (ehn) 
verraten:  inf.  Fm  22,  1;  prt.  ind. 
sg.  3.  réþ  Fm  22,  1 ;  part.  prt. 
m.  sg.  nom.  acc.  ráþími  Akv  16,  3; 
Fm  37,  3;  8)  erraten,  deuten ', 
{schriftzeichen,  träume):  inf.  Hqv 
145,  1  u.  ö.;  imper.  sg.  2.  ráþ 
Am  21,  4;  prt.  ind.  sg.  1.  3.  réþ 
Am  11,  3;  Sd  13,  1;  opt.  sg.  1. 
{mit  suff.  pron.)  réþak  Gpr  II  39,2; 
part.  prt.  m.  pl.  acc.  ráþna  stafi  ' 
'deutbare  zeichen'  {vgl.  Bugge,  Fkv 
395  b  u.  NI  s.  21  anm.  1)  H^v  \ 
143,  1  {zur  bedtg  des  part,  prt. 
vgl.  þakÍDna  næfra  H()V  60,  1); 
9)  mit  praepp.    u.    add.:    r.  á  ehn 


sich  an  jmd  heranwagen,  jmd  an- 
fallen: inf.  Grm  28;  r.  of  oht 
iftcÄ  über  etw.  beraten:  prt.  ind. 
pl.  3.  réþu  Bdr  1,  3  prk  13,  3; 
r.  ehm  til  ehs  jmd  etw.  bereiten: 
part.  prt.  n.  sg.  nom.  ráþit  Grp 
44,  3;  T.  til  ehs  sich  zu  etw.  an- 
schicken: prt.  ind.  sg.  3.  róþ  «SV/ 
22,  1;  pl.  2.  hre  er  snirama  til 
saka  réþuþ  'wie  ihr  frühzeitig  schuld 
auf  euch  ludet'  Sg  34,  2;  r.  umb 
Tiþ  sik  mit  sich  selbst  zu  rate  qehen: 
prs.  ind.  sg.  3.  ræþr  Fm  33,  1: 
10)  ráþask,  a)  geraten  werden:  prt. 
ind.  sg.  3.  illa  rézk  Atla  'dem  A. 
war  übel  geraten  worden'  Am  2,  2 ; 
b)  sich  wozu  anschicken:  prs.  ind. 
pl.  3.  ráþask  Am  23,  1;  prt.  ind. 
sg.  3.  rezk  Bp  5,  2.  19,  2;  c)  r.  at 
sich  raten  lassen:  prt.  ind.  pl.  3. 
réþusk  Am  45,  4. 

ráþ-bani,  tn.  wer  durch  se  an- 
schlage jmds  tod  lierbeiführt :  sg. 
nom.  Hym  19,  3. 

ráþ-snotr.  adj.  kluge  entscidüssc 
fassend,  klug,  einsichtig :  m.  pl.  gen. 
ráþsnotra  H(^v  64,  1. 

ráþ-öpakr,  adj.  dass.:  m.  sg.  nom. 
Grp  21,  3;  pl.  nom.  rájispakir  Grp 
6,  2;  n.  sg.  acc.  {sw.)  ráþspaka 
H(w  102,  3. 

ráþ-sviþr,  adj.  dass.:  m.  sg.  nom. 
{sw.)  ráþsvinni  Hrbl  8,  2.  —  Als 
name  eines  Zwerges  Vsp  12,  4. 

regit),  n.  {got.  ragin)  rat,  ratschluss; 
beschliessende  u.  entscheidende  ge- 
vmlt,  gotthcit  {altn.  nur  in  der 
letzten  bedtg  u.  nur  im  plur.  nach- 
gewiesen): nom.  acc.  Vsp  6,  1  Vm 
25,  3  u.  ö.;  Vm  3,  2  Ls  4,  3  u.  ö.; 
gen.  ragna  Vsp  41,  2  Udl  37,  2 
u.  ö.,  ragna  rok  Vsp  44,  4  Vm 
55,  4  u.  ö.  {vgl.  rak),  ragna  rokkrs 
Ls  39,  4  {vgl.  rokkr). 

r egi  n •  d Ó ni  r ,  »I.  erhabenes,  getcaltiges 
gericht:  sg.  dat.  regindómi  Vsp 
65,  1. 

f  regin-grjüt,  n.  mächtiges  gestein 
{d.  i.  die  mühle  Grotti):  sg.  dat. 
regingrjóti  Grt  20,  2. 

t  regin-kunnigr,  adj.  mit  den  göt- 
tern  verwandt,  von  göttlicher  ab- 
kunft:  m.  sg.  nom.  {sw.)  reginkunngi 
Hm  24,  1. 

t  regin-kuþr,  adj. von  göttlichem  Ur- 
sprung {von  einer  gottheit  erfunden): 


regn — riki. 
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f.  pZ.  dat.  rogiukunnatn  Httv 
79,  5. 

regn,  «.  {got.  rign)  regen:  sg.  gen. 
regns  dropi  ein  tränentropfen  Gpr 
1  14,  4;  dat.  regni  fídr  5,  3. 

reifa  (fþ)  jmd  (ehn)  mit  etw.)  (ehu) 
begaben,  bescIienVen:  inf.  Am  13,3; 
prt.  ind.  sg.  3.  reifþi  Gyr  II 
1,  3.  4  Akv  43,  2. 

reifr,  adj.  munter,  leutselig:  m.  sg. 
nom.  Ih'tv  15,  3.  103,  1.  —  Zur 
etymol.  vgl.  HPipping,  Om  runin- 
skrifternn  pa  de  nyfunna  Ardre- 
iitetiarna  {Upps.  1901)  s.  31  fg. 

reini,  m.  {älter  vreini:  Bugge,  Fkv 
407a  u.  Helgedigt.  343,  Noreen-^ 
^  27 S)  hengst:  sg.  nom.  HHv  31,  1 
(remi  H);  gen.  reina  HHv  30,  4 
(hreina  R). 

reisa  (st;  got.  ur-r&xsj&n)  aufrichten: 
prs.  opt.  sg.  3.  reisi  Hav  72,  4; 
prt.  ind.   pl.  3.  reistu  Rm  5  pr  2. 

reiþ,  /".  1)  ritt:  sg.  acc.  F  4,  4; 
3)  geführt,  icagrn:  sg.  dat.  reiþ 
Hlr  3,  reiþu  Hlr  5,  1,  {mit  suff. 
art.)  reiþinni  Hlr  4  {vgl.  jedoch 
DA    V,  388). 

reiþa  (dd;  got.  raidjan)  1)  darriichen: 
inf  Akv  36,  3  (reifa  R,  vgl.  Zz 
36,  28);  2)  entrichten,  auszahlen: 
prt.  ind.  pl  3.  reiddu  Rm  5  pr  1; 
part.  prt.  n.  sg.  nom.  reitt  Rm 
6,  1. 

1.  reiþi,  n.  kostbares  gerät :  pl.  nom. 
F  14,  15. 

2.  reiþi,  f.,  älter  vreiþi,  s.  d. 

reiþr,  adj.,  älter  vreiþr,  s.  d. 

reka  (rak),  älter  vreka.  s.  d. 

rokja  (rakþa;  got.  uf-rakjan)  1)  auf- 
wickeln, ausbreiten,  ausspannen: 
inf.  borþa  at  r.  'einen  teppich  {am 
tcebstuhle)  auszuspannen,  zu  weben' 
Hlr  1,  3;  prt.  ind.  sg.  3.  rakfii 
Od  16,  1;  2)  entwickeln,  darlegen, 
herzählen:  prs.  ind.  pl.  3.  rekja 
Hdl  46,  4;  3)  rekjask  sich  her  aus- 
wickeln, sich  losreissen,  auffahren: 
pit.  ind.  sg.  3.  rakþisk  Am  85,  1. 

rekkja,  f.  bett:  sg.  gen.  dat.  acc. 
rekkju  Rp  5,  3  m.  ö.;  Br  30  pr  3; 
Rp  11,  3.  33,  3. 

rekkr,  m.  mann,  held:  sg.  nom.  voc. 
Hrbl  8,  3;  HHv  33,  3;  dat.  rekki 
Hdl  3,  4;  pl.  nom.  rekkar  //^r 
49,  3  u.  ö.;  gen.  acc.  rekka  Alv 
5,   1    u.  ö.;    HHv    18,    3   Opr  II 


15,  5;  dat.  rekkum  Gpr  I  18,  1 
Am  61,  3. 

rengja  (gþ;  alter  vrengja)  verdrehen, 
verfälschen:  prt.  ind.  sg.  3.  rengþi 
Am  4,  1. 

reo  na  (od;  got.  ur-rannjan)  laufen 
lassen  (ehu) ;  prt.  ind.  pl.  3.  renduþ 
Br  18,  3. 

repta  (pt)  mit  dacli-iparren  (raptar) 
versehen,  bedecken:  part.  prt.  n. 
sg.  nom.  pl.  acc.  rept  Grm  9,  3; 
Grm  34,  3. 

rétta  (tt;  got.  ga-raibtjan)  gerade 
machen,  aufrichten;  r.  viþ  davon- 
kommen: prt.  opt.  sg.  3.  rétti  Am 
59,  4. 

f  rétti,  n.  gerademachung:  sg.  acc. 
HHv  33,  3  {vgl.  FJ  z.  st.). 

réttr,  adj.  {got.  raihts)  1)  gerade: 
f.  pl.  acc.  rettar  Rp  14,  1.  36,  1; 
3)  richtig,  wahr:  n.  sg.  acc.  rétt 
Grp  11,  4;  adv.  der  Wahrheit  ge- 
mäss:  V.<ip  13,  4  Grp  31,  3. 

reyna  (nd)  1)  versuchen,  auf  die 
probe  stellen,  erproben:  inf.  HHv 
31,  1  HH  I  31,  3  {conj.)  Am  37, 2; 
prs.  ind.  sg.  3.  reynir  Am  73,  4; 
prt.  ind.  sg.  1.  {mit  suff.  pron.) 
reyndak  Vm  3,  3  u.  ö.;  pl.  1. 
reynduni  Am  87,  3;  3)  erfahren, 
kennen  lernen:  prs.  ind.  sg.  3. 
reynir  Am  65,  3.  75,  3;  prt.  ind. 
sg.  1.  {mit  suff.  pron.)  reyndak 
Hw  96,  1.  103,  3;  part.  prt.  n. 
sg.  acc.  reynt  Am  56,  2;  3)  durch 
Prüfung  bewähren:  prt.  ind.  sg.  3. 
reyndi  Br  19,  I;  part.  prt.  m.  sg. 
nom.  reyndr  Hat  81,  2;  n.  sg. 
nom.  reynt  Hav  79,  1;  reynask 
sich  betcähren:  inf.  Am  56,  2. 

reyrr,  m.  {got.  raus,  n.)  röhr:  sg. 
dat.  reyri  Hijv  96,  1. 

rif,  n.  rippe:  pl.  gen,  rifja  HHv 
33,  3. 

rifa  (reif)  Í)  zerreissen,  zerbrechen: 
prt.  ind.  pl.  3.  rifu  Am  34,  1; 
3)  ausreissen:  part.  prt.  m.  ])l. 
nom.  rifnir  Gpr  II  41,  3. 

rif  na  (aþ)  in  stücke  gehen,  zerbre- 
chen: prs.  ind.  pl.  3.  HH  II  3,  4; 
prt.  ind.  sg.  3.  rifnaþi  Hym  33,  4. 

rifr,  f».  webebaum:  sg.  gen.  rifjar 
Rp  15,  3. 

riki,  n,  {got.  reiki)  1)  macht,  gewalt, 
lierrschaft :  sg.  acc,  Höv  64,  1  u.  o.; 
dat.  riki  'mit  macht,  gewaltig'  Am 
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34,  1,   af   ríki    dass.  HH  I  49,  1; 

2)  reich,  konigreich:  sg.  dat.  Sjf 
24;  gen.  riki«  Sf  26;  3)  ansehen, 
rühm:  sg.  nnm.  dat.  Fl5,2;  Höv 
157,  3. 

rik-monni,  n  coli,  angesehene,  vor- 
nehme le.ute:  sg.  dat.  HH  II  20,  4. 

rikr,  adj.  (got.  reiks)  mächtig,  kräftig, 
qeivaltig,  herrlich:  m.  «//.  nom.  HH 
11  3.  12  pr  1,  {8W.)  riki  Vsp  65,  1 
Akt  31,  1;  voc.  rikr  HHv  6,  2 
Akv  16,  3;  gen.  rike  Grp  26,  1; 
dat.  rikjum  Grp  17,  1,  (sxc.)  rikja 
Ght)  6;  pl.  nom.  rikir  prk  13,  3 
Akv  ii,  2  u.  ö.;  f.  sg.  nom.  rik 
Grp  49,  1,  {sw.)  rikja  HH  I  58,  2; 
dat.  rikri  Am  62,  4;  n.  sg.  a£C. 
(adv.)  rikt  'gewaltig'  Od  6,  3;  pl. 
nom.  rik  Fm  39,  1;  superl.  m.  sg. 
nom.  rikstr  Rm  14,  3,  rikastr 
Grt  8. 

r  i  n  n  a , jünger  renna  (rann ;  got.  rinnan) 
1)  laufen,  rennen:  inf.  Vsp  44,  2 
Grm  32,  1  u.  ü.:  prs.  iiid.  sg.  3. 
rennr  F  4,  2;  pl.  3.  rinna  Am 
23,  1;  opt.  sg.  3.  rinni  HH  II 
30,  3.  35,  4,  {mit  suff.  negat.) 
rinnia  HH  II  30,  3;  pl.  3.  rinni 
HH  1 53,  1;  prt.  ind.  sg.  2.  rannt 
Hdl  48,  1;  sg.  3.  rann  Gpr  II  4, 1, 
r,  á  báls  honum  'fiel  ihm  um  den 
hals'  HH  II  12  pr  9;  opt.  pl.  3. 
rynni  HH  II  36,  3;  2)  (Hessen, 
strömen:  inf.  Vm  16,  3  Am  24,  1; 
prt.  ind.  sg.  3.  rann  Gpr  I  14,  4; 
part.  prt.  f.  sg.  acc.  dreyra  runna 
'mit  blut  überströmt'  Gpr  I  13,  2 ; 

3)  schwimmen:  prs.  ind.  sg.  3. 
rinnr  Em  1,  1;  4)  auficachsen,  ent- 
spriessen:  prs.  ind.  sg.  3.  rinnr 
HÓV  139,  6  Fj  14,  2;  pl.  3.  rinna 
Am  24  a,.  1  {conj.). 

ript,  f.  stück  zeug,  lumpen,  ärmliche 
kleidung:  sg.  acc.  Höv  49,  3. 

ripti,  n.  1)  zeug,  tuch:  sg.  dat.  Bp 
21,  2;  2)  gewand:  sg.  acc.  Bp 
28,  2;  3)  Schleier:  sg.  dat.  Rp 
23,  3;  4)  betttuch:  sg.  acc.  Sg  8,  4. 

riea  (reis;  got.  ur-reisan)  1)  aufstehen, 
sich  erheben,  sich  aufrichten:  inf. 
H<^v  58,  1.  59,  1 ;  imper.  sg.  2.  ris 
Skm  1,  1  Ls  10,  1,  {mit  suff.  negat.) 
risat  H(^v  112,  4,  {mit  suff.  pron.) 
ristu  Akv  10,  1;  prt.  ind.  sg.  3. 
reis  Bdr  4,  4  u.  ö.,  r.  á  kné  'er- 
hob  sich  halb  mit  gebeugten  knien. 


nahm  die  zum  werfen  passende 
Stellung  ein'  Hym  32,  1;  2)  sich 
erheben,  entstehen :  part.  prt.  n.  pl. 
nom.  risin  Sd  37,  4;  3)  r.  upp, 
a)  sich  erheben,  sich  aufrichten, 
aufstellen:  imper.  sg.  2.  rÍ8  Vkv 
41,  2 ;  prt.  ind.  sg.  3.  reis  Bdr  2,  1 
Bp  5,  2  u.  ö.,  {mit  suff.  negat.) 
reisat  Am  47,  4;  b)  aufbrechen: 
inf.  Am  27,  2;  prt.  ind.  sg.  3. 
rois  Höv  146,  6. 
riai,  m.  riese:  pl.  gen.  risa  Grt  12,  1. 

1.  rista  (reist)  ritzen,  schneiden: 
prt.  ind.  sg.  3.  reist  Sd  8;  part. 
prt.  m.  sg.  nom.  ristinn  Bm  26,  2; 
bes.  vom  ritzen  od.  einschneiden  der 
runen:  inf.  H(/v  145,  1  Sd  (!,  2 
u.  ö.;  prs.  ind.  sg.  1.  rist  H<^v 
158,  3,  {mit  suff.  pron.)  ristk  Skm 
37,  1;  prt.  ind.  sg.  1.  {mit  suff. 
pron.)  reistk  H{tv  144,  4;  sg.  3. 
reist  H(w  143,  5  Sd  13,  1  u.  ö.; 
part.  prt.  m.  pl.  nom.  ristnir  Gpr 
II  23,  2;  f.  pl.  acc.  ristnar  Sd 
15,  1;  r.  k.  einschneiden:  prt.  ind. 
sg.  1.  {mit  suff.  pron.)  reistk  Skm 
37,  3;  part.  prt.  f.  pl.  nom.  ristnar 
Sd  18,  1;  T.  af  wegschneiden:  prs. 
ind.  sg.  1.  {mit  suff.  pron.)  ristk 
Skm  37,  3. 

2.  rista  (st)  zerschneiden:  inf.  Grp 
15,  4  F  13,  4;  prt.  ind.  pl.  3. 
ristu  F  13,  3.  5. 

rita  (aþ;  älter  vrita;  vgl.  got.  writs) 
schreiben:  part.  prt.  n.  sg.  nom. 
ritat  HH  II  16  pr  8.  12. 

1.  ríþa  (reiþ)  1)  reiten:  inf.  Vsp 
31,  2  Ls  28,  3  u.  ö.;  prs.  ind. 
sg.  2.  riþr  Grp  13,  4;  sg.  3.  ríþr 
F  14,  1,  {mit  suff.  negat.)  ríþra 
Sg  27,  1;  pl.  3.  ríþa  Vm  41,  3 
Ls  42,  3  u.  ö.;  opt.  sg.  1.  (mit 
suff.  pron.)  ríþak  Skm  39,  2;  sg.  3. 
riþi  Höv  61,  1;  imper.  sg.  2.  ríþ 
Bdr  14,  1  Fm  20,  2;  prt.  ind. 
sg.  3.  reiþ  Bdr  2,  3  HHv  28,  1 
u.  ö.;  pl.  1.  riþuni  Gpr  II  37,  2; 
pl.  3.  riþu  Br  13,  4  Sg  35,  2  u.  ö.; 
opt.  sg.  2.  riþir  Br  16,  3;  sg.  3. 
riþi  F  14,  5;  part.  prt.  n.  sg.  acc. 
riþit  Br  19,  1.  20  pr  6;  mit  acc. 
des  weges:  inf.  Vsp  31,  6  Vm 
47,  3  u.  ö.;  prt.  ind.  sg.  3.  reiþ 
Rp  37,  3  HHv  9  pr  2  u.  ö.;  pl.  1. 
riþum  Gpr  II  36,  3;  pl.  3.  riþu 
////    II    48    pr    1:    statt    dessen 


riþa — runi. 
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um  c.  acc:  prt.  ind.  sg.  3.  reiþ 
UU  II 12  pr  5;  mit  dat.  des  tieres 
od.  gegenständes  auf  dem  man  reitet: 
inf.  Hp  35,  5  Gpr  II  19,  5  u.  ö.; 
prs.  ind.  ag.  3.  ríþr  Hóo  71,  1; 
pl.  3.  ríþa  (írm  30,  4;  prí.  ind. 
sg.  3.  retþ  Fm  44,  2  Hlr  11,  1 
u.  ö.;  statt  dessen  á  c.  dat.:  prt. 
ind.  sg.  3.  reiþ  HHo  35,  1;  mit 
dat.  M.  ace.:  prs.  ind.  pl.  3.  ríþa 
Rm  16,  1;  part.  prt.  n.  sg.  acc. 
riþit  HH  I  44,  3;  r.  eyrindi  mit 
einer  botschaft  reiten :  inf.  Akv  3, 1. 
8, 4 ;  3)  sich  drehen:  inf.  Ht^v  135, 1. 

2.  riþa  (aþ)  sich  hin  u.  her  bewegen: 
prt.  ind.  pl.  3.  riþuþu  Bp  21,  3. 

rjóþa  (rauþ)  rot  färben,  röten  {he- 
sond.  mit  blut):  inf.  Urbl  40,  2 
Rp  38,  3  u.  ö.;  prs.  ind.  sg.  3. 
rýþr  Vsp  41,  2  Fm  24,  4;  prt. 
ind.  sg.  1.  {mit  suff.  pron.)  rauþk 
Fm  26,  1;  sg.  2.  rautt  Fm  1,  3; 
sg.  3.  rauþ  Hdl  10,  3:  pl.  1.  ruþum 
G^rt  15,  4;  opt.  sg.  3.  ryþi  Rm 
26,  3;  part.  prt.  m.pl.nom.  roþnir 
Gjyr  II  23,  2.  41,  3;  f.  pl.  nom. 
acc.  roþnar  Ghv  4,  5  Hm  7,  2 
(conj.) ;  HH  II  48,  1. 

rjóþr,  adj.  {vgl.  got.  ga-riuds  'ehr- 
bar, eigentl.  'rot  vor  snliam')  röt- 
lieh, von  frischer  gesichts färbe :  tu. 
sg.  acc.  rjó|»an  Rp  21,  3. 

rjúfa  (rauf)  reissen:  inf.  undir  r. 
wunden  schlagen  Rp  49,  4;  part. 
prs.  m.  pl.  nom.  rjúfendr  'die  Zer- 
störer" Bdr  14,  4;  part.  prt.  m. 
pl.  acc.  rofna  {seil,  vintia)  zerrissen 
zu  machen  Sg  17,  3  {DA  V,  377 
anm.);  rjufask  vernichtet  werden, 
untergellen:  prs.  ind.  pl.  3.  Vm 
52,  4  Grm  4,  4  u.  ö. 

r j  Ú k  a  (rauk)  rauchen:  prt.  ind.  pl.  3. 
ruku  Akv  45,  3. 

r<».  f.  ruhe:  sg.  nom.  acc.  Am  73,  4; 
Ls  55,  3. 

rúa  (rera)  rudern:  inf.  H^v  82,  1 
Hym  17,  1  u.  ö.;  prs.  ind.  sg.  2. 
rör  Fm  11,  3;  pl.  3.  róa  Alv  23,  3; 
imper.  sg.  2.  rü  Hrbl  53,  1;  prt. 
ind.  pl.  3.  reru  Grm  3,  roru  Hym 
26,  2  HH  I  28,  2. 

rof,  n.  riss,  hruch;  Zerstörung,  unter- 
gang:  sg.  nom.  HH  II  40,  2. 

róg,  n.  {älter  vrog;  vgl.  got.  wröhs,  m.) 
1)  anschuldigung,  Verdächtigung: 
sg.  dat.  rógi  Ls  4,  3;  pl.  nom. 
(j^ri,,,,     M.U-Glo«Mr. 


róg  Am  91,  3;  2)  feindschaß,  streit: 
sg.  dat.  rógi  Hm  10,  2;  pl.  nom. 
róg  Sd  37,  4;  3)  gegenständ  des 
Streites,  veranlassung  zum  streit: 
sg.  nom.  Höv  32,  3:  dat.  rúgi  HH 
II  20,  4  Rm  5,  3. 

t  róg-apaldr,  »i.  'bäum  {wörtl.: 
apfelbaum)  des  kampfes',  poet.  be- 
Zeichnung  eines  helden:  sg.  voc. 
HHv  6,  2  {vgl.  Bugge,  Helgedigt. 
316). 

rúg-raalmr,  m.  'kampferz',  metall 
das  veranlassung  zum  streite  gibt, 
d.  i.  gold :  sg.  dat.  rógmalnii  Akv  29, 1. 

f  róg-þorn,  n.  'kanipfdorn\  poet. 
bezeichnung  des  Schwertes:  pl.  dat. 
rágþornum  Akv  31,  2. 

rok  kr ,  wj.  Spinnrocken:  sg.  atc.  rokk 
Rp  16,  1. 

rönia,  f.  lärm,  streit  {KG,  Efterl. 
skr. 1, 195):  .sgf.  gen. rótnu  HHI26,4. 

t  r  0  s  in  u  -  f  j  Q 1 1 ,  «.  pl.  rote  f eisen  (?)  ; 
pl.  acc.  Akv  18,  4. 

rot,  f.  {vgl.  got.  waúrta:  Bugge,  .-int. 
tidskr.  f.  Sver.  10,  266:  anders 
KG,  Njäla  II,  157)  wurzel:  pl. 
nom.  rdtr  Grm  31,  1;  dat.  rótuiu 
Hýv  139,  6  Skm  36,  1  u.  ö. 

f  rüt-lausB,  adj.  wurzellos:  m.  sg. 
dat.  rütlausum  Höv  85,  3. 

roþna  (aþ)  rot  werden,  sich  röten: 
prt.  ind.  sg.  3.  roþnaþi  Gpr  1 14,  2. 

Toþra,  f.  blut:  sg.  acc.  roþru  Am  19, 1. 

rúm,  n.  {got.  riim?  rums?)  räum, 
platz:  sg.  gen.  rums  H^v  105,  1; 
dat.  rúmi  Am  58,  1. 

•j-  rúm-brugþinn,  adj.  geräumig: 
m.  sg.  acc.  Hym  5,  4. 

rúmr,  adj.  {got.  rums)  geräumig, 
weit:  n.  pl.  acc.  rúm  Fj  43,  1. 

rúnar,  f.  pl.  {got.  rüna)  1)  geheim- 
nisse,  geheimnisvolle  Weisheit:  acc. 
Vsp  60,  4  H<^v  111,  5;  dat.  rúnum 
Vm  42,  3.  43,  1;  3)  heimliche,  ver- 
traute Unterredung:  dat.  rúnum 
Sg  16,  1  Gpr  III  4,  4  u.  ö.  3)  die 
als  geheimnisvoll  u.  zauberkräftig 
angesehenen  german.  schriftzeichen, 
runen:  nom.  acc.  H(^v  137,  S;  H^v 
143,  1  Rp  36,  2  u.  ö.;  gen.  rúaa 
Am  9,  1;  dat.  rdnum  H^v  79,  1 
Dr  9  u.  ö. 

runi,  »Í.  eher:  sg.  dat.  runa  Hdl 
5,  2.  —  Zur  etym.  vgl.  FHellqoist, 
Etumol.  hemerkuiKieu  iGefle  1893) 
S.   VIII. 
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Utí 


ruþr — sá. 


ruþr,  m.  gest rauch,  gebüsch:  sg.  dat.  i 
runni  lip  30,  1.  \ 

rymr,  t».  lärm,  gelöst:  sg.  acc.  rym  1 
JIH  I  18,  2.  I 

rýna  (n<l;  vgl.  gut.  bi-rilnaíns)  heim- 
lich mit  einander  reden :  prt.  ind. 
pl.  3.  rýndu  Hp  11,  M ;  pari.  j)rs. 
m.  pl.  vom.  rýnetnlr  'vertraute  rat- 
geber'  Akt)  9,  2. 

rýta  (tt)  grunzen  {vom  nchweine): 
part.  prs.  n.  sg.  dat.  rvtanda  H<^ 
H-^i,  3.  '  I 

ryjtja  (rudda)  räumen,  verlassen:  inf.  \ 
Ksp  56',  2.  I 

læfr,    n.  dach:    sg.    acc.  Alv  12,  3;\ 
dat.  ræfri  /''  fí,  14. 

rséna    (nd)    1)   berauben    (ehii    ehu);  ' 
inf.  Bdr  8,  4.  9,  3;    part.  prt.  m. 
sg.  acc.  rændan  Ghv  17,  2;  2)  aus- . 
rauben,  plündern :  part.  prt.  n.  sg.  ; 
acc.  rænt  HHv  5  pr  11. 

Fíésir,  m.  fürst:  sg.  nom.  Jim   14,  3 
Hm  24,  1  {conj.);  (/en.  ræsis  HHv  > 
18,  3;  dat  ræ-íi  HH  I  18,  2. 

rÖKJ*  {hP'>  «iic  vrögja;  got.  wróhjan)  i 
anklagen,    verläumden:    prs.    ind. 
sg.  3.  rögir  Ls  55,  3.  —  Vgl.  liugge, 
Äntiqu.  tidskr.  f.  Sver.  10,  265  fg.  \ 

rok,    H.  p/.    1)  enttcicklung    od.  ver- , 
lauf  einer  begebenheit  (von  anfang  '\ 
bis  zu  ende),  begebenheiten,  schick-  • 
sale:   acc.    fyr    þjóþa   r.    'ehe  man 
von  Völkergeschick  etw.  wus4e'  {in  j 
der    urzeit,    vor    er  Schaffung    der  \ 
menschen)  Hóv  146,  5,  tíva  (ragna) 
rok    l'fH  38,  Í.  42,  1.  55,  4,  firrisk 
æ  for»  r.  firar  'von  alten  gcschichten  j 
.soll  man  sich  fern  halten,    vergan-  j 
genes   soll   man    nicht    aufrühren'  \ 
Ls  25,  4,  qU  of  r.   fira  'über  alles  ! 
was  die  lebenden  betrifft'  Alv  9,  1 
u.  ö.;  2)  insbes.  das  letzte  Schicksal, 
der  Untergang :   nom.  acc.  ragna  r. 
der  Untergang  der  götter,  das  weit- 
ende HH    II   39,   2    Am    21,    4 ;  | 
Vsp  44,    4    u.  ö.;    acc.    \    aldar    r. 
'am    ende    der    weit'     Vm    39,    3,  j 
i  ragtia  r.  dass.  Bdr  14,  4.  I 

rékja    (kþ)    auf    etw.    (eht)    achten, \ 
sich  um  etw.    kämmern :   prs.    ind. 
].l.  2.  rökiþ  Am  15,  3;   opt.  sg.  1.  j 
{mit  suff.  pron.)  réfkjaíc  Am  91,  1. 1 

rok  kr,  n.  {got.  riqis)  finsternis,  dun-  \ 
kel:  sg.  nom.  pl.  gen.  rokkr  rokkra 
dichte  finsternis  Hdl  1,  3;  sg.  gen. 
ragna     rekkrs    der    götterfinsternis  I 


{'götterdämmerung'),des  Unterganges 
der  götter  Ls  39,  4  (über  den  Ur- 
sprung des  ausdrucks  s.  Mhff, 
Hz  16,   146  fg.). 

rekkva  (pract.  unbelegt;  vgl.  got. 
t'iqirJAn)  dunkel  werden:  part.  prt. 
n.  sg.  nom.  rekkvit  llUv  35,  1. 

rek-stóll,  wj.  ratutuhl,  richterstuhl : 
pl.  acc.  reksti'ila    Vsp  c,  1  u.  ö. 

1.  rój)a,  f.  gespräch,  redf:  sg.  nom. 
Am  19,  4;  acc.  róþu  Hdl  46,  3. 

2.  róþa  (dd;  got.  ródjan)  1)  reden, 
sprechen  {zu  jmd:  viþ  elin);  inf. 
Vkv  41,  4  Gpr  11  5,  1  u.  ö.;  prt. 
ind.  pl.  3.  réddu  7»>  11,  3;  2)  sich 
über  etw,  (of  eht)  besprechen :  imper. 
pl.  2.  röþiþ  Hm  19,  3. 

róþi,  n.  rüder:  sg.  dat.  Hym  26,4. 
r^t    f-    Segelstange,    rahe:    sq.    acc. 

HH  I  34,  1  Am  58,  2;   pl.  nom. 

TAUT  H()v  74,  2  HH  I  51,  2. 
rgdd,/.  {got.  taiAa)  stimme,  spräche: 

sg.    acc.    HHv    20,    4  u.   ö.;    dat. 

rQddu   Vkv  17,  3  Akv  2,  3. 
rQgnir,  »«.  {got.  ragincis)  fürst:  sg. 

dat.  rQgni  Ako  36,  2. 
rgkn,    n.    Zugtier,    pferd :    pl.    nom. 

HH  I   53,    1.    —    Vgl.    Wimmer, 

Lœseb.*  XXI  anm.;  Bugge,  Helge- 

digt.  34  fg. 
fijnd,  f.    1)  rand  {des  schddes): 

nom.     dat.    HH    I    34, 

35,    2;   pl.  nom    randir 

2)  synekdoch.  schild:  sg. 

HH    I    28,     2;     pl.  ' 

HH  I   18,   2;    dat.    fqdj, 

14,  4;  acc.  randir 

II  15,  5. 
rý8,   f 

44, 
TqaJigfl^l^^Tn7''Tapferkeit:    sg.  acc. 

HH  1  21,  2  {conj.). 
rQskr,    adj.    kühn,    tapfer:    m.    sg. 

nom.  Am  50,  1  u.  ö.;  acc.  rQskvan 

Rp  1,  3. 
TQHt,   f.  {got.  rasta)  meile:   sg.  gen. 

rastar  Hym  5,    4;    pl.    gen.    rasta 

Vm  18,   3;    dat.    rQstum  prk  7,  2 

HHv  16,  3. 

s. 

1.  sá,  8Ú,  þat,  pron.  dem.  {got.  sa, 
8Ö,  þata)  der,  dieser,  jener,  der- 
selbe, er:  1)  mit  subst.  a)  unmittel- 
bar vorhergehend:    ni.  sg.  nom.  sa 


/7/  / 
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halr  H(}c  159,  4,  sá  fiskr  Hpm 
35,  4  ustc;  geii.  þess  fogU  Hóv 
13,  3;  dat.  þeim  forsi  Rm  8,  |>eim 
bjóri  Gpr  II  24,  1;  acc.  þann 
It^gveHi  i/yw  6",  /,  þ.  hjalra  Fm 
19,  4  usw.;  pl.  nofíi.  þeir  baujjar 
Fm  9,  4  usw.;  dat.  þeim  félQgum 
F  0,  11;  f.  sff.  nom.  sú  griml  Grm 
22,  3,  sú  mægþ  Hdl  20,  3  usw.; 
gen.  þeirar  voizlu  Ls  3  usw.;  dat. 
þeiri  sqga  lip  4,  þ.  nótt  Grt  27; 
acc.  þá  n9tt  HH  I  17,  4,  þá  sqÚ 
Sf  5  usw.;  pl.  acc.  þær  kindir 
Gpr  II  32,  2;  n.  sg.  acc.  þat  lík 
/í^t)  97,  4,  þ.  sumbl  Ls  3,  2  usw.; 
dat.  þvi  liþi  Vsp  17,  1.  því  orþi 
Br  15,  1  uaw. :  pl.  acc.  þau  misscri 
Grt  15,  1;  gen.  þeira  orþa  prk 
17,  2  Gpr  123,  2;  b)di4rch  ztcischen- 
stehende  Wörter  getrennt:  m.  sg. 
nom.  eá  .  .  Oþins  sunr  Vsp  33,  4, 
sá  .  .  gumi  i/^p  158,  4  usw.;  gen. 
þess  .  .  gangs  Gpr  I  24,  6;  acc. 
þann  .  .  galdr  H^r  153,  4  ustv.; 
pl.  nom.  þeir  .  .  dvertjar  Vsp  10,  3, 
þeir  .  .  gumnar  Hdl  25,  1  usw.; 
gen.  þeira  .  .  sigtíva  Akv  31,  3; 
dat.  þeim  .  .  jóum  Grm  30,  4;  f. 
sg.  nom.  sú  .  .  mær  Vm  47,  3  usw.; 
n.  sg.  noin.  þat  .  .  langniþja  tal 
Vsp  16,  3,  þat  .  .  þráraæli  Am 
99,  3;  gen.  þess  .  .  vífs  H<^ü  102,  6, 
þesa  .  ,  vanréttis  Ls  40,  3 ;  pl.  acc. 
þau  .  .  gj<?l»l  Akc  44,  4;  c)  oft 
bezieht  sich  der  voraufgehende  plur. 
des  demonst.  auf  zwei  od.  mehrere 
persönl.  subst.  (in  der  regel  eigen- 
namen)  im  sing.:  m.  nom.  þeir  Erpr 
ok  Eitill  iJr  6,  þeir  Sólarr  ok 
Snævarr  ok  Gjúki  Dr  13  usw.;  gen. 
þeira  Uundings  konungs  ok  Sig- 
mundar  konungs  UH  II  6  usw.; 
acc.  þá  Véa  ok  Vilja  Ls  26,  3,  þá 
•ilf  ok  Eyjólf,  HJQTvarþ  ok  Hervarþ 
HH  II  12  pr  7;  f.  nom.  þiér 
Drumba  ok  Kumba.  Qkkvinkalfa  ok 
Arinnefja  .  .  lip  13,  1;  n.  nom. 
J»au  óþinn  ok  Saga  Grm  7,  3,  þati 
Helgi  ok  Sváva  IIHv  30  pr  2; 
zuw.  wird  nur  eine  person  genannt, 
wenn  die  übrigen  als  bekannt  vor- 
ausgesetzt werden:  m.  nom.  þeir 
Atli  A.  u.  seine  leute  Am  39,  1, 
\).  Helgi  HH  II  48  pr  1,  \>. 
Angantýr  (d.  i.  Ä.  und  Óttarr) 
Hdl  46,  4;  dat.  þeira  Gunnari  [G.  | 


u.  sm  geschlecht)  Ghv  3,  1;  acc. 
þá  Uunnar  Chrp  34,  1;  n.  nom. 
þau  kerling  (d.  h.  das  treib  u.  ihr 
mann)  Grm  8,  þ.  uuþrún  {G.  u. 
Sigurpr)  Sg  8,  3,  þ.  HQgni  {H.  u. 
Kostbera)  Am  10,  1;  d)  das  subst. 
steht  vor  dem  demonstr.  {die>:em 
folgt  dann  gewöhnl.  unmittelbar  die 
relat.  part.  es);  m.  sg.  nom.  hani 
sás  Fjalarr  heitir  Vsp  42,  4,  sunr 
.  .  sás  vit  vaettum  Hym  11,  3  usw., 
bann  es  matniþingr  ^á,  at  ein 
solcher  geizhals  dass  Grm  20;  gen. 
skiþgarþs  .  .  þess  er  um  sal  Gerþar 
var  Skm  10  pr  2;  dat.  nianni  .  . 
þeims  hefr  of  fJQll  farit  Höo  3,  4 
usw.;  acc.  hver  þanns  Hymir  átti 
Hgm  40,  2,  mqg  .  .  þanns  manngi 
fiar  Ls  35,  3  usw.;  pl.  nom.  æsir 
.  .  þeirs  hQrg  ok  hof  hc^tirabruþu 
Vsp  7,  2,  jafnendr  .  .  þeirs  okkr 
vilja  sætta  Hrbl  42,  2  usw. ;  gen. 
gumna  þeira  es  frá  goþum  kv9mu 
Hdl  8,  3  usw.;  dat.  hringura  .  . 
þeim  es  9ttu  órir  niþjar  HHv  11,  2; 
acc.  JQtna  .  .  þás  forþum  mik  fódda 
hgfþu  Vsp  2,  2,  jarla  þás  í  val 
falla  Hrbl  24,  3  usw.;  f.  sg.  nom. 
þgll  SÚS  stendr  þorpi  á  H(^  50,  1, 
aétt  sú  Hdll3,4  usic. ; gen.  hJQrstefnu 
þeirars  iQgþu  at  LogafJQUum  HH 
I  13,  2,  vgl.  F  6,  1;  dat.  hendi 
þeiri  HH  II  3,  3,  SQgu  þeiri  Grp 
48.  2  usw.:  acc.  VvQn  .  .  þás  er 
kunnuþ.  vgl.  Grp  32,  3  u.  ö.;  pl. 
nom.  acc.  nornir  .  .  þaérs  Qþlingi 
aldr  of  skópu  HH  I  2,  2,  vgl. 
56,  2 ;  konur  þær  er  HJQrvarþr  .  . 
átti  HHv  13,  vgl.  3,  6 ;  dat.  n'inuni 
.  .  þeÍDis  gerþu  ginnregín  H(tv 
79,  2,  vgl.  Vkc  30,  4 ;  n.  sg.  nom. 
acc.  grjót  þat  Hdl  10,  3,  orþ  þats 
mæltir  Grp  20,  1  usw.;  ramm  þats 
væri  Sg  5,  3,  goll  þats  und  Fáfni 
lá  Hlr  10.  4  usw.;  dat.  eyvitu  .  . 
þvís  gengr  of  guma  Hóv  28,  4; 
pl.  nom.  acc.  folkvig  þaus  framr 
gBrþi  Hdl  14,  3,  vgl.  Am  15,  3 
u.  ö.;  brQgþ  .  .  þaus  bæst  fara 
Grp  10,  4;  gen.  ranna  þeira  es  ek 
rept  vita  Grm  24,  3,  vgl.  Ht^ 
65,  3;  2)  mtt  subst.  u.  adj.  od. 
pron. :  m.  sg.  nom.  sá  .  .  fránn 
míékir  Vkv  19,  4;  dat.  ór  skQrpum 
belg  þeims  .  .  H(}o  134,  7,  vgl. 
Sd  4  pr  11;  acc.  mann  .  .  engi  .  . 
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þanns  .  .  (irj)  ti2,  3,  rgl.  Gpr  l 
3,  4 ;  pl.  noni.  Iiirtir  .  .  fjórir  \mrB  . . 
Grm  33,  1,  vgl  IUI  II  39,  2  n.  ö.; 
f.  80.  nom.  systir  .  .  ykkiir  .  .  8Ú8 
Um  3,  3 :  pl.  nom.  acc.  gollnar 
tííflnr  .  ,  þiúrs  .  .  Vxp  61,  3,  vgl. 
Sd  37,  };  krásir  allar  þærs  .  ,  prk 
24,  4,  tgl.  G}>r  II  37,  1  Od  17,  4; 
dat.  |)oiiu  systruni  sjau  Urhl  18,  6; 
n.  sg.  acc.  |iat  .  .  ástráþ  mikit  oitt 
es  .  .  Hijm  31,  1,  vgl.  Km  14.  4 
pr  1;  n.  pl.  nom.  ncc.  merki  mest 
.  .  þaus  .  .  Hrbl  19,  5;  forn  RpJQll 
.  .  þaus  .  .  Vsp  1,  4;  häufig  steht 
nebeti  sá  noch  das  pron.  enn;  sá 
enn  stórúþgi  JQtunn  Hrbl  15,  3, 
vgl.  Ls  54,  5;  gen.  þess  ons  alsvinna 
JQtuns  Vm  5,  3;  acc.  þann  enn 
hoiþa  himin  Hrbl  19,  3,  vgl.  Fm 
27,  3  u.  ö.;  pl.  dat.  mQnnuin  Jjeim 
onum  aUlrönum  Hrbl  44,  1;  f.  sg. 
gen.  ennar  póþu  konu  þeirars  .  . 
Hóc  108,  4;  dat.  þeiri  enni  línhvítti 
tney  Hrbl  33,  1 ;  acc.  þá  ena  fQgrii 
fylkis  (lóttur  Grp  30,  4;  n.  sg. 
nom.  acc.  þat  et  mikla  men  prk 
12,  3;  þ.  et  iinga  man  Alv  6,  3, 
vgl.  Alv  7,  4  Akv  5,  4:  n.  pl.  nom, 
þau  on  liarþmnþgu  ský  Grm  41,  3; 
3)  mit  adj  od.  prov.:  m.  sg,  nom. 
sá  einn  Alv  4,  4,  vg.  H()V  18,  1 
u.  ö.;  acc.  annan  þanns  .  .  H^c 
45,  1;  pl.  nom.  þeir  allir  Ls  5 
pr  2,  þeir  .  .  tveir  Grm  3  usw.; 
gen.  begpja  þeira  Hdl  37,  4,  tveggja 
þoira  Vkv  26,  1  usw.;  dat.  sJQlfum 
þeim  HH  I  31,  1;  acc.  þá  báþa 
Am  6,  2.  64,  1;  f.  sg.  dat.  þeiri 
einni  H^  165,  5;  pl.  nom.  acc. 
allar  .  .  þaérs  .  .  Sd  18,  1,  þaér 
báþar  HHv  5  pr  8  usw.;  dat. 
þeim  .  .  Qllum  Hrbl  18,  5;  n.  fg. 
nom.  acc.  allt  .  .  þat  Hdl  16,  5, 
hotvetna  þats  .  .  Am  91,  5  usw.; 
þat  annat  Vm  33,  1,  allt  þats  .  . 
Vm  8,  4  usw.;  gen.  alls  þess  Gpr 
III  3,  1;  dat.  einu  því  Sg  17,  1. 
45,  1;  pl.  nom.  Qnnur  þau  Am 
27,  2;  dat.  ose  Qllum  þeim  (es) 
Sg  64,  5;  von  dem  zugehörigen 
pron.  ist  ein  gen.pl.  abhängig:  m. 
sg.  nom.  gumoa  hverr  sás  .  .  Hat 
18,  4,  fróþra  hverr  sás  .  .  H^v 
63,  2,  vgl.  auch  cinnbverr  af  ásum 
sá  er  .  .  Rp  2;  neben  sá  steht  noch 
das  pron.  onn;  n.  sg.  nom.  þat  et 


litla  Ls  44,  1,  þat  et  eina  Vm 
30,  1  ustc;  4)  neben  sá  steht  ein 
abhäng.  gen.  pl,:  m.  sg.  dat.  þnini 
.  .  giimna  HIIv  38,  4 ;  ;<i.  dat. 
þeim  .  .  fyrþa  H()0  54,  3;  f.  pl. 
nom.  Jíærs  .  .  ruinna  þýja  Sg  48,  1; 
n.  sg.  nom.  bvat's  þat  iiska  was 
für  ein  fisch  ist  das  lim  1,  1,  vgl. 
Skm  14,  1  lidr  5,  1  u.  ö.;  þat  orþa 
prk  2,  1  u.  ö.;  5)  neben  sá  steht 
eine  adv.  bestimmung :  m.  pl.  gen. 
þat  var  tn'ia  þeira  í  fornoskju  Fm  1 
pr  1 ;  6)  8á  sieht  absolut,  a)  auf 
etw.  vorhergegangenes  zurückwei- 
send :  m.  sg.  nom.  Vsp  37,  4  Hym 
11,  5  Bdr  3,  1  u.  ö.;  gen.  þoss 
H^v  43,  2  Vm  29,  3;  dat.  |)eim 
HÓV  43,  2  u.  ö.;  acc.  þaun  Ilt^v 
45,  3  Rp  36,  4  u.  ö.;  pl.  nom. 
þeir  Ls  8,  3  u.  ö.;  gen.  þeira  Grm 

37,  3  Vkv  9,  4  u.  ö.;  dat.  \wuu 
Vsp  8.  3  Vm  18,  4  u.  ö.:  acc.  [»á 
Grm  4  Rm  15  u.  ö.;  f.  sg.  nom. 
8Ú  Vsp  36,  3  Rp  33,  3  u.  ö.;  gen. 
þeirar  Rm  11,  4;  dat.  þoiri  Am 
48,  1;  acc.  þá  Fm  41,  4:  pl.  nom. 
acc.  þær  Vsp  30,  5  Hrbl  18,  3 
u.  ö.;  Hrbl  20,  3  Vkv  10  u.  ö.; 
gen.  þeira  Hrbl  18,  7  Vkv  3,  3 
u.  ö.;  dat.  þeim  Hóv  84,  3  Vko  7; 
n.  sg.  nom.  acc.  pat  Vsp  34,  3 
Hrbl  48,  3  u.  ö.;  Hrbl  33,  1  Hym 
4,  1  u.  ö.;  auf  einen  vorausgegan- 
genen plur.  bezogen:  nom.  þat  'das 
pack'  H<^v  49,  3  [vgl.  Bugge  z.  st.); 
ein  voraufgegnngenes  þvíat  wird 
durch  þat  wieder  aufgenommen 
HHv  34  pr  3;  gen.  þess"  Fm  53,  3 
Skm    37,    4    u.  ö.;    dat.   því  Hym 

38,  4  Grp  18,  1  u.  ö.;  fyr  því 
trotzdem  Grp  41,  4,  því  næst 
darauf  Ls  41,  3  F  5,  1,  þvígit 
lengra  nicht  später  als  das  Sg 
59,  1,  þvígit  fleira  nicht  mehr  als 
das  Od  6,  1;  pl.  nom.  acc.  þau 
Hrbl  19,  4  Rp  13,  1  u.  <).;  Skm 
19,  3  u.  ö.;  gen.  þeira  Hóv  88,  4 
HHv  3  u.  ö.)  dat.  þeim  Rp  3,  1 
Am  8,  4  u.  ö.;  neben  sä  .•steht  zuw. 
die  anaphor.  pnrt.  es:  m.  sg.  nnm. 
sá  es  HH  I  36,  3;  pl.  nom.  þeir 
es  Vsp  14,  3;  f.  pl.  nom.  þærs 
Vm  49,  3;  b)  auf  etw.  folgendes 
hinweisend  {das  gewöhnl.  in  einem 
relttt.  satze  mit  es,  einem  subjects- 
satze  mit  at  od.  einem  indir.  frage- 


sá — ssman. 
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saize  angeknüpft  wird):  m.  sg.  nom. 
sás  Hi/v  2,  3,  sá  .  .  68  Skm  9,  4 
usw.;  dat.  þeims  Ls  55,  3  HHv 
9,  3  M.  ö.;  acc.  {»anns  Vsp  39,  3, 
þann  es  H(^v  46,  1  usw.;  pl.  nom, 
þeirs  II(w  133,  1,  þeir  .  .  er  Ls  5 
pr  1  usw.;  dnt.  þeima  Grm  9.  1 
Sd  34,  1  u.  ö.;  acc.  þás  Hrbl  8,  4; 
f.  sg.  nom.  8Ú  .  .  es  HHv  27,  3; 
n.  sg.  nom.  acc.  ])at's  tíl  kostar 
ef  .  .  Hyni  34,  1,  þatki  at  Hrbl 
6,  3  usw.:  (ro|íin)  of  þat  fjiéttusk, 
hverr  skyldi  dverga  drútt  of  skepja 
Vap  9,  2,  vgl.  prk  13.  3  u.  ö.:  gen. 
þess  .  .  es  Hrbl  41,  1,  jtess  .  .  at 
Ilym  18,  3,  þess  munk  nú  geta, 
hverr  (er  B)  þik  glapþi  at  geþi 
Ls  20,  1  usw.;  dnt.  þvi  Urbl  13,  1 
Ls  28,  3  usw. ;  7)  der  dat.  sg.  n. 
þvi  wird  als  adv.  u.  conj.  gebraucht: 
a)  daher:  Vm  31,  4  HH  II  4,  7 
u.  ö.;  deshalb:  Grp43,3;  b)  neben 
dem  compar.  desto :  því  fyrr  Hü 
II  24,  1;  c)  þvi  —  at  deswegen  — 
weü:  Ls  45,  3  Ghv  13,  4;  unter 
der  bedingung  —  dass  H<}v  14,  3. 

2.  sá  (sora;  got.  saian)  1)  säen,  aus- 
streuen (ehu):  prs.  ind.  pl.  3.  Alv 
31,  2;  prt.  ind.  sg.  3.  seri  Akv 
42,  1;  2)  bestreuen:  pari.  prt.  m. 
pl.  nom.  sánir  Bdr  6,  3. 

saga,  f.  rede,  erzählung,  bericht:  sg. 
nom.  Grt  1;  dat.  acc.  SQgu  Rp  4 
u.  ö.;  Od  4;  pl.  nom.  SQgitr  þrk 
9,  3;  dat.  sQgum  Od  1,  1  Grt 
18,  4  u.  ö. 

sakask  (aþ;  got.  sakan)  1)  sich  an- 
klagen: imper.  sg.  2.  HHv  33,  1; 
2)  mit  einander  streiten:  in  f.  Ls 
5,  2  u.  ö. 

sak-lauss,  adj.  schuldlos,  unschtd- 
dig:  m.  sg.  acc.  saklausan  Grm 
36. 

sakna  (aþ)  etw.  (ebs)  vermissen:  prs. 
ind.  sg.  1.  {mit  suff.  ort.)  saknak 
Gpr  I  19,  1;  prt.  ind.  sg.  3.  saknalii 
prk  1,  2   Vkv  13,  2. 

t  sak-rúnar,  f.  pl.  runen  die  hass 
U.Streit  zu  erregen  vermögen:  acc. 
HH  II  33,  4. 

t  »ala-kynni,  n.  pl.  hauswesen, 
Wohnsitz:  nom.  Vm  3,  4.  —  Vgl. 
sal-kynni. 

sild,  n.  mass  für  getreide  u.  flüssig- 
keiten;  eimer,  tonne:  pl.  acc.  B^\d 
prk  24,  5. 


+  sal-drútt,    f.   hausvolk,   gesinde: 

sg.  nom.  Hi^v  101,  2. 
sal-garþr,    »i.  hauswand:   sg.  acc. 

salgarþ    Vkv  32,  3. 
t  sal-hüs,  n.  zimmer:  pl.  acc.  Akv 

7,  1. 

sal-kona,  /.  hnusmagd:  pl.  nom. 
acc.  salkoniir  Sg  49,  4;   i>g  46,  4. 

sal-kyniii,  n.  pl.  hauswenen,  Wohn- 
sitz, haus:  acc.  Grm  9,  2  Skm 
17,  4  u.  ö.;  gen  salkynna  H/>  3,  3. 
5,  4  u.  ö.  —    Vgl.  oala-kynni. 

salr,  m.  1)  halle,  saal  (sowol  das 
ganze  gebäude,  dessen  innenraum 
eine  einzige  halle  bildet,  als  dieser 
innenraum  selbst,  daher  häufig  ein- 
fach durch  'haus^  zu  übersetzen): 
sg.  nom.  Vsp  37,  2  Grm  9,  3  u.  ö.; 
gen.  salar  Hgm  12,  1  u.  ö.;  dat. 
acc.  sal  Vsp  20,  2  Vm  7,  1  u.  ö.; 
Vsp  38,  1  HÓV  36,  3  u.  ö.;  acc. 
c.  art.  salinn  F  14,  6;  pl.  acc. 
sali  Skm  3,  3  Gpr  II  15,  2;  2)  im 
piur.  gewöhnt,  die  gesamtheit  der 
zu  einem  gehöft  gehörenden  gebäude, 
gehöft,  Wohnsitz,  herrschersitz :  gen. 
sala  Vm  8,  2  Fj  49,  4  u.  ö.;  dat. 
SQliini  Vsp  43,  4  Ls  28,  4  u.  ö.; 
acc.  sali  Vsp  5,  3  Grm  5,  2  u.  ö.; 
3)  boden,  erdgrund  [JHoffory, 
Eddastud.  24  fg.;  Noreen,  üppsala- 
studier  {1892)  s.  203;  FJ  zu  Gisla 
saga  c  33,  6  (str.  37,  4)] :  sg.  gen. 
salar   Vsp  4,  3.  14,  3. 

salt,  n.  {got.  salt)  salz:  sg.  nom. 
acc.  Grt  31;  Grt  30. 

saltr,  adj.  salzig:  m.  sg.  nom.  Grt 
34. 

t  sal-þjóþ,  f.  hausvolk,  gesinde: 
pl.  dat.  salþjúþura    Vkv  22,  3. 

sama  (mþ;  vgl.  got.  samjan)  ge- 
ziemen: prs.  ind.  sg.  3.  samir  Sg 
17,  2  u.  ö.;  prt.  opt.  sg.  3.  semþi 
Hlr  1,  3. 

saman,  ado.{got.  samana)  1)  zusam- 
men, Vereinigung  od.  gemeinschaft 
bezeichnend:  bera  s.  zusammen- 
tragen HH  I  39,  2  Fm  33,  3, 
unpersönl.  HH  II  9,  3;    bland a 

8.  vermischen  Ls  9,  2  Fm  14,  4: 
byggja  8.  zusammen  wohnen  Skm 
20,  4  hp  41,  3;  drekka  s.  Ls 
45,  4  Gpr  II  30,  4;  dóma  s.  HH 
Jl  24,  2;  drekka  ok  ddma  s. 
Sg  2,  3;  fara  s.  gemeinschaftl. 
einherreiten  HHv  27,  2  {vgl.  da- 
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sam-liyggjamli-  sattr. 


(jeijni  Hl/m  ,'■',  ^'  I'T  .  .  foM  q11 
saman  fuhr  zusammen,  erhebte) ; 
i^anga  8,  i  elit  zuxammen  auf  etu\ 
einwirken  ('í')  Gg  1Í,  3:  kaiipa  s. 
mit  einander  handeln  JIIIv  3,  4; 
koma  8.  JlII  I  2!t,  1  u.  ö.;  lúta 
8.  sich  zu  einander  neigen  Sg  57,  3; 
init'lask  8.  Vm  10,  2;  sitja  8. 
Vm  41,  4  u.  ö.;  slita  aUlri  s.  das 
leben  gemeinsam  verbringen  Fj 
50,  4  II Ir  14,  4:  teljask  s.  Akv 
37,  2;  vesa  8.  tihn  5,  3,  Wfta  þcim 
bjóri  HqI  ra^rg  s.  es  waren  dem 
bierc  schädliche  Zusätze  beigemischt 
Gj>r  II 24,  1;  v  igj  a  s.  durch  weihe 
vereinigen  prk  30,  4;  eigut  þær 
jútt  8.  sind  nicht  von  gleicher  ab- 
stammung  Fm  13,  2;  cinn  s.  ein- 
sam, allein  Hoc  47,  1  Grp  3  u.  ö.; 
einir  8.  aus>iclUiesslic]i  zwei  Ht}v 
98,  4;  biéþi  s.  beide  vereinigt  Gpr 
III  3:  allar  8.  alle  insgesamt 
Vm  31,  3  Sd  11,  4;  2)  zu  gleicher 
zeit,  gleichzeitig:  Vm  33,  2  Grp 
41,  1;  3)  im  ganzen:  þríar  nsétr  8. 
lip  6,  1  u.  ö. ;  fóru  fimm  8.  Am 
27,  3. 

s  a  m  •  b  y  gg j  a  n  (1  i ,  part.  prs.  von  dem 
gleichen  entschlusse  beseelt,  zu  der- 
selben tat  entschlossen:  m.  pl.  nom. 
sainliyggjendr  Gho  ö,  4, 

8am-kun<la,  f.  1)  Zusammenkunft 
zu  gemeinsamer  beratung:  sg.  acc. 
sanikundii  Am  1,  2;  2)  festlicJie 
vereinigumf,  gelage:  sg.  nom.  Am 
71,  4. 

sain-mðþri,  sw.  adj.  von  derselben 
mutter  geboren,  onoixrinHog  {opp. 
sun<lr-ra)iþri);  m.  pl.  gen.  Haniméþra 
Um  23,  3. 

samna  (aþ)  samwící«  (ehu);  inf.  Akv 
18,  2;  prt.  ind.  sg.  3.  samnaþi 
////  //  IG  pr  1;  pl.  3.  sQranuþu 
IIH  II  lii  pr  13. 

8amr,  2^''0"-  "*??•  {^9^-  iZ"'-  8ama) 
1)  derselbe,  der  gleiche :  n.  sg.  gen. 
sams  Gjrr  I  8,  2  Am  30,  1;  dat. 
(sw.)  sama  Vkv  28,  4;  acc.  samt 
(adv.)  zusammen  Skm  7,  4;  {sw.) 
sama  Rm  14;  et  sama  in  gleicher 
weise,  ebenso  H<^v  28,  2  Vm  22,  4 
u.  ö,;  2)  geneigt  od.  bereitwillig 
zu  etw.:  m.  sg.  nom.  Am  71,  2; 
f.  sg.  nom.  8Qm  Fj  30,  3. 

sam-tynis,  adv.  'in  demselben  ge- 
hege',  zusammen:  Am  83,  1. 


Ram-|)ykkja  ^kþ)  cinvilligen,  zu- 
stimmen :  prs.  ind.  sg.  3.  samþykki  r 
Skm  7  a,  3  (cottj.). 

sandr,  m.  1)  sand:  sg.  nom.  Vi-p 
3,  2;  dat.  »andi  Hrbl  18,  3;  2)  san- 
diger .-Strand:    sg.    dat.    sandi  IUI 

I  51,  1;  pl.  gen.  litilla  sanda, 
litilla  RiL'va  'klein  sind  die  ufer  von 
kleinen  seen'    Hon  53,  1  [vgl.  Gv  '■' 

I        M,    FJ  Z.    St.). 

!  8ann-rá[»in  n,   part.   prt.  in  wahr- 
\      heit   verraten:    m.    pl.    nom.   satm- 
'      ráþnir  Am   I,  4. 
sár,    n.    {got.  8air)    wunde:    sg.  acc. 
'      Sg  32,  3;   pl.    nom.    acc.    sýr  Am 
86,  3;    HII   I   38,   3    u.  ö.;   gen. 
sára  Ghv  11,  1. 
8 á  r  -  b e  i  t  r ,  adj.  durch  biss  od.  schnitt 
schmerzen  verursachend:  n.  sg.  dat. 
8árbeitii  Um  8,  4. 
f    sár-dropi,     m.     wundentropfen , 
blutstropfen:  pl.  acc.  sárdropa  IIH 

II  41,  5. 

särla,  adv.  1)  mit  schmerzen:  Gpr 
II  12,  2;  2)  heftig,  mit  gier  (?); 
Gpr  II  30,  3. 

i  sáríigr,  adj.  Iierb:  n.sg.  acc.  sárligt 

i      Gpr  11  22,  2. 

sárr,  adj.  1)  wund,  verwundet:  m. 
sg.  acc.  säran  Um  24,  4  Hm  17,  2: 
pl.  nom.  sárir  Am  56,  4;  dat.  sýrnni 
Fj  36,  2;  2)  schmerz  erregend, 
.''Chmerzlich:  m.  sg.  dat.  s^rum  Gpr 
1  19,  4  II  7,  2;  f.  sq.  acc.  sára 
Gpr  1  23,  5;  pl.  nom.  sárar  Ghv 
5,  2;  superl.  m.  sg.  nom.  sárastr 
Ghv  17,  1:  3)  schmerzer  füllt:  m. 
sg.    dat.    89rum    Sg  59,   5;    f.  sg. 

I  acc.  sára  Sg  56, 2  {vgl.  jedoch  Bugge, 
Ark.  19,  17);  4)  schlimm:  n.  sg. 
acc,  {adv.)  särt  Am  46,  1. 
t  sár-skíþ,  n.  'wundensclieit' ,  d.  i. 
Schwert  (vgl.  skald.  bezeichnungen 
tvie  sár-teinn,  sár-VQndr,  bryn-skiþ, 
hjaldr-skíþ):  n.  pl.  nom.  HH  II 
24,  2  (conj). 

if  8ár-vítr,    /■.  'wunden  schlagendes 
wesen'  (Gc  -  215  b  fg.),  d.  i.  walkúre: 

I      pl.  nom.  HH  I  56.  3. 
sár-yrþi,    n.  pl.    verletzende  reden, 

!      Schmähungen:    dat.    eáryrþum    Ls 

5,  2.  19,  1. 
sátt-m«)!,   n.  pl.  vergleich:    acc.  Sg 

39,  1. 
sattr,  adj.  1)  versöhnt:  m.  pl.  nom. 
sáttir   Vm  41.  4;    n.  pl.   nom.  s^tt 


saurugr — sea. 
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Sa  53,  1;  3)  friedlich:  f.  pl  nom. 

sattar  Fj  37,  4. 
saurugr,  adj.  schmutzig,  rostig:  tu. 

sg.  acc.  saurgan  H(^v  83,  3. 
8ax.  n.  kurzes  schu-ert:  sg.  dat.  saxi 

Akv  33,    3;   pl.    dat.    SQXuiu    Vsp 

36,  2.  —  Zur  eli/m.  vgl.  FDetter, 

Hz  43,  57. 
>:i|),  n.  [vgl.  got.  mana-séþs,  f.)  saat, 

getreide:  sg.  nom.  Alv  31,  3. 

1.  saþr,  adj.  (got.  saþs)  satt,  ge- 
sättigt (von  etw.:  elis):  »/.  sg.  nom. 
Hrhl  3,  4;  pl.  nom.  saþir  Hym 
1,  2. 

2.  saþr,  adj.  1)  wahr,  der  Wahrheit 
gemäss:  m.  sg.  nom.  Sd  33,  3;  pl. 
acc.   sanna    Sd  14,  5;   f.    sg.    acc. 
sanna  Hav  118,  4;  n.  sg.  nom.  acc. 
satt  Fj  ^50,    3    u.  ö.;    Vm    43,    3 
Hrhl  50,   1  u.  ö.;   dat.   SQnnu    Sd  \ 
35,  3;  pl.  nom.  sQnn  HHv  33,  1; 
superl.    n.   sg.  acc.    {sw.)   sannasta  j 
Vm  43,  4  Am  85.  3;  3)  der  Wahr- 
heit  gemäss   beschuldigt,   schuldig: ' 
m.  sg.  nom.  Grp  48,  3.  —  Als  bei- 
name  Odins  Grm  47,  1. 

!.  saþr,  ffj.  1)  Wahrheit,  treue,  auf- 
richtigkeit:    sg.    nom.    Am   44,    4; 

^3)  passendes  benehmen,  anstand: 
sg.  nom.   Am  6,  4. 

»'•a  (sá;  got.  saihwan)  l)sehen,  blicken, 
schauen,  erblicken,  wahrnehmen,  be- 
trachte: a)  absolut:  inf.  Grp  8,  3 
u.  ö  :  prs.  opt.  pl.  3.  sé  Gpr  IIJ 
8,  3;  prt.  ind.  sg.  1.  {mit  suff.  ! 
pron.)  sák  Hoc  111,  3;  b)  mit  ob-  ' 
jeetsacc. :  inf.'  Grm  9,  3  Skm  17, 4 
u.  ö.;  prs.  ind.  sg.  1.  (mit  sufl'.  i 
pron.)  sék  Hóv  151,  4  Fm  35,  4, 
(mit  suff.  pron.  u.  negnt.)  sékak 
6>r  ///  6,  3;  sg.  2.  3.  sér  Skm 
33,  1  Grp  33,  3  u.  ö.;  Ls  59,  4; 
pl.  1.  séum  Am  19,  1;  j)l.  3.  sea 
Vm  36,  4  Ah  13,  3  u.  ö.;  opt. 
sg.  3.  fiér  Grp  39,  4,  ßeir  Sd  38,  1; 
p/.  3.  8Ó  Hrlil  19,  5;  prt.  ind.  sg.  1. 
(mit  suff.  pron.)  säk  Höv  76,  1 
Alv  35,  1  u.  ö.;  sg.  3.  'satt  Am 
15,  4,  [mit  suff.  pron.)  sáttu  HHv 
1,  1;  sg.  3.  sá  Skm  3  Fm  8  u.  ö., 
(mit  suff.  negnt.)  saat  Gjtr  111 
10,  1;  pl.  3.  sa  HHv  5  pr  2  F4,4, 
sýu  Akv  14,  1,  (mit  suff.  negat.) 
s^ut  Fj  9,  3.  11,  3;  opt.  sg.  3. 
sæir  Gpr  III  1,  4;  pari.  prt.  m. 
sg.  nom.    «énir  Hm    19,   3;    n.  sg. 


acc.  sét  HH  11  14,  4  Gpr  III 3; 
c)  mit  dopp.  acc.  (des  obj.  u.  praed.): 
inf.  Rm  34,  4;  prt.  ind.  sg.  1. 
(mit  suff.  i>ron.)  sák  HH  II  19,  3; 
sg.  3.  sä  Gfir  III  9,  2;  d)  mit  gen: 
prt.  ind.  sg.  1.  (mit  suff.  pron.  u. 
negat.)  svárra  sára  sákat  'schmerz- 
lichere wunden  habe  ich  nie  (eigentl. 
wol:  von  schmerzlicheren  wunden 
habe  ich  nichts)  gesehen'  Ghv  11,  1, 
[mit  suff.  pron.)  þeirar  sýnar  ek 
S9umk  ey  'von  diesem  anblicke 
wandte  ich  stets  meinen  blick  ab' 
Gpr  I  34,  7  (Btchert  s.  49  ff.; 
anders  FJ  z.  si.);  «)  mit  acc.  u. 
part.  prt.:  prs.  ind.  sg.  1.  (mit  suff. 
pron.  u.  negat.)  sékka  Vkv  19,  5; 
prt.  ind.  sg.  1.  sä  Vsp  33,  1,  (mit 
suff.  pron.)  sák  Am  16,  1  u.  ö.; 
sg.  3.  sa  Htjm  14,  1  Gpr  I  13,  3; 
pl.  3.  S9U  Vkv  10,  3;  f)  mit  dat. 
u.  part.  prt.:  prs.  ind.  sg.  1.  (mtt 
suff.  pron.)  sék  Hym  33,  3 ;  sg.  2. 
8Ór  Hm  33,  4;  g)  mit  acc.  u.  inf.: 
prs.  tnd.  sg.  1.  so  Höv  156,  1 
Grm  4,  1  u.  ö.,  (mit  suff.  pron.) 
Sek  HÓV  151,  1  Ls  41,  1  u.  ö.; 
sg.  3.  sér  Rm  33,  4,  (mit  suff. 
negat.)  sérat  Ls  28,  3,  séra  Akv 
40,  3 ;  prt.  ind.  sg.  1,  sä  Hfw  118, 1 
Skm  6,  1,  (mit  suff.  pron.)  sák 
H^  70,  3  Fm  38,  3  u.  ö.,  (mit 
suff.  pron.  u.  negat.)  sákak  prk 
35,  3;  sg.  3.  satt  prk  35,  3;  sg.3. 
sa  Hym  30,  3  Fj  1,  1  ('man  sah) 
u.  ö.;  pl.  3.  S9u  Am  35.  3;  opt. 
sg.  3.  sæi  Fm  7,  3;  h)  mit  dat. 
u.  inf.:  prs.  ind.  sg.  1.  (mit  suff. 
pron.)  sék  Vsp  37,  3;  i)  s.  elini 
eht  elw.  an  jmd  erblicken:  prt.  opt. 
sg.  3.  sæir  Sg  33,  3;  k)  mit  at 
c.  ind.:  prt.  tnd.  sg.  3.  pl.  3.  sa 
Sd  5  Am  46,  1  u.  ö.;  HH  11  16 
pr  3;  l)  mit  at  c.  opt.:  inf.  Am 
54,  4 ;  m)  mit  indir.  fragesatz:  imper. 
sg.  3.  (mit  suff.  pron.)  séþu  Hym 
13,  1;  prt.  ind.  pl.  3.  sä  Ls  5 
pr  1;  3)  prüfen,  untersuchen,  be- 
urteilen (eht);  inf.  Sd  10,  3;  3)  mit 
adcv.  u.  praepp.:  s.  á  eht  auf  etw. 
blicken:  inf.  Vm  6,  3  Ls  3.  3  u.  ö.; 
prt.  ind.  sg.  3.  sä  Hm  20,  3 ;  pl.  3. 
fi^u  Hym  1,  3;  unpersötd.  prs.  ind. 
sg.  3.  á  sér  þat  illa  'das  ist  an 
euch  kaum  zu  bemerken'  Am  41.  2; 
8.    frara    in    die   Zukunft   blicken: 
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prs.  ind.  sg,  1.  (mit  suff.  pron.) 
nek  Vnp  44,  3  u.  ö.;  sg.  2.  sér 
Orp  20,  2;  pl.  3.  sea  Hdl  45,  3; 
ctw.  (eht)  voraufiseheii :  prs.  opt, 
sg.  3.  sé  Grp  22,  2;  «.  fyrir  etic. 
(eht)  voraussehen:  prs,  ind.  sg.  2. 
6Ín  Orp  10,  3.  28,  4;  8.  í  eilt  in 
etto.  hineinsehen:  prt.  ind.  sg.  3. 
sá  Skm  2  Sf  9 ;  pl.  3.  8<)u  *  Vkv 
21,  2;  8.  of  übt  tt/>er  elw.  hinweg- 
sehen: prt.  ind.  sg.  1.  {mit  suff. 
pron.)  sák  Vsp  30,  4;  mit  etu: 
bescheid  wissen  (?);  prs.  ind.  sg,  3. 
8Ór  BÓO  9-'t,  2;  8,  til  eh8  nach 
etw.  ausscfuiucn,  elw.  erwarten: 
prs.  ind.  sg.  3.  sér  H()v  146,  2; 
8.  rá|)  til  einen  rat  für  etw.  wissen: 
prs,  ind.  sg.  1.  {mit  suff.  pron.) 
sek  Am  66,  1;  8.  um  eht  über  etw. 
hinwegblicken:  prt  ind.  sg.  3.  pl.  3. 
8á  Skm  2;  (irm  16;  a.  viþ  ehu 
sich  vor  etw.  hüten:  in  f.  Fm  37,  4 
u.  ö.;  prs.  opt.  sg.  2.  séir  Sd  37,  1; 
4)  8éa8k  eht  sich  vor  etw.  fürchten: 
in  f.  HHv  12,  3;  prs.  ind.  sg.  1. 
8éumk  HH  II  15,  3.  16,  4;  sg.  3. 
sésk  .S^  33,  2;  prt.  ind.  pl.  3. 
s^usk  Akv  2,  2;  mit  advv.  u. 
praepp.:  séask  at  ohu  für  etw. 
fürchten:  prs.  ind.  sg,  3.  fiésk 
HBv  11,  3;  séask  í  aiigu  .stc/í  in 
die  äugen  sehen:  prt.  ind.  pl.  3. 
89u8k  Jip  27,  1;  8éa8k  of  ehn  be- 
sorgt .sein  um  jmd:  prs,  ind,  sg.  1. 
scumk  Grm  20,  4;  seask  til  nach 
einander  blicken,  sich  gegenseitig 
anschauen:  prt,  inl.  pJ.  3.  sýusk 
Am  33,  1:  séask  iimb  sich  um- 
schauen: prt,  ind.  pl.  3.  sýusk 
Vkv  6,  4. 

1.  sefi,  wt.  1)  sinn,  gemüt:  sg.  nom. 
HÓV  56,  4  Gg  9,  4;  gen.  dat.  acc. 
sefa  H(w  106,  5  Gpr  II  42,  4; 
H<^v  162,  4;  Hov  95,  2  u.  ö.; 
2)  verstand:  sg.  acc.  sefa  Sd  27,  4. 

2.  sefi,  m.  {vgl.  got.  un-sibjis)  ver- 
wandter: sg.  nom.  Vsp  47,  4;  gen. 
8efa  HH  II  9,  3.  10,  2.  —  Vgl. 
8Ífr. 

seggr,  m.  {RKögel,  Hz  33,  19; 
Uhlenbeck,  Kz  40,  559)  1)  gefolgs- 
mann,  krieger,  held:  sg.  nom.  voc. 
Vkv  10,  4  Rm  13,  2  u.  ö.:  Skm 
4,  1  Fj  3,  3  u.  ö.;  acc.  8egg  HH 
I  39,  4  Akv  1,  2;  pl.  nom.  seggir 
Vkv    9,    3    Hm    19,   2  u.  ö.;   gen. 


seggja  Vsp  20,  6  Br  6,  3;  dat. 
seggjum  Ls  25,  2  Grp  40,  2  u.  ö.; 
acc.  spggi  Sg  43,  2;  2)  scherzende 
beseichnunq  eines  knaben:  sg.  nom. 
Vkv  23,  3.  —  Als  männl.  eigen- 
name  Rp  24,  4. 
segja  (sauþa)  /)  sagen,  sprechen, 
erzählen,     mitteden,     ankündigen; 

a)  absolut:  inf.  H{to  111,  8  u.  ö.; 
prs.  opt.  sg.  3.  seg'i  Ls  29,  4; 
imper.  sg.  2.  seg  Grp  38,  4.  50,  4 ; 
prt.  ind.  sg.  1.  {mit  suff.  pron.) 
sagþak  Bdr  7,  4  u.  ü.;  sg.  3.  sagþi 

^  Vsp  10,  4;  part.  prt.  n.  sg.  nom. 
aagt  Ls  2;  oft  zur  einführung  der 
dir.  rede:  prs.  ind.  sg.  3.  segir 
Grm  19  F  3,  1;  prt.  ind.  sg.  3. 
8agþi  HHv   30  pr  9    Sf  17  u.  ü.; 

b)  mit  acc.  der  sache:  inf.  H^ 
103,  5  Alv  8,  3  u.  ö.;  prs.  ind. 
sg.  2.  3.  8egir  Grp  12,  2;  H<}v 
124,  4  u.  ö.;  imper.  sg.  2.  {meist 
als  einlcitung  einer  dir.  frage)  seg 

Vm  13,  1  Grp  12,  3  u.  ö.,  {mit 
suff.  pron.)  segþu  Skm  3,  1  prk 
9,  2  u.  ö.;  pl.  2.  segiþ  Am  85,  3; 
prt.  ind.  sg.  1.  {mit  suff.  pron.) 
sagþak  Sg  70,  1.  4;  sg.  3.  8agþi 
HHv  15  Sd  14,  5  u.  ö.;  pl.  3.  sQgþii 
Rr  13,  3;  mit  dopp.  acc:  inf.  Grp 
52,  3  Sg  52,  1;  c)  mit  dat.  der 
person:  inf.  Vkv  27,  4  Grp  4,  1 
u.  ö.;  imper.  sg.  2.  8eg  Bdr  6,  2 
Grp  6,  3  u.  ö.;  prt.  ind.  sg.  3. 
sagþi  HH  I  18,  2  Am  10,  4  u.  ö.; 
pl.  3.  sQgþu  Od  24,  4;  d)  mit  dat. 
der  pers.  u.  acc.  der  sache:  inf. 
HÓV  121.  6  Grm  32,  4  u.  ö.:  prs. 
ind.  sg.  1.  {mit  suff.  pron  )  segik 
Fm  9,  2;  sg.  3.  segir  //^ü  65,  3: 
pl.  1.  segjura  Hdl  33,  1  u.  ö.;  opt. 
sg.  1.  {mit  suff.  pron.)  segjak  .S'Ä:»i 
4,  1 ;  sg.  2.  segir  .SA:»»  5,  2.  23,  4; 
imper.  sg.  2  (gewöhnt,  eine  dir. 
frage  einleitend)  seg  Vkv  34,  1 
Skm  41,  1  u,  ö.;  prt.  ind.  sg.  1. 
{mit  suff.  pron.)  sagþak  Grm  52,  1 
Od  32,  1;  sg.  2.  sanþir  Am  76,  3; 
sg.  3.  sagþi  Hym  4,  4  Akv  38,  4 
u.  ö.;  pl.  3.  SQgþu  Vkv  42,  3; 
e)  mit  acc.  c.  inf.:  prt.  ind.  pl.  3. 
SQgþu  HH  I  49,  6;  f)  mit  at  c. 
ind.:  prs.  ind.  sg.  3.  segir  Grm 
21;  pl.  3.  segja  Rp  1;  prt.  ind. 
sg.  3.  eagþi  Sd  4  pr  1;  part.  prt. 
n.    sg.    nom.    sagt    Sf   11    Hlr   4; 
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daneben  mit  dat.  der  pers.:  in  f. 
Hm  19,  1;  imper.  sg.  3.  sepf  HÍfí 
II  1,  1;  prt.  ind.  ng.  1.  {mit  suff. 
pron.)  sagþak  Sd  4  pr  10;  sg.  3. 
sagþi  lim  14  pr  1;  mit  acc.  der 
Sache:  prs.  ind.  pl.  3.  se^ja  Br  20 
pr  7 ;  prt.  ind.  sg.  3.  sa^íþi  Grm 
25;  mit  dnt.  u.  acc:  prt.  ind.  sg.  3. 
sagþi  Sg  37,  1;  g)  mit  at  c.  opt.: 
prs.  ind.  sg.  3.  segir  Fl,  1;  pl.  3. 
segja  Br  20  pr  2.  4:  prt.  ind. 
sg.  1.  (mit  suff.  pron.)  sagþak  Am 
78,  2;  sg.  2.  sagþir  HHv  34,  1; 
sg.  3.  sagþi  Grm  35;  part.  prt.  n. 
sg.  nnm.  sagt  HHv  43  pr  1  Grt 
25;  daneben  mit  dat.  der  pers.: 
inf.  Grp  47,  1;  imper.  pl.  2.  {mit 
suff.  negat.)  segiþa  Vkv  22,  3; 
prt.  ind.  sg.  3.  sagþi  Gpr  III 
2.  2,  2;  mit  acc.  der  sache:  prs. 
ind.  sg.  2.  segir  Hrbl  5,  1 ;  imper. 
sg.  2.  seg  HH  I  35,  1;  h)  mit 
indir.  fragesatz:  inf.  Od  1,  1; 
daneben  mit  dat.  der  pers.:  inf. 
Sg  34,  1  Hlr  5,  1;  part.  prt.  n. 
sg.  nom.  sagt  HH  II  8,  5;  2)  ant- 
worten: inf.  H(^v  28,  2.  63,  1; 
prs.  ind.  sg.  3.  segir  Sd  4  pr  11 
F  1,  4;  3)  nenneyi:  part.  prt.  m. 
sg.  nom.  sagþr  Sd  25,  3;  4)  un- 
persönl.  prs.  ind.  sg.  3.  segir  'es 
lieisst,  wird  erzählt"  HH  II  12 
pr  10  Br  20  pr  5  u.  ö.;  prt.  ind. 
sg.  3.  es  sagþi  þér  'was  man  dir 
sagte'  Vkv  43,  1;  5)  mit  praepp. 
u.  advc:  s.  a  p  t  r  noch  einmal  sagen, 
widerholen:  inf.  Hijm  33,  4;  8. 
(ehm)  frá  ehu  {jmd)  von  etw.  er- 
zählen: inf.  Ls  25,  2.  60,  2;  prt. 
ind.   sg.  3.    sagþi   Rm    6   Gpr  II 

7,  1;  part.  prt.  n.  sg.  nom.  sagt 
Br  20  pr  1;  s.  eht  frá  ehu  (ehm) 
etw.  aber  etw.  erzählen,  mitteilungen 
über  jmd  machen:  inf.  Vm  43,  2; 
prs.  ind.  sg.  2.  segir  Vm  42,  4; 
prt.   ind.   sg.   3.    sagþi    Grm   29; 

8,  eht  Í  eyra  ehm  jmd  etw.  ins 
ohr  sagen:  prt.  ind.  sg.  2.  sagþir 
Vm  55,  2;  s.  til  ehs  jmd  mit- 
teüung  machen:  prt.  opt.  sg.  3. 
segþi  Od  24,  2;  8.  ehm  til  jmd 
anreden:  inf.  Am  75,  1;  prt.  ind. 
sg.  3.  gagþi  Akv  6,  1;  8.  til  nafns 
sins   sn  namen  nennen:   inf.  Hrbl 

9,  1;  imper.  sg.  2.  {mit  suff.  pron.) 
segþu  Hrbl  8,  5;    8.  vel  ehm  jmd 
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gutes  verheissen:  prt.  ind.  sg.  3. 
{mit  suff.  negat.)  sagþit  Hijm  14,  1; 
6)  segjask  lata  'sich  sagen  oder 
raten  las'ien' :  inf.  Am  28,  5. 

segl,  n.  segel:  pl.  dat.  seglum  HH 
II  16  pr  8. 

f  segl-marr,  m.  'segelross',  d,  i. 
schiff:  pl.  dat.  seglmQrnm  Sd  9,  2. 

f  segl-vigg,  n.  dass.:  pl.  nom. 
seglvigg  Rm  16,  3. 

seilask  (Id)  die  hände  ausstrecken: 
inf  Hrbl  27,  2.  28,  1. 

seina  (aþ;  vgl.  got.  sainjan)  ver- 
säumen: part.  prt.  n.  sg.  nom. 
seinat's  es  ist  versäumt,  es  ist  zu 
spät  Akv  18,  2  Am  26,  1. 

seinn,  adj.  1)  langsam,  saumselig: 
m.  sg.  nom.  Hrbl  50,  1  Hdl  5,  3; 
2)  langwierig:  n.  sg.  acc.  seint 
HH  I  25,  2;  3)  n.  sg.  acc.  (ade.) 
seint  mit  mühe,  kaum,  gar  nicht: 
H(^v  163,  3. 

t  seiþ-berandi,  m.  {part.  prs.) 
Zauberer:  pl.  nom.  seiþberendr  Hdl 
35,  3. 

sekr,  adj .  eines  Verbrechens  schuldig, 
daher  geächtet,  friedlos :  m.  sg.  nom. 
Hrbl  0,  1  {vgl.  FJ  z.  st.). 

sei  ja  (Id;  got.  saljan)  1)  fortgebe», 
übergeben,  darreichen,  ausliefern 
(ehm  eht):  inf.  prk  4,  1  Fj  30,  3; 
prt.  ind.  sg.  1.  {mit  suff.  pron.) 
seldak  Vko  37,  2  Am  78,  2;  sg.  2. 
seldir  Ls  42,  2;  sg.  3.  seldi  Vkv 
25,  2  Sg  37,  5;  pl.  3.  seldu  Vm 
39,  2;  2)  s.  eiþa  eide  leisten,  treue 
geloben  {Bugge,  Beitr.  22,  131): 
prt.  ind.  sg.  1.  {mit  suff.  pron.) 
seldak  Hlr  7,  4;  part.  prt.  m.  pl. 
acc.  selda  Br  2,  1.  2;  seljask  eiþa 
sich  gegenseitig  eide  leisten :  prt. 
ind.  pl.  3.  seldusk  Sg  1,  4;  3)  mit 
praep.:  s.  fr  am  übergeben:  prt. 
ind.  sg.  3.  soldi  Am  4,  2. 

86 m,  conj.  1)  wie  {partikel  der  ver- 
gleichung)  a)  alleinstehend:  V.sp 
10,  4  Ls  2  prk  14,  2  u.  ö.;  b)  ein- 
geleitet durch  svá;  Hóv  12,  1  Skm 
37,  3  u.  ö.;  durch  slikr:  Hrbl 
12,  1,  (sem  es)  Am  99,  2;  durch 
jafn-;  Vm  2,  4  Ls  21,  4  F  6,  9 ; 
2)  als  wenn,  als  ob,  a)  alleinstehend: 
H<^o  33,  3  Hrbl  6,  1  Hdl  24,  4 
u.  ö.;  b)  eingeleitet  durch  8vá: 
II(^  90,  2  HH  II  36,  3  Sd  2 
u.  ö.;  3)  als:  ck  brúþar  á  flest  of 
20 
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r^þ  sem  faþir  Ah  4,  2;  4)  im«, 
und  {fast  gleichbedeutend  mit  ok); 
prk  9,  1  (vgl.  10,  1)  h'tm  14  pr  6 
Akv  Í7,  3  (>);  5)  relatirpartikel : 
baugi  .  .  sem  jafnentir  unnu  HrU 
42,  2;  þar  «.  dort  iro  HU  II  27 
pr  4  F  2,3  Grt  3;  avá  lengi  s.  so 
lange  als  Rm  9,  2  Sd  21,  4. 

senda  (nd;  got.  sandjao)  i)  senden, 
aussenden,  ftrrtschicken  (ehn,  elit): 
inf.Sg  62,  3  Akv  39,  4  (vgl.  jedoch 
UM  Olsen,  Timarit  15, 106  anm.  4); 
prs.  ind.  sg.  3.  sendir  F  4,  1;  prt. 
ind.  sg.  3.  sendi  UHv  36,  1  Od 
23,  1  u.  ö.;  pl.  2.  sendiiþ  Am  52,  4; 
pl.  3.  sernlu  Um  17  F  5,  1;  part. 
prt.  m.  sg.  now.  sendr  Ls  34,  2. 
35,  2:  acc.  sendan  HUv  37,  1; 
f.  pl.  nom.  scndar  Sd  18,  3;  2)  zu- 
schicken (ehm  eht):  prt.  ind.  sg.  1. 
{mit  suff.  pron.)  sendak  Vkv  37,  4. 
38,  2;  sg.  3.  sendi  Vkv  25,  4 
Akv  8,  1  u.  ö.;  3)  senda  at  ehm 
jmd  holen  lasset* :  imper.  sg.  2  (mit 
suff.  pron.)  sentii  Gj^r  III  7,  1; 
4)  sendask  ebt  sich  gegenseitig  ettc. 
gusenden :  prt.  ind.  pl.  3.  sendusk 
Am  83,  1;  5)  darbringen,  opfern: 
in  f.  H(w  145,  4  (Hj.  Falk,  Ark.  | 
5,  111  fg.).  \ 

sendi-maþr,   »i.  sendling,  böte:  pl.^ 
nom.   sendimenn  Am  4,  3   F  5,  4. 

senn,  adv.  1)  auf  einmal,  zu  gleicher 
zeit:  Hym  22,  2  Sg  49,  2  u.  ö.; 
2)  sogleich,  alsbald,  schnell:  Hat 
17,  3  prk  13,  1  u.  ö.  —  Zur  etym. 
vgl.  Xoreen,  Ark.  6,  370  ff. 

1.  senna,  /*.  wortstreit:  sg.  acc.  sennu 
Ghv  1,  1;  pl.  nom.  sennur  Sd 
30,  1.  I 

2.  senna  (nt)  streiten,  disputieren: 
inf.  HÚV  125,  4;  prt.  ind.  sg.  3. 
senti  Hym  29,  2. 

serkr,  m.  oberkleid,   waffenrock:  sg. 

nom.  HH  II  8,  5  (conj.)  F 16,  5; 

dat.  acc.  serk  Am  22,  1;  Bp  28,  4; 

pl.  acc.  serki  Akv  4,  3. 
sess,   m.   sitz,    sessel:   sg.   dat.  sessi 

Vm  19,  2  Ls  15,  1  u.  ö.;  acc.  sess 

Vm  9,  2;  pl.  gen.  acc.  sessa  Grm 

14,  2;  U  7,  3.  8,  1. 
f  sess-meiþr.   m.  sitzbaum,    bank: 

pl.  dat.  sessmeiþum  Akv  14,  3. 
f  sesS'.mQgr,    m.  bankgenosse:  pl. 

dat.  sessmQgiim  Htw  153,  2. 
set,    n.  (las  erhöhte  podium  an  den  , 


wanden  der  halle:  tg.  dat.  aeti 
Ak9  40,  3. 

set-berg.  w.  sanft  ansteigender  berg 
mit  breitem  flachem  rücken:  pl.  acc. 
Grt  11,  4. 

set  ja  (tt;  got.  satjan)  l)seUen:  inf. 
Grm  31  Hym  9,  2;  imper.  pl.  2. 
seti|)  Vkv  18,  5;  prt.  ind.  sg.  3. 
setti  Rp  4,  4.  31,  2;  part.  prt.  «». 
sg,  nom.  settr  Vkv  18  pr  2  Dr  IC: 
8.  ebn  sælan  jmd  glücklich  machen  .- 
prt.  ind.  pl.  1.  settuni  -4»«  93,  4: 
8.  ehn  Í  fjQtur  jmd  in  fesseln  schla- 
gen: prt.  ind.  pl.  3.  seltu  Akv 
19,  3;  mit  advc:  8.  fr  am  auf' 
tragen:  prt.  ind.  sg.  3.  setti  Bp 
18,  3;  8.  8 am  an  zusammenseUsen: 
prs.  ind.  sg.  3.  setr  Sd  11,  4; 
2)  setjask  SKh  setzen  •  inf.  Od  12, 3: 
prt.  tnd.  sg.  3.  settisk  Rp  3,  2 
Vko  32,  3  u.  ö.;  pl.  3.  settusk 
Vkv  1,  3;  part.  prt.  n.  sg.  acc.  sez 
Skm  1;  mit  advv.:  s.  niþr  sich 
niedersetzen:  imper.  sg.  2.  sezk  Sg 
32,  1,  (mit  suff.  pron.)  sezktu  Skm 
29,  3;  prt.  ind.  sg.  3.  settiz  Sd  1 
pr  1;  8.  upp  sich  aufrichten:  prt. 
ind.  sg.  3.  settiz  Sd  10. 

setr,  n.  niederlassung,  wohnsitz:  sg. 
acc.  Ls  43,  2. 

setti,  num.  ord.  (got.  saibsta)  der 
sechste:  m.  sg.  nom.  H(tv  51,  3 
Grm  11,  1;  acc.  sétta  Gg  11,  1: 
f.  sg.  nom.  n.  sg.  acc.  setta  Fm  37 
üb.;  H^  152,  1  u.  ö. 

sex,  num.  card.  (got.  saibs)  sechs: 
F  8,  4. 

fsei-bQfþaþr,  adj.  mit  sechs  köpfen: 
m.  sg.  acc.  sexbQfþaþan   Fi»  33,  4. 

sextándi,  num.  ord.  der  sechszehnte: 
n.  sg.  acc.  sextánda  H^e  162,  1. 

seyþir,  m.  kochfeuer:  sg.  acc.  seyþi 
Hym  15,  2. 

aeþja  (sadda;  vgl.  got.  ga-söþjan) 
sättigen,  speisen :  inf.  HH  I  46,  2; 
prs.  ind.  sg.  3.  seþr  Grm  19,  1; 
prt.  ind.  sg.  1.  (mit  suff.  pron.) 
saddak  HH  II  8,  4;  part.  prt.  m. 
pl.  acc.  sadda  HH  I  36,  3. 

sia  (sé?)  seihen:  inf.  Sf  17  (vgl. 
Am.  f.  d.  a.  22,  282). 

sif,  f.  (got.  sibja)  vertcandtschaft ; 
im  plur.  a)  verwandtschaftl.  Ver- 
hältnis: dat.  sifjuni  Vsp  45,  2; 
acc.  sifjar  Ls  16,  1  (vgl.  jedoch 
Hj.  talk,  Ark.  5,  114);  b)  freund- 


»iQ»þr — ainn. 
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aduift:  dat.  sifjum  H^  124,  1  Sg 
28,  3.  —  AU  weibl.  eigenname 
Hym  3,  3  u.  ö. 

sifjaþr,  part.prt.  {vgl.ffot.gi-sibyjn) 
vertcandt  (ehm);  »».  sg.  nom.  líym 
22,  3;  ace.  aifjal^an  Hdl  40,  4. 

t  sifjugr,  adj.  dass.:  m,  sg.  dat. 
aiíjiigum  Grp  50,  3. 

8  i  f  j  u  n  f?  r ,  »I.  verwandte  person  {auch 
von  frauen  gehraucht:  Bugge,  Fkv 
432  a):  sg.  nom.  Akv  31,  2;  pl. 
dat.  sifjungum  HH  II  33,  4  Am 
80,  3. 

8Ífr,  m.  (vgl.  got.  an-sibjis)  ver- 
wandter: pl.  gen.  sifja  dd  28,  3 
{vgl.  jedoéi  Bugge  z.  at.)  —  Vgl.  2. 
aeífi. 

síga  (aé)  T)  fallen,  herabsinken:  in  f. 
HHv  19,  2,  sigaak  lata  sich  hinab- 
gleiten lassen  Hdl  8,  1  {conj.) 
F  6,  15;  sg.  3.  aigr  Vsp  57,  1; 
2)  zttsammenfliessen ,  zusammen- 
kommen, zustande  kommen:  inf. 
Sg  39,  1. 

•igla  (Id)  segeln:  inf.  Am  3,  4; 
imper.  pl.  2.  aigliþ  Am  31,  3;  prt. 
ind.  pl.  3.  sigldu  HH  II  16  pr  6. 

sigli,  n.  schmuck,  bes.  haisschmuck: 
ag.  aec.  Ls  20,  3  Sg  48,  3.  — 
Nach  Bugge  {iitud.  s.  4  u.  Beitr. 
22,  117)  entlehnt  aus  ags.  aigle. 

Signa  (aþ)  1)  weihen,  segnen:  inf. 
Sd  7,  5;  2)  opfern:  part.  prt.  m. 
pl.  nom.  signaþir  Hdl  25,  1  {Bugge, 
Ark.  1,  252). 

aigr,  m.  {got.  bigia  n.)  sieg:  ag.  ace. 
Bqv  .58,  4  Ls  22,  4  u.  ö.;  gen. 
•igra  HH  158,  5;  dat.  sign  HHv 
39,  3  u.  ö. 

faigr-drifa,  f.  'aiegapenderin',  poet. 
bezeichnung  der  walküre  Brynhüdr: 
sg.  nom.  Fm  44,  3;  fälscht,  als 
eigenname gefaaat  Sd  4pr  l{Sijmons, 
Zz  24,  15  fg.). 

t  aig-rünar,  f.  pl.  'kampfrunen', 
runen  deren  Zauberkraft  im  kämpfe 
tu  schützen  imstande  ist:  acc.  Sd 
6,  1. 

t  aigr-þjóþ,  f.  siegreiche  achar: 
sg.  acc.  HH  II  48,  4. 

aig-tivar,  m.  pl.  schlachtgötter :  gen. 
aigtira   Vap  44,  4  Grm  45,  1  u.  ö. 

t  aig-toptir,  f.  pl.  'kampfstätte' 
(=  ValhQll):  aee.  Vap  62,  3  {s. 
FJ  t.  St.). 

•  ikliogr,    m.   fürst:    sg.   voe.   Grp 


j      33,  1;   gen.    aiklinga   HHv  29,  4; 

I      dat.  siklingi  Rm  11,  2;  acc.  aikling 

I  HH  II  13,  1;  pl.  nom.  siklingar 
HH  I  27,  4,  dat.  aikünjium  //// 
I  48,  2    II   27,    2.  —  Zur   eiym. 

'      vgl.    Bugge,    Helgedigt.    s.    128  u. 

i      EHellquist,    Nord,    tidsskr.  f.   ß. 

,      3.  r.  12,  49. 

8  i  1  (1 ,  /".  hering :  pl.  acc.  sildr  Hrbl  3,  4. 
ailfr,  n.  (got.  silubr)  si7fc«r:  sg.  nom. 

I  acc.  Am  89,  4;  Sd  28,  3;  dat. 
silfri  Grm  6,  2  þrk  4,  1  u.  ö. 

It  ailfr-gyldr,  adj.  (part.  prt.)  mit 
vergoldetem  silber  verziert :  n.  pl. 
acc.  silfrgyld  Akv  4,  3. 

i  ailki,  n.  Seide:  sg.  dat.  Rp  34,  1. 

ai-Iægja,   f.  die  überall  {nach  allen 

Seiten)    ausgebreitete    fiut,    ocean: 

sg.  nom.  Alv  24,  1.  —  Eine  andere 

etymol.    (síl-ægja  'das  schweigende 

Wasser')  bei  GV,  Cpb  I,  483. 

aima,  n.  faden,  strick,  tau:  sg.  acc. 

Hrbl  18,  3;pl.  acc.  simu  HH  I  3,  3. 

aimul,  f.  kuh:  sg.  voc.  HH  I,  44,  4 

{Bugge,  Helgedigt.  s.  248  anm.  3). 

1.  sin,  /■  sehne:  pl.  nom.  sinar  Vkv 
18  pr  1;  gen.  sinva  (aina  R)  Vkv 
18,  4;  dat.  ainum  F  8,  7. 

2.  ain,  aer,  aik,  pron.  refl.  (got. 
aeina,  aia,  aik)  seiner  (ihrer),  sich, 
sich:  sg.  gen.  ain  Br  3,  4  Am 
70,  2;  pl.  Am  7,  2;  ain  á  milli 
unter  einander,  gegenseitig  Gpr  II 3, 
Í  milli  ain  zwischen  sich  F  13,  3; 
dat.  sg.  aer  H()V  4,  3  Grm  5,  2 
Hym  3,  3  u.  ö.;  pl.  Vm  45,  3 
Hf/m  12,  2  Ls  33,  1  u.  ö.;  acc. 
sg.  aik  H^  103,  2  Hrbl  22,  2 
Grp  48,  4  u.  ö. 

1.  ainn,  n.  (got.  ainþa?  ainþ?)  mal: 
sg.  acc.  of  ainn  einmal  HH  II 
12,  1,  eitt  a.  dass.  F4,3;  þetta  a. 
diesmal  HHv  39,  4.  i  a.  þetta  dass. 
Am  11,  4.  14,  2;  annat  a.  ein  ander- 
mal HHv  5  pr  1,  Í  annat  a.  dass. 
HH  I  45,  3,  \  a.  annat  dass.  Hrbl 
59,  2  u.  ö.;  et  þriþja  a.  zum  dritten 
male  Sf  15.  —    Vgl.  ainni. 

2.  ainn,  pron.  poss.  (got.  aeina)  sein, 
ihr  :  m.  sg.  gen.  aina  Grm  10  Skm  3 
La  65  pr  3  u.  ö.;  dat.  ainam  Vsp 
35,  3  H^v  42,  1  Sg  13,  2  HHv  30 
pr  4  u.  ö.;  acc.  ainn  i/^p  15,  4 
Hrbl  56,  4  Hym  13,  4  u.  ö.;  pl. 
gen.  sin  na  H(^  156,  4.  5  Gpr  III 
10,  4   u.  ö.;   dat.   sinam  prk  5,  3 
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Gf>r  II  33,  3  M.  ö.;  acc.  sioa  Grm 
20  Ls  14  Hdl  9,  4  u.  ö.;  f.  sg. 
gen.  sinnar  Jip  2  Vkv  8,  3  u.  ö.: 
dat.  sinni  llóv  ü,  1  HH  I  19,  1 
Sg  59,  3  u.  u.;  acc.  sina  Grm  22 
Hym  21,  3  Lh  2,  1  u.  ö.;  pl.  acc. 
sinar  (irm  3  HHv  30  pr  11  Rm  9 
pr  4;  n.  sg.  gen.  sins  llijv  12,  4 
Fm  1  pr  1  u.  ö.;  dat.  sinn  Em  6 
Sg  69,  4;  acc.  sitt  Höv  14,  4  lip 
36,  3  Fin  22,  3  u.  ö.;  pl.  dat. 
sinum  H()0  38,  1  prk  5,  2  F  4,  2 ; 
acc.  sin  Hym  39,  4  Ls  2,  1  u.  ö. 

1.  sinni,  in.  (got.  gsi-únl>&)  geführte, 
begleiter:  sg.  nom.   Vsp  5,  1. 

2.  sinni,  n.  1)  reise,  weg:  sg.  acc. 
Bdr  5,  2;  pl.  dat.  sinnum  Vm  4,  2 
Gg  7,  4  {conj.),  dagr  vas  á  sinnum 
der  tag  gieng  zu  rüste  Rp  31,  5; 
2)  folge,  begleitung:  sg.  dat.  acc. 
Sg  3,  2;  Sg  12,  1;  lýþa  s.  gef olg- 
schaft: sg.  acc.  sinni  Gpr  II  33,  4; 
gen.  sinnis  Akv  18,  3;  3)  mal:  sg. 
dat.  einu  sinni  einmal  Hym  36,  2 
Fm  10,  3  u.  ö.;  a.  einu  dass.  Gpr 
II 10,  1;  Qþru  s.  zum  zweiten  male 
Vt'p  59,  1;  þriþja  s.  zum  dritten 
male  Ghv  14,  2;  mQrgu  s.  manch- 
mal, oft  Hym  9,  3;  acc.  i  sinni 
sogleich  Alv  1,  2.  —    Vgl.  sinn. 

sitj  a  (sat;  got.  sitan)  1)  sitzen  {häufig 
mit  dem  nebenbegriffe  der  ruhe  od. 
Untätigkeit):  inf.  H()V  2,  2  Skm 
27,  1  Am  90,  4  u.  ö.;  prs.  ind. 
sg.  2.  3.  sitr  8km  3,  3.  11,  1; 
Vsp  26,  2  H(^v  5,  4  m.  ö.;  pl.  1. 
sitj  um  Hm  10,  4;  pl.  2.  sitiþ  Ghv 
2,  1;  pl.  3.  sitja  Vm  41,  4  Hym 
12,  1  u.  ö.;  opt.  sg.  2.  sitir  Hym 
20,  2;  sg.  3.  siti  Grt  5,  3;  imper. 
'sg.  2.  sit  Fm  31,  1;  pari.  prs.  m. 
sg.  nom.  sitjandi  Hym  30,  3  Sg 
16,  6;  dat.  sitjanda  prk  9,  3;  n. 
pl.  dat.  sitJQndum  Sd  2,  4;  prt. 
ind.  sg.  1.  sat  Gpr  II  11,  5,  {mit 
suff.  pron.)  satk  H(}v  96,  1  u.  ö.; 
sg.  2.  sazt  Od  32,  1,  [mit  suff. 
pron.)  saztu  Hm  6,  4.  7,  3;  sg.  3. 
sat  Vsp  42,  1  prk  5,  1  Vkv  13,  1 
u.  ö.;  pl.  1.  8c)tum  Ghv  20,  2;  pl.  3. 
sátu  Grm  16  HH  II  16  pr  5, 
s<)tu  lip  2,  4  Gpr  I  3,  1  u.  ö.; 
opt.  sg.  2.  sætir  Akv  17,  3 ;  2)  wei- 
len, sich  aufhalten,  wohnen:  inf. 
Sg  11,  3;  prs.  ind.  sg.  1  {mit  suff. 
pron.  u,  negat.)  sitka  HH  II  35, 1; 


sg.  3.  sitr  H^v  35,  3  Grm  19  u.  ö.; 
prt.  ind.  sg.  1.  {mit  suff.  pron.) 
satk  Fj  49,  1  Gpr  II  14,  3;  sg.  3. 
sat  Vsp  40,  1  Vkv  7,  3  u.  ö.;  pl.  1. 
s^tum  Vkv  43,  2;  pl.  2.  sc^tu)) 
Vkv  42,  4;  pl.  3.  s«)tu  Vkv  5,  1 
Am  83,  1;  s.  i  hugum  sich  wol- 
tcollcnd  verhalten:  inf.  Ildl  2,  1 ; 
3)  mit  advv.:  s.  ep  ti  r  zurückbleiben: 
inf.  HH  I  53,  4;  prt.  ind.  sg.  3. 
sat  Vkv  40,  2;  8.  fyrir  vorn,  da- 
bei, in  der  nähe  sitzen:  prs.  ind. 
pl.  3.  H(>v  1,  5.  133,  1;  prt.  ind. 
sg.  3.  sat  Hym  2,  1  u.  ö.;  s.  úti 
draussen,  im  freien  sitzen:  prt.  ind. 
sq.  1.  {mit  suff.  pron.)  satk  Vs;> 
28,  1  {GV,  Cpb  II,  649);  sg.  3. 
sat  Sg  6,  1;  pl.  3.  aytu  Akv  15,  2. 

siz  [d.  t.  8Íþ  es)  conj.  u.  praep. 
A.  conj.  1)  seitdem:  Grm  48,  4 
Ls  60,  3  u.  ö.;  2)  da,  weil:  HH 
I  42,  3,  {mit  suff.  pron.)  siztu  Ls 
17,  3;  B.  praep.  c.  acc.  nach 
{tempor.):  Vkv  33,  2  {Bugge  z.  st.). 

síþ,  adv.  {vgl.  got.BeiþuB)  spät:  H(iv 
66,  2  HH   II  47,   2  u.  ö. 

1,  8ÍJ)a,  f.  seite:  pl.  acc.  siftur  F 
16,  5. 

2.  siþa  (seiþ  u.  sídda)  zaubern:  inf. 
Ls  24,  1 ;  prt.  ind.  sg.  3.  seiþ 
Vsp  22,  3  {bis). 

síþan,  rtdv.  1)  dann,  darauf:  Hym 
15,  2  Vkv  5,  1  HHv  5,  3  Grp 
44,  4  u.  ö.;  2)  hinfort,  seitdem,  in 
Zukunft,  ferner,  später,  mehr:  Skm 
26,  4  Hrbl  19,  5  Ls  28,  4  Grp 
51,  3  u.  ö.;  3)  siþan  er  (síþans) 
nachdem:  Sf  25  Fj  22,  2  Am  76,  1. 

síþari  adj.  compar.  der  spätere:  m. 
sg.  nom.  Sg  33,  3  {B M Olsen,  Ar k. 
9,  231). 

síþ-búinn,  adj.  {part.  prt.)  spät 
fertig,  spät  bereit:  m.  sg.  nom. 
Hym   10,  1. 

siþ-lauss,  adj.  sittenlos,  ungesittet: 
m.  sg.  nom.  HH  I  45,  1. 

1.  síþr,  adj.  lang  lier abhängend, 
tief  hinabreichend:  f.  pl.  acc.  síþar 
Ghv  7,  3. 

2.  síþr,  adv.  compar.  {got.  þana-seiþs) 
1)  weniger,  minder,  gar  nicht  {in 
negierten  auff'orderungssätzen  mit 
opt.):  Sd  22,  3;  2)  ah  conj.,  damit 
nicht  (quo  minus);  H(^v  129,  6  Ls 
10, 3  u.  ö.;  3)superl.  siz  t  am  wenigsten, 
durchaus   nicht:    Akv  25,  2  u.  ö. 


sjá— skapa. 


157 


8Já,  pron.  denionstr.  der,  dieser:  m. 

sg.    nom.    Hóv   2,   2    HHv  40,  3 

u.  ö.;   f.   sg.    nom.  Skm  43,  4    Sd 

3,  2  u.  ö. 
sjaldan,    adv.  {vgl.   got.  silda-leiks) 

selten  (bez.  geradezu  'niemals'):  Vsp 

26,  2    H(tv  6,  4    Hrbl  10,  1  u.  ö. 
sjalfr,   pron.  (gnt.  silba)  selbst:   m. 

sg.  nom.  H^  9,  1   Vni  54,  4  u.  ö; 

dat.  sJQlfum  H(^  126,  5  Grp  5,  4 

u,  ö.;   acc.  sjalfan     Vsp  57,  4   Vin 

6,  2   u.  ö.;   pl.    nom.    sjalfir    Skm 

34,  3  Hm  27,  2  u.  ö.;  dat.  sJQlfum 

Hi^v   41,   2    HH    I   31,    1;   f.  sg. 

nom.    sjglf   Gpr   17,1    II  25,  4 

u.  ö.,   {mit  suff.   negat.)  sJQlfgi  Ls 

29,  4;  dat.  sjalfri   Vkv  28,  4  u.  ö.; 

acc.  sjalfa  HHv  37,  2  Grp  48,  4; 

pl.  nom.  sjalfar  Grt  11,  4;   n.  sg. 

nom.  sjalft  Skm  8,  3  u.  ö. 
8  j  a  l  f  -  r  á  þ  i ,  sw.  adj.  wer  den  eigenen 

entschlüssen  folgt,    eigenwillig:   m. 

sg.  dat.  sjálfráþa  H(^v  87,  1. 
t   8  j  a  1  f  -  s  k  a  p  a ,    adj.    indecl.    wer 

selber  der    urheber   von   etw.  (ehs) 

ist:  f.  sg.  nom.  Am  64,  4. 
sjaii,  num.  Card.  (got.  sibtin)  sieben: 

Hrbl  18,  6    Vkv  5,  1    Gpr  I  6,  3 

u.   ö.;    8j.    hundruþ    siebenhundert 

Vkv     10,    4     Gpr    III    7,    3;    sj. 

þásundir  siebentausend  HH  I  51,  6. 
sjaundi,    num.   ord.    (got.   sibuuda) 

der  siebente:  m.  n.  sg.  acc.  sjaunda 

Gg  12,  1;  Ht^o  153,  1  u.  ö.;  f.  sg. 

nom.   sjaunda  Fm   38  üb.;   n.  pl. 

nom.  sjaandu  Grm  12,  1. 
8 j  a  u  t j  á  n  d  i ,  num.  ord. der  siebzehnte: 

n.  sg.  acc.  8JautjáDda  Hóv  163,  1. 
8Jón,  f.  (got.  siuns)  1)  blick:  sg.  dat. 

Hijm    12,    3;    2)   äuge:    pl.    dat. 

sjónum    Hi^v    151,   4    Hym   13,   4; 

acc.  sjónir  Fj  45,  2    Gpr  I  13,  3. 

—   Vgl.  8ýn. 
sjór,  m.  8.  sær. 
sjóvar-strQnd,    f.    meeresufer:   sg. 

dat.  BJóvarstrQudu  Rp  2. 
sjóþa    (sauþ)    sieden,   kochen:    in  f. 

Hym  14,  4  F  17,  2;  part.  prt.  m. 

sg.  nom.  acc.  soþinn  lip  4,  5.  18,  4; 

Grm  18,  2;  f.  sg.  nom.  soþin  Gpr 

II  24,  4. 
sjákr,    adj.  (got.    siuks)    krank:    m. 

sg.   pl.   dat.    sjükum    Ht^   87,    1; 

Fj  36,  2. 
8J  Qt,  n.  1)  sitz,  Wohnsitz:  sg.  ace.  Vsp 

14,  4    Fj  1,  2  u.  ö.;    2)  volk  (?): 


I      pl.  dat.  BJQtiim   Hdl  40,  4  (Bugge, 
I      Fkv  405  a). 

If  sJQtull,    m.    beileger,    beendiger: 
!      sg.    acc.    dolgs    sJQtul    {die    müfile 

Grotti)  Grt  16,  4. 

skafa  (skóf ;  got.  skaban)  1)  schaben: 

I      prs.  ind.   sg.  3.  skefr    Hrbl  22,  1; 

I      sk.  af  abscliaben:  part.  i)rt.  f.  pl. 

I      nom.  skafnar    Sd   18,  1;    2)  durcli 

schaben  glatt  machen,  glätten:  prt. 

ind.  pl.  3.   skófu    lip  43,  3;   part. 

prt.  tu.   pl.    acc.  skafna  Akv  4,  1; 

f.  pl.  nom.  skafnar  HH  I  51,  3. 
skaka    (skók)    schütteln:    prt.    ind. 

sg.  3.  skók  Hm  20,  3;  pl.  3.  skóku 

Ls  14  Hm  16.  1. 
,  skakkr,  adj.  schief,  nach  einer  seite 

überhängend;  hinkend,  lahm:  m. 
i  sg.  nom.  Hym  38,  3. 
1  skald,  n.  dichter:  sg.  nom.  (mit  suff. 
!  art.)  skáldit  F  17,  3;  pl.  gen. 
I  skalda  Grm  44,  4;  dat.  skQldum 
I  Hdl  3,  3. 
skáli,    m.  Wohnhaus:   sg.    gen.    dat. 

Skala  Vkv  10;  Skm  3  Grp  5,  1. 
jskalm-Qld,    f.    ,schxcertaUer' ,    krie- 
gerische zeit:    sg.  nom.   Vsp  45,  4. 
:  skammask  (aþ;  ^oí.  skaman  sik)  sich 

einer  saclie  (ehs)  schämen:  prs.  opt. 

sg.  3.  skammisk  Hav  61,  3. 
jskamm-lifr,    adj.  kurzlebig:   f.  sg. 
!      nom.  skammlif  HH  II  50  pr  1. 
skammr,    adj.    kurz:    f.    sg.    nom. 
1      skQmm  Am  73,  4;  dat.  (sw.)  skQmmu 
I      Gpr  I  25  pr  6;  pl.  nom.  skammar 

H^v    74,   2;    n.    sg.    nom.    skamt 

Hrbl  59,  1;  dat.  skQmmu  Sd  1,  3; 

acc.  skamt  (kurze  zeit)  HH  I,  10, 1 
'[      Am    84,  3;    compar.    m.    sg.    acc. 

skemra  Hym  15,  1  u.  ö. 
skamm-ær,    adj.    kurzlebig,     früh- 
zeitig sterbend:  m.  pl.  nom.  skamm- 

æir  Am  26,  4. 
skap,    n.    Sinnesart,   denkweise:  sg. 

dat.  skapi    H<^v  22,  1    Grp  32,  2. 
skapa    (a{))    1)  schaffen,    erschaffen, 

machen,  bereiten,    verfertigen:    inf. 

Grm  43,  2;  part.  prt.  m.  sg.  nom. 

skapaþr  H^v  126,    6;   f.    sg.   nom. 

skQpuþ   Vm  21,  1  Grm  40,  1  u.  ö.; 

n.   pl.   nom.    skQpuþ    H(w    84,    3 

Grm  41,  4;    2)  schlichten,  ordnen: 

part.  prt.    n.  sg.   nom.    skapat  Rp 

15,    3;    3)    bescheiden,    bestimmen, 

verhängen    (vom    Schicksal):   part. 

prt.    m.    sg.    nom.    skapaþr    Skm 
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13,  3;  f.  sg.  nom.  RkQpiiþ  /in«  6,  3; 
n.  sg.  nom.  skapat  ////  //  20,  3. 
—    Vgl.  skepja. 

8kap-(lau]>i,  .sh\  ndj.  durch  das 
Schicksal  dem  tode  geireiht,  tum 
tode  reif:   m.   sg.   notn.  Am  57,  3. 

skap-ker  {d.  i.  *  skapt-ker)  n.  gefäss 
mit  einem  stiel  (skapt),  zum  füllen 
der  trinkhörner  bestimmt:  pl.  acc. 
Grm  25,  3. 

8  k  a  p  1  i  g a ,  adv.auf  geziemende  weise: 
Am  74,  2. 

skapligr,  a^.  geziemend,  passend: 
n.  sg,  nom.  skapligt  Am  86,  4. 

skapt,  n.  Schaft  {am  spiesse)  sg. 
nom.  acc.  Hnv  126,  6;  fíp  38,  1; 
pl.  dat.  skQptum  Grm  9,  3. 

t  skap-tré  (rf.  i.  *  skapt-tré)  n. 
hölzerne  stange  mit  einem  griff 
(skapt)  zum  drehen  des  mühlsteins: 
pl.  nom.  Grt  23,  3. 

skarpliga,    adv.  eifrig:    Am  42,  3. 

skarpr,  adj.  1)  rauh,  hart:  m.  sg. 
dat.  skQrpum  H(w  134,  6;  f.  pl. 
nom.  skarpar  Ls  62,  3 ;  2)  scharf, 
schneidend:  m.  pl.  dat.  sk^rpum 
Grt  15,  3;  3)  kräftig:  compar.  n. 
sg.  acc.  {adv.)  ekarpara  Grt  20,  3. 

skars,  >t.  zaubenveib,  hexe:  sg.  nom. 
voc.  Hdl  42,  3;  UHv  23,  4  HU 
I  40,  1. 

skarþr,  adj.  vermindert,  verringert, 
beschädigt:  ni.  sg.  acc.  hQfum  qU 
skarþan  {seil,  hlut)  'wir  haben  alle 
schaden  erlitten'  Am  96,  2,  {su\) 
enn  skarþa  mána  'den  abnehmenden 
mond'    ykv  9,  4.  —  Zu  skcrþa. 

skati,  m.  häuptling,  fürst,  held,  krie- 
ger:  sg.  nom.  Hdl  9,  3  F  12,  5; 
pl.  nom.  skatar  Gpr  II  15,  3 ;  gen. 
skatna    Hdl  21,  3   Grp    5,  1  u.  ö. 

skaut,  n.  {got.  skaut?  skauts?)  ecke, 
Zipfel:  pl.  dat.  meþ  (und)  hiroins 
skautum  'ztcischen  den  {vier)  ecken 
des    himmels,    in    aller   weit'    Hdl 

14,  4  Grp  10,  4,  halsa  skautum 
die  segelschoten  Bdr  12,  4  {vgl. 
Wimmer,  Lb.*  156  u.  Bugge, 
Stud.  252  fg.). 

f  skaut- gj am,  adj.  Verhüllungen 
od.  Verkleidungen  liebend  {?):  m. 
sg.  nom.  Hdl  32,  4  {nach  Kap.  u. 
Eask  verschrieben  für  skraut-gjarn 
'nach  schmuck  lüstern';  vgl.  Hj. 
Falk.  Ark.  5,  121;  anders  FJ  I, 
122).  S.  z.  St. 


skegg,  n.  bart:  sg.  nom.  acc.  I\p 
15,  3 ;  prk  1,  3 ;  dat.  skeggi  F  8,  5. 

8  k  ogg j  •  Q 1  d ,  /".  'beilalter ,  kriegerische 
zeit:  sg.  nom.  Vsp  45,  4.  —  Als 
name  einer  walküre  Grm  36,  2. 

skeika  (a|))  schlingern,  schwanken: 
prs.  ind.  sg.  3.  skeika r  Skuldar  at 
flkgpum  es  geht  wie  das  Schicksal 
es  bestimmt  Gg  4,  4. 

ðkeiþ,  fi.  Wegstrecke:  sg.  acc.  HH 
I  44,  3. 

skelfa  (fþ)  erzittern  tnachen,  schwin- 
gen: in  f.  Bp  35,  2;  prt.  ind.  sg.  3. 
skolfþi  Rp  38,  1;  pl.  3.  skelfþu 
Bp  43,  3. 

skella  (Id)  1)  erklirren  machen,  er- 
schüttern, schütteln:  prt.  ind.  pl.  3. 
skeldu  Hrbl  39,  2;  2)  sk.  eht 
undan  etw.  gewaltsam  fortstossen, 
fortschlagen:  prt.  ind.  sg.  3.  skoldi 
fót  undan  hieb  den  fuss  ab  Am 
47,  3. 

flkellr,  m.  hieb,  schlag:  sg.  acc.  skell 
prk  32,  3. 

8  k  e  m  m  a ,  /'.  Vorratshaus  ( Valt.  Gu6- 
mundsson,  Privatbol.  247  ff.):  'xg. 
gen.  skemmu  Skm  3  Ghv  7,  1. 

skenkja  (kþ)  einschenken  {ehm):  prt. 
ind.  sg.  3.  skenkþi  Ls  10  pr  1. 

skopja  (skóp  «.  skapþa;  got.  ga- 
skapjan)  1)  schaffen,  erschaffen, 
machen,  bewirken,  verfertigen:  in  f. 
Vsp  9,  3;  prt.  ind.  sg.  3.  skapþi 
skdru  'wirkte   streit',    kämpfte  Am 

47,  3;  pl.  3.  skópu  Vsp  4,  2  Vm 
25,    3    u.  ö.;    inf.  prt.    skópu  Am 

48,  4;  2)  verhängen,  bestimmen,  be- 
scheiden: prt.  ind.  sg.  3.  {mit  suff. 
pron.)  skópumk  Bm  2,  3  Sg  7,  4 
{conj.);  pl.  3.  skópu  HH  1  2,  2. 
—    Vgl,  skapa. 

skepna,  f.  Schicksal:  sg.  gen.  skepuu 
Gpr  I  23,  4  {vgl.  alda). 

skepta  (pt)  mit  Schäften  versehen: 
inf.  Bp  35,  3  Akv  40,  4;  prt.  ind. 
sg.  3.  skepti  Bp  27,  4. 

f  skepti-smiþr,  m.  verfertiger  von 
{sp€er-)schäften :  sg.  nom.  H^v 
126,  4. 

skera  (skar)  schneiden,  schnitzen,  zer- 
schneiden: prt.  ind.  sg.  3.  skar 
Fm  30  pr  1;  pl.  3.  sk9ru  Vsp 
20,  4  u.  ö.;  part.  prt.  f.  sg.  acc. 
skorna  Gpr  1 13,  4;  pl.  nom.  skornar 
Vkv  18  pr  1;  n.  sg.  nom.  skorit 
Dr  16  Akv  22,  2;    sk.  ehn  á  hals 
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jmd  die  kehU  durchschneiden:  prt. 

ind.  ag.  3.  skar  Am  74,  2;  sk.  eht 

ór  etw.  ausschneiden:  imper.  þl.3. 

skeriþ  Am  öö,  2;  sk.  ehn  til  hjarta 

jmd    nach    dem  herzen   schneiden, 

ihm   das    herz  auMehneiden:  prt. 

ind.   pl.  3.  sk^ru    Akt  25,  1   Ghv 

18,  2. 
skerþa    (rþ)    beschneiden;    benagen: 

prs.  ind.  sg.  3.  skerþir  Grm  35,  4. 
skeyti.  n.  wurfgeschoss,   pfeU:   pl, 

ace.  Rp  43,  3. 
t  skeytir,  in.  schütze;  krieger,  held: 

sg.  dat.  skeyti  Sg  55,  2. 
skifa  (fþ)  spalten,  zerlegen:  prt.  ind. 

pl.  3.  skífþu  Í  17,  4. 
skikkja,  f.  mantel:  sg.  dat.  skikkju 

Am  46,  2. 
skil,  n.  pl.  unterschied:    acc.  kanna 

skil  ehs    mit    etw.   bescheid  wissen, 

künde  von  etw.   haben  H^v  160,  3 

Am  9,  1. 
8  k  i  1  i  n  n ,  adj.  verständig :  n.  pl.  nom. 

skilin  HÓV  134,  6. 
8  k i  1  j  a  (^If) ;  vgl.  got.  skilja,  m.  'fleischer') 

1)  trennen:  prt.  ind.  sg.  3.  skilþi 
Vkc  5.  3  Am  28,  4;  skiljask  sich 
trennen:  imper.  pl.  1.  skiljumk 
Grp  52,  1;  prt.  ind.  pl.  3.  skilþusk 
Am  33,  2;  skiljask  viþ  ehn  sich 
von  jmd  trennen:    in  f.  Grp  24,  1; 

2)  bemerken:  prt.  ind.  sg.  3.  skilþi 
Sf  9 ;  3)  verstehen :  prt.  ind.  sg.  3. 
skilþi  Fm  31  pr  5  Gpr  1  5;  4)  skilja 
of  eht  auskunft  geben  über  etw.: 
inf.  Hym  39,  2. 

sk  i  1 1  i  u  g  r ,  m.  (got.  skilliggs)  Schilling: 
pl.  acc.  skillinga  prk  32,  3. 

8k  in,  n.  glänz,  licht  (poet.  bezeich- 
nung  des  mondes):  sg.  acc.  Alv 
14,  3. 

8  k  i  n  a  (skein ;  got.  bi-skeinan)  scheinen, 
leuchten,  glänzen,  strahlen:  prs. 
ind.  sg.  3.  skinn  Vsp  52,  2  u.  ö.; 
part.  prs.  f.  sg.  dat.  skinandi  Rm 
23,  2;  n.  sg,  dat.  skinamia  Grm 
38,  2  Sd  15,  1;  prt.  ind.  sg.  3. 
skein   Vsp  4,  3. 

skinn,  n.  haut:  sg.  nom.  Rp  8,  1. 

skip,  n.  (got.  skip)  schiff:  sg.  nom. 
acc.  UH  11  30,  1  Sf  20;  Hot 
82,  3  Grm  8  u.  ü.,  (mit  suff.  art.) 
skipit  Grm  12  JIrbl  7,  2  u.  ö.;  gen. 
skips  Hiiv  74,  2  Vkv  35,  2;  dat. 
skipi  Grm  10  u.  ö.,  (mit  suff.  art.) 
skipinu  Sf  23 ;   pl.  nom.  acc.  skip 


Gpr  II 16,  1,  (mit  suff.  art.)  skipin 
HH  II  16  pr  6  Grt  32;  HH  I 
25,  3,  {mit  suff.  art.)  skipin  HH 
II  16  pr  3;  gen.  skipa  Grm  43,  3 
u.  ö.;  dat.  skipum  HHv  12,  2 
UH  II  22,  1  u.  ö. 

skipa  (aþ)  ordnen,  anordnen;  sk. 
viþ  ehn  gegen  jmd  handeln,  mit 
jmd  verfahren:  inf.  Grp  49,  2. 

8kipa-herr,m.  flotte  mit  bemannung, 
kriegsflotte:  sg.  dat.  skipaher  HH 
II  16  pr  1. 

skipa-liþ,  n.  schiffsvolk:  sg.  acc. 
Rm  15  pr  1. 

skipta  (pt)  1)  verteilen  (ehu):  inf. 
Hrbl  25,  1  Rp  39,  2;  prt.  ind. 
pl.  3.  skiptu  Od  9,  5;  2)  aus- 
tauschen, vertauschen,  wechseln  {ehu 
Yiþ  ehn):  inf.  Hóv  44,  3  Hm  9,  2 
u.  ö.;  prs.  ind.  sg.  2.  skiptir  Gg 
14,  2;  3)  ordnen,  anordnen  (ehu); 
jixiri.  prt.  n.  Äjf.  nom.  skipt  Sg 
66,  4;  4)  liandeln,  verfahren:  prt. 
ind.  sg.  3,  {mit  suff.  yiegat.)  skiptit 
Am  74,  2;  walten  {vom  Schicksal): 
inf.  prt.  skiptu  Am  33,  2. 

skir-leitr,  adj.  1)  glänzend:  n.  sg. 
dat.  {sw.)  skirleita  Grm  39,  1; 
2)  von  heUer  gesichtsfarbe:  f.  sg. 
nom.  {.sw.)  skirleita  Akv  38,  1. 

skirr,  adj.  {got.  skeirs)  leuchtend, 
strahlend,  klar,  hell:  m.  sg.  gen. 
{sw.)  skira  Grm  25,  3;  dat.  skirnm 
Grm  43,  3;  acc.  skiran  Akv  42,  3, 
{sw.)  skira  Vm  12,  1;  f.  sg.  nom. 
skir  Grm  11,  3;  pl.  nom.  skirar 
Bdr  7,  2. 

skíþ,  n.  1)  holzscheit,  holztafel, schin- 
de l:  sg.  dat.  skíþi  Vsp  20,  4;pl. 
gen.  skíþa  Hóv  60,  1;  2)  tür- 
pfosten  {?):  sg.  ^dat.  skíþi  Rp  14,2. 

skíþ-garþr,  m.  lattemaun:  sg.  gen. 
skíþgarþs  iSkm  10  pr  2. 

t  skiþi,  H.  schwertscheide:  sg.  dat. 
Hm  15,  1, 

fskiþi-isarn,  «.  'scheideneisen',  d. 
i.  schwertklinge :  pl.  acc.   Hm  15,  1. 

skjald-borg,  f.  'schildburg\  zäun 
aus  neben  einander  gesetzten  Schil- 
den: sg.  nom.  Sd4;  acc.  {mit  suff. 
art.)  skjaldborgina  Sd  5. 

skjald-mær,  f.  'schildmädchen', 
Jungfrau  die  gerüstet  am  kämpfe 
teilnimmt:  pl.  nom.  acc.  skjald- 
meyjar  Akv  45,  4;  Akv  17,  5, 

skjalfa  (skalf)  zittern,  erbeben:  inf 
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F  14,  4.  8;  prs,  ind.  ng.  3.  skelfr 
Vip  47,  1;  pl.  3.  skjalfa  Skm  14,  4 
Ls  55,  1;  pari.  prs.  f.  ag.  notn. 
skjalfandi  ort  12,  2;  prt.  itid.  sg.  3. 
skalf  Ls  6r>  pr  8  HH  I  49,  4; 
pl.  3.  fikulfu  Am  47,  5  Ort  23,  3. 

skjalla  (skall)  erklingen,  klirrend 
anschlagen :  prt,  ind.  pl.  3.  skullii 
Ut/m  35,  4. 

skjarr,  adj.  furchtsam  vor  etto.  (viþ 
cht);  superl.  m.  sg.  nom.  skjarrastr 
Ls  13,  5.  —  Zur  eti/m.  vgl.  liugge, 
Kz  20,  36  fg. 

skjül,  n.  Zufluchtsort,  schütz:  sg. 
dat.  skjóli  Gpr  II  34,  4.     . 

skjóta  (skaiit)  1)  schiessen  (ehn  ehu): 
inf.  Vsp  33,  2  Gpr  II  19,  6;  prt. 
ind.  sg.  3.  skaiit  Vsp  24,  1  HHv  5 
j)r  6;  pl.3.  skutu  Am  42,  3;  part. 
prt.  VI.  sg.  acc.  skotinn  Höv  151,  1; 
sk.  ehn  neþan  jmd  von  unten  her 
treffen:  prs.  opt.  sg.  3.  skjóti  Vkv 
39,  4;  2)  schieben:  prs.  ind.  sg.  3. 
skýtr  F  13,  1;  opt.  sg.  2.  skjótir 
Gg  0,  3;  prt.  ind.  sg.  3.  skaat 
Gg  3,  1;  skjótask  sich  schieben: 
prt.  ind.  pl.  3.  skutiisk  'schlüpften' 
Hdl  48,  2;  skjólask  ofan  sich 
her  abschieben,  herunterfallen:  jirt. 
ind.  sg.  3.  skauzk  Grt  23,  3. 

skjótliga,  adv.  hurtig,  schnell:  HH 
I  23,  1. 

skJQldr,  Ml.  {got.  skildus)  schild: 
sg.  nom.  Grm  38,  2  Bdr  7,  2; 
gen.  skjaldar  Vkv  35,  2,  bQrr  sk. 
'■schildbauvi' ,  d.  i.  held  Am  28,  3; 
dat.  skilfii  Vsp  31,  3  u.  ö.;  acc. 
skJQld  HÓV  82,  3  u.  ö.;  pl.  nom. 
skildir  V^  45,  4  u.  ö.;  dat.  skJQldum 
Grm  9,  3  Sg  65,  1  u.  ö.;  acc. 
skJQldu  Ls  14  u.  ö.  —  Als  männl. 
eigenname  Grt  2  u.  ö. 

skJQldungr,  m.  eigentl.  bezeichnung 
der  von  dem  myth.  könige  Skjoldr 
abstammenden  fürsten  {Hdl  11,  3 
Grt  2  u.  ö.),  dann  könig,  fürst 
überhpt:  sg.  nom.  HH  11  22,  1; 
pl.  nom.  skJQldungar  HH  II  21,  2; 
gen.  skJQldunga  Fm  44,  4  Br  14, 2 
u.  ö. 

skógr,  m.  1)  wald:  sg.  gen.  skógar 
Hym  19,  1  u.  ö ;  dat.  skógi  HHv 
30  pr  7  Br  20  pr  4;  acc.  skóg 
vanga  'den  backenbart'  Hm  20,  2 
[conj.);  pl.  acc.  skóga  Bp  47,  1; 
2)  aufenthaltsort  der  friedlosen  u. 


verbannten;  Verbannung,  exil:  sg. 
dat.  ekógi  Am  93,  3. 
skokkr,    m.  kiste,    truhe:   sg.    nom. 

Bp  15,  4. 
skókr,  WÍ.  erschütterer,  Schüttler:  sg. 
nom.  sk.  bituls  'schattier  des  ge- 
bisses',  d.  i.  pferd  Akv  33,  2. 
skolla  (Id)  sidi  hängend  od.  schwe- 
bend hin  u.  her  bewegen  [anders 
KG,  Nogle  bemccrkninger  om  skjal- 
dedigtenes  benkaffenhed  (Khh.  1872) 
s.  5J:  prs.  ind.  sg.  2.  3.  skollir 
Vkv  39,  5;  H(/v  134, 8.  —  Zur  etym. 
vgl.  EHellquist,  Ark,  22,  362  ff. 

f  skoll-viss,    adj.    erfahren   in  be- 
trug: f.  sg.  voc.  skollvis  HHI  39,  2. 
skór,  m.  {got.  skohs)  schuh:  sg.  nom. 
H(»v   126,    6;    pl.   gen.   acc.   skúa 
H^v  61,  3;  Gpr  I  8,  3. 
skora  (rþ)  hauen,  schlagen:  prt.  ind. 

pl.  1.  skorþum  Grt  15,  3. 

sk  orþa  (aj))  im  gleichgewicht  erhalten, 

stützen,   auf  stützen  stellen :    part. 

prt.  n.  sg.  acc.  skorþat  Hrbl  39,  2. 

f  skó-smiþr,    m.  Schuhmacher:   sg. 

I      nom.  H<^v  126,  4. 

i8kó-8veinn,m.  'schuhbursche\  diener: 

1     sg.  nom.  Skm  4. 

Iskot,    /i.    iDurf,   schuss:  sg.  {?)  acc. 

I      Ls  13,  5. 

skoþa  (aþ)  /)  umherschauen,  spähen: 
prs.  ind.  sg.  3.  skoþar  H(iv  7 ,  3 ; 
umb  skoþask  eht  sich  nach  etu\ 
umschauen:  inf.  H<^v  1,  2;  2)  be- 
sichtigen, recognoscieren  (eht);  inf. 

i      HHv  26,  1. 

\  skreyta  (tt)  schmücken,  putzen:  inf. 

I      Gpr  I  8,  3. 

i  Skript,   f.  bildlicJie  darstellung  {auf 
dem  geu:ebe  eines  teppichs):  pl.  dat. 

j      Skriptum  Gpr  II 15,  3.  —  Aus  lat. 

scripta,  n.  pl. 
skríþa  (skreiþ)  sich  gleitend  od. 
kriechend  vorwärts  bewegen;  a)von 
schiffen,  dahin  gleiten:  prs.  opt. 
sg.  3.  skríþi  HH  II  30,  1,  {mit 
suff.  negat.)  skriþia  ebda;  prt.  ind. 
pl.  3.  skriþu  HH  I  24,  2  Gpr  II 

I      16,  1;  b)  kriechen  (bes.  von  schlan- 

I      gen):  prt.   ind.   sg.  3.    skreiþ  Fm 

\      2.  4.  5;  pl.   3.  skriþu   Ghv  17,   4: 

I     part.  prt.  m.  sg.  nom.  skriþÍQn  be- 

]      krochen ;  n.  f-g.  acc.  skriþit  HH  I 
38,  4;    c)  von   der   beicegung   des 

1     auf  eis-    od.   Schneeschuhen  dahin 

1      gleitenden:    inf.  Hoc    83,    1;  prt. 


skriþr— skulu. 
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ind.  sg.  3.    skrei])  Vkv   13.   7,    1; 
pi.  3.  skriþu   Vkv  4. 

skriþr,  m.  die  yleitende  hewegung 
des  Schiffes:  sg.  gen.  skriþur  //ýr 
82,  3. 

skrækr,  m.  geschrei:  sg.  nom.  F 
6,  16. 

skræktun,  /".  dass.:  sg.  acc.  Am 
60,  4. 

skr^,  /,  stück  leder,  haut:  pl.  dat. 
skí^m  Hijv  134,  8. 

BkrQk,  n.  lüge:  jd.  acc.  HH  I  39,  2 
(anders  FJ  z.  st.). 

skalu  (skylda;  ^o^  skulan)  1)  sollen, 
müssen,  verpflichtet  od.  genötigt  seiti, 
a)  nach  dem  willen  od.  wünsche 
eines  andern  {daher  bes.  in  sätzen 
die  einen  befehl  od.  eine  auffor- 
derung,  einen  rat  od.  eine  Vorschrift, 
einen  entschluss,  ein  versprechen 
od.  eine  drohung,  einen  fluch  od. 
einen  segen  enthalten):  prs.  ind. 
sg.  2.  þú  skalt  93um  opt  sambl 
gerva  Hym  2,  4,  vgl.  Höv  122,  4 
Skm  12,  3  HH  II  16,  3  u.  ö.,  {mit 
suff.  pron.)  skaltu  H(fv  98,  1  Ls 
60,  1  Fj  30,  1  u.  ö],  {mit  suff. 
negat.)  skaltat  Grp  22,  3,  skalto 
i/^p  113,  4.  125,  4,  {mit  suff.  pron. 
u.  negat.)  skalattu  H^v  129,  4 
Sd  29,  3;  sg.  3.  skal  H{,v  2,  2 
Alv  1,  1  Fj  48,  2  u.  ö.,  {mit  suff. 
negat.)  skala  H(jv  30,  1  u.  ö.;  pl.  2. 
Bkuliiþ  ür  8,  2;  pl.  3.  skulu  H<^ 
41.  1  Ls  51,  3  u.  ö.;  opt.  sg.  3. 
skyli  HÓO  15,  1  Od  22,  3  u.  ö., 
{mit  suff.  negat.)  skylit  í/ý»  6,  1. 
39,  2;  pl.  2.  skyliþ  Ls  25,  1 ;  pl.  3. 
skyli  //ýp  42,  3  u.  ö.;  prt.  ind. 
pl.  3.  skyldu  prk  21,  2  Grt  3,  4 
u.  ü.;  opt.  sg.  1.  {mit  suff.  pron.) 
skyldak  Fm  30,  1;  sg.  2.  skylJir 
II  Hv  16,  3  HH  II  41,  5:  sg.  3. 
skyiai  Sf  22  Am  58,  3  u.  ö.;  inf. 
prt.  skyldu  Od  15,  2;  mit  ellipse 
des  inf.:  prs.  ind.  sg.  2.  skalt  6rr m 
3,  1;  sg.  3.  skal  Rm  25,  1;  pl.  2. 
skuluþ  Am  55,  2;  pl,  3.  skulu 
IIÓV  46,  4;  opt.  sg.  3.  skyli  Hótt\ 
15]  3.  54,  1  u.  ö.;  prt.  ind.  pl.  3.  ; 
skyldu  prk  24,  4 ;  opt.  pl.  3.  skyldi  i 
Am  72,  5;  unptrsönl.:  prs.  ind.  i 
sg.  3.  skal  'man  soll  H(/c  81,  1  ; 
Vm  9,  3  u.  ö.,  {mit  suff.  negat.) 
Skala  H<^  52,  1  Grp  19,  4,  akalat  i 
Sg  12,  2;    opt.    sg.    3.    skyli  H/^v  \ 

Gering,  Edda-Ulussar. 


1,  2.  3,  {mit  suff.  negat.)  skylit 
IIÓV  75,  4;  b)  nach  göttlichem  rat- 
scfUuss  od.  der  fiigung  des  Schick- 
sals: prs.  ind.  sg.  1.  (mit  suff.  pron.) 
mærrar  skalk  meyjar  biþja  Qþrura 
til  handa  Grp  36,  3;  sg.  2.  skalt 
Ls  58,  3;  sg.  3.  skal  Vm  16,  3 
Grm  2,  3  u.  ö.;  pl.  1.  skulum  Fj 
50,  3  Grp  38,  1;  pl.  3.  skulu  Vsp 
64,  3  Vm  23,  3  u.  ö.;  {mit  suff. 
pron.)  skulumk  {d.  i.  skulu  mik) 
IjS  50,  1;  opt.  pl.  3.  skyli  Grm 
34,  5;  prt.  ind.  sg.  1.  {mit  suff. 
pron.)  skyldak  Ghv  13,  4;  opt.  sg.  1. 
(mit  suff.  pron.)  skyldak  Jim  2,  4; 
inf.  prt.  skyldu  Sd  4  pr  8.  9;  mit 
ellipse  des  inf.:  prs.  ind.  sg.  1. 
{mit  suff.  pron.)  skalk  HH  II 48,  3; 
sg.  3.  skal  Grm  39,  4  HHv  33,  6; 
pl.  2.  skuluþ  Am  45,  2;  prt.  ind. 
pl.  3.  skyldu  Am  2,  1;  c)  durch 
die  macht  der  Verhältnisse  (in  der 
läge  sein,  in  die  läge  kommen, 
durch  umstände  od.  das  natur- 
gesetz  genötigt  od.  gezwungen  sein): 
prs.  ind.  sg.  1.  {mit  suff.  pron.) 
hvé  skalk  þér  .  .  þess  bot  of  vinna? 
{'wie  wird  mir  gelegenheit  werden, 
wie  kann  ich  es  möglich  machen') 
HH  II  43,  6;  sg.  2.-  skalt  Vm 
4,  3  Gg  7,  1  u.  ö.,  {mit  suff.  pron.) 
skaltu  Hrbl  11,  1;  sg.  3.  skal  H<^v 

2,  3  HHv  11,  1  u.  ö.;  pl.  1.  skulum 
Ls  5,  1  prk  11,  4  u.  ö.;  pl.  3. 
skulu  Hym  40,  3  Fm  17,  2  u.  ö.; 
opt.  sg.  3.  skyli  Fm  39,  1;  prt. 
ind.  sg.  1.  {mit  suff.  pron.)  skyldak 
Gpr  II  43,  4;  sg.  2.  skyldir  Hrbl 
28,  1;  sg.  3.  skyldi  Od  25,  4  Am 
12,  2;  pl.  3.  skvldu  Akv  43,  3, 
{mit  suff.  negat.)  skyldut  Od  23,  3; 
nnt  ellipse  des  inf.:  prs.  itul.  pl.  3. 
skulu  H<jv  21,  1;  nnpersönl.:  prs. 
ind.  sg.  3.  skal  Hov  110,  2  u.  ö.; 
d)  infolge  gegenseitiger  Verabredung 
od.  Übereinkunft:  prs.  opt.  sg.  1. 
{mit  suff.prmi.)  þriggja  nátta  sliylak 
þar  {zum  Zweikampfe)  koma  HHv 
33,  4;  prt.  ind.  pl.  3.  skyldu  V^p 
23,  3.  4  u.  ö.;  opt.  sg.  3.  skyldi 
Vsp  9,  3;  e)  infolge  des  eigenen 
entschlusses  (wollen,  müssen:  die 
entschiedenheit  des  willetis  wird 
.'stärker  betont  als  durch  vilja)  ; 
prs.  ind.  sg.  1.  (mit  suff'.  pron.) 
at  ætt  ok  nafni   skalk  jartega  vita 

21 
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Fj  46,  3,  vgl.  IIIlv  :W,  4  u.  ö.; 
pl.  1.  ekuliini  Vm  1!),  3  Sg  20,  1 
u.  ü.;  pl.  L>.  skulu})  Ls  JO,  1;  prt. 
opt.  sg.  1.  (mit  SM//',  pron.)  skyldak 
Od  9,  4;  inf.  prt.  skyldu  11 H  II 
14,  3;  mit  ellipse  des  inf.:  pr».  ind. 
Hg.  3.  skal  Sd  36,  4;  pl.  1.  skulum 
Uli  I  6,  4;  unpersönl.:  prs.  ind. 
sg.  3.  skal  Urbl  54,  1  u.  ö.;  f)  durch 
moralischen  zwang,  amts-od.  dienst- 
pßicht,  .standesrücLsichlen  u.  ä.: 
jjrs.  ind.  sg.  1.  {mit  suff.  pron.) 
skalk  Hi^v  lö7,  1  u.  ö.;  sg.  3.  skal 
Sg  41,  2;  pl.  3.  skulu  Ls  8,  3  Sd 

11,  5;  prt.  ind.  sg.  1.  {mit  suff. 
pron.)  skyldak  Gpr  I  7,  1.  2.  S,  3; 
sg.  3.  sein  konuiiKr  skyldi  'wie  es 
einem  königc  zukam'  Akv  9,  3; 
opt.  sg.  1.  {mit  sufl'.  pron.)  skyldak 
Ls  23,  1;  sg.  2.  skyldir  Ls  22,  3 
u.  ö.;  sg.  3.  skyldi  Br  2,  3;  mit 
ellipse  des  inf.:  prt.  opt.  sg.  1.  (mit 
suff'.  pro».)  skyldak  Sg  .'>7,  4;  sg.  3. 
skyldi  Od  19,  2  Am  91,  5;  unper- 
.sötd.:  prt.  opt.  sg.  3.  ;Í!va  skyldi 
'es  hätte  nie  geschehen  sollen'  Vkv 
43,  3; 

2)  werden  (als  Umschreibung  des 
futur.):  prs.  ind.  sq.  1.  (mit  suff. 
pron.)  skalk  Illlv  Í5,  1  Grp  32,  3; 
sg.  2.  skalt  Grm  3,  3  Sg  10,  2 
u.  ö.,  (mit  suff'.  pron.)  skaltu  Alo 
6",  3  Hm  10,  3,  (mit  suff.  negat.) 
skalta  7..S  15,  1;  sg.  3.  skal  Grm 
45,  2.  3;  pl.  1.  skuinm  Hlr  14,  3; 
pl.  3.  skulu  HH  II  24,  1;  prt. 
ind.  pl.  2.  skylduþ  Em  7,  3;  opt. 
sg.  1.  (mit  suff.  pron.)  skyldak 
iirbl  13,  3;  mit  ellipse  des  inf.: 
prs.  ind.  pl.  2.  skulu|)  Am  36,  2; 
unpersönl.:  jrrs.  ind.  sq.  3.  skal 
II<^v  103,  4  Htbl  42,  l',  (mit  suff. 
negat.)  skalat  Alv  1,  4; 

.3)  ZMveUen  dient  skulu  dazu, 
dem  aussprudle  den  Charakter  des 
irrealen,  unsicheren,  hypothetischen 
zu  verleihen;  a)  in  indir.  frage: 
prs.  ind.  sg.  3.  Iiilki  hann  veit 
hvat  bann  skal  vil>  kveþa  Hóv 
26,  3;  prt.  opt.  sg.  1.  (mit  suff. 
pron.)  skyldak  Sg  SS,  2;  b)  in 
anderen  sätzen:  prs.  ind.  sg.  3. 
óiliélla's  vit  rs  maþr  eijía  skal  ('was 
er  vielleicht  besitzt')  annars  brjóstum 
f  Hoc  S,  3;  opt.  sg.  2.  skylir  Em 

12,  3;  sg.  3.  skyli  U{»v  90,  5. 


skunda  (ajt)  eilen:  prt.  ind.  pl.  3. 
skuhdu()u  Oll  24,  3. 

skúr  f.  (gnt.  skúra)  regenschauer : 
pl.  dat.  skúrum  Alv  17,  3. 

f  8kúr-vf)n,  /'.  'regenhofí'nung', 'aus- 
sieht auf  regen',  poet.  hezeichnung 
der  wölke:  sg.  nom.  Ah  18,  1. 

skutill,  m.  1)  tischclien:  pl.  gen. 
skutla  Ep  4,  3;  2)  Schüssel:  j>/.  acc. 
skutla  Kp  IS,  3.  31,  1.  —  Aus 
lat.  scutolla. 

skutr.  m.  der  hintere  teil  eines 
.Schiffes  od.  bootes:  sg.  dat.  skut 
Hym  22,  3. 

ský,  n.  wölke:  pl.  nom.  acc.  Grm 
41,  4  u.  ö.;  Vkv  39,  5;  dat.  skvjum 
HH  II  4,  3. 

skygna  (nd)  schauen,  blicken;  umb 
skygnask  eht  sich  nach  etw.  um- 
schauen: inf.  IIÓV  1,  3. 

skyldr,  adj.  (got.  skulds)  passend, 
geziemend:  n.  sg.  nom.  skylt  Hdl 
9,  3;  compar,  n.  sg.  nom.  skyldara 
Hrbl  48,  2. 

s k y  n  d  a  (ni\)schnell  vorwärts  bewegen, 
treiben:  part.  prt.  m.  pl.  nom. 
skyndir  prk  21.  2. 

skyndir,  m.  'der  eüende',  poet.  he- 
zeichnung des  mondes:  sg.  acc. 
skyndi  Alv  14,  3. 

skynja  (aj))  untersuchen:  prt.  ind. 
.sg.  3.  8kynja|)i  Fm  31  pr  3. 

skyrta,  /.  hemde:  sg.  acc.  skyrtu 
lip  15,  4. 

skyti,  «J.  schütze:  sq.  nom.  Vkv 
0,  1.  12,  1. 

skíér,  »».  ross:  sg.  nom.  sk.  skQkuls 
'das  strangross'  (Thors  bock)  Jh/m 
.W,  3,  b^iu  sk.  'der  riesin  ross' 
(der  tcolf)  HH  I  56,  4. 

skæva  (a|i;  vgl.  got.  ski'iwjan)  sich 
voricärts  bewegen:  inf.  Am  92,  ■'>; 
part.  prs.  f.  sg.  nom.  skævandi  Od 
.W,  1;  prt.  ind  sg.  3.  skævaþi 
HH  II  4,  3  Akv  38,  1. 

sk<'>ra,  f.  kämpf,  streit:  sg.  acc. 
sköru  Am  47,  3. 

sköting,  f.  spott,  höhn:  sg.  dat. 
skOtiiigu  Hrbl  59,  1. 

8k0þr,  adj.  .schadenbringend,  schäd- 
lich: f.  sq.  acc.  skfaþa  Sq  55,  2 
(vgl.  jedoch  Bugge,  Heitr.  22,  124); 
n.  sg.  voc.  (.sw.)  skóþa  HH  I  40,  1. 

skQkull.  m.  Strang:  sg.  gen.  skgkuis 
Hyin  .38,  3  (s.  skær);  pl.  dat. 
sk^klum  prk  21,  2. 


sk^t— slár. 
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sk9l,  f.  »diale,   hirn^chale:  pl.  acc. 

skálar   Vkr  L>5,  1.  37,  1. 
skQlm,  f.  schxcert:  pl.  dat.  sk^lmum 

Gpr  II   20,   Ü;    acc.    skalmir  Um 

10,  1. 
skQp,  n.  pl.  geschickt  ichicksal:  nom. 

acc.  Fm  39,  1  Sg  57,  5  u.  ö.;  Od 

32,  2  u.  ö.;    dat.  skQpum  Gg  4,  4 

Grp  52,  1  u.  ü. 
skgr,    f.    Haupthaar:    fg.  nom.  acc. 

hp  15,  3;   prk    1,   3    u.    ü.;    gen. 

Ii9fjall  skarar  'den  hohen  hcrg  des 

hiiupthaar»  ,   d.  h.  den   köpf  Uym 

24,  3;  pl.  dat.  skQriim   Vkv  25,  1. 

37,  1;   acc.   skarar    Gpr  II  20,  6. 
slá    (slü;    got.    slaban)    1)  schlagen: 

inf.  tiQOilum  slá  Gpr  l  1,  3  II  11,  3; 
prt.  ind.  sg.  3.  sló  (Guþrún)  sváran 
{scd.  slag)  stnar  bendr  Sg  25,  1. 
20,  2,  8ló  hamri  Vkv  20,  1;  slá 
iiQrpu  die  harfe  schlugen:  prt.  ind. 
sg.  3.  sló  V.tp  42,  1  Dr  16;  ohne 
oljj.:  inf.  slá  Am  02,  2;  slá  cht  i 
g0<<;iium  etw.  durchschlagen:  prt. 
ind.  sg.  3.  sló  Ili/in  30,  3;  2)  er- 
scldageti,  töten  (ebn  meþ  ohu):  prt. 
ind.  sg.  3.  sló  Hdl  15,  2  {conj.) 
30,  4;  3)durch  schlagen  verfertigen, 
schmieden  (cht  ór  ehu);  prt.  ind. 
sg.  1.   {mit   stiff.   pron.)   slók  Vkv 

38,  2;  sg.  3.  sló  Vkv  26,  2;  slá 
eht  viþ  eht  einen  gegenständ  an 
einen  andern  anschmieden :  prt.  ind. 
sg.  3.  slö  Vkv  8,  1;  4\  jmd  (ehn 
od.  of  elin)  mit  etw.  (vhu)  umgtben, 
umringen:  prs.  ind.  tg.  1.  slaé  Hdl 
49,  1;  pitrt.  prt.  m.  sg.  nom.  acc. 
sIeginn  Akt  31,  2;  Akv  14,  3; 
5)  treffen,  benetzen  (eliu) .  part.  prt. 
m.  sg.  nom.  slefrimi  HII  II  43,  4. 
44,  2;  f.  sg.  nom.  sli-gin  Bdr  5,  3. 

.slátra  (aþ)  schlachten:  prs.  ind. 
pl.  1.  sl^trum  Am  19,  1. 

sleppa  (slapp)  gleiten:  prt.  ind.  sg.  3. 
slapp  Grm  54  pr  4. 

sicttr,  adj.  {got.  slaihts)  eben,  glatt: 
m.  sg.  acc.  sicttan  Od  3,  1,  («w.) 
slétta   V^m  46,  3. 

8lef)i,  m.  schldten:  sg.  gen.  sleþa 
Sd  15,  4. 

slikr,  adj.  {got.  stva  leiks)  so  be- 
schaffen, solch :  m.  sg.  nom.  Sg 
27,  2;  gen.  sliks  Gpr  III  6,  3; 
dat.  slikum  Ilrbl  12,  1;  acc.  slikan 
HÓV  98,  4  La  36,  3  u.  ö.;  pl.  acc. 
slika  Gpr  II  9,  1;  f.  pl.  acc.  slikar 


I  Am  82,  3;  n.  sg.  nom.  acc.  slikt 
I  HÓV  10,  4  UHo  33,  6;  V.<p  26,  2 
\  Sg  17,  2  u.  ö.;  gen.  sliks  Ls  52,  3 
i  Grp  42,  4  u.  ö.;  dat.  sliku  Urbl 
I      22,  2  u.  ö. 

jslita  (sleit)  1)  reissen:  inf.  Gpr  II 
32,  4:  prt.  ind.  sg.  3.  Fenrisúlfr 
sleit  liQnd  af  bonum  'biss  ihm  die 
liand  ab'  Ls  6;  sl.  frá  abreissen, 
abbeissen:  prt.  ind,  sg.  3.  sleit  Ijs 
38,  4;  sl.  ór  ausreissen  (elim  eht): 
i»f.  Fj  45,  2;  2)  zer reissen  (ebn, 
eilt):  inf.  Gpr  II  9,  3;  prs.  ind. 
sg.  3.  slitr  Vsp  50,  4:  opt.  pl.  3. 
siiti  Gpr  II  10,  4;  prt.  ind.  sg.  3. 
sleit  Vsp  39,  5  Sd  1,  3;  3)  brechen, 
zerstören,  aufheben,  vernichten  (eht, 
ehu):  inf.  Grp  32,  3  Hlr  9,  3; 
pi't.  ind.  sg.  1.  sleit  Am  67,  2; 
sg.  3.  (unpersönl.)  sleit  Fróþa  friþ 
'der  friede  wurde  gebrochen  HII 
I  13.  3;  4)  verbringen  (ehu):  inf. 
slita  ævi  ok  aldri  Fj  50,  3,  vgl. 
Hlr  14,  3;  5)  slitask  af  abnutzen: 
inf.  prt.  slitusk  (slitask  Ü)  Am 
48,  4. 

slitna  (aþ)  zerreissen,  zerbrechen 
{intrans.):  inf.  Vsp  44,  2,  u.  ö.; 
prt.  ind.  pl.  3.  siitnuþu  Am  34,  3. 

slíþr,  adj.  {got.  sleiþs)  schlimm,  ge- 
fährlich: f.  pl.  nom.  sliþrar  Ghv 
5,  2.  —  Als  name  eines  flusses 
Vsp  36,  2. 

sliþr-beitr,  adj.  schlimm  beissend, 
scharf:  n.  sg.  dat.  saxi  sliþrbeitu 
Akv  22,  3. 

t  slíþr-fengligr,  adj.  unheilbrin- 
gend: superl.  f.  sg.  acc.  slijir- 
fengligsta  Ghv  1,  1. 

slukiia  (aþ)  erlösclicn:  prs.  ind. 
sg.  3.  slokiiar  H(tv  51,  3  u.  ö.; 
prt.  ind.  sg.  3.  sloknaþi  F  14,  13. 

slóþ,  f.  spur:  sg.  dat.  acc.  Fm  44 
pr  1;  Fm  2. 

slyngva  (slQog)  1)  schwingen,  svJdeu- 
dern:  prt.  ind.  pl.  3.  slungu  steiiii 
'setzten  den  mühlstein  in  bewegung^ 
Grt  4,  1;  sl.  upp  ehu  etw.  empor- 
ziehen: prt.  ind.  sg.  3.  sh^ng  HU 
I  34,  1;  2)  umsprühen,  umspritzen: 
part.  prt.  m.  S(j.  nom.  slungiiin 
Fj  31,  3  HH  II  37,  3. 

sliér,  adj.  1)  stumpf:  n.  sg.  dat. 
slævu  Fm  28,  4;  2)  schltcht,  feig: 
compar.  m.  pl.  dat.  slævurum  Ls 
22,  4.  33,  2. 

21* 
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sl^gja— snúa. 


slíigj  a  (gl>)  fäierlisten :  prt.  opt,  sg.  3. 

sldgt'ir  (8lt,k|)ir  K)  Am  95,  2. 
slögr,  adj.  schlau,  lintig:  m.  sg.  acc. 

sl^gjan  HJI  II  n,  :i 
slengva    {^]^)   fortschleudern  (ehu); 

prt.  ind.  sg.  3.  Rl0ng()i  Am  43,  5; 

pl.  J.  slengjtum  Grt  12,  3. 
slongvan-baugi,  rw.  'ringverschleu- 

derer\  beinamc  freigebiger  fürsten: 

sg.  dat.  slöngvanbauga  Ildl  29,  2. 
slól>ur,  /'.  pl.  schleppkleid,  scldeppe: 

ucc.  Hj>  28,  4. 
t  smá-fiski,   f.    klein fisdierei:    sg. 

dat.  Grm  4. 
siuár,  adj.  klein:  compar.n.sg.  acc. 

snisüra  Ls  43,  3. 
smíþa  (a{>;  vgl.  //of.  ga-smiþón)  ver- 
fertigen, herstellen,  errichten:   inf. 

Bp  22,  3 ;  prt.  ind.  sg.  3.  smíþaþi 

Vkv  18  pr  3;  pl.  3.  smiþuþu   Vsp 

7,  3. 
sniiþja,  f.  werkstätte,  schmiede:  sg. 

gen.  smiþju   Vkv  19,  5.  36,  1. 
sinjúga   (smó)   hineinschlüpfen:    ein 

gewand    (cht    od.    í  cht)    mdegen: 

prt.  ind.-sg.  3.  sraó  Sg  47,  1;  pl.  3. 

smugu  Hm  16,  2. 
sniokkr,    m,    brusttuch,    brüst  fleck: 

sg.  nont.  Bp  16,  3. 
f  srayl,     n.    unliold    (?);    pl.    nom. 

Grm  12.  —   Vgl.  KWeinhold,  Sitz. 

ber.  der  Berl.  dkad.   1895    s.  671. 
snapa  (pþ)  schnappen:  prs.  ind.  sg.  3. 

snapir  I^v  62,  1  Ls  44,  2.  —  Vgl. 

SDÓpa. 
fsnap-víss,  adj  gewandt  im  schnaj)- 

pen  od.  schmarotzen:   n.  sg,  nom. 

snapvist  Ls  44,  2. 
8  n  a  r  - 1  y  n  d  r ,  adj.  von  kühner  Sinnes- 
art, hochgesinnt:   f.  sg.  nom.  snar- 

lynd  Grp  42,  4. 
snarpr,    adj.  {vgl.  got.   at-snarpjan) 

scharf:    f.    pl.    dat.    snQrpiini    Sg 

59,  5. 
snarr,  adj.    1)  schnell:   m.  pl.  nom. 

snarir  Hdl  44,  3;    2)  kühn:  n.  pl. 

acc.  sngr  Grj)  10,  3. 
snar-ráþr,    adj.    zu    kühnen    ent- 

schliuisen  gendgt:  m.  sg.  nom.  {sw.) 

snarráþi  Bm  13,  2. 
sneiþa  (dd)  schneiden,  spalten:  prt. 

ind.   pl.    1.    sneiddum    {conj.)    Grt 

13,  3. 
s  n  c  m  m  a ,  adv.  s.  s  n  i  m  m  a. 
snerta    (snart)    berühren',    snertask 

sich    berühren:    prt.     ind.   pl.    3. 


randir  snurtusk  'die  ränder  {der 
Schilde)  berührten  einander'  lUr 
9,  2. 
snimmu,  snemma,  adv.  {vgl.  got. 
sniumundó)  1)  frühe,  frühzeitig: 
sninmia  Uno  19,  4  þrk  24,  1  Am 
63, 1  u.  ö.,  snemma  Vkv  5;  2)schncll, 
bald:  snimma  Vsp  33,  3  Alv  7,  1 
u.  ö.;   compar.  snemr  schneller  Sg 

53,  1. 

8  n  Í  V  a  oá.  8  n  ý  j  a  (snó  ?  snjó  ?)  schneien: 
2)art.  prt.  f.  sg.  nom.  snivin  6c- 
schneit  [vgl    Bugge  z.  st.). 

8níþa(sneiþ;  got.  sneiltan)  1)  schnei- 
den: sn.  af  etw.  (eht)  abschneiden: 
prt.  ind.  sg.  1.  {mit  suff.  pron.) 
sneiþk  Vkv  36,  3;  sg.  3.  snoif) 
Vkv  24,  3;  2)  zerschneiden  (eht); 
prt.  ind.  pl.  3.  sniþu  Br  4,  1; 
3)  jmd  (ehn)  durch  schneiden  einer 
sache  (ohu)  berauben :  imper.  pl.  2. 
sníþiþ   Vkv  18,  4. 

snjallr,  adj.  kühn,  tapfer:  in.  sg. 
nom.  Ls  15,  1;  pl.  nom  snjallir 
IUI  II  27,  5;  acc.  snjalla  Grp 
9,  4. 

enjór,  m.  {got.  8naiw8)  schnee:  sg. 
dat.  snjóvi  ßdr  5,  3;  j)l.  nom. 
snjóvar  'Schneefälle'  Ildl  44,  3. 

snópa  (pþ)  schnappen,  mit  leerem 
munde  kaubeivegungen  machen:  prs. 
ind.  sg.  3.  snópir  H(iv  33,  3.  — 
Vgl.  snapa. 

snót,  f.  weib:  sg.  nom.  voc.  Grp 
16,  3  u.  ö.;  Uli  II  10,  2;  pl. 
nom.  snótir  Am  62,  2 ;  dat.  snótiim 
Ghv  22,  2. 

snotr,  adj.  {got.  snutrs)  klug,  weise, 
verständig:   m.  sg.  nom.  voc.  H(}v 

54,  2  «.  ö.;  Grp  8,  2 ;  gen.  snotrs 
U(}v  55,  3;  dat.  snotrum  U^v95,3; 
pl.  dat.  snotrum  U<^v  5,  4.  24,  4; 
compar.  ni.  sg.  nom.  snotrari  Vm 
7,  4 

snúa  (snora;  vgl.  got.  sniwan)  1)  dre- 
hen, winden:  prt.  ind.  sg.  .7.  sneri 
prk  5,  2  Bp  27,  3;  pi.  3.  snorii 
IIH  I  3,  1;  sn.  upp  emporwinden, 
aufziehen  (ehii);  prt.  ind.  pl.  3. 
snoru  HU  I  27,  4;  2)  wenden, 
verändern,  verwandeln  (ehu);  /jr«. 
ind.  sg.  1.  {mit  suff.  pron.)  snyk 
H<^v  162,  4;  sich  wenden:  imper. 
sg.  2.  {mit  suff.  pron.)  snúþu  Hill 
47,  1;  3)  siiuasic  a)  sich  tcenden, 
sich  drehen:   inf.   Alv   1,  2;  prs. 


snnoa — sorg. 
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ind.  sg.  3.  snýsk  Sd  15,  3;  pl:  3. 
snnask  ////  1  51,  1;  npt.  pl.  3. 
snúisk  Gff  iS,  3;  b)  sich  wandeln: 
prs.  opt.  stf.  3.  snúisk  Gg  9,  4; 
c)  sich  winden:  prs.  ind.  jw/.  3. 
snysk  Vsp50,3;  d)  sich  losreisfien : 
prt.  ind.  sg.  3.  siierisk  HH  I 
31,  3. 

snúna  (aþ)  sich  wenden,  sich  ge- 
stalten: in  f.  Grp  6',  i;  prt.  ind. 
pl.  3.  hversu  snünujiu  y|)r  koimr 
yþrar  welchen  verlauf  hatte  es  mit 
euren  weibern  llrbl  17,  1. 

snúþugr,  adj.  sich  drehend,  rollend: 
IM.  sg.  dat.  {sw.)  snúþga  Grt  4,  1. 
12,  3. 

snýta  (tt)  betrügen,  verraten;  ver- 
nichten, töten  (ehm) ;  part.  prt.  n. 
sg.  acc.  snytt  Am  SO,  3. 

snii'fugr,  adj.  schnell:  m.  pl.  nom. 
snæfgir  HH   I  51,  1. 

8  n  æ  -  b  V  i  t  r ,  adj.  schnceweiss :  n.  sg. 
dat.  snæhvítu  Am  66,  4. 

suer,  f.  Schwiegertochter,  schnür: 
sg.  nom.  Ghv  19,  3.  —  Als  weibl. 
eigenname  Bp  23,  5. 

snöri,  «.  {vgl.  got.  snórjó)  schnür; 
bogensehne:  pl.  acc.  Am  42,  2. 

8  Ó  a  [praet.  nicht  belegt)  1)  schwenden, 
vergeuden:  in  f.  H^o  145,  4;  2)  ver- 
derben, vernichten  (ehm):  part.  prt. 
n.  sg.  acc.  sóit  Hóv  109,  5.  —  Zur 
etym.  vgl.  Mhff,  Uz  23,  25. 

80 fa  (8vaf)  1)  schlafen;  a)  absol.: 
inf.  U^v  19,  4  Hym  15,  3  u.  ö.; 
prs.  ind.  sg.  2.  3.  sofr  HH  II 
47,  3;  Hi'^v  59,  3  Fj  22,  3  u.  ö.; 
pl.  3.  sofa  Fj  21,  4;  opt.  sg.  3. 
8ofi  Grt  5,  3;  imper.  pl.  2.  sofij) 
Grt  7,  3;  part.  prs.  ni.  sg.  nom. 
sofandi  H<^v5S,  4;  acc.  sofanda  Jim  9 
pr  3  Br  20  pr  3;  prt.  ind.  sg.  1. 
8Taf  Am  76,  1,  (mit  suff.  pron.) 
svafk    Sd    4,    1;   sg.    3.    svaf  prk 

28,  3  u.  ö.;  pl.  1.  sv^fum  Hlr 
12,  1;  opt.  sg.  1.  {mit  suff.  jrrnn.) 
svæfak  Hlr  13,  2;  pl.  2.  8væfiþ 
Gpr  III  2,  3;  part.  prt.  n.  sg. 
acc.  sofit  Grp  42,  4;  f.  sg.  nom. 
üf  Sofia  'eingeschlafen''  Ht^v  101,  2; 
b)  mit  object:  prs.  ind.  sg,  2.  {mit 
suff.  negitt.)    svefn    nó    nefrat   Grp 

29,  3;  2)  verschlafen  (ehu):  inf. 
Sg  11,  3;  prs.  tnd.  pl.  2.  sofif) 
Ghv  2,  1. 

8ofna   (aj))    1)   in   sclüaf  versinken, 


einschlafen,  entscfüummern:  prt. 
ind.  sg.  3.  8ofna[)i  Vkc  14,  1  u.  ö.; 
pl.  3.  sofnuþu  lir  12,  3;  part.  prt. 
m.  sg.  nom.  sofnaþr  HHv  5  pr  6; 
f.  sg.  nom.  sofnuþ  Sd  4,  1  Sg 
24,  1;  2)  schlafen:  inf.  Bp  5,  2 
u.  ö.;  prs.  ind.  sg.  1.  sofna  Vkv 
33,  2. 

sókn,  f.  {got.  sökns)  angriff,  kämpf: 
sg.  dat.  acc.  HH  I  58,  5;  HH 
II  9,  3  .4m  48,  4. 

sókn-djarfr,  adj.  kühn  angreifend, 
mutig:  m.  pl.  nom.  sókndjarfir  Fj 
21,  4. 

8Ó1,  f.  {got.  sauil)  sonne:  sg.  nom. 
acc.  Vsp  4,  3  Vm  22,  4  u.  ö., 
8.  valtiva  'die  sonne  der  schlacht- 
götter',  d.  i.  der  funkelnde  glänz 
des  Schwertes  Vsp  52,  2;  Grm 
37,  2;  gen.  solar  Höv  68,  2  Grp 
53,  4  u.  ö.;  dat.  aólu  Vsj)  38,  1 
Hrbl  58,  2  u.  ö.  —  Personificiert 
Vm  23,  2. 

sól-bjartr,  adj.  glänzend  wie  die 
sonne:  f.  sg.  nom.  {sie.)  sólbjarta 
Fj  42,  3;  voc.  sólbJQrt  HH  II 
44,  4. 

sól-brunninn,  part.  prt.  von  der 
SQnne  verbrannt:  m.  sg.  nom.  Bp 
10,  3. 

f  sól-beiþr,  adj.  sonnenhell Wii.  pl. 
acc.  sólheiþa  Akv  17,  3. 

f  sól-hvítr,  adj.  glänzend  wie  die 
sonne:  f.  sg.  acc.  sólhvíta  H(>v 
97,  2. 

soll,  n.  hundefutter  {milch  mit  ein- 
gebrocktem brot):  sg.  dat.  solli 
HH  I  35,  2.  46,  3. 

801-skin,  n.  Sonnenschein:  pl.  nom. 
Vsp  41,  3. 

sómi,  m.  ehre,  was  zur  ehre  gereicht : 
sg.  nom.  Am  88,  2. 

son,  m.  s.  sunr. 

sonar-droyri,  m.  schtoeineblut  {das 
blut  des  sonargfjitr):  sg.  di\t.  sonar- 
dreyra  Hdl    39,    2    Gpr   II  22,  4. 

sonar-gQltr,  m.  leiteber,  Zuchteber 
{Sievers.  Beitr.  12,  177  anm.; 
16,  540  ff.):  sg.  nom.  11  Ho  30 
pr  10. 

8onr,  m.  s.  sunr, 

sorg,/",  {got.  saiirga)  kuvimer,  schmerz: 
sg.  nom.  acc.  Höv  121,  6;  Br  14,  4 
u.  ö.;  pl.  nom.  acc.  sorgir  Ghv 
21,  4.  22,  2  {conj.);  Bp  45,  2  Am 
82,  3;  dat.  sorgum  H(>o  147,  4. 


1(>6 


«orgtt-fullr— spyrja. 


sorga-fullr,  adj.  schwer  zer  füllt, 
betrübt:  m,  kc/.  nom.  llnv  114,  4. 
—    Vgl,  sorg-fullr. 

Borga-lausR,  atlj.  kummerlos:  f.  ng. 
nom.  sorjjalaus  S<j  24,  2;  superl. 
m.  s(f.  nom.  surgalaiisastr  fíúv 
56,  4. 

sorg-fullr,  adj.  kummervoll,  be- 
trübt:  f.  sg.   nom    sorgfull  Gpr  I 

1,  2.   -    Vgl.  sorga-fullr. 
8org-tnó{)r,  adj.  bei  rübt :  m.  sg.  gen. 

sorgiHÓþs  Gpr  11  42,  4;  f.  sg.  nom. 

sorgmo]!  Od  12,  3. 
sortna  (aþ)    schwarz    werden,    sich 

verdunkeln:  in  f.   Vsj>  57,  1. 
f  sót-rauþr,  adj.  bräunlich  rot  wie 

russ:  m.  sg.  nom.   Vsp  43,  4. 
sott,  /.  (fjot.  saiúhU)krankheit,  durch 

krankheit  hervorgerufener  schmerz: 

sg.  nom.  acc.  Höv  95.  3;  Fj36,3; 

pl.  nom.    acc.   sottir   Od  5,  2;    Od 

2,  2. 

sótt-dauþr,  adj.  an  einer  krank- 
heit gestorben:  m.  pl.  nom.  sótt- 
(lau])ir  Sd  33,  3. 

80 þ,  n.  Wasser  in  dem  fleisch  ab- 
gekocht ist,  /leischbriilie:  sg.  nom. 
acc.  Up  4,  4;  IUI  II  38,  4.  — 
Zu  sjóþa. 

8  p  a  k  1  i  g  r .  adj.  von  Weisheit  zeugend: 
n.  pl.  acc.  spaklig   Vsp  30,  2. 

spakr,  adj.  weise,  verständig:  m. 
sg.  nom.  Grp  7,  4  Fm  32,  3;  f. 
pl.  dat.  spQkum  Hrbl  18,  1. 

spara  (aþ;  rþ)  1)  sparen:  prs.  ind. 
sg.  3.  sparir  H^v  39,  3;  2)  schonen, 
verschonen:  prs.  ind.  sg.  2.  sparir 
Fm  37,  1;  prt.  ind.  sg.  3.  [mit 
suff.  negat.)  sparþit  ////  1  9,  4.  ' 

f  sparkr,  adj.  lebhaft,  munter:  f. 
pl.  acc.  sparkar  Hrbl  18,  1. 

spoki,  f.  Weisheit:  sg.  acc.  Sd  4 
pr  12. 

f  spekja,  f.  vertratdiches  gespräch: 
pl.  nom.  fipckjur  Gpr  HI  4,  3. 

spenna  {nt)  spantien,  schlingen:  in  f. 
Sd  8,  3;  part.  prt.  m.  sg.  acc. 
spontan  Vkv  14,  4;  sp.  sik  ehu 
sich  mit  etw.  umgürten:  prt.  ind. 
stf.  3.  spenti  F  6,  2. 

spilla  (It)  1)  brechen,  auflösen:  inf. 
Vsp  45,  2:  2)  verderben,  vernichten, 
töten:  inf.  Am  73,  1.  98,  3;  prt. 
opt.  sg.  3.  spilti  Od  15,  4. 

spillir,  in.  verderber,  vergeudet:  sg. 
nom.  Fm  32,  3. 


spin na  (spann;  got.  spinnan)  sjnntien: 
prt.  hid.  pl.  3.  spunnii    Vkv  0.  1,4. 

spjald,  n.  {vgl.  got.  spilda,  /.)  vier- 
eckiges brettchen  das  bei  der  weherei 
verwendet  wird:  pl.  dat.  Iilaþa 
8pJ9ldura'(/íe  webebrettchen  ordnen, 
mit  brettchen  loeben'  Gpr  II  27, 1. 

spjall,  n.  {got.  spül)  1)  Spruch,  bes. 
Zauberspruch  {ESchroder,  Hz  37, 
253):  pl.  acc.  spJQlI  Vsp  30,  2; 
2)  rede,  erzäldung,  künde,  tmch- 
richt:  pl.  gen.  Hpjalla  II Hv  31,  2 
Gpr  11  '»,  2;  acc.  spjgll  Vsp  1,  4 
Ghv  9,  4:  3)  Vorschrift:  pl.  gen. 
spjalla  IUI  1  37,  1. 

spjalla  (aþ;  got.  spillon)  rcd^w,  sich 
unterhalten  (vi|»  ehn);  inf.  ll^v 
82,  2  Br  13,  1. 

spjalli,  m.  {got.  spilla)  jmr2  mit  dem 
man  vertraute  gespräche  führt, 
freund:  sy.  dat.  spjalla  llgm  16,  1. 

spjót,  n.  spiess:  sg.  dat.  spjóti  IIIIc 
5  pr  6. 

spor,  n.  spur,  fussspur:  sg.  acc. 
Br  18,  2;  dat.  spori  Sd  16,  4. 

spori,  »I.  sporn:  .sg.  gen.  (mit  suff. 
art.)  sporans  F  14,  3. 

sporna  (aþ)  betreten  (cht);  it)f.  Vsp 
24,  4  Od  7,  1. 

sporþr,  m.  1)  schwänz:  sg.  dat. 
sporþi  Fm  7;  2)  köpf  {einer  brücke): 
sg.  dat.  sporþi  Sd  16,  3. 

spretta  (spratt)  1)  springen:  prs. 
ind.  sg.  3.  sprottr  Hnv  150,  4; 
2)  sich  in  bewegung  setzen:  prt. 
ind.  pl.  3.  spruttu  Um  1,  1 
{s.  tá). 

s  p  r  i  n  g  a  (sprakk)  zerspringen,  bersten: 
inf.  Gpr  1  2.  2,  4;  prt.  opt.  sg.  2. 
spryngir  IUI  II  32,  4  {KG,  Njäla 
II,  592). 

spyrja  (spiirþa)  1)  fragen,  befragen 
{jmd  nach  etw. :  ebn  oiis  od.  at 
ehu):  inf.  Hrbl  9,  5  u.  ö.;  prs.  ind. 
sg.  2.  3.  spyrr  Höv  79,  1;  Grp  5 
Em  17,  4;  opt.  sg.  1.  {mit  suff. 
pron.)  spyrjak  Grp  8,  1;  prt.  ind. 
sg.  2.  spurfiir  Grt  8,  4;  sg.  3. 
spurþi  Skm  40  pr  2  HHv  4  pr  2 
u.  ö.;  pl.  3.  spiirþu  H(>o  109,  4 
Grt  30;  part.  prt.  m.  sg.  nom. 
spurþr  Grm  30;  sp.  eptir  nach- 
fragen: imper.  pl.  2.  spyriþ  Am 
73,  1;  2)  erfahren  (eht);  prs.  ind. 
sg.  3.  spyrr  Vkv  9,  1  u.  ö.;  prt. 
ind.   sg.  3.    spurþi  HIIv  5  Ghv  9. 


sp^ — staþr. 
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sp9,  /".  1)  tceissoffung,  prophet.  be- 
gabung :  sg  acc.  sp9  ^an<la  'die 
»fherkraft  der  zaubencesen'  Vsp 
30,  2;  2)  propliet.  traumgesicht : 
rg.  dat.  vílsinnis  sy(}  'durch  ein 
gefnhr  ankündigendes  traumgesichi' 
Gpr  II  39,  2. 

stafn,  m.  vorder-  od.  hinterteil  eines 
Schiffes,  vorder-  od.  hinter steven, 
Ins.  der  erstere:  sg.  dat.  stafni 
Jlym  28,  1  HHv  14,  4  u.  ö.;  pl. 
noni.  stafnar  Gpr  II  16,  2;  dat. 
stQfnum  Akv  5,  2;  2)  das  schiff 
selbst:  sq.  acc.  UUo  15,  3:  pl.  acc. 
stafna  HH  II  12,  2. 

stafn -tj  a  1(1,  n.  zeit  das  im  steven 
aufgescfüagen  wird,  schiff szelt:  pl. 
dat.  stafntJQldum  HH  I  27,  1. 

stafr,  »H.  (got.  stafs)  1)  stab ;  runen- 
buchstabe,  rune:  sg.  gen.  stafs  Am 
12,  5;  pl.  notn.  stafir  Gpr  II  23,  1; 
acc.  stafi  H(>v  143,  1  4  Skm  37, 1; 
2)  im  plur.  a)  das  mit  runenschrift 
aufgezeichnete,  worte:  acc.  stafi 
lli^'v  29,  2  Sd  14,  r,;  b)  kemUnis, 
Weisheit,  gelehrsamkeit :  dat.  st^fum 
Vm  1,  3;  acc.  stafi  Vm  55,  3 
Ah  35,  2. 

t  slag-stjórn-marr,  »i.  'ross  mit 
tau  u.  steuer\  d.  i.  schiff  {anders 
KJessen ,  Zz  3,  41  anm.  3):  pl. 
dat.  staKstjórnmQrnm  HH  I  30,  4. 

t  stall -heilagr,  adj.  durch  einen 
altar  geheiligt:  m.  sg.  dat.  stall- 
hel},'iira  Fj  40,  2. 

stall r,  w.  1)  gerast,  altar;  2)krippe 
(KG,  Efteri.  skr.  II,  264  fg.): 
sg.  dat.  stalli   Ildl  5,  1  Od  2,  3. 

stanila  (stúþ;  gut.  staiKlan)  1)  stehen: 
in  f.  Vsp  l'J,  1  Hrbl  14,  1  u.  ü.; 
prs.  ind.  sq.  2.  3.  stendr  Hrbl 
G,  2  HHv  30,  4;  Vsp  19,  4  Höv 
50,  1  u.  ö.;  pl.  1.  stQndum  Hm 
28,  1;  fi.  3.  standa  Höv  72,  3 
u.  ö.;  prt.  ind.  sti.  1.  {mit  suff. 
pron.)  8tuþk  Gg  15,  3;  sg.  3.  stóþ 
Vsp  32,  3  Vkv  17,  3  u.  ö.,  buþluriKr 
sáa  .  .  hildingiim  á  halsi  Btóf)  'der 
auf  dem  nackni  der  fürsten  stand, 
sie  in  Unterwürfigkeit  hielt'  HH 
II  28,  5;  da  stehen:  part.  prs.  ni. 
sg.  nom.  Btan<landi  'wie  er  da  stand' 
llym  37,  1 ;  st.  fyrir  davorste- 
hen: prs.  ind.  sg.  3.  stendr  Ilgm 
12,  2;  prt.  ind.  sg.  3.  stóþ  Hym 
19,   2.   34,   4;  st.    fyrir  ehu   ettc. 


hindern:  prs.  opt.  sg.  3.  {mit  suff. 
negat.)  standit  Gg  15,  2;  st.  upp 
aufstehen:  imper.  pl.  2.  standiþ 
prk  22,  2;  prt.  ind.  sg.  3.  stóþ 
Grm  54  pr  3  Ls  10  pr  1;  2)  stehen 
bleiben,  ruhen:  in  f.  Grt  17,  1; 
3)  emporragen:  part.  prs.  m.  sg. 
nom.  standandi  Vsp  47,  1;  f.  sg. 
dat.  standandi  Od  3,  2;  empor- 
lodern: prt.  ind.  sg.  3.  stóþ  F 
14,  4;  4)  sich  erstrecken:  prs.  ind. 
pl.  3.  standa  Grm  31,  1;  prt.  ind. 
pl.  3.  {mit  suff.  pron.)  yfir  ok  untlir 
stóþumk  {d.  i.  stóþu  mér)  JQtna 
vegir  HÓV  105,  3;  5)  seÍTien  aus- 
gang  nehmen,  herrühren:  prs.  ind. 
pl.  3.  ek  veit  gcjrla  hvaþan  vegir 
standa  'woher  die  wege  kommen, 
tcas  die  Ursache  dazu  ist'  Sg  19, 1; 
prt.  ind.  sg.  3.  stóf)  af  mQnum 
þeira  d^gg  'fiel  herab'  HHv  28.  3; 
pl.  3.  af  geiruni  geislar  stóþu  //// 
/  16,  4;  6)  treten;  st.  fr  am  vor- 
treten: imper.  sg.  2.  {mit  suff. 
pron.)  stattu  F  1,  3;  7)  st.  ahn 
an  jnid  lierantreten,  jmd  ~u  nahe 
treten,  ihn  bedrängeti:  prs.  ind. 
sg.  3.  ef  raik  nauþr  of  stendr  Höv 
155,  1;  pl.  3.  ef  þik  fíundr  stinda 
Gg  9,  1;  prt.  ind.  pl.  3.  þik  at 
br0þr  [)ínum  stúþu  blíþ  regln  'über- 
raschten, ertappten  dich'  Ls  32,  3; 

8)  eindringen:  in  f.  (Víþarr)  laétr 
megi  hvejirungs  mund  of  st.  hJQr 
til  hjarta  'stösst  ihm  mit  der  hatid 
das  .Schwert  ins  herz'  Vsp  54,  3, 
vgl.  Am  22,  3;  prs.  ind.  sg.  3. 
stQndumk  {d.  i.  stendr  m«>r)  til 
bjarta  bjijrr  Fm  1,  4;  prt.  ind. 
sq.  3.  stóþ  Grm  54  pr  5  Sg  21,  4; 
pl.    3.    stóþu     HH    II    16'  pr    3; 

9)  standask  eht  sich  aufrecht  er- 
halten gegen  etw.,  etw.  aushalten, 
ertragen:  in  f.  lim  16,  4;  prt.  ind. 
j)l.  3.  stóþuz  Sf  13. 

stara  (rþ)  starren,  stieren,  mit  un- 
hetcegten  äugen  blicken  (á  i-hn): 
prs.  opt.  sg.  3.  stari  Skm  28,  3. 

t  staþ-lausa,  f.  utt Zuverlässigkeit: 
sg.  gen.  staþlaiisu  Hóv  29,  2. 

staþr,  »M.  {got.  staþs)  1)  stelle,  platz ^ 
ort:  sg.  gen.  staþar  'ein  plätzchen 
zur  Verrichtung  der  nntdurft'  H^ 
112,  5;  dat.  "staþ  Hnv  W,  3  Fj 
40,  2  u.  ö.;  pl.  MC.  staþi  V^sp  5,  5 
Hqt   66,     1    u.    ö.;     2)  w-ohnsits, 
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fltnfna — stjórn-Iauas. 


aufenÜMltsort:  sg.  acc.  sta})  Alv 
3,  2;  pl.  dat.  iiikI  3tQ|)um  hcina 
'unter  den  zufliichtHstätten  der  wölfc' 
{d.  h.  in  einer  höhle  im  tcalde) 
HHI4:i,  1  {liugge,  Ark.  19,  12  fg.); 
3)  Ortschaft:  pl.  acc.  staþi  Danpar 
Akv  5,  3. 

stein a  (nrl)  1)  eine  richtung  ein- 
schlagen, sich  wohin  wenden:  prt. 
ind.  sg.  3.  stefndi  Sd  1;  2)  jmd 
(ehm)  wohin  einladen  od.  vorladen, 
ihn  au/fordern  an  einem  bestimmten 
platze  (til  staþar  ehe)  zu  erscheinen: 
part.  prt.  n.  sg.  acc.  raér  hefr 
stillir  stofnt  til  oyrar  'hat  mich  auf 
die  landzumfe  beschieden  {zum  Zwei- 
kampf gefordert)'  Hllv  33,  3. 

steikja  (kþ)  braten:  in  f.  Vkv  12,3; 
prs.  ind.  sg.  3.  steikir  7'/«  32,  2; 
prt.  ind.  sg.  1.  {mit  suff.  pron.) 
steikþak  Am  78,  1;  sg.  3.  steikþi 
Fm  31  pr  1 ;  part.  prt.  m.  pl.  acc. 
steikþa  Bf»  31,  3 ;  n.  sg.  nom.  steikt 
'gebratenes  fleisch'  HH  II  8,  6. 

s  t  e  i  n  a  (nd ;  gat.  stainjan)  mit  (mineral.) 
färbe  überstreichen,  bemalen:  part. 
prt.  f.  sg.    acc.   steinda  Am  97,  2. 

t  stein-dyrr,  f.  pl.  felstor:  dat. 
steindunim   Vsp  48,  3. 

stein n,  m.  [got.  stains)  1)  stein,  fds: 
sg.  gen.  steins  HHv  30,  4,  {mit 
suff.  art.)  steinsins  Hrbl  56,  2; 
dat.  sieini  Vsp  14,  3  Alv  3,  2 
u.  ö.;  acc.  c.  art.  steininn  Bm  4 
pr  3;  pl.  nom.  c.  art.  steinarnir 
F  5,  3;  dat.  steinura  Jldl  10,  1; 
acc.  stoina  Vsp  4,  3;  2)  mühlstein: 
pl.  nom.  steinar  HH  11  2,  4;  dat. 
steiniim  Grt  3,  3;  3)  edelstein:  sg. 
nom.  Gpr  I  17,  3;  pl.  acc.  steina 
prk  15,  3.  19,  3. 

stela  (.stal;  got.  stilan)  jmd  (ehn) 
etw.  (ehu)  stehlen,  jmd  einer  sache 
berauben:  prs.  ind.  sg.  3.  stelr 
fíóv  13,  2  Sd  29,  4:  part.  prt.  m. 
sg.  nom.  stolinn  prk  2,  4. 

sterkr,  adj.  stark,  kräftig:  m.  i^g. 
nom.  Grt  18;  f.  pl.  nom.  sterkar 
Grt  10. 

sterta  (rt)  straff  ziehen:  prt.  ind. 
sg.  3.  sterti  Bp  28,  2  (Bugge,  Fkv 
145  b.  403  a). 

stoypa  (pþ)  1)  stürzen,  umstürzen, 
zu  fall  bringen  (ehm,  ehu);  inf. 
HH  I  30,  "  4 ;  prt.  ind.  pl.  1. 
steypþum  Grt  14, 1 ;  steypask  nieder- 


fallen: prt.  ind.  sg.  3.  stoyptiz 
Grm  54  pr  5;  zusammenstürzen, 
untergehen :  prs.  ind.  sg.  3.  stoypisk 
Vsp  45,  5;  2)  üherslülpen:  part. 
prt.  m.  pl.  acc.  steypþa  hjalma 
Gpr  II  20,  5  {DA    V,  394). 

steþi,  m.  {vgl.  got.]  lukarua-staþa) 
amboss:  sg.  acc.  steþja  Rm  14 
pr  7. 

stiga  (oté,  steig,  got.  steigan)  1)  schrei- 
ten: prs.  opt.  sg.  2.  stigir  Hkm 
41,  2;  part.  prs.  m.  sg.  acc  stiganda 
Bp  1,  3;  prt.  ind.  sg,  3.  sté  Hym 
35,  2,  (Atli)  ste  of  þá  báþa  'war 
über  beide  hinweg  geschritten,  hatte 
sie  überwunden'  Am  64,  1;  pl.  t. 
stigum  Grt  13,  2;  durchschreiten: 
prt.  ind.  pl.  1.  stigum  Gpr  II  36,  5: 
2)  steigen:  prt.  ind.  sg.  3.  steig 
Fm  44  pr  7;  pl.  3.  stigu  Vkv  10,  1; 
opt,  sg.  3.  Htigi  Vm  54,  3;  part. 
prt.  m.  sg.  nom.  stiginn  Skm  15,  1; 
st.  land  ans  land  steigen:  prs.  opt. 
sg.  1.  {mit  suff.  pron.)  stigak  HHv 
21,  2;  prt.  ind.  sg.  1.  (mit  suff. 
pron.)  sték  Ghv  13,  4:  sg.  3  sté 
HHv  26,  4;  st.  beþ  das' bett  be- 
steigen: prt.  ind.  pl.  1.  stigum  Sg 
67,  3;  yfir  st.  übersteigen:  inf. 
F  14,  11.  15,  6. 

stilla  (It)  massigen,  dämpfen:  prt. 
ind.  sg.  3.  stilti  rgddu  'sprach  mit 
leiser  stimme'    Vkv  17,  3. 

stillir,  in.  'Ordner' ;  herrscher,  fürst : 
sg.  nom.  voc.  HHo  33,  3;  HHv 
31,  3:  dat.  acc.  stilli  Grt  14,  1; 
Hdl  40,  3  Gpr  III  4,  1  u.  ö. 

stinga  (stakk) s<ec/ten:  prt.  ind.  sg.3. 
stakk  Fm  43,  3  I)r  17  u.  ö. 

stiþr,  adj.  stark,  kräftig:  m.  pl.  acc. 
stinna  Hóv  143,  4;  w.  sg.  acc.  {ade.) 
Stint  HiiV  151,  3. 

stjarna,  f.  (got.  staírnó)  stern:  pl. 
nom.  stJQrniir    V.sp  5,  5.  57,  2. 

stjóri.  m.  lenker,  herrscher:  sg.  nom. 
Grp  1,  3. 

f  stjórnar-blaþ,  n.  blatt  des  Steuer- 
ruders: sg.  dat.  stjúrnarblaþi  Sd 
9,  3. 

f  stjórn-bi tlaþr,  adj.  mit  einem 
zur  lenkung  geeigneten  gebiss  ver- 
sehen, beztichnung  eine«  rnsses:  m. 
sg.  dat.  stjórnbitluþum  Od  2,  3. 

stjórn-lauss,  adj.  steuerlos,  ohne 
Steuerruder :  n.  sg.  dat.  stjörnlausu 
(seil,  skipi)  H(^v  90,  4. 


stjúpr — strtéti. 


1G9 


stjápr,  m.  Stiefsohn:  sg.  nom.  UU 
I  43,  1. 

stjúp-sunr,  m.  dass.:  sg.  num. 
stjúpson  Sf  4;  acc.  stjúpsuu  Htn 
17,  3  {conj.). 

stokkr,  »í.  í)  ütoek  {nach  GV,  Cpb 
I,  489  ein  als  brücke  dienender 
haumstamm) :  sg.  gen.  c.art.  stokksins 
Jlrbl  56,  3;  3)  einer  der  tcage- 
rechten  balken  die  das  erhöhte 
podittm  (set)  an  der  saahcand  ein- 
fassten  (=  setstokkr) :  sg.  dat.  stokki 
Am  73,  3;  pl.  acc.  stokka  Am  16, 1. 

stóll,  m.  {got.  stðls)  1)  stuhl:  sg. 
nom.  F  6, 13,  {mit  suff.  art.)  stóllinn 
F  6,  14;  dat.  stóli  H(jv  106,  1. 
111,  1,  {mit  suff.  art.)  stólinutn 
F  6,  17;  acc.  c.  art.  stólinn  F 
6,  15;  3)  herrscherstuhl,  thron:  sg. 
dat.  stóli  Grt  30,  1. 

s topalt,  adv.  unsicher,  gefährlich: 
st.  ^anga  eine  gefährlidie  reise 
machen  Am  14,  1. 

f  stór-brQgþóttr,  adj.  überaus  ver- 
schlagen: m.  sg.  acc.  stórbrQgþóttan 
Jim  13,  1. 

stór-hugaþr,  adj.  grosse  plane 
hegend:  f.  sg.  nom.  stórhuguþ  Am 
73,  1. 

st»>r-mikil  1,  adj.  überawi  viel:  n. 
sg.  acc.  .stórmikit  Fm  44  pr  4. 

stormr,  m.  stürm:  sg.  acc,  storm 
Em  15  pr  4,  {mit  suff.  art.)  storminn 
HH  II  16  pr  4. 

H  t  Ó  r  r ,  adj.  gross,  gewaltig,  bedeutend: 
m.  sg.  nom.  Am  64,  1;  dat.  stóruni 
(ipr  II  10,  3  Od  13,  4  u.  ö.;  acc. 
stóran  Am  81,  6;  pl.  acc.  stora 
JIÓV  143,  4  IIIIv  5  pr  3;  f.  sg. 
acc.  stora  Am  3,  3;  pl.  nom.  acc. 
störar  Grt  31,  3;  Akv  5,  3;  gen. 
stórra  HIIv  34,  3;  n.  pl.  gen. 
stórra  Gpr  II  .33,  3:  dat.  {ädv.) 
stórum  gewaltig,  sehr:  Am  33,  3. 
54,  1  u.  ö. 

X  t  Ó  r  -  r  á  þ  r .  adj.  hohe  ziele  verfolgend, 
hochfahrend:  f.  sg.  acc.  stórráþa 
Am  87,  3. 

Htor-ru&lii,  n.  grosses  unternehmen: 
sg.  acc.  Am  83,  3. 

stór-ú|)igr  {d.  i.  stór-hugþigr),  adj. 
übermütig,  stolz:  m.  sg.  noni.{sw.) 
stórúj>gi  Ilrbl  15,  3;  superl.  m. 
sg.    ncc.    Htórúj>ga8tan    Hdl  40,  3. 

1.  stoj).  /.  Í)  säule,  Pfeiler:  sg.  dat. 
Gjfr  I  35,  1;   pl.    nom.    8tel»r  Grt 

Gering.  Edda-Gluasar. 


31,  3;    3)  Stütze    {bildl):   sg.   acc. 
Am  3,  3. 
2.  stóþ,  n.  rossherde,  gestüt:  sg.  gen. 
stóþs  Rm  1. 

1.  strá,  n.  Stroh:  sg.  dat.  strái  Ls 
46,  3. 

2.  strä  (áþ;  got.  straujan)  streuen, 
bestreuen:  imper.  pl.  3.  stráiþ  prk 

33,  3 ;  part.  prt.  n.  sg.  nom.  stráit 
Grm  9,  4  Ep  36,  4. 

strand-hggg,  n.  'strandhieb',  das 
schlachten  des  geraubten  vielies  am 
strande:   sg.   acc.  HH  II  4  pr  4. 

strangr,  adj.  1)  heftig,  gewaltig:  n. 
sg.  nom.  strängt  Am  94,  3;  3)  ge- 
walttätig, wild:  f.  sg.  nom.  strQog 
Am  73,  1. 

straumr,  m.  ström,  fluss:  sg.  dat. 
straumi  Rm  14  pr  5;  pl.  acc. 
strauma  Vsp  39,  1. 

strengj  a  (gþ)  fest  machen,  befestigen: 
prt.  ind.  sg.  3.  (Brynhildr)  streng[»i 
eHi  'nahm  ihre  kraft  zusammen' 
Gpr  I  35,  1;  Str.  heit  ein  gelübde 
bekräftigen,  ein  feierliches  gelübde 
ablegen:  prt.  ind.  sg.  1.  {mit  suff. 
pron.)  strengþak  Sd  4  pr  10;  sg.  3. 
strengþi  HHv  30  pr  13;  pl.  3. 
strengþu  HHv  30  pr  11;  part. 
prt.  n.  sg.  acc.  strengt  HHv  4. 

strengr,  m.  1)  sehne  am  bogen:  sg. 
acc.  streng  Rp  37,  3;  pl.  dat. 
strengjum  Hm  31,  3;  acc.  strengi 
Rp  35,  3;  3)  satte  an  der  luirfe: 
pl.    nom.   strengir    Od  38,  4    Akv 

34,  5. 

stríþ,  n.  1)  streit,  kämpf:  sg.  nom. 
Rm  8,  3;  3)  kummer,  schmerz: 
sg.  acc.  Am  98,  1:  dat.  stríþi  Sg 
38,  5;  pl.  dat.  af  stríþum  'kummer- 
voll, schmerzlich'  Od  38,  4. 

stríþa  ((1(1)  jmd  (ehm)  schaden  zu- 
fügen, ihm  kummer  bereiten:  inf. 
Ghv  11,  3  Hm  8,  1;  prt.  ind.  sg.  3. 
striddi  Am  3,  3.  73,  1;  opt.  .'ig.  3. 
{mit  suff.  negat.)  striddit  Hm  8,  4. 

striþla,  adv.  in.  feindlicher  absieht: 
HH  I  49,  6  (stríþliga  R). 

strji'ika  (strauk)  1)  streichen:  prt. 
ind.  sg.  3.  strauk  Rp  38,  3;  3)  ab- 
streichen, abwischen  (eht  af  ehu): 
prt.  ind.  sg.  3.  strauk  7'»»  33 
pr  3. 

stræti,  n.  landstrasse,  loeg:  sg.  dat. 
Hm  13,  1.  —  Entlehnt  aus  ags. 
stræt. 
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strQnd — aund. 


strQod,  f.  Strand:  sg.  gen.  strandar 
Grm  8  Gho  13,  1. 

stund,  /*.  1)  weile,  zeit:  sg.  acc.  Sg 
14,  1;  dat.  af  stundu  'sogleich' 
HU  I  24,  1;  2)  kurze  Wegstrecke: 
sg.  nom.  IJrbl  56,  2. 

Btunda  (aþ)  sich  bestreben  wohin  zu 
gelangen:  prs.  ind.  lA.  2.  stuDdiJ) 
Am  14,  1. 

stuttr,  adj.  kurz:  f.  pl.  acc.  stuttar 
Gpr  II  20.  5. 

stynja  (stunþa)  stöhnen:  prs.  irid. 
pl.  3.   Vsp  48,  3. 

stýra  (rþ;  got.  atiurjan)  1)  steuern 
(skipi):  prs.  ind.  sg.  3.  styrir  Vsp 
5/,  2;  imper.  sg.  2.  (mit  suff.  pron.) 

.  stýrþu  Urbl  7,  1;  prt.  ind.  sg.  3. 
stýrþi  ^«í  92,  3;  2)  anführen,  be- 
fehligen (ehu);  prs.  ind.  sg.  3.  styrir 
im  I  33,  3  u.  ö.;  3)  einer  sache 
(ehu)  als  besitzer  walten,  etw.  be- 
sitzen: in  f.  Sg  16,  5;  prs.  ind. 
sg.  3.  styrir  H()V  18,  3;  prt.  ind. 
sg.  3.  stýr]n  11  Ir  11,  2. 

styrir,  m.  lenker,  lierr scher,  fürst: 
sg.  nom.  HB  I  27,  1. 

styrr,  m.  lärm,  getümmel:  sg.  nom. 
Hm  22,  1. 

sty  þj  a  (stuüda)  1)  stützen,  mit  stützen 
versehen:  part.  prt.  m.  sg.  nom. 
golli  studdr  'auf  goldenen  pfeilern 
stehend'  Grm  15,  1;  acc.  studdan 
ßj  12,  3;  pl.  acc.  studda  Hlr  1,  2; 
2)  stossen,  stemmen :  prt.  ind.  sg.  3. 
(þórr)  studdi  forstreymis  GríþarvQl 
'stiess  den  st  ab  Gr.  {um  sich  zu 
stützen)  talwärts  in  d^n  ström' 
F  6,  2;  3)  übertr.  jmd  (elin)  unter- 
stützen, jmd  helfen:  prt.  ind.  pl.  1. 
studdum  Grt  14,  1;  4)  jmd  (ehn) 
»ÍÍÍ  etw.  (ehu)  stossen  od.  stechen: 
prt.  ind.  pl.  3.  studdu  Vsp  21,  2. 

1.  st0kkva  (stQkic ;  got.  stigqan) 
1)  springen:  prs.  ind.  sg.  3.  stekkr 
Gg  10,  4;  prt.  ind.  pl.  3.  stukku 
Grt  21,  3;  st.  sundr  zerspringen: 
prt.  ind.  sg.  3.  ntqkk  Hym  12,  3; 
st.  útan  zurückspringen:  prt.  ind. 
sg.  3.  stQkk  prk  27,  2;  2)  stürzen, 
herabfallen:  prs.  ind.  sg.  3.  stekkr 
HH  II  2,  4;  prt.  ind.  sg.  3.  stQkk 
prk  12,  3;  pl.  3.  stukku  Hym  13,  1 
Hm  22,  1;  3)  fortspringen,  ent- 
springen: prt.  ind.  pl.  3.  stukku 
Vm  31,  1;  4)  part.  prt.  bespritzt: 
m.   sg.  nom.    stokkiuo   Fm  32,  1; 


pl.  acc.  stokkna   Vkv  36,  2;   f.  sg. 

nom.  stokkin  HJI II  7,  3;  pl.  nom. 

stokkiiar  JIH  I  16,  3;  n.  pl.  nom. 

stokki»  Jim  16,  3  Gpr  II  4,  3. 
2.  stðkkva    (k|);    got.    ga-stagqjaii) 

forttreiben,  vertreiben  (chm);  part. 

prt.  n.  sg.  nom.  hvi's  þór  .  .  stakt 

ór  landi  'warum    hat    en   dich  aus 

dem  lande  getrieben'  IIHv  31,  3. 
stQþ,    /"•  {vgl.  got.  staþs,  »».)  lande- 

platz,  anlegeplatz:   sg.  acc.  c.  art. 

stQþna  Hrbl  7,  1;  pl.  gen.  stQ|)va 

Grm  10. 
stgþva  (aþ)  hemmen,  aufhalten:  prs. 

opt.  sg.  1,  {mit  suff.  negat.  u.  pron.) 

st^þvigak  Ht^v  151,  3. 
súga  (so)   saugen,   aussaugen    (eht); 

prt.  ind.  sg.  3.  so   Vsp  39,  4;  part. 

prt.  n.  pl.  acc.  sogin  ////  I  38,  3. 
f  8Ú1,    f.  {vgl.  got.  sauls,  ga-sfiljan) 

Säule,  Pfeiler :  sg.  nom.  Hym  12,  2. 
si'ila,  /".  dass.:  sg.  nom.  Hym  12,3; 

acc.   súlu  Am  5,   4;   pl.  acc.  sülur 

Hym  30,  3. 
sumar,    n.   sommer:    sg.    nom.    Vm 

26,  3;  pl.   acc.   sumur  Vsp  41,  3. 

—  Personificiert   Vm  27,  2. 
nnmbl,  n.  1)  festlicher  trank,  gelage : 

sg.  acc.    Ilym  2,  4   Ls  3,  2  u.  ö.; 

dat.    sumbli    Hiw  110,  3    Ls  7,  3 

u.    ö.;    2)  poet.    bezeichnung    des 

bieres:  sg.  acc.  Alv  34,  4.  —  Nach 

Bugge  {Bidr.  29.  159)  entlehnt  aus 

ags.  symble. 
t  suinbl-samr,    adj.    geneigt    zum 

trunk,  zechlustig:  m.pl.  nom.  sumbl- 

samir  Hym  1,  2. 
SU  rn  r,  pron.  adj.  {got.  sums)  1) irgend 

einer,  mancher  {pl.  einige):   »n.  pl. 

nom.  sumir  Br  20  pr  2;  acc.  suma 

H^v  66,  2;  f.  pl.  acc.  sumar  Höv 

144,  4 ;  n.  sg.  nom.  surat  Hon  66, 3; 

gen.    sums  Am    64,  4;    dat.    sumu 

Fm  25,  4  Am  86,  3;    2)   suinr — 

sumr  der   eine  —  der   andere  {pl. 

sumir  —   sumir   einige  —  andere, 

die    einen  —  die  andern):    m.    sg. 

nom.  Höv  69,  2 — 4;  pl.  nnm.  sumir 

Br  4,  1.  2  F  17,  4.  5;  dat.  suinuin 

im   3,    1   Sd   30,  3;   f.  pl.  nom. 

acc.  sumar  Fm  13,  3.  4  Sd  18,  5; 

Sd  6,  3.  18,  6. 
sund,  n.  1)  das  schwimmen:  sg.  acc. 

Bp  35,  6.   42,  4;    2)  zum  schtvim- 

men    u.    segeln  geeignetes   wasser, 

fahrwasser:  sg.  dat.  sundi  Sd  9,2 


Band  r—  svan-fJQþr. 
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S(f  52,  3;  3)  meerenge,  sund:  sg. 
ace.  Ilrbl  27,  3  u.  ö.,  {mit  mff. 
art.)  sundit  HrU  1,  1.  3,  1  u.  ö.; 
sg.  gen.  c.  art.  sundsÍDs  Hrhl  2; 
dat.  sundi  Hrbl  1.  54,  1. 

sundr,  ndv.  {vgl.  got.  sundro)  aus- 
eitiamler,  entzwei:  Hijm  12,  3  Hp 
39,  4  u.  ö.;  Í  sundr  dass.:  Rm  14 
pr  6  u.  ö.;  hverfa  í  sundr  aus- 
einander gehen,  sich  trennen  Am 
33,  1. 

t  sundr-borinn,  adj.  {pari,  prt.) 
von  verschiedener  lierkunft :  f.  pl. 
nom.  sundrbornar  Fm  13,  1. 

tsundr-móþri,  str.  adj.  von  einer 
andern  mutter  geboren  {opp.  sam- 
móþrj);  m.  sg.  nom.  Hm  13,  1. 

t  sund-vQrþr,  m.  der  auf  dem 
»teere  tcaehe  hält,  meerwächter :  sg. 
nom.  IIH  I  34,  3. 

sunna,  f.  {qot.  suunö)  sonne:  sg. 
nom.  Alv  16,  1. 

8  u  n  n  a  n ,  adv.  1)  von  Süden  her : 
Vsj)  4,  3  Vkv  1,  1  u.  ö.;  2)  im 
Süden,  südlich  von  etw.  (ehs);  Br 
ö,  1. 

8UDnan*Iands,  adv.  im  sädlande 
{d.  h.  in  Deutschland)  G/^r  I  6,  3. 

sunnan-verþr,  adj.  nach  Süden 
qerichtet:  m.  sg.  acc.  sunnanverþan 
Hlr  10,  1. 

t  sunn-majir,  m.  Südländer  {Deut- 
sclier):  pl.  gen.  sunnmanna  Gj/r 
III  7,  l. 

sunr,  8onr,  son,  m.  {got.  sunas) 
söhn:  sg.  nom.  sunr  Vsp  33,  4 
Bdr  11,  2  u.  ö.,  8onr  Skm  1  Ls  8\ 
u.  ö.,  Ron  HH  II  1  Sf  27  u.  ö.;  ' 
v«»c.  8unr  Gj^r  III  l,  l,  sonr  Sf  17;  j 
gen.  sunar  Hrhl  19,  2.  sonar  HHc  \ 
43,  3  Grt  1,  3  u.  ö.;  dat.  svni  i 
HÓV  88,  2  Vm  54,  4  u.  ö.;  ácc.\ 
sun  Vm  33,  4  Hrhl  56,  4  u.  ö.,  | 
son  Grm  32  HH  II  2  u.  ö.;  pl. 
nom.  synir  Vsp  4,  1  H(>v  28,  3  i 
M.  ö.;  fien.  suna  Skm  17,  1.  18,  1,  ' 
8ona  ildl  28,  1  Sg  59,  3  u.  ö.;  ■ 
dat.  Runum  H(iv  12,  2  Vm  15,  3  j 
u.  ö.,  sonum  Sf  29 ;  acc.  8unu  Hi^v  i 
94,  3  Hdl  15,  4  u.  ö.,  8onu  Grm  1  \ 
Vkv  1  u.  ü.  —  Als  eigenname  lip  > 
43,  4.  \ 

T  8M8-breki,  m.  mühsal:  sg.  ace. 
siisbreka  Skm  29,  4.  I 

sút,  f.  kummer,  sorge,  schmerz:  sg. 
acc.    H()V   48,    2;   pl.    nom.    sútir  i 


Hm  1,  4,  gen.  súta  G;.r  //,  21,  3; 
dat.  sútum  H^v  147,  4. 

s  u  þ  r ,  adv.  1)  südwärts,  nach  süden : 
Bp  26,  2  Vkv  7,  2  u.  ö.;  2)  im 
Süden:  Gpr  II  16,  4. 

t  suþr-hallr,  adj.  nach  Süden  ge- 
wendet: f.  sg.  dat.  {sw.)  sujirb^llu 
Akv  32,  3. 

suþr-vegar,  m.  pl.  'südliclie  wege\ 
d.  i.  Südland:  pl.  acc.  k  suþrvefra 
Hm  südlande',  d.  h.  in  Deutsch- 
land Gpr  II  8,  1. 

t  s  u  þ  r  •  þ j  Ó  þ ,  f.  im  süden  tcohnendes 
Volk:  pl.  dat.  suþrþjóþum  Akv 
14,  3. 

suþ-rónn,  adj.  dem  Süden  entstammt, 
dem  Süden  angehörig:  m.  sg.  nom. 
{sw.)  suþrðni  Sg  4,  1  Akv  2,  4; 
pl.  acc.  suþróna  Gpr  II  15,  2;  f. 
sg.  voc.  suþrón  HH  II  44,  4;  acc. 
suþrcfna  HH  I  17,  2;  pl.  nom. 
suþrönar   Vkv  1,  4. 

svá,  adv.  {got.  swa)  so,  auf  diese 
weise,  auf  dieselbe  weise:  Hrbl 
46,  1  Hym  12,  2  prk  26,  4  u.  ö.; 
fannkak  svá  mar^a  mqga  'ich  fand 
nie  so  viele  leute  {dass  ich  sie  nicht 
hätte  überwinden  können)'  Fm  16,  4; 
.  svá  sem  Isvá  —  sem)  so  wie  {so 
—  wie):  Vk-v  16  HH  II  12  pr  10 
u.  ö.;  Hqv  76,  3  Skm  37,  3  HH 
II  37,  1  u.  ö.;  so  —  als  wenn: 
HH  I  29,  1  II  36,  1  Gpr  I  18,  3 
u.  ö.;  svá  —  þás  so  —  wie  damals 
als  Sg  67,  2:  svá  —  at  so  —  dass: 
H^  40,  1  Skm  5,  2  Vkv  14,  1 
u.  ö.,  zus.  gezogen  svát  .*-odass: 
HÓV  113,  5  Grm  2,  2  Hrbl  26,  5 
u.  ö. 

svá-gi,  adv.  so  nicht,  ebenso  nicht: 
Hat  40,  3  Akv  26,  5. 

svá-gQrr,  adj.  so  beschaffen:  n.  sg. 
dat.  at  8vá2Qru  'unter  solchen  um- 
ständen, bei  dieser  läge  der  dinge' 
Grp  24,  2.  40,  2. 

sval-kaldr,  adj.  kühl:  m.  st/,  dat. 
svalkQldura  Hdl  39,  2  Gpr  II 
22,  4. 

svair,  adj.  dass.:  m.  sg.  dat.  sv^lum 
HH  I  38,  3;  f.  pl.  nom.  svalar 
Vsp  3,  2  Grm  7,  1;  dat.  8VQlum 
Hdl  15,  2;  n.  sg.  acc.  sralt  Gpr 
II  22,  2.  36,  3. 

t  8van-fJQþr,  f.  schwanenfeder :  pl. 
acc.  8vanfja{)rar  Vkv  4,  1. 
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svaugr— Bvelta. 


8vangr,  (ulj.  dünn,  schlank;  aus- 
gehungert, ermattet:  »«.  s.  dat. 
svQni^um  Od  3,  4;  pl.  nom.  svangir 
Gnn  37,  2;  f.  sg.  dat.  svangri 
HJl  I  44,  4. 

fsvanp-rifr,  adj.  dünn  od.  schlank 
an  den  rippen,  schmächtig:  in.  pl. 
acc.  8van)irifja  lip  3ü,  3. 

svan-livitr,  adj.  weiss  wie  ein 
schwan:  f.  sg.  nom.  Vkv  8.  4,  1. 
—  Als  weihl.  eigenname  Vkv  11. 
13.  7,  2. 

Rvanr,  m.  schwan:  pl.  gen.  svana 
/''  2,  10;  acc.  svani  Gj^r  II  15,  2. 

svara  (aþ)  antworten:  in  f.  HH  I 
34,  3;  prs.  ind.  sg.  2.  3.  svarar 
JIrbl  59,  1;  F  5,  7.  15,  1  u.  ö.; 
prt.  ind.  sg.  3.  svaraþi  HHv  11 
pr  1  Gpr  11  10,  1  u.  ö. 

svárr,  adj.  {got.  swers)  1)  schwer, 
drückend,  schmerzlich:  m.  sg.  acc. 
sváran  Skm  29,  4;  compar.  n.  pl. 
gen.  svárra  Ghv  11,  1;  2)niächti(ß, 
geicaltig:  m.  sg.  acc.  sväran  {seil. 
slag)  Sg25,  1.  29,  2;  3)  bekümmert: 
m.  sg.  gen.  {sw.)  svara  i/ýo  106,  5; 
4)  verhängnisvoll :  n.  sg.  acc.  (adv.) 
svárt  Sg'26,  3. 

svartr,  adj.  {got.  swarts)  schwarz: 
ni.  sg.  acc.  svartan  Od  2,  4;  n.  pl. 
nom.  svQrt  Vsp  41,  3;  gen.  svartra 
Ghv  16  a,  4  (conj.);  dat.  svQrtum 
Ghv  2,  5  Um  3,  3. 

sväss,  adj.  (got.  swes)  1)  eigen;  lieb, 
traut:  m.  sg.  dat.  sv^sum  Fj  41,  4. 
42,  2;  pl.  acc.  svása  Gpr  III  0,  2 
u.  ö.;  n.  sg.  acc.  svást  Fj  5,  2; 
2)  mild:  n.  pl.  nom.  {sw.)  sv^su 
Vm  17,  4.  18,  2;  3)  süss,  lieblich 
{von  geschmack) :  m.  sg.  dat.  svQsum 
Akv  1,  4. 

svát,  COtlj.,  8.  8vá. 

svefja  (evafþa)  1)  einschläfern,  be- 
ruhigen: inf.  Bp  45,  2;  2)  stillen: 
inf.  Uli  II  41,  5.  —   Vgl.   svséfa. 

svefn,  m.  1)  schlaf:  sg.  acc.  Grp 
29,  3  Grt  24;  dat.  svefni  Grp  16,  2 
Fm  44,  3  u.  ö.;  2)  träum :  sg.  acc. 
Am  22,  2;  dat.  svefni  Br  16,  1; 
pl.  gen.  svcfna  Am  20,  2. 

8  V  e  f  n  -  fi a  m  a  n ,  n.  'erquickung  durch 
schlaf,  poet.  bezeichnung  der  nacht: 
sg.  acc.   Alv  30,  3. 

svefn ugr,  adj.  zum  schlafe  geneigt, 
schläfrig:  f.  pl.  acc.  svefngar  Sd 
36,  1. 


8vofn-|>orn,  m.  schlaf  dorn,  dorn 
dessen  stich  einschläfert:  sg.  dat. 
Bvefnj)orni  Sd  4  pr  8. 

sveigja  (g|))  1)  biegen,  durch  biegen 
in  bewcgung  setzen:  inf.  sv.  lujrpii 
die  harfe  spielen  Od  27,  1;  jnrt. 
ind.  sg.  3.  svoifíþi  rokk  setzte  das 
Spinnrad  in  betcegung  Bp  IC,  1 : 
2)  beugen,  sinken  lassen :  inf.  Illlr 
21,  4. 

svoigr,  wi.  eine  art  kopfputz:  sg. 
nom.  Bp  16, 3{  ]\'einh.l77;  BKeyser, 
Ffterl.  skr.  IIb,  73). 

svüinn,  m.  l)jüngling,  junger  mann, 
bursche:  sg.  7iom.  voc.  llrbl  1,  1 
Hym  19,  1  u.  ö.;  Skm  38,  1  Fj 
6,  1  u.  ö.;  pl.  gen.  sveina  Hrbl  1,  1; 

2)  söhn:  pl.  nom.  sveinar  Am  49, 5; 

3)  knabe:  sg.  acc.  Bp  34,  1;  pl. 
nom.  sveinar  Am  74,  4,  (mit  suff. 
art.)  sveiüarnir  Am  73  üb.  —  Als 
mänvl.  eigenname  Bp  42,  4. 

svcipa  (svoip;  vgl.  got.  njidja-Kwei- 
pains)  1)  werfen,  umherwerfen  (ehu): 
2)rt.  ind.  sg.  3.  eveip  sin  um  hug 
volvit  cogitationes  Sg  13,  2;  2)  ein- 
hüllen, einwickeln,  beziehen,  um- 
geben (oiin,  eht  ohu  od.  í  eht):  prs. 
ind.  sg.  3.  sveipr  Sg  8,  4;  prt.  ind. 
sg.  1.  {mit  suff.  pron.)  sveipk  Vkv 
37,  2;  sg.  3.  sveip  Bp  7,  2  {conj.) 
21,  2  Vkv  25,  2;  part.  prt.  m.  sg. 
nom.  sveipinn  Fm  42,  2. 

sveiti,  m.  l)schweiss:  sg.  dat.  sveita 
Gpr  II  4,  3:  2)  schäum:  sg.  dat. 
öveita  Bm  16,  3;  3)blut:  sg.  nom. 
c.  art.  svcitinn  Fm  31  pr  2 ;  dat. 
sveita   Vm  21,  4  u.  ö. 

s  vel  ga  (svalg)  verschlingen:  prs.  ind. 
sg.  3.  svelgr  Ls  58,  4 ;  part.  prt. 
'sich  verschluckt  habend,  mit  ver- 
stopfter kehle':  m.  sg.  nom.  lætr 
sein  solginn  so  'tut  als  tcenn  er  an 
einem  steckengebliebenen  bissen  er- 
sticken müsse'  {Bichert  s.  7)  II<^v 
33,  3. 

svelgr,  »Í,  Wirbel,  Strudel:  sg.  nom. 
Grt  33. 

svella  (svallj  anschwellen,  aufschtoel- 
len:  prs.  ind.  pl.  3.  Sg  70,  3; 
part.  prt.  n.  pl.  acc.  soilin  Gpr 
II  42,  4. 

1.  8  voll a  (svalt;  got.  swiltan)  1)  hin- 
schwinden, verzehrt  tcerden  {bes. 
vom  hunger):  prt.  ind.  sg.  2.  {mit 
suff.  pron.)  svalztu  Ls  62,  5;  part. 


svelta — sjlgr. 
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prt.  f.  sg.  nom.  soltin  verzehrt  (von 
achmerz)  Gpr  II  11,  5  {Bugge,  Fkv 
42ia);  2)  sterben:  inf.  Sg  11,  4 
Gpr  II  3,  4,  (mit  suff.  pron.)  lét 
sveltask  'Hess  sich  sterben,  brachte 
sich  11  lu'  Od  18,  4;  prs.  opt.  sg.  3. 
svolti  Sg  6,  3;  prt.  ind.  sg.  3.  svalt 
Br  16,  2  Hm  7,  3;  pl.  3.  sultu 
Sg  64,  5;  opt.  sg.  3.  sylti  Od  14,  2 
Ako  46,  4;  part.  prt.  m.  sg.  nom. 
soltion  'getötet'  Br  ö,  1;  f.pl.  nom. 
acc.  soltnar  Sg  49,  3  (vgl.  érÍDn); 
Sg  46,  4. 

2.  svülta  (It)  verhungei'n  lassen: 
prt.  ind.    sg.  2.    sveltir  Am  53,  3. 

SV  er  ja  (sör  u.  svarjia;  got.  swaran) 
schwören,  a)  absol.:  prt.  ind.  sg.  3. 
svarþi  (sór  R)  Am  30,  1;  b)  mit 
obj.  acc:  prs.  opt.  sg.  2.  sverir 
Sd  23,  1;  prt.  ind.  sg.  2.  svarþír 
Gpr  I  20,  5;  part.  prt.  m.  pl.  dat. 
svgrnum  Sg  28,  3;  acc.  svarna 
Grp  46,  3  Sg  17,  3.  4  u.  ö.,  svarþa 
Gpr  1  20,  2  Akv  32,  2. 

sverj),  n.  schtcert:  sg.  nom.  acc. 
Vkv  18,  2  II Hv  38,  3  u.  ö.,  c.  art. 
sverþit  Grm  54  pr  4  u.  ö.;  Skm 
8,  3  Ls  42,  2  u.  ö.,  c.  art.  svorþit 
Vkv  17  pr  3  u.  ö.;  gen.  sverþs 
Fin  27,  3;  dat.  sverþi  Vsp  52,  2 
Hf^v  86,  3  u.  ö.,  c.  art.  sverþinu 
Fm  22  pr  2;  pl.  gen.  sverþa  Um 
19,  4  Od  31,  4  u.  ö.;  dat.  sverþura 
Vsp  36,  2  u.  ö. ;  acc.  svcrþ  HHc  S,  1. 

t  s  V  c  -  V  Í  8  8 ,  adj.  eigenwillig,  eigen  • 
sinnig:  f.  sg.  voc.  svévís  UH  I 
40,  4.  —  Zur  etym.  vgl.  ANoreen, 
Svenska  etymologier  (Ups.  1897) 
s.  28. 

svifa  (sveif)  sich  bewegen,  wandern: 
2>rl.  ind.  sg.  3.  sveif  Ilgm  19,  1. 
—  Zar  etym.  vgl.  ESchröder,  Hz 
42,  67. 

svifji,  m.  dünner  ,slab,  reis:  pl.  gen. 
meþ  svjwa  liévi  'mit  dem  verderben 
der  reiser\  d.  i.  mit  (euer  Vsp 
52,  1. 

svik,  n.  pl.  täuschitng,  betrug:  nom. 
Uli  II  39.  1.  40,  1;  dat.  svikum 
Grp  33,  1  Fm  37,  4  (sliku  B). 

svikja  (svcik)  täusclien,  betrügtn: 
prt.  ind.  pl.  3.  svikii  Br  20  pr  7; 
part.  prt.  m.  sg.  acc.  8vikviiu>  Höv 
110,  3,  fei  6V.  um  das  vermögen 
betrogen  Am  52,  3;  f.  sg.  acc. 
svikna  Sg  56,  2. 


STÍma  (svam)  schwimmen:  prs.  ind. 
pl.  3.  Fm  15,  4. 

svin,  »Í.  (got.  swein)  schwein:  sg.  gen. 
avins  Gpr  H  24,  4 :  dat.  svini  H(^v 
85.  3;  pl.  dat.  svinura  Bp  12,  6 
im  I  35,  1  u.  ö. 

fsvin  11 -hufjaþr,  adj.  verständigen 
Sinnes,  klug:  f.  sg.  voc.  svinnhuguþ 
IUI  II  10,  2. 

svipr,  m.  1)  schnelle  bewegung,  an- 
sturm:  sg.  nom.  IUI  I  55,  1; 
2)  schnell  vorübergehende  crschei- 
nung,  wecJiselndes  mienenspiel,  da- 
her pl.  svipir  mienen,  gesicht,  antlitz: 
dat.  svipuin  Grm  45,  1. 

svipta  (pt)  fortzieJien  (oliu  af  ohra): 
prt.  ind.  sg.  3.  svipti  Gpr  I  12,  1 
Od  3,  4. 

svipun,  f.  das  schwingen:  sg.  dat. 
Rm  19,  4.  20,  2. 

svip-visi,/".  mw2;m  verlässigkeit,  falsch- 
he.it:  sg. nom.  Am  7, 2. 70, 2  (sveip-  R). 

sviþa  (sveiþ)  1)  sengen,  brennen: 
part.  prt.  vi.  sg.  acc.  svi{iinn  II^o 
153,  1  (conj.) ;  2)  braten :  prt.  ind. 
pl.  3.  sviþu  Br  4,  1. 

sviþna  (aþ)  versengen,  verbrennen 
(intrans.):  prs.  ind.  sg.  3.  sviþnar 
Grm  1,  3 ;  prt.  ind.  pl.  3.  sviþuuþu 
Gpr  III  10,  2. 

sviþr,  adj.  (got.  swinþs)  i)  schnell, 
teissend:  f.  sg.  nom.  9  svinn  der 
reissende  ström  Akv  29,  2;  2)  ge- 
wandt, verständig,  weise:  m.  sg. 
nom.  II()V  103,  2;  acc.  svinuan 
Vm  24,  1  u.  ö.;  f.  sg.  nom.  svinn 
Hlr  5,  1;  dat.  sviþri  Am  6,  4; 
acc.  svinna  Am  53,  3  Hm  9,  1; 
pl.  nom.  svinnar  Fj  40,  1  (conj.); 
n.  sg.  gen.  (sto.)  svinna  H()v  162,  1. 

8væfa(fþ)  1)  einxciüäfern,  beruhigen: 
j)rs.  ind.  sg.  1.  (mit  suff.  pron.) 
svæfík  H(}v  155,  4;  prt.  ind.  sg.  3. 
svæfþi  iJr  17 ;  2)  beüegen:  prs.  ind. 
sg.  3.  sváfir  Grm  15,  4.  —  Vgl. 
svefja. 

sværa,  f.  (got.  swaíhró)  Schwieger- 
mutter:  sg.  acc.   sviéru  Am  90,  4. 

f  svQrfun,  f.  lärm,  tumult  (?);  sg. 
<icc.  Am  71,  4. 

sykn,  adj.  (got.  swikns)  frei  von 
schuld  od.  strafe:  m.  sg.  acc.  syknan 
Am  93,  3;  f.  sg.  nom.  sykn  Gpr 
III  8,  3.  —  Vgl  KG,  Aarb.  1S66 
s.  253  ff. 

sylgr,  m.  trank:   sg.  acc.  sylg  Hi^v 
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17,  3.  —  Als  name  eines  flusses 
Grm  28,  4. 

8ýn,  f.  1)  geKÍchtwermögen :  ng.  notn. 
sóíar  8.  'die  fähigkeit  die  sonne 
SU  sehen'  llöv  68,  2;  2)  das  object 
des  Sehens,  der  erblickte  gegenständ  : 
sg.  noin.  Fj  48,  3;  gen.  þoirar 
sýnar  'von  diesem  anblick'  Gj>r 
I  24,  7.  —   Vgl.  sjón. 

sýna  (nd)  zeigen,  vorzeigen:  prt.  ind. 
j)l.  3.  sýndu  Um  15;  sýnask  er- 
scheinen: prt.  ind.  sg.  3.  sýndisk 
Vsp  33,  1  Vkv  21,  3. 

synfiva  (sQng;  got.  siggwftii)  Í)  sin- 
gen: prt.  ind.  pl.  3.  siingu  Grt 
4,  1;  2)  klirren,  .'ich wirren:  prs. 
opt.  sg.  3.  syrigvi  HH  II  31,  4. 

8ynja(a|);  ^oí.  sunjon)  1)  sich  recht- 
fertigen in  bezug  auf  etw.  [ehs], 
sich  von  einer  schuld  reinigen:  inf. 
Gpr  III  6",  4  Am  66,  1;  von  jmd 
(fyr  ehn)  erklären  dass  er  einer 
sadie  (eiis)  unfähig  sei:  inf.  Od 
22,  3;  2)  jmd  (ehni)  etto.  ver- 
weigern: inf.  Hrbl  54,  1.  56,  1; 
prs.  ind.  sg.  3.  synjar  Skm  7  a, 
3  {conj.);  part.  prt.  n.  sg.  nom. 
synjat  HHv  10.  5,  4;  s.  ehm  aldrs 
jmd  des  Icbens  berauben:  prt.  ind. 
pl.  3.  synjiiþu  Hm  15,  2;  part.  prt. 
n.  sg.  acc.  synjat  Fm  36,  4. 

sýnn,  adj.  {got.  ana-siuns)  1)  sicht- 
bar, erkennbar:  superl.  n.  sg.  nom. 
þat's  á  sJQlfum  sýnst  'das  kann 
man  am  leichtesten  an  sich  selbst 
{duich  eigene  erfahrung)  erkennen' 
II(>v  41,  2  (Richert  s.  8  fg.  u.  FJ 
z.  St.);  2)  offenkundig,  offenbar:  f. 
sg.  nom.  sýn  Am  7,  2.  70,  2;  n. 
sg.  acc.  sýnt  Grp  26,  4. 

1.  sýsla,  /■.  geschäft,  arbeit,  auf- 
gäbe: sg.  dat.  sýslu  Rj^  15,  1;  pl. 
acc.  syslur  HH  I  18,  3. 

2.  sysla  (sýsta)  tätig  sein,  für  etw. 
(of  eht)  sorgen:  prt.  ind.  sg.  3. 
sýsti  Am  6,  4.  —  Zur  form  des 
pract.  vgl.  JHoffory,  Hz  22,  376. 

sysliga,  adv.  1)  geschäftig,  eilig: 
Hym  19,  1;   2)  bald:  Am  10,  1. 

systir,  f.  {got.  swistar)  Schwester: 
sg.  nom.  voc.  Höv  165,  6  prk  29, 1 
u.  ö.,  Kolgu  8.  {poet.  bezeichnung 
der  tcelle)  HH  129,  2;  HH  II 
28,  1  Gpr  1 16,  5  u.  ö. ;  gen.  systr 
Gjn-  1 19,  4,  systur  Dr  11  Ghv  5,  4 
Hm  17,  2;   dat.  systur   Ls  36,  3 


Gpr  II  18,  3,  8.  mána  {der  sonne) 

Rm  23,   2;   acc.   systur  prk  32,  1 

u.    ö.,    systr  Am    52,    4;   pl.   gen. 

systra  Fm  35,  2  Gpr  I  4,  4  u.  ü., 

Uiinnar  systra  {der  walkür en)  HH 

II  7,  2;  dat.  systruiii  Hrbl  18,  0; 

auch   in  freuttdschafll.   anrede  an 

eine    unverwandte:    sg.    voc.    Hdl 

1,  2. 
systkin,    n.   pl.    geschwister :    nom. 

Am  92,  1. 
systr  unga,/,  schwestertochter,  nichtc: 

sg.  acc.  systningu  Am  53,  3. 
systrungr,  »j.  schwenterkind,  veiter: 

pl.  nom.  systrungar   Vsp  45,  2. 
systur-sunr,m.  schuestersohn,  neffc: 

sg.  nom.  Sg  27,  2. 
sýta   (tt)   sich   über   etw.   (viþ    oliu) 

betrüben:    prs.    ind.    sg.   3.    sýtir 

H<}v  48,  4. 
8œ-(iauþr,    adj.  itn  meer  gestorben, 

ertrunken:    m.  j'l-    nom.  sædauþir 

Sd  33,  3. 
saiing,    f.    bctt:    sg.    acc.    lir  12,  3 

Am  10,  1  u.  ö.;    dat.    síóingu  Gpr 

I  19,  1  Sg  24,  1,  sæing  HÍr  12,  1 

Ghv  17,  2. 
sit'-konungr,    w.    seekönig ,    fürsll. 

führer  einer  icikingcrschar :  sg.  nom. 

Grt  27. 

1.  sæla,  f.  {vgl.  got.  selci)  glück: 
sg.  nom.  Rm  6,  3;  gen.  dat.  acc. 
sælu  -SV;  16,  6;   Sg  59,  3;  Grt  23. 

2.  sæla  (Id)  beglücken,  erquicken: 
prt.  ind.  pl.  3.  siúldu  H(>t}  140,  1 
[Eir.  Magnüsson,  Odins  horse 
YggdrasiU  {Lond.  1895)  s.  18  anm.J. 

t  sæl-borinn,  adj.  {part.  prt.)  von 
glücklicher  {hoher)  abkunft:  f.  sf/. 
nom.  sælborin  Am  46,  1. 

sajll,  adj.  ( f/o<.  sels)  1)  glücklich:  m. 
sg.  nom.  H<^d  8,  1  Am  99,  1  u.  ö.; 
pl.  nom.  eælir  Am  31,  3;  f.  sg. 
nom.  sæl  HH  II  35,  1;  compar. 
m.  pl.  acc.  sælli  Sg  18,  1;  2)  selig: 
m.  sg.  acc.  siélan  Sd  34,  4;  3)  be- 
gütert, reich:  m.  sg.  acc.  sælan 
Am  93,  4.  —  Zur  etym.  vgl. 
FAWood,  Beilr.  24,  531 'fg. 

Rii'lligr,  adj.  von  glück  od.  reichlnm 
zeugend:  n.  sg.  acc.  suillikt  Ls 
43,  2. 

aar,  ßj«')r,  m.  {got.  saiws)  sce,  uieer: 
sg.  nom.  sær  F/jp  3,  2  Vm  21,  4 
u.  ö.,  {mit  suff.  art.)  særinn  Grt  33; 
gen.   sævar   Hqo  62,  2  u.  ö.;   dat. 


særa — sQþall. 
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sá  Hdl  39,  2  u.  ö.;   acc,  sæ  Ht^v  1 
155,  4   Am  3,   4,   sjó    H<}v   82,  1 
Gf)    11,    1,   {mit   suff.   art.)    sæinn 
Ghv  2;  pl.  (jen.  sæva  Ht'io  53,  1.     \ 

særa  (rþ)  verwunden:  prs.  ind.  gg.  3.  j 
særir  Hóv  152,  1.  1 

sæti,  n.  sitz:  sg.  geti.  sætis  F  6,  13.  ! 

siC'-tró,  M.  'seebaum',  d.  i.  schiff: 
pl.  dat.  sætréum  Rm  17,  1. 

sætt,  f.  s.  8(^tt. 

siétta  (tt)  vergleichen,  versöhnen:  in  f. 
Hrbl  42,  2;  prt.  ind.  sg.  1.  {mit 
su/f'.  pron.)  sáttak  Hrhl  24,  2; 
sættask  sich  versöhnen:  inf.  Am 
45,  3;  prt.  ind.  pl.  3.  sættuz  F 
2,  4. 

síévar- (sjóvar-)  stfQnd,  f.  see- 
Strand:  sg.  dat.  sjóvarstrQndu  fíp  2; 
acc.  sa&varstrQnd    Vkc  1,  3. 

t  söing,  f.  opfer:  sg.  'acc.  Gpr  II 
44,  1. 

sükja  (gutta;  got.  sOkjan)  1)  suchen, 
aufsuchen:  inf.  Hym  18,  2;  prt. 
ind.  sg.  1.  {mit  suff.  pron.)  sóttak 
ILw  104,  1;  sg.  3.  sótti  HH  11 
13\  1  Sg  1,  1  u.  ü.;  opt.  sg.  2. 
sýttir  Am  95,  2;  2)  etw.  zu  er- 
langen, erreicJien, verschaffen  suchen: 
inf.  Rm  15,  3;  prt.  ind.  pl.  3. 
sóttu  Vsp  14,  3  Rm  14;  opt.  pl.3. 
sötti  prk  13,  4;  3)  heimsuchen, 
treffen,  betreffen:  part.  prt.  m.  sg. 
acc.  gi'ittan  HIIo  32,  1;  4)  an- 
areifen, überfallen:  inf,  Gg  12,  1; 
prt.  ind.  pl.  3.  sóttu  Hrbl  29,  2; 
5)mitadcv.:  s.  hoim  a)  aufsuchen, 
besuchen:  inf.  Akv  3,  4;  h)  an 
sich  ziehen,  ergreifen:  inf.  HH  II 
13,  2;  3.  til  hinein  zu  gelingen 
suchen:  inf.  Am  36,  1. 

1 .  s  0  k  k  V  a  (sQkk ;  got.  sigqan)  sinken, 
untersinken:  inf.  Ghv  3;  prt.  ind. 
JA.  3.  sukkii  Grt  32. 

2.  sökkva  (k{);  got.  sagqjan)  ver- 
senken: Ktfkkvask  sich  versenken, 
versinken:  inf.  V.sp  66,  4;  impcr. 
sg.  2.  sokki'k  Hlr  14,  4;  prt.  ind. 
sg.  3.  sökþisk   JIgm  25,  4. 

t  sóm-leitr,  adj.  von  ansehnlichem 
äusseren,  herrlich:  m.  sg.  nom. 
Ghv  15,  4. 

si'jinr,  adj.  geeignet,  geziemend,  pas- 
send: n.  gg.  nom.  sfinnt  Br  9,  1; 
eompar.  m.  sg.  nom.  sómri  HH 
II  3,  3;  f.  sg.  nom.  8>')inri  Sg  60, 1; 
n.    sg.    nom.    sömra    HHv   34,   3 


Crrp  5,  3  u.ö;  super l.  n.  sg.  nom. 
sömst  Sg  13,  4. 

sdm  þ,  f.  1)  ehre:  sg.  nom.  Am  89,  4; 
2)  ehrenvolle  tat :  sg.  acc.  Sg  49,  4. 

sömþar-orþ,  n.  ehrenvolle  erwäh- 
nung:  pl.  gen.  sömþarorþa  Fj  3,  3. 

sðri,  n.  schwur:  pl.  nom.  Vsp  26,3. 

sQgn,  f.  1)  das  sprechen:  sg.  acc. 
Sd  20,  3;  pl.  gen.  sagna  Grm  31; 
2)  aussage,  crzäldung:  sg.  nom. 
Gpr  I  4. 

8Qk,  f.  {vgl.  got.  sakjó)  1)  streit, 
Streitsache,  Streitigkeit:  sg.  acc. 
Am  95,  2;  pl.  nom.  acc.  sakar 
Hrbl  28,  1;  Grm  15,  4  Hrbl  11,  1 
u.  ö.;  dat.  SQkum  Hóv  147,  4; 
2)  beschuldigung :  sg.  acc.  Höv 
118,  4;  3)  schuld:  pl.  gen.  vinna 
(ráþa)  til  saka  schuld  auf  sich  la- 
den: Br  1,  3  Sg  34,  2;  4)  Ursache, 
veranlassung:  sg.  acc.  fyr  þá  sc^k 
^deswegen'  Sf  5,  of  bróþur  8.  'um 
des  bruders  willen'  Sg  38,  3,  of 
óra  8.  ^unserticegen'  Sg  50,  4. 
61,  2;  pl.  nom.  sakar  Am  67,  2; 
acc.  of  sakar  þínar  'um  deinet- 
willen' HH  I  40,  4,  JxUt  [leir  s. 
gervi  'auch  wenn  sie  veranlassung 
geben'  Sd  22,  3. 

f  sQknuþr,  w»,  Verlust:  sg.  acc. 
sQkuuþ  Sg  13,  7. 

songr,  m.  {got.  saggws)  1)  gesang: 
sg.  dat.  sQngvi  F  2,  10;  pl.  dat. 
SQngiini  Grt  18,  4;  2)  lärm,  toben: 
sg.  nom.  Akv  41,  1. 

sýtt,  síétt,  f.  {gewöhnt,  im  plur.; 
got.  ga-sahts)  1)  vergleich,  üljer- 
einkunft,  Versöhnung:  pl.  gen.  sätta 
Gg  9,  4  Sg  12,  4,  sætta  Dr  3; 
pl.  acc.  sáttir  ^?«  67,  2;  2)  ein- 
wiUigung :  sg.  acc.  sætt  Skm  23,  4; 
pl.  acc.  sättir  Alv  7,  1. 

sýþ,  f.  die  das  getreidekorn  um- 
sciiliessendc  hülse:  pl.  dat.  sýþuni 
Rp  4,  2. 

8Q|)la  (aþ)  satteln:  inf.  Gpr  II  19,  4; 
prt.  ind.  sg.  3.  SQJilaþi  Gpr  I  21,  2. 

8Qþul-dýr,  n.'sattdtier',  d.  i.  ross: 
pl.  nom.  Gpr  II  4,  3. 

«  Q  þ  u  1  -  k  1  a;  þ  i ,  «,  Satteldecke :  pl.  acc. 
Akv  4,  3. 

8qI>u11,  »m.  Sattel:  sg.dat.  8q|)1í  SA;»} 
41,  1   u.  ö.;   acc.    ao\ni\   Bdr  2,  2 
I      Od   2,    4;   pl.    dat.    sQþlum    Ildl 
I      8,  1  u.  ö. 
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tá,  n.  J)  schmaler  pfad  smschcn  zwei 
gebäuden.  vorplatz  vor  einem  hause 
{zuw.  mit  steinen  gepflastert :  Valt. 
Gubmutidsson,  Privathol.  255;  R 
Henning,  Anz.  f.  d.  a.  25,  230):  sg. 
dat.  tái  lim  21,  3  Ohv  9,  2;  2)  weg 
üherhpt:  sg.  dat.  8priittu  á  tái 
'machten  sich  auf  den  tceg,  erhoben 
sich'  (??)  Hm  1,  1. 

tafl,  n.  brettspiel:  sg.  acc.  Iip42,4. 
—  Wie  das  folg.  wort  enÜeJint  aus 
lat.  tabula. 

tafla,  f.  tafel,  brett:  pl.  nom.  tQflur 
Vsp  Ol,  2.  —    Vgl.  tafl. 

taka  (iöV;  vgl.  flot.  tekan)  l)nehmen, 
fassen,  ergreifen:  prs.  ind.  sg.  3. 
tekr  F  13,  2;  opt.  sg.  3.  taki  Vkv 
39,  3;  imper.  pl.  1.  tQkum  Am 
57,  2;  pl.  2.  takiþ  Am  55,  1;  prt. 
ind.  sg.  1.  {mit  suff.  pron.)  tókk 
Am  78,  1;  sg.  3.  tók  Ls  65  pr  3 
Bp  4,  1  u.  ö.;  pl.  3.  tóku  Am 
59,  J  F  17,  4;  part.  prt.  m.  pl. 
nom.  teknir  Hym  14,  3;  t,  í  baþm 
umarmen:  part.  prt.  n.  sg.  acc. 
tekit  Ls  2(1,  4;  t.  flótta  die  flucht 
ergreifen:  prs.  ind.  sg.  3.  tekr  H<}v 
31,  1;  t.  ehn  hQndum  jmd  er- 
greifen: inf.  Vkv  16;  prt.  ind. 
pl.  1.  tóku  (vor)  Rm  15;  t.  til 
jarjtar  grasen:  inf.  Skm  15  2; 
t.  til  k  0  n  u  n  g  K  zum  künig  nehmen : 
part.  prt.  i».  sg.  nom.  tekinn  Grm 
15;  t.  Í  ketil  die  hand  in  den 
kessel  stecken :  prt.  opt.  sq.  3.  töki 
Gpr  III  7,  4;  t.  náttbol  nacht- 
quartier  nehmen:  prt.  ind.  sg.  3. 
tók  II Hv  5  pr  4;  2)  in  besitz 
nehmen,  sich  in  besitz  von  etw. 
setzen:  prt.  ind.  sg.  3.  tók  Rm  11 
pr  1;  pl.  3.  töku"  Br  1;  3)  fort- 
nehmen, fortführni:  inf.  Grm  54 
pr  3  u.  ö.;  imper.  sg.  2.  tak  Hdl 
5,  1;  prt.  ind.  sg.  3.  tók  Vkv  17 
pr  2  Rm  4  pr  3  u.  ö.;  pari.  prt. 
f.  pl.  acc.  teknar  II Hv  17,3;  4)  an- 
nehmen: inf.  Grp  46,  1;  prt.  ind. 
pl.  3.  tt')ku  Am  5,  3;  5)  empfangen, 
erhalten :  inf.  Hnv  42,  3 ;  prt.  ind. 
sg.  3.  tük  Grt  6 ;  6)  zur  ehe  nehmen: 
inf.  Ghv  7;  7)  fangen,  gefangen 
nehmen:  prs.  ind.  sg.  3.  tekr  Skm 
10,  4 ;  prt.  ind.  sg.  1.  tök  HH  II 
8,  3;  sg.  2.  tókt  Am  53,  2;  pl.3. 


tóku  IjS  65  pr  2;  part.  prt.  n.  sg. 
acc.  tokit  Rm  11;  8)  auffangen: 
prt.  ind.  pl.  3.  töku  (írt  12,  4; 
9)  wohin  gelangen:  inf.  Ilrbl  57,  1. 
58,  1;  10)  heginnen  (mit  nachfolg, 
inf.):  prs.  ind.  sg.  3.  tekr  Grp 
16,  1  u.  ö.;  prt.  ind.  sg.  3.  túk 
Am  50,  1  u.  ö.;  11)  mit  adtv.  u. 
praepp.:  t.  &  anfassen  {mit  etw.: 
ehu);  prt.  ind.  sg.  3.  tók  Fm  31 
pr  3;  etw.  (ehu)  angreifen,  an- 
fassen: prs.  ind.  sg.  3.  tekr  Grm 
42,  2;  imper.  pl.  J.  l^kuiu  Grt 
20,  3;  t.  af  abnehmen:  prt.  ind. 
pl.  3.  tóku  Vkv  11,  1;  t.  í  sundr 
durchschneiden:  prt.  ind.  sg.  3.  tók 
Rm  14  pr  6;  t.  upp  aufnehmen, 
fortnehmen:  inf.  Grp  13,  2;  herauf- 
holen: prt.  ind.  sg.  3.  tók  Gpr  III 
8,  2;  t.  viþ  ehu  etw.  aufnehmen: 
inf.  Ih'^v  137,  9  (anders  FJ  z.  .st.); 
prs.  ind.  sg.  3.  tekr  II(to  137,  5; 
etw.  in  empfang  nehmen,  annehmen: 
imper.  sg.  2.  tak  Skm  38,  1  u.  ö.; 
prt.  ind.  sg.  3.  tók  /.«  53  pr  1 
Sg  1,  3.       ' 

tal,  »(.  aufzählung;  Verzeichnis,  rc- 
giUer:  sg.  nom.   Vsp  16,  4. 

tala,  f.  gesprüch,  Unterredung :  sq. 
acc.  tQlu  ////  /  45,  4. 

tálar-<lÍ8, /".  übernatürl.weibl.  wesen 
das  trug  u.  unheil  stiftet,  trugdise: 
pl.  nom.  tálardísir  Rm  24,  3. 

tanir,  adj.  zahm,  gezähmt:  m.  sg. 
nom.  Hnv  90,  3. 

f  tams-vQndr,  m.  zahmmachende 
rute,  zauberrute:  sg.  dat.  tamsvendi 
Skm  26,  1. 

tann-fé,  n.  'znhngeschenk' ,  gäbe  die 
das  kind  beim  durchbruch-  des  ersten 
znhnes  erhält  (  Weinh.  284;  RKeyser, 
Efterl.  skr.  IIb,  9):  sg.  dat.  tannfei 
Grm  5,  1. 

tdr,  n.  (oot.  tagr)  zähre,  träne:  pl. 
nom.  t()r  Skm  29,  2  Gpr  I  15,  2; 
dat.  týruni  Skm  30, 4  A  kv  31,  4  u.  ö. 

f  t  a  u  g  -  r  e  p  t  r ,  adj.  durch  zusammen- 
geflochtene zweige  gebildet:  m.  sg. 
acc.  taugreptan  sal  Hoc  30,  3 
{Valt.  Gubmundsson,  Privutbol. 
114  fg.;  vgl.  auch  RMeringer, 
Elymol.  zum  geflochtenen  haus, 
Halle  1898). 

taumr,  m.  zäum:  pl.  dat.  taumuni 
II  Hv  30  pr  8. 

téa  (téþa;   got.  ga-teilian)   1)  zeigen: 


tefla— til. 
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pari.  prt.  n.  sg.  nom.  tét  Vkv  18,  2; 

2)  anzeichen  sehen  lassen,  beginnen: 

prs.    ind.    8f/.    3.    tér    Vsp   57,    1; 

pl.  3.   tóa    HHv  40,  3:  prt.    ind. 

sg.  3.  téþi  Br  13,  2. 
tefla  (Id)  mit   brettspid  sich  unter- 
halten: prt.  ind.  pl.  3.  teflda  Vsp 

8,  1. 
tt^inn,  in.  (got.  tains)  1)  zweig,  stob: 

sg.    dat.    teini    Fm   31    pr  1   Am 

78,  1;   acc.  tein  /}"  27,  4.    28,  2; 

losstäbchen :  pl.  acc.  teina  Hym  1,  3; 

2)  junge  pflanze,   schössling:   pl. 

acc.   teina   Gf>r  II  41,    1.  —  Zur 

etym.  vgl.  Bugge,  Beitr.  24,  446  fg. 
teiti,  f.  freude,  heiterkeit:    sg.  nom. 

Gpr  I  21,  2;  acc.  t.  mala  fröhlich 

schwatzen  Ghv  2,  2. 
teitr,  adj.  froh,  heiter,  ausgelassen: 

IM.  sg.  idat.  teitum  Höv  90,  3;  pl. 

nom.   teitir  Vsp  8,  1   HU  I  6,  4. 
telgja  \g\))  zuhauen,  behauen:  prt. 

ind.  sg.  3.  telgþi  B)>  15,  2. 
tolja(talþa)  1)  zählen:  inf.  Vsp  0,5 

{nur  hier  mit  dat.!)  HH  I  25,  2; 

prt.  ind.   sg.  3.   talþi  Vkv   13,  1; 

part.  prt.  m.  pl.   nom.  talþir  Hdl 

30,  1;  n.  pl.  acc.  taliþ  Gpr  II 
14, 1;  2)  aufzäjilen,  herzählen:  inf. 
Vsp  14,  2  Ls  52,  4;  prs.  ind.  sg.  2. 
telr  JjS  29,  1;  opt.  sg.  1.  telja  Ls 
28,  1;  part.  prt.  m.  pl.  nom.  talþir 
F  12,  1;  acc.  talþa  Vsp  12,  4 
Hdl  11,  1;   f.  pl.  nom.  talþar   Vsp 

31,  5;  3)  ausrechnen,  ausklügeln: 
prs.  ind.  sg.  2.  telr  Fm  9,  1 ; 
4)  auszahlen:  prt.  ind.  sg.  3.  talþi 
Sg  37,  6;  5)  erzählen:  inf  Od  12,  4 
Ghv  9,  3;  pari.  prt.  n.  sg.  nom. 
talit  Ghv  22,  3;  6)sprec1ien,  reden: 
part.  prt.  n.  sg.  nom.  talit  Br 
12,  2;  pl.  acc.  taliþ  Ghv  1,  2; 
7)  sagen,  erklären:  inf.  vánir  t. 
'aussicIUen  eröffnen,  hoffnungen 
machen'  Gj^r  II  30.  2;  prs.  ind. 
sg.  1.  {mit  suff.  pron.)  telk  Am 
85,  4;  prt.  ind.  sg.  3.  talþi  Hym 
21,  3  Am  84,  2;  8)  nennen,  be- 
zeichnen :  prs.  ind.  sg.  1.  {mit  suff. 
pron.)  telk  ////  //  11,  3;  part. 
prt.  m.  sg.  nom.  taliþr  Grp  21,  3; 
9)  mit  advv.  u.  praepp.:  t.  fr  am 
herzählen :  prs.  ind.  sg.  1.  (mit  suff. 
pron.)  telk  Hdl  20\  3;  t.  fyrir 
aufzählen:  inf.  Höv  160.  2;  t.  til 
i-li8  hinzuzählen  zu   etic:  inf.  Hdl 

Uering,  Edda-tiloMar. 


21,  3;  10)  teljask  von  sich  aus- 
sagen, erklären:  prs.  ind.  sg.  3. 
telsk  Alü  5,  1;  opt.  sg.  3.  telisk 
Fj  30,  3;  t.  saman  sich  versam- 
meln: prt.  ind.  pl.  3.  tQlþusk  Akv 
37,  2. 

temja  (tamþa;  got.  ga-tamjan)  zäh- 
men: inf.  Skm  26,  1  Bp  22,  2; 
prt.  ind.  pl,  3.  tQmþu  Bp  43,  2. 

teygja  (gþ;  (/o^  at-augjan:  EWad- 
stein,  Arie.  18,  179):  1)  zeigen; 
teygjask  sich  zeigen:  prs.  ind.j)l.3. 
tenn  hjQnum  teygjask  'er  zeigt  die 
Zähne'  Vkv  18,  2;  2)  ein  tier  {durch 
zeigen  einer  speise)  anlocken:  inf. 
HH  I  46,  3;  prs.  ind.  sg.2.  teygir 
HH  I  35,  2;  übertr.  locken,  an- 
treiben: prs.  ind.  sg.  3.  teygir  Akv 
12,  4;  3)  zu  gewinnen  suchen,  ver- 
locken, verführen  (ehn  at  ehu  od. 
á  eht) :  imper.  sg.  2.  teyg  Höv  115, 4. 
120,  4,  {mit  suff.  negat.)  teygjat 
6VÍ  28,  4.  32,  3;  prt.  ind.  sg.  1. 
{mit  suff.  pron.)  teygþak  H<^v  1Ö2, 4. 

toþja  {tAdda.)  düngen:  inf.  Am  59,3; 
prt.  ind.  pl.  3.  tQddii  Bp  12,  6. 

tiginn,  adj.  {eigentl.  part.  prt.  von 
téa)  angesehen,  vornehm:  m.  pl. 
gen.  tiginna  Am  88,  2. 

tigr,  m.  {got.  tigus)  dekade:  pl.  nom. 
þrír  tigir  dreissig  Am  50,  3;  dat. 
fjórura  tegiim  vierzig  Grm  23,  1. 
24,  1;  acc.  fimm  tagii  fünfzig  HHv 
8,  2,    þría    t0gu  dreissig  Gpr  III 

5,  1  Am  89,  2. 

tik,  f.  hündin:  pi.  acc.  tikr  7777  7 
35,  2.  46,  3. 

til,  praep.  u.  adv.  I.  praep.  c.  gen. 
zu,  nach,  bis  zu;  für:  es  bezeichnet 
1)  einen  ort  od.  eine  person  als 
ziel  einer  betcegung  od.  tätigkeit, 
a)  nach  den  vbis  des  kommens, 
gehens,  laufens,  reitens,  fliegens, 
fallens  u.  ä.:  H<^v  62,  1  Grm  13 
Fm  10,  4  HHI  53,1.  2  Vsp  3 1,2 
Sg  22,  3  Grm  28,  7  Hm  15,  4 
M.  ö.;  Btóþ  til  hjarta  liJQrr  Sigverjü 
drang  ,ihm  ins  herz  Sg  21,  4,  vgl. 
Vsp  54,  4  Fm  1,  4;  Gunnari  fránir 
orraar  til  fJQrs  Rkriþu  scldichen 
nach  dem  sitze  seines  lebens,  griffen 
.fein  leben  an  Ghv  17,  4;  dem  re- 
gierten   casus    nachfolgend:     Hör 

6,  3  Ls  6,  1  Bdr  2,  3  IUI  1  49,  2. 
II  50,  2  Gpr  II  42,  2;  b)  nach 
den    vbis    des    tragens,    bringens, 
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sendens,  führcns,  treibens,  folgens, 
tcetidens,  titrebcns,  einladcns:  S<f 
61,  4  llyni  36,  4  Grm  H.  33  H(iv 
34,  3  Ls  15  Grm  30,  2  IIrbl56,  3 
Vi>p  14,  4  Am  25,  3  u.  ö.;  sóttu 
|>cir  gÍRting  til  Hroiþmars  suchten 
herberge  bei  llr.  Jim  14,  bituls 
tlulgrggni  dro  til  dauþs  skókr  trug 
ihn  dem  tode  entgegen  Akv  33,  2; 
dem  regierten  casus  nachfolgend: 
Hym  26,  4  Akv  18,  3  Ghv  16,  2; 
sótti  Helgi  sverþit  er  Sváva  visaþi 
honum  til  {die  part,  er  vertritt  hier 
den  genet.)  HHv  11  pr  3;  c)  nach 
den  vbis  des  greifens,  fassens, 
stossens,  schneidetis  u.  ä.:  brá  hon 
til  botns  bJQrtum  lófa  Gpr  III 8, 1, 
jó  lit'tr  til  jarþar  taka  lässt  das 
pferd  grasen  Skm  15,  2,  naþra  etakk 
hann  til  lifrar  I)r  17,  til  hjarta 
skyru  kvikvan  kumblaaniij)/lfcv^5,i, 
vgl.  Fm  6  Od  30,  3;  dem  regierten 
casus  nachfolgend:  Ghv  18,  1; 
d)  nach  den  vbis  des  leuchtens, 
Sehens,  hörens,  rufens,  Sprechens, 
eählens:  ljÓD)a[)i  af  til  himins  8d3; 
ey  sér  til  gildis  gJQf  H()V  146,  2, 
(Helgi)  njósnaþi  til  hirþar  Hundings 
IUI  II  9;  til  gota  etki  garþut 
heyra  hörten  nichts  in  der  richtung 
der  rosse,  von  den  rossen  Hm  18,  2; 
kallara  siþan  til  knéa  þinna  Erp 
né  Eitil  Akv  40,  1;  (SinfJQtli)  mælti 
til  Signiundar  Sf  9,  vgl.  Od  24,  3; 
skalt  til  telja  {hinzuzählen  zu) 
skatna  margra  Ildl  21,  3;  dem 
regierten  casus  nachfolgen'! :  horfa 
he'ljar  til  Skm  27,  2,  hvat'ö  þat 
hlymja  es  ek  heyri  til  {die  part. 
es  vertritt  hier  den  genet.)  Skm 
14,  1;  e)  nach  subst.:  afhvarf  mikit 
es  til  ills  vinar  H<^o  34,  1,  9ttunga 
brautir  til  Óþins  landa  Hrbl  56,  5; 

2)  die  {örtl.  od.  zeitl.)  grenze  einer 
Handlung  od.  bewegung  {bis  zu): 
mal  es  dverga  .  .  til  Lofars  telja 
bis  zu  L.  hinauf  Vsp  14,  2  {vgl. 
16,  2),  sverþ  .  .  brugþit  til  miþs 
Grm  54  pr  2;  vgl.  Hrbl  56,  2 
Fm   10,   2   Sg   30,    3    Hm    8,  3; 

3)  Verrichtung,  geschäft  od.  ver- 
gnügen zu  denen  man  sich  begibt 
od.  anschickt,  andere  begleitet,  führt 
od.  antreibt:  koina  til  veizlu  (verþar, 
kynniß),  til  hjalpar :  Höv  4,  1.  17,  1 
Ls  3  Od  27,  3  u.  ö.;    hniga  ehm 


til  hjalpar  Od  9,  1 ;  ríþa  til  þings 
Br  20pr6;  til  orrustii  loijia  langvini 
yyyü  157,  1 ;  rp|»  til  hefnda  hergjarii 
Sg  22, 1;  þengill  niik  til  jx-ss  ney|»ir 
Grp  25,  2;  dem  regierten  casus 
nachfolgend:  Höv  157,  4  IUI  I 
13,  1.  20,  3.  II  49,  5;  mit  at  u. 
dem  inf.  {der  hier  die  stelle  des 
genet.  vertrat)  Rm  26  pr  2  Gpr 
12;  4)  de»  zweck  od.  die  bestim- 
mung  einer  person  od.  soche:  var 
þar  einn  stóll  til  sætis  /''  6,  13, 
hroldi  hotvetna  þats  til  hags  skyldi 
Am  91,  5,  á  skJQld  (skal  orka)  til 
hlifar  .  .  en  moy  til  kossa  H(w 
82,  3.  4,  til  jartegna  sendi  hon 
ÜQgna  bringinn  Dr  9,  var  þeini 
félQgum  TÍsat  .  .  í  gestahús  til 
herbergis  F  6,  12,  maþr  telgjii  .  . 
meiþ  til  rifjar  Hp  15,  2,  Hjálprekr 
fekk  Sigurþi  skipaliþ  til  fQþurhefnda 
Hm  15  j)r  1,  þat's  til  kostar  das 
wird  zur  bedingung  gemacht  llym 
34,  1,  þat  var  til  sætta  das  diente 
als  mittel  zur  Versöhnung  Dr  3, 
gQr  til  rásar  HH  I  44,  2,  var  })á 
Geirroþr    til   konungs  tekinn    Grm 

15,  til  þess  {um  das  zu  erklären) 
er  saga  sjá  Grt  1;  vgl.  Grp  8,  3. 

30,  1  lim  8,  4  Sg  12,  4.  66,  4 
Am  96,  4  u.  ö.;  dem  regierten  casus 
nachfolgend:  hón's  íé  borin  óvilja 
til  Sg  45,  5;  5)  die  person  zu 
deren  nutzen  od.  schaden  et^c.  ge- 
schieht, für  deren  gebrauch  etw. 
hergerichtet  wird:  estat  þú  til  brúl)ar 
borinn  Alv  2,  4,  gQrvir  váru  tveir 
fJQtrar  til  hans  (B'enrisúlfs)  F  8,  2; 
statt  til  c.  gen.  pers.  steht  til  handa 
ehm  {in  der  Verbindung  biþja  kenn 
t,  h.  ehm):  Skm  7  a,  1  {conj.) 
HHv  8  Grp  35,  3.  36,  4;  6)  das 
ziel  od.  die  absieht  die  jmd  bei  einer 
Handlung  verfolgt:  fylki  til  fear 
vela  um   sein  geld  zu  erlangen  Sg 

16,  3,  raóþur  tókt  unna  ok  myrþir 
til  hnossa  um  ihrer  kteinode  willen 
Am  53,  2,  Dagr  .  .  blótaþi  Oþin 
til  fQþurhefnda  HH  II  27  pr  2, 
konungr  lét  han  pina  til  sagna  um 
ihn  zum  sprechen  zu  bringen  Grm 

31,  vá  til  landa  führte  krieg  um 
länder  zu  erwerben 'Itp  38,  4,  bjú 
til  váþar  traf  Vorbereitungen  zum 
wehen  eines  gewandes  lip  16,  2; 
rá|)a  ehm  til  ehs  jmd  etw.  bereiten 


tilr— tól. 
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Grp  44,  3  Sg  34,  2  (s.  ráþa,  9); 
Heþinn  strengþi  heit  til  Svávu  tat 
ilan  gelühde  die  S.  zu  gewinnen 
UHo  30  pr  12;  vgl.  Gg  13,  3 
Ort  6',  2;  7)  den  erfolg  od^  das 
residtat  einer  luindlung:  þik  dvalt>a 
hefr  Atli  til  aMrlaga  hat  dich  auf- 
f/fhnltcn  und  dadurch  deinen  tod 
herbeigeführt  lIHv30,  2,  hné  lians 
ofdolgr  til  hliita  tveggja  ßel  zuzwei 
stücken  aus  einander  Sg  23, 1;  li^funi 
einn  .  .  laiupan  til  licljar  Am  41,  4, 
vgl.  HHv  5  pr  6  Um  13  Gpr  I  25 
pr  5;  8)  andere  Verbindungen :  vita 
til  ehs  von  jmd  [von  etw.)  wissen 
H^v  12,  4  Grt  10,  4;  segja  til 
nafnß  (eþlis)  sins  seinen  namen  [se 
herkunft)  nennen  Ilrbl  8,  5.  9,  1.  2; 
hafa  þrár  til  ehs  sich  nach  etw. 
sehnen  Fj  50,  1.  2; 

II.  adv.  1)  mit  vbis,  dazu,  daran, 
dabei,  danach,  dafür:  bjójia  ehm 
til  jmd  dazu  einladen  Am  55,  4; 
brogþa  til  kniti  aas  messer  an- 
setzen Am  59,  1;  fä  til  zugreifen 
Am  88,  4;  ganga  til  hinzugehen 
Gpr  I  2;  gera  volar  til  list  dabei 
anwenden  II gm  0,  2;  heyra  til 
zuhören  HUv  12;  hætta  hijfþi  til 
den  köpf  aufs  »pid  setzen  IIöv 
105,  4;  koma  til  hinzukommen 
Od  3;  gor  scm  til  lystir  wie  es 
didi  danach  gelüstet  Am  56,  1; 
segja  ehm  til  jmd  anreden,  zu 
jmd  sprechen  Akv  0,  1  Am  75,  1; 
séa  rá[)  i\\  einen  rat  dafür  wissen 
Am  66,  1:  seask  til  sich  gegen- 
seitig anschauen  Am  33,  1;  sjjkja 
til  hineinzugelangen  suchen  Am 
36,  1;  vesa  til  vorhanden,  zugegen 
sein  Am  27,  3;  vikr  her  svá  til 
es  geht  hier  so  zu  Br  20  pr  2; 
2)  mit  adjj.  u.  advv.,  zu,  zu  sehr: 
til  atalt  Vm  31,  4,  til  uiigr  Gg 
5,  4,  til  mart  Hi^v  27,  4,  vgl.  H(}v 
57,  4  Sd  29,  2  u.  ö.;  til  (jarri 
Fm  8,  ;,  til  8íþ  H^v  66,  2,  til 
finiroiua  H<'^v  88,  2,  tgl.  H<^v  61,  2 
Br  18, 1;  til  verstärkt  durch  hchlr; 
heMr  til  raikill  allzu  gross  Grm 
1,  1;  durch  alls:  alls  til  lengi  allzu 
lange  lllr  14,  1.  —  Vgl.  auch 
heiz  ti,  mikils-ti. 
t  tilr,  adj.  {qot.  ga-tils)  gut,  passend, 
zweckmässig :  n.  sg.  acc.  bera  tilt 
meþ  tveim  'etw.  gutes  (d.  h.  einen 


vergleich)  zwischen  zweien  zustande 

bringen  Ls  38,  2. 
tinibr,    n.  {vgl.  got.  ga-timrjT))  bau- 

Iwlz;    balkengerüst ,    gebäude:    pl. 

nom.  Ako  45,  3. 
timbra  (aþ;    vgl.  got.  timrjan)  zim- 
mern, erbauen:  inf.  Bp  22,  3. 
timbr-stokkr,  m.  balken:  pl.  nom. 

timbrstokkar  Fm  44  pr  3. 
tirai,  m.  zeit:  sg.  acc.  tima  Grt  16. 
tina  (nd)    Jierzählen,    berichten:    inf. 

Ildl  46,  2;  prs.   ind.    sg.   2.   tinir 

Am  53,  4. 
tirr,    m.  ehre,   ruhtn:    sg.  gen.  tirar 

Hm  28,  3. 
tili,    num.    card.  {got.  taihun)  zehn: 

Grm  2  u.  ö. 
tiuiuli,    num.    ord.    {got.   taihunila) 

der  zehnte:  m.  sg.  nom.  Grm  15,  1; 

n.  sg.  acc.  tiiinda  Höv  156,  1  u.  ö. 
tivar,  »i.  pl.  götter:  nom.  Grm  5,  4 

Hym  4,  1  u.  ö.;  gen.  acc.  tiva  Vm 

38,  1.  42,  1;  H(w  160,  2. 
f  tivurr,    HJ.    gott:    sg.    dat.    tivur 

Vsp  32,  1. 
tíþa  (dd)  gelüsten:  prs.    ind.  sg.  3. 

tíþir  H(}v  116,  4  u.  ö.;   opt.  sg.  3. 

tiþi  Skm  24,  4. 
tíþindi,    n.  pl.  bericht,  nachrichten, 

neuigkeiten:    acc.  prk   9,  2   u.  ö.; 

gen.  tíþinda  Skm  10  pr  2  HHv  4 

pr  2. 
t  tíþliga,  adv.  eifrig:  Am  78,  4. 

1.  tíþr,  m.  zeit:   sg.  acc.  tíþ  Grt  6. 

2.  tíþr,  adj.  1)  vorkommend,  ge- 
bräuchlich: n.  sg.  nom.  þat  vas 
oigi  árar  títt  'das  war  früher  nicht 
oorgekommen'  Sg  14,  2;  2)  ange- 
nehm, behaglich:  n.  sg.  nom.  titt 
Hm  17,  4;  3)  begehrenswert,  ver- 
langen od.  liebe  erweckend,  lieb: 
f.  sg.  acc.  tíþa  Skm  6,  2;  compar. 
f.  sg.  nom.  tíþari  Skm  7,  1. 

tjald,  n.  teppich,  Vorhang:  pl.  dat. 

IJQldura  Sg  65,  1. 
t  j  a  I  d  a  (aþ)  nach  art   eines  teppichs 

od.  Vorhangs    ausbreiten,    mit  etw. 

wie   mit    einem    teppich    umgeben: 

prs.    opt.   pl.  3.    tjaldi    Sg   65,  1; 

part.prt.  f.  sg.  nom.  tJQlduj)  Hlr  3 ; 

n.  sg.  nom.  tjaldat  HHo  12,  2. 
f  tjúgari,    m.    entführer,    räuber: 

sg.  nom.   Vsp  40,  4. 
ftJQsull,    »«.  fessel,  zwang  {?):  sg. 

num.  Skm  29,  1. 
tól,  n.  Werkzeug:  pl.  acc.  Vsp  7,  4. 

28* 
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tolf— tun. 


1 0 1  f ,  num.  Card.  {got.  twalif)  zwölf: , 

IUI  I  :>Ü,  2  lllr  7,  S.,  I 

tulf  ti,  niiwi.  ord.  der  zwölfte:  n.  sg.  j 

acc.  tolfta  //vi'  158,  1  Vm  42,  1. 
lóm,   «.   genügende  zeit,   müsse:  sg.  , 

acc.  Am  59,  3,  i 

f  tópi,    m.    raserei   (?);    sg.    nom. 

Skm  29,  1. 
iupt,  f.  baustelle,  gebäude:  pi.  ace. 

toptir  Grm  11,  4. 
f  tor-bönn,    adj.   schwierig   durch 

bitten    zu    bewegen:    m.    sg.    acc. 

torbónan  Sg  50,  3. 
torf,  n.  torf:  sg.  acc.  Jip  12,  7. 
t  tranii,  m.  unhold,  böser  geist :  pl. 

nom.  tramar  Skm  30,  1. 
traiia,    f.   kranich:   sg.    gen.   trQnu 

Um  17,  4  (vgl.  hvQt). 
t  trauþ-mál,  n.  hartes,  verletzendes 

wort:  pl.  acc.  trauþm(^l  Ghv  1,  2. 
traii[>r,  adj.  umciUig,    unlustig  {zu 

etw.:   ebs);   wi.   sg.    nom.    HH  II 

28,  1  Gpr  II  10,  2;   acc.  trauþan 
////  II  23,  2  Sg  50,  3. 

trc,  n.  (got.  triu)  1)  bäum:  sg.  nom. 

Vsp   47,   2   Am   69,   3;  pl.   nom. 

F    5,    3;     2)   balken:    sg.    nom. 

H(w  130,  1;  3)  mastbaum:  sg.  acc. 

IUI  I  27,  4;    4)  galgen:    sg.  dat. 

H<jc  158,  1. 
troga   (gþ)    1)  betrüben,   bekümmern 

{unpers.):  prs.  ind.  sg.  3.  tregr  Sd 

30,   4    Gpr   III   2,   1,    (mit   suff. 

negat.)  tregrat  Ghv  2,  2;  opt.  sg.3. 

tregi    Vkv  39,  1;   part.   prt.   f.  pl. 

nom.    tregnar    íþir    'traurige,    be- 
klagenswerte taten'  Hm  1, 1 ;  2)  etw. 

(cht)   betrauern:   prt.   ind.    sg.    3. 

tregþi   Vkv  31,  3. 
trogi,  m.  {vgl.  got.  trigó,  f.)  kummer, 

schmerz:   sg.    dat.   acc.   trega  Skm 

29,  2   Od  12,  4  u.  ö.;   Skm  29,  5 
u.  ö. 

trogliga,  adv.   traurig:    Ghv  9,  2. 

ftreg-róf,  n.  reihe  von  klagen: 
sg.  nom.  Ghv  22,  3. 

tré-ruaþr,  »i.  menscUl.  figur  aus 
holz:  pl.  dat.  tromgiinura  J/ýu  49,  2 
{KG,  Njdla  II,  367  anm.). 

t  tresk,  n.  (?);  pl.  acc.  (?)  Gpr  I 
15,  2. 

treyatask  (st;  vgl.  got.  trausti) 
1)  vertrauen  (ehu);  prs.  ind.  sg.  2. 
treystisk  ÜUv  22,  1;  2)  sich  ge- 
trauen, tvagen:  prt.  ind.  sg.  3. 
treystisk  F  14,  10. 


tre|)ja  (tradda)  zertreten  lassen:  prt. 
ind.  sg.  3.  traildi  Ghc  2,  4  Hm 
3,  2;  pl.  3.  trQddu  Ghv  16  a,  3; 
part.   prt.   f.  sg.  acc.    tradda  Hm 

19,  4. 

trjóna,  f.  stange:  pl.  acc.  trjónur 
Grt  18,  1. 

troll,  n.  zaubenocsen,  ungeheuer, 
unhold:   sg.  gen,  trolls   Vsp  40,  4. 

troll-kona,  /'.  zauberweib,  Jtexe:  »g. 
acc.  HHv  30  pr  7. 

troþa  (traþ;  got.  trudan)  1)  treten, 
betreten,  beschreiten  (ebt);  inf.  Hdl 
5,  3  HH  II  48,  2;  prs.  ind.  sg.  3. 
treþr  II^v  119,  7;  pl.  3.  tTo],A 
Vsp  52,  4  Fm  23,  3 ;  2)  zertreten : 
inf.  Ghv  8;  3)  durch  treten  fest- 
stopfen, stopfen  überhpt :  part.  prt. 
n.  sg.  nom.  troþit  Hrbl  26,  2; 
tr.  upp  vollfüllen,  ausstopfen:  prt. 
ind.  pl.  3.  tráþu  lim  5  pr  1. 

1.  trúa,  f.  {vgl.  got.  tnggv/&)  glaube: 
sg.  nom.  HH  II  50  pr  2  Fm  1 
pr  1. 

2.  triia  (þ;  vgl.  got.  trauan)  trauen, 
vertrauen,  glauben  schenken  (ebni, 
á  ebn,  ehu):  inf.  Htjv  84,  1  Ilrbl 
34,  1  u.  ö.;  prs.  ind.  sg.  2.  3. 
trúir  H^v  44,  1  Hym  18,  1  u.  ö.; 
H(jv  74,  1  HHv  14,  3  u.  ö.;  opt. 
sg.  2.  trüir  Sd  35,  1;  sg.  3.  trúi 
Hjv  88,  1.  89,  4;  prt.  ind.  sg.  2. 
truþir  Am  78,  4;  sg.  3.  trúþi  Hdl 
10,  4  u.  ö.;  trúask  einander  trauen: 
inf.  Skm  5,  4. 

tryggr,  adj.  {got.  triggws)  1)  treu, 
zuverlässig :  m.  sg.  gen.  {sw.)  tryggva 
H(}V  67,  3;  pl.  gen.  tryggra  //// 
I  26,  2;  2)  vertrauensvoll:  m.  sg. 
nom.  H(iv  89,  4. 

trygþ,  /'.  1)  vertrauen:  sg.  dat. 
Hrbl  34,  1  u.  ö.;  2)  im  plur., 
a)  Versicherung  der  treue,  treu- 
schwur: dat.  trygþum  H(w  110,  2 
Sg   1,   3;   acc.    trygþir    Sg    17,  4. 

20,  4;  b)  vertrautes  Verhältnis: 
(íaí.af  trygþum  'infolge  der  ztcischen 
ihnen  beitehenden  frcundschaft' 
Hym  4,  3;  c)  genugtuung,  ersatz: 
acc.  trygþir  Gpr  11  21,  4. 

trygf)-rof,    n.    treubruch:    sg.  dat. 

trygþrofi  Sd  23,  3. 
trýta  (tt)  hin  u.  her  kriechen:  prt. 

ind.  sg.  3.  trýtti  Hm  17,  4  {Bugge, 

Zz  7,  403). 
tun,   n.    1}   eingehegter   platz,    hof. 


tunga— uUar*Iagþr. 
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géhöft:  sg.  acc.  Hlr  5;  dat.  túoi 
Vsp  8,  1  Sg  L>0,  4  u.  ö.;  3)  im 
plur.  wuhnung ,  wohnsitz:  gen. 
túna  prk  3,  1;  dat.  túnum  Vm 
40,  3.  41,  1. 

tiinga,  f.  {got.  tiiggó)  1)  Zunge:  sg. 
nom.  H^c  29,  3  Ls  31,  1  u.  ö.; 
gcn.  dat.  acc.  tungu  Am  9,  3; 
Sa  16,  1;  Fm  31  pr  5;  3)  spräche: 
sg.  acc.  tungu   Grp  17,  3    Ort  10. 

tungl, »».  {got.  tuggl)  gestirn ;  sonne: 
sg.  gen.  tungls  Vsp  40,  4  [DA  V, 
11.  125). 

V  tún-bliþ,  n.  hoftor:  sg.  dat. 
túnhliþi  HH  I  49,  5. 

r  t  Ú  n  -  r i  þ  a ,  f.  zauberweÁen  das  sich 
zur  nachtzeit  auf  die  dächet  eines 
gehöftes  setzt  (ríþr  húsum)  um  die- 
selben zu  zerstören  {s.  zur  Eyrh. 
c.  34,  4),  Zauberin,  hexe:  pl.  acc. 
túnriþur  H^c  156,  1. 

tvcir,  hum.  Card.  {got.  twai)  zwei: 
m.  nom.  H(^v  73,  1  Skm  5,  4  u.  ö.; 
gen.  tveggja  Grm  31  Sg  1,  3  u.  ö.; 
dat.  tveim  Jlöv  49,  3  Ls  38,  3 
u.  ö.;  acc.  tvá  Hym  9,  3  Am  47, 1 
u.  ö.,  tváa  Hym  33,  2  Aliv  40,  3 
u.  ö.;  f.  nom.  acc.  tvaér  Skm  43,  1 
prk  20,  3  u.  ö.;  i/ýr  36,  3  Grm 
39,  1  u.  ö.;  gen.  tvcggja  Gpr  I 
4,  4;  n.  nom.  tvau  U<^c  07,  3 
Hlr  1  u.  ö.;  acc.  \  tvau  entztcei 
Hym  12,  4  Grt  33,  4;  gen.  tveggja 
Hym   19,   4;    dat.    tveim    Sd  5,  3. 

tvé-vetr,  adj.  {vgl.  got.  twalib- 
winlrus)  zicei  tcinler  nlt,  zweijährig: 
m.  sg.  dat.  tvévetrum  Hóo  90,  3. 

tviþr,  adj.  (vgl.  got.  tweihnai>ZM7e»- 
fach,  doppelt:  m.  sg.  acc.  tvinnan 
Skm  39,  5. 

t  ty  f  r , ».  Zaubermittel,  zaubertratik{?): 
pl.  dat.  tyfrum  F  17,  7. 

tvggi,  m.  fürst:  sg.  dat.  acc.  tyggja 
'  HH  I  49,  5;  lim  15,  3. 

tyggva  (tQgg)  kauen:  prt.  ind.  sg.  2. 
{mit  SU  ff.  pron.)  tQggtu  Am  78,  4; 
opt.  sg.  1.  tyggva  Gpr  II  41,  4; 
P'irt.  prt.  n.  pl.  acc.  tuggin  G/>r 
II  42,  3  Akv  39,  2. 

t  týja,  f.  Zweifel  (í')-'  sg.  nom.  Akv 
28,  3. 

tyna  (n»l)  verlieren  (ehu):  inf.  Sg 
1-5,  4  Gpr  II  13,  3  u.  ö.;  prt.  opt. 
sg.  3.  tjndi  HHo  37,  4. 

typpa  (pþ)  eine  spitze  bdden,  eiw. 
wie  eine  spitze  aufrichten  {den  kopf- 


putz):  imper.  pl.  1.  typpum  prk 
15,  4;  prt.  ind.  pl.  3.  typþu  prk 
19,  4. 

tysvar,  adv.  {vgl.  got.  twis-stass) 
zweimal:  Hym  34,  3  Sd  6,  4. 

isla  (Id)  betrugen,  betören,  über- 
listen: inf.  Fm  33,  2;  prs.  ind. 
sg.  3.  lælir  Hf}v  91,  4;  part.  prt. 
m.  sg.  acc.  tældan  Ale  35,  3. 

t9gi  /"•  tcurzelfaser,  Wurzel:  sg.  acc. 
Am  69,  3. 

i()\,  f.  list,  trug:  pl.  dat.  tplutn  Alv 
35,  3. 

tQngf  f-  zange:  pl.  acc.  tangir  Vs^j 
7,  4. 

tQiin,  /.  {got.  tunþus,  m.)  zahn:  pl. 
nom.  tenn  Vkv  18,  2 ;  dat.  tQnnum 
Vkv  26,  1  u.  ö. 

t  t9rug-hl}'ra,  adj.  inded.  mit  be- 
tränten wangen:  f.  sg.  nom.  Ghv 
9,  3. 

t(jtrug-hypja,  f.  weih  mit  zer- 
lumpter kleidung,  lumpenmensch: 
sg.  nom.  HH  I  45,  4.  —  Als  xoeibl. 
eigenname  Bp  13,  4. 

u. 

úfr,  adj.  übelgesinnt,  feindlich:  f. 
pl.  nom.  úfar  Grm  53,  3. 

ugga  (gþ)  fürchten:  prs.  ind.  sg.  3. 
uggir  H(}V  48,  3;  imper.  sg.  2. 
uggi  HH  I  21,  1. 

ugla,  f.  eule:  sg.  gen.  uglu  Sd  17,  4. 

t  ulf-hugaþr,  adj.  von  wölfischem 
sinne,  kühn,  beherzt:  f.  sg.  voc. 
ulfhuguþ  Um  11,  1. 

t  ulfiþr,  »H.  {d.  i.  *ulf-viþr)  tcdfs- 
wald:  sg.  dat.  ulfih^/i/  /  17,  1 
{Kff,  Beitr.  18,  lö^^ders  Bugge,^ 
Fkv  408  b  u.  Ilelgmfgt.  86,  Wim- 
mer,  Lb.*  386a  u.  GV,  Cpb  I, 
490). 

ulfr,  IM.  {got.  Wulfs)  toolf:  sg.  nom. 
H(>v  58,  3  Vm  53,  1  u.  ö.,  {mit 
suff.  negat.)  ulfgi  Ls  39,  3;  gen. 
ulfs  Hym  34,  4  Fm  35,  4  u.  ö.; 
dat.  ulfi  Hi^v  85,  3  Hrbl  47,  3 
u.  ö.;  acc.  ulf  Vsp  53,  3  Ls  41,  1 
u.  ö.;  pl.  nom.  ulfar  Gj/r  II  13,  3 
u.  ö.;  gen.  acc.  ulfa  HH  I  38,  1 
u.  ö.;  HH  I  41,  4;  dat.  ulfuni 
Gpr  II  7,  4.  —  Als  mannt,  eigen- 
name Hdl  13,  3.  33,  2. 

ullar-lagþr,  m.  wollenflocke:  sg. 
acc.  uUarlagþ  Rm  14  pr  5. 
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umb,  jünger  um,  praep.  u.  adv. 
I.  praep.  c.  acc;  es  bezeichnet 
1)  äfn  räum  den  jind  iiherschaut 
(buchstäld.  u.  iiberlr.):  fram  »ék 
lengra  iinih  ragna  rok  Vsj)  44,  4 
u.  ö.,  vgl.  (irm  IG  Skm  3;  3)  den 
ort  durch  u-clchen  sich  eine  per son 
od.  ein  gegenständ  bewegt:  (Bryn- 
liihlr)  f«')r  um  lün  Jllr  1,  vgl.  Uli 
II  13  pr  5  F  5,  J;  3)  den  räum 
über  den  sich  etw.  erstreckt  od. 
ausbreitet:  um  alla  danska  tungu 
'sotceit  die  nordische  spräche  er- 
klingt' Ort  9;  1)  den  ort  über 
dem  sich  etw.  befindet:  uoirr»þr 
hafþi  sverl»  um  knc  ser  Grm  5i 
pr  1 ;  5)  die  person  od.  den  gegen- 
ständ um  den  sich  etw.  bewegt  od. 
erstreckt  (um,  um  —  herum):  eöI 
varp  .  .  hendi  ht^gri  umb  biminJQþur 
Vsp  5,  3,  vgl  Ls  17,  4  Fj  1,  4 
Ghv  15,  1  it.  ö.;  umb  at  þroifask 
\d.  i.  |)reifa  umb  sik)  prk  1,  4, 
umb  faþmask  {d.  i.  faþma  umb 
sik)  Akv  43,  4,  umb  skoþask,  umb 
skygnask  {4.  i.  skoþa  umb  eik, 
skygna  umb  sik)  Unv  1,  3.  3,  umb 
s^usk  {d.  i.  s()u  umb  sik)  Vkv  6,  4, 
umb  litask  (d.  i.  lita  umb  sik) 
Am  50,  3,  þylsk  bann  umb  {d.  i. 
j>ylr  umb  sik)  'murmelt  vor  sith 
hin'  H(^v  17,  3;  6)  den  ort  an  dem 
od.  in  dessen  nähe  etw.  sich  zeigt 
od.  sichtbar  wird  {an,  um  —  hei'- 
um):  hvi'stu  svá  fqh  umb  nasar? 
Alv 3, 1 ;  7) die  zeit  welche  ivährend 
eines  zustande»  verßiesst :  um  vetrinn 
Grm  (J;  8)  den  Zeitpunkt  der  hei 
eintritt  eü^^ereignisses  unmittel- 

»  bar  bevoi^^^{geg en):  um  kveldit 
Hllv  SOpTo,  um  aptan  HH  II 
38  pr  1 ;  9)  die  person  od.  suche 
über  die  man  spricht  od.  urteilt, 
von  der  mati  dichtet,  eine  ahnung 
od.  Vermutung  hat,  um  die  man 
wettet:  þotta  er  cnn  kveþit  um 
Guþrúnu  Gpr  I  6,  um  þetta  er  ejá 
kviþa  ort  Akv  3,  dómr  umb  dauþan 
hvern  IJao  78,  4,  iiann  grunajä 
um  feigþ  sína  HIIv  34  pr  1,  þau 
ve|)ja  um  þetta  mal  Grm  33;  vgl. 
Sg  G,  3  Od  4;  10)  die  nähere  be- 
Stimmung  od,  begremung  einer  aus- 
sage {in  bezug  auf,  was  an-\ 
betrifft):  Sigmundr  ok  allir  synir  i 
bans  váru  langt  umfram  alla  menn  | 


a|)ra  um  afl  ok  V(^xt  ok  hug  ok 
alla  atgcrvi  .S/  31;  II)  die  Ursache 
eines  ereignisses  {um  —  willen,  we- 
gen): kendi  bann  (Atli)  (ijükuugum 
VQld  um  andlát  Brynbildar  I)r  3; 
13)  die  person  für  die  man  bemüht 
od.  besorgt  ist :  (Sigv(jr|)r)  liyg|»i 
umb  sik  'würde  für  sich  sorgen' 
Fm  35,  3;  13)  um  —  fram  c.  acc. 
bezeichnet  die  person  od.  saclu:  die 
von  einer  andern  an  griisae  od. 
wert  überlroffen  wird  {über):  haun 
(Sigurþ)  kalia  allir  menn  .  .  um 
alla  menn  fram  'erklären  ihn  für 
den  gewaltigsten  unter  allen  man' 
nern',  '■stellen  ihn  über  alle  andern 
männer'  Sf  33; 

II.  adv.  darüber:  svá  sem  liér 
er  um  kvej)it  Vko  IG  1,  (Keginu) 
ræþr  umb  viji  sik  'geht  mit  sich 
darüber  zu  rate'  Fm  33,  1,  kvoina 
umb  Gpr  I  1,  4.  II  11,  4. 

t  umb-dQgg,  f.  umhüllender  tau: 
sg.  nom.  u.  arins  'den  herd  um- 
hidlender  t<iu',  d.  i.  russ  Gpr  II 
34,  3. 

u  m  b  -  f  r  a  m ,  jünger  u  m  -  f  r  a  m ,  praep. 
c.  acc.  über:  Sigmundr  ok  allir  synir 
bans  váru  langt  umfram  alla  menn 
aþra  übertrafen  alle  andern  Sf  31. 

umb-gJQrt),  /".  umgürtung,  gürtel: 
sg.  num.  u.allra  lamia  {dieMidgards- 
schlange)  Hym  33,  4. 

una  (nþ;  vgl.  got.  un-wunands)  1)  zu- 
frieden sein,  sich  zufrieden  od.  be- 
haglich fühlen:  inf.  Sg  10,  4  {vgl. 
jedoch  Bugge,  Fkv  430  a);  prs. 
ind.  sg.  3.  unir  Grm  31,  1;  imprr. 
sg.  3.  uni  Gpr  II  33,  G;  part.  pr.^. 
m.  sg.  nom.  unandi  'in  behaglich- 
keit'  Sg  IG,  5;  prt.  ind.  sg.  3. 
unþir  Gpr  I  16,  4;  pl.  1.  unþum 
Hlr  12,  1;  pl.  3.  unþu  lip  13,  1. 
34,  1 ;  una  ser  dass:  prt.  ind.  sg.  3. 
unþi  Am  83,  3;  pl.  3.  unþu  Rp 
41,  3;  opt.  sg.  3.  {mit  suff.  negat.) 
ynþit  Am  54,  4;  3)  mit  etw.  (cbu) 
zufrieden  sein,  gefallen  an  etw. 
finden,  über  etw.  froh  sein:  inf. 
Fj  5,  4  u.  ö.;  prs.  opt.  sg.  1.  {mit 
suff.  pron.)  unak  HU  II  35,  3; 
prt.  ind.  sg.  1.  {mit  suff.  pron.) 
unþak  Od  13,  3;  sg.  3.  unþi  Hrbl 
30,  3;  una  ser  dass.:  inf.  il(}v  95,  4. 

unaþ,  n.  Zufriedenheit,  wolbehagen: 
sg.  acc.  Grp  46,  4  (unat  E). 


ond— ungr. 
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1.  und,  f.  {vgl.  (fot.  wund-ufni)  tcumle: 
sg.  dat.  c.  art.  undinni  Fni  30 
pr  3;  pl.  nom.  acc.  undir  BHv 
40,  3  Sg  70,  3;  lip  49,  4  Sg  32,  4. 

2.  und,  praep.  c.  dat.  ti.  acc.  (got. 
und).  A.  c.  dat.  bezeichnet  es  auf 
die  frage  ico  ?  den  ort,  die  person, 
den  gegenständ,  unter  dem  sich 
et IV.  Itefindet  od.  zuträgt:  sitja  und 
salar  gafli  Hgm  12,  1,  Hei  býr  und 
einni  (rot)  Grm  31,  3,  vgl.  Vsp 
20,  2  Grm  34,  1  Vkv  25,  1  u.  ö.; 
btiþlungr  sás  vas  baztr  und  sólu 
HHv  39,  2,  vgl.  43,  4  Grp  7,  1 
lim  14,  3  u.  ö.;  brQgþ  .  .  þaus 
hæst  fara  und  himin»  skautum  Grp 
10,  4;  mest  manna  mal  und  miþ- 
garþi  'unter  dem  die  Wohnsitze  der 
menschen  umgebenden  grenzwalV, 
d.  h.  auf  der  erde  Hdl  11,  6.  16,  4 
(rgl  jrdoch  Hj.  Falk,  Ark.  5, 
110  fg.);  l^tum  und  li^num  {unten 
nn  ihm,  d.  h.  vom  gürtel  abwärts: 
FJ  1,  121)  hrynja  lukla  þrk  15,  1, 
vgl.  19,  1 ;  und  þeira  (hesta)  bógum 
f^lu  biiþ  rcgin  .  .  isarn  kól  Grm 
37,  3;  seint  kvaþ  at  telja  .  .  lang- 
hQÍþuþ  skip  und  liþQadum  HU  I 
2.5,  3,  vgl.  HH  I  28,  3  II  30,  1; 
rinnia  sä  marr  es  und  þér  rinni 
HH  II  30,  3,  vgl.  HH  I  44,  4 
II  35,  4  u.  ö.;  auri  trpddu  (hadd) 
und  jóa  fótum  Ghv  16  a,  3;  settisk 
VÍ8Í  .  .  und  arasteini  'Hess  sich 
nieder  unter  dem  adlerfelsen'  HH 
I  14,  2,  vgl.  Bp  23,  3;  bes.  auch 
von  der  kopfbedeckung  unter  der 
jmd  einhergeht:  gekk  und  lini  Bp 
41, 2,  sénir  V9ru  seggir  und  bJQlmum 
Hm  19,  2,  vgl.  HHv  28,  2  HH  I 
16,  2  II  7,  4  u.  ö.;  übertr.  und 
kvcrnum  klaka  'bei  der  mühle'  Ls 
44,  4;  baifr  es  auþr  und  hvQtum 
'der  halbe  reicht  um  ist  bei  dem 
flinken'  [beim  erwerbe  kommt  es 
hiuptsnchl.  auf  Schnelligkeit  od. 
gewandtheit  an)  Höv  59,  4;  es  und 
einum  mér  qII  of  folgin  hodd  Niflunga 
'mir  allein  ist  der  verborgene  schätz 
bekannt'  Akv  28,  1;  B»  c.  acc, 
unter  {auf  die  frage  wohin?):  laut 
nnd  linu  prk  27,  1;  ek  viljak  ykkr 
und  brora  setja  Hym  9,  2;  skutusk 
þér  fleiri  und  fyrirskyrtu  Hdl  48.  2; 
munat  naætri  niaþr  .  .  koma  und 
súlar  8j<)t   Grp  53,  4;   bann    befr 


0þli  léttar  þinnar  . .  und  sik  þrungit 
{wo  aber  wol  mit  Hugge  —  briefl.  — 
undir  þrungisk  zu  lesen  t*()  HH 
II  23,  4;  auch  einmal  {gegen 
deutschen  gebrauch)  nach  einem 
vbm  des  befestigens:  und  mánasal 
miþjan  festu  (goUin  simu)  HH  I 
3,  4.  —  NB.  In  den  hss.  steht  für 
und  häufig  schon  undir,  das  die 
kürzere  form  mit  der  zeit  gänzlich 
verdrängte;  über  das  Verhältnis  der 
beiden  worter  s.  unter  fyr.  Vgl. 
unz  {d.  i.  und  es). 

u  n  d  a  (aþ ;  got.  ga-wundðn)  verwunden: 
part.  prt.  m.  sg.  nom.  undaþr  Hóv 
139,  3  F  12,  10. 

u  n  d  a  n ,  adv.  fort,  davon,  von  dannen : 
u.  komzk  Helgi  HH  II  4  pr  1: 
skeldi  fot  u.  Am  47,  3;  vgl.  Am 
60,  2.  69,  3. 

undir,  adv.  u.  praep.  (got.  undar). 
I.  adv.  darunter:  allr  ása  salr  n. 
bifþisk  prk  12,  2;  vesa  u.  darunter 
(dahinter)  stecken  Am  12,  3.  36,  3; 
gróftu  svá  u.  Am  90,  3  {s.  grafa); 
yfir  ok  u.  stóþumk  (d.  i.  stóþu  mór) 
JQtna  vegir  {'mir  zu  fassen  u.  zu 
häupten')  Hat  105,  3;  II.  praep. 
c.  dat.  u.  acc.  {nur  in  der  prosa) 
unter:  A.  c.  dat.  (Helgi)  sat  u. 
Arasteini  HH  II  12  pr  8,  vgl. 
Ghv  9  F  6,  14.  16;  B.  c.  acc: 
(Sigyn)  helt  munnlaug  undir  eitrit 
Ls  65  pr  5,  vgl.  F  6,  3. 

undorn,  m.  {vgl.  got.  und.iürni-mats) 
der  Zeitpunkt  der  zwischen  morgen 
u.  mittag  od.  mittag  u.  abend  in 
der  mitte  liegt,  an  unserer  stelle 
wol  der  letztere,  also  nachmittag, 
vesperzeit:  sg.  acc.  Vsp  6,  5  {vgl. 
BMÓlsen,  Aarb.  1881  s.  40  fg.  u. 
Hj.  Falk,  .Ark.  5,  117). 

undr,  n.  1)  wunder,  wunderbare  be- 
gebenheit:  sg.  nom.  Ls  33,  3; 
2)  wunderbares  geschöpf:  sg.  dat. 
undri  Fm  3,  2. 

undrask  (aþ)  sich  über  etw.  (eht) 
wundem:  prs.  ind.  sg.  1.  undrumk 
Od  31,  1  Am  12,  1. 

undr-samligr,  adj.  wunderbar:  f. 
pl.  nom.  undrsamligar   Vsp  61,  1. 

t  u  n  d  r -  8  j  Ó  n  i  r ,  /".  /)/.  seltsames  scha  u- 
stück:  dat.  undrsjónum  Skm  28,  1. 

ungr,  adj.  (got.  juggs)  >«</.•  m.  sg. 
nom.  H(/ü  47,  1  Bp  44,  1  u.  ö., 
{stp.)   ungi    Ildi   9,   2  Bm   18,   2 
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u.  ö.;  voc.  ungT  B)>  47,  4,  (stn.) 
ungi  Skm  4,  1;  dat.  ungum  Skm 
7,  2  Sd  35,  5  u.  ö.;  acc.  ungan 
H<^v  150,  1  lIJIv  41,  4  u.  ö.,  (8«7.) 
tiDga  Udl  ü,  4;  j)l.  nom.  ungir 
Skm  5,  3  Vkv  20,  3  u.  ö.;  acc. 
unga  Akv  41,  5  Hm  2,  5;  f.  sg. 
nom.  ung  Sg  50,  2,  (str.)  unga 
Vkv  13,  4;  voc.  ung  UH  II 16,  3; 
dat.  ungri  Am  94,  2;  acc.  unga 
üho  3,  4,  {itw.)  Uügu  Sg  2,  2;  pl. 
nom.  Ungar  Vkv  1,  2  u.  ö.;  n.  sg. 
gen.  (sw.)  unga  Skm  11,  3;  dat. 
ungu  Gpr  1  11,  3;  acc.  (ßw.)  unga 
Alv  6,  3;  compar.  m.  sg.  acc. 
yngra  Sg  20,  2;  superl.m.sg.nom. 
(stc.)  yngsti  Fp  42,  5.  —  Vgl.  éri. 
Unna  (unna)  1)  jmd  (ehm)  etvo.  (ehs) 
gönnen,  ihm  etw.  gewähren:  inf. 
Skm  40,  4.  42,  4;  pis.  ind.  sg.  2. 
ant  Grp  45,  2;  pl.  3.    uniui   Ilrhl 

42,  2;  2)  jmd  (elini)  lieben:  inf. 
Grp  32,  4  Sg  57,  4  u.  ö.,  unna 
)iúttunik  'ich  hoffte  liehesgenuss  zu 
finden'  Hnv  99,  1 ;  prs.  ind.  sg.  3. 
ann  i/ör  50,  3;  prt.  ind.  sg.  1. 
{mit  suff.  pron.)  unnak  Sg  40,  1; 
sg.  3.  unni  Sg  28,  1;  u.  vol  ohm 
jmd  icolgesinnt  sein,  ihn  lieben: 
inf.  Skm  38,  4;  prt.  ind.  sg.  1. 
{mit  suff.  pron.)  unnak  Grp  ,36,  4 
Gpr  II  1,  2;  unnask  sich  lieben: 
prt.  ind.  pl.  3.  unnuz  HHv  30 
pr  3. 

unnusta,  f.  geliebte:  sg.nom.  Od  4; 

gen.   unnustu    II Ih  30  pr  12.  — 

Vgl.  liugge,  Ark.  2,  225  fg. 
unz    (f?.    i.    und    es)    conj.    u.    adv. 

A,  conj.    1)  bis:    a)  c.  ind.  praes. 

IIÓV  15,  4  Grm  4,  4  ti.  ö.;  b)  c.  ind. 

praet.    Vsp   8,  3    Vm  31,  2  u.  ö.; 

c)  c.  opt.   praes.    Bdr  8,   2   u.  ö.; 

2)  bevor,    ehe   (c.  opt.  praes.):   Sg 

43,  5;  JB,  adv.  [eigenll.  wol  conj. 
mit  verschwiegenem  hauptsntz:  {das 
dauerte)  bis  .  .]  scUiesslich,  end- 
lich: Vsp  17,  1  Sg  3,  1  n.  ö.;  unz 
[)at  dass:  Ilym  31,  1. 

upp,  adv.  {vgl.  got.  iup)  auf,  auf- 
wärts, empor,  nach  oben:  ala  upp 
aufzielien  Od  13,  1  Am  68,  1; 
bora  u.  aufzählen:  Ildl  11,  2; 
brinna  u,  auflodern  Höv  70,  3; 
brjöta  u,  aufbrechen  Am  IC,  1; 
(Iraga  u.  hinauf-  {herauf-)  ziehen 
Grm    37,    1    Hym    22,    2.    24,  2; 


fara  u.  emporfahren,  hivnuijalirrn 
Fm  1  F  6,  14;  foBta  u.  oben  be- 
festigen Ls  65  pr  4;  fój)a  u.  auf- 
ziehen Ghv  5;  ganga  u.  hinauf- 
gehen Grm  5  u.  ö. ;  lilaupa  u. 
hinaufspringen  Grm  11;  hlajta  u. 
aufschichten  lim  5  pr  2;  koma  u. 
Iverauf-  {hinauf-)  kommen  Vsp  59,  1 
IIöv  107,  3  u.  ö.;  lita  u.  aufwärts 
blicken  I1ÓV  129,  4;  lüka  u.  auf- 
schliessen,  öffnen:  Fj  44,  3  u.  ö.; 
nenia  u,  heraufnchmen  [erfinden?) 
H(tv  140,  3;  riaa  u,  aufstellen, 
sich  aufrichten  H<^v  146,  6  Bdr 
2,  1  u.  ö.;  ríþa  u.  hinaufreiten 
Sd  1;  sotjask  u.  sich  aufrichten 
Sd  11;  slyngva  u.  emporziehen 
HH  I  34,  1;  sni'ia  u.  emporwinden 
HH I  27,  4;  stand  a  u.  aufstehen 
þrk  22,  2  u.  ö.;  stinga  u.  hinauf'- 
.stechen  F  6,  15;  taka  u.  herauf- 
holen, herausnehmen  Grp  13,  3 
Gpr  III 8,  2;  troþa  u.  ausstopfen 
lim  5  pr  1;  vaxa  n.  aufwachsen 
lip  35,  1  u.  ö.;  emportcachsen,  sich 
steigern  F6.9;  verpa  u.  hinauf- 
icerfen  Hrbl  19,  2  Ls  59,  3;  vinda 
u.  emporheben  Hym  28,  2;  u.  ór 
oben  heratis  Sd  4. 

f  upp- heim r,  m.  'oberweit',  port. 
bezeichnung  des  himmels:  sg.  acc. 
uppheim  Alv  13,  3. 

u  p  p  -  h  i  u)  i  n  n  ,  m.  der  himmel  oben : 
.sg.  nom.  Vsp  3,  3  u.  ö.;  gen.  iipp- 
himins  prk  3,  4. 

uppi,  adv.  [vgl.  got.  iupa)  oben: 
Hf/D  158,  1  Alv  .35,  4  u.  ö.;  hafa 
u.  erwähnen,  nennen  F.sj)  16,  3; 
vesa  n.  offenbar  tiierden,  zum  Vor- 
schein kommen  Ilnv  17,  4  (anders 
FJ,  Ark.  4,  44  u!  Eddal.  I,  116), 
vgl.  HH  I  13,  1;  bekannt  sein 
Grp  33,  3.  43,  3. 

f  upp-lok,  n.  das  aufscldiessen, 
öffnen:  sg.  dat.  upploki  Hon  136.2. 

t  upp-regin,  n.  pl.  die  oben  be- 
findlichen {in  der  höhe  waltenden) 
göiter:  nom.  Alv  10,  4. 

upp- vesa  (vas)  oben  sein:  part.  prs. 
f.  sg.  dat.  at  uppvesandi  sólu  'wäh- 
rend die  sonne  noch  am  himmel 
steht'  Hrbl  58,  3. 

úrigr,  úrngr,  adj.  feucht:  m.  sg. 
acc.  úrgan  HHv  15,  3;  f.  pl.  acc. 
ürgar  lif  40,  1  Fj  3,  3;  n.  pl. 
acc.  úrig  Skm  10,  3  Hm  11,  3. 


íir-  9  val  r — val-bangr. 
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úr-8valr,  a*/;'.  nasskaU:  m.  sg.  dat. 

úwvQlura    ////    //  39,   4;    f.    pl. 

nom.  úrsvalar  UH  II 12,  3.  43,5; 

n.     sg.     noiH.     úrsvalt     HH     II 

44,  6. 
11  rt,  f.  [vgl.  got.  aúrti-ganls,  aúrtja) 

kraut:  sg.  nom.  Gpr  II  24,  2. 
t    ú  rufí-hlýra,     adj.    indecl.    mit 

feuchten  wangen:  f.  sg.  nom.  Qpr 

II  á,  2. 
V  úr-v9n,   f.  ' regenhoff nung\  poet. 

bezeichnung    der    wölke:    sg.    acc. 

Alv  18,  3. 

1.  urþr,  f.  name  einer  schieksals- 
gottheit  (Vsp  19,  4  u.  ö.),  dann 
8.  V.  a.  schick sals göttin ,  unheil- 
bringendes Wesen  überhpt:  pl.  nom. 
urþir  Sg  5,  4. 

2.  urþr,  »«.  Untergang,  verderben: 
sg.  nom.  Gpr  I  23,  3  (KG,  Aarb. 
1S81  s.  242  fg.). 

i'it,  adv.  [got.  fit)  1)  hinaus:  bera 
üt  hinaustragen  Fj  16,  1  u.  ö.: 
ganea  út  hinausgehen  Ls  64,  3 
Vkv  6,  4  u.  ö.;  hefja  iit  hinaus- 
tragen (eine  Iciche  zur  bestattung) 
Am  96,  4;  hrinda  út  hinaus- 
stossen  Grm  11  Sf  23;  koma  iit 
hinauskommen  Vm  7,  3  Skm  28,  1 
u.  ö.;  hinausbringen  Hgm  34,  2; 
loita  út  hinausgehen  um  etw.  (ehs) 
zu  suchen  H^  112,  5;  reka  út 
hinaustreiben  Grm  4,  (unpersönl.) 
Grm  12;  rista  nt  hinausschneiden 
Sd9;  skæva  útsich  hinausbewegen 
Od  30,  1;  2)  weiter  entfernt  [u. 
zwar  in  südl.  richtung:  KG,  Efterl. 
skr.  I,  88):  HH  I  51,  6. 

ütan,  jünger  utan,  adv.  u.  praep. 
{got.  fitana)  I.  adv.  von  aussen,  an 
der  aussenseite,  draussen :  Vkv  25,  2 
Sf  12  u.  ö.;  stokkva  ú.  auf- oder 
fortspringen  {com  sitze)  prk  27,2; 
II.  praep.  c.  gen.  ausserhalb:  Fj  1, 1; 
fyr  —  utan  praep.  c.  acc,  s.  fyr. 

i'itar,  aJv.  compar.  weiter  hinaus: 
Ihjm  21,  2  Fj  16,  3. 

uti,  adv.  (got.  Uta)  draussen:  Vsp 
28,  1   Hat  38,  3  Skm  10,  1  u.  ö. 

nxi,  m.  s.  oxi. 

u|»r,  f.  welle:  pl.  nom.  acc.  unnir 
Vsp  3,  2  Grm  7,  2  u.  ö.;  Vsp 
50,  3  u.  ö.  —  Eigenname  tiner 
merrgöttin  HU  II  29,  4. 

Uering,  Edda-Ulussar. 


V. 

vá  (þ;  vgl.  got.  un-wábs)  jmd  (ehn) 
wegen  etw.  (ehs)  tadeln:  inf.  váa 
(conj.)  H^tv  75,  4;  prs.  ind.  sg.  3. 
vár  H(^e  19,  3. 

váf  a  (fþ)  sich  schwankend  hin  u.  her 
bewegen:  inf.  Ht^v  158,  2;  prs. 
ind.  sg.  3.  váfir  IIóv  134,  9. 

vafr-logi,  m. 'waberlohe',  flackernde 
flamme:   sg.  dat.   acc.  vafrloga  Fj 

31,  4;  Skm  8,  2.  9,  2. 

f  vág-marr,    w».    'meerross\    d.    i. 

schiff:  pl.  nom.  vágmarar  Rm  16,  4. 

vagn,    m.   wagen:   sg.    acc.    Gpr  II 

19,  4;  pl.  acc.  vagna  Gpr  II  36,  2. 
vágr,  m.(got.  wögs)  1)  wogende  flut, 

meer:  sg.  dat.  vági  Hóo  85,  4  u.  ö.; 
acc.  vag  Vm  36,  3  u.  ö.;  2)  meer- 
bucht: sg.  acc.  vag  Rrbl  47,  2, 
c.  art.  váginn  Hrbl  2,  1  u.  ö. 
vaka  (kþ;  got.  wakan)  1)  wachen: 
inf.  Ls  48,  4 :  prs.  ind.  sg.  1.  vaki 
Vkv  33,  1;   sg.   2.   3.    vakir   Vkv 

32,  4;  HÓV  23,  1  Grm  31a,  4 
(conj.);  prt.  ind.  sg.  3.  vakþi  Br 
12,  4;  2)  erwachen:  prs.  opt.  sg.  3. 
vaki  Grt  5,  4;  imper.  sg.  2.  vaki 
Hdl  1,  1  Gg  1,  1  u.  ö.;  3)  zum 
Vorschein  kommen,  sich  zeigen,  sicht- 
bar werden:  inf.  Grm  45,  2;  prs. 
ind.  pl.  3.  Grt  19,  2;  part.  prt. 
vakinn  wach,  erwacht:  f.  sg.  nom. 
vakin  Höv  100.  2. 

vakna  (aþ;  got,  ga-waknan)  wach 
werden,  erwachen:  inf.  Am  10,  4; 
prs.  ind.  pl.  3.  HHv  23,  1;  prt. 
ind.  sg.  3.  vaknaþi  prk  1,  1  Vkv 
14,  2   u.  ö.;  pl.  3.    VQknnþu    Am 

20,  1. 

val ,  n.  auswahl:  sg.  nom.  mest  manna 
val  die  ausgezeichnetsten  männer 
Hdl  11,  6.  16,  4. 

t  vala,  f.  {neuisl.va.]&'hüftknochen') 
knöchel:  pl.  dat.  vqIuiu  (ifen  unter- 
sten knochen  der  Wirbelsäule,  auf 
denen  die  Schwanzfedern  der  vögel 
sitzen)  Fj  30,  2. 

válaf>,  »I.  Jammer,  dend:  pl.  acc. 
óluþ  (oþal  A)  Ghv  22,  1  (Wisén, 
FE  122  fg.). 

válaþr,  adj.  notleidend,  bedürftig, 
elend:  m.  sg.  gen.  válaþs  Húv  10,4: 
dat.  v^luþum  Húv  135,  5. 

t  val-baugr,  m.  todesring :  pl,  nom, 
24 
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val-blQþ — valr. 


valbaugar  {der  unheilbringende  Ni- 
helumjenhort)  Akv  29,  3. 

val-blój),  w.  hlut  eines  getuteten: 
sg.  dat.  valblóþi  Ghv  4,  5. 

fval-brýl»,  f.  leichenspeise:  pl.  ace. 
manna  valbráþir  'speise  von  menschl. 
leichen'  Akv  39,  3. 

viil-byRg,  n.  eine  art  gerste  (eigentl. 
'irelsche  gerate':  Bugge,  llelgedigt. 
118:  Uoops,  Waldbäume  n.  kulturpß. 
630):  sg.  acc.  HH  II  3,  2. 

val-bQst,  f.  ein  teil  des  Schwertes, 
nach  Eg  (Lex.  poet.  842  b)  der 
untere  teil  des  nach  der  spitze  zu 
sich  verjüngenden  schwertrückens 
bei  einschneidigen  Schwertern:  sg. 
dat.  valbQstu  UHv  9,  4;  pl.  dat. 
valbQstiim  Sd  6,  3. 

vald,  ti.  (vgl.  got.  waldufni)  Í)  gt- 
walt,  macht:  sg.  acc.  Hrbl  25,  2; 
2)  im  plur.  schuld:  acc.  \q\á  Dr  3. 

valda  (oUa;  got.  waldaii)  1)  über 
etw.  (ebu)  lierrschen  od.  gebieten, 
über  etw.  macht  haben,  in  der  läge 
sein  über  etw.  nach  eigenem  willen 
u.  ermessen  zu  verfügen:  inf.  Grm 
13,  2  Am  itd,  4;  prt.  ind.  sg.  2. 
oinn  I)ú  [»vi  ollir  'du  schaltetest 
allein  damit'  {gabst  keinem  andern 
etwas  ab)  Am  78,  3;  2)  schuld 
sein  an  etw.  (ohu),  etw.  verschulden: 
inf.  IIH  II  18,  2  Am  86,  2 ;  prs. 
ind.  sg.  1.  veld  Am  79,  2,  {mit 
suff.  jyron.)  veldk  Fm  25,  4;  sg. 
2.  3.  veldr  IUI  II  44,  1;  Ls  47,' 3 
Sd  4,  3  tt.  ö.;  pl.  3.  valda  Gpr  I 
19,  2.  3  Am  12,  5;  prt.  ind.  sg.3. 
Olli  Hym  38,  4  IUI  I  57,  4;  part. 
prt.  n.  sg.  acc.  valdit  Gj^r  II  29,  2. 

valdr,  m.  gebieter,  herr:  sg.  dat. 
valdi  Ilgm  20,  2  (FJ  I,  120). 

f  V  a  1  -  d  r  e  y  r  i ,  »n.  leichenblut :  sg. 
dat.  valdreyra  Grt  20,  4. 

t  val-drey r ugr,  adj.  mit  leichen- 
blut befleckt:  n.  jil.  acc.  vaMreyrug 
Grt  18,  2. 

t  V  a  1  -  d  ý  r ,  n.  tier  das  sich  von  leichen 
näh rt,  wolf:  sg.  dat.  valdy  ri  Vsp  54, 2. 

val-dQgg,  f.  'leichentau' ,  d.  i.blut: 
sg.  dat.  IIH  II  43,  4. 

t  val-galdr,  m.  zaubergesang  durch 
den  man  tote  zu  erwecken  vermag: 
sg.  acc.  Bdr  4,  3. 

t  val-gjarn,  adj.  lüstern  nach  lei- 
chen: n.  pl.  nom.  valgj^rn  IIH 
I  13,  4. 


val-glautnr,  m.  'die  menge  der 
nach  Valholl  strebenden  im  kämpfe 
gefallenen  beiden'  [DA  V,  116;  an- 
ders liugge  z.  st.):  sg.  dat.  vul- 
glaiimi  Grm  21,  4. 

al-h(}ll,  f.  eigentl.  tiame  der 
himml.  halle  in  welche  die  gefallenen 
beiden  eingelien  {Grm  S,  2  u.  ö.), 
dann  überhpt  zur  bezeichnung  einer 
prächtigen  halle  verwendet:  sg.  dat. 
vaUiQllu  Akv  2,  2.  15,  2. 

áligr,  adj.  unheilstiftend,  verderb- 
lich:  f.  sg.   acc.  váliga  Am  51,  4. 

á - 1 Í  t  i II ,  adj.  sehr  gering,  sehr  kurz: 
n.  sg.  nom.  válítit  Od  17,  3. 

al-kyrja,  f.  'totenwäfUerin',  Wal- 
küre, bezeichnung  der  schildmädchen 
Odins  {in  deren  schar  auch  irdische 
Jungfrauen  aufnähme  fanden,  die 
mit  übermenschlichen  eigenschaften 
ausgestattet  wurden),  in  dessen  auf- 
trag  sie  von  ihm  bezeichnete  beiden 
töten  u.nach  Valholl  bringen  müssen: 
sg.  nom.  II Hv  30  pr  4  IIH  I  40,  1 
u.  ö.;  pl.  nom.  acc.  valkyrjur  Vsp 
31,  6  u.  (}.;  Vsp  31,  1  u.  ö. 
valneskr,  adj.  tcidsch  {d.  i.  kel- 
tisch); fremdländisch:  n.  pl.  nom. 
valnesk  Gpr  II  36,  2.  —  Vgl. 
valskr. 

,  valr,  m.  gemetzel  (strages);  dann 
auch,  tcic  das  lat.  tcort,  die  nieder- 
gemetzelten, die  leichen:  sg.  dat. 
val  nýfeldum  'cor  kurzem  erschla- 
genen kriegern'  Hnv  87,  2,  stQnduni 
á  val  Gotna  'auf  den  körpern  ge- 
fallener Goten'  Hm  30,  1 ;  acc.  val 
felia  krieger  töten  Hrbl  16,  3  u,  ö.; 
kjósa  V.  die  zum  tode  bestimmten 
auslesen  Grm  14,  3,  sich  im  kämpfe 
einen  qegner  suchen  den  man  füllen 
will  Vm  41,  3;  falla  í  v.  durch 
den  tod  in  der  schlacht  dem  valr 
zufallen,  im  kämpfe  umkomiuen 
Hrbl  24,  3  Gpr  I  6,  4;  vita  v. 
von  getöteten  kriegern  wissen  HH 
II  42,  3;  eggmóþan  v.  einen  ver- 
toundcten,  dem  tode  geweihten  mann 
Grm  53,  1;  c.  art.  Sigri'in  gekk  í 
valinn  begab  sich  auf  die  toalstatt 
IUI  II  16  pr  18. 
valr,  »j.  wälscher  {d.  h.  keltischer) 
Sklave;  sklave,  knecht  überhpt:  pl. 
gen.  vala  Sg  65,  3. 
t  valr,  adj.  rund:  m.  sq.  nom. 
Hym  32,  4.' 


val-rauþr — vara. 
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f  val-rau|)r,  adj.  blutrot  (:') :  m. 
pl.  acc.    valraujia  (valrQþa  li)  Akv 

4,  3. 

t  val-ript,  f.  leichentuch:  sg.  notn. 
Sg  fíö,  3  (valaript  B). 

f  val-rúnar,  f.  yL.  'kampfrunen', 
poft.  Umschreibungen  des  kämpf  es: 
dat.  valrúnum  HH  II  1Í,  4. 

val-BÍnni,  n.  todes fahrt,  fahrt  nach 
Valhi^:  sg.  dat.  Hdl  6,  3.  7,  3 
{anders  FJ  z.  st.). 

T  als  kr,  adj.  tcälsch:  fremdländisch: 
n.  sg.  dat.  vqhkn  Od  17,  1.  —  Vgl. 
valneskr. 

fval-stefua,  f.  zusammentreffen 
zum  kämpfe,  kämpf:  sg.  gen.'val- 
stefnu  II H  I  20,  3. 

val-tivar,  m.  pl.  schlachlgötter, 
kriegerische  götter:  nom.  Hym  1,  1; 
tfcn.  valliva  Vsp  52,  2.  62,  4 
(Jlloß'ori/,  Eddastud.  27  fg.). 

valtr,  adj.  betceglich;  unbeständig, 
unzuverlässig:  superl.  m.  sg.  nom, 
vahastr  H(>v  76,  4. 

f  val-und,  f.  todeswunde:  pl.  dat. 
valunilum  Hm  7,  2. 

V  á  - 1  y  n  (I  r ,  adj.  übelgesinnt,  unfreund- 
lich: ti.  pl.  nom.  välynd   Vsp  41,  4. 

vuram,  n.  (got.  wamm)  1)  fehler,  ge- 
brechen, lauter:  sg.  acc.  Sg  3,  3; 
pl.  gen.  vamma  Hf^  22,  4  Ls  30, 2; 
acc.  VQinm  Ls  52,  4;  2)  schmach- 
tolle   läge:    sg.    gen.    vamms    Od 

5,  1. 

vamma-fullr,  adj.  lasterJiaft:  f. 
sg.  noiH.  vammafuU  Sd  26,  2. 

vam  ma-lau88,  adj.  fehler  fr  ei, makel- 
los: f.  sg.  acc.  vaminalausa  (-lau- 
8UUI  E)  Ls  53,  4;  n.  sg.  ace.  (adv.) 
Taromalaust  Sd  22,  2. 

vänar-vQlr,  m.  bettelstab:  sg.  ace. 
vánarrQl  //^o  76,  2. 

vaoask  (aþ)  sich  vermindern:  inf. 
Grm  25,  4. 

1.  V  a  n  (1  r ,  adj.  schwierig :  n.  sg.  nom. 
vant  Sd  25,  1  Am  3,  3.  9,  4. 

2.  váiidr,  adj.  schlecht,  böse:  m.  sg. 
noni.  Grp  40,  1. 

f  van«! -styggr,    adj.    die  rute  od. 

peitsche    fürchtend,    epitheton    des 

rosses:    m.   pl.    acc.    ?and8tyg}»va 

Akv  13,  4. 
vangi,  m.  [vgl.  got.  waggari)  wange: 

pl.    nom.    vangar    Ilp   34,  3;    g^n. 

skög  vanga  ^den  wangenicald',  d.  i. 

den  bart  Hm  20,  2  {conj.). 


vangr,  m.  {got.  waggs)  feld,  gefilde: 
pl.  dat.  vQngum  Ls  51,  3. 

t  vaningi,  m.  einer  vom  geschlechte 
der  wanen  {s.  1.  vanr),  wanen- 
sprössling:  sg.  dat.  vaningja  Skm 
38,  4. 

1.  vanr,  m.  wane,  angehöriger  des 
göttergeschlechts  der  wanen :  pl.  nom. 
vaoir  Vsp  24,  4  prk  14,  2  u.  ö.; 
gen.  vana  Skm  17,  2.  18,  2;  dat. 
vQnam   Vm  39,  4  Sd  18,  5. 

2.  vanr,  adj.  gewöhnt  an  etw.  (ehu): 
m.  sg.  nom.  Hym  29,  2  HH  I 
43,  2.  II  35,  5. 

3.  vanr,  adj.  {got.  wans)  1)  einer 
saclie  (ehs)  ledig,  verlustig,  beraubt, 
entbehrend,  frei  von  etw.:  m.  sg. 
nom.  H(^v  22,  4  Skm  12,  3  u.  ö.; 
f.  sg.  nom.  \qn  Gpr  I  22,  2  Sg  9,  3; 
unpersönl.  n.  sg.  nom.  esa  þór 
vamma  vant  dir  fehlt  es  nicht  an 
lästern  Ls  30,  2,  vgl.  Vsp  8,  2 
Hitv  107,  2  u.  ö.;  v.  es  stafs  vifi 
der  frau  feldt  eine  rune,  sie  hat 
eine  rune  ausgelassen  Am  12,  5, 
orþs  þykkir  enn  v.  ykkru  hv9rugi 
es  scheint  euch  beiden  noch  nicht 
an  Worten  zu  fehlen  Hm  9,  3, 
mikils  es  á  mann  hvern  vant  es 
mannvits  es  (seil,  vant;  'jedem  fehlt 
viel  der  keinen  verstand  besitzt') 
Um  25,  4;  2)  bedürftig:  unpersönl. 
n.  sg.  nom.  vits  ok  vápna  vant's 
JQfri  at  fáa  des  witzes  u.  der  waffen 
ist  der  held  bedürftig  Sd  36,  3. 

van-rétti,  n.  unrecht ;  bdeidigung, 
unglimpf,  schimpf:  sg.  gen.  van- 
réttis  Ls  40,  4. 

väpn,  H.  {got.  wepn)  tcaffe:  sg.  acc. 
Fj  30,  4  Akv  43,  2;  pl.  nom.  acc. 
V9pn  HÓV  149,  4;  Ls  2,  1  Ort 
18,  2;  gen.  vápna  Alt  3,  3  {conj.) 
Fj  25,  3  u.  ö.;  dat.  V9pnum  H<^ 
38,  1  H.  ö. 

vápn-dauþr,  adj.  durch  waffen  ge- 
tötet: m.  pl.  nom.  vápndauþir  Sd 
33,  4;   acc.   vápndauþa  Grm  8,  4. 

t  vápn-gQfugr,  adj.  mit  herrlichen 
waffen  ausgerüstet:  m.  sg.  nom. 
Grm  19,  3. 

t  vápn-sQngr,  >jn.  waffengcklirr : 
sg.  nom.  Akv  35,  4. 

vár,  n.  frühling:  sg.  acc.  Hrbl  35,  1; 
dat.  vári  Grm  7. 

1.  vara  (rþ)  /)  scheinen,  ahnen,  ver- 
muten: unpersönl.  prs.  ind.  sg.  3. 

24* 
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vara— varþa. 


niart  giMi^r  viir  au  vanr  'vieles 
(jclil  schlechter  alu  man  vcr mittel' 
'jl(w  30,  4,  vgl.  l'j  14,  3;  {mit  suff. 
pron.)  vQrunik  {d.  i.  varir  iDÍk)  ich 
vermute  Alv  'J,  2  u.  ö.;  2)  praegn. 
gut  od.  vorteilhaft  erscheinen:  prs. 
ind.  sg.  3.  {tnit  buff.  pron.)  vtirumk 
at  viti  8vá  'es  scheint  mir  vorteil- 
haft dies  80  {genau)  zu  tcissen' 
lldl  33,  2  u.  ö. 

2.  vara(aþ;  r/7/.  í/oí.  warei)  1)  warnen 
etw.  zu  tun,  auffordern  etw.  nicht 
zu  tun:  prt.  ind.  sg.  3.  varaþi  at 
hyija  of  lirt»r  'riet  die  leiche  nicht 
länger  verhüllt  zu  lassen'  Gpr  I 
11,  4;  2)  varask  sich  in  acht  nehmen 
vor  etw.  (vij)  ehu,  viþ  cht):  inf. 
lim  1,  2;  prs.  ind.  sg.  3.  varask 
H^v  16,  2;  mit  at  c.  opt.:  inf. 
Grm  23. 

varg-dropi ,  m.'aprössling  des  wdfs', 
d.  i.  söhn  od.  naher  verwandter 
eines  geächteten:  sg.  gen.  vargdropa 
Sd  35,  2.  Die  von  FJ  (Eddal. 
II,  127;  Ark.  14,  202  fg.)  als 
ursprünglich  bezeichnete  bedeutung 
ist  wol  erst  ein  t.  t.  des  isländ. 
rechtes. 

var-gcfinn,  part.  prt.  unglücklich 
vermählt:  f.  sg.  nom.  vargcfin  Grp 
45,  3. 

t  varg-ljóf),  w.  Wolfsgeheul:  pl.  dat. 
varglj«'>þiun  IIHI43,  2.  —  nichtiger 
viell.  varg-hljóþ  {FJ,  Ark.  14,  200). 

vargr,  m.  {got.  launa-wargs)  l)wolf: 
m.  sg.  nom.  Vsp  39,  5  Grm  10,  3 
{hier  nach  Valt.  Gubmundsson, 
Privaibol.  154  ein  aus  holz  ge- 
schnitztes wolfsbild)  II H  II  32,  2, 
vara  V,  'wolf  der  gelübde',  eid- 
breclur  Sd  23,  4;  dat.  vargi  Ls 
65  pr  3  u.  ö.,  fí.  art.  varginum 
HIIv  34  pr  3;  pl.  gen.  acc.  varga 
HII  I  6,  4  Gpr  II  11,  2;  Gpr 
II  8,  4;  2)  geächteter  Verbrecher 
{der  tcie  ein  wolf  straflos  erschlagen 
werden  darf),  verbannter:  sg.  nom. 
Fj  4,  4. 

vargs-hár,  n.  wdlfshaar:  sg.  acc. 
I)r  10. 

t  vargs-hold,  n.  wol fs fleisch:  sg. 
dat.  vargsholdi  F  17,  2. 

t  varg-tré,  n.  bäum  od.  balken  an 
dem  man  geächtete  (varga)  aufhängt, 
galgen:  pl.  acc.  Hm  17,  3. 


vargynja,  /'.  uolfin:  pl.  nom. 
vargynjiir  Ilrbl  3i>,  1. 

varg-Qld,  f.  'u'olfsalter',  verderbte 
zeit:  sg.  nom.   Vsp  45,  5. 

varla,  adv.  kaum:  Ilrbl  3i),  I. 

v&rmr,  adj.  {vgl.  got.  warinjan)íríi;Mi; 
«i.  sg.  acc.  varnian  Um  4,  4;  f.  sg. 
dat.  varniri  Od  5,  4;  pl.  acc. 
»armar  Uli  II  42,  3;  n.  sg.  nom. 
varrat   Vm  26,  3. 

varna  (aþ)  1)  etw.  (viþ  oliti)  zurück- 
halten: prt.  ind.  sg.  3.  varnajti  Akv 
31,  4;  2)  sich  vor  jmd  (vi|»  ulini) 
vorsehen,  sich  cor  jmd  hüten:  prt. 
ind.  sg.  3.  {mit  suff.  ncgat.)  varnaþit 
Akv  43,  2. 

1.  varr,  adj.  {got.  war)  1)  aufmerk- 
sam auf  etw.  (ehs):  »1.  sg.  nom. 
varþ  hann  þess  v.  at  .  .  er  wurde 
gewahr,  bemerkte  F  6,  13;  2)  vor- 
sichtig: m.  sg.  nom.  {sw.)  vari  U<^v 
7,  1;  dat.  vgrum  Ht^v  6,  4;  acc. 
varan  Uno  131,  4;  superl.  m.  sg. 
vom.  varastr  Ilnv  131,  5;  3)scfieii, 
furchtsam  (at  ehu,  viJ)  cht):  m.  sg. 
nom.  Am  37,  2;  f.  sg.  vom.  v(;r 
Ls  54,  2;  superl.  m.  sg.  vom. 
varastr  Ls  13,  4. 

2.  varr,  prov.  {got.  unsar)  unser: 
m.  sg.  vom.  lim  10;  dat.  ossuiii 
Sg  60,  4  Am  29,  3  ;  pl.  nom.  órir 
IIUv  11,  2;  gen.  várra  Rm  13,  2; 
dat.  ossum  IUI  II  10,  4;  acc.  óra 
Vkv  15,  5  u.  ö.,  vara  Illr  7,  1; 
f.  sg.  nom.  or  Sg  68,  4;  acc.  öra 
Sg  50,  4.  61,  2;  pl.  nom.  órar 
Vm  31,  3;  dat.  omni  Vm  7,  3; 
acc.  órar  Am  88,  1,  ossär  Am  52, 1; 
n.  sg.  vom.  acc.  värt  Am  92,  3 
(hvcrt  V.  'jeder  von  «»>,•'),•  Vkv  16,  2; 
dat.  óru  Hym  34,  2  IIUv  23,  3; 
pl.  dat.  ossum  Skm  14,  2;  acc.  \(}r 
Ls  52,  4,  or  Skm  17,  4.  —  Zur 
erklär  UV  q  der  versch.  formen  s. 
JHoffory,  Tidskr.  f.  fil.  3,  297  fg. 

vart,  adv.  mangelhaft,  schlecht:  vart 
biinar  schlecht  {in  trauergewävder) 
gekleidet  Am   25,  2  {s.  FJ  z.  st.). 

varzla,  f.  wache,  wächteramt:  sg. 
nom.  Fj  22,  2. 

varþa  (aþ;  vgl.  got.  wardja)  1)  wache 
halten,  etw.  (eht)  bewachen:  prs. 
ind.  sg.  2.  varþar  Skm  11,  2 ;  pl.  3. 
varþa  Fj  20,  3;  2)  noch  jmd  (ohm) 
ausspähen,  jmd.  auflauern:  inf. 
Akv  15,  3;  3)  unpersönl.  von  wich- 


vas — vega. 
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tigkeit  od.  bcdeutuug  sein :  in  f.  Am 

5,  4;   prs.   ind.   sg.  3.  varþar  Hdl 
17,  4.  IH,  ö. 

vás,  w.  midie,  amtrcngung;  müJiC- 
volle  arbeit:  ng.  gen.  váss  irjalda 
'für  mühevolle  arbeit  büSf^en',  </.  h. 
übel  dafür  belohnt  werden  Am  58,  3 
{aii'lers  Ihigge,  Fkv  430  a);  dat. 
väsi  Gpr  114,  4. 

t  vá-skapajtr,  pari.  prt.  missge- 
stalUt  (anders  AKock,  Ark.  30, 
262  anm.  1):  m.  ^•</.  nom.  Hym 
10,  1. 

f  vá-stígr,  »I.  unheilspfad :  pl.  ncc. 
västigu  Hm  17,  1. 

Tat II ,  n.  {got.  watö)  icasser,  gewässer: 
sg.    nom.   Vkv  5    Am  24,  4;   gen. 
vatns  II(>v  4,  1   Fm  2;    dat.  vatai 
Ih^o  159,  2  Rp  7,  1  u.  ö.;    acc.  c.  i 
nrt.  vatnit  Um  14  pr  6;  pl.  nom.  | 
VQtn  Grm  2f>,  4  u.  ö. 

vatns-strQnd,  f.  ufer  eines  land- 
sees:  sg.  dat.  vatnsstrQndu  Vkv  6. 

vaxa  (ÓX;  got.  walisjan)  Í)  wachsen, 
aufwachsen,  grösser  werden,  zu- 
nehmen: in  f.  Vfp  62,  1  H(^c  142,  2 
M.  ö.;  prs.    ind.    sg.    2.  3.    vex  F 

6,  8;  Alv  27,  3  F  6,  8;  apt.  sg.  3. 
vaxi  II Uc  16,  4;  imper.  sg.  2.  (mit 
sufl'.  negat.)  vaxat  F  6,  6;  part.  \ 
prs.  m.  sg.  dat.  vaxanda  H^o  85,  4;  \ 
prt.  ind.  sg.  3.  úx  Vm  31,  2  u.  ö.;  Í 
pl.  1.  omni  Am  68,  2;  part.  prt.  f 
m.  sg.  nom.  vaxinn  Vt'p  32,  3  u.  ö.;  j 
pl.  acc.  vaxna  G)>r  II  41,  2;  v.  upp ' 
aufwachsen:  prt.  ind.  sg.  3.  óx ! 
Itp  35,  1  Sf  30;  pl.  3.  óxu  I{p\ 
43,  1;  2)  betrachsen  mit  etw.  (ehu), ; 
sich  mit  etw.  bedecken:  prs.  ind.  ' 
sg.  3.  vex  II(w  119,  6  Grm  17,  1;  \ 
3)  auswachsen,  reifen:  in  f.  Akv , 
42,  3;  prt.  ind.  pl.  3.  óxii  Am  2,  1 1 
(conj.);  4)  erwachsen,  sich  erlicben, 
entstehen:  in  f.  Am  17,  1:  prs.  ind.  \ 
sg.  3.  vex  H<^v  154,  3 ;  opt.  pl.  3. 1 
vaxi  Skm  20,  2;  prt.  ind.  sg.  3.  j 
..X   ////  /  56,  2.  I 

va|)a  (óþ)  1)  waten,  durchwaten  (ebt,  j 
of  eht,    á   cht,   í    ehu):    in  f.    Vsp  \ 
39,  1    Ilibl  13,  2  u.  ö.;   prs.    ind.  i 
pl.  3.    hm  4,  2 ;    2)  sich  vortcärts  • 
bewegen,  eilen,  wandern :  inf.  II()V 
151,    2    Akv    10,    1,    (Gnþrún    lét) 
skiran  malm  v.  Hiess  das  gold  wan- 
dern, schenkte  es  fürt'  Akv  42,  3; , 
prs.   ind.   sg.  2.   veþr   Bm  24,  2;  I 


part.  prt.  f.  sg.  nom.  vaþin  í 
þjsliQllu  die  in  die  halle  geeilt  war 
Akv  31,  4;  n.  sg.  acc.  vaþit  .4hí 
86,  4;  3)  part.  prt.  vaþinn  at  ehu 
einer  sacke  beraubt:  f.  sg.  nom. 
vaþin  at  vilja  Sg  56,  4  Hm  4,  3 
(vgl.  afli  gengin  Br  17,  4). 

váþi,  m.  unhcü,  verderben:  sg.  nom. 
lindar  v.  'das  verderben  der  linde', 
d.  i.  fener  Fm  43,  2. 

vaþr,  m.  nngelschnur:  sg.  acc.  vaþ 
Hym  22,  4. 

vé,  n.  (vgl.  got.  weih«,  n.)  heimstälte, 
Wohnsitz,  bes.  der  geheiligte  Wohn- 
sitz eines  gottes:  sg.  (od.  pl.?)  acc. 
Vsp  62,  4  {conj.)  H<^v  107,  4  (conj.) 
Vm  51,  1;  gen.  vés  Hdl  1,  4:  pl. 
dat.   véum  Grm  13,  2  Ls  51,  3. 

t  véar,  m.pl.  (vgl.  got.  weihs,  adj.)  die 
lieiligen,  die  götter:  nnm.  Hym  40,3. 

vefa  (vaf)  zusammenflechten,  ver- 
knüpfen: 2^''^-  '"'^-  sg.  3.  vefr  Sd 
11,  3  {vgl.  jeeloch  FJ  z.  st.). 

vefja  (vafþa)  jmd  (chn)  mit  etw. 
(fhti)  nmhidlen:  prt.  inel.  sg.  3. 
vaf|)i  lip  34,  1. 

f  vefnisting,  f.  zusammengenähtes 
zeug,  segel:  pl.  dat.  vcfuistingum 
HH  I  27,  5. 

vega  (vá;  got.  ga-wigan)  1)  in  bc- 
weejmig  setzen;  führen,  bringen: 
prs.  ind.  sg.  3.  {mit  suff.  negat.) 
vegra  He^o  11,  3;  part.  prt.  f.  sg. 
nom.  vegin  Ghv  10,  2 ;  vegask  sich 
bewegen,  sich  schtcingen:  inf.  Skm 
9,  3;  prs.  opt.  sg.  3.  vegisk  Skm 
8,  3;  2}  jmel  (at  ehn»)  mit  eler 
waffe  eingreifen:  inf.  Vsp  54,  2; 
prt.  ind.  sg.  3.  vá  F  15,  1.  3; 
pl.  3.  vóg»  Br  20  pr  7;  part.  prt.  n. 
sg.  nom.  vcgit  Ls  27,  4;  3)  kämpfen: 
inf.  Vsp  33,  4  Skm  24,  4  u.  ö.; 
prs.  ind.  sg.  2.  3.  vegr  Ls  42,  4. 
64,  4;  Hejv  71,  2.  125,  6;  prt.  ind. 
sg.  3.  vá  Vsp  26,  1;  pl.  3.  V9gu 
Ls  46,  4  Am  49,  1;  part.  prt.  n. 
sg.  acc.  vegit  Um  18,  2  u.  ö.;  vegask 
mit  einander  kämpfen:  prs.  opt. 
pl.  2.  vegisk  Ls  18,  4;  voga  vig 
einen  streit  auskämpfen :  jinri.  prt. 
n.  sg.  nom.  vcgit  Oi  17,  1;  vega 
chn  ór  skogi  jmd  durch  kämpf  aus 
dem  exil  befreien:  prt.  inel.  pl.  1. 
výgum  Am  93,  3;  v.  til  ehs  eiw. 
durch  kämpf  eu  erwerben  suchen: 
prt.  ind.   sg.  3.    vä    Up  38,  4;  v. 
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vogg-berg — vel. 


vij)  ohn  mit  jmd  kämpfen:  in  f. 
Vsp  r,3,  2  u.  ö.;  4)  clw.  (eht)  durch 
kämpf'  (rritigen,  etw.  erfechten:  in  f. 
Fm  28,  3  Sd  4  pr  9 ;  part.  prt. 
n.  sg.  acc.  vegit  Fm  23,  1;  5)  jmd 
(elin)  erschlagen,  töten:  inf.  Grp 
II,  1  Am  Hl,  1  u.  ö.;  part.  j)rs.  m. 
pl.  dat.  vegQndum  'den  mördern' 
Gpr  II  4,  4:  prt.  ind.  sg.  2.  vátt 
Am  75,  4;'  sg.  3.  vá  Hdl  25,  4 
Am  84,  4  u.  ö.;  pl.  1.  v<)gijm  Hm 
26,  2;  pl.  3.  \(fg\i  Ghv  17,  2;  part. 
prt.  tn.  sg.  nom.  acc.  veginn  IIIlv 
35,  3  Am  84,  3;  IUI  1 10,  3  Gpr 
II  18,  4;  n.  sg.  acc.  vegit  HH  I 
14,  1  Fm  4,  4;  vpga  ehn  á  bál 
jmd  durch  totschlagauf  d^n  Scheiter- 
haufen bringen:  inf.  Bdr  10,  4. 

t  vogg-borg,  n.  felswand:  sg.  gen. 
veggbcrgs   Vsp  48,  4. 

V  0  g  1  i  g  r ,  adj.  ansehnlich,  von  schönem 
aussein:  n.  sg.  gen.  (sw.)  vogliga 
Am  54,  2. 

fvog-ncat,  n.  reisevorrat,  Weg- 
zehrung: sg.  acc.  Ii()v  11,  3. 

vogr,  m.  {got.  wigs)  1)  weg,  Strasse, 
pfad:  sg.  nom.  II<^o  119,  7;  dat. 
vcgi  Fj  4,  4  Sd  20,  2,  c.  art. 
vcginura  Fm  3;  pl.  nom.  vegir  Am 
33,  2,  JQtna  v.  Wiesenwege' ,  d.  i. 
f eisen  Höv  105,  3,  ek  veit  g(?rla 
lival)an  v.  standa  'tcohn  die  wege 
kommen',  d.  h.  was  die  Ursache 
dazu  ist  Sg  19,  1;  gen.  acc.  vega 
II<^v  47,  2:  Grm  26,  4  Skm  11,  2 
u.  ö.;  dat.  vegum  II(>v  38,  3; 
2)  weg,  fahrt,  reise:  sg.  nom.  Akc 
8,  4;  dat.  vegi  Hym  11,  3;  acc. 
veg  Ls  6,  2  u.  ö.;  pl.  dat.  vegura 
Gg  5,  3.  7,  2;  3)  rieht ung:  sg.  gen. 
c.  art.  vofisins  llrbl  56,  3;  acc. 
veg  Vm  18,  3  u.  ö.;  pl.  dat.  Qlluni 
megum  {assim.  aus  vegum)  Gg  7,  3, 
Q()ru!ii  megutn  'auf  der  andern 
Seite'  Ilrbl  2 ;  acc.  vega  Grm  31,  1; 
4)  art  u.  weise:  sg.  acc.  annan  veg 
auf  andere  weise  IUI  II  1  pr  3, 
hvern  v.  tn  jeder  weise  Sd  37,  2, 
á  margan  v.  auf  mancherlei  weise 
Ghv  9,  4.  —  Vgl.  einnig,  binig, 
livcrnig,  þanig,  þinig. 

vcifa(fj);  got.  h'i-w&ihjan)  schivingen, 
werfen;  drehen  (ebu).  prt.  ind.  sg.  3. 
veifþi  Hym  26,  4;  v.  frain  nach 
vorwärts  schwingen:  prt.  ind.  sg.  3. 
voifþi  Hym  37,  2. 


voig,  f.  berauschendes  getränk  (bier, 
met):  sg.  nom.  acc.  Grm  25,  4; 
Alv  34,  2;  pl.  nom.  acc.  vcigar 
Bdr  7,  2;  Ildl  51,  3  u.  ö. 

veita  (tt)  1)  jmd  (ebin)  etw.  (ulil) 
gewähren  od.  leisten,  ihm  elw.  an- 
gedeihen  lassen:  inf.  llrbl  33,  1 
Hm  13,  2;  prt.  ind.  sg.  3.  vcitti 
Hm  5;  pl.  1.  veittum  Grt  14,  2; 
v.  andsvQr  antwort  geben,  antworten: 
prt.  ind.  fg.  3.  veilti  Br  7,  1  u.  ü.; 
2)1.  3.  vüittu  Sg  49,  2;  vcitask 
várar  síc7t  gelübde  leisten:  prt.  ind. 
pl.  3.  veittuz  HHv  30  pr  3 ;  2)  jmd 
(ebm)  besclienken:  inf,  Hp  39,  2; 
3)  jmd  (ahm)  helfen,  ihn  unter- 
stützen: inf.  Hdl  9,  3  Hm  13  a,  3. 

voizia,  f.  gastmahl:  sg.  gen.  veizlii 
Ls  3. 

veiþa  (dd)./<','7á  machen  aufetto.{ohí), 
jagen:  prs.  ind.  sg.  3.  voiþir  V.sp 
59,  4;  prt.  ind.  pl.  3.  veiddii  Vkv  i. 

vei|)i-raatr,  wi.  speise  von  erlegtem 
wild  od.  gefangenen  fischen:  sg. 
acc.  voiþimat  Hym  16,  4. 

veiþr,  f.  1)  jagd:  sg.  dat.  veiþi  Vkv 
6,  1.  12,  1;  pl.  dat.  voiþum  Hym 
10,  2;  2)  Jagdbeute:  sg.  acc.  veij>i 
Hm  15;   pl.  acc.  veijiar  Hym  1,  1. 

vekj  a  (vakþa;  got.  us-wakjan)  wecken, 
eitcecken:  prs.  ind.  sg.  1.  [mit  suff. 
pron.)  vekic  Gg  1,  2;  sg.  3.  vekr 
Vsp  43,  2  F  2,  14;  pl.  3.  vckja 
Gpr  II  39,  1;  opt.  sg.  3.  vcki  HH 
II  48,  4;  j)rt.  ind.  sg.  3.  val<|)i 
HH  I  27,  2  u.  ö.;  pl.  3.  v(jk|)ii 
Gho  4,  3  Hm  6,  3;  v.  vig  (liibli) 
streit  erwecken,  erregen:  inf.  h'p 
38,  3  Akv  15,  4;  part.  prt.  f.  sg. 
acc.  vakþa  HH  II  7,  1;  v.  V9 
Unheil  anrichten :  prt.  ind.  sg.  2. 
vakþir  Am  75,  4. 

1.  vel,  adv.  (got.  waila)  1)  wol,  gut, 
auf  treffliche  weise,  genau,  richtig, 
glücklich  u.  ä. :  Vsp  1,  3  Höv  44, 1 
Skm  5,  4  Hym  14,  1  prk  14,  2 
u.  ö.;  vel  ek  tcol  mir  Vkv  30,  3, 
v,  þú  nú  kominn  sei  icülkomwcn 
Fj  48,  1;  til  V.  allzu  gut  Höo 
61,2;  gcta  ohm  vel  jmd  wollatcn 
geicähren  Höv  135,  5;  v.  hafa 
(bafask)  sich  wohl  befinden  Ls  39,  3 
H(tv  142,  2;  unna  ebm  v.  jmd 
lieben  Skm  38,  4  u.  ö.;  verþa  v. 
einen  guten  ausgang  nehmem  H(}v 
41,    4;    þykkja    v.    gut    dünken, 


vél  — verja. 
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gefallen  Am  68,  5;  3)  ziemlich, 
sehr:  Vsp  35,  4  Hytn  16,  J2; 
3)  leicht,  ohne  mülie:  Grt  17,  3. 
2.  VÓI,  f.  1)  kunstwerk:  sg.  acc.  Vkv 
20,  2  {doppelsinnig?  vgl.  3);  2)  im 
plur.  kunstfertigkeit:  ncc,  viþ  volar 
'mit  kuHst,  kunstfertig,  geschickt' 
Hl/m  23,  4;  3)  list,  trug,  ranke, 
verrat:  sg.  acc.  Grp33,4;  pl.  gen. 
véla  Am  ö,  2;  dat.  vélum  Grp 
40,  3.  49,  4;  acc.  volar  Hym  6,  2 
Grp  45,  4  u.  ö. 

1.  véla  (It)  in  stand  setzen,  her- 
richten: prt.  ind.  sg.  3.  vélti  Grm 

6,  3. 

2.  véla  (It)  täuschen,  betrügen:  inf. 
Grp  35,  1  Am  86,  5;  prs.  opt. 
sg.   3.   {mit   suff.    negat.)   vélit  Sd 

7,  2;  prt.  ind.  sg.  3.  v»ilti  Br  2,  3; 
pl.  3.  véltu  Illr  13,  4;  opt.  sg.  2. 
véltir  Urbl  34,  1;  v.  ehn  frá  ehm 
jmd  einem  andern  durch  list  ab- 
s^yenstig  machen:  prt.  ind.  sg.  1. 
völta  Hrbl  20,  2;  v.  of  ehn  jnul 
verraten :  prs.  ind.  pl.  3.  véla  Grm 
53,  3;  V.  film  ór  viü  jmd  durch 
list  seines  Verstandes  berauben:  prt. 
ind.  sg.  1.  vclta  Ilrbl  20,  5;  v. 
obn  til  fear  jmd  verraten  um  geld 
zu  erlangen:  inf.  Sg  16,  3.  —Zur 
etym.  der  beiden  vba  s.  Bugge, 
Ark.  2,  353  fg. 

vel-borinn,  part.  prt.  von  edler 
abkunft:  n.  pl.  nom.  velborin  Am 
20,  1. 

velja  (valþa;  got.  waljan)  1)  wählen, 
auswählen,  aussuchen:  inf.  Akv 
4,  1;  prt.  ind.  .'ig.  3.  valþi  Ghv 
7,  3;  3)  atiweisen:  prs.  ind.  pl.  3. 
velja  hü  S,  1 ;  imper.  pl.  3.  veliþ 
Ls  7,  3;  3)  etw.  für  jmd  aus- 
wählen, jmd  etw.  .schenken  (ehm 
eht);  inf  Gpr  II  21,  1.  2;  prt. 
ind.  sg.  3.  va]|.i  Vsp  30,  1  HHv 
43,2;  4)  darreichen :  prt.  ind.  sg.3. 
valj»i  Akv  .38,  3. 

voll  a  (vall)  wallen,  brodeln:  prs.  opt. 
sg.  3.  velli  Gpr  III  8,  4;  part. 
prs.  m.  sg.  dat.  acc.  vellanda  líóv 
85,  4:  Gpr  III  7,  2. 

t  vol-Bpúr,  adj.  mit  seherblick  be- 
gabt :  f.  sg.  acc.  velspáa  Vsp  22,  2. 

1,  vol  ta  (valt)  Äic/t  wälzen,  sich  rollen ; 
strömen:  part.  prs.  n.  sq.  dat. 
velUnda  Akv  3Í),  3. 

2,  velta    (It;    got.    waltjan)   wälzen, 


rollen  (ehu):  prt.  ind.  pl.  1.  veltuni 

Grt  13,  1. 
vengi,  n.  {vgl.  got.  mg^ari)  pohter : 

sg.    dat.   Gpr   I  12.  2    {vtfl.    FJ, 

Ark.   5,    289    u.    Eddal.    2,    128; 

Heinzel,    Zh.   f.   d.   österr.   gymn. 

1892  s.  48). 
V  e  11  j  a  (vanþa)  an  etw.  (ehu)  gewöhnen: 

part.  prt.   n.   pl.   nom.  vaniþ  Gpr 

II  4,  4. 
ver,  n.  flut  {meer  od.fluss):  sg.  acc. 

RH  II  8,  2  Gpr  II  7,  3.  —  Zur 

etym.     vgl.    Kluge,     Engl.    stud. 

9,  312. 
vera,  f.  aufenthaltsort,  Zufluchtsort : 

sg.  nom.  H<^v  10,  4;   acc.  veru  Fj 

2,  4  u.  ö. 
ver- fang,   n.  'mannnahme',  ehe  des 

weibes:  sg.  dat.  verfangi  Illr  13,  4. 
vor-gjarn,   adj.  männertoll:   f.  sg. 

nom.    vergJQrn    Ls   26,   2;    superl. 

f.    sg.    acc.  vergjarnaata  Ls  17,  2 

prk  12,  4. 
f  vorgr,  adj.  schmutzig:   superl.  n. 

sg.  acc.  (>it'.)  vinna  et  vergasta  die 

schmutzigste  arbeit   verrichten  Am 

59,  4. 

1.  verja  (varþa;  got.  wasjan)  l)um- 
hüllen,  überzieheti  {ehn  od.  chteliii): 
inf.  Am  97,  3;  prt.  ind.  sg.  3. 
var|)i  Od  5,  4;  part.  prt.  m.  .sg. 
acc.  varþan  (varinn  Ji)  Akv  8,  2; 
pl.  vom.  varþir  kalkar  mit  kost- 
barem metall  überzogene  Bp  31,  4: 
acc.  skutia  silfri  varþa  versilberte 
Bp  31,  2;  f.  pl.  nom.  varþar  Grt 
21,  4;  n.  sg.  nom.  varit  IIIIv  8,  4; 
verjask  sich  bedecken:  prt.  opt. 
pl.  2.  ver])Í8k  Gpr  III  2,  4 ;  3)  tim- 
schlingen,  umarmen:  inf.  Vkv  3,  3 
IIIIv  43,  4:  prs.  ind.  sg.  3.  verr 
IIöv  165,  5;  prt.  ind.  sg.  3.  varþi 
V^kv  4,  4;    3)  ettr.  (ohu)   zu   etw. 

(til  ehs)  anwenden:  inf.  v.  Q|)nim 
til  aldriaga  sverfii  das  schwert  zum 
verderben  des  andern  gebrauchen 
lim  8,  3  {Bugge,  Zz  7,"  .597-). 

2.  vorja  (varþa;  got.  warjan)  Í)  ver- 
teidigen, schützen  (ohn,  cht;  gegen 
jmd:  ehm  od.  fyr  ohm);  prt.  ind. 
sg.  1.  {mit  sufj.  2>ff>**^^  varjiak 
Jirbl  29,  1;  sg.3.  varl»i  Akv 30,4 

\  Am  46,  3;  part.  prt.  n.  sg.  acc. 
varit  IIIIv  5  pr  9;  verjask  ehm 
sich   gegen  jmd    verteidigen:    inf. 

I      Akv  20,  3;  2)  jmd  (ehm)  etw.  (ehu) 
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vork — vorjía. 


verwehren,    verweigern:  part.   prt.l 
n.  sg.  acc.  varit  Alv  S,  2. 

vork,  n.  {vgl.  got.  ^,'a-waúrki)  icerkA 
tat :  sg.  nom.  acc.  Ili^v  142,  4 ; 
llym  27,  1;  f/en.  verks  Ilt^v  143,4;  ' 
dat.  verki  Jlóo  142,  4;  jA.  nom. 
vork  Ilgm  20,  1  Jldl  14,  4 ;  gen.  \ 
verka  /Irbl  19,  4;  dat.  verkuni  I 
JIÓV  r>9,  4  Hrbl  4,  1. 

vorki,  w».  arbeit:  sg.  gen.  verka  H</o 
69,  2. 

verkr,  m.  schmerz:  pl.  dat.  vorkjiiin 
Od  4,  3. 

vor-lau88,  adj.  ohne  mann,  un- 
vermälUt:  f.  sg,  nom.  vorlaus  Skm 
31,  2  Gpr  II  31,  4. 

t  ver-liþar,  m.  pl.  menscfien:  gen. 
vorlilm  Hl/m  11,  5. 

f  v e rn d a  r - V a n  r ,  ad^j.  schulzlos, hilf' 
los:  m.  sg.  voc.  Fj  2,  4. 

vorpa  (varp;  got.  wairpan)  1) werfen 
(ehu):  inf.  Sd  7,  6;  prs.  ind.  pl.  3. 
Bdr  12,  4;  opt.  sg.  2.  vcrpir  Skm 
41,  1;  prt.  ind.  sg.  3.  sól  varp  .  . 
hendi  .  .  umb  biminJQþur  'legte  die 
hand  an  den  rand  des  himmels' 
Vsp  5,  1;  part.  prt.  n.  sg.  acc. 
orpit  Hm  23,  5;  v.  ehn  vatni  á 
jmd  mit  irasser  begieiisen:  inf.  H<^v 
159,  2;  prs.  ind.  sg.  3.  [mit  suff. 
pron.)  hvat's  þat  manna  es  í  mínum 
aal  verpurak  (d.  i.  verpr  mik)  orþi ; 
á  'tver  ist  es  der  vorte  an  mich 
richtet'  Vm  7,  2;  vorpask  á  sich 
{gegenseitig)  barer  fen:  prt.  ind. 
{ü.  3.  urpiisk  á  orþum  ^riefen  sich 
{schmäh-)worte  zu'  Am  40,  1;  optir 
v.  ohin  nach  jmd  werfen:  prt.  ind. 
sg.  3.  varp  ISg  22,  2;  v.  ehu  of 
ehn  etto.  um  jmd  tcerfen:  2)rs.  ind. 
sg.  3.  verpr  vigroþa  of  vikinga  'es 
icir/t  kampfröte  um  {kanipfröte  um- 
strahlt) die  »treiter'  Uli  II  22,  4; 
V.  upp  hinaufwerfen:  prs.  ind. 
sg.  1.  {mit  suff.  pron.)  verpk  Ls 
59,  3;  prt.  ind.  sg.  1.  varp  Hrbl 
19,  2;  2)  von  sich  werfen,  aufgehen 
(ehu):  prt.  ind.  sg.  3.  kona  varj) 
<jndu,  en  konungr  fJQrvi  'die  frau 
verlor  die  besinnung,  der  könig  das 
leben'  Sg  29,  1 ;  3)  beilegen,  in  be- 
wegung  setzen  (eliu);  inf.  verpa 
hunduin  hunde  hetzen  lip  55,  5 
{vgl.  jedoch  GCeiierschiöld,  Ark. 
21,  175);   prs.    ind.   sg.    3.    verpr 


naþr    hala   ^bewegt    den    schwänz' 
HHv  9,  4. 

1.  v  0  r  r,  fn.  {got.  wair)  I)  mann :  sg.  nom. 
G/>r  III  3,  4  Hm  2Ü,  3;  dat.  vcri 
Ls  54,  2 ;  pl.  nom.  verar  Ls  40,  4 
Sd  33,  4;  gen.  acc.  vera  Km  55,  6"; 
Vsp  39,  5  Grm  8,  4;  dat.  verum 
Ls  22,  2;  2)  ehemann,  gatte:  sg. 
nom.  Ilym  15,  3  Gj>r  I  Ö,  4  n.  ö.; 
gen.  vors  Ls  33,  1  (s.  hvárr,  li) 
Sg  9,  3  M.  ö.;  dat.  veri  Gpr  II  S,  4. 
28,  1,  ver  Vsp  35,  4  Am  72,  2; 
acc.  ver  Hym  3,  3  Sg  41,  3  u.  ö.; 
pl.  gen.  vera  Gpr  l  4,  3;  dat.  verum 
Hrbl  20,  2  Ghv  10,  2. 

2.  verr,  atlv.  compar.  (got.  wairs) 
schlechter,  schlimmer:  Höo  39,  4 
Vkv  39,  2,  ónu  vorr  'schlimmer  als 
es  zu  erwarten  tcar'  {das  adv.  .steht 
hier  an  steife  des  adj.:  Bugge,  Fkv 
401a)  Ls  06,  4;  superl.  vorat  um 
schlechtesten:  Hrbl  49,  1  Grp  24,  1. 
40,  1. 

verri,  adj.  compar.  {got.  wairsiza) 
der  schlechtere,  schlimmere:  m.  sg. 
nom.  HÓV  125,  6;  acc.  þér  viþ 
verra  mann  'mit  einem  manne  der 
schlechter  ist  als  du'  Hoc  125,  4; 
f.  sg.  nom.  acc.  verri  Hóv  95,  3; 
Gpr  I  9,  4;  n.  sg.  nom.  acc  verra 
Hm  8,  1  Hm  8,  2;  H(>v  11,  3  Am 
79,  1;  pl.  nom.  acc.  verri  Hym 
20,  1;  Sd  24,  4;  superl.  verstr  der 
schlechteste,  schlimmste:  m.  sg.  nom. 
HHc  25,  3;  n.  sg.  dat.  verstu  Hlr 
4,  2;  acc.  verst  Hrbl  37,  2. 

versna  (aþ)  schlechter  werden;  ab- 
nehmen, aufhören:  prs.  ind.  sg.  3. 
versnar  Höv  51,  4. 

t  V  0  r  -  8  a6 1 1 ,  adj.  glücklich  verheiratet : 
f.  sg.  nom.  munat  at  vilja  versíél 
gefin  'wird  nicht  so  glücklich  ver- 
heiratet sein  wie  sie  es  wünschte' 
Sg  55,  3. 

verþ,  n.  bezaJdung:  vápna  vorþs  .  . 
á  vit  'um  die  bezahlung  für  dir 
Waffen  zu  holen'  Alv  3,  3  {conj. 
von  Bugge;  vagna  \(^tz  li). 

1.  verþa  (varþ;  got.  waírþan)  l)ioer- 
den,  gemacht  od.  geschaffen  werden, 
sich  bilden,  entstehen:  inf.  ef  þat 
bíþr  at  V.  vol  'wenn  es  zeit  hat 
sich  günstig  zu  gestalten'  Höv  41,  4; 
prs.  ind.  sg.  ,7.  vcrþr  FJ  10,  3, 
{mit  suff.  negat.)  verþrat  Vm  16,  4, 
verþra   Hrbl  3,  2;  prt.  ind.  sg.  3. 


verþa. 
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ór  varþ  JQtunn  'ein  riese  daraus 
entstand'  Vtn  31,  2;  opt.  sg.  3. 
yrþi  T'«i  28,  4;  part.  prt.  m.  sg. 
nom.  orþinn  Vsp  10,  1;  2)  werden, 
geschehen,  sich  ereignen,  eintreten, 
sich  erheben,  /lereit^rechen :  inf. 
Sg  59,  1  u.  ü.;  prit.  ind.  sg.  3. 
verþr  Gg  4,  3  F  14,  3 ;  prt.  ind. 
sg.  3.  varþ  Fj  49,  3  Akv  41,  1 
u.  ö.;  3)  mér  verþr  eht  mir  wird 
etw.  zu  teil,  mir  stösst  etw.  zu  u.  ä.: 
inf.  kvaþat  sliks  d^mi  siþan  mundu 
meyju  v.  'etw.  ähnliches  werde  keinem 
andern  mädchen  zustosxen'  Od  11,  4, 
vgl.  Sg  57,  5;  prs.  ind.  sg.  3.  verþr 
H^v  6,  4  Grp  51,  3  u.  ö.;  v.  geirs 
of  þgrf  guma  'für  den  mann  tritt 
die  nottcendigkeit  ein  den  speer  zu 
gebrauchen'  H(>v  38,  3,  vgl.  149, 1; 
prt.  ind.  sg.  3.  varþ  Ls  40,  1  u.  ö., 
varþ  hilmi  hugr  á  vífi  'er  fasste 
liebe  zu  dem  weihe'  HB  II  13,  4; 
pl.  3.  urþu  Ghv  5,  1;  4)  c.  inf.  in 
die  läge  versetzt  werden  etw.  zu 
tun,  etw.  tun  müssen:  inf.  munum 
.  .  verþa  vi|)  veiþiinat  vér  þrír  lifa 
'wir  werden  von  der  Jagdbeute  leben 
müssen'  Hi/m  16,  3;  prs.  ind.  sg.  1. 
(mit  suff.  proti.)  verþk  Sg  9,  4 
Gß>r  III  6,  4;  sg.  3.  verþr  Grp 
24,  1;  pl.  3.  verþa  Hdl  50,  2,  {mit 
suff.  negat.)  verþat  Baikonur  sé^mþ 
at  vinna  'brauchen  nicht  die  ehren- 
pfticht  zu  erfüllen'  Sg  49,  4;  prt. 
ind.  sg.  1.  [mit  suff.  pron.)  varþk 
Gpr  I  8,  1  {von  FJ  wol  mit  recht 
in  hlautk  geändert);  sg.  3.  varþ 
HE  II  9,  1  Sf  7  u.  ö.;  pl.  1. 
urþam  HHv  5,  3;  pl.  3.  urþu  Hrbl 
29,  4;  5)  tcerden,  als  copula  zur 
Verbindung  von  subj.  u.  praed.: 
inf.  Ls  5,  3  Jirk  12,  4  u.  ö.;  prs. 
iiid.  sg.  3.  verþr  Vsp  40,  3  H<^ 
35,  3  u.  ü.;  pl.  3.  verþa  Vsp  41,  3 
HÓV  129,  5  u.  ö.,  {mit  suff.  negat.) 
verþat  Fm  39,  1;  opt.  sg.  2.  verþir 
Skm  28,  4  Sg  11,  5;  sg.  3.  {mit 
suff.  negat.)  verþit  U^t  89,  4;  prt. 
ind.  sg.  1.  varþ  Húv  14,  1,  {mit 
suff.  pron.)  varþk  H^io  47,  2  u.  ö.; 
sg.  3.  varþ  Grm  15  prk  12,  1  u.  ö., 
{mit  suff.  negat.)  varþat  UH 1 30, 2, 
varþa  v^n  lygi  'die  rrwartung  wurde 
nicht  lüge,  erwies  sich  als  berechtigt' 
Am  87,  3;  pl.  2.  {mit  suff.  negat.) 
iirþuat  Ghv  3,  1;  pl.  3.  urjiu  Hrbl 
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29,  3  Am  5,  1  u.  ü.,  {mit  suff. 
negat.)  urþut  H(^v  53,  3;  opt.  pl.  3. 
yrþi  Hym  1,  2;  part.  prt.  m.  sg. 
nom.  orþinn  Grm  50,  4;  f.  sg.nom. 
orþÍD  Gpr  III  8,  3  Hm  4,  1;  pl. 
acc.  orþnar  Am  25,  4;  n.  sg.  nom. 
orþit  Akv  2;  6)  werden,  als  hilfs- 
verbuvi  mit  dem  part.  prt. :  inf. 
Alv  8,  1  Vkv  22,  2  u.  ö.;  prs.  ind. 
sg.  3.  verþr  Ls  52,  3  Gg  10,  1 
u.  ö.,  {mit  suff.  negat.)  verþra  Em 
6,  3;  opt.  sg.  3.  vorþi  Sg  45,  3; 
prt.  ind.  sg.  1.  (mit  suff.  pron.  u. 
negat.)  varþka  Sd  34,  3;  sg.  3. 
varþ  Hdl  37,  1  u.  ö.;  opt.  pl.  1. 
yrþiui  Am  IG,  2;  7)  mit  advv.  u. 
praepp.:  v.  á  auf  ettc.  gelangen: 
prs.  opt.  sg.  1.  {mit  suff.  pron.) 
vel  ek  .  .  verþak  á  fitjum  'hed  mir, 
wenn  ich  wider  auf  die  füsse  käm^ 
Vkv  30,  3;  V.  af  ehu  aus  etw.  ge- 
macht werden,  aus  etw.  entstehen: 
prs.  ind.  sg.  3.  verþr  /»j  15,  3; 
prt.  ind.  sg.  3.  var|)  Vsp  33,  1 
Vkv  34,  4;  v.  at  ehu  zu  etw.  wer- 
den: prs.  opt.  sg.  2.  verþir  Skm 
28,  1;  prt.  ind.  sg.  3.  varþ  Ls  65 
pr  3;  opt.  pl.  3.  yrþi  Hrbl  18,  1; 
part.  prt.  m.  pl.  nom.  hykk  at  orþnir 
té  allir  at  eiaum  raér  'dass  alle 
wider  zu  mir  geworden  sind',  d.  h. 
dass  aus  ihnen  allen  ivider  Odin 
wurde  Grm  54,  5,  vgl.  HH  II 
20,  2;  n.  sg.  nom.  orþit  Hdl  10,2 
Gpr  II  43,  3;  v.  ehm  at  bana  an 
jmd  zum  mörder  werden,  jmd  töten: 
inf.  Bdr  8,  3  Rm  5,  2  u.  ö.;  prs. 
ind.  pl.  3.  Fm  9,  4.  20,  4;  opt. 
sg.  2.  verþir  Vkv  35,  5;  prt.  ind. 
pl.  3.  urþu  Ghv  10,  4;  part.  prt. 
n.  sg.  acc.  orþit  HH  I  38,  2; 
verþask  at  b^num  sich  gegenseitig 
töten:  inf.  Vsp  45,  1 :  ähnl.  prs. 
ind.  sg.  3.  hvat  verþr  Oþoi  at 
aldrlagi?  Vm  52,  3;  prt.  ind.  sg.3. 
tlár^þ  tunga  varþ  hýnum  at  fJQrlagi 
H(^v  118,  3;  zu  etw.  gereichen:  inf. 
Grp  44,  1;  prs.  ind.  sg.  3.  verþr 
H^o  5,  3  Gpr  II  34,  3;  opt.  sg.  3. 
verþi  Grp  16,  4;  v.  fjarri  ebu 
einer  sache  fern  od.  fremd  werden: 
inf.  Akv  27,  2;  v.  fyr  ohu  einer 
Sache  ausgesetzt  werden:  prs.  ind. 
sg.  2.  Vörþr  Grp  33,  1;  auf  etw. 
deuten,  etw.  ankündigen:  prs.  ind. 
sg.  3.  verþr  ^4»»  23,  2;   v.  til  ehs 
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verþa— vosa. 


sich  zu  etw.  gestalten:  pra.  ind. 
sg.  3.  verþr  5^^  12,  3. 

2.  vorþa  (varj))  jmd.  (ehn)  belauern, 
jmd  auskiindnchnften :  part.  prt.  n. 
sg.  «ICC.  orþit  Od  21,  4  {U'inén, 
EE  125). 

3.  verþa  (varj);  vgl.  got.  fra-wanljan) 
jmd  (ehn)  vernichte»,  jmd  töten: 
prt.  opt.  sg.  1.  (mit  suff.  pron.) 
yrþak  Am  21,  2  [Wisen,  KK 
125  fg.). 

vor-þjóþ,  f.  männervolk,  menschen- 
geschleckt:  .-ig.  acc.  Ls  24,  3. 

1.  vorþr,  m.  {vgl.  got.  wairdua 'gnst- 
freund)  malil,  schmaus:  sg.  nom. 
Hym  16,  2:  gen.  verjjar  II^c  4,  1 
M.  ö.;  dat.  verþi  Jlóv  31,  3,  {mit 
suff.  art.)  verþinuin  Hrbl  4,  1; 
acc.  veitkak  ef  verþ  launiþ  at  vilja 
osüiim  'ich  weiss  nicht  ob  ihr  den 
schmaus  (die  betcirtung)  nach  uti- 
serem  wünsche  lohnen  werdet'  Am 

29,  3.  —    Vgl.  virþi. 

2.  verþr,  adj.  (got.  wairþs)  wert, 
würdig    (eha);    m.    sg.    nom.    Hdl 

30,  3  HHv  34,  2;  f.  sg.  nom.  verþ 
Od  9,  2  {conj.);  n.  sg.  nom.  vert 
Am  29,  2  F  15,  2;  superl.  f.  sg. 
nom.  vorþust  Sg  32,   1. 

verþun<í,  f.  gef olgschaft :  sg.  gen. 
verþungar  Sq  42,  1 ;  dat.  verþungu 
Hdl  2,  2  u,"  ü. 

ver-Qld,  f.  1)  Zeitalter  {DA  V,  111): 
sg.  acc.  Vsp  30,  4;  2)  tvelt:  sg. 
nom.   V.sp  45,  5. 

vesa,  jünger  vera  (vas,  jünger  var; 
got.  wisan)  l)sein,  dasein,  existieren, 
sich  befinden,   .mcä  aufhalten,   vor-  '. 
handen  sein:  a)  in  f.  skala  gestr  v.  ; 
ey  i  einum  staþ  H<^v  35,  1,    munk  . 
auk  meþ   þér   anib^!t  v.  'als  magd 
bei  dir  sein'  prk  20,  2,  vamm  þats 
væri  eþa   v.  liygþi  'ein   fehler   der 
vorhanden   war    od.    von    dem    sie  [ 
nur  meinte  dass  er  vorhanden  sei' , 
Sg  .5,  3,    vgl.  Grm  4,  3    Ls  44,  3 
u.  ö.;  prs.  ind.  sg.  2.  est  Fj  2,  1; 
sg.  3.  es  Ht^v  17,  3  Ls  65,  3  u.  ö,; ' 
frt  der  enklise    mit  apokope  des  e;  [ 
horn's    á    lopti   Vsp   46,  3,    vætr's ; 
þat  man  na  'es  gibt  keinen  mensthen' 
Fj   42,  1,   vgl.    HHv  30,    1    Grp 
27,  1  u.  ö.;  er  Rp  4  Vkv  5  u.  ö.;  l 
pl.  1.  erum  Grp  38,  2,   her  'u  vér  I 
{apokope   nach    nusl.   r    m,    Verlust  | 
des    m    vor    dem    pron.    vér)    'hier  ! 


sind  wir'  Rm  l'i ,  1 ;  pl.  2.  eruþ 
Grp  37,  3;  pl.  3.  eru  F  10,  1. 
11,  1;  apoknpiert:  ea  her  inni  'rii 
Ls  2,  3  u.  ö.,  þrír  'ú  Hóv  63,  4 
jarnbornir  'ú  HHv  13,  3  ut-w.;  mit 
suff.  negat.:  sliks  t>rut  dýini  'dafür 
gibt  es  keine  beispiele,  das  ist  bei- 
spiellos' Grp  42,  4;  opt.  sg.  1.  (mit 
suff.  pron.)  séak  Fm  8,  1 ;  sg.  2. 
seir  //«»  112,  4,  sór  Gg  7,  4;  sg.  3. 
Bé  Skm  16,  3  Fj  21,  3  u.  ö.,  sei 
Fj  44,  4  u.  ö.;  prt.  ind.  v/.  1.  vas 
Hrbl  23,  1  u.  ö.,  {mit  suff.  pron.) 
vask  Hrbl  16,  1  Sg  11,  1  u.  ö., 
{mit  suff.  pron.  u.  negat.)  vaskak 
Alv  4,  3,    vaska   HH  II  11,  1   F 

2,  7;  sg.  2.  vast  HHv  18,  1,  (mit 
suff.  pron.)  vastu  Alv  2,  2;  sg.  3. 
vas  Vsp  3,  4  Rp  2,  3  u.  ö.,  var 
drm  10  Ls  4  u.  ö.;  ár  vas  alda 
'der  beginn  der  zeitin  war  es'   Vi^p 

3,  1,  sá  var  í  feldi  blára  'war  in 
(war  bekleidet  mit)  blauem  manteV 
Grm  29,  j(jtunn  es  ór  steini  vas 
hQfuþit  á  'auf  dem  ein  steinerner 
köpf  sich  befand'  Hrbl  15,  2,  Fäfiiir 
,  .  var  Í  orras  liki  'war  in  drachcn- 
gestalt,  hatte  drachengatalt  an- 
genommen' Rm  14  pr  2,  hann  var 
fyr  i'itan  oiþa  svarna  'war  au.*:ser- 
halb  der  geschworenen  eide,  hatte 
an  dem  beschworemn  veitrage  keinen 
anteil'  Sg  20,  3,  vas  á  hvQrfiiii 
hugr  minn  'mein  sinn  war  .schtcan- 
kend'  Sg  38,  1,  vas  kostr  engi  'es 
gab  keine  niöglichkeit'  Am  61,  1, 
vas  |)oss  skamt  bíþa  'es  icar  niiht 
lange  darauf  zu  warten'  Am  84,  3 
{cgi.  Gpr  11  4,  1  Od  26,  1):  (mit 
suff.  negat.)  vasa  Vsp  3,  2,  vasa 
langt  af  því  'es  tcar  nicht  weit  da- 
von entfernt,  es  dauerte  nicht  lange' 
Od  17,  3;  pl.  1.  výrum  Skm  5,  3 
Vkv  16,  4;  pl.  3.  výru  prk  13,  1 
Hdl  22,  4  u.  ö.,  váru  Grm  6  Vkv 
2  u.  ö.;  opt.  sg.  1.  {mit  suff.  pron.) 
viérak  /..*  14,  1  Hlr  3,  2;  sg.  3. 
væri  Sg  5,  3  Am  20,  2.  90,  1. 
þót  þQrfgi  vséri  'obgleich  kein  bc- 
dürfnis  vorhanden  wtir'  HHv  39, 4; 
part.  prt.  n.  sg.  acc.  verit  F  5,  12. 
6,  16;  b)  mér  es  eht  etw.  ist  für 
mich  vorhanden,  ich  habe,  besitze: 
in  f.  Hm  27,  1;  prs.  ind.  sg.  3.  es 
Vsp  51,  4  Gpr  III  1,  2  u.  ö.;  fás 
es  fróþum    vant  'dem   klugen  fehlt 
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es   an    nichts'    U^   107,   2;    vgl. 
Am  12,  5  (statt  des  dat.  á  c.  acc: 
mikils    es  á    mann    hvern    vant   es 
mannvits   es   Hnt    25,  4);    þgrf   es 
ehm  jmd  hat  bedürfnis   nach  etw. 
H(tc  3,  1.  3  u.  ö.;    þeim   es    fyrþa 
fe^rst  at  lifa  'diejenigen  haben  das 
angenehmste  leben'  Hqv  54,  3,  yþr 
es  þat  kenna  'euch  ist  das  zur  last 
zu  legen'  Am  50,  2;    mit  apokope 
des  e  m  der  enklise :  betra  's  lifþum 
an  se  ólifþum  'ein  besseres  loi  hat 
der  lebende  als  der  tote'  H^v  70,  1, 
þó's  bQnum  ótitt  viþ  JQtuns  brúþir 
'Äai  nicht  gerne  mit  ihnen  zu  schaf- 
fen'   Hdl  4,  4,    hvat's    þér?    'was 
ist  dir,  was  hast  du'  Gpr  III 1,  1, 
vgl.  HÓV  56,  4  HU  II  48,  1  u.  ö.; 
mit.  suff.   negat.:    esa    þér    vamma 
vant  'dir  fehlt  es  nicht  an  lästern 
Ls  30,    2,    vgl.  UHv    23,    3;    mit 
$uff.    pron.:   enimk    (er    mér   B)   í 
heþin    hverjan    bandar    væni    Hqv 
73,  2,   ifi  'rumk  (er  mer  B)  á  'ich 
zweifle  daran'  Hot  108, 1,  sú  eriimk 
(d.  i.  es   mer)    hkn   'das   habe   ich 
zum    tröste'    Ls   35,  1,    vpn    erum 
(d.  t.  es  raér)    róma   HH   I  26,  4,  \ 
vgl.    Skm   2,   1    HHv   33,   5;   mit  j 
suff.  pron.  u.  negat.:  eramka  golls  ! 
of  vant  (esa    mer   g.  vant  B)  Skm 
22,  3:    opt.   sg.  3.    sé    H^o    70,  1 
Fm  29,  3;  prt.  ind.  3g.  3.  þá  vas 
vant  vitri   'die   weise   war   in   Ver- 
legenheit' Am  3,  3,    vgl.   Vsp  8,  2  I 
u.   ö.,    [mit    suff.    negat.)    vasa   Sg 
47,  1;    pl.  3.  v^ro  Bp  34,  4;    opt. 
sg.  3.  pl.  3.    væri  Am  81,  1;    Bdr 
1,  4:    mit    dat.    der   pers.    u.  gen.  , 
der  aache:    inf.  draums    kveþk  þér 
vesa  HUv  19,  1;  statt  des  dat.  der 
acc.  [Lund,   Oldn.  ordföjn.  §  28): 
prs.  ind.  sg.  3.  hvat  's  mik  at  því  ?  ' 
'was  habe    ich    damit    zu  schaffen,  i 
was  geht  das  mich  an'  Grp  28,  1; 
2)  beschaffen  sein,    sich    verhalten: 
inf.  Qfþgu    baki    þú    munt   æ  vesa 
'du  wirst  immer  mit  steifem  rücken 
behaftet  sein'  Ls  48,  3;  prs.   ind. 
sg.  2.    est  Hrbl    12,    1;   sg.  3.    es 
H^  50,  3  Skm  10,  1  u.  ö.,   þeygi 
es  sem  þú  þrjá  bú  góþ  eigir  'es  ist 
nicht  so  beschaffen,    es   sieht  nicht 
danach  aus   als  ob  .  .'  Hrbl  6,  1; 
mit  apokope   des  e  in  der  enklise: 
hundruþ    rasta    liann's    á    hverjan 


veg  'nach  jeder  richtung  ist  er  von 
(beträgt  se   länge)  100  meiien'  Vm 
18,  3,    vgl.   Vsp  45,    3  u.  ö.;    opt. 
sg.  2.    vesir  Sd  22,  2;  pl.   3.    sói 
Vm  3,  4;   imper.    sg.  2.    ves  Skm 
31,  4;  prt.   ind.    sg.  1.    (mit    suff. 
pron.)  vask  vetra  tolf  'ich  war  von 
12  wintern,  war  12  winter  alt'  Hlr 
7,  3;    sg.  3.  vas  Gpr  I  17,  1   Ghv 
15,  3  u.  ö.,    var  Grm  2;   svá    vas 
at  beyra  'so  war  es  beim  anhören, 
so  hörte  es  sich  an'  HH  I  29,  1: 
3)  stattfinden,    vorgehen,    sich    er- 
eignen:   inf.    bvat    mun    enn    vesa 
ævi  rainnar  Grp  12,  4.  14,  4,   vgl. 
18,  4;  prs.  ind.  sg.  3.  (mit  apokope 
des  e)  hvat's  meþ  ^sum,  hvat's  meþ 
Qlfum?    Vsp  48,   1  prk  6,  1,   vgl. 
prk  6,  3,  bvárt's  þá?  'welcher  fall 
wird  eintrettn'    Grp  32,  1.    48,  1; 
prt.    ind.   sg.  3.  vas    HH  I  17,  4 
Hm  18,  1  u.  ö.,   var  HHv  4  pr  1 
F  4,  3  u.  ö.;    vas  þar  sams  dimi 
Am   20,    1,    fremr    vas    þat    bglfu 
'das  geschah  weit  später'  Hm  2,  3; 
(mit   suff.   negat.)    vasa    Hm  2,   1 
Grt  14,  4;  pl.  3.    váru  HHv    30 
pr    10    HH    II   6;     4)    bedeuten: 
prt.  opt.  sg.  3.  ráþ    bvat  þat  væri 
Am  21,  4;    5)  c.  gen.  zu  etw.  ge- 
hören: prs.    ind.    sg.  1.  (mit    suff. 
pron.   u.  negat.)   emkak    aüa   Skm 
IS,  1;   sg.  3.    (mit  apokope  des  e) 
þat  eilt's  svá  matar  'ist  von  einer 
solchen  speise'  Fj  24,  3,   vgl.  Skm 
17,  1    Hdl    11,    3.    4;   pl.   3.    (mü 
apokope   des   anlauts)  þeir  'u  H^ 
133,  2;    prt.    ind.   sg.  3.    vas  Hdl 
27,  3  Am  41,  4;  opt.  sg.  3.  sagþak 
at  kalfs  væri  'dass   es    von   einem 
kalbe  herrühre'  Am  78,  2;   6)  sein, 
als  copula  zur  Verbindung  von  st^. 
u.  praed.:  inf.  vesa  H(^v  6,  1  Skm 
12,  3  Ls  62,  3  u.  ö.;  (acc.  c.  inf.) 
Hqv  24,  1   Vm  2,  4  u.  ö.;  prs.  ind. 
sg.  1.  em    Hrbl   9,   2   Grp  18,  2, 
(mtt    suff.  pron.)   enik    Hrbl  3,  4 
Ls  39,  1  u.  ö.,  (mit  apokope  des  e) 
nú  'mk  HH  II  42,  1  Gpr  1 18,  3; 
(mit    suff.  pron.    u.    negat.)  emkat 
Hrbl  35,  1;   sg.  2.   est  Bdr  13,  2 
Hdl  6,  1  u.  ö.,   (mit   suff.   pron.) 
estu    Skm    12,    1    Hrbl    50   u.    ö., 
(mit  suff.  negat.)  estat  Bdr  13, 1.  3 
HHv  10,  1;   (mit    apokope  des  e) 
þú  'st    Vm  55,  6   Ls  13,  4,    mJQk 
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'st  Fm  :ii ,  1  u>u'.;  (mit  apokope  \ 
des  0  u.  mit  snff'.  pron.)  hvi  'stu  \ 
Alo  2,  1 ;  sg.  .7.  es  //^  2,  3  Grm 

4,  1  Skm  13,  2  u.  ö.,  er  Gnn  W 
F  7,  2  u.  ö.,  (mii  siiff.  negat.)  esa 
Höv  12,  1  Vkv  17,  4  u.  ö.,  eeat 
H{ie  09,  1  Vkv  39.  3  u.  ö.;  {mit 
apokope  de»  e)  þá's  H^v  89,  3, 
opt's  H(>v  134,  5,  því's  Vm  31,  4 
ustr.;  pl.  1.  (mit  apokope  des  e)  m'i 
'rum  Am  56,  4;  pl.  2.  eruþ  Br 
17,  4  Am  41,  3;  pl.  3.  oru  H^v  , 
53,  2  lirbl  4,  2  u.  ö.,  (mit  »uff. 
pron.)  enimk  (d.  i.  eru  raer)  Vkv 
33,  3  F  2,  7,  orusk  (d.  i.  eru  sér) 
H^tv  32,  1.  41,  3;  (mit  apokope 
des  anlauts)  tveir  'u  Höv  73,  1, 
hverjar  'u    Vm  48,  3,    gópir  'ú  Gg 

5,  1,  niQrg  'ru  H(tv  82,  2,  ätta 
'ru  8km  21,  3  usw.;  opt.  sg,  1.  sé 
Hrhl  12,  3,  (mit  suff.  pron.)  seak 
Hrbl  9,  1  HH  I  21,  4;  sg.  2.  sér 
H<^o  126,  5  Vm  4,  2  u.  ö.,  séir  ; 
Vm  6,  3  Ls  15,  3  u.  ö.,  vesir  : 
H^  126,  4;  sg.  3.  aé  H<jv  10,  2 
Skm  1,  3  u.  ö.,  sei  Grp  22,  3  Sd 
23,  2  u.  ö.;  pl.  3.  so  H^v  40,  4 
Fm  13,  1,  sei  Hqv  164,  3;  imper. 
sg.  2.  v.'s  H(^v  121,  4  Skm  38,  1 
u.  ö.,  (mit  suff.  vegat.  u.  pron.) 
vesattu  HU  II  50,  1;  prt.  ind. 
sg.  1.  {mit  suff.  pron.)  vask  Hf'^v 
47,  1  Ghv  13,  1  u.  ö.,  vQnimk  (d.  i. 
vas  ek :  Jon porkelsson,Ark.  8,  37  ff.) 
Am  73,  2;  sg.  2.  vast  HH  I  39,  1. 
40,  1  u.  ö.,  {mit  suff.  pron.)  vastn 
Ls  23,  3  Am  80,  1  u.  ö.,  {mit  suff. 
negat.)  vastat  Grt  8,  1,  (mit  suff. 
negat.  u.  pron.)  vastattu  HH  1 
42,  1;  sg.  3.  vas  Vsp  22,  4  Vm 
29,  3  u.  ö.,  var  Grm  25  Ls  65 
pr  6  u.  ö.;  {nnt  suff.  negat.)  vasat 
Sg  36,  3  Am  46,  4,  {mit  suff  pron.) 
vQrumk  {d.  i.  vas  mér)  H<^v  96,  3 
Ghv  10,  3;  pl.  1.  v9rum  Am  40,  2. 
50,  3  u.  ö.;  pl.  3.  v()ru  Vsp  8,  1 
Hdl  14,  3  u.  ö.,  váru  Ls  13  Vkv  7 
u.  ö.;  opt.  sg.  1.  (mit  suff.  pron.) 
værak  Hrbl  32,  1  Fm  8,  3;  sg.  2. 
værir  Ls  54,  1  Sg  32,  1  u.  ö.; 
sg.  3.  væri  HHv  34,  1  Grp  34,  3 
u,  ö.,  (viit  suff.  negat.)  væria  Br 
9,  1,  várit  Am  86,  4;  pl.  1.  værim 
Am  97,  4;  pl  3.  væri  Hrbl  18,  2; 
part.  prt.  n.  sg.  acc.  verit  Ls  26,  2 
Fj  36,  1  u.  ö.;  die  stelle  des  subj. 


vertritt  öfter  ein  Í7if.:  prs.  ind. 
sg.  3.  litit  es  at  synja.  Ian«t  es  at 
fara  Hrbl  56,  1,  vgl.  Grm  9,  1; 
HHv  34,  3  u.  ö.;  (mit  suff.  negat.) 
esa  Fm  40,  2;  (mit  apokoye  des  e) 
skylt's  Hdl  9,  3,  illt's  Jim  25,  4, 
ßan^^a's  Sd  20,  3  usw.;  opt.  sg.  3. 
sé  HÓV  124,  3  Skm  13,  1  u.  ö., 
sei  Sd  26,  3.  31,  3;  prt.  ind.  sg.  3 
vas  Sg  21,  1  u.  ö.,  (mit  suff.  r.egat.) 
vasat  Hm  17,  4;  opt.  sg.  3.  væri 
Sg  13,  4.  5,  {mit  suff.  negat.)  værit 
H(>v  40,  2;  die  stelle  des  subj. 
vertritt  ein  satz  mit  at:  prs.  ind. 
sg.  3.  (mit  apokope  des  e)  undr's 
at  ^83  ragr  es  hör  inn  of  kominn 
7,8  33,  3;  ein  indir.  fragesatz: 
prs.  ind.  sg.  3.  ósýnt  es  hvar  at 
apni  komr  Jim  25,  3;  das  praed. 
veitritt  ein  relat.  satz:  prs.  opt. 
pl.  1.  hvat  vissir  þú,  at  vér  séim 
.  .  CS  sofa  hefntium?  HH  IJ  10,  1; 
7)  als  hilfsverb,  a)  mü  dem  part. 
prt.:  inf.  fjgrvi  yþru  skylduþ  er 
firþir  vcsa  Jim  7,  3 ;  prs.  ind.  sg.  1. 
(mit  suff.  pron.)  ni'i  fmk  aptr  of 
kominn  H^v  104,  1,  vgl.  Vm  6,  1 
Hm  4,  1  u.  ö.;  (mit  suff.  pron.  u. 
negat.)  emkat  Grp  21,  3,  enikak 
Sd  21,  2  Am  85,  4;  sg.  2.  est 
Hdl  12,  1  HHv  31,  4  u.  ö.,  {mit 
apokope  des  e)  miklu'st  hnugginn 
Grm  51,  3,  vgl.  Gg  2,  2  u.  ö., 
{mit  suff.  pron.)  estu  Fj  6,  1,  (mit 
suff.  negat.)  estat  Alv  2,  4;  sg.  3. 
es  H^v  3,  1  Grm  15,  1  u.  <>,,  er 
Ls  2  u,  ö.;  {mit  suff  negat.)  esat 
H<^  30,  3  HH  II  18,  1,  esa  Grp 
23,  1;  (mit  apokope  des  e)  þá's 
liefnt  fQþiir  Vsp  54,  4,  vgl.  Vsp 
3S,  4  H(ßV  2,  1  u.  ö.;  pl.  1.  enim 
Grt  9,  4\.  ö.;  pl.  3.  eru  Bdr  6,  3 
Bf  13,  5  u.  ö.;  (mit  apokope  des 
anlauts)  nú  'ru  talþar  ngnnur 
Herjaiis  Vsp  31,  5,  vgl.  H'^v  138, 1 
HH  II  45,  5,  hþnir  'rú  HH  JI 
21,  3,  vgl,  Sd  34,  1,  skildir  'u 
klofnir  Vsp  45,  4,  vgl.  Hm  19,  3 
Grt  1,  3;  opt.  sg.  3.  sé  H<^v  33,  3 
Skm  22,  1  u.  ö.,  sei  Grp  28,  1 
Sd  35,  6;  (mit  suff.  negat.)  sét 
H^  61,  2;  pl.  3.  sé  Grm  54,  5 
HH  I  35,  3;  prt.  ind.  sg.  1.  vas 
H^v  101,  1  Fj  46,  4,  {mit  suff. 
pron.)  vask  H(jv  13,  3  Grm  15,  3 
u.  ö.;    sg.  2,    vast  Ls  34,  1  u.  ö.; 
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sg.  3.    vag    V»p   4,   4    H^v  66,  3 
u.  ö.,  var  Grm  13  HHv   10  u.  ö.; 
{mit  suff.  negat.)   vasat   Vm  38,  5, 
{mit   suff.  pron.)   vgruink  (mór  var 
RA)  Skm  13,  3;  pl.  1.  V9ruro  Am 
68,  1  u.  ö. ;   pl.  3.  V9ru  H^v  84,  3 
Hdl  24,  1  u.  ö.,  van»  F8,2  u.  ö.; 
opt.  sg.  1.   (mit  suff.  pron.)   værak 
ÉÓV    108,    1    u.    ö.;    sg.   2.    værir 
Hm  20,  1;  sg.  3.  væri  H(^  109,  4 
Vm  29,  1   u.  ö.;   pl.  1.   værim  Od 
10,  4;  pl.  3.  væri  Am  25,  2.  74,  3 
u.  ö.;    b)  mit  dem  pari,  prs.:  prs. 
ind.    sg.   3.    {mit   apokope   des   e) 
giimna    bverr    sás    vitandi    's    vits 
HÓV    18,   4:   prt.   ind.  sg.  3.   fárs 
vas  flytaniii  Am  4,  2;   8)  mit  adcv, 
u.  praepp.:  v.  af  ab  sein:  prt.  opt. 
sg.  3.    vaéri   Hm  26,  1;    v.  af   ehu 
aus  ehe.  bestehen:    prt.  ind.  pl.  3.  \ 
váru  Fm  44  pr  2;  v.  at  dabei  sein:  , 
prt.  ind.  sg.  3.  vas  Fj  34,  3 ;  v.  at  I 
ehu    zu   etvD.   gereichen:  prt.   ind.  \ 
sg.    2.    vast  HH  II  20,  4;    sg.  3.  Í 
vas  HH  15,  1;   part.  prt.  n.  sg.  > 
nom.  verit  Sd  30,  1;    v.   á    braut 
fort  sein :  prt.  ind.  sg.  3.  vas  HH 
II  19.  4;   V.  eptir  zurückbleiben: 
prt.    ind.    sg.   3.    var    Grt   32;    v.  , 
frá  ehm  von  jmd  abstammen :  pit. 
ind.  sg.  3.  vas  Hdl  26,  1;  v.  fram  ' 
spät  sein:  prt.  md.  sq.  3.  fram  vas  ' 
kvelda    es  war  spät  am  abend  Br 
12,  1;    V.  fyr    ehu    etw.  bedeuten: 
in  f.    Am    24,   4;   prs.    ind.   sg.   3. 
{mit  apokope   des  e)  þat's    Gpr  II 
40,  1,    opt 's   Am  19,  2;    v.  fyrir; 
anwesend  sein :  prt.  ind.  pl.  3.  váru  ' 
Ls  5  pr  2 :  v,  fyr  hQndum  bevor- 
stehen: prs.  ind.  sg.  3.  {mit  apokope 
des  e)  tnein's  fyr  hgudum  Grp36,  1: 
T.  of  ^-hmjmä  üiterragen:  prt.  ind. 
»g.  3.  vas  Gpr  II  2,  1;    v.  of  ehn  ' 
sich    auf  jmd  beziehen:  prs.    ind. 
sg.  3.  (mit  apokope  des  e)  þat's  eun 
of  þann    Hóo  46,  1;    v.    of  sik  an 
sich  selbst   denken,   für  sich  selbst ; 
besorgt   sein:   prs.    ind.    sg.  3.    es 
Hrbl    22,  2;    v.  ör   ehu   aus   etw. 
bestehen:   prs.  ind.  pl.  3.  eru   Akv 
7,  2;  prt.  ind.   sg.  3.    vas  HH  I 
34,  2;  opt.  sg.  3.  væri  prk  4,  1.  2; 
V.    8 am  an    ehu    einer    sache    bei- 
gemischt sein:  prt.  ind.  pl.  3.  v^ra 
Gpr  II  24,  1;  v.  samt  beisammen 
sein :  prs.  opt.  pl.  1.  séim  Skm  7,  4;  i 


V.  snimma  früfie  sein:  prt.  ind. 
sg.  3.  dags  vas  heldr  sd.  zieinl. 
früh  am  tage  Am  63,  1;  v.  til 
anwesend  sein :  prt.  ind.pl.  3.  v^iu 
Am  27,  3;  v.  til  ehs  zum  gebrauche 
vorhanden  sein,  zu  etw.  dienen: 
prs.  ind  sg.  3.  {mit  apokope  des  e) 
þat's  til  kostar  'das  wird  als  be- 
dingung  gestellt'  Hym  34,  1;  prt. 
ind.  sp.  3.  þat  var  til  sætta  'das 
diente  als  mittl  zur  ver-ühnung' 
Dr  3,  V.  umfr.Miu  ( !.ii  jmd  über- 
treffen: prt.  ind.  pl.  3.  vám  Sf  31; 
v.  undir  dahinter  stecken:  prt. 
ind.  sg.  3.  vas  Am  36,  3;  opt. 
sg.  3.  væri  Am  12,  3;  v.  uppi 
offenbar  sein :  prs.  tind.  sg.  3.  {mit 
apokope  des  e)  uppi's  Höv  17,  4; 
bekannt  sein:  inf.  Grp  23,  4.  43,  4; 
V.  viþ  pht  mit  etw.  verbunden  sein: 
prt.  ind.  sg.  3.  vas  Am  71,  4;  v. 
9n  eht  etw.  enthehren:  inf.  Alv 
7,  3;  fort  bleiben:  prt.  opt.  sg.  3. 
orþ  .  .  þat's  911  betr  væri  'das 
besser  ungesprochen  geblieben  wäre' 
Am  35,  4. 

vesall,  adj.  {d.  i.  *  vei-sæll,  vgl.  got. 
wai-(iédja,wai-faírhwjan:BM^^^,  .^rt. 
2,  226  ff.)  unglücklich,  elend,  er- 
bärmlich: m.  sg.  nom.  voc.  H^ 
22,  1  u.  ö.:  Ls  40,  4.  42,  4. 

V  e  8 1  a  n ,  adv.  westwärts,  westlich  von 
(ehs);  Hm  17,  3;  fyr  v.  (eht,  ebs) 
dass.:  Grm  10,  3  HH  II  8,  2; 
HH  II  48,  3. 

vestr,  adv.  im  westen:   HH  I  4,  1. 

f  vestr-salr,  m.  im  westen  gelegener 
sanl:  pl.  dat.  vestrsglum  Bdr  11,  1. 

vetr,  m.  {got.  wintrus)  1)  winter: 
sg.  nom.  Vm  26,  3;  aec.  c.  art. 
vetrinn  Grm  6;  2)  {synekd.)  jnhr: 
pl.  gen.  vctra  Vm  29,  1  HH  I 
10,  2  u.  ö.;  acc.  vetr  Hrbl  16,  1 
Ls  23,  3  u.  ö. 

vetr-lanet.  adv.  einen  winter  hin- 
durch: HHv  8. 

t  vétt,  n.  z  luberei:  sg.  acc.  Ls  24,  2 
{s.  drepa,  7). 

vétt-rim,  /.  ein  teil  des  Schwertes, 
viell.  ein  auf  der  mitte  der  klinge 
entlang  laufender  erhöhter  streifen, 
der  auf  beiden  seiten  von  einer  od. 
mehreren  furchen  {blutrinnen)  ein- 
gefasst  war:  pl.  dat.  véttrimum 
Sd  6,  3.  »■ 

vearr,   m.  Verteidiger,   Schützer  (?): 
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mj.  acc.  miþparþs  vcur  (d.  i.  þór) 
Vsp  r>6,  1.  —  Ah  beiname  pars 
Hym  11,  5  u.  ö, 

vexa  (xt)  mit  trachs  ul)er streichen: 
in  f.  Am  97,  3. 

ve|).  n.  {qot.  wadi)  pfand:  sg.  dat. 
veþi   Vyp  27,  4    29,  4. 

veþja  (aþ;  got.  ga-wadjðn)  um  etw. 
(ehu)  wegen  einer  sacke  (of  eht) 
wetten:  in  f.  Vm  19,  3;  prs.  ivid. 
pl.  3.  Grm  23;  part.  prt.  n.  sg. 
acc.  veþjat  Hdl  9,  1. 

veþr,  ».  1)  Wetter,  Witterung:  sg. 
nom.  H()v  88,  3;  2)  günstiges  wei- 
ter: sg.  dat.  veþri  H^v  82,  1; 
3)  Unwetter,   stürm :   sg.  nom.  Am 

17,  1;  gen.  veþrs  .  .  grára  geira 
^des  Unwetters  grauer  Speere',  d.  i. 
des  kampfe.s  HU  I  12,  3;  acc.  c. 
ort.  veþrit  lim  18  pr  2;  pl.  nom. 
veþr  Vsp  41,  4;  4)  Windrichtung, 
richtung:  sg.  gen.  veþrs  Hym  26,  4. 

veþr-eygr,  adj.  mit  äugen  die  an 
rauhes  weiter  gewöhnt  sind  {od. 
die  den  einfluss  desselben  erkennen 
lassen?):  m.  sg.  nom.  Vkv  6,  1. 
12,  1  (Bugge,  Fkv  405  b  fg.; 
HKFriiSriksson,    Ark.  16,  95  fg.). 

t  veþr-glasi,  sw.  adj.  von  gt witter- 
schein umleuchtet:  m.  sff.  nom.  Fj 

18,  1. 

t  veþr-raegin,  n.  'wetterkraft' , poet. 
bezeichnung  der  wölke :  sg.  acc.  Alv 
18,  3. 

vif,  n.  weib:  sg.  nom.  ncc.  Grp  16,  2; 
Grp  49,  4;  gen.  vifs  H^  102,  6 
u.  ö.:  dat.  vifi  HH  II  13,  4  Grp 
46,  2  u.  Ó  ;  pl.  nom.  vif  Gpr  II 
36,  2;  gen.  vifa  Gpr  I  23,  6.  — 
Als  weibl.  eigenname  Rp  25,  3. 

vig,    n.  {vgl.  got.  weihan  'kämpfen) 

1)  totschlug,  mord :  sg.  acc.  Grp  12, 2 
Am  65,  1;  gen.  vigs  {conj.)  Grt  22,  2: 
dat.  vlgi   Vm  53,  4  Sg  10,  1  u.  ö.; 

2)  kämpf,  streit :  sg.  nom.  acc.  Od 
17,  1;  Hjv  16,  2  Ls  13,  4  u.  ö.; 
gen.  vigs  J'j  30,  4  u.  ö.;  dat.  vlgi 
Vm  17.  3  Um  24,  2  u.  ö.;  pl.  gen. 
viga  Vkv  12;  dat.  vigum  Grm 
49,  4  Hrbl  24,  1. 

vig-djarfr,  adj.  kühn  im  kämpfe: 
n.  sg.  nom.  vigdjarft  H(^v  15,  2. 

víg-drótt,  /.  kriegsschar:  sg.  nom. 
Hqv  100,  2. 

vigg,  n.  ross:  sg.  aec.  Gpr  II 19,  4. 
—  Als  name  eines  pferdes  F 10,  6. 


—  Vgl.  KG,  Njala  II  394  ff.  u. 
Janus  Jönsson,  Ark.  5,  278  ff. 

vigja  (gþ;  vgl.  got.  wf^ih&n 'weihen' ) 
weihen:  in  f.  prk  30,  2;  v.  saman 
durch  weihe  vereinigen:  imper.  pl.2. 
víuiþ  prk  .30,  4. 

vigligr,  ndj.  ron  streitbarem  aus- 
sehen: m.pl.  nom.  vigligir  .Am  50,  3. 

víg-Iiþ,  n.  kriegsvolk:  sg.  nom.  HH 
!      /  26,  4. 

I  vig-nest,  n.  kampfdorn,  d.  i.  speer 
\      {anders    FJ,    Krit.  stud.  8H       /// 

gen.  vignesta  HHv  8,  4. 
ivig-risinn,    adj.    durch    kämpf  ge- 

hobeft,  stolz  auf  se  kämpfe:   m.  sg. 
',      voc.    Grp    13,    4 ;    dat.    vigrisnun] 
;      (vigrisins  li)  Gpr  II  30,  2. 
:  f  vig-risni,   f.  tapferkeit:   sg.   acc. 
\      Ls  2,  1. 
víg-roþi,   »w.   ^kampfrðte',   rötlicher 

schein  am  himmel  der  bevorstehenden 

kämpf  ankündigt  {Bugge,  Helgedigt. 

119  u.   anm.  4):    sg.    dat.    vígroþa 

////  II  22,  4. 
v  i  g  -  8  k  á  r ,  adj.  verderblich  im  streite : 

m.  pl.  nom.  {sw.)  vígsk^    Vsp  24,  4 

{anders  FJ   z.   st.);    acc.    vígskáa 

Br  5,  4. 
vig-spj  all,  n.nachricht  von  kämpfen: 

pl.  nom.   ncc.  vigspJQll    Grt  19,  2; 

HH  II  11,  4. 

I I  víg-þrima,  f.  kampflärm:  sg.  dat. 
vigþrimu  HH  I  7,  3. 

.  t  víg-þrot,  n.  ende  des  kampfes: 
sg.  dat.  Vingnis  at  vígþroti  'wenn 
Vingnir  {d.  i.  pórr)  aufgehört  hat 
zu  kämpfen'  Vm  51,  4  {anders 
FJ  z.  St.). 
vik,  f  bucht:  sg.  dat.  HHv  22,  2. 
viking,    f.  kriegszug  {bes.  zur  see): 

sg.  dat.  vikingu  Hlr  3,  2. 
vikingr,  »/».  seeheld,  hdd  überhpt: 
sg.  nom.  Hlr  11,  4;  pl.  nom.  vikingar 
HH  I  28,  2  II  4,  4;  acc.  vikiuga 
HH  II  22,  4.  —  Zur  etym.  vgl. 
Bugge,  Stud.  5.  542  u.  Mhff, 
Beovulf  96  fg. 

i  vikva,  j'kva  (vcik)  vorwärts  bewegen 
(ehu);  imper.  pl.  2.  ýkviþ  Akv 
30,  1;  prt.  ind.  pl.  3.  þeir  viku 
{seil,  skipi)  at  landi  steuerten  ans 
land  Em  18  pr  1;  v.  til  zugehen, 

j      sich  zutragen:  prs.  ind.  sg.  3.  vikr 

I      Br  20  pr  1. 

1 1.  vil,  f.  begierde,  lust;  Übermut  {?): 

I     sg.  dat.  Gpr  II  40,  2. 


víl — vil>mæli. 
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2.  víl,  n.  mühe,  beschtoerde:  sg.  nom. 

acc.  H(^v  23,  4;  Hrbl  58,  1. 
t  vi  l-bJQF^,  f.  willkommtne  rettung: 

sg.  nom.  Grm  45,  3. 
vildr,  adj.  angenehm,  erfreulich:  n. 

gg.    nom.   [mit   siiff.    negat.)    viltki 

(vilkit   B)   Orp    36,    3:    acc.    vilt 

H^v  124,  4.  —    Vgl.  vilgi. 
vilgi    (d.    I.    vilt-gi,    8.    vililr)    adv. 

1)  sehr:  Hrbl  25,  2;    2)  durcliam 
nicht:  Sg  13.  3. 

.  ili,  in.  {got.  wilja)  1)  wille,  wünsch: 
sg.  nom.  Am  81,  1;  dat.  acc.  vilja 
H^v  99,  2  u.  ö.;  (ig  4,  3  FJ  48, 1; 

2)  freude:  sg.  gen.  dat.  vilja  Sg  9,  3; 
Sg  24,  3  Hm  4,  3  u.  ö. 

\  vili-sess,  m.behagliclier  sitz,  lieb- 
lingssitz:  sg.  dat.  vilisessi  Sd  17,  2. 

vilja  (Id;    got.  wiljanj  wollen,    wün- 
schen,   begehren;    a)  absolut:  prs. 
ind.  hg.  2.  vilt  Grp  24,  4  Am  73,  3;  \ 
Oft.    sg.  2.    vilir    Am   66,    4;  prt. 
ind.  sg.  3.    vildi  Hm  7,  4;   pl.  3.  t 
viidu  Dr  15;    opt.  sg.  3.  vildi  Am 
7,  3;    b)  mit  in  f.:  in  f.  Hym  17,  1  \ 
Sg  57,  1  u.  ö.;  prs.  ind.  !>g.  1.  vil  ; 
Fm  31,   3,    (mit   suff'.   pron.)    vilk 
a^  162,  1    Bdr  8,  1    u.  ö.,    {mit 
»uff.   pron.    u.   negat.)    vilkak  Hdl 
5,  4    Am   13,  2,   vilkat    Hm  9,  2;  | 
sg.   2.    vill    H^v  98,    2    Vm  11,  1 
u.  ö.,  vilt  hj  2,  2,  {mit  suff'.  pron.)  • 
vildu  Hrbl  15,  1  u.  ö.;    sg.  3.  vill  | 
HÓV  58,  1   Fj  27,  4    u.  ö.;  pl.  3.  \ 
viljja  HÓV    148,  2    Sg  48,  1  u.  ö.; 
opt.  sg.  'l.  Skm  3,  2  Fj  7,  2  u.  ö., 
(mit   suff.   pron.)    viljak    Vm   3,  3  '• 
Skm  39,  1  11.  ö.;   prt.    tnd.    sg.  1.  '• 
(mit  suff".  pron.)  vildak  HH  II 15,  2 
Grp  40,  3  u.  ö.;  sg  2.  vildir  HHo 
18,  3  Am  95,  3;    sg.  3.   vildi  Fm  [ 
43,  4  Br  18,  4  u.  ö.;  pl.  1.  vildum 
HHv   5,   5;    pl.  3.   vildu   Grm  28 
u.  ö.;  opt.  sg.  1.  vilda  HH  I  46,  1, 
(mit   suff.  pron.)  vildak  Grp  40,  3 
Gpr  II   45,    1;   sg.  3.    vildi    HHv 
2,  3  Gpr  II  18,  H  u.  ö.,  (mit  suff. 
negat.)  vildit  Od  20,  2;  pl.  3.  vildi 
Am  25,  2;  mit  ellipse  des  in  f.  nach 
dem  part.  prt.:  prs.  ind.  sg.  3.  sás  ! 
Till  beitinn  horskr  (seil,  vesa)  H<^o 
63,  2;  c)  mit  acc:  inf.  Hrbl  48,  1 
u.  ö.;   prs.    ind.    ></.   1.    (mit   suff. 
pron.)   vilk  UHv  2,  4;    «j^  2.  vilt 
H<n  17,  4    HHv  26,  1  u.  ö.;    vill 
HH  I  45,  4,  (mit  suff.  negat.)  villat 


H^v  114,  3;  opt.  sg.  2.  vilir  Gpr 
II  31,  4;  prt.  ind.  sg.  1.  (mit  suff. 
pron.)  vildak  Sg  39,  4;  pl.  1.  vildum 
Am  93,  3:  den  acc.  vertritt  die 
relat.  part.  es;  prt.  ind.  sg.  1.  {mit 
suff.  pron.  u.  negat.)  vildigak  Hlr 
13,  3;  Vermischung  beider  con- 
structionen  (b  und  c):  prs.  ind. 
sg.  1.  (mit  suff.  pron.  u.  negat.) 
vilkak  reiþi  .  .  þjóþkonungs,  góþ 
r^þ    at    heldr    Grípis    þiggja   Grp 

26,  1;  d)  mit  acc.  c.  inf.:  prs.  ind. 
sg.  1.  (mií  suß'.  pron.)  vilk  Sg  43,  2, 
(mit  suff.  pron.  n.  negr.t.)  fiikat  Sg 
50,  3;  e)  mit  at  c.  opt.:  prs.  ind. 
sg.  1.  (mit  suff.  pron.)  vilk  Grm  36, 1, 
(mit  suff.  pron.  u.  negat.)  vilkak 
Ls  18,  4;  sg.  2.  vill  Ls  28,  1 
Sd  11,  1,  (mit  suff.  pron.)  vildu 
Vsp  1,   3;   sg.  3.    vill    Skm    7,  3; 

prt.  ind.  sg.  1.  vilda  Gpr  II  39,  2, 
(mit  suff.  pron.)  vildak  Sg  35,  1:  - 
f)  mit  blossem  opt.:  prs.  ind.  sg.  2. 
vill  Sd  7,  1. 
vilja-lauss.  adj.  freudelos:  m.  sg. 
nom.  Gg  7,  2  u.  ö.;  f.  sg.  dat. 
viljalaussi  Gpr  II  9,  2. 

1.  vi  IIa,  /.  irrtum,  aber  glaube :  sg. 
nom.  HH  II  50  pr  3. 

2.  vi  IIa  (It)  1)  irreführen,  verleiten: 
part.  prt.  f.  sg.  acc.  vilta  Hrbl 
37,  2;  2)  verwirren,  undeutlich 
machen:  part.  prt.  f.  pl.  nom.  viltar 
'undeutlich'  Am  9,  4;  n.  sg.  acc. 
vilt  Am  12,  2. 

villi-stigr,  m.  wilder  pfad:  pl.  acc. 
villistigu   HHo  30  pr  14. 

vilir,  adj.  (got.  wilþeis)  wild,  ver- 
wildert; irre  an  etw.  (ehs);  m.  sg. 
nom.  V.  vega  verirrt  Hóv  47,  2: 
f.  pl,  nom.  villar  .  .  sinna  heim- 
hama,  ainna  beimhaga  ^ohne  ihre 
ursprl.  gestalt  wiedererlangen  u. 
nach  fiause  zurück  kehren  zu  kön- 
nen' H^v  156,  3. 

f  vil-magi,    m.  labmagen:  pl.  dat. 

vilmQgum    H^   134,   9    (vgl.    Eir. 

Magnússon,  Cambridge  philol.  soc. 

.  proc.  1887  s.  11  ff.,  Dagskrd  189ö, 

27.  juli  u.  Ark.  15,  319  fg. ;  an- 
ders FJ,  Ark  14,  197  u.  Wisén, 
FF  110  ff.). 

V  i  1  -  m  á  1 ,   n.   angeneh  me,    erfreulieJie 

rede:  sg.  nom.  Br  12,  2. 
vil-mwli,    n.    das*:    si/,     dat.    Hóv 

87,  2. 
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vü-m^gr— TÍnna. 


víl-mQgr,    »I.   meunch    vn»   niederer 

Herkunft,    leibeigener,    ktfecht:    pl. 

nom.  vilmegir  Skm  36,    1. 
vilnask  (aþ)  sich   hnffnunq   machen 

auf  ehr.  (ehs),  etu\  wünschen:  firs. 

ind.  sg.   1.  Tilnumk    Vkv  33,  4. 
víl-8Ínni,  n.  niüiie,  not,  gefahr:  sg. 

gen,  vflsinnis  (rpr  II  39,  2  («,  sp^). 

V  Í I  -  8 1 Í  g  r ,    m.  IM  üJiseliger  weg ;    un- 

gliickswey:    sg.    nom,    7/ýu  100,   i. 
vin,    n.   (got.  wein)    wein:   sq.    nom. 

aec.    Rp   31,   4    Sd   29,   4;    Grm 

19,   3  H,  ö.;   dat.    vini    Sd    17,  2 

Hm  20,  2.  —  Aus  lat.  vinum. 
vi  na,  f.  /reundin:  sg.  nom.  voc.  Od 

4,  4;  Hdl  1,  1. 
vin  (1  a  (vatt;  ^oí.bi-windan,  uswindan) 

1)  winden,  flechten :  prs.  ind.  sg.  3. 

▼indr  Sd    11,    3;   prt.    ind.    pl.  3. 

nndn  Jlrbl  18,  3;  part.  prt.  m.  sg. 

nom.  undinn  Vsp  38,  4:  2)  wenden, 
•    drehen  (eliu);  prt.  ind.  sg.  3.  vatt 

Gpr    1    12,    2   Akv  6,  1;   v.  upp 

aufwärts  drehen,  ewporJieben:  prt. 

ind.  sg.  3.  vatt  Hi/m  28,  2. 
f  vin<!-flot,  n.  ding  das  im  winde 

fliegt,    Spielzeug   des   windes  (poet. 

bezeichnung  der  wölken):    sg.    ace. 

Alv  18,  2. 
t  vin«l-lieirar,   ni.  'windheim',  d.  i. 

Himmel:  sg.  acc.   Vsp  63,  4. 
f  vind-hj  alnj  r,  m.  ^windh'lm',  d.  i. 

Himmel:    sg.    gen.    vimlhjalms    brú 

die  himmelsbrücke,  der  rcgenbogen 

HH  II   48,    3   {fíugge,  Helgedigt. 

112). 

V  i  n  d  -  k  a  1  d  r ,  adj.  kalt  gern  acht  du  rch 

den    wind:    m.   pl.    acc.  vindkalda 

Fj   47,    2 ;    n.    pl.    acc.    vindkQld 

Hm  17,  3. 
f  vind-ofnir,  m.  'windweher',  poet. 

bezeichnung   des  liimniels:    sg.  acc. 

vindofni  Alv  12,  2. 
vindr,  nt.  {got.  winds)  wind,  stürm: 

sg.  nom.   Vm  36,  3  Alv  19,  3  u.  ö.; 

dat.    vindi    Hóv  82,   1    Fm  11,  3; 

acc.    vind    Höv   155,    3;    pl.    notn. 

vindar  Hdl  44,  3. 
f  vind-slot.  n.  windstille:  sg.  ace. 

Alv  22,  2  (conj.). 

V  i  n  d  u g r,  adj.  dem  winde  ausgesetzt: 

m.  sg.  dat.  {sie  )  vindga  H^v  139,  1 
{vgl.  jedoch   Egger t  O.Brim,  Ark. 
11,   10   u.  Eir.Magnmson,    Odins 
horse  Yggdrasill  s.  36  fg.). 
t  vind-þurr,   adj.  durch  den  wind 


getrocknet:  m.  sg.  nom.  {sw.)  vind- 
þurri  Vkv  12,  5. 

f  vind-Qld,  f.  stürmische  zeit:  sg. 
nom.   Vsp  45,  .'». 

t  vin-forill,  m.  'weinbringer' ,  d.i. 
hecher,  kelch:  sg.  nom.  Hym  32,4. 

t  vin-fagfiigr,  adj.  schwer  von  wein, 
mit  uxm  gefüllt:  f.  pl.  nom.  vin- 
bgfgar  Akv  37,  1. 

V  i  n  - 1  a  u  8  8 .  adj.  ohne  freunde,  freund- 
los: m.  sg.  voc.  Fj  2,  2. 

vin  na  (vann;  got.  wionan)  /)  tun, 
machen,  ausführen,  verrichten,  aus- 
richten, schaffen,  zu  stände  bringen, 
vollbringen:  inf.  v.  verk  halft  vi|) 
ehn  jmd  die  Hälfte  der  arbeit  ab- 
nehmen Hym  27,  1,  iieiptar  hefnt 
V.  für  die  grause  tat  racfie  nehmen 
Bdr  10,  3,  ähnl.  Am  72,  2,  vgl. 
dagegen  mal  es  .  .  hefnd  at  v.  es 
ist  Z'it  die  räche  aufzuführen  HH 
II  24,  3;  HH  11  43,  6  GHo  12,  3 
u.  ö.;  prs.  ind  sg.  1.  {mit  suff. 
pron.)  vinnk  H(}v  156,  3;  prt.  ind. 
sg.  2.  {mit  suff.  pron.)  vanntu 
ilrbl  15,  4  Hm  25,  1  u.  ö. ;  sg.  3. 
vann  HH  II  8,  1;  pl.  2.  som  of 
unnuþ  eiþa  svarþa  'wie  ihr  die 
geschworenen  eide  ausgeführt  (ge- 
halten) habt'  Gpr  J  20,  2;  pl.  3. 
unnu  at  svinum  'trieben  Schweine- 
zucht' Bp  12,  6;  HHv  11  pr  4 
Am  48,  2;  opt.  sg.  3.  ynni  Am 
84,  2;  part.  prt.  m.  sg.  nom.  unninn 
Br  14,  3;    n.  sg.   acc.  unnit  Hrbl 

37,  2,  hvat  hefr  SigvQrþr  til  saka 
unuit  'welche  schuld  Hat  S.  auf 
sich  geladen'  Br  1,3;  2)  jmd  (ehni 
od.  viþ  ehn)  etw.  (eht)  zufügen, 
jmd  etw.   antun:  inf.  HHv  13,  2. 

38,  4;  prs.  ind.  sg.  2.  viþr  Grp 
49,  3;  prt.  ind.  sg.  1.  [mit  suff. 
pron.)  vannk  Sg  28,  2;  3)  leisten, 
schwören:  inf.  Vkv  35,  1  Grp  31,1 
u.  ö.;  j)rt.  ind.  sg.  3.  vann  HH 
II  16  pr  17;  part.  prt.  m.  pl.  acc. 
Unna  HH  II  29,  2;  f.  pl.  acc. 
unnar  Sg  17,  4.  20,  4;  n.  sg.  acc. 
unnit  HÓV  110,  1;  4)  jmd  (ehn) 
überwinden:  prs.  ind.  sg.  3.  viþr 
Gpr  II  31,  3;  5)  widerstehen  (ehni, 
ehu,  viþ  ehu):  inf.  Vkv  43,  4.  5 
Od  21,  1  u.  ö.;  prs.  ind.  sg.  3. 
viþr  Fj  47,  3  Am  45,  2;  pl.  3. 
{mit  suff.  negat.)  vinnat  HH  II 
21,  2;   prt.    ind.  sg.   2.    {mit   suff. 


vinr — vita. 
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negat.)    vanntat    vigi    'du    verhin-  j 
dertest    nicht    den   kampr  HÜ  II  \ 
20,  3;  6)  vinnask  ausreichen,  vor- 
halten: in  f.  UÓV  60,  3. 

vinr,  ffi.  1)  freund:  sg.  nom.  voc. 
Httv  43,  1  Hym  11,  5  u.  ö.;  Htjm 
6,  3;  gen.  v'mzr  Hoc  34,  1  Grm  52,  3 
u.  ö.;  dat.  acc.  vin  H(iv  43,  1  u.  ö.; 
//^  6,  5  u.  ö.;  pl.  nom.  vinir  Höv 
41,  1  u.  ö.;  gen.  vina  Hóv  76,  4 
Fni  7,  1  u.  ö.;  dat.  vinutn  Höv 
51,  1  Sd  37,  2;  acc.  vini  Höv  24,  2. 
25,  3;  3)  geliebter,  gatte:  sg.  nom. 
Udl  19,  i  («.  Sijmons  z.  st.),  hans 
kvánar  vinr  'der  buhle  seiner  frau' 
Sg  38,  4;  acc.  vin  Am  86,  5. 

vin-skapr.  m.  freundschaft :  sg.  nom. 
Hat  51,  4. 

fvin-spell,»!.  Zerstörung  der  freund- 
schaft: sg.  acc.  Gpr  I  33,  6. 

vinstri,  adj.  compar.  link:  m.  sg. 
gen.  vinstra   Hrbl  56,  3. 

t  virgil-nár,  m.  leiche  eines  ge- 
henkten: sg.  acc.  virgilná  Hóv 
l.'iS,  3. 

f  virtr,  n.  junges,  ungegorenes  bier: 
.ig.  dat.  virtri  Sd  17,  3. 

virþar,  m.  pl.  männer:  gen.  virþa 
HU  I  57,  1  u.  ö.;  dat.  virþann 
Grp  12,  3. 

virþi,  n.  {Bugge,  Fkv  394  a;  vgl. 
jedoch  auch  Sijmons,  Edda  s. 
(JLXXV^I)  1)  speUie:  sg.  dat.  Hóv 
116,  5;  3)  gelage:  sg.  dat.  H^v 
33,  2.  -    Vgl.  1.  verþr. 

?Í8a  (aþ;  got.  ga-weisón)  weisen, 
zeigen :  prs.  ind.  sg.  3.  visar  augum 
á  OS»  'zeigst  mit  den  äugen  auf 
uns,  blickst  uns  an'  Hdl  6,  2; 
pl.  3.  frani  visa  skQp  folkliþondum 
'nach  vorwärts  weisen  die  geschicke 
die  Wanderer'  Fm  41,  2 ;  opt.  sg.  3. 
nema  h^niim  visir  valstefnn  til  'tcenn 
du  ihn  nicht  zum  kämpfe  lieratis- 
f orderst'  HH  I,  30,  3;  imper. 
sg.  3.  vÍHa  Hrhl  55,  1  Grp  24,  3; 
prt.  ind.  sg.  3.  sverþit  er  Sväva 
visaf)!  lionum  til  'das  S.  ihm  an- 
gewiesen  hatte'  HHv  11  pr  3 ;  part. 
prt.  n.  sg.  nom.  visat  F  6,  12;  v.  á 
andeuten:  part.  prt.  n.  sg.  nom. 
visat  Am  12,  3. 

visi,  m.  fülirer,  herr scher:  sg.  nom. 
Toc.  HH  I  7,  3  II  3,  2  u.  ö.; 
Vkv  irt,  4  u.  ö.;  dat.  visa  HHv 
23,  2  HH  II  35,  4. 

Gering.  Edda-GloMar. 


visir,  m.  dass.:  sg.  nom.  Hdl  26, 1. 

1.  vi 88,  adj.  [got.  un-wis)  gewiss, 
bestimmt,  sicher:  n.  sg.  acc.  vist 
Grp  13,  2.  25,  3  u.  ö. 

2.  VÍ8S,    adj.   {got.   fulla-weia    u.  a.) 

1)  weise,  klug,  verständig:  m.  sg. 
voc.  {S7C.)  visi  Alv  8,  2;  dat.  visum 
H<^  99,  2;  pl.  gen.  vissa  Skm 
17,  2.  18,  2;  dat.  visum  Vm  39,  4 
Sd  18,  5;  f.  sg.  nom.  vis  Bdr  13,  3; 
n.  pl.  nom.  vis  Vm  39,  1;  superl. 
m.   sg.    nom.    visastr    Vm   55,    6: 

2)  kundig  (ehs):  m.  pl.  nom.  visir 
Vs})  48,  4;  f.  sg.  nom.  vis  Hlr  13, 3; 
5)  zauberisch  {Bugge,  Fkv  398  a): 
m.  sg.  dat.  visum  Fj  31,  4;  acc. 
visan  Skm  8,  2.  9,  2. 

1.  vit,  n.  (vgl.  got.  un-witi)  verstand, 
klugheit:  sg.  nom.  acc.  Höv  8,  3 
{vgl.  Eir.  Magniisson,  Cambridge 
phüol.  soc.  proc.  1887  s.  6  fg.). 
88,  3;    Hqv   9,  2;    gen.    vits  Höv 

5,  1  u.  ö.;  dat.  viti  Hrbl  20,  5 
Sd  29,  4. 

2.  vit,  Zusammenkunft,  besuch;  nur 
im  acc.  sg.  in  der  Verbindung  á  vit 
ehs  'zu  jmd,  zu  od.  nach  etw.' : 
HÓV  59,  2  Bdr  14,  2  u.  ö.  —  Zu 
vitja, 

vita  (vissa;  got.  witan)  1)  wissen, 
kennen,  verstehen,  erfahren,  be- 
merken, kennen  lernen ;  a)  absol. 
{doch  ist  in  der  regel  ein  unper- 
sönl.  obj.  tcie  þai,  iiilt  zu  ergänzen): 
inf  Hitv  63,  3  Hrbl  5,  2  Bdr  8,  2 
u.  ö.;   prs.    ind.   sg.  2.    veizt  Grp 

6,  3  Sg  34,  1,  {mit  suff.  pron.) 
veiztu  ilt^v  44,  1  Ls  4,  1  u.  ö.: 
sg.  3.  veit  H(w  63,  4,  {mit  suff. 
negat.)  veita  Höv  37,  5  u.  ö.; 
pl.  2.  vituþ  Vsp27,  4  u.  ö.;  opt. 
sg.  2.  vitir  Vm  30,  3.  34,  3  u.  ö.; 
pl.  3.  viti  Grm  35,  3  u.  ö.;  un- 
persönl.:  prs.  opt.  sg.  3.  varþar 
(vQrumk)  at  viti  svá  'dass  man  es 
so  wisse'  Hdl  17,  4.  33,  3  u.  ö.; 
b)  mit  objectsacc.  (der  häufig  durch 
eine  relat.  part.  vertreten  wjrd): 
inf.  H^v  36,  1  Skm  39,  1  u.  ö.; 
prs.  ind.  sg.  1.  veit  H^v  91,  1  u.ö., 
{mit  suff.  pron.)  veitk  Vsp  44,  3 
Fm  40.  3  u.  ö.;  .<ig.  3.  veizt  Vm 
34,  3  Ls  5,  1  u.  ii.:  sg.  3.  veit 
H(tv  37,  5  Gg  3,  3  u.  ö.;  pl.  1. 
vitum  Skm  4Ó,  1  u.  ö.,  (mit  suff. 
negat.)  vituma  Sg  18,  1;  pl.  3.  vitu 

26 
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viti — vitnir. 


n(>v  54,  4  IUI  II  42,  3;  opt.  sg.  2. 
vitir  Vm  38, 2.  42,  2 :  sg.  3.  pl.  .7.  viti 
Vm  9,  3  Ls  29,  3  u.  ö.;  II<}v  O-S,  3; 
prt.  ind.  gg.  J.  {mit  sufl.  pron.) 
vissak  Grp  21,  4  Ghv  10,  1;  sg.  3. 
vissi  Hym  31,  2  Bär  4,  2  u.  ö.; 
pl,  3.  {mit  suff.  negat.)  vissut  Am 
81,  3 ;  opt.  sg.  3.  vissi  Sa  4  pr  12; 
pl.  1.  vÍÉSÍm  Grt  10,  4 ;  pl.  3.  vissi 
Jim  20,  1:  c)  mit  dopp.  acc.  (des 
obj.  u.  praed.):  prs.  ind.  sg.  1. 
{mit  suff.  pron.)  veitk  Grm  24,  4 
Grp  22,  1  u.  ö.;  opt.  sg.  2.  vitir 
Sd  21,  1:  prt.  ind.  sg.  1.  {mit  suff. 
pron.)  vissak  HHv  17,  2  u.  ö.;  opt. 
sg.  3.  vissi  HHv  5;  der  praed.  acc. 
ist  ein  part.  prt.:  prs.  ind.  sg.  1. 
voit  Vsp  29,  1,  {mit  suff.  pron.) 
veitk  Grm  '>3,  2  u.  ö.;  sg.  2. 
veizt  Am  77,  3;  opt.  sg.  1.  vita 
GrtH  24,  3;  prt.  ind.  sg.  3.  {mit 
suff.  pron.)  vissisk  (sik  vissi  7?) 
*S^  13,  (>;  der  ohj.  acc.  fehlt:  imper. 
jú.  2.  viti|)  Rm  10,  1;  d)  mit  ncc. 
c.  inf.:  prs.  ind.  sg.  1.  veit  Grm 
12,  3,  {mit  suß.  pron.)  veitk  Vsp 
19,  1  u.  ö.;  sg.  2.  veizt  prk  12,  4; 
e)  mit  indir.  frngesatze  {auf  den 
häufig  durch  ein  demonstr.  pron. 
hingewiesen  wird) :  inf.  Ilt^v  38,  3 
Vm  3,  3  u.  ö.;  prs.  ind.  sg,  1. 
veit  Sg  19,  1.  27,  3,  {mit  suff.  pron.) 
veitk  Vsp  28,  4,  {mit  suff.  pron. 
u,  negat.)  veitkak  Am  29,  3 ;  .sg.  2. 
{mit  suff.  pron.)  veiztu  Höv  145, 
1-4  Hym  ß,  1,  {mit  sufl'.  negat.) 
veizta  Ls  42,  4;  s/jr.  3,  veit  Höv 
18,  1  Fj  14,  1  u,  ö.;  pl.  3.  vitii 
IIÓV  21,  1  Grm  18,  3  u.  ö.;  imper. 
sg.  2.   {mit   suff.  pron.)    vittti   Od 

4,  4;   prt.    ind.    sg.    3.    vissi     V.sp 

5,  3.  4  Sg  13,  3;  pl.  3.  vissu  Vsp 
5,  5;  f)  mit  at  c.  ind.  {worauf 
öfter  durch  demonstr.  pron.  hin- 
gewiesen wird):  inf.  Grp  25,  3; 
prs.  ind.  sg.  1.  ek  veit  einn  at  aldri 
deyr  'von  einem  weiss  ich  dass  er 
niemals  stirbt'  Ilnv  78,  3,  vgl.  Ls 
64,  4,  {mit  sujf.  pron.)  veitic  Hóv 
139,  1  Grm  38,  3;  sg  2.  veizt 
Fm  3,  4  {conj.),  {mit  suff.  pron.) 
veiztu  I  G,  8;  sg,  3.  veit  i/ýö 
22,  3,  27,  3;  g)  mit  at  c.  opt.: 
prt.  ind.  sg.  2.  vissir  HU  II  10,  1; 
sg,  3.  vissi  HHv  35,  3;  h)  mit 
blossem    opt.:   j)rs.  ind.  sg,  1.  {mit 


suff.  pron.)  vüitk  Ls  14,  J  Fm  7,  I; 
i)  mit  genet.  {von  etv\  wissen):  prs, 
ind.  sg.  2.  voizt  Am  79,  1;  opt. 
sg.  2,  vitir  Gj^r  II  9,  4  {vgl.  Bugge, 
Fkv  423  H.  FJ  II,  1Í9,  aber  auch 
JHoffnry,  Tidskr.  f.  fit.  3,  290 
anm.);  sg.  3.  viti  Höv  20,  1;  part. 
prs.  m.  sg.  nom.  vitandi  H(,)V  18,  4; 
f,  pl.  nom.  vitandi  Vsp  20,  1; 
k)  mit  praepp,  u,  advv.:  v.  frani 
voraus  wissen,  mit  prophet.  blicke 
begabt  sein:  jwt.  ind.  sg.  3.  vissi 
prk  14,  2;  v.  fyrir  voraus  wissen 
(eht);  prs.  ind.  sg.  2.  {mit  suff. 
pron.  u.  negat.)  veiztattii  Hrbl  4,  1; 
opt.  sg.  3.  viti  H^  56,  3;  prt,  ind. 
sg.  1.  (mit  suff,  pron.)  vissak  Grp 
19,  3;  opt.  sg.  1.  (mit  suff.  pron.) 
vissak  Rm7,  4;  v.  of  eht  «ow  etw, 
wissen:  prs.  opt.  sg.  2.  vitir  Air 
9,  2  u.  ö.;  V.  til  ehs  von  etw. 
wissen,  kenntnis  von  etw.  haben: 
prs.  ind.  sg.  3.  veit  Ilnv  12,  3; 
2)  unpersünl.  bewusst  sein,  bekannt 
sein  (ehin);  prs.  ind.  sg.  3.  veit 
Vm  55,  1;  3)  unpersönl,  deuten 
auf  etw.  (ehs);  prs.  ind,  sg.  3,  I^oka 
þat  veit  'das  deutet,  das  passt  auf 
L.,  das  ist  L.'s  eigentümlichkeit' 
Ls  19,  3  (Go--  196  b);  opt.  sg.  3. 
hhíífat  af  því  .  .  at  þ«'ír  góþs  viti 
'dass  es  für  dich  ettP.  gutes  bedeute' 
Sg  31,  3;  prt.  ind.  .sg.  3.  hra'-zlii 
þat  vissi  'das  deutete  auf  furcht' 
Am  93,  2 ;  pl.  3.  vissu  hjgltin  ni[ir 
'der  griff  zeigte  nach  unten,  war 
nach  unten  gerichtet'  Grm  54  pr  4; 
4)  bestimmen :  part.  prt.  m.  sg.  nom. 
vitaj)r  Vm  18,  4;  f,  sg.  nom.  vituji 
Fj  22,  2. 

1.  viti,  m.  Signal,  bes.  ein  auf  einem 
berge  entzündetes  feuerzeichen,  ein 
fanal:  sg.  nom.  Grt  19,  2. 

2.  viti,  n.  (vgl.  got.  fra-weit)  strafe, 
.schaden,  unglück:  sg.  nom.  acc. 
Höv  6,  4;  Rm  1,  2. 

vitja  (aþ)  besuchen,  aufsuchen  (ehs); 

inf,  Vm  1,  2  Illr  1,  4  u.  ö.:  part. 

prt,   n.    .sg,    acc.    vitjat    HHv    34 

pr  2. 
vitki,    m.   Zauberer:    sg.   gen.  vitka 

Ls  24,  3;  jü.  nom.  vitkar  Hdl  35,  2. 
vit-lauss,  adj.  unverständig :  f.  sg, 

dat.  vitlaussi  Hlr  5,  2. 
vitnir,  m.  wolf:  .sg.  gen.  vitnis   Vm 

53,  4;  acc.  vitni  Grm  23,  4. 
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f  TÍtnis'bræ,    m.    wiAfsfleisch :    sg. 
acc.  F  17,  4. 

vitr,  adj.  {vgl.  got.  fulla-wita)  locis«,  1 
klug:  m.  sg.  nom.  Um  4;  f.  sg.  dat.  ■ 
vitri  ^4»»  3,  3.  12,  2;  n.  sg.  dat.  ' 
vitru  Grp  51,  i;  ifttperl.  tn.  sg.  \ 
num.  vitrasIr  Grp  2.  —  Als  ttame  j 
eines  Zwerges   Vsp  12,  2. 

t  vitta  (tt)  betreilten,  ausüben  {?):] 
prt.  ind.  sg.  3.  vitti   Vsp  22,  2. 

t  vittugr,  adj.  zauherkunditf:  f.  sg.  j 
dat.  vittugri  Bdr  4,  3.       '  | 

vixia  (xt;  aþ)  wechseln,  vertauschen 
(ehu):   prs.   ind.  pl.  2.  víxliþ  (Jrp  , 
37,  3.  41,  3.  '■< 

vi|),  viþr,  praep.  u.  adv.  {vgl.  got.  , 
wi{>ra).    /.  praep.    c.    acc.    u.    dat.  ' 
A»  c.  acc.  bezeichnet  es  1)  den  ort 
an  od.  bei  dem,   in  dessen  nähe 
etw.    sich     befindet    od.    ereignet:  ! 
H<^v  83,  1  Urbl  7,  2  ti.  ö  ;    brutu 
þeir  V.  land  'litten  am  lande  schiff-  \ 
briich'  Grm  5;    ekki    nafn  fostiz  v. 
hann  'kein   name   wurde   ihm  bei- 
gelegt' llUv  5   pr   14;    snoru    upp 
V.  tré  vefnistintrum  'zogen  am  mäste 
segel  auf^  HH  1 27,  4  {vgl.  34,  1); 
reis  upp    V.   beþ  'richtete   sich   am  1 
bette  auf  Sg  25,  2 :  übertr. :  leitaþi 
Reginn    ráþa    v.  Lynglieiþi    'suchte  j 
rat  bei  L.'  Rm  11  pr  3,  ræþr  umb  | 
V.  sik  'geht  bei  sich  selbst  zu  rate  > 
li^m  33,  1 :    2)  den  ort  an  den,  in 
dessen    nähe    etw.  gebracht  wird, 
dem  ein  gegenständ  zugeicendet,  der 
das    ziel   einer    bewegung    ist  {an, 
gegen,     auf,    zu,    empor    zu): 
leikr  h9r  hiti  v.  himin  sjalfan  Vsp 
57,  4,  vgl.  HH  JI  37,  5   Vkv  0,  4 
u.  Ó.;  hvoiniB  v.  kalilrifjaþan  komr 
r»i  10,  4;    es  oss    byrr    gefínn    v. 
bana    sjalfan  lim  17,  2;    hann    sló 
goll  rautt  V,  gira  fast  an  'schmiedete 
gold   an   den  edehtein,   fasste  ihn 
in  gold'    Vkv  8,  1;    3)  die  person 
zu  der  jmd  in  freundliche  od.  feind- 
liche bcziehung  tritt,  mit  der  er  in  : 
verkehr,    gespräch    od.   streit   sich 
einlässt  u.  ä.    {mit,  gegen,   zu):' 
(lóma    V.    ohn    Hrbl    0,    4    u.    ö.;\ 
mala  V.  ehn   Vsj)  47,  3  H^v  45,  3  ' 
u.  ö.;  rdþa  v.  ehn   Vkv  41,  4  Gpr  I 
IJ  5,  1;  orþum  (nx^luni)  skipta 
V,  ehn  Hi^v  122,  4  u.  ü.;  Hm  9,  :.'; 
spjalla  T.  ehn  Ht^c  82,  2;  deila 
V.  ehD  Sd  24,  2  u.  ö.;  óra  (senna)  i 


T.  ehn  H<^  32,  4;  H^v  125,  4 
Hym  29,  2  {vgl.   Vm  !,  4,  wo  ein 

vbm  des  Streitens  zu  ergänzen  ist); 
loika  V.  ehn  Hrbl  30,  2;  her  ja, 
berjask  (vega)  v,  ehn  HH  II 
12  pr  7  Gpr  I  6,  7;  Vsp  53,  2 
Ls  58,  3  u.  ö.;  Sigurþr  átti  orruetii 
.  .  T.  Lyngva  lim  25  pr  1;  vesa, 
lata,  fara,  skipa  v.  ehn  sich  gegen 
jmd  verhalten  od.  betragen:  Sd 
22,  1  Hdl  4,  2  Sg  56,  1  Am  81,  2 
Grp  49,  1;  samir  eigi  niór  v.  sun 
Buþla  ætt  at  auka  Gpr  II  28.  3; 
V.  pjóþmars  sun  þatki  áttak  'hatte 
mit  ihm  nichts  dgl.  zu  schaffen' 
Gpr  III  3,  3:  afli  niinu  attak  v. 
orms  raegin  rm  26,  3;  manvélar 
ek  hafþa  v.  myrkriþur  Hrbl  20,  1; 
angr  v.  þik  etki  gorþu  HHv  10,  4, 
vgl.  Sg  28,  2;  þó's  hQnum  ótítt 
V.  JQtuns  brúþir  Hdl  4,  4 ;  gl»ggr 
(reifr)  v.  gcsti  Hym  9,  4  H(w  103, 1, 
vgl.  Ls  52,  1  HÓV  102,  2;  hugþi 
at  hefndura  hann  næst  v.  goþ  'sann 
auf  räche  an  den  göttern'  Hym 
3,  2;  gorva  hloyti  t.  ehn  mit  jmd 
verschwägerung  eingelwn  Grp  34, 1; 
eiþa  sverja  (eiþum  balda)  v.  eihnjmd 
eide  schwören  (halten)  Akv  32,  1 
Br  19,  4;  slita  mc^luni  v.  ehn  jmd 
den  vertrag  brechen  Grp  32,  3; 
geþi  blanda  v.  ehn  innige  seelen- 
gemeinschaft  mit  jmd  eingehen  Höo 
44,  3;  V.  þat  lík  at  lifa  Hóv  97,  4; 
efldisk  V.  Eymund  verstärkte  sich 
durch  die  Verbindung  mit  E.  Hdl 
15,  1 ;  bot  V.  Hrímgerþi  gewähre 
der  li.  busse  HHv  24,  1;  in  und  u 
of  vinna  verk  halft  v.  mik  du  sollst 
mit  mir  die  hälfte  der  arbeit  tun, 
mir  die  hälfte  der  arbeit  abnehmen 
Hym  27,  1;  4)  die  person  od.  suche 
gegen  die  jmd  etw.  schützt  od.  ver- 
teidigt^ vor  der  er  sich  fürchtet: 
varask  v.  vig  (viti)  Höv  16,  2  Rm 
1,  2;  golli  .  .  V.  fira  halda  Akv 
34,  6;  þú  'st  v.  vig  varastr  ok 
skjarrastr  v.  skot  Ls  13,  4.  5,  vgl. 
H(»v  131,  ö.  6;  cf  fflér  verþr  þQrf 
mikil  hapts  v.  niina  hoiptmQgu 
'wenn  ich  einer  fessel  {einis  hin- 
derungs-  od.  Schutzmittels)  wider 
mnne  feinde  bedarf  H(tv  149,  2, 
vgl.  Fj  10,  3;  5)  den  gegenständ 
der  mit  einem  andern  vermischt  od. 
verbunden  ist:  (rúnar)   hvorfjjar  v. 
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onn  liclfja  nijv|>  >>>i  J/^,  L';  hJQrtu  .  . 
vi|>  hunan^  tu>,'{íin  Gpr  II  4:i,  3  Akv 
30,  2;  811  vns  Bamkunda  v.  svQrfun 
ofmikla  Am  71,  4 ;  6")  speise  u.  trank 
wovon  jmd  sich  nährt  od.  lebt :  alask 
V.  oht  Grm  18,  4,  Ufa  v.  eht  Grm 
19,  3  11  ym  16,  4;  7)  die  art  u. 
weise  in  der  etw.  geschieht:  ()n  v, 
IqsI  at  lifa  H(iv  68,  4;  taka  (muntu 
|)angat)  v.  vil  ok  erfiþi  Hrbl  58,  1; 
Vi'urr  V.  volar  vaþ  gorþi  sér  Hym 
22,  4;  V.  iQst  lagit  'zu  utireclU 
verhängt'  Fj  47,  4;  8}  mittel  od. 
Werkzeug  durch  dessen  anwendung 
etw.  ausgeführt  od.  erreicht  wird: 
V.  \)(it  {'dadurch')  bann  (Mímameiþr) 
fellr  Fj  14,  3,  vgl.  Grm  45,  2; 
brotna  v.  brim  'durch  den  anprall 
der  bravdung'  HU  1 29, 3 ;  9)  andere 
verbindungeti :  (hani)  v.  goll  glóir 
'glänzt  von  golU'  Fj  17,  4;  v.  bann 
er  Hundland  kent  'ist  nach  ihm 
benannt'  IUI  II 4;  verþr  at  skiljask 
Sigurþr  v.  fylki  'tvird  sich  von 
dem  fiirsten  trennen  tnüssen'  Grp 
24,  2;  V.  ofstríþ  .  .  fóþask  'zum 
kummer  geboren  werden'  (?)  Hlr 
14,  1; 

ß.  c.  dat.  bezeichnet  es  1)  die 
person  bei  der  sich  jmd  be/indet: 
befr  .  .  kona  v.  konungi  daprar 
ininjar  Sg  54,  1;  2)  die  person  mit 
der  jmd  nachkommenschaft  erzielt: 
bann  elr  bgrn  v.  gýgi  Grm  18, 
getrat  sun  v.  siklingi  lim  11,  2, 
vgl.  Hdl  42,  1.  2  Fj  8,  2  u.  ö.; 
hierher  wol  auch  bqrn  en  bliþu  v. 
bana  ÜQgna  'die  kinder  {empfangen) 
von  dem    mörder  des  H.'  Od  7,  2; 

3)  den  ort  auf  den  eine  person 
fällt  od.  gelegt  wird:  hniga  v. 
banaþúfu  (v.  bolstri)  Hdl  30,  2; 
Gpr  I  14,  1  Sg  47,  3;  Icggja  v. 
stokki  Am  72,  3;  hierher  wol  auch 
beltk  bQfþi  v.  hringbrota  Od  21,  2; 

4)  die  jjerson  od,  sache  gegen  die 
jmd  sich  schützt  od.  verteidigt, 
gegen  die  er  ankämpft  u.  ä.:  séa 
V.  svikurn  (t.  fári,  v.  illu)  jFVh  37,  4; 
Sd  7,  5;  Sd  32,  1.  37,  1;  vinna  v. 
munura  (v.  barmbrQgþum)  Od  21,  1; 
Akv  16,  4;  varna  v.  ehu  (ehm) 
Akv  31,  4.  43,  2;  bjalpa  v.  ebu 
H(}v  147,  4;  brenna  v.  bplvi  Gpr 
II  40,  3;  5)  den  gegenständ  den 
jmd  in  empfang  od.  besitz  nimmt, 


nach  dem  er  fasst od.  «f reift:  taka  v. 
chu  Jlnv  137,  5—9  Skm  38,  1  u.ii.: 
gina  V.  agni  Hym  23,  3;  übcrtr. 
taka  V.  trygjmm  Sg  1,  3,  gripa  v. 
orþi  Gpr  II  33,  1;  6)  wort  od. 
handlung  als  encidcrung  einer  an- 
dern {gegen,  auf,  für):  (ambýlt) 
orþ  of  fanii  v.  jijtiins  máli  prk  26,  2. 
28, 2;  þ<?gþu  allir  v.  þvi  orþi  Br  15, 1 
Sg  49,  1;  gjalda  gJQf  v.  gJQf  H(>v 
42,  2,  vgl.  42,  3.  4.  45,  4;  7)  andere 
Verbindungen:  hhéja  skalt  v.  þeim 
'sie  anlachen'  H(w  46,  3;  sýtir  æ 
glðggr  V.  gjíjfum  'ist  traurig  über 
die  empfangenen  geschenke'  {weil 
er  sie  erwidern  muss)  i/ýc  48,  4; 
T.  hleifi  inik  sieldii  no  v.  hornigi 
'erquickten  mich  weder  mit  speise 
noch  mit  trank'  H(w  140,  1;  bauf) 
bann  enn  v,  mér  bú  fimmtán  'bot 
für  mich'  Od  20, 1 ;  sumir  Got|)ormi 
g^fii  gera  hold  v.  mungáti  'mit  {in) 
dem  biere'  F  17,  6; 

II.  adv.  1)  dagegen,  darauf: 
kveþa  (gjalda)  v,  antworten,  ait- 
gegnen  H^v  26,  3  Um  9  pr  2.  11 
pr  2;  orþ  viþr  of  kva})  Sg  50,  2; 
guUu  V.  gíKSS  Í  túni  'gaben  durch 
schreien  antwort'  Gpr  I  15,  3  Sg 
29,  4;  kv^þii  v.  kalkar  'gaben  einen 
Widerhall'  Sg  29,  3;  ef  þú  v.  J»cgir 
Sd  25,  1;  2)  dabei:  kiptiz  bann 
8vá  bart  v.  'zuckte  so  heftig  dabei 
zusammen^  Ls  65  pr  7;  braut  v. 
núsir  'brüllte  dabei  los'  Hm  24,  1; 
3)  davor:  iegislijalm  er  qU  kvikvemli 
brædduz  v.  Km  14  pr  3;  4)  da- 
durch: litt  Diun  V.  butask  bluti 
hvárigra  Am  96,  1;  5)  bregþa  obu 
V.  etwas  preisen:  Am  48,  1;  rétta 
V.  davon  kommen:  Am  59,  4;  viþr 
komask  zu  etil,  im  stände  sein: 
Hrbl  33,  1.  —Am  20,  4  ist  wegen 
der  liicke  die  bedeutung  des  adv. 
nicht  erkennbar. 

1.  viþa  (aþ?  vgl.  got.  ga-widan)  in 
fesseln  schlagen,  verstricken:  inf. 
Br  5,  4.  Vgl.  ANoreen,  Uppsala- 
studier  {1892)  s.  195  fg. 

2.  víþa,  adv.  weit,  tceithin,  weit 
umher:    Hm  5,  1.  18,  1    Alo  6,  1. 

•j-  viji-fiskr,    wi.    '  wähl  fisch' ,    poet. 

bezeichnung  der  schlänge:   sg.  acc. 

viþfisk  F  17,  4. 
víþ-frægr,    adj.    weitberühmt:    m. 

sg.  nom.  {sw.)  víþfrægi  Hm  26,  3. 
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V  i  þ  -  f  9  r ,     /.    hehawMu  ng :    pl.    nom.  I 

HQ^na    vi|)farar  'die    art   icie  man  ; 

H.  behandelt  hatte'  Am  84,  1. 
viþ-h  Iséjandi,   m.  {jxirt.  prs.)  jmd  \ 

der  einem  andern  zulächelt :  pl.  acc. } 

viþliliújenilr  IIóc  34^  2.  35,  3:  \ 

vi|>ir,  IM.  meer:  sg.  dat.  víþi  F  3,  14.  j 

V  i  f)  -  k  u  þ  r ,     adj.     iceith  in    bekan  ut:\ 

compar.    f.    sg.    nom.     viþkunnari  i 
Skm  .26,  4.  i 

1.  viþr,  m.  1)  tcald:  sg.  nom.  Alv  \ 
27,  3  u.  ö.;  gen.  viþ.ir  Skm  33,  1; ! 
dat.  viþi  Akv  35,  4  (conj.);  acc. 
viþ  Bp  37,  3  Vkv  5,  4  u.  ö.;  pl.  I 
d^it.  viþwm  HH  I  43,  3  II  33,  3;  1 
acc.  vif>u  HHv  36,  5;  3)  der  ein- 
zelne bäum :  sg.  nom.  Hm  4,  3;  ' 
gen.  vijiar  Hat  103,  3  Skm  36,  1  \ 
u.  ö.;  dat.  viþi  Hóo  85,  3  Fj  17,  3;  \ 
acc.  viþ  HÓO  83,  1;  pl.  gen.  viþa  ; 
Grm  44,  1:  3)  holz,  brennliolz:. 
sg.  nom.  Vkv  12,  5;  gen.  viþar  i 
Hijt  60,  3    Hlr  10,    2:    dat.  meþ 

.  .  bomum  viþi  'mit  gei^chwungenen  j 
hdzbränden'  Hot  100,  3 ;  acc.  viþ 
Gpr  II  13,  4. 

2.  viþr,  adj.  weit,  ausgedehnt,  ge- 
räumig: tn.  sg.  acc.  víþan  Vsp 
03,  4;  pl.  acc.  viþa  Sd  18,  3; 
f.  sg.  nom.  vij)  Grm  8,  2:  gen. 
viþrar  Akv  5,  1 ;  n.  sg.  acc.  (adv.) 
vitt  iceithin  Vsp  30,  4,  weit  um- 
her Vsp  31,  1;  pl.  acc.  víþ  Gj>r 
II  9,  4;  superl.  n.  sg.  acc.  {adv.) 
viþast  am  weitesten,  überaus  weit 
Ale  19,  3. 

3.  viþr,  praep.  u.  adv.,  s.  vif», 
viþra  (aþ;   rþ)  unpersönl.  {gutes  od. 

schlechtes)  weiter  werden:  prs.  ind. 
sg.  3.  fj<?I|)  of  viþrir  'das  weiter 
ändert  sich  oft'  H^v  74,  4. 

f  viþr-gefandi,  i».  {part.  prs.)  wer 
ein  geschenk  durch  ein  anderes  er- 
widert: pl.  nom.  viþrgefendr  H<^v 
141,  3. 

vi|)r-nam,  n.  widerstand:  sg.  acc. 
HH  I  54,  4. 

vreiþi,  /'.  {jünger  reiþi)  zorn:  sg. 
nom.  rei|)i  Gpr  II  40,  2;  dat.  vroiþi 
Ghv  13,  3  {conj.),  reiþi  Grp  49,  1 
u.  ö.;  acc.  vreiþi  Vkv  31,  3  Akv 
3,  2,  reiþi  HH  II  15,  3  u.  ö. 

vreiþr,  adj.  {jinujer  reiþr)  1)  zornig, 
erzürnt,  erbittert  {auf  jmd.:  ehm); 
m.  sg.  nom.  vreiþr  prk  1,  1  Skm 
33,  1,    rciþr   Am   50,  1;  pl.  nom. 


vreijtir  /.,*•  31,  3,  reiþir  Am  34,  3. 
40,  1;  f.  sg.  nom.  vreiþ  prk  13,  1; 
3)  külin,  tapfer:  m.  sg.  nom.  vreiþr 
Ls  15,  3;  dat.  vreiþum  Ls  37,  4; 
acc.  vreiþan  Fm  7,  3;  pl.  nom. 
vroiþir  Ls  18,  4    Fm  17,  3    u.  ü. 

vroka  (vrak;  später  reka;  got.  wrikan) 
1)  treiben:  inf.  reka  lim  14  pr  5; 
prs.  ind.  sg.  3.  rekr  H<^v  71,  1 
Gpr  I  33,  4  {s.  aMa);  prt.  ind. 
sg.  3.  rak  Grm  4;  pl.  3  vr^ku  Akv 
13,  4:  part.  prt.  m.  pl.  nom.  vreknir 
prk  31,  1;  unpersönl.  prt.  ind. 
sg.  3.  skipit  rak  í  liaf  út  'wurde 
hinausgetrieben'  Grm  13,  vgl. Ghv 3; 
vrekask  sich  umhertreiben,  wandern: 
prt.  ind.  sg.  1.  Tr9kuiDk  Fj  47,  3; 
3)  hänseln,  aufziehen;  vrekask  auf 
einander  sticheln:  prs.  ind.  pl.  3. 
vrekask  H^v  33,  3;  3}  ausführen 
(eht):  part.  prt.  n.  sg.  acc.  rekit 
F  5,  5;  4)  etw.  (ehs)  rächen:  inf. 
vreka  Vm  53,  2,  reka  Grp  9,  3 
u.  ö. 

vríþa  (vreiþ;  jünger  ríþa)  flechten, 
knüpfen:  part.  prt.  n.  sg.  acc. 
vriþit  Akv  8,  3. 

vægÍDU,  »I.  feuer:  sg.  acc.  vægiii 
Alv  36,  3  {cotij.). 

víégja  (gþ)  rücksicht  od.  Schonung 
üben,  nachgiebig  sein:  inf.  Am 
34,  4  u.  ö. 

væna  (nd;  got.  wönjan)  jmd  (ehm) 
etw.  (ehu)  zudenken:  prt.  ind.  sg.  3. 
vændi  Gpr  III  9,  4. 

fvæng-br^þ,  f.  flügelbraten:  pl. 
nom.  vængbráþir  F'j  34,  1. 

vængr,  «».  fittich,  flügel:  pl.  dat. 
vængjum   Fm  37,  3  Sd  16,  3. 

vaéni,  n.  ertoarlung:  sg.  nom.  II<^ 
73,  3. 

væan,  adj.  {vgl.  got.  us-wena)  Äo/f- 
nungsvoll,  der  encartung  entspre- 
chend; schön:  m.  sg.  acc.  vænan 
HHv  5  pr  13;  superl.  f.  sg.  acc. 
vænsta  HHv  5;  pl.  acc.  væustar 
HHv  13. 

vænta  (vætta)  1)  auf  jmd  (ehs)  tear- 
ten,  jmd  erwarten :  prt.  ind.  sg.  1. 
{mit  suff.  pron.)  vættak  Hóo  96,  3; 
pl.  1.  vættuin  Hym  11,  3;  3)  etw. 
ertcarten,  auf  etw.  hoffen:  part. 
prt.  n.  sg.  acc.  victt  Fj  49,  3; 
3)  jmd  (ehm)  elw.  (ehs)  in  aus- 
sieht stellen,  ankündigen:  prt.  itid. 
sg.    3.    Tætti     Gpr    II,    33,    2; 


iáUb 


værr— ^tir. 


4)unpergutü.  erwarten,  ahnen:  i>rx. 

ind.    tuj.  3.   f)css    vn'titir    mik    Uias 

ahnt  mtr.ílas  erwarte  ich'  Ilym  1S,3. 
vnTr,    a<lj.  cum  auf  enthalt  (jceifpiet, 

behaffUch :    *i.    sg.   dat.    viüru  Grvi 

13,  3.  —  Zu  vosa. 
væta  (tt)    nasH    machen:   inf.    Jlrbl 

18,  2. 
V  æ  t-  k  i ,  n.  (vgl.  got.  ni-waiht)  nicMn : 

nom.  acc.  11  öv  119,  7  Grp  25,  3; 

11(^0  27,  5  Am  10,  3    u.  ö.;   acc. 

{adv.)  nicht  Am  i)ö,  3;  gen.  vjuttergis 

[Noreen  »  ^'  380  anm.  1)   Vsp  b,  2, 

vætkÍR  ll(>v  75,  4;  dat.  vettugi  Am 

37,  2. 

1.  viC'tr,  f.  (got.  waibts)   1)  lebenden 
wesen   weiblichen  geschlcchts,    bes. 
von  übermenschlicher  art:  ag.  nom.  \ 
nilv  27,  3    Sd  4  pr  6;   pl.  nom.  \ 
vaijtlir    Od    8,    1;    2)   erbärmliches  i 
geachüpf,  wicht:  sg.  nom.  voc.  Gpr 
1  22,  2;  Ls  57,  1  «.  ö.;  gen.  vættar  j 
Gpr  1  21,  4.  I 

2.  vætr,  n.  1)  nichts:  nom.  Fj  22,  4 
u.  ö.;  acc.  Ls  15,  4  u.  ö.,  hjóna  v. 
keinen  von  den  ehegatten  Am  1)0,  5; 
{adv.)  nicht:  prk  28,  3  u.  ö.; 
2)  irgend  etwas:  acc.  Grt  10,  4. 
—  Ursprl.  identiscJi   mit  dem  vor. 

f  væ|)a  (d<l)  kleiden:  jiart.  prt.  m. 
sg.  nom.  \é(Uir  H^v  61,  2. 

1.  v^,  f.  schade,  Unglück:  sg.  nom. 
þít's  v9  litil  'das  ist  ein  kleines 
Unglück,  das  hat  wenig  zu  bedeuten' 
Ls  33,  1  HU  II  4,  1;  acc.  Vsp 
34,  4  Am  75,  4. 

2.  vf),  f.  {älter  vrý)  winkel,  ecke:  sg. 
dat.  U^v  26,  2  Sg  29,  3. 

V9fu{»r,  in.  'der  waberer',  poet.  bc- 
Zeichnung  des  windes:  sg.  nom. 
Alv  20,  1.  —  Als  beiname  Odins 
Grm  54,  3  {vgl.  Bugge,  Stud.  296) 

VQllr,  »i.  1)  feld,  gefilde:  sg.  nom. 
Vm  17,  3  Am  49,  3  u.  ö.;  gen. 
vallar  Alv  28,  1;  dat.  velli  H^v 
11,  3  Grm  22,  1  u.  ö.;  acc.  vqII 
Vkp  66,  3  u.  ö.;  pl.  dat.  vQllum 
Vsp  32,  3;  acc.  vqIIu  Vsp  24,  4 
Akv  13,  4;  2)  kampfplatz :  sg.  acc. 
VQll  HHv  34  pr  4. 

vQlr,  »j.  {got.  walus)  stab:  pl.  nom. 
velir  H^v  149,  4. 

VQlva,  f.  Weissagerin,  Zauberin:  sg. 
nom.  voc.  Bdr  13,  3  HH  I  39,  1; 
Bdr  8,  1  u.  ö.;  gen.  vqIu  Höv 
87,  2,    vqIvu  Bdr  4,  2;   acc.  vqIu 


Vsp  22,  2;  pl.  nom.  \q\\ir  Ls  2i,  2 
lldl  35,  1.  —  /u  vylr,  also  cigentl. 
'Stabträgerin'  (DA  V,  42);  anders 
Itlleimel,  Am.  f.  d.  a.  12,49  anm. 
v«)"»  f-  (9"i-  wöns)  aussieht  auf  etw., 
erwartumj :  sg.  vom.  acc.  Hm  13,  I 
Am  87,  3  (s.  lygi)  u.  ö.;  Uli  1 
12,  3  Am  85,  4;  pl.  acc.  vänir 
telja  'aussiebten  eröfí'nin'  Gpr  II 
30,  2,  kvo|)k  graniH  |iiiii{;  gra-nask 
V.  'dass  die  aussieht  auf  des  liclden 
besuch  sich  verdüstere'  Uli  II 49,  .7. 

—  Als  name  eines  flusses  Grm  28,  5. 

—  Eine  nebenform  ist  ón,  s.  d. 
VQndr,  m.  (got.  wandiis)  rute,  bu>:ch; 

poet.  bezeichnung  des  waldcs:  sij. 
acc.  VQrul   .-Xh  28,  4. 

1.  v^r,  f.  gclübde:  pl.  gen.  vára  Sd 
23,  4;  dat.  v^rura  Sd  35,  2;  acc. 
várar  HUv  30  pr  3. 

2.  V9r,  f.  name  einer  göttin  {personi- 
fication  des  vor.)  prk  30,  4 ;  dann 
göttin  überhpt:  sg.  voc.  v.  golls 
'göttin  des  goldes',    d.  i.  frau  lllr 

2,  3. 

vgrnuþr,     m.    ivarnung:    sg.    acc. 

vQrnuJ)  Akv  8,  2. 
VQrþ,    /'.    weib :    sg.  nom.    Gpr   III 

3,  4;  pl.  nom.  varltir  Ls  33,  2. 
vQrþr,    »H.  (vgl.  got.  wardja,  »lai'ira- 

wards)  1)  hüter,  Wächter :  sg.  nom. 
Skm  28,  4  u.  ö. ;  pl.  nom.  vorj)ir 
Fj20,  3  {conj.)  Akv  15,  2;  2) wache: 
sg.   acc.  vgrf)  HHo  5  pr  4  u.  ö. 

VQXtr,  m.  {got.  wahstus)  ivuclis:  sq. 
acc.  vQxt   Alv  32,  2    Sf  31  lim  4. 

\()\»,  f.  1)  gewebtes  zeug:  sg.  gen. 
váþar  lip  16,  2 ;  2)  im  plur.  kleider : 
gen.  Víáþa  Unv  3,  3;  dat.  Tf)[»uni 
Ilnv  41,  1,  baiig  varj)an  ulfs  v. 
'mit  dem  geuande  des  wolfs',  d.  h. 
mit  wolfshnaren  Akv  8,  2;  acc. 
váþir  U<}v  49,  1  Sg  48,  4. 


Y. 

ý-bogi,  m.  bogen  aus  eibcnholz:  sg. 
dat.  ýboga  Gfir  II  19,  6. 

yfir,  adv.  u.  postpos,  später  auch 
praep.  {got.  ufar).  I.  adv.  oben, 
darüber,  darüber  hin,  hinüber:  is 
(skal  leyfa)  es  y.  komr  Höv  81,  3, 
y.  ok  undir  {'zu  häupten  u.  zu 
füssen')  stóþunik  JQtna  vef^ir  U<^v 
105,  3,    vgl.    Grm  7,  2  Ls   20,  4 


yfir-maþr— þá. 
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Am  75,  1  u.  ö.;  II.  ahi  postpoí. 
c.  acc.  bezeichnet  es  den  ort  über 
od.  durch  den  sich  etw.  hin  be- 
vofgt,  über  den  sichelte,  erstreckt: 
(.Ireki)  flýnr  vqII  y.  Vsp  66,  3, 
konu  þeirars  iQgþuruk  arm  y.  (d.  i. 
rs  lagþi  arm  of  raik)  Hnv  108,  4, 
Mi'isjjells  svnir  ríþa  Mvrkviþ  y. 
/^  4:i,  3,  vgl.  Udl  44,  2  Od  29,  3 
u,  ö.;  III.  praepos.  {nur  in  den 
pros.  stücken);  A.  c.  dat.  über 
(auf  die  frage:  wo?):  fugl  sat  í 
limiinum  uppi  y.  honum  HHv  12, 
Guþrún  sat  y.  Sigurþi  (laiiþum 
Gpr  I  1;  ß.  c.  acc.  über;  a)  auf 
die  frage:  wohin?:  (Atli)  fór  t. 
ána  HHv  5  pr  5,  vgl:  HH  II  16 
pr  3  Fm  5  Ghv  3;  bj  auf  die  frage : 
wo?:  Skaþi  tók  eitrorm  ok  festi 
npp  y.  annlit  Loka  Ls  65  pr  4.  — 
—  Nfi.  In  den  poet.  stücken  ist 
y.  als  praepos.  in  meiner  ausg. 
überall  durch  die  ältere  form  of 
ersetzt  {über  das  Verhältnis  zxcischen 
beiden  s.  unter  fyr). 

yfir-maþr,  m.  Übermensch,  nusser- 
gewöhnl.  tüchtiger  mensch:  pl.  dat. 
vfirmQnniim  Hdl  13,  4. 

t  y  fi  g  j  "  n  it  r ,  m.  eigeMl.  'nachkomme 
des  Yggr'  {d.  t.  Öpinn:  Vm  5,  4 
u.  ö.),  daher  könig,  fürst:  sg.  tiom. 
y.  ása  'der  könig  der  äsen'  (d.  i. 
Ópinn)   Vsp  2S,  2. 

yggr,  adj.  schrecklich,  verderblich  {?): 
n.  sg.  nom.  yggt  Am  1,  3. 

ykkarr,  pron.  posn.  {got.  iggqar) 
euch  beiden  gehörig:  m.  sg.  nom. 
Um  6,  4  Am  12,  4;  pl.  acc.  ykkrn 
Am  24,  3;  f.  sg.  nom.  ykkur  Vkv 
38,  4  u.  ö.;  n.  sg.  dat.  ykkru  Um 
9,  3;  pl.  nom.  ykkiir  HHv  33,  2; 
dat.  ykkrum  Ls  25,   1. 

\'  k  V  a ,  s.  V  Í  k  V  a. 

t  ylfskr,  adj.  wöl/isch:  m.  sg,  nom, 
Akv  8,  4. 

\  m  i  8  8 ,  adj.  verschieden :  tn.  pl.  nom. 
ymsir  Sg  44,  1;  tlat.  ýmisum  Sg 
40,  1;  acc.  ymsa  F  4,  1;  n,  sg, 
acc.  ýmist  Sg  14,  1. 

ymja  (iimþa)  rauschen,  erklingen: 
prs,  ind.  sg.  3.  yrar  Vsp  47,  2: 
prt.   ind.   pl.  3.    ura|)U  Akc  37,  1. 

ymr,  m.  getöse,  lärm:  sg.  nom,  HH 
1  28,  1  Akv  41,   1. 

y  n  þ  i ,  n.  glückseligkeit,  wanne,  lust : 
sg.  nom.  dat.  Hov  97,  3  ürp  51,  3; 


Grp  44,  1   u,  ö.;   gen.  ynþig   Vsp 

64,  4  HH  I  9,  2, 
yppa    (pþ)    1)    in    die   höhe    heben, 

empor   heben,   erheben  (ehu);  prt. 

ind.  pl.  3.  ypþu     Vsp  4,  1:  part. 

prt.    n.    sg.    acc.    ypt    Grm  45,  1: 

2)  öffnen    (ehu);   prt.    ind.    sg.    3. 

(mit  SU  ff.  negat.)  ypþit    Am  44,  1. 
yrkja  (orta;  got.  waúrkjan)  1)  wirken, 

machen,   tun,   zu  stände   bringen: 

part.    prs.    m.    pl.    acc.    yrkjendr 

'arbeiter  H(^   59,   1;    2)  dichten: 

part.  prt.  f.   sg.    nom,   ort  Akv  4. 
yrmlingr,    m.  junge   schlänge:    sg. 

dat.  yrmlingi  lip  34,  4. 
ýtar,    m.   pl.   menschen:    nom.    Vm 

40,  3;    gen.  ýta  Hqv  28,  3.  68,  1 

u.  ö, 
y  þvarr,  pron,  poss,  {got,  izwar)  euer: 

m.   sg.    acc.   yþvarn    HHv   26,    5; 

pl.    äcc.    yþra    Ls   29,    1    HH  II 

39,  3;  f.  sg.  nom.  yþur  ßr  17,  3; 

acc.  yþra  Ghv  2,  3;  pl.  nom.  acc. 

yþrar  Hrbl  17,  1;    HH  I   35,   2. 

46,  3;  n.  sg.  türm,  yþvart  Sg  52,3; 

gen.    yþvara  Am  41,  4;    dat.  yþrn 

Um  7,  3;  pl.  dat.  yþrum  .S^  51,  1; 

acc.  yþiir  Skm  18,  4. 


{)á,  adv.  {in  runeninschriften  noch 
þa,  got.  Iian)  1)  auf  die  vergan§eii- 
heit  zurückweisend,  da,  damals: 
Vsp  4,  4  Vm  29,  2  Ls  32,  4  u.  ö.; 
auch  in  der  erzählung  vergangener 
dinge  den  fortschritt  der  handlung 
od.  das  eintreten  einer  neuen  be- 
qebenheit  bezeichnend,  dann, darauf- 
Ilirv  142,  1  Vm  5,  1  prk  4,  3  u.  ö.: 
þá  es  (þás),  þá  .  .  es  damals  als, 
als:  Ls  46,  4  F  5,  4  u.  ö.;  Ls 
51,  2  Alv  4,  3  u,  ö.:  i/ýp  96,  1 
Grm  49,  3  u.  ö.;  es  .  .  þá  als  .  . 
da:  HÓV  101,2  Grm  9  u.  ö.:  þá 
es  .  .  þá  als  ,  .  da  F  6,  3.  4: 
2)  auf  die  Zukunft  deutend,  dann: 
Vsp  54,  4  Vm  9,  3  Gg  10,  4  u.  ö.: 
þá  CS  (jms),  þá  .  .  es  dann  wenn, 
wenn:  Hov  6,  3  Vm  44,  3  u.  ö.; 
Vsp  53,  i  i/ýp  23,  3  u.  ö.;  es  .  . 
þá  wenn  .  .  dann:  Ijs  42,  4;  þú 
.  .  ef  dann  .  ,  wenn:  Hov  30,  3 
HH  II  32,  1  u.  ö.;  ef  .  .  þá  nenn 
,  .  dann:  Sd  25,  2  F  6,  8 ;  3)  nun. 
jetzt:   HH  I  58,  5;    4)  dann,   in 
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difsem  falle,  unttr  diefien  umständen 
{bes.  beim  imptr.):  rís  fiá.  Ví|>!irr! 
La  10,  1,  hiixluni  þór  \>Á  brúþar 
lini  prk  U,  3,  vgl.  Skm  H,  1  Am 
7,  1  u.  ö.;  hví  þá  warum  denn? 
Vm  9,  1;  rt)  fjrir  því  at  .  .  þá 
weil  .  .  deshcdb  Grt  9. 

t  þá-fjall,  M.  fels  auf  dem  der 
schnee  im  schmelzen  begrifl'en  ist  : 
sg.  dat.  |)áfjalli   Hóo  90,  5. 

þ  a  g  a  1 1 ,  adj.  schweigsam :  n.  sg.  nom. 
|)agalt  lh)v  15,  1. 

þagna  (aj))  still  werde»,  verstummen: 
prt.  ind.  pl.  3.  þQgnuþu  Ls  5  pr  2. 

þak,  n.  decke:  sg.  dat.  þaki  Gj>r 
HI  2,  3. 

})akka  (aþ)  jmd  (ehm)  für  etw.  (cht) 
danken:  prs.  ind.  sg.  1.  {mit  suff. 
prnn.)  {»akkak  Am  r)3,  5. 

t  |)á-na,  adv.  um  die  zeit  etwa, 
ungefähr  um  die  zeit:  Hrbl  58,  2 
(Bngge,  Anrh.  1809  s.  258  fg.; 
anders  Bngge  u.  FJ  z.  st.). 

[)angat,  adv.  {d.  i.  þann  veg  at) 
dorthin:  Hrbl  57,  1  Am  14,  1. 

|)anig,  adv.  {d.  i.  þann  veg)  in 
solcher  weise,  so;  þ.  es  ai«  ob 
lldl  G,  2. 

|tar,  adv.  (got.  þar)  1)  dort:  Vsp 
40,  2  HÓV  104,  2  Grm  7,  1  u.  ö.; 
Jiar  CS  (þars),  þar  .  .  es  dort  wo, 
wo:  Skm  10  pr  3  Hlr  5;  Hav  67,  4 
Grm  5,  1  u.  ö.;  Skm  26,  3;  þar 
sem  dass.:  IUI  II  27  pr  4  Grt  3 
F  2,  3;  bisn-eilen  steht  ]t.  too  nach 
deutschem  brauche  ein  demonstr. 
pro»,  angewandt  wird:  þess  geta 
menn  at  þ.  haíi  vorit  Loki  ^dass 
dies  Ij.  gewesen  sei'  F  5,  12,  vgl. 
'Vkv  7  im  I  34,  3  Sg  16,  2; 
2)  dorthin  {nach  vbis  der  bewegung): 
Grm  24  Bp  10,  1  Vkv  6,  1  u.  ö.; 
þar  es  (jtars),  þar  .  .  es  dorthin 
wo:  Grm  12;  Hrbl  60,  1  Sg  11,  1 
u.  ö.;  Gg  3,  3;  3)  dorther:  Vm 
31,  3;  þars  tcoher :  Sq  45,  3;  4)  da 
{temporal):  Vsp  10,  1  Hym  14,  3 
Ildl  19,  3  u.  ö.;  þar  es  (^ars), 
þar  .  .  es  damals  als,  als:  V.sj}  3,  1 
im  II  1,  4;  II(>v  146,  6;  bis  da- 
hin 100 :  Fm  21,  4;  während,  da 
doch:  Ildl  7,  3  Fm  37,  3  Am 
15,  4;  5)  þ.  á  darauf:  UHv  30 
pr  11  F  2,  7;  þ.  af  davon:  Skm 
4;  þ.  Í  dort  hineiti:  Fm  3;  ]).  í 
mót    dem   entgegen:   Sd  4  pr  10; 


þ.  meþ  damit:  Fm  44  pr  6; 
náiBt  |).  demnächst,  darauf:  Hdl 
20,  1;  \k  ör  daraus:  Ls  65  pr 
4;  {).  vij)  dagegen,  darauf:  lim 
11  pr  2;  \).  yfir  darüber:  Grm 
7,  1  Hlr  10,  3. 

þarfi,  sw.  adj.  {got.  þarba)  bedürftig 
(ehs);  m.  sg.  nom.  Grp  2,  3. 

|)arfr,  adj.  {got.  þarbs)  1) notwendig: 
f.  sg.  nom.  (mit  suff.  negat.)  fxjrfiri 
Sg  35,  4  {FJ  z.  st.);  2)  nützlich, 
erspriesslich:  n.  sg.  acc.  j)arft  IIöv 
19,  2  Vm  10,  2;  n.  pl.  nom.  þQVf 
HÓO  164,  5. 

þarrar,  m.  dann:  j)l.  dat.  þQrmum 
Ls  65  pr  2. 

þaþan,  adv.  dorther,  von  dort:  Vsp 
19,  3  Vm  14,  4  Grm  26,  4  u.  ö.: 
þ.  af  (af  þ.)  davon:  Vm  45,  4  u.  n. 

I>aþra,  adv.  [got.  þafiro)  dort:  Am 
93,  1. 

þéa  (aþ)  zwingen,  nötigen:  prs.  ivd. 
sg.  3.  I)éar  Bm  10,  2. 

þogar,  adv.  sogleich,  alsbald:  \'in 
5,  4  prk  17,  3  u.  ö. :  þcgars  {d.  i. 
þegar  es)  sobald  als:  Akv  16,  1 
[conj.)  Am  10,  4. 

þegj  a  (þagþa ;  vgl.  got.  þahan)  schwei- 
gen: in  f.  Bdr  7,  5  Grp  45,  1  u.  ö.: 
prs.  ind.  sg.  2.  3.  I>pgir  HI/v  6,  3 
Sd  25,  1;  IIÓV  7,  2  u.  ö.;  pl.  2. 
þegiþ  Ls  7,  1;  opt.  sg.  2.  l*0K'\r 
Ls  41,  3;  sg.  3.  pl.  3.  þegi  Hör 
19,  2  u.  ö.;  Grt  7,  3  {conj.);  iniper. 
sg.  2.  Jiegi  Ls  17,  1.  20,  1  ti.  ü.; 
]).  |)ú  .  .  þeira  orjia  'verschweige 
solche  worte'  prk  17,  2  Gpr  1 23,  2; 
{mit  suff.  ncgnt.)  j»egjat  Bdr  S,  1 
u.  ö.;  pnrt.  jtrs.  m.  sg.  nom.  jtegjandi 
IIÓV  104,  2;  ptt.  ind.  sg.  1.  {mit  sufj'. 
pron.)  þagþak  llóo  111,  3;  sg.  3. 
þagl)i  Grt  24;  pl.  3.  þQgh'*  ■'^''" 
111,  5  Br  15,  1  u.  ö. 

þegn,  m.  1)  knabe:  sg.  acc.  Hör 
159,  1;  2)  iva ff en fähiger  jungling, 
kricger,  held:  xg.  nom.  ncc.  Ilt^r 
152,  1 ;  Hlr  10,  3  F  10,  7  {hier 
aber  doch  wol  eher  eigennanie'): 
gen.  Jicgns  Grp  42,  3;  pl.  nom. 
þegnar  Grp  1,  2  Am  50,  3;  gen. 
acc.  þegna  Br  10,  3;  Gjtr  II 15,  4; 
dat.  þegnuni  Grp  1,  4  u.  ö.  — 
Als  männl.  eigcnname  Bp  24,  2. 

þokja  {j)akþa)  mit  einem  dach  ver- 
seilen, decken  (eht  pIiii);  prt.  ind. 
pl.  3.  jxjkþu  Grm  6,  2:  pnrt.  prt. 
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»I.  sg.  noiH.  |>akiþr  Gnn  9,  2,  þakþr 
Grm  15,  :i;  acc.  þakpan  Vsp  64,  2; 
f.  pl.  tien.  þakinna  ná'fra  zum  decken 
geeigui'te  bir kenrinde  H(>o  60,  1 
{vfjl.  ráþa,  8). 

|>okkja  (þátta,  þekþa;  got.  þagkjan) 
geicahr  werden,  erblicken:  prs.  ind. 
sg.  3.  þekkir  Vko  18,  3;  prt.  ind. 
itg.  1.  (mit  suff.  pron.)  þáttak  Gpr 
II  14,  2;  sg.  3.  þátti  Od  16,  4, 
þekj)!  prk  3Í,  2  (auch  hier  Mtte 
j)átli  geschrieben  werden  sollen). 

)> e n  g i  i  1 ,  m.  herrscher,  fürst :  sg.  nom.  1 
voc.    Grm   16.  3  u.  ö.;    Grp  43,  4' 
Akv  30,  3;   dat.    þengli  Sg  36,  1 
(conj.). 

1.  þcrra,  f.  tuch  zum  abtrocknen, 
handtuch  {anders  Kir.  Magnmson, 
Cambridge  philol.  soc.  proc.  1887 
s.  5):  sg.  gen.  þerru  Hóv  4f  2. 

1.  þerra  (rþ;  got.  ga-þairsan)  ab- 
trocknen, abicischeit :  inf.  Ls  4,  4 
Sd  34,  3:  prs.  ind.  sg.  2.  þerrir 
Fm  25,  2. 

þessi,  þfitta,  pron.  demonstr.  dieser: 
1)  mit  einem  nomen  verbunden, 
a)  demselben  vorausgehend:  m.  sg. 
acc.  þenna  Skm  23,  1  u.  ö.;  pl. 
acc.  J>pssa  Jim  12  pr  1;  f.  sg.  gen. 
þessar  Ls  6,  1;  dat.  þessi  Br  20 
pr  1:  acc.  þessa  Hdl  46,  3  Od  4; 
pl.  dat.  þessum  Skm  25,  3:  n.  sg. 
acc.  þetta  Grm  22  HHv  39,  4; 
dat.  jiessu  Hóv  89,  4;  pl.  nom. 
aee.  þeaú  F  10,  1.  11,  1;  Hrbl 
43,  1;  b)  demselben  nachfolgend :  \ 
m.  sg.  dat.  jtesäum  Am  81,  4;  acc. 
|>enna  Am  60,  3;  f.  pl.  acc.  þessar 
Grp  1,  1;  n.  sg.  nom.  acc.  þetta 
Hj>  4;  IIIIv  9  pr  2  u.  ö.;  pl.  gen. 
l>essa  Hat  164,  1;  2)  absolut:  m. 
sg.  acc.  þenna,  Gpr  II  31,  4;  f. 
sg.  dat.  þpssi  Vm  46,  4;  n.  sg. 
nom.  acc.  |>etta  HHc  4  pr  1  u.  ö.; 
Ls  65  pr  1  F  2,  6  u.  ö. 

[loygi  (d.  i.  *|i.iu-gi:  Noreen  '  §62) 
}iegat.  1)  doch  nicht,  dennoch  nicht: 
litit  118,    4    Skm    4,    4    Od  21,  1 
u.  ö.;   þ.    at    heldr  trotzdem  nicht  \ 
HÓV    96,    4;    2)    durchaus    nicht  :i 
Vsp  35,  3  Fj  4,  2  Sg  41,  2  u.  ö.\ 

{»oysask  [&X.)  sich  heftig  fortbewegen,  | 
vorwärts  stürmen:  prt.  opt.  sg.  5.' 
|>.  ystisk  Am  24,  2.  \ 

þigk'ja  (þá)  1)  empfangen,  erhalten,, 
erlangen,  erreichen  (eht);  inf.  ilóv\ 

Uering,  EUtla-Ulussar. 


40,  2  Hdl  2,  4  u.  ö.,  gerþit  hlut 
J).  'nichts  bekam  man'  Am  90,  3; 
prs.  ind.  sg.  2.  þiggr  //ýi'  164,  5; 
pl.  1.  þig^jnni  Hym  6,  1;  opt. 
sg.  3.  þegi  H()V  40,  4;  prt.  ind. 
sg.  3.  þá  Gpr  III  10,  4;  opt.  sg.  3. 
þægi  Am  59,  5;  pari.  prt.  n.  sg. 
acc.  þegit  H^v  9,  3  HU  II  3,  1: 
2)  annehmen  (eht);  inf.  Sf  7  Gpr 
II  33,  5;  prs.  ind.  sg.  1.  þigg 
Skm  20,  1,  {mit  suff.  pron.)  þikk 
(þigg  ek  U)  HHv  7,  4,  {mit  suff. 
pron.  u.  negat.)  þikkak  Skm  22,  1; 
imper.  sg.  2.  þigg  her  'nimm  an' 
(näml.  die  dir  gebotene  gastliche 
aufnähme)  Grp  5,  3;  part.  prt.  n. 
sg.  nom.  þegit  'annehmbar,  trill- 
kommen'  {anders  FJ  z.  st.  u.  Ark. 
4,  46  fg.)  Hqv  40,  2;  3)  jmd  (ehn) 
in  seinen  schütz  aufnehmen,  ihn 
beschützen:  inf.  Sd  4  pr  6. 

þing,  «.  1)  öffentl.  Versammlung: 
sg.  acc.  Hym  40,  1;  gen.  þings 
H(^v  114,  2  Br  20  pr  6;  dat.  þingi 
Vsp  48,  2  HÓV  25,  3  u.  ö.;  pl. 
dat.  þingum  Grm  49,  4;  2)  Zu- 
sammenkunft, Stelldichein:  sg.  dat. 
þingi  Skm  39,  3. 

þing-logi,  SIT.  adj.  dingbrüchig, 
wer  ohne  triftige  entschuldig ung 
von  öffentl.  Versammlung  ausbleibt: 
f.  sg.  nom.  varþat  br^nnum  hqtp 
þingloga  'die  Schiffsmannschaft 
.scheute  sich  nicht  vor  der  begegnung 
mit  den  wellen  HH 1 30,  2  {Buqge 
z.  st). 

þinig  [d.  i.  þeana  veg,  anal,  büdung 
nach  hinig)  adv.  hierher:  Bdr  9,  1 
Sd  2,  3  u.  ö. 

I»inn,  pron.  poss.  {got.  þcins)  dein: 
m.  sg.  nom.  acc.  Skm'  25,  4  Ls 
30,  4  u.  ö.;  Ls  17,  4  Hdl  6,  3 
u.  ö.,  ulf  þ.  einn  'einen  von  deinen 
Wölfen'  Hdl  5,  1;  gen.  þíns  Vm 
11,  2  Skm  41,  4  u.  ö.;  dat.  þínum 
HÓV  121,  4  Ls  32,  3  u.  ö., 
kQgarsveini  þínum  'dir,  du  lumpen- 
kerir  Hrbl  13,  3  {vgl.  AKock,  Ark. 
16,  241  ff.);  pl.  nom.  þínir  HH 
II  20,  2.  34,  4;  gen.  þinna  Vm 
8,  2  Hym  11,  2  u.  ö.;  dat.  I)inum 
Skm  36,  4  HHv  34,  4;  acc.  þína 
Skm  5,  1  Ls  17,  3  u.  ö.;  f.  sg. 
nom.  |)in  Hrbl  4,  2  Ls  65,  3  u.  ö.; 
gen.  þinnar  Hdl  19,  2  HH  II 
16,  2  u.  ö.;  dat.  þinni  HrM  26,  4 
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Ls  .36,  3  u.  ö.;  acc.  j»ína  llHo 
32.  4  Grp  39,  2  u.  ö.;  pl.  nom. 
acc.  j»ínar  Ghv  4,  4  Jim  7,  1; 
llrbl  6,  3  u.  ö.;  dat.  {»ínum  L,s 
60,  1;    n,  sg.    nom.  acc.  þitt    Vm 

20,  1  11  Uv  20,  3  u.  ö.;  Grm  53,2 
Ls  14,  3  u.  ö.;  gen.  Jn'na  Fj  50,  1 
u,  ö.;  dat.  þinu  Ls  57,  4  u.  ð.; 
pl.  nom.  acc.  })ín  Jít/m  20. 1  u.  ö.; 
Rm  9,  3  Sd  21.  3;  gen.  þinna  Akv 
40,  1  u.  ö.;  dat.  I»ínum  HH  I 
46,  2. 

þÍBtilI,  m.  distel:  sg.  notn.  Sktn 
31,  4. 

þ  i  þ  n  a  (aþ)  auftauen,  schmelzen ;  ver- 
gehen:  prs.    opt.  pl.  3.  þiþni  Ghv 

21,  4.  —  Zur  ett/m.  vgl.  Uiüenbeck, 
Beitr.  26,  571.' 

þjarka,   f.  kämpf,   streit:    sg.   acc. 

þJQrkii  Am  48,  1. 
|>jófr,  m.  [got.  þiufs)  díeí>;  sg.  nom. 

Grt  12;  pl.  nom.  þjófar  Hóv  131,  0; 

acc.  lýófa  Hrbl  8,  3. 
þjúnn,   »«.  Sklave,   knecht:  pl.  nom. 

þjúnar  Sg    69,    2;   acc.   þjóna    Sg 

66,  2. 
þjónustu-maþr,     in.     dienet:    pl. 

nom.  acc.  þjónustumenn  Ls  8.  12; 

Ls  10. 
|»jorr,    m.    (got.  stiur)    stier,    bulle: 

sg.  dat.  þjóri  llgm  19,  3;  pl.  nom. 

þjórar  Hym  14,  3. 
þji'istr,    HJ.  v'ildheit,  zorn:   sg.  dat. 

af  þjósti  tvild  Am  24,  2. 
[ijóta    (þaut;    vgl.    got.    |)ut-haúrn) 

1)  heulen   {vom    wolfe):    inf.    Ttm 

22,  1  Gpr  II  S,  4;  2)  rausclien 
{vom  Wasser):  prs.  ind.  sg.3.  þýtr 
Grm  21,  1;  prt.  opt.  sg.  3.  þyti 
Am  24,  2;  ,3)  ertönen,  widerhtdlen: 
prt.  ind.  pl.  3.  þutu  Hym  25,  1; 
4)  blasen:  prt.  ind.  sg.  3.  þaut 
lim  18,  3. 

þjó|),  f.  {got.  þiuda)  1)  volk,  menge: 
sq.  nom.  acc.  llóv  63,  4  Am  90,  4; 
Skm  10,  3  Hrbl\37,  2;  gen.  þjóþar 
Fj  1,  2  u.  ö.;  2)  schar,  abteilung: 
pl.  nom.  þjóþir  (þjóþár  RA)  Vm 
49,  1;  3)  pl.  |)jóþir  menschen,  leute: 
nom.  Sd  11,  5;  gen.  þjóþa  Hóv 
146,  5. 

þjój)ann,  m.  (got.  þiudans)  könig: 
sg.  nom.  Akv  21,  4;  gen.  þjófians 
JI^v  15,  1  u.  ö. 

þjóþar-mál,  n.  volksversammhing : 
sg.    gen.    þjúþarmáls    Hnv    114,  2 


{conj.  von  JFritzner,  Ark.  1,  2^  /}., 
statt  des  hsl.  ))jó])ans  mala). 

t  Þj'''l>-K'''l»r,  adj.  (|»jóþ.  =  got. 
I)iu|j)  iiberaus  gut,  henlich:  m.  sg. 
acc.  |íjóþgó])an  Am  61,  1. 

þjóþ-konunjír,  m.  Volkskönig:  sg. 
gen.  þjóþkonungs  Grp  19,  2.  26,  1 
Akv  22,  3  {conj.);  dat.  |)jó{)konunf,'i 
Ghv  14,  2;  acc.  þjújikonunt;  Grp 
1,  2:  pl.  nom.  |)jó|ikoniiiigar  Sg 
35,  3.  36,  5;  gen.  acc.  þjól)konunga 
Akv  46,  3;  Jim  5,  2. 

t  þjóþ-kuþr,  adj.  allgemein  be- 
kannt: n.  sg.  nom.  l»jóþkunt  Sr/ 
38,  4. 

t  þjóþ-leiþr,  adj.  allgemein  ver- 
hasst:  f.  sg.  voc.  þjóþloij»  Gpr  I 
23,  2. 

fþjóþ-lQþ,/",  /  reundliche  einladung: 
sg.  gen.  |»jó|ilaj)ar  Hóv  4,  2. 

f  þjó|i-rait'rr,  adj.  hochberühmt: 
f.  sg.  acc.  þjóþmiéra  Fj  35,  4. 

þjóþ-vegr,  »n.  hnuptweg,  heer Strasse: 
sg.  acc.  þjóþveg  Grt  13. 

Þjóþ-ý,  f.  grosser  ström:  pl.  nnm. 
þjóþáar  Gg  8,  1. 

þú,  adv.  {got.  þau,  l)auh)  1)  doch, 
dennoch,  jedoch,  trotzdem:  Vsp 
21,  5  Hnv  19,  1  Vm  49,  4  Grm 
20,  4  H.  ö.;  þót  .  ,  þó  wenn  auch 
nur  .  .  doch  Hao  36,  4;  ]tó  .  .  at 
doch  .  .  venn  auch  þrk  4,  2  Am 
59,  5;  þó  .  .  ef  doch  .  .  wenn  auch 
Hm  11,  1;  alls  þó  da  doch  ein- 
mal Am  26,  3;  2)  sonst,  im  anderen 
falle:  Sg  6,  3;  3)  ztcar:  Sg  44,  1 
Gpr  II  34,  2. 

|)oIa  (Ip;  pot.  þulaii)  dulden,  ertragen: 
inf.  HÓO  39,  2  u.  ö.;  prt.  ind. 
sg.  3.  l»oll)i  Am  61,  4. 

þollr,  m.  1)  bäum:  sg.  dat.  polli 
Vsp  20,  2;  2)  balken:  sg.  dat. 
þolli  Hym  13,  2. 

þora  (rl»)  wagen:  ;)rs.  ind.  sg.  1. 
{mit  suf}'.  pron.)  þorik  Hdl  45,  2, 
{mit  suff.  pron.  u.  negut.)  þorigak 
Vkv  27,  4;  sg.  2.  })orir  Ls  58,  3; 
prt.  ind.  sg.  2.  þorj)ir  Hrbl  26,  4; 
sg.  3.  þorþi  prk  29,  2  F  15,  5 
u.  ö. 

þorn,  m.  (got.  þaúrnus)  dorn:  sg. 
dat.  þorni  Fm  43,  3. 

þorp,  n.  (got.  þaúrp)  freier  unge- 
schützter platz,  kahler  hüqel:  sg. 
acc.  Vm  49, 1;  dat.  þorpi  Hóv  50,  1. 
—  Zur  bedtgvgl.  KG,  Njála  11.  í'! 
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u.  Norr.  skr.  5,  5,  wo  þorp  gerade- 
zu  für  haugr  steht. 

þót,  |>ótt  (d.  ».  |>ó-at)  conj.  í)  ob- 
gleich, obsdufn,  wenn  auch:  a)  c. 
opt.  prs,  H(>v  16,  1  6rr»i  /,  3  Hrhl 
9,  1  u.  ö.,  (mit  auff.  pron.)  þóttu 
Ls  6M',  2;  b)  c.  opt.  praet.  Hym 
29,  3  prk  4,  1  u.  ö.;  2)  ob  nicht 
vielleicht  (c.  opt.  prs.):  ]h}v  31,  4 
(«.  FJ  z.  st.);  3)  wenn  auch  nur 
(c.  opt.  prs.):  HÓV  36,  3;  4)  im 
falle  das.^,  falls  (c.  opt. prs):  Höv 
89,  1  Hm  10,  3  Sd  29,  1,  {mit 
suff.  prun.)  þóttu  Sd  28,  1;  5)  in 
abgeschwächter  bedeutg,  dass  {einen 
objects-  od.  subjectssats  einleitend, 
c.  opt.  prs.  od.  prt.):  H^tv  24,  3. 
27,  ti  Grp  28,  1  Jllr  3,  2  {Heinzel, 
Am.  f.  d.  a.  13,  247.  15,  192  fg.). 

jirá.  n.  trotz:  sg.  acc.  i  þrá  'trotzig* 
Hym  2,  3. 

þrá-girni,  /".  eigensinn:  sg.  dat. 
Hym  29,  2. 

|>rá-gjarn,  adj.  trotzig,  eigensinnig: 
m.  sg.  nom.  Gpr  II  45,  2. 

|)  r  á  g  j  a  r  n  1  i  g  a .  adv.  eigensinnig, 
hartnäckig:  Gpr  II  IS,  2.  32,  2 
{anders  I<J  II  129  b). 

t  þ  r á  -  m  }é  1  i ,  w.  trotzrede,  hartnäckig- 
keit:  sg.  nom.  Am  99,  4. 

j  þrasa  (st;  vgl.  got.  þrasabalþei) 
dräuen,  drohend  darauf  losgehen: 
prs.  ind.  sg.  2.  þrasir  Ls  58,  2. 
—  Zur  etym.  vgl.  Bugge,  Stud. 
395  anm.  2. 

fþref-t(?nn,  f.  vorspringender  zahn, 
ragezahn :  pl.  dat.  þreftQnnum  Akv 
11,  3  {Bugge,  Fkv  429  a). 

|)reifa  (aþ)  tasten:  umb  þreifask  um 
isich  tasten:  in  f.  prk  1,  4. 

þrekr,  m.  kraft;  kraftprobe,  arbeit: 
sg.  acc.  l)rek  Hrbl  48,  2. 

þrek-virki,  w.  arbeit  die  kraft  er- 
fordert, heldentat:  pl.  acc.  HHv  11 
pr  4. 

þrennir,  num.  distr.  je  drei,  drei: 
m.  nom.  Gpr  II  25,  3;  f.  nom. 
|)rinnar  HHv  28,  1. 

þ  r  e  1 1  á  n  (1  i ,  num.  ord.  der  dreizehnte : 
n.  sg.   acc.    |)rettánda  Hóo  159^  1. 

þreyja  {[»rájja)  siih  sehnen,  Sehn- 
sucht erdulden,  schmachten:  prs. 
opt.  sg.  1.  {mit  suff.  pron.)  þrcyjak 
Skm  43,  2;  part.  prs.  f.  sg.  nom. 
þreyjandi  Hdl  48,  1;  prt.  ind.  pl.  3. 
þrífpu   Vkt  5,  2. 


þrífa  (þreif)  liand  an  jmd  (á  ehm) 
legin,  jmd  (ebn)  ergreifen:  prt.  ind. 
pl.  1.  þrifum  L8  50,  4;  pl.  2.  þrifuþ 
Ls  51,  2 ;  pl.  3.  þrifa  Am  61,  1. 

þri-hQfI)aþr,  adj.  mit  drei  köpfen, 
dreiköpfig:  m.  sg.  dat.  þríhQfþuþum 
Skm  31,  1. 

þrir,  num.  card.  {got.  þreis)  drei: 
m.  nom.  Vsp  17,  1  Hqv  63,  4  u.  ö.; 
gen.  þriggja  Bdr  13,  4  Akv  46,  3; 
dat.  þrimr  Ghv  10,  2;  acc.  þría 
Grm  31,  1  u.  ö.,  þrjá  Grt  13;  f. 
nom.  acc.  þríar  Vsp  8,  3  Vm  49,  1 
u.  ö.:  Skm  43,  2  Bp  0,  1  u.  ö., 
jirjár  Vkv  6;  gen.  þriggja  HHv 
33,  4  u.  ö.;  n.  nom.  acc.  þríu  Am 
92,  1;  prk  24,  5,  l)rjú  Hrbl  6,  1; 
dat.  þrimr  II(jv  125,  4;  þrír  tigir 
drei  dekaden,  dreissig:  nom.  Am 
50,  3;  acc.  þría  tegu  Gpr  III 
5,  1   Am  89,  2. 

þriþi,  num.  ord.  {got.  þridja)  der 
dritte:  m.  sg.  nom.  Grm  6,  1  Vkv 
3  u.  ö.;  dat.  acc.  þriþja  Hdl  46,3; 
Gg  8,  1;  pl.  acc.  þriþju  Gpr  II 
36,  5;  f.  sg.  nom.  þriþja  Grm  28,  2 
Fj  38,  2  u.  ö.;  dat.  acc.  þriþju 
Grm  31,  4  Vsp  20,  4;  n.  sg.  nom. 
dat.  acc.  þriþja  Bm  22,  1;  Ghv 
14,  2;  H^v  131,  6  Vm  24,  1  u.  ö. 
—  priþi  beiname  Odins  Grm  46,  3. 

þriþjungr,  w».  drittel:  sg.  dat. 
þriþjungi  Hm  15,  3. 

þrjóta  (þraut;  got.  us-þriutan)  l)un- 
pers.  þrýtr  eht  es  hört  auf  mit 
etw.:  prs.  opt.  sg  3.  þrjóti  Hdl 
44,  4;  2)  unpers.  þrýtr  ehn  jnul 
tcird  müde:  prt.  itul.  sg.  3.  þraut 
HHv  5,  2. 

þróask  (aþ)  zunehmen,  toacfisen: prs. 
ind.  sg.  3.  Höv  80,  3. 

t  þroskr,  adj.  stark,  kräftig:  m. 
sg.  dat.  {sw.)  þroska  Skm  39,  3. 

þróttr,  m.  kraft,  stärke:  sg.  acc. 
þrótt  Hm  15,  3. 

þrótt-Qflugr,  adj.  strotzend  von 
kraft:  m.  sg.  nom.  Hym  40,  1. 

1.  þruma  (mþ)  1)  liegen,  gelegen 
sein:  prs,  itid.  sg.  3,  þruniir  Grm 
8,  2;  2)  weilen,  verweilen,  sich 
ruhig  od.  untätig  verhalten,  ruhen : 
inf.  H()v  30,  4  Fj  35,  4;  prs.  ind. 
sg.  3.  þrumir  Höv  13,  1.  17,  2. 

2.  t  þruma  (aþ?)  erdröhnen:  prs. 
opt.  sg.  3.  þrumi  HH  II  4,  1. 

27* 
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liruji-hamarr— þurfa. 


]) r  ú  )i  -  li  a III  a  1 1 ,  m.  mächtiger  hatn-  \ 
mer:  ny.  nnm.  Ln  57,  1  u.  ü. 

f  |) n'i þ - nit > |i u ff r ,    adj.    tatkräft ig :  1 
»M.  ag.  acc.  (.s«'.)   |trú{)niój>}ía  lirhl 
19,  1. 

f  þrú{>ugr,  adj.  stark,  kräftig:  m. 
sg.  nom.  prk  16,  1. 

f  þri'i|)-vul(l  r,  mi.  mächtigir  Herr- 
scher:  sg.  nom.  JIrbl  U,  4. 

j>ry  m  j  a  (þruni|ia)  ruhen,  lagern,  sich 
ausbreiten:  jtrs.  iud.  »g.  3.  þrymr 
Bm  14,  4. 

jtrymr,  »m.  lärm,  getöse:  sg.  nom. 
Uli  1  17,  4.  —  Ah  name  eines 
riesen  pi'k  5,  1  u.  ö. 

l»ryügva   ({»ri^Dg;    vgl.  gut.  |»roihan) 

1)  drängeil,  pressen,  bedrängen: 
prs.  ind.  sg.  3.  þrynKr  Fj  18,  3; 
part.  prt.  m.  sg.  nom.  þrunginii 
Skm  31,  4;  n.  sg.  nom.  acc.  ilrQslum 
of  þrungit  'gedränge  von  jtf erden' 
Akv  35,  3,  eptir  es  þr.  ykkr  'ihr 
seid  herabgedrückt  worden'  {'dege- 
nerastis'  Lex.  poet.)  Jim  5,  2; 
Ghv  21,  4;  þr,  ehu  und  sik  «tc/t 
etwas  unterwerfen:  part.  prt.  n. 
sg.    acc.    þrungit    IUI   II   23,  4; 

2)  anfüllen,  anschwellen:  i)art.  prt. 
m.  sg.  nom.  acc.  þrunginn  Vsp 
2(1,  i:  Hj>  4,  2;  n.  sg.  nom.  hár 
.  .  hölu  I)run{iit  'mit  reif  bedeckt' 
IUI  II  43,  3,  tár  .  .  ekka  þrungit 
'kutnmerschtcer'  IUI  II  44,  6;  pl. 
voc.  þrungin  goþ  *ihr  geschwollenen 
{d.  h.  hochmittigen)  göttef  Ls  7,  1; 
acc.  |)rungiii  dögr  '^volle,  ausge- 
schlagene tage'  lip  11,  4. 

þrysvar,    num.  adv.  dreimal:    Vsp 

21,  4. 
J»ræll,    m.  sklave,    knecht:    .ig.   voc. 

Vkv  41,  2;  dat.  þnúli  II(,v  87,  1; 

acc.  þræl  Am  43,  2;   pl.  gen.  acc. 

þræla   Hrbl  24,  4   Bj>  13,  5  u.  ö.; 

Gj>r  I  25  pr  4.  —  Als  eigenname 

hp  7,  3.  11,  4. 
J)r9,  /.  Í)  Sehnsucht:  sg.  acc.  Sg  7,4; 

pl.  acc.  þrár  Fj  50,  1;  2)  ent- 
behr ung;  mangel,  Verlust:  sg.  nom. 

Ls  39,  2  {KG,  Aarb.  1866  s.  247 

anm.). 
t  þrQmmun,  f.  gestampf;  balgerei: 

sg.  nom.  Am  16,  4. 
þrQmr,    m.    rand,    kante:    sg.    dat. 

þremi  Hym  35,  1 ;  acc.  þrQm  Ildl 

37,  4. 


\)T()ngr,  auj.  .*../.  /.  .^,j.  .....  (.iv-riva 

lij'  15,  4. 

J)á,  pron.pers.  (got.  \n\)  du:  sg.  nom. 
Ilrbl  5,  1  liym  2,  3  Ls  63,  1 
Fj  3,  3  u.  ö.;  eriklit.  an  das  vor- 
hergehende wort  angehängt:  BÍzt» 
Ls  17,  3,  hvcrstii  Sd  35,  3,  þ<'»ttu 
Ls  62,  3  Sd  28,  1,  bes.  an  verbal- 
formen: árnajtu  Fj  2,  3  farþu  Höo 
119,  5,  Báltii  IIIlv  1,  1,  skaliii 
H(>v  98,  1,  vciztu  UÓV  44,  1, 
mun<lu  U(n)  112,  2  usw.,  an  verhnl- 
formen  mit  negnt:  faniitattu  llrhl 
14,  2,  munattn  Ls  49,  I,  Kkalattii 
II<}v  129,  4,  gráttattu  IIJIv  41,  1 
usw.;  mit  suff.  verb.  subst.:  þú'st 
Vm  55,  6  Grm  51,  3  u.  ö.;  sg. 
gen.  j)in  {got.  þeina)  Hrbl  14,  I 
Fj  49,  2  u.  ö.:  dat.  ]>ér  {got.  |ius) 
JIrbl  7,  1  Ilgm  18,  3  Ls  2,  4 
Fm  21,  1  {'von  dir',  s.  FJ  z.  st.) 
u.  ö. ,  acc.  fiik  {got.  þuk)  Hrbl 
3,  1  Ls  17,  1  prk  11,  3  u.  u.; 
dual.  nom.  it  Skm  24,  3  Vkv  42,  4 
u.  ö.:  gen.  ykkar  {got.  igqara)  típr 
I  16,  2;  dat.  acc.  ykkr  (got.  igqÍH) 
Vko  22,  2  JHr  5,  5  u.  ö.;  Hym 
9,  1  Äkv  3,  3  u.  ö.;  pl.  nom.  er 
{got.  jus)  Hym  39,  1  HH  II  5,  3 
Vkv  18,  4  u.  ö.;  gen.  yl»var  (got. 
izwara)  Fm  35,  2;  dat.  acc.  yj)r 
{got.  izwis)  Hrbl  17,  1  Hym  3,  4 
u.  ö.;  HIIv  12,  3  Am  40,  2  u.  ö. 

þúfa.  f.  hügel:  sg.  dat.  þúfu  Skm 
27,  1. 

f  !> IX 1  a  ?  (þaul  ?  ?) erdröhnen  lassen  {?): 
2)rt.  ind.  pl.  3.  þulu  Grt  3, 1  (Bugge, 
Fkv  325b).     . 

þ  u  1  r ,  m.  1)  redner,  fahrender  sänger: 
sg.  nom.  Vm  9,  4;  gen.  þular  Ht^v 
111,  1;  dat.  þiil  IIÓv  134,  4; 
2)  Schwätzer:  sg.  acc.  þul  Fm 
34,  1. 

þ  11  m  1  u  n  g  r ,  m.  däumling  {am  hand- 
schuh):  .fg.  dat.  þuinlungi  Ls  60,  3. 

þungr,  adj.  1)  .schwer  von  gewicht: 
m.  sg.  acc.  Jtungan  Bpi,  2;  2)  scJiwer 
zu  durchwaten,  reissend:  m.  pl.  acc. 
þuDga   Vxp  39,  1. 

fl)unn-geþr,  adj.  leichtsinmg,  wan- 
kelmütig: f.  sg.  nom.  ^unngcj»  Sg 
41,  2  {anders  FJ  z.  st.). 

þurfa  (ft;  got.  þaúrban)  notig  haben, 
bedürfen  (eht);  prs.  ind.  pl.  3. 
þurfu  H(^v  148,  1  Sd  27,  1;  prt. 
opt.  sg.  1.  {mit  suff.  pron.)  þyrftak 


þurfi— þykkja. 
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H(»v    67,     ~';    sg.    .7.    J)yrfti    Ilt^v 

22,  3. 
þurfi,  siv.  ailj.  (tv//.  got.  ga-þaúrbs) 

bedürftig  (ohs);    iii.    sg.    nom.   Vm 

8,  3  llrbl  32,  1. 
|)urr,    adj.    (//oí.    þaúisa«)   trocken: 

n.    sg.    acc.    þurt    Gpr    II  36,  5; 

pl.    gen.    þiirra    i/ýp   60,    1;    dat. 

þurrnm  F  H,  8.  | 

t  þurr-fjallr,    adj.    mit    trockner  \ 

haut:  m.  sg.  norn.  Ilóv  30,  4.         \ 
jturs,  »M.  1)  riese:  sg.  nom.  t/en.  Skm  ' 

25,  3  (covj.).    35,    1    HlÍo   25,  2;  ' 

llym  19,  3:  dat.  |nirsi  Skm  31,  1; 

pl.  gen.  þursa   Vsp  6',  3  Skm  10,  3 

u.  0.;  2)  name  der  rune  p:  sg.  acc. 

akm  37,  1. 
{»ursa-maT,    f.   riexentnädchen:    pl. 

nom.  þursamevjar  IUI  I  42,  4. 
|)ústiu({,    /.  {got.  jtúswndi)   tausend: 

pl.  nom.  8Jau  þúsundir  niebcntaitsend 

Uli  I  51,  6. 
|>uþr,    adj.     1)    dünn:    m.  pl.    acc. 

þunna    fíj>   30,   3;    2)  lautlos:    n. 

sg.    dat.    juinnu   hljóþi    Hnv    7,   2 

(vgl.    Wimmer,  Lb*  307  b;  anders 

Jlloffori/,   Tidskr.  f.  ß.  3,  291  fg. 

u.  (iV,  \'pb  I,  459). 
þvá  (|ió;  got.  (»vvahan)  waschen:  in  f. 

f)?áa    Sd  34,   2;   pm.    ind.   sg.    3. 

(mit  suff.  vegat.)  þværat  Bdr  11,  3; 

prt.  ind.  .s<7.  3.  \h)   Vap  34,  1 ;  part. 

prt.  m.  ng.  nom.  þveginii  H(>v  61, 1 

Um  25,  1 ;   n.  sg.   acc.  þvcgit  Hlr 

2,  4. 
þvari,  »i.   speer  {BMÓlsen,  Ark.  9, 

231):  sg.  nom.  11  Hv  18,  4.  —  Samt 

nur  in  compp. 

1.  |)ve rra  (|ivarr)  a/'HcAmc»i,  schwin- 
den :  prs.  ind.  sg.  3.  þverr  Sg  70,  3 ; 
pl.  3.  ffverra  Am  69,  2 ;  opt.  pl.  3. 
jn'erri  Gg  8,  4. 

2.  j)vt'rra  (rjo  vermindern:  prt.  ind. 
pl.  3.  |)verþu  Hm  15,  3. 

jiverst,  n.  das  innere  magere  fleisch 
im  gegensatze  zu  der  oberen  fett- 
schicht  (UM Olsen,  Ark.  9,  231): 
Kg.  acc.  miv  18,  4. 

l»vi-at,  Jivit.  conj.  denn,  tceil:  jiviat 
Ls  4  nilv  34  pr  1;  þvít  Vm  2,  3 
Ls  49,  3  Alo  4,  1.  u.  ö. 

I)vi-git,  ».  sá,  6". 

Í»ý.  /•  (ffot.  I)iwi)  Sklavin,  magd:  sg. 
dat.  þýju  II U  II,  2,  2:  pl.  nom. 
acc.  þýjar  Ghv  15,  1;  HU  136,4 
u.  ö.;  gen.  þýja  Sg  48,  3  {cor^j.). 


J)}'  k  k j  a  (jtótta ;  got.  þugkjsLo) scheinen, 
erscheinen,  dünken  (geicöhnl.  mit 
dat.  der  person):  a)  mit  subst. 
praed.:  inf.  reini  muiik  [»er  þ. 
Hllv  21,  1,  vgl.  HU  I  2,  4;  prs. 
ind.  sg.  3.  [>ykkir  sá  ása  jaþarr 
Ls  35,  4,  vgl.  Vm  12,  3,  (mit  suff. 
pron.)  þykkjumk  Um  13,  4,  (mit 
suff.  pron.  u.  negat.)  pykkjumka 
;///  //  22,  3;  opt.  sg.  3.  jiykki 
Gg  15,  1  Gpr  IL  27,  2:  prt.  tnd. 
sg.  3.  þótti  Am  94,  3;  b)  mit  attj. 
praed.:  inf.  ek  mun  okkur  pþri 
þykkja  Hlr  3,  3,  vgl  G)>r  III 1,  3; 
2}rs.  ind.  sg.  3.  þykkir  IIóv  10,  3 
Grm  21,  3  u.  ö.:  (mit  suff.  pron.) 
einnar  Freyju  ävant  fiykkjumk  'es 
scheint  mir  nur  F.  noch  zu  fehlen' 
prk  23,  4,  vgl.  Am  53,  4;  pl.  3. 
þykkja  Hym  20,  1,  (mit  suff.  pron. 
n.  negat.)  þykkjumat  HH  148,1, 
i»ykkjumka  HU  II  27,  1;  opt. 
sg.  3.  pl.  3.  þykki  Grp  53,  4; 
ilUo  1,  4;  prt.  ind.  sg.  1.  (mit 
suff.  proti.)  þóttak  Gj>r  I  18,  1 
Am  67,  3;  sg.  3.  þótti  Skm  43,  3 
Hym  16,  1  u.  ö.,  (mit  suff.  pron.) 
þóttumk  Gpr  II  13,  2;  pl.  1. 
þiSttum  Am  92,  1;  opt.  sg.  3.  liótli 
Fm  32,  3.  35,  1;  c)  mit  dem  part. 
prt.:  inf.  hratat  of  miégi  mun 
hverjum  þykkja  Æv  1,  3;  ^ir-s.  ind, 
sg.  2.  j.ykkir  Sd  25,  2;  opt.  sg.3. 
þykki  Grt  17,  4;  d)  mit  dem  inf.: 
prs.  xnd.  sg.  2.  hafnarmark  Jiykkir 
hlögligt  vesa  HUv  30,  3;  sg.  3. 
(mit  suff.  pron.)  ])ykkjiimk  prk  27,  4 
Alv  2,  3;  pl.  3.  þykkja  Grm  21, 
(mit  suff.  jjron.)  [)ykkjiimk  Fj  5,  3; 
prt.  ind.  ng.  2.  þóttir  HU  I  45,  1; 
sg.  3.  þótti  HU  I  7,  1  Gpr  II 
12,  1,  (mit  suff.  pron.)  þóttumk 
UUo  26,  3  u.  ö.;  pl.  3.  þóttu  Ls 
62,  3;  e)  das  praed.  vertritt  ein 
adverb.  ausdruck:  inf.  lózt  þér  allt 
þykkja  sem  etki  væri  ^»i  90,  1, 
vgl.  Hrbl  49,  1;  prs.  opt.  sg.  3. 
þykki  Am  68,  5;  prt.  ind.  sg.  3. 
þótti  Hdl  13,  4  Am  8,  4,  {mit 
suff.  pron.)  þúttiiink  Vkv  19,  3; 
þykkjask  sich  dünken,  meinen,  glau- 
ben: a)  mit  subst.  praed.:  prs.  ind. 
sg.  1.  þykkjiimk  til  tingr  afi  Gg 
5,  4;  pl.  2.  |)ykkizk  Sg  36,  5;  prt. 
ind.  pl.  3.  rckkar  ])at  þóttusk  'diej»- 
pack     hielt     sich     für     wirkliche 
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menschen  llov  4'J,  3;  b)  mit  adj. 
praed.:  prn.  ind.  sg.  3.  fró|)r  sá 
f>ykkÍ8k  P8  fref?na  kann  Hóv  28,  1, 
Vffl.  30,  3.  31,  l;  prt.  ind.  sg.  1. 
|M')ttumk  H{>v  47,  3;  sg.  3.  {»óttisk 
Am  64,  1;  opt.  sg  J.  þóttiimk 
Hm  21,  1;  c)  mit  dem  part.  prt.: 
prs.  ind.  sg.  3.  Brynhililr  þykkisk 
.  .  vargefin  Grp  45,  3;  <i)  mit  dem 
inf'. :  prs.  ind,  sg.  1.  vita  liykkjiimk 
Ls  54,  3  lim  8,  1,  vgl.  Uli  II 
39,  1,  {mit  suff.  negat.)  j»ykkjuraka 
Sd  37,  3;  sg.  2.  3.  þykkÍKk  (irp 
8,  2  u.  ö.;  U()V  20,  1;  prt.  ind, 
sg,  1,  þóttiinik  llöv  99, 1  Grp  32,  4 
u.  ö.;  sg.  2.  þóttisk  lim  H,  1,  {mit 
suff.  negat.)  Jmttiska  llrhl  26,  3 
Ls  60,  4;  pl.  3.  þóttuz  Bm  13, 
þóttusk  Ghv  11,  3. 

|»ykkr,  adj.  dick:  m.  sg.  acc.  þykkvan 
fíp  4,  2. 

l»ylja  (þuljia)  reden:  inf.  lli^o  111,  1; 
þyljask  vor  xich  hin  murmeln:  prs. 
ind.  .sg.  3.  [»ylsk  IIóv  17,  2. 

|iyrja  (þurþa)  laufen:  inf.  A1;v  13,  1. 

|)yrma  (mþ)  1)  etw.  (ehii)  unverletzt 
lassen,  Italien:  prt.  ind.  sg.  1.  {tnit 
suff.  pron.)  Iiyrmþak  Sg  28,  3; 
sg.  2.  þyrmþir  Grp  47,  2;  2)  jmd 
(ehm)  schonen:  inf.   Vsp  45,  6. 

t  þyrni,  n.  dorngedrüpp:  sg.  dat. 
þyrni  HH  II37,2{Bugge,  Helgedigt. 
112  anm.). 

þyrstr,  adj.  durstig:  m.  sg.  nom. 
Vm  8,  2  Ls  6,  1.  ' 

t  þys-liQll,  /.  halle  in  der  es  stür- 
misch zugeht:  sg.  dat.  þyshQlIii 
Akv  31,  4. 

þytr,  »«.  {vgl.  got.  Itut-haúrn)  l)lärm, 
getüse:  sg.  acc.  þyt  Grt  3,  1;  2)ge- 
heul:  sg.  nom.  F  2,  9.  —  Zu  þjóta. 

þyþverskr,  adj.  deutsch :  m.  pl.  nom. 
þýþvorskir  Br  20  pr  3. 

þ^gn,  /■.  schtveigen:  sg.  acc.  Sd  20,  3. 

t  þ(jgn-horfinn,  adj.  {part.  prt). 
vom  schweigen  entfernt,  geräusch- 
voll, lärmend:  f.  sg.  gen.  þpgn- 
horfinnar  (kvernar)  Grt  3,  1. 

I»  Q  ß  u  1 1 ,  adj.  schweigsam :  m.  sg.  nom. 
H<^v  6,  3  HHv  5  pr  14. 

þQll,  f.  fahre,  kiefer:  sg.  nom.  H(w 
50,  1.  —  Name  eines  flusses  Grm 
27,  6. 

þprf,  f.  {got.  þarba)  1)  bedürfnis: 
sg.  nom.  acc.  H<^v  3,  1.  3.  4,  1  u.  ö.; 
Am  6,   4   u.   ö.;   pl.   nom.    þarfar 


Skm  37,  i  Fj  39,  4;  2)  noticen- 
digkeit,  dringende  veranlassung: 
sg.  nom.  Bm  10,  i  Sg  43,  3,  {mit 
suff.  negat.)  J)(jrfgi  HHv  39,  4;  pl. 
acc.  l()ttun  |ivi  þarfar  rá])a  'lassen 
wir  geschehen  was  notwendig  ist' 
Sg  43,  6;  .V)  mmuipl :  «<?.  ,irr  H(iv 
39,  2. 

Æ. 

aj,  adv.  {got.  aiw)  1)  allezeit,  immer: 
Vsp  16,  3  ll(>v  32,  3  Vm  31,  4 
u.  ö.;  für  immer:  Vkv  19,  4  Sg 
45,  5;  2)  niemals:  Vm  36,  4  (Buggc, 
Fkv  396b).  —  Vgl.  ey,  a'iva,  lúva-^íi. 

f  íéfin- rúnjir,  /.  ^j/.  ewige,  unver- 
gängliche runen  {deren  Zauberkraft 
niemals  aufhört):  acc.  Bj>  44,  2. 

•úgir,  »1.  meer:  sg.  dat.  acc.  it'gi 
V-ip  59,  2;  Bj>  44,  4.  —  Als  namc 
des  meerriesen  Hym  1,  4  u.  ö.  — 
Zur  ei>/m.  vgl.  KG,  Aarb.  1876 
s.  313  ff. 

légis-hjalmr,  m.  furcht  erregender 
heim,  schreckcnahelm :  sg.  nom.  I'tn 
17,  1;  acc.  ægislijalm  Fm  16,  1 
u.  ö.  —  Zur  etym.  vgl.  liuiiac 
Stud.  389  anm.  2;  andere  /  / 
Ark.  14,  198. 

iMsta  (st)  wünschen,  begehren  (ein): 
prt.  ind.  sg.  2.  aätir  Hm  23,  2.  — 

Zu  ^8t. 

léti,  n.  speise:  sg.  acc.  Alv  32,  3. 

létla  (aþ)  i)  sich  vorstellen,  denken, 
glauben:  prs.  ind.  sg.  1.  {mit  suff. 
pron.)  ætlak  Ls62,  1,  drauras  ætlak 
þér  'ich  glaube  dass  du  in  einem 
träum  befangen  bist'  lidl  7,  1; 
part.  prt.  n.  sg.  acc.  ætlat  Skm 
38,  3;  2)  gedenken,  beabsichtigen: 
prs.  ind.  sg.  1.  {mit  .suff.  pron ) 
ætlak  Am  73,  1;  3)  bestimmen, 
beschliessen :  part.  prt.  m.  sg.  nom'. 
átlaþr  Grp  25,  4;  n.  sg.  nom. 
ætlat  Am  26,  3. 

íétt,  ^tt,  f.  {got.  áihts)  geschlecht, 
familie:  sg.  nom.  dat.  ætt  Hrbl 
23,  3  Hdi  13,  4  u.  ö.;  Vsp  25,  4 
Fj  46,  3  u.  ö.;  gen.  ættar  V.sp 
37,2  Hdl27,3u.  ö.;  acc.  ætt  Skm 
8,  4  prk  31,  4  u.  ö.,  f^tt  Sg  18,  6; 
pl.  nom.  acc.  ættir  Vm  31,  3  u.  ö.; 
Hdl  8,  2  u.  ö.,  ættir  jóku  'mehrten 
die  geschlechter' ,  d.  h.  zeugten 
kinder  Bp  41,  4. 
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ætterni,  n.  herkunft,  abstammung : 

ng.    dat.  acc.  Grt  8,  4:    Fm  4,  1. 
f  ætt-{jQfugr,    adj.  von  vornehmer 

herkunft:   superl.    m.  sg.  acc.  ætt- 

ggf^astan  Gpr  II  31,  1. 
'  ttirifíi,    »«.    verwandter:    sg.    voc. 

Grp  10,  1. 
-.{•  1 1  - 11)  a  þ  r ,  m.  dass.:  pl.  nom.  ættmenn 

////  //  8. 
ájva,    adv.  {d.  %.  æv-a?)    í)  niemals: 

Vsp  34,    1    Hin)   39,   1    u.   ö.,    æ. 

skyldi  'es  hätte  nie  geschehen  sollen' 

Vkv  43,  3;  2)  nirgends:   Vsp  3,  3. 
æva-gi,    adv.    niemals:    H^  21,  3 

Uym  33,  4. 
á?i,   f.    {vgl.   got.    aiws)    leben:    sg. 

nom.  HH  II  17,  3  u.  ö.;  gen.  Grp 

12,  4.  14,  4  u.  ö.;   dat.  Fj  50,  4; 

acc.  Grp  52,  4  u.  ö. 
;ezli,  n.  speise,  atzung:  sg.dat.  Gpr 

II  8,  3. 

O. 

•  fri,  adj.  compar.    1)  höher:  m.  sg. 

nom.  HU  II  37,  4;  f.  sg.  nom. 
HH  II  4,  3:  2)  überlegen:  m.  sg. 
nom.  Ilrbl  18,  5;  pl.  nom.  átján 
.  .  9.  j»eir  urþu  'sie  behielten  die 
Oberhand  {siebten)  über  achtsehn' 
Am  49,  4  {HjeJmqvist,  Ark.  11, 
112  fg.);  superl.  efstr  der  letzte: 
m.  sg.  nom.  Ls  50,  3.  51,  1;  n. 
sg.  acc.  {sw.)  ofsta  Od  14,  1. 

'  i»  i  r ,  m.jmd.  der  furcht  od.  schrecken 
erregt,  hezeichnung  eines  helden: 
sg.  gen.  ögis  HH  I  57,  4  {Bugge, 
ilelgediqt.  142  hiUt  das  wort  für 
einen  eigennamen). 

^SJ^  (kI'<  0^'t-  dgjan)  jmd  (ehm)  in 
furcht  zu  setzen  suchen,  ihn  be- 
drohen {KG,  Efierl.  skr.  I,  83): 
prt.  ind.  sg.  3.  ógþi  Gpr  I  9,  Ij 
pi.  3.  ógþn  Hrhl  39,  3. 

ekkvinn,  adj.  df^b,  grob:  m.  sg. 
acc.  Rp  4,  1. 

eng,  engum  usic,  s.  engi. 

•  ngva    (gþ;    got.    ga-aggwjan)    ein- 

engen,   beschränken:   part.  prt.    f. 

sg.   nom.   tíogþ  (ung  It)   Sg  34,  3. 
Opa  (pþ;  got.  wüpjan)  schreien,  heulen: 

inf.  Itrhl  47,  3;   part.  prs.  m.  sg. 

nom.  öpandi  Hi}v  140,  3;  prt.  ind. 

sg.  3.  óp|)i  Am  59,  2;  pl.  3.  Öpþii 

Ls  14. 
t  úpir,    »I.    'schreier,    heuUr',  jwet. 


bezeichnung  des  tcindes:  sg.  acc. 
Öpi  Alv  20,  3. 

úri,  adj.  compar.  (got.  jühiza)  der 
jüngere:  m.  sg.  nom.  voc.  Akt 
12,  3;  Akv  6,  2.  —    Vgl.  ungr. 

Örinn,  adj.  genügend,  reichlich,  in 
fülle:  m.  sg.  nom.  Grp  12,  1;  pl. 
acc.  (irna  H(^v  29,  1;  f.  pl.  nom. 
Örnar  soltnar  'genug  sind  gestorben' 
Sg  49,  3;  acc.  örnar  Od  18,  2; 
n.  sg.  dat.  ornu  Höv  69,  3;  acc. 
Örit  Hrbl  26,  1;  pl.nom.  örin  Am 
88,  3. 

f  0r-ko8ta,  f.  reichlicher  Vorrat  [an 
speise),  reichliche  nähr  ung:  sg.  dat. 
erkostu  Am  58,  5. 

er-kostr,  m.  dass.:  sg.  acc.  erkost 
Hym  1,  4. 

er-lQg,  n.  pl.  1)  geschieke,  Schick- 
sale: acc.  Vsp  20,  6  Höv  56,  3 
u.  ö.;  2)  bes.  die  Schicksale  u. 
wechselfälle  des  krieges,  krieg  über- 
hpt:  acc.  0.  drýgja  'das  kriegs- 
handwerk  zu  betreiben'  Vkv  1,  2. 
5,  5;  dat.  erlggum  ykkrum  frá  'von 
euren  handeln'  Ls  25,  1.  —  Zur 
bedeutg  s.  Kff,  Balder  s.  23  anm.  3. 

t  erlQg-lauss,  adj.  bestimmungs- 
los, jmd  über  dessen  Schicksal  od. 
bestimmung  noch  nichts  entschieden 
ist:  m.  pl.  acc.  orlQglausa  Vsp 
17,  4. 

t  »rlQg-sima,  n.  schicksalsfaden: 
pl.  nom.  »rlQgsirau  'das  (von  den 
nornenge.'>}wtinene)schicksalsgewebe' 
Rm  14,  4. 

t  orlQg-þ^ttr.  m.  dass.:  pl.  acc. 
orlQgþýttu  HH  I  3,  1. 

ßt-öf,  n.  (d.i.  er-hóf)  uner messliche 
menge:  sg.  dat.  orofi  vetra  'vor 
unzähligen  jähren'  Vm  29,  1.  35, 1. 

•\  oróf-samr,  adj.  gewaltig,  ent- 
setzlich: m.  sg.  ncc.  (adu.)  »rofsaman 
Fj  18,  3. 

OTT,  adj.  sinnlos,  von  sinnen:  m.  sg. 
nom.  Ls  21,  1.  29,  1;  f.  sg.  nom. 
Ör  Od  10,  1  u.  ö. 

er-viti,  sto.  adj.  ohne  verstand:  m. 
sg.  nom.  Ls  21,  1.  47,  1;  f.  sg. 
nom.  orvita  HH  II  33,  1  Od 
10,  1. 

or-víénn,    adj.    {vgl.   got.    us-wéna) 

1)  wider  erwarten :  n.  sg.  nom.  acc. 
»rvænt  HHv  23,  3;  HH  II  47,  1; 

2)  ohne  Iwffnung  auf  etw.  (elis); 
f.  sg.  MC.  »rvána  Sg  52,  2. 
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Osask  (8t)  rase»,  irütcn:  inf.  F  14, 
4.  8. 

dska,  f.  Jugend:  sg.  acc.  dsku  Grp 
21,  1. 

t  08tr,  adj.  {pari.  prt.  zu  Óaa?) 
hitzig:  m.  sg.  nom.  HH  I  .'55,  5 
{Wimmer,  IM*  310h). 

ex,  /*.  {gnt.  aqizi)  axt:  pl.  acc.  0xar 
Am  .38,  2. 

Úxla  («'»xta)  /)  grosn  machen,  etto. 
nach  grossem  massstahe  od.  auf 
grosHartige  wei^e  ausführen:  prt. 
ind.  sg.  3.  dxü  Qldrykkjur  'ver- 
anstaltete ein  grosses  gelage'  Am 
71,  1,  strij)  öxti  'verursachte  grossen 
kummer'  Am  96,  1;  2)  mit  ab- 
geschwächter hedtg,  schaffen,  ma- 
chen, SU  Stande  bringen :  inf.  Sg 
18,  G;  prt.  ind.  pl.  3.  óxtu  Am 
1,3. 

f  exna-heiti,  n.  oclisenname :  pl. 
nom.  F  11,  1. 

1.  dþi,  n.  1)  verstand:  sg.  nom.   Vm 

4,  3  u.  ö.;  2)  verständiges  u.  an- 
gemessenes benehmen:  sg.  gen.  óþis 
i/ýi)  4,  3. 

2.  öþi,  f.  raserei,  tcahnsinn:  sg.  acc. 
Skm  37,  2. 

oþlask  {a\^)  erlangen,  erwerben:  inf. 

prk  29,  4;  prt.  ind.  sg.  3.  oþlaþisk 

/?/»  46,  3. 
oþli,  »?.    1)  geschlecht,  herkunft:  sg. 

acc.  Ls   43,    1   Hlr  3,  4;  pl  dat. 

eþliim  Sg  69,  2;  2)  in  der  familic 

forterbendes    besitzttim,    stammgut, 

Stammland:  sg.  acc.   HH  II  23,  3; 

3)  Immstätte,  heimat:   sg.  dat.  Fj 

5,  4.  ^     , 
(Sþri,  adj.  compar.  {vgl.  got.  wóþeis) 

l)besser,  trefflicher,  ausgezeichneter: 
f.  sg.  acc.  Skm  36,  3  Od  1.5,  3; 
n.  sg.  nom.  acc.  ÖJ»ra  Gpr  III 1,  3; 
li}'  49,  2;  2)  mächtiger:  m.  sg. 
nom.  Sg  11,  5;  3)  vornehmer:  f. 
sg.  nom.  Hlr  3,  3;  4)  freundlicher, 
wolwollender :  m.  sg.  gen.  óþra  Am 
12,  2;  superl.  öztr  der  beiite,  treff- 
lichste: m.  sg.  nom.  Grm  44,  1; 
acc.  Öztan  Hdl  15,  1;  pl.  nom. 
Öztir  Hdl  18,  2;  f.  sg.  acc.  (izta 
Hdl  15,  3  Grp  40,  4. 

(). 

<),  f.  {got.  abwa)  ßuss,  ström:  sg. 
nom.   Vsp  36,-1  Akv  29,  2  {conj.) 


u.  ö.,  {mit  suff.  art.)  áín    F  6,  4; 

gen.  ár  F  0,  1 ;   dat  ()   Vni  16,  4; 

acc.  (}  Am  24,  1,   a  IIHv  5  pr  4, 

{mit   SU  ff.    art.)    ýiia    Hrbl   :J9,    1, 

ána  UHv  5  pr  5  F  6,  4;  pl.  qen. 

á  F  6,  1. 
Qflugr,  adj.  stark,  mächtig:    m.  sg. 

nom.    Vsp  65.  2    Vkv  39,  4;    acc. 

Qflgan  Rj'  1,  2  F  10.  11;  pl.  nom. 

Qflgir   Vsp  17,  2  Fj  20, 3  {conj.) ;  f. 

pl.  nom.  QÜgar  Grt  11,  2:  compar.  m. 

sg.  nom.  QÖgari  Grt  9,  2;  pl.  nom. 

Qflgari  lltl   II  50,   3;   superl.    m. 

sg.  nom.  Qflgastr  Hdl  14,  1. 
Qfugr,    adj.  {rgl.    got.  ibuks?)  nach 

rückwärts  gewendet,  umgekehrt ;  un- 
freundlich,   feindlich:    n.  pl.  nntii. 

Qfug  Sd  29,  2. 
Qf-und,    f.  luissgunst,    hass,    feind- 

schaft:  sg.  acc.  Ls  12,  3. 
(jglir,    tn.   habicht:    sg.    nom.   Grm 

31  a,  3  {conj.). 
Qgn,    f.    spreu:  pl.    acc.    agnir  Am 

24  a,  2  (conj.). 
fQgurr,  w.  membrum  virüe  {?):  sg. 

acc.  Qgur    Hrbl  13,  2   {Hj.  Falk, 

Ark.  3,  341). 
t  Qgur-stund,/.  (ii.  t.  *Qrgu-8tiin(i?) 

wolluststunde :  sg.  acc.   Vkv  43,  3 

{Hj.  Falk  a.  a.  'o.). 

1.  q1,  n.  bier:  sg.  nom.  acc.  H<^v 
12,  2  prk  24,  2  u.  ö.;  IIóv  81,  3 
Grm  36,  6  u.  ö.;  gen.  qIs  Htiv 
11,  4;  dat.  (jlvi  Ls  9,  3. 

2.  ^\,  f.  lederriemen:  pl,  nom.  álar 
Ls  62,  3. 

Qld,  f.  {vgl.  got.  alds)  1)  zeit:  pl. 
gen.  aUÍa  Vsp  3,  1  II H  I  1,  1; 
2)  gesamtheit  der  lebenden,  mensch- 
heit,  weit:  .sg.  nom.  Vsp  IG,  3  Hnv 
53,  4  {s.  haifr,  2)  u.  ö.,  q.  ófv  'zaht- 
reiclie  menschen  Am  1,  1;  gen. 
aldar  róg  'veranlassung  zum  streit 
zwischen  den  menscJien'  llöv  32,  3, 
a.  rak  'das  ende  der  weit'  Vm  30,  3, 
vgl.  HH  II  40,  2,  a.  erlqg  Ls 
21,  3;  3)  plur.  aldir  menschen  (zmr. 
auch  bezeichnung  der  menschlich 
gestalteten  götter):  nom.  acc.  Vm 
45,  4  Grp  17,  2;  H^v  27,  1;  gen. 
alda  HÓV  107,  4  Ls  8,  3  (hier 
'götter')' u.  ö.;  alda  «ynir  (bQrn) 
mensch enkinder  Alv  15,  3  Fm  IG,  1 
u.  ö.;  V.tp  20,  G:  dat.  »jMiini  Ti» 
23,  4  Hym  23,  1  u.  ü. 


Ql-(lrykkja— ^st 


217 


Ql-drykkja,  f.  biergelage:  pi.  acc. 
Qldrykkjur  .4»«  71,  1. 

■''■  (jl-itjöll,  m.  braukessel:  sg.  dat. 
Qlkjol  Hym  34,  2. 

Ql-kr98,  f.  speise  die  zum  hier  ge- 
nossen wird:  pl.  dat.  Qlkr9sum  Akt 
39,  4;  aec.  Qlkrásir  Akv  38,  3. 

9 1  -  m  á  1 ,  n.  rede  die  beim  gelage 
geführt  wird:  pl.  nom.  Qlni9l  HHv 
33,  3;  dat.  olmvlum  Ls  1,  3. 

(>In,  /'.  eUe,  eile  zeug  (als  wertbe- 
stimmung):  sg.  acc.  Ls  40,  3. 

Qlr,  adj.  berauscht,  trunken:  m.  sg. 
nom.  H<^o  14,  1  u.  ö. 

Q 1  -  r  e  i  f  r ,  adj.  fröhlich  gestimmt  durch 
biergenuss:  m.  pl.  nom.  glreifir  Um 
18,  1;  acc.  Qlreifa  .4*»  40,  2. 

Ql-rúnar,  /'.  pl.  runen  die  eine 
schädl.  Wirkung  des  getränks  ver- 
hindern (vor  Vergiftung  schützen): 
nom.  acc.  SU  19,  2;  S'd  7,  1. 

Ql-sk^l,  f.  tririkschale,  becher:  pl. 
nom.  Qlskálir  Akv  37.  1  Hm  22, 1; 
dnt.  Qlsk^lum  Am  77,  3. 

f  Ql-veig,  f.  bier:  sg.  acc.  Gpr  II 
25,  2  (cotij.).  —   Vgl.  bjór-veig. 

t  Ql-værr,  adj.  (d.  i.  al-værr)  voll- 
kommen freundlich,  voll  von  wol- 
woUen  •  m.  pl.  nom.  Qlvíérir  Am 
5,  1. 

Qlþr,  n.  1)  berauschendes  getränk, 
hier:  sg.  nom.  voc.  acc.  H<^b  14,  3; 
Hym  33,  4:  Hym  40,  4;  dat.  Qlþri 
Ht/v  137,  5;  2)  gelage:  pl.  dat. 
(jlþrum  H^o  13,  1. 

f  9lþr-m9l.  n.  pl.  reden  die  beim 
(felage,  im  rausclie  geführt  werden : 
nom.  Sd  29,  2. 

on,  praepos.  (c.  gen.,  dat.  od.  acc.) 
ohne:  H^tv  33,  2.  68,  4;  (fti  vesa 
7)  ohne  etw.  sein,  etw.  (eht)  ent- 
behren: Alv  7,  3;  2)  unterbleiben: 
orj) , .  þat8()n  (adv.)  betr  væri  'das  er 
besser  ungesprochen  gelassen  hätte' 
Am  35,  4. 

on>\,  f.  1)  nlrm:  xg.  nom.  acc.  Am 
38,  2;  Vsp  18,  1.  3;  2)  seele,  geist, 
leben:  acc.  Sg  33,  3;  dat.  qndu 
HHv  37,  4  Sd  25,  6  u.  ö.;  3)  be- 
sinnung :  sg.  dat.  verpa  ^ndu  'die 
hesinnung  verlieren'  Sg  29,  1. 

Qndüttr,  adj.  fürchterlich,  schreck- 
lielt :  n.  pl.  ncm.  Qndútt  prk 
37,  3. 

Qnd-ugi,  n.  (d.  i.  and-vegi)  hoch- 
ntt:  sg.  dat.  Akv  39,  4. 

Qering,  Edda-UIossar. 


Qnd-urþr,  adj.  (d.  i.  and  verþr, 
got.  aud-wairþs)  entgegengekehrt; 
vorne  befindlich,  beginnend :  m.  sg. 
acc.  Qndurþan  dag  'den  anfang  des 
(nächsten)  tages'  Am  49,  2. 

Qugr,  adj.  (got.  aggwus)  enge:  m. 
sg.  acc.  Qngan  Sg  58,  2. 

Qngull,  »i.  angel:  sg.  dat.  Qiigli 
Hym  22,  2;  acc.  Qngul  Hym  23,  1. 

1.  Qnn,  f.  (vgl.  got.  asans,  asneia) 
arbeit,  mühe,  beschwerde:  sg.  acc. 
Hym  3,  1. 

2.  t  Qnn,    /.    vorhaus  (?):   sg.    acc, 
Skm  31,    5    {anders  FDetter,  IF, 
am.  11,  114;  Hl  II,  204.) 

1.  Qr,  f.  (vgl.  got.  arhwazna)  pfeü: 
pl.  dat.  Qrum  Gpr  II  19,  6;  acc. 
(jrvar  Rp  27,  4.  35,  3. 

2.  9r,  f.  rüder:  sg.  dat.  acc.  Hifm 
26,  3;  Sd  9,  4;  pl.  nom.  arar 
HH  I  51,  3;  gen.  ára  HH  I  28,  1; 
dat.  9ram  Hym  28,  3.  —  Zur 
etym.   vgl.   Bugge,    Beitr.  24,  429. 

qrn,  m.  1)  adler:  sg.  nom.  acc.  Vsp 
59,  3  Grm  31a,  1  (conj.)  u.  ö.; 
Am  18,  1;  gen.  arnar  Vm  37,  2 
Grm  32,  3  u.  ö.;  pl.  nom.  ernir 
HH  II,  49,  4  Hm  28,  2;  acc. 
Qrnu  HH  I  36,3  Gpr  II 8,  3  u.U.; 
2)  bild  od.  figur  eines  adlers:  sg. 
nom.  Grm  10,  4  (s.  vargr)  Rm 
26,  1.  —  Vgl.  ari. 

9rr,  fM.  (got.  airus)  böte:  pl.  nom. 
ærir  Rp  40,  1  Hm  19,  1  (conj.); 
acc.  9ru  HH  I  22,  1  Od  23,  1. 
—  Zur  etym.  vgl.  Bugge,  Beitr. 
24,  430  fg. 

Qrþugr,  adj.  aufrecht,  steif:  n.  sg. 
dat.  Qrþgu  (avrgo  R)  Ls  48,  3. 

Qsp,  f.  espe:  sg.  nom.  Hm  4,  1. 

^8  8,  »j.  (got.  *an8:  pl.  nom.  ansis 
bei  Jordnnes  c.  13)  männl.  gott- 
heit  aus  dem  geschlechte  der  äsen, 
ase;  im  ylur.  öfter  das  ganze  ge- 
schlecht (männl.  u.  weibl.  mitglieder) 
bezeichnete:  sg.  nom.  Grm  0,  4 
Ls  11,  3  u.  ö.;  acc.  ^s  Rp  1,  2: 
pl.  nom.  æair  Vsp  7,  1  Vm  50,  3 
u.  ö.;  (mit  suff.  art.)  æsirnir  Rm  5 
pr  2;  gen.  ása  Vsp  24,  3  Vm 
38,  3  u.  ö.;  dat.  (fsum  Vsp  43.  1 
Vm  38,  5  u.  ö.,  ásum  Ls  1  u.  ö.; 
acc.  ^8u  Ls  6,  3,  c.  art.  ásuna  Ijs 
10  pr  2. 

^st,  f.  (got.  ansts)  Zuneigung,  liebe 
(auch  im  plur.):  sg.  acc.  H(/v  92,  2 
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^atugr— Qþlingr. 


Fý  48,  4;   gen.    ástar    Htjv  93,  1; 

pl.    dat.    ^stum    Alv    8,    1    HHv 

41,  4;  acc.  ástir  prk  39,  4.  ð  Gft 

1  16,  2. 
^stugr,  adj.  (got.  tinsteigei)  liebreich 

gesinnt,  wolwoHeyid :  pl.  nom.  vstkir 

Vitp  17,  2. 
ýtt,  f.  M.  ætt. 
(/ttuDgr,  m.  sprössling,  nachkomme: 

pl.  gen.  (/ttunga  llrhl  rAi,  5. 
Qxl,    f.  rt<7/.sW;    sfi.  acr.    (íg  (l,  .9   F 


6,  5;  pH.  dat.  Qxluni  ///»  1('>,  4 
F  9,  1. 
Qþlin^r,  »1.  mann  aus  edlem  ge- 
schlecht,  fürst:  .sg.  voc.  Grp  33,  2; 
gen.  Qþlings  11  Hc  13,  3  u.  o.  ; 
d<U.  Qþlingi  im  I  2,  2  u.  ö.;  pl. 
nom.  «/þlinjíar  Od  9,  .'»  (ihv  11,  4; 
qen.  acc.  o|)linga  (ípr  1  23,  3- 
IUI  1  34,  4;  dat.  .^þlinRuni  //// 
J  28,  3  Hm  r,,  3  u.  ü. 


Namenregister. 


Áfi  170. 

1.  Agnarr  (Auþii  bróþir)  318. 

2.  Agnarr  (Geirraþarson)  77.  78.  93. 

3.  Agnarr  (Hrauþungsson)  76. 

1.  Ái  (ilvergr)  4.  6. 

2.  Ai  (bón.li  F.dilu)  167. 
Al.la-fQþr  (Óþinn)  62.  75. 
Al-faþir  (Óþinn)  250. 
Alf-heimr  78. 
Alf-hiliir  225. 

1.  Alfr  (dvergr)  6. 

2.  Alfr  (enn  panili,  Dagsson)  183. 

3.  Alfr  (Hjalpreksson)  275. 

4.  Alfr  (enn  ganili,   Hringsson)  254. 

5.  Alfr  (Hróþmarsson)  237.  538. 

6.  Alfr  (Hundingsson)  243.  2H1. 

7.  Alfr  (enn  írnrali,  Ulfsson)  182. 
Alf-r  Qlnill  (Sól)  73. 
Al-fQl>r  tÓþinn)  91. 
Al-grón  <v  109. 

Ali  182.  478. 
Alm-veig  182. 

1.  Al-8viþr  (hcstr)  88.  322. 

2.  Al-8viþr  (JQtiinn)  56. 
Al-valdi  110. 
Alviss  154—161. 
AlvisR-ra^l   154. 
Al-þj(')fr  4. 

ÁlQf  226.  228. 

Am-bótt  169. 

Amma  170.  171. 

Amr  183. 

A  n*l-hrimnir  81. 

Andvara-fors  290.  291. 

And  vara-naiitr  292.  368. 

1.  Aml-vari  (dvergr)  6. 

2.  And-vari  (dvergr,  Oinsson)  290— 
292. 

1.  .\ngan-týr(niót8tQ|)un]aþr  Óttars) 
181.  191. 

2.  Angan-týr  ( Amgrímsson)  185. 
Ang-cyja  189. 

Angr-boþa  190. 


Ann  4. 
Apli  oxi  477. 
Ara-8teinn  261. 
Arfi  176. 
Arfr  oxi  477. 
Arfuni  oxi  477. 
Arn-grímr  185. 
4rin-nefja  169. 
Ar-vakr  hestr  88.  322. 
Ása-þórr  119. 
Ás-garþr  120.  150.  475. 
Askr  6. 
Ás-raundr  91. 
Atla  189. 
Atla-kviþa  396. 
Atla-m9l  412.  413. 

1.  Atli  (Buþlason)  332.  342.  352. 
354.  355.  359.  360.  368.  369.  377. 
380.  383.  385.  386.  392—397.  401. 
402.  406—411.  413.  414.  418.  424. 
426.  428-430.  432.  433.  436-438. 
440—443.  447.  453.  478. 

2.  Atli  (Hriogsson)  264. 

3.  Atli  (Iþmundarson)  226-228. 
230—233.  235. 

At-riþi  (Óþinn)  477. 
At-ríþr  (Óþinn)  91. 
Augustus  462. 

1.  Aur-boþa  (gýgr)  188. 

2.  Aur-boþa  (mær  Mcngla|»ar)  208. 
Aur-golmir  (Ymir)  68. 

.\ii  r-vangr  5. 
.\uatri  4. 
Auþa  318.  366. 
Auþr  djúpúþga  187. 
Aþal  176. 
Aþils  478. 

Baldr  11.    21.    80.    136.    162.    164. 

165.  187.  474. 
Bál-cgyr  (Ol)inn)  91. 
Bari  207. 
Barn  176. 
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Namenregister. 


1.  Barri  (Ärn^rinisson)  185. 

2.  Barri  liin<lr  105. 
Boiti  430. 

Beli  18.  478. 

Bora  (Kofltbprai  4J;i.  4U7. 

Bcr-f,M"lniir  «8.  70. 

Bestlu  54. 

Beyla  128.  142.  143. 

Biarr  478., 

Hiflituli  (Óþinn)  91. 

Bifurr  4. 

Bikki  361.  443. 

Bii-eygr  (Of)inn)  91. 

Biliingr  42. 

Bil-rQ8t  brú  90.  306. 

Bil-  skirnir  bœr  83. 

Bjgrn  478. 

BJQrt  208. 

Bláinn  3. 

Blak  kr  hestr  477.  478. 

Bleik  208. 

Hlindr  odd  bQlvfsi  257. 

Blíþ  208, 

Blóþug-hófi  hestr  477.  478. 

Boddi  172. 

Bolm  (ey?)  185. 

Bóiidi  172. 

Borg-hihir  240.  256.  274.  275. 

Borg-ny  38(5     389. 

B  orgundar  403. 

B  raga-lundr  259. 

1.  Bragi  (áss)  90.  128.  130—133. 
323. 

2.  Bragi  (HQgnason)  263. 
Brá-lundr  240.  256. 
Brámi  185. 
Brand-ey  245. 
Bratt-skeggr  172. 
Brá-vQllr  251. 
Breiþa-blik  bœr  80. 
Breiþr  172. 

1.  Brimir  (JQtunn)  3.  13. 

2.  Brimir  (sverþ)  322. 
Brísinga  nien  149.  150. 
Broddr  185. 
Briina-vágar  258.  259. 
Brúþr  172. 

Bryn-hildr  283.  285.287.  331  334. 
341—344.  348.  349.  351.  352.  3H4. 
365.  368.  378.  391.  392.  479. 

1.  Búi  (Arngrímsson)  185. 

2.  Búi  (Karlsson)  172. 
Bundin-skeggi  172. 

1.  Burr  (faþir  Óþins)  2.  187. 

2.  Burr  (Jarlsson)  176. 

Buþli  283.  332.  334.  342.  343.  348. 


362.  369.  363.  365.  377.   37H.  383. 

401.  423.  428.  430.   434.  438.  439. 
Biiþlunga  r  412. 
Byggvir  128    13!»    140.   !43. 
Bý-leÍHtr  18.  190. 
B  9  f  II  r  r  4. 

Btjl-vork  r  (Oþitin)  45.  Ul. 
B<;l-|>orii  54. 
B*;mburr  4. 
BQ])v-ildr  211.  217.  218.  220.  221. 

223-225. 

1.  Dagr  (áss)  67.  477. 

2.  Dagr  (HQgnason)   263.    267.    268. 

3.  Dagr  (bóndi    þóru    drungjainúþur) 
183 

1.  Dáinn  (alfr)  65. 

2.  Dáinn  (dvorgr)  4.   180. 

3.  Dáinn  (hJQrtr)  87. 
Danir  367.  375. 

Dan-niQrk  275.  343.  373.  462.  463. 

Danpr  178.  398. 

Danr  178. 

Dellingr  59.  67.  207. 

Digr-aldi  169. 

Doig-þrasir  6. 

Dóri  6.  207. 

Draupnir  6. 

Orengr  172. 

Drómi  fJQturr  476. 

Drumba  169. 

Drumbr  169. 

DrQSull  hestr  477. 

DrQttr  169. 

Dúfr  6. 

Dun-eyrr  hJQrtr  87. 

Du  rinn  4. 

1.  Dvalinn  (dvergr)    4.   5.  55.    157. 
306. 

2.  Dvalinn    (eigandi    Mó])nÍ8    hests) 
477. 

3.  Dvalinn  (hJQrtr)  87. 
Dyra-þrór  hJQrtr  87. 

Edda  167.  168. 
Egg-þér  14. 

1.  Egill  ÜQtunn)  120. 

2.  Egill  (bróþir  Vðlundar)  211-214. 
Eikin-skj  aldi  5.  6. 
Eikin-tjasna  169. 
Eik-|iyrnir  hJQrtr  84. 

Eir  208. 

Eistla  189. 

Eitill  368.  410.  453. 

Eld-hrimnir  ketill  81. 

El  dir  128.  129. 


NameDregÍBter. 
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Éli-Tágar  68.  119. 
Embia  6. 
Krna  176. 

1.  Erpr  (Atlasun)  368.  410.  453. 

2.  Erpr  (Jónakrsson)  443.    456.  460. 
Ev-fura  185. 

E'yj-olfr  243.  261. 

1.  Ey-limi    (faþir    jieira    Grípis    ok 
HJQrdisar)  186.  275.  276.  278.  296. 

2.  Ey-limi    (faþir  Sv9vu)  229.    235. 
236.  238. 

Ej'-móþr  375. 
Ev-munilr  182. 
Eýr  gjafa   139. 

Fáfnir     186.    279.    280.    294-296. 

301-309.  311-314.  316  336.  367. 

368.  391.  479.  , 

Fáfnis-m»?!  301. 
Fákr  hostr  477. 
Kalhófnir  hestr  86.  477. 
Farma-týr  (Óþinn)  91. 
Faþir  173. 
Feima  172. 
Fengr  (Oþinn)  297. 
Fenja  463.  464. 
Fcnrir,   Fenris-ulfr    14.    73.    128. 

138.  476. 
Fen-salir  12. 
Fíli  5. 

Fima-fengr  128. 
Firabul-týr  (Óþinn)  20. 
Fimbul-þul  9  84. 
Finnar  211. 
Fiþr  6. 

1.  Fjalarr  (dvergr)  6. 

2.  Fjalarr  Chani)  14. 

3.  Fjalarr  (Suttungr?)  25. 

4.  Fjalarr  (ÚtgarþaLoki?)  112. 
Fjón  ey  374. 

Fjósnir  169. 
FJQl-kaldr  199. 

1.  FJQlnir  (konungr)  463. 

2.  FJQlnir  (Oþinn)  91.  297. 
FJQl8VÍDn8-tu9l  197. 

1.  FJQl-svi|>r     (vQrþr     Menglaþar) 
198-209. 

2.  FJQl-sviþr  (Oþinn)  91. 
FJQl   varr  109. 
FJQrgyn  19.  117. 
FJQrgynn   135. 

FJQrra  {)  84. 
FJQrnir  399. 
F'jotur-luiiilr  267. 
Hj'óþ  172. 
Folk-vangr  bœr  80. 


Por-seti  81. 

Frakk-land  274.  275.  316. 
Frán-angrs  fors  145. 
Frán-Diarr  226.  228. 
Frár  5. 

Fraþ-marr  183. 
iFrekar  báþir  183. 
j  Freka-steinn  238.    252.    255.    262. 

263.  265. 
Freki  ulfr  82. 
Freyja  80.  128.  136.  146-149.  151. 

152.  178.  180.  191.  192.  388. 
Freyr  78.  89.  94—96.  99.  103.  105. 

128.  138—140.  188.  3óO. 
Friaut  (?)  182. 
Frigg  12.    18.   61.   62.   76.   77.   128. 

135.  136.  388.  473. 
Fríþ  208. 

Friþ-leifr  462.  464. 
Frosti  6. 

1.  Fróþi  (faþir  Hlédísar)  182. 

2.  Fróþi  (Ketilsson?)  184. 

3.  Fróþi    (konungr)    243.    462-466. 
468—471. 

Frægr  5. 
FuUa  77. 
Fulnir  169. 
Fundinn  5. 
FQlkvir  hestr  478. 

Gagn-ráþr  (Óþinn)  63—65. 

Gand-alfr  4., 

Gang-leri  (Óþinn)  90. 

Garmr  hundr  15.  17.  20.  90. 

Garþ-rofa  merr  473. 

Gast-ropnir  garþr  200. 

Gautr     (Óþinn)  93. 

Gefjun  133. 

Geir-mundr  394. 

l.Geir-roþr  (Hrau|)ungð8on)  76 — 78. 

91—93. 
2.  Geir-rðþr  (JQtunn)  475. 
Geir-skQgul  11. 
Geir-vimul  9  84. 
Geir-Qnul  88. 
Geitir  276.  277. 

1.  Geri  huudr  203. 

2.  Geri  ulfr  82. 

Gerþr  97-100.  104.  105.  188. 

Gífr  hundr  203. 

Gim-lé  21. 

Ginnarr  6. 

Gipul  9  84. 

Gísl  hestr  86.  477. 

Gjaf-laug  337. 

Gjallar-horn  16. 
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Narnenregistor. 


1.  (ijiiki  ^kl.nunKr)  186.  279.  284. 
28H.  288.  289.  315.  332.  333.  336. 
337.  339—344.  352.  366.  367.  369. 
381.  383.  386.  392.  394.  396.  413. 
426.  427.  442.  446.  451. 

2.  (íjúki  (HQgnason)  3(>8. 
(JjiikunKiir  353.  368.  369. 
GJ9II  V  85. 

1.  Gjglp  (döttir  (jlcirr0|)ar)  475. 

2.  (jrJQlp  (inóþir  Hoinxiallar)  189. 
Glap-sviþr  (Óþinn)  91. 

Glasir  liindr  (Ulasisltindr)  226.  475. 

476. 
Glaumr  heBtr  407.  478. 
Glaum-vijr     368.     414.     418—420. 

422. 
Glaþr  hostr  85. 
(ilaþs- lioimr  79. 
Gleipnir  fJQturr  476. 
Gier  hestr  85.  477. 
G  litiiir  bœr  81. 
Glóinn  dverf^r  6. 
(jnipa-hcllir  15.  17.  20. 
Gnipa-luiidr  247.  248.  250.  254. 
Gnita-heiþr    279.    296.    301.    397. 

398. 
Gný  473, 
G»')inn  ormr  87. 
(iüll-faxi  hostr  477. 
(iullin-kanibi  liani  15. 
(ioUnir  251. 
(JolI-rQnd  339.  340.  842. 
Goll-toppr  hestr  86.  476. 
Goll-veig  7. 
Gotar  78.  285.  333.  404.   444.   451. 

455.  459.  461. 
Goti  hestr  476.  478. 
Got-land  462. 
Got-þjóþ  11.  366.  446.  448, 

1.  Got-þormr  (Gjúkagon)  186.  288. 
331.  349.  371.  480. 

2.  (fot-þormr  (andskoti  Kiiúa)  468. 
Gojí-mundr   248—250.    252.  261— 

2»:6. 
Grá-bakr  ormr  87. 
Graf-vitnir  ornir  87. 
Graf-vQlluþr  ormr  87. 
Granir  sverþ  296.  309.  317.  350.  478. 
Grani  hestr  216.  251.  277.  279.  290. 

316.  323.  341.  353.   367.  370.  392. 

478.  479. 
Gran-marr244.  252.  261—264.  266. 

1.  Groip  (dóttir  Geirröþar)  475. 

2.  Greip  (móþir  Heimdallar)  189. 
Grím-hildr  284.  285.  289.  374.  376. 

378.  379.  390.  433.  435.  438. 


G  riiiin  ir    <  »juiiri)  7/.  iU. 

G  rininis-m  ól  76. 
!  1.  (iriinr  harþskafi   184. 
'2    (íriiur  (Ojtinn)  90.  91. 

(irípir  276-289. 

Grí |)ar-v()  I  r  474.  475. 

Gróa  193.  194. 

Grotta-songr  462. 

Grotti  kvprn  463.  464.  467. 

Gróu-galdr  r.t3. 

Gr()þ  9  84. 

Gungnir  spjót  323. 

1.  Gunnarr  balkr  184. 

2.  Giinnarr  (Gjúkason)  186.  284- 
288.  331  333-335.  341.  .S46- 347. 
349.  351.  352.  355.  358.  368.  369. 
371.  37.').  379.  384.  386.  389.  392. 
396-400.  402  405.  408.  412.  414. 
418-420.  422.  429.  431.  444.  449. 
463.  478-480. 

Gunn-l(jþ  25.  44.  45. 

G  u  n  n  -  þ  0  r  i  n  9  84. 

(í  »  11  n-þró  9  84. 

Gu.str  292. 

Guþr  11.  259. 

Guþrún  186.  284.  287.    289.    331  — 

333.  336.  337.  339.  340.  342     345. 

3.50.  358—361.  367-369.  372   377. 

381.  383-385.  393.  396.  407  -  409. 

411.  426.  428.  429.  432—443.  44."). 

446.  449.  451.  452.  454.  458. 
G  iiþrúnar- h  VQt  443. 
Gu j»rúnar-k viþa  336.  369.  383. 
Gylfi  472. 
Gyllir  hostr  85.  477. 

1.  Gyrair  (ji/tunn)  95.  97.  98.  1(K». 
139.  188. 

2.  Gyrair  (Ægir)  128. 
Gyrþr  183. 

Goll  88. 
G^mul  9  84. 
G^ndlir  (Óf)inn)  91. 
GQndul  11. 
GQpul  9  84. 

Haddingi  376. 
Haddingja  kyii  274.  478. 
Uaddingjar  tvoir  (Arngríms  svriir) 

185. 
Há-fcti  hestr  477. 
Hagall  256—258. 
Haki  186.  477. 

1.  Half-danr  komiiigr  (bóndi  Aliii- 
veigar)  182. 

2.  Half-danr  konungr (bró|)ir  Frójtn) 
470. 
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:,.  Half-danr  (faþir  K^ru)  274. 
Hair  172. 
Hainall  257.  259. 
llam-skerpir  heatr  473. 
Hamþér  443     445.   462.  458-460. 

462. 
Hamþé.s-in9l  451. 
M  a  n  n  a  r  r  5. 

1.  Haraldr  (eigan.li  F^ilkvis  hests) 
47H. 

2.  Haral.ir  (hilditQmi)  187. 
Hár-barþr  (Óþiiui)  91.  108—118. 
Hárbarþs-ljóþ  lOG. 
Hata-fJQrþr  230. 

1.  Hati  (JQtunn)  230.  231.  233. 

2.  Hati  (ulfr)  88. 
Hau^-spori  G. 
Heim.lallar-ííahlr  473. 
Heim-dallr   1.  9.  16.  80.  140.  141. 

149.  166.  473. 
Hei  mir  280.  28.3.  284.  286. 
Heiþ-<lraupnir  322. 

1.  Hei|>r  (dóttir  Hrimnia)  188. 

2.  Heijtr  (vQÍva)  8. 
Heiþ-rekr  386. 
Hei|j-rún  geit  83.  191. 

Hei    16.    18.   85.   86.    163.   204.   308. 

428. 
Hel-bHudi  (Oþinn)  90. 
Helga-kviþa  225.  240.  256.  262. 
1.  Helgi  (Uaddingjaskati)  274. 

3.  Helgi  (Hjt^rvarj.sson)  228—230. 
232     240.  256. 

3.  Helgi  (Hundingsbani,  Signnin- 
darson^  240.  242.  244.  246.  247. 
249.  252.  265     263.  265-274. 

4.  Helgi  (kappi  er  Brvnhildr  drap) 
279. 

Hengi-kJQptr  463. 

Hepti-fili  5. 

Her-borg  338. 

Her-fJQtur  88. 

Her-fQþr  (Óþinii)  10.  179. 

Herja-ft?þr  (Úþinn)  15.  61.  82—84. 

Herjan  (Oþinn)  11.  90.  341. 

Herkja  383.  385. 

Her-nióþr  179. 

Hersir  176.  , 

Her-teitr  (Ojdnn)  90. 

1.  Her-var|>r  (Amgriinnson)  185. 

2.  Her-var|)r  (HundingRRon)  261. 
Her-v^r  212. 

He|)inn  225.  236.    '  -    '»m« 
Heþins-ev  245. 
Uiidi-gaþr  183. 
Hildi-svini  gQltr  180. 


Hild-olfr  107. 

1.  Hildr  (Brynhildr)  366. 

2.  Hildr  (móÞir  Hýalfs)  184. 

3.  Hildr  (valkyrja)  11.  8«.  264. 
Himin-bj(^rg  80. 
Hirain-fJQll  240. 
Himin-hrjótr  oxi  477. 
Himin-vangar  242. 
Hindar-fjall  315.  316. 
Hjalli  405.  406.  430. 
Hjalm-beri  (Óþinn)  90. 
Hjalm-gunnarr  318.  366. 
Hjalm-þér  477. 
Hjalp-rekr  275.  2itO.  296. 
Hj9r-dí8  186.  275     277. 
HJQr-leifr  246. 

1.  HJQr-varþr  (Arngrímason)  185. 

2.  Hjorvarþr  (konungr,  faþir  Helgal 
225-230.  236.  238.  240. 

3.  Hjor-varþr  (Hiindingsson)  243. 
261. 

4.  HJQf-varþr  (faltir  Hvefmu)   186. 
Hlaþ-guþr  212. 

Hlé-barþr  110. 

Hlé-bJQrg  263. 

Hlé-dís  182. 

Hleiþr    (hásætisborg    Ðanakonungal 

469. 
Hlé8-ey  ey  114.  259.  394. 
Hlé-vangr  6. 
Hlíf  208. 
Hlíf-þrasa  208. 
Hlín  18. 

Hliþ-.skj(?lf  (hásæti  Oþlns)  76.    94. 
Hlór-riþi  (þórr)  119.  122.  125.  127. 

142.  147.  149.  153. 
Hlóþyn  ^Ji?rþ)  19. 
Hlym-dalir  365. 
Hli^kk  88. 
HlQþ-varþr  232. 

1.  HlQþ-vér  (faþir  þeira  Hlaþgunnar 
ok  Uervarar)  212.  215. 

2.  HlQþ-vér  (konungr)  377. 
Hnifliingar     253.    426.    427.    437. 

447. 
Hnikarr  (Oþinn)  90.  297.  298.  476. 
Hnikuþr  (Óþinn)  91. 
Hodd-mimia  holt  72. 
Hodd-rofnir  322. 
Hóf-varpnir  he.str  478. 
Horn  «:•  195. 
Horn-bori  .'>. 
Hrafn  hestr  476.  478. 
Hrani  186. 
1.  HrauþuDgr    (ættfaðir  Hjordísar) 

186. 
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2.  Hrau|)ungr  (fajtir  þoira   ÄgnarR 

ok  Goirreþar)  76. 
Hreinir  169. 
Hrei|)-gotar  ()4. 
Hreiþ-marr  290.  292—296. 
H  rim-fazi  hestr  64. 
Hrim-pcrþr  230     235. 
Hr  im  -grimnir  103. 
IlrÍDinir  lOI.  1H8. 
Uringr  254. 
Hring-8ta)tir  242.  266. 
Hring-BtQþ  242. 
Hrist  87. 
Hriji  {)  85. 
Hrolfr  185. 
Hrollaugr  263.. 
Hrópta-týr    (Óþinn)  59.  93. 
Hr6ptr(()|»inn)  21.  79.  140.  321. 
Hro88-þjófr  188. 
Hrotti  ííverþ  316. 
Hróþ-marr  228.  230.  237, 
Hrúj>r  121. 

Hról)-vitnir  (Fonrir)  88.  138. 
Hrungnir  109.  122.    144.    322.  466. 
Hrymr  17. 
Hræ-8velgr  70. 
Hr6-rekr  8l0ngvanbaugi  187. 
HrQnn  ^  86. 
H  II  ginn  hrafn  82.  476. 
Humlungr  225. 
H  ú  n  a  - 1  a  n  d  387. 
Húnar  338.  396.  398.  402.407.409. 

410. 
Hun<lingr  242.  243.  255—258.  260. 

261.  269.  275.  278.  296. 
Hund-land  256. 
Ilún-konungar  444.  445. 
Hún  -raQrk  401. 
Hver-gelmir  bruþr  84. 
Hveltna  186. 
Hymir  119-127.  137. 
HymÍ8-kviJ)a  118. 
Ilymlingr  225. 
Hyndla  178.  180.  191.  192. 
Hyndhi-Ijól»  178. 
Hæmingr  256.  267. 
Hófir  oxi  477. 
Húíiir  6.  21.  290. 
Harvir  186. 

1.  H^-alfr  (Hiltlarson)  184. 

2.  Hý-alfr  (Danakonungr)  373. 
H^-brók  haukr  90. 

1.  HQgni  ((íjúka8on)  186.  286.  288. 
330—332.  348.  355.  356.  368.  369. 
371.  372.  376.  379.  384.  388. 
394.  398-400.  403-406.  414—418. 


421—423.  429—431.  433.  437.  438. 

444.  452.  478.  480. 
2.  Hogni  (fajtir  Sigrúnar)  244.   254. 

258.  260—263.  267.  271.  272. 
H(Jkon  343.  373. 
Holkvii  hestr  478. 
Hi^ll  (}  84. 
HolJ)r  172. 
H()-inun<l  r  274. 

1.  Hýr  (dvergr)  6 

2.  n()T  (Óþinn)  7.  90.  472. 
HQSvir  169. 

H^-tún  242.  246. 

H()va-m()l  22.  46.  63. 

Hý-varþr  243. 

H9VÍ  (Óþinn)  46.  46.  53. 

H(jI)-bro<l(Ir    244.    249.    263.    25» 

261—263.  265.  266. 
HQþr  11.  21.  164. 

Ifing  V  65. 
Im r  (?)  62. 

1.  Im|)r  (gýgr)  261. 

2.  Imjtr  (mó|)ir  Heimdallarl  189 
Ingunar-Freyr  139. 
Inn-steinn  180.  182. 

íri  207. 

I8arn-viþr  88.  —  Vgl.  Jarn- vi  J)r. 

Í8-olfr  184. 

laungr  245. 

ívaldi  89. 

ívarr  187. 

Ij)a-vollr  3.  20. 

í|»i  466. 

Iþ-mun«lr  226. 

í|)unn  128.  132.  133. 

Jafn-hór  (Óþinn)  91. 

Jalangrs-hei jtr  463. 

Jalkr  (Óþinn)  91.  93. 

Jari  5.  207. 

Jariz-leifr  375. 

Jariz-skárr  376. 

Jarl   174.  176.  177. 

Jarn-saxa  189. 

Jarn-viþr  14.         Vgl.  ísarn-vijir. 

Jónakr  361.  443.  447.  460. 

J  ór  bestr  477. 

Jóþ  176. 

jQÍur-marr  183. 

J(}rmun-rekkr  186.  361.  443—445. 

461.  458.  469. 
jQr|)  146. 

Kalfs-vísa  477. 
,  Kára  274. 
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Kari  184. 

Karl  171. 

Kefsir  169. 

Ker-laugar  ár  86. 

Ketill  184. 

Kiarr  212.  398. 

Kili  5. 

Kjalarr  (Óþinn)  91. 

Kleggi  169. 

Klúrr  169. 

Klyppr  184. 

Kné-freþr  368.  396.  397. 

Knúi  468. 

Kolga  247. 

Konr  176.  177. 

Kost-bera  368.   414—418.  — 

Bera. 
Kristr  462. 
Kumba  169. 
Kundr  176. 
Kýrr  oxi  477. 
KQrmt  9  85. 
Kijrtr  hestr  478. 
K9ru-ljóÞ  274. 

Lauf-ey  142.  150.  474. 

Leggjaldi  169. 

Leiptr  9  85.  267. 

Leir-brimir  200. 

Létt-feti  hestr  86.  476. 

Lif  72. 

Líf-þrasir  72. 

Lima-fJQrþr  414. 

Litr  4. 

Lodd-fáfnir  46—53.  60. 

Lofarr  5.  6. 

Lofn-beiþr  294. 

Loga-fJQll  243.  261. 

Loka-senna  128. 

Loki    12.    18.    127-148.    150. 

190.  207.  290—293.  474. 
Lóni  5. 

Loptr  (Loki)  130.  190.  205. 
Loþinn  234. 
Lóþurr  (Loki)  6. 
Lungr  hestr  476. 
Lútr  169. 

Lyfja-berg  207.  211. 
Lyng-heiþr  294.  295. 
Lyngvi  300. 
Lyr  salr  206. 
liSB-giarn  206. 
Læ-raþr  tró  83.  84. 
LffiTa«teinn  vápn  205. 
Léíþingr  fJQturr  476. 

Gering,  £dd»-tílossar. 


VgL 


166. 


Magni  74.  108.  116. 

Máni  66. 

Marr  hestr  476. 

Meili  108. 

Mein-þjófr  478. 

Mélnir  hestr  254. 

Men-glQþ  193.  199.  208—210. 

Meoja  358.  463—465. 

Mima-meiþr  barr  201.  202. 

Mi  mir,  Mimr  10.  16.  17.  322. 

Mist  87.  253. 

Miþ-vitnir  92. 

MJQllnir  haraarr  74.  127.  143.  144. 

153. 
MJQþ-vitnir  4. 
Móinn  ormr  87. 
Móins-heimar  252.  266. 
Mór  hestr  476.  478. 
Morginn  478. 
Morna-land  386. 
Mót-sognir  4. 
Móþi  74.  126. 
Móþinn  hestr  477. 
Móþir  173.  174. 
Mundil-feri  66. 
Muninn  hrafn  82.  476. 
Mú-spell  139. 
Mýlnir  hestr  254. 
Myrk-heimr  412. 

1.  Myrk-viþr  skógr  (í  landamerkjum 
Múspells)  139. 

2.  Myrk-viþr  skógr (í  rí ki HQþbrodds) 
264. 

3.  Myrk-viþr   skógr  (í   HUDalandi) 
397.  398.  400. 

Mýsingr  463.  464. 
MQgr  176. 
MQg-þrasir  74. 

Nabbi  180. 

Nagl-far  skip  17. 

Náinn  4. 

Náli  5. 

Nanna  184. 

Nár  4. 

Narfi  145. 

Ná-strQnd  13. 

Nauþr  rún  319. 

Neri  241. 

Niarar  214.  216.  221.  224. 

Nifl-hel  72.  162. 

Niflungar  335.  400.  403.  406. 

Nipingr  4. 

Niþa-fJQll  22. 

Niþa-vellir  13. 

Níþ-hQggr  dreki  18.  22.  86.  87. 

29 
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Niþi  4. 

NiþjunKr  176. 

Niþr  176. 

Níþ-Qþr  211.   212.    214.    216—218. 

220 225« 

NJQrþr  70.  81.  89.  94.  98.  104.  106. 

128.  137.  161.  472. 
Nóa-tún  81.  161.  472. 
Nóregr  286. 
Nóri  4. 
Norþri  4. 
Nýi  4. 
Nýr  6. 
Ný-ráþr  6. 
Nyt  ^  85. 
NQkkvi  184. 
N^nn  {)  86. 
NQrr  67.  160. 
N(?t  ()  85. 
N^tt  67. 


dd-rún  359.  368.  386—389.  396. 
ddrúnar-grátr  386. 

Ofnir  ormr  87. 

Ofnir  (Óþmn)  93. 
inn  291. 

kólnir  bœr  13. 
mi  (Óþinn)  91. 
narr  4. 
ri  6.  207. 
rkniogr  421. 
8ki  (Óþinn)  91. 
•  skópnir  bolmr  306. 
tr  290.  294. 
ttarr  180-187.  192. 
þinn  6.  8.  10.  11.  17—19.  42.  46. 
54.  55.  61—77.  79.  80.  82.  90.  92. 
93.  103.  108.    111.    117.   123.  126. 
128.  130.  131.  133.  134.  150.    163. 

162—166.  191.  243.  267—269.  271. 
273.  290.  292.  318.  366.  462. 
þr  9.  191. 
þ-rerir  mjaþarker  46.  55. 


Rand-gríþ  88. 

1.  Rand-vér  (J^rmunrekksson)  443. 

2.  Rand-vér  (Ráþbarþsson)  187. 
Ranr  (Váli?)  194. 
Rata-toskr  íkorni  86. 
Rauþr  oxi  477. 
Ráþ-barþr  187. 

Ráþ-gríþ  88. 
Ráþseyj  ar-8und  107. 
Ráþ-sviþr  5. 
Regin-leif  88. 
1.  Reginn  (dvergr)  5. 


2.  Reginn  (Ureiþmarsson)  279.  290. 
294—296.  301.  308—312.  314.  479. 

3.  RegÍDn  oxi  477. 
Regins-m«)!  290. 
Regin-þing  264. 
Reifnir  186. 

Rígr  (Heimdallr)  166.167.  170—175. 

177. 
Rig8-I)ula  166. 
Rin  0  84.    216.   296.  831.  848.  403. 

406. 
Rindr  166.  194. 
Rinnandi  (f  84. 
Ristill  172. 
Riþill  sverþ  311. 
Rog-heimr  239. 
Ruþr  9  196. 
Rœvill  297. 
R(^n  232.  247.  291. 
RQþuU-fJQll  239. 
RQþuls-vellir  228. 

Sága  79. 

Sal-gofnir  hani  273. 
Sáms-ey  ey  134. 
Sann-getall    (Óþinn)  90. 
Saxi  3S6. 
Saþr(ÓÞinn)  90. 
Seggr  172. 

Seva-fJQll  263.  267.  269.  271.  272. 
Sif    115.    119.    122.    126.    128.    142. 
151.  189. 

1.  Sigarr  (eyrindreki  Helga  HJQr- 
varþssonar)  238. 

2.  Sigarr  (bróþir  Hggna  konungs) 
258. 

3.  Sigarr  (faþir  Signýjar)  874. 
Sigars-holmr  229. 
Sigars-vellir    (vQllr)     237.    238. 

242. 
Sig-f'aþir  (Óþinn)  18.  143. 
Sig-fQþr  (Óþinn»  91. 
Sig-geirr  261.  374. 

1.  Sig-mundr  (Sigurþarson)  378. 

2.  Sig-mundr  (Vglsungsson)  179. 
241.  242.  256.  260.  261.  263.  273— 
275.  277.  295.  302.  317.   364.  478. 

Sigr-drifa  (Brynbildr)  318.  326. 
Sigrdrifu-m^l  316. 
Sigr-linn  226—228.  286. 
Sig-rún    247.    255.   268.    261—264. 

267.  269-274. 
Sig-tryggr  182. 
Sig-týr    (.Oþinn)  408.  476. 
Sigurþar-kviþa  330.  343.  479. 
Sigurþr    186.    275—290.  296—298. 
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800^-812.  314—317.  324.  330-333. 

336.  339—341.  343—347.  349.  360. 

361.  364.  367—372.  378.  391.  440. 

443.  444.  446.  448—450.  452.  463. 

478.  479. 
Sig-vQfþr,  s.  Sigurþr. 
Sigyn  12.  145. 
Silfrin-toppr  hestr  85.  477. 
Sindri  13. 
Sinfj<?tla-lok  274. 
Sin-fj.?tli  242.  248-252.263.265. 

266.  274.  275.  478. 
Sinir  hestr  85.  477. 
Sin-mara  202.  205.  206. 
Sin-rjóþ  225. 
Siþ  9  84. 

Siþ-grani  (Oþinn)  155. 
Síþ-h.?ttr  (Óí>inn)  91. 
Siþ-skegí^r  (Óþinn)  91. 
Skáfiþr  6. 
Skata-ltindr  366. 
Skaþi  80.  128.    141.    145.   188.  472. 

473. 
Skeggj-Qia  67. 
Skeiþ-brimir  hestr  85.  477. 
Skekkill  184. 
Skilfingar    181.  183. 
Skilfingr  (Óþiun)  93. 
Ski n -faxt  hestr  64. 
Skirfir  6. 

Skirnir  94—101.  104.  105. 
Sk  irnis-m^l  94 
Bkiþ-blaþnir  skip  89.  90. 
SkJQldr  462. 

Skj<íldungar  181—183.  462. 
Skrvmir  144. 

1.  Skuld  (norn)  7.  194. 

2.  Skultl  (valkvrja)  11. 
Skúr-hildr  184. 
Skaévaþr  hestr  477.  47?. 
SkQgul  11.  87. 

Sk<?ll  ulfr  88. 

Slag  fiþr  211—214. 

Sleipnir  hestr   90.    162.    190.    322. 

476. 
81  iþ  (Sliþr)  <.  12.  85. 
Slungnir  hestr  478. 
Smiþr  172. 
Snót  172. 
Snæ-fJQll  242. 
SnæTarr  368.  421. 
Sner  172. 
Sogn  fJQrþr  253. 
Sól  66. 

Sólarr  368.  421. 
Sól-bjartr  210. 


Sól-blindi  200. 

Sól-fJQÍl  242. 

Sól-heimar  252. 

Sóti  hestr  476. 

Sparins-beiþr  254. 

Spor-vitnir  hestr  254. 

Sprakki  172. 

Spriind  172. 

Slafn«-ne8  246. 

Starkaþr  261.  263. 

StrQud  9  85. 

Stúfr  hestr  477.  478. 

Styr-kleifar  263. 

Sumarr  67. 

Sunr  176. 

Surti  {SuTtT)   17.   18.  66.   74.  202. 

306. 
Suttuiigi  (Sattungr)  44.  45.  103. 

161. 
Suþri  4. 

1.  Svafnir  (konungr)  225—227. 

2.  Svafnir  (qrmr)  87. 

3.  Svafnir  (Óþinn)  93. 
Svafr-þorinn  199, 
SvaliiiD  skJQldr  88. 
Svan-hildr  359.  361.  368.  443.  446. 

448.  451. 
Svanni  172. 
Svanr  rauþi  182. 
Svárangr  112. 
Svarins-haugr  248.  261. 
Svarri  172. 
Svart-hQfþi  188. 

1.  Sváva   (ilóttir  Eylima)    229.    230. 
235.  236.  238-240.  258. 

2.  Sváva  (kona  Sækonungs)  183. 
Sváva-konungr  228. 
Sváva-land  227. 
Svaþil-feri  hestr  190. 
Sveggjuþr  hestr  252. 
Sveinn  176. 

Svipall  (Oþiun)  90. 

Svip-dagr  193.  194.  197—210. 

Svipuþr  bestr  252. 

Sviurr  5. 

Svi-þjóþ  211.  463.  467. 

Sviþrir  lóþinn)  92. 

Sviþurr  (Óþinn)  92. 

SvQÍ  ^  84. 

Sv^suþr  67. 

Sylgr  ^  86. 

Sæ-fari  182. 

Sæhrimnir  gQltr  81. 

Sækin  9  84. 

Sæ-konungr  183. 

Sæ-morn  (f  227. 
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Namenregister. 


Sié-reiþr  226. 

Siévar-staþr  (-stQþ)  217.  218. 

Sekkva-bekkr  7d. 

S()gu-nes  260. 

aQkk-mírair  92. 

SQrli  448.  458.  468.  460.  462. 

Tindr  186. 
Tjaldari  bostr  476. 
TrQnu-beina  169. 
Trgnu-ovrr  246. 
Tveggi  (Óþinn)  21. 
Tvr  119.  126.  128.  138.  189.  819. 
Týrfingr  186. 
TQtrug-hypja  169. 

Vlf-dalir  211.  212.  214.  216. 

1.  Ulfr  (gínandi)  184. 

2.  Ulfr  (Sæfarasonl  182. 
Ulf-rún  189. 
Ulf-8jár  211. 

Ullr  78.  89.  408. 
Una-  vágar  248. 
Ulli  207. 
ürl)r  7.  46.  195.  210. 

1.  Uþr  (Oþinn)  90. 

2.  uþr  (dottir  Ægis)  267. 

Vaf-þrúþnir  61 — 76. 
VafI)rúþnÍ8-m9l  61. 

1.  Vakr  (hestr)  478. 

2.  Vakr  (Óþinn)  93. 
Vála-skJQlf  78. 
Val-bJQrg  879. 
Valdarr   375. 

Val-fQþr  (Óþinn)  1.  9.  10.  91. 

Val-grind  82. 

Val-hQll  12.  79.  83.  178.  269.  476. 

1.  Váli  (Lokason)  146. 

2.  Váli  (Óþinsson)  74.  165.  187. 
Válir  181. 

1.  Val-land  (þais  Hárbarþr  barþisk) 
111. 

2.  Val-land  (Frakkland?)  212.  864. 
Valr  hestr  476.  478. 
Val-tamr  163. 

Vana-heim  r  71. 
Vandils-vé  268. 
Varin8-ey  249. 
Varins-fjQrþr  246. 
Varins-vik  233. 
Vár-kaldr  199. 
Varr  207. 
Vaþ-gelmir  9  292. 
Veg-drasill  207. 
Veg-svinn  9  85. 


Vog-tamr   (Ó|.íod)  168.  166. 
Véi  135. 

Vera-týr  (Oþinn)  78. 
Ver-landll7. 
Ver|)andi  7. 
Vésteinn  478. 
Vestri  4. 
Vetr  67. 

Véurr  (þórr)  121—128. 
Veþr-fQlnir  haukr  86. 
Víf  172. 
Vífill  478. 
Vígblsér  hcf^tr  269. 
Víg-dalir  268. 
Vigg  bestr  477. 
Viggr  4. 

Víg-ríþr  vQllr  66. 
Vili  135. 
Vil-meiþr  188. 
Vil-miindr  386.  383. 
Vimur  6  474.  475. 
Vin  9  84. 
Vin-bJQrg  379. 
V  ind-  alfr  4. 

Vind-kaldr  (Svipdagr)  199. 
Vind-svalr  67. 
Vingi  368.  414.  422—424. 
Vingnir  (þórr)  74, 
Ving- skoriiir  hestr  315. 
Ving-þórr  (þórr)  146.  165. 
Vín-9  9  86. 
Virfir  6. 
Viir  4. 
Víþ  (J  84.  85. 

Víþarr  18.  74.  76.  81.  128.  131. 
Viþi  (land  Vfþars)  81. 
Viþ-ofnir  hani  202.  204.  206. 
Víþ-olfr  188. 
Viþrir  (Óþinn)  136.  243. 
Viþurr  (Óþinn)  91. 
Vólundr  211—225. 
V9fuþr  (Óþinn)  93. 
'  VQlsunga- k  viþa  261. 
VqIs  Ungar  254.  266.  262.268.297. 

343.  344.  347. 
VQlsungr    (faþir    Sigmundar)     186. 

256.  274. 

VQlu-Sp()    1. 

V()n  9  85. 
V^nd  9  85. 
V9r  163. 

Ý-dalir  78. 

Ygg-drasils  askr    7.    16.   86—87. 

90. 
Yggr  (Óþinn)  62.    92.   93.  119.  316. 


Nnniciiro''ister. 
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'181.    241.    248.   253.  256 
258.  259.  272. 
Ylgr  (J  85. 

Ymir  2.  66.  68.  89.  188. 
Ynglingar  183. 

1.  Yngvi  (dvergr)  6. 

2.  Yngvi  (Freyr)  255.  296. 

3.  Yngvi  (HnngssoD)  254. 
Yrsa  470. 

Vsja  169. 

þakk-ráþr  224. 
pegn  172.  477  (?). 

1.  pekkr  (dvergr)  4. 

2.  þekkr  (Óþinn)  90. 
þir  169. 

pjalfi  114. 

Þjazi  80.  110.  141.  188.  466.  472. 

|>jóþ-marr  384. 

þjóþ-numa  9  86. 

þjóþ-rekr  369.  383.  384. 

pjóþ-reri  r  59. 

þjóþ-vara  208. 

þjóþ-vitnir  (Fenrir?)  82. 

þoU-ey  ey  234. 

1.  Þóra  (drengjamóþir)  183. 

2.  þóra  (dóttir  H9konar)  343.  373. 
J>orgrím8-þula  476.  477. 
þórinn  4. 

þórir  jarnskJQldr  184. 

pórr  9.  78.  85.  106-119.  124.  125. 

128.  143.  144.  148     150.  154—162. 

179.  474.  475. 
|>ór8-nes  250. 


þráinn  4. 
þriþi  (Óþinn)  90. 

1.  þrór  (dvergr)  4. 

2.  |rór  (Óþinn)  91. 
þrúþ-gelmir  68. 
þrúþ-heimr  78. 
þrúþr  88. 

J>rym-KJQll  grind  200. 
þrym-heimr  80.  472. 
þrymr  147.  148.  151.  153. 
þryms-k  vi  þa  146. 

jþræll  168.  169. 

1 1)  u  n  d  9  82. 

iþundr  (Oþinn)  56.  93. 

J>ur8  rún  104. 
I  þuþr  (Óþinn)  90. 
;  þyn  ^  84. 

þQkk  474. 

pQll  ^  84. 

! 

Ægir  90.  118.   127—129. 

135.  145.  247. 
Ækin  ^  84. 

0kkvin-kalfa  169. 
Ql-raóþr  184. 
Ql-rún  212.  214. 
Qrmt  9  85. 
Qrnir  466. 
Qrva-sund  246. 
Os-olfr  184. 
Qþlingar  181.  183.  186. 
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